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Vorwort. 


i^weck  der  folgenden  Untersuchungen  ist,  in  dem 
Streite,  welcher  über  Pausanias  und  seine  Beschreibung 
G-riechenlands  entbrannt  ist,  vor  allem  den  Autor  selbst 
zu  Worte  kommen  zu  lassen.  Ich  habe  daher  im  I.  Capitel 
alles  zusammengestellt,  was  sich  über  die  Persönlichkeit 
unseres  Schriftstellers,  seine  Heimat,  seine  Zeit,  seine 
Arbeitsweise,  seinen  Zweck  u.  s.  w.  aus  dem  erhaltenen 
Werke  ergiebt,  und  sowohl  in  diesem,  als  namentlich  im 
n.  Capitel  geprüft,  ob  die  Anschauung,  welche  sich  aus 
den  im  ganzen  Buche  zerstreuten  Andeutungen  gewinnen 
lässt,  an  inneren  Widersprüchen  leidet  oder  mit  der  Zeit 
unverträglich  ist,  in  welcher  Pausanias  gelebt  hat. 
Zugleich  wird  der  Sprachgebrauch  des  Verfassers  bei 
Anführung  seiner  literarischen  Quellen  oder  sonstigen 
Gewährsmänner  festgestellt,  der  Hauptnachdruck  auf  die 
strenge  Scheidung  der  historischen  Bestandtheile  von  den 
periegetischen  im  engeren  Sinne  gelegt  und  werden  dann 
von  dieser  festen  Grrundlage  aus  die  Einwände  der 
modernen  Pausaniaskritik  erwogen. 

Diese  Erwägungen  führen  zu  dem  Resultate,  dass 
die  Entscheidung  zwischen  den  verschiedenen  Ansichten 
über  die  Entstehung  der  Periegese  von  der  Beantwor- 
tung folgender  Fragen  abhängt:  Schildert  Pausanias  nicht 
die  Zustände   seiner  Zeit,  sondern   einer  weit  zurück- 


VI  Vorwort. 

liegenden?  Lässt  sich  ein  Zeitpunkt  angeben,  bis  zu 
welchem  die  Anführung  und  Beschreibung  der  Monu- 
mente einen  wesentlich  anderen  Charakter  trägt,  als  nach 
demselben?  Finden  sich  Irrthümer,  welche  bei  der  Ar- 
beitsweise, an  welche  uns  Pausanias  glauben  machen 
will,  nicht  vorkommen  könnten?  Die  Capitel  III.  IV.  V. 
sind  dem  Nachweise  gewidmet,  dass  diese  Fragen  wenig- 
stens für  den  Peiraieus,  für  Athen  und  Olympia,  also  für 
diejenigen  Orte,  an  denen  wir  über  das  meiste  authentische 
Vergleichsmaterial  verfügen,  unbedingt  verneint  werden 
müssen.  Im  VI.  Capitel  sind  die  Folgerungen,  welche 
sich  aus  diesem  Thatbestande  ergeben,  kurz  gezogen. 

Diese  gedrängte  Inhaltsübersicht  zeigt,  dass  ich  mich 
im  Folgenden  fast  ausschheßlich  mit  der  eigentlichen 
Periegese  beschäftige.  Was  uns  vorliegt,  heißt  und  ist 
eine  ttsp'.tjytjoi?  'EXXdSo?.  Die  rein  periegetischen  Angaben 
über  Topographie,  Grebäude,  Kunstwerke  und  Denkmäler 
bilden  den  Kern  des  Buches.  Sie  bestimmen  die  Aus- 
wahl und  Anordnung  des  sonstigen  mannigfaltigen  Stoffes, 
alles  dessen,  was  Pausanias  als  Xö-pi  bezeichnet.  Sie  sind 
so  sehr  die  Hauptsache,  dass  wir  die  letzteren  als  Zu- 
thaten  ausscheiden  können,  ohne  dass  dadurch  das  Buch 
in  seinem  wesentlichen  Bestand  alteriert  würde. 

Die  Quellenforschung,  welche  in  den  letzten  Jahren 
auch  Pausanias  in  ihre  Kreise  gezogen  hat,  wird  diesem 
klar  vorKegenden  Verhältnisse,  nicht  gerecht.  Indem  sie 
vom  einzelnen  ausgeht  und  ausgehen  muss,  übersieht 
sie  die  Bedeutung,  welche  diesen  Einzelheiten  im  Rahmen 
des  Werkes  zukommt.  Es  liegt  in  der  Natur  der  Sache, 
dass  sie  sich  auf  der  Suche  nach  literarischen  Quellen 
ganz  vorwiegend  mit  den  historisch-antiquarischen  Ab- 
schnitten beschäftigt;  es  ist  begreiflich,  dass  der  un- 
günstige Eindruck,  den  sie  hier  gewonnen  hat,  sich  auf 
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das  ganze  Buch  überträgt.  G-leichwohl  ist  es  nicht  richtig. 
Denn  muss  es  schon  Bedenken  erregen,  dass  das  entbehr- 
liche Beiwerk  in  den  Mittelpunkt  der  Betrachtung  ge- 
rückt und  der  "Wert  des  Buches  nach  den  unwesentlichen, 
nicht  nach  den  wesentlichen  Bestandtheilen  abgeschätzt 
wird,  so  führt  das  Bestreben,  für  jede  Angabe  ein  be- 
stimmtes Buch  oder  einen  bestimmten  Autor  als  Quelle 
zu  erweisen,  dazu,  die  Untersuchungsmethoden,  welche 
für  das  Historische  ihre  Berechtigung  haben,  ohneweiters 
auch  auf  das  Periegetische  zu  übertragen. 

Im  Gregensatz  zu  dieser  atomistischen  Betrachtungs- 
weise gehe  ich  von  der  Auffassung  der  tcSjOitjyyjt.;  'EXXaoo; 
als  eines  Q-anzen  aus,  bedingt  in  Form  und  Aufbau 
durch  den  Zweck  und  die  Persönlichkeit  des  Verfassers, 
und  betrachte  dieselbe  demnach  nicht  als  eine  mehr  oder 
weniger  willkürliche  Anhäufung  von  allerlei  Excerpten 
und  Lesefiüchten,  sondern  als  eine  Schrift,  welche  nach 
einem  festen  Plane  allerdings  von  einem  ungewöhnlich 
ungeschickten  Schriftsteller  verfasst  worden  ist.  Dabei 
ergiebt  sich,  dass  die  Mittel  der  einseitigen  literarischen 
Quellenuntersuchung  weder  begreiflich  machen  können, 
wie  der  Haupttheil  des  Werkes,  nämlich  die  topographisch 
geordnete  Aufzählung  der  Sehenswürdigkeiten  im  dama- 
ligen Griechenland,  entstanden  ist,  noch  den  hohen  G-rad 
von  Zuverlässigkeit  zu  erklären  vermögen,  welcher  ge- 
rade diese  rein  periegetischen  Angaben  auszeichnet. 
Diese  Zuverlässigkeit,  welche  Ausgrabungen  und  Einzel- 
fande  in  Griechenland  täglich  von  neuem  bezeugen,  auch 
da  zu  erweisen,  wo  sie  bestritten  worden  ist,  war  mein 
hauptsächliches  Bestreben.  Denn  der  Nachweis,  dass  die 
eigentlich  periegetischen  Notizen  zu  den  bestbeglaubigten 
Nachrichten  gehören,  welche  uns  aus  dem  Alterthume 
erhalten  sind,  ist  das  stärkste  Argument  gegen  die  Rieh- 


VIII  Vorwort. 

tigkeit  jenes  abschätzigen  Urtheils,  welches  die  Quellen- 
forscher über  alle  Bestand theile  von  Pausanias' Werk 
in  Umlauf  gesetzt  haben;  er  ist  direct  und  überzeugend 
durch  den  Vergleich  mit  dem  noch  heute  Erhaltenen, 
unabhängig  von  allen  Hypothesen  über  die  Entstehung 
der  Periegese,  zu  führen. 

Obgleich  ich  meine  Darlegungen,  wie  ich  wohl  weiß, 
zum  Schlüsse  mehr  abgebrochen,  als  abgeschlossen  habe, 
so  sind  sie  doch  umfangreicher  geworden,  als  mir  selbst 
recht  ist.  Aber  ich  habe  es  für  nöthig  gehalten,  mich 
über  jeden  Punkt,  den  ich  berühre,  mit  den  zahlreichen 
Vertretern  der  Ansichten  auseinanderzusetzen,  welche 
der  meinigen  entgegenstehen.  Als  abgesagter  Feind  jener 
verletzenden  Wendungen,  mit  denen  man  jetzt  meines  Er- 
achtens  die  Erkenntnis  der  Wahrheit  eher  aufhält,  als 
fördert,  habe  ich  soviel  wie  möglich  alle  persönliche 
Polemik  vermieden  und  mich  lieber  an  den  milden  Aus- 
spruch J.  Grrimms  gehalten :  „Die  Bücher  sind  so  mannig- 
falt  und  das  Leben  ist  so  kurz,  was  sollen  sich  die 
Menschen  zanken?" 

Leider  sind  mir  eine  Reihe  von  Büchern,  welche 
ich  gern  eingesehen  hätte,  nicht  zugänglich  gewesen. 
Namentlich  bedauere  ich,  dass  ich  die  wichtigen  Dor- 
pater  Programme  Q-.  Löschckes  nur  aus  Anführungen 
kenne.  —  Allen  denen,  welche  mich  durch  Nachweise 
gefördert  und  durch  ermunternden  Zuspruch  in  dem 
Q-efühle  bestärkt  haben,  dass  meine  Auffassung  in  weiten 
Eieisen  getheilt  wird,  sage  ich  hier  öffentlich  meinen 
Dank:  den  besten  aber  aus  vollem  Herzen  meinem 
Freunde  und  Collegen,  A.  Bauer,  welcher  bei  dieser  Ge- 
legenheit, wie  sonst,  das  schöne  Wort:  xotva  la  twv 
(piXwv  zur  Wahrheit  gemacht  hat. 
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Jl  ausanias  nennt  Lydien  seine  Heimat.  *  Als  er  das 
erste  Buch  schrieb,   hatte  Attikos   Herodes    bereits    das 
panathenaische  Stadion  mit  Marmorsitzen  versehen,  den 
Bau  des  Odeions  aber  noch  nicht  begonnen:  somit  fällt 
die    Abfassung    dieses    Buches    zwischen    143    und    165 
n.  Chr.'^    Das   zweite  Buch  ist,  wie  die  Erwähnung  des 
Asklepieion  in  Smyrna  beweist,  nach  165  entstanden.^ 
Das  fünfte  Buch  ist  im  Jahre  174  n.  Chr.  verfasst,^  das 
achte   nach  dem   ersten  Germanenkrieg  M.  Aureis,  d.  h. 
nach  176  n.  Chr.^  Damit  stimmen  die  sonstigen  in  dem 
Werke    vorkommenden    chronologischen    Angaben.     Im 
ersten  Buche   bezeichnet   er   ein  Ereignis   aus   der  Re- 
gieningszeit  des  Hadrian  (aus  126/7  n.  Chr.)  als  in  seine 
Lebenszeit   fallend.**   Das   im   zweiten   Buche    erwähnte 
Erdbeben  lässt  sich  mit  großer  Wahrscheinlichkeit  auf 
den  Zeitraum   zwischen   153  und  159   n.  Chr.  fixieren.'' 
Er  erwähnt  im   achten  Buche,   dass   er  Antinoos   nicht 
mehr  unter   den  Lebenden   gesehen   habe.^   Das  zehnte 
Buch  ist  nach  dem  Einfall  der  Kostoboken  geschrieben.^ 
Die  einzelnen  Theile  des  Werkes  sind  also  in  der- 
selben Reihenfolge   vom  Verfasser   hergestellt    worden, 
wie  sie  uns  jetzt  vorliegen.  Das  beweisen  auch  die  zahl- 
reichen Vor-  und  Rückweisungen.  ^^  Ob  aber  Pausanias 
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seine  Periegese  in  die  vorliegenden  zehn  Bücher  ge- 
theilt,  ob  er  besonders  die  Eliaka  selbst  in  zwei  Bücher 
zerfällt  hat,  ob  er  ihr  den  Titel  Tusp'.y^YTjaig  'EXXdSoc  gegeben 
hat,  ist  bei  seiner  archaisierenden  Citiermethode  aus 
dem  Werke  selbst  nicht  zu  entnehmen.  ^  ^  Es  fehlt  ferner 
eine  Andeutung,  ob  der  Verfasser  unseres  Werkes  auch 
anderes  geschrieben  hat.  ^^ 

Dagegen  ist  die  Frage,  ob  das  uns  vorliegende  Werk 
vollständig  ist,  dahin  zu  beantworten,  dass  zwar  Pausa- 
nias  nicht  mehr  geschrieben  hat,  als  uns  erhalten  ist, 
dass  aber  sein  Werk  aus  uns  unbekannten  Gründen  nie 
fertig  geworden  ist.  Dies  beweist  uns  der  gänzliche 
Mangel  eines  Prooimions  und  das  abrupte  Abbrechen 
mitten  in  der  Beschreibung  von  Naupaktos.  Daher  fehlt 
die  Auseinandersetzung  über  die  Lokrer,  welche  IX,  23,  7 
versprochen  wird;  auch  fehlen  wohl  nur  infolge  dessen 
einige  griecliische  Landschaften  ganz,  entgegen  dem 
I,  26,  4  gegebenen  Versprechen.''* 

Wir  haben  es  also  mit  dem  Torso  einer  Periegese 
von  Griechenland  zu  thun,  deren  handschriftliche  Über- 
lieferung noch  dazu  die  denkbar  schlechteste  ist.  Es 
wimmelt  von  Lücken,  Literpolationen,  Versetzungen, 
leichteren  und  schwereren  Textverderbnissen,  besonders 
Verschreibungen  der  Eigennamen,  so  dass  der  gründ- 
lichste Kenner  des  Pausanias,  Schubart,  welchem  die 
Herstellung  seines  Textes  Lebensaufgabe  war,  wieder- 
holt zu  den  kräftigsten  Heilmitteln  zu  greifen  sich  ge- 
nöthigt  sah.  Diese  Thatsachen  werden  nur  zu  oft  über- 
sehen, wenn  es  sich  um  die  Schätzung  des  Werkes  und 
seines  Verfassers  handelt. 

Dazu  kommt  noch,  dass  das  erste  Buch  eine  geson- 
derte Stellung  einnimmt,  dass  es  zweifellos  nicht  nur 
früher  geschrieben  ist,  als  die  übrigen  (s.  oben),  sondern 
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auch  in  einem  unfertigen  Zustande,  wie  schon  der  Mangel 
eines  Prooimions  zeigt,  vor  den  übrigen  veröffentlicht 
wurde.  Ich  weise  hier  nur  hin  auf  die  stilistische  und  sach- 
liche Ungeschicklichkeit  des  Verfassers,  welche  gegen  die 
folgenden  Bücher  stark  absticht,  auf  die  Nachträge  nur  zu 
diesem  Buche,  welche  auf  alle  folgenden  Bücher  ver- 
theilt  sind,  während  schon  II,  6,  5  eine  Bemerkung  an 
der  richtigen  Stelle  nachgetragen  ist,  ferner  darauf,  dass, 
außer  Werken  in  Kleinasien,  von  ausländischen  Dingen 
nur  die  Memnonstatue  in  Ägypten  (I,  42,  3)  in  einer 
Weise  erwähnt  wird,  welche  auf  Autopsie  deutet,  endlich 
auf  die  Bemerkungen  III,  11,  1  und  IV,  24,  3,  von  denen 
die  erste  ausdrücklich  auf  Buch  I  zurückweist,  die  andere 
erst  dur^h  diese  Rückbeziehung  ganz  verständlich  wird. 
Auf  anderes  werde  ich  gleich  eingehen.  ^^ 

Andererseits  aber  ist  es  ebenso  zweifellos,  dass  Pau- 
sanias,    als    er   seine   Arbeit    begann,    genauer    gesagt, 
schon  bei  der  Abfassung  des  ersten  Buches,  die  Absicht 
hatte,  ein  Werk  von  mindestens    dem  Umfange  des  er- 
haltenen   zu    schreiben.    Das    beweist    allein    schon   die 
bereits  angezogene  Stelle  (1, 26,  4)  und  auch  sonst  enthält 
das  erste  Buch  Hinweisungen  auf  die  folgenden.  ^^  Über 
den  Zweck   dieses  Werkes  aber   werden   wir  nirgends 
ausführlich  unterrichtet,   was   nicht  zu  verwundem   ist, 
weil  Vor-  und  Nachwort,  wo  wir  den  gewünschten  Auf- 
schluss  zu  finden  erwarten  dürften,  niemals  geschrieben 
worden  sind. 

So  sind  wir,  abgesehen  von  dem  Titel  des  Werkes, 
auf  gelegentliche  Äußerungen  angewiesen,  von  denen 
die  beiläufige  Notiz  I,  26,  4:  8ü  8s  »jls  a'fizsotJ'ai  toö  XÖ701) 
^pöaw.  Tzcfyza.  oij.o'lo)?  sjus^tövra  la  'EXXyjV'.xd  vielleicht  die 
wchtigste  ist.  Wenn  es  auch  nahe  liegt,  eine  Reminis- 
cenz  an  Herodot  I,  6,  ©(jioiüx;  (itxoa  vtai  [l^-^oXt.  aoxsa  avtJ'pwTrcüv 
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STcs^twv  zu  vermuthen,  so  ist  es  doch  nicht  ausgeschlossen, 
dass  das  Wort  hier  in  seiner  eigentlichen  Bedeutung 
„durchwandern"  genommen  ist,  so  dass  wir  hier  die 
Ankündigung  einer  Bereisung  Griechenlands  finden  kön- 
nen. Die  übrigen  Stellen  beschränken  sich  zunächst  auf 
die  nachdrückliche  Hervorhebung  der  Absicht  des  Ver- 
fassers, nur  das  Wichtigste  und  Beachtenswerteste  zu 
bringen.'*^  Wer  aber  diesen  wiederholten  Hinweis  auf 
die  a^'.oXoYWTara  in  einem  Werke  von  zehn  Büchern  auf- 
fallend findet,  der  überlegt  nicht,  welchen  Umfang  die 
periegetische  Literatur  der  Alten  hatte,  wie  uns  die 
Localperiegesen  zeigen  können,  deren  Titel  und  Bücher- 
zahl wir  zufallig  kennen,  ^^  sondern  geht  von  den  uns 
erhaltenen  aus,  unter  denen  freilich  des  Pausanias' Werk 
bei  weitem  das  umfangreichste  ist.  Was  also  jene  in 
eigenen  Werken  oft  von  mehreren  Büchern  beschrieben 
hatten,  hielt  sich  Pausanias  dem  Plane  seines  Werkes 
gemäß  verpflichtet,  in  wenigen  Capiteln  abzuthun;  wo 
jene  Vollständigkeit  erstrebten  und  sich  bequem  gehen 
ließen,  konnte  er  nur  eine  Auswahl  aus  den  vorhan- 
denen Monumenten  geben  und  sieht  sich  veranlasst,  dies 
tadelnden  Bemerkungen  gegenüber  (HI,  11,  1)  entschie- 
den hervorzuheben.^*^  Gerade  das  erste  Buch,  zu  dessen 
Vertheidigung  jene  Stelle  geschrieben  ist,  ist  von  einer 
für  uns  höchst  unbequemen  Kürze,  sei  es  dass  die  Über- 
fülle der  erhaltenen  Monumente  und  der  sich  an  dieselbe 
anschließenden  schriftlichen  und  mündlichen  Überlie- 
ferung auf  den  Anfänger  ebenso  wirkte,  wie  auf  Strabo 
(IX  p.  396),  sei  es  dass  Pausanias  anfangs  wirklich  die 
Absicht  hatte,  kürzer  zu  sein,  als  er  es  dann  z.  B.  in 
Olympia  und  Delphoi  gewesen  ist.  Dieses  Streben  nach 
Kürze  tritt  nicht  nur  in  der  kargen  Auswahl  aus  den 
Monumenten    hervor,    von   denen   wichtige    aus    allen 
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Zeiten,  nicht  etwa  nur  aus  der  Diadochen-  und  Kaiser- 
zeit, übergangen  sind,  sondern  weit  mehr  noch  in  der 
Art  der  Bezeichnung  der  Monumente  —  denn  Beschrei- 
bung kann  man  es  kaum  nennen.  Man  vergleiche  nur  die 
Erwähnung  der  Athena  Parthenos  mit  der  des  Zeus 
von  Olympia  oder  die  der  Bilder  in  der  Pinakothek 
mit  der  der  Fresken  in  der  Lesche.  Diese  Vergleiche 
werden  wohl  auch  für  diejenigen,  welche  der  Abschreibe- 
theorie huldigen,  schlagend  sein,  da  sie  ja  sämmtlich 
nach  ihrer  Ansicht  dem  Polemon  entnommen  sind. 

Wenn  dagegen  der  Umfang  der  Episoden  und^Ex- 
curse  im   ersten  Buche    auffällig   absticht,    so   muss  bei 
der    unabweislichen   Thatsache,    dass   Pausanias   wenig- 
stens  hier  nach   möglichster  Kürze   strebte,    zu   diesen 
uns    überflüssig    erscheinenden   Zusätzen   im   Plane   des 
Verfassers  eine  dringendere  Nöthigung  vorgelegen  haben, 
als  wir  zuzugestehen  geneigt  sind.  Dazu  stimmt  es  auch 
vollkommen,  dass  in  der  abschließenden  Bemerkung  am 
Ende   der  Beschreibung  Attikas  (I,  B9,  3)   die  aöyoi  vor 
den    »J'scopTjjjLaTa    an    erster  Stelle   genannt   sind   und   III, 
11,  1,  wo  sich  der  Verfasser  auf  das  dort  Gesagte  zurück- 
bezieht,   bloß    die   Worte   a   ixaiiot   ;rapa   oybi   XeYOoa: 
gebraucht  werden.  Es  kann  also  zu  nichts  helfen,  wenn 
man  sich  aus  den  spärlichen  Bruchstücken  der  periege- 
tischen  Literatur,  welche  auf  uns  gekommen  sind,  eine 
mehr   oder  weniger  zutreffende  Vorstellung  von  Inhalt, 
Form  und  Zweck  periegetischer  Werke  im  allgemeinen 
bildet  und  diese  dann  als  Maßstab  verwendet,  an  welchem 
das  einzige  vollständig  erhaltene  Werk  dieser  Literatur- 
gattung zu  messen  sei.  Solche  umgekehrte  Schlüsse  vom 
Unbekannten  auf  das  Bekannte  können  unmöglich  wissen- 
schaftlich haltbare  Resultate    ergeben  und  sie  haben  in 
derThat  schon  dazu  geführt,  dass  im  Eifer  der  Recon- 
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struction  verlorener  Werke  die  erhaltenen  als  corpus  vile 
verwendet  werden  und  dass  man  selbst  geneigt  ist,  bei 
einem  bestimmten  Schriftsteller,  wie  bei  Antigonos  von 
Karystos,  die  Werke,  welche  verloren  gegangen  sind, 
sich  viel  schöner  vorzustellen,  als  die  vorhandenen. 

^Was  ich  besitze,  seh'  ich  wie  im  weiten. 

Und  was  verschwand,  wird  mir  zu  Wirklichkeiten.^ 

Es  ist  daher,  auch  nach  den  überzeugenden  Aus- 
führungen Schubarts  und  C.  Wachsmuths,  noch  immer 
nöthig,  hervorzuheben,  dass  Pausanias  mit  dürren  Worten 
seine  Absicht  ausspricht,  aufzuzeichnen,  was  ihm  in 
Hellas  von  „Worten  und  Werken",  d.  h.  von  dem,  was  zu 
sehen  ist  und  was  darüber  erzählt  wird  oder  sich  erzählen 
lässt,  mittheilen s wert  erschien,  also  Berge,  Flüsse,  Städte, 
Landschaften,  Heiligthümer,  Monumente  aufzuführen  und 
was  zum  Verständnis  oder  zur  Erklärung  derselben  an 
geschichtlichen,  geographischen,  mythologischen,  kunst- 
historischen, naturwissenschaftlichen  Kenntnissen  nöthig 
schien,  beizufügen,  und  zwar  stehen  die  Xoyoi  dabei  in 
erster  Linie. 

Diese  Masse  des  Stoffes  finden  wir  bei  Pausanias 
im  großen  und  ganzen  topographisch  geordnet.  Diese 
Anordnung,  nach  der  die  einzelnen  Sehenswürdigkeiten 
und  damit  auch  die  sich  an  sie  knüpfenden  Bemerkungen, 
Erläuterungen,  Excurse  in  der  localen  Aufeinanderfolge 
gegeben  werden,  in  welcher  sie  der  sich  der  Führung 
des  Buches  überlassende  Reisende  an  Ort  und  Stelle 
erblicken  würde,  lehrt  jede  Seite  des  Buches.  Sie  wird 
aber  namentlich  durch  jene  Stellen  erwiesen,  in  denen 
sich  Pausanias  veranlasst  sieht,  von  ihr  abzugehen  und 
dies  dann  nachdrücklich  und  ausdrücklich  hervorhebt.  ^^ 
Es  liegt  nahe,  hierin  das  charakteristische  Merkmal  eines 
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periegetischen  Werkes  zu  erkennen  und  hierin  etwa  den 
Unterschied  von  den  als  \\t»)"1§=c.  Msi'jriV'.axa  u.  s.  w.  be- 
zeichneten Büchern    zu  sehen.    Obgleich  dies  aber,    wie 
es  scheint,  von  allen  als  selbstverständlich  angenommen 
wird,  so  ist  es  doch  ebenso  unerwiesen,  als  unerweislich. 
Pausanias  selbst,    wie  gesagt,   geht  zuweilen  von  dieser 
Anordnung    ab    und    es  ist  eine  unbewiesene  Annahme, 
dass  sich  Polemon,  der  TrsfyiTjYYjTYj;  y.nx  kivfi^y  der  Neueren, 
immer  und  überall  an  dieselbe  gehalten  hat,   ja,    es  ist 
zweifelhaft,  ob  er  sie  überhaupt  je  befolgt  hat.  Eine  all- 
gemein gehaltene  Erwägung  mag  hier  Platz  finden.  Wer 
mit  mir  z.  B.  von  einer  vier-  oder  gar  fünfzehnbändigen 
Beschreibung   der  Denkmale    der  Akropolis  einen  mög- 
lichst  vollständigen  Katalog   der  vorhandenen  und  der 
aus  Inschriften  und  sonstigen  literarischen  Hilfsmitteln, 
vielleicht    auch   der   mündlichen   Tradition    zu   erschlie- 
ßenden, nicht  mehr  vorhandenen  Monumente  und  Weih- 
geschenke   erwartet,-^   mit   beigegebenen    genauen   Be- 
schreibungen, bestimmt,  die  Autopsie  zu  ersetzen  und  in 
der   wissenschaftlichen    und   kunsthistorischen  Literatur 
citiert   und   sonst   verwendet   zu   werden,    der  wird  mir 
zugeben,  dass  für  eine  solche  Katalogisierung  sich  neben 
dem    topographischen   Gesichtspunkt    noch    eine    ganze 
Reihe  anderer  ergeben,  nach  Material,  nach  den  Künstlern, 
nach  dem  Zwecke,  nach  der  Zeit  u.  s.  w.^*  Er  wird  mir 
aber  auch  zugleich  zugeben,  dass  ein  solches  Werk,  wenn 
auch   demselben  Literaturzweige    angehörig,    doch   sehr 
verschieden  ist  von  dem  uns  erhaltenen  des  Pausanias. 
Jedenfalls   ist   es   freie   Wahl   des   Pausanias,    wenn   er 
sich  fast  durchgehends  für  die  topographische  Anreihung 
entschieden   hat:    umsomehr,    da   sie   vom   literarischen 
Standpunkt  betrachtet,  äußerst  unbequem  ist. 

Wenn  nun  Pausanias,  darin  trotz  alledem  ein  echter 


8  Topographische  Anordnung. 

Schriftsteller  der  Antike,  auf  die  Form  großes  Q-ewicht 
legt,  wenn  es  ihm  peinlich  ist,  die  oft  ganz  disparaten 
Monumente,  wie  die  Drosseln  auf  die  Schnur,  nur  auf 
stets  sich  wiederholende  Ortsbezeichnungen  aufzureihen, 
wenn  er  sich  dennoch  diesem  Zwange  fügt  und  im 
Schweiße  seines  Angesichtes  nach  Abwechslung  in  den 
Übergängen  sucht,  bald  eine  Ähnlichkeit,  bald  eine 
Unähnlichkeit  der  Denkmale  benutzt,  bald  den  Stoff, 
bald  die  Darstellung,  bald  die  historische  Beziehung  zur 
Anknüpfung  verwendet,  um  dann  nothgedrungen  immer 
wieder  in  die  bloße  Aufzählung  zurückzu verfallen,  so 
muss  er  die  Ansicht  gehabt  haben,  dass  das  Festhalten 
an  derselben  für  den  Zweck  seines  Werkes  absohit 
nothwendig  sei.  Dieser  Zweck  kann  also  nicht,  wie 
man  neuerdings  gemeint  hat,  die  Mittheilung  von  allerlei 
Merkwürdigkeiten  gewesen  sein,  für  welche  der  gewählte 
Rahmen  höchst  ungeeignet  ist,  schon  weil  er  zahl- 
reiche Wiederholungen  und  die  Zerreißung  des  sachlich 
Zusammengehörigen  nothwendig  macht,  auch  nicht  eine 
Katalogisierung  und  Beschreibung  sämmtlicher  in  Grie- 
chenland vorhandenen  Monumente,  für  welche  sich  leicht 
eine  andere  literarische  Form  finden  ließ,  wie  sich  denn 
auch  Pausanias  z.  B.  ausdrücklich  dagegen  verwahrt 
(VI,  1,  1),  dass  er  einen  xataXo^o;;  ä^Xr^rcöv  liefern  wolle 
und  mit  wenigen  Ausnahmen  von  einer  Beschreibung 
der  Kunstwerke  ganz  absieht.  Wir  haben  es  eben  gar 
nicht  mit  einem  periegetischen  Werke  zu  thun  in  der 
Bedeutung  des  Wortes,  wie  wir  es  uns  aus  Polemons 
Schriftstellerei  abstrahieren  können,  sondern,  um  einen 
Ausdruck  des  Pausanias  zu  gebrauchen,  der  selbst  seine 
Darstellung  s^Tjytj^'.c,^^  seine  Führer  stets  s^TjYYjxai,  nie 
7C£f>'.Tj7YjTai  nennt,  mit  einem  exegetischen,  d.  h.  mit 
einem  Werk,   welches  für  die  erwähnten  Sehenswürdig- 
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keiten  (d-scopy^aara)  Anschauung  voraussetzt  und  zu  den- 
selben die  XÖ701  hinzufügt,  welche  also  wirklich  für  den 
Schriftsteller  das  wichtigere  sind. 

Ein  solches  Werk  nennen  wir  jetzt  ein  Reisehand- 
buch oder  einen  Fremdenführer:  wir  verlangen  von  dem- 
selben rasche  Orientierung  an  Ort  und  Stelle,  übersicht- 
liche Anordnung,  kurze  Bezeichnung  der  hauptsäclilichsten 
Sehenswürdigkeiten,  und,  sei  es  in  einer  Einleitung,  sei 
es  bei  den  einzelnen  Monumenten,  geschichtliche,  kunst- 
historische, geographische  und  sonstige  Notizen.  Wir  sind 
uns  ganz  klar  über  den  Unterschied  zwischen  Bädekers 
Italien  und  Burckhardts  Cicerone,  obwohl  beide  Werke 
periegetischen  Charakters  sind.  Wir  stellen  an  jedes  dieser 
Werke  andere  Anforderungen:    wir   werden  das  erstere 
auf  der  Reise  und  vor  den  Monumenten,  das  letztere  in 
der  Stube  lesen,  nicht  das  erstere,  wohl  aber  das  letztere 
bei   kunsthistorischen  Studien  benützen.    Ebenso  wissen 
wir  zwischen  der  summarischen  Aufzählung  der  in  Samm- 
lungen oder  auf  öffentlichen  Plätzen  vorkommenden  Bild- 
werke  mit  dem  obligaten  Stern  oder  Doppelstern   und 
^wissenschaftlichen  Katalogen,  die  nichts  übergehen  und 
alles   aufs   genaueste   beschreiben,    sehr   wohl  zu  unter- 
scheiden und  werden  für  wissenschaftliche  Untersuchun- 
gen  nur    die   letzteren    brauchbar   finden.    Nur    antiken 
Schriftstelleni  gegenüber  meinen  wir  solche  Überlegungen 
und   Unterscheidungen    außer    Acht    lassen    zu    dürfen, 
zwingen  ihnen   unsere  Wünsche  oder  Forderungen  auf, 
wenn  sie  selbst  noch  so  laut  dagegen  protestieren,  und 
vergessen   ganz  und  gar,    dass  wir  des  Alterthums  und 
der  antiken   Schriftsteller    wegen    da   sind,   nicht   diese 
unsertwegen. 

Halten   wir   das   hier   gewonnene  Resultat   fest,    so 
wird  uns  klar,  warum  das  Werk  des  Pausanias,  zu  Hause 


10  Exegetischer  Charakter  des  Werkes. 

gelesen,  nothwendig  einen  unbefriedigenden  Eindruck 
hinteriassen  muss.  Die  Objecte,  von  denen  die  Rede  ist, 
sind  eben  nur  angedeutet,  oder  wenn  eine  Beschreibung 
vorkommt,  so  ist  sie  nur  soweit  gegeben,  um  an  sie  die 
Erklärung  anknüpfen  zu  können.  Dagegen  sind  die  Er- 
läuterungen, namentlich  im  ersten  Buche,  breit  angelegt. 
Und  auch  andere  Eigenthümlichkeiten  erklären  sich  so : 
der  eigenartige  Gebrauch  des  bestimmten  Artikels,  ^^  die 
mangelnde  Schärfe  in  der  Bezeichnung  der  ()rtlichkeiten, 
die  unbestimmten  Ausdrücke  ttX'^oiov.  oo  Tröfjpto.  STepo)^:  2* 
u.  s.  w.,  namentlich  der  ganz  vorherrschende  Gebrauch 
von  £v  Ss^ta,  sv  afj'.^Ts^o'^,  nach  denen  man  sich  vor  den 
Monumenten  leicht  orientieren  kann  und  gegen  welche 
die  Bezeichnung  nach  den  Himmelsgegenden  stark  zurück- 
tritt. Aber  auf  der  Reise  und  vor  den  Monumenten  war 
dies  Buch  recht  brauchbar  und  nützlich.  Denn  es  gab 
erstens  zu  den  meisten  Denkmälern  geschichtliche,  kunst- 
historische, mythologische,  naturwissenschaftliche  Er- 
läuterungen und  Raisonnements,  machte  zweitens  kurz 
—  durch  die  Worte  iHac  a^tov  -  auf  Dinge  aufmerksam, 
welche  man  beachten  sollte,  wenn  sie  auch  zu  weiterer 
Auseinandersetzung  keinen  Anlass  boten  und  befreite 
den  Reisenden  durch  alles  dies  und  die  nach  einem  be- 
stimmten System  (s.  unten)  gegebene  Anordnung  der 
Sehenswürdigkeiten  von  der  schon  im  Alterthum  als 
Plage  empfundenen  Zudringliclikeit  der  Ciceroni.  Wir 
freilich  sind  in  der  peinlichen  Lage,  dass  wir  diesen 
„Fremdenführer"  als  die  eine  Hauptquelle  für  unsere 
Kenntnis  antiker  Kunstgeschichte  verwenden  müssen  und 
zur  Controlle  nur  die  andere  Hauptquelle  haben,  das 
„Conversationslexikon"  des  Plinius,  welcher  von  den  Bild- 
hauern bei  Gelegenheit  der  Steine  u.  s.  w.  gelegentlich- 
spricht. Es  wird  einem  die  Wahl  schwer,  welche  Form_ 
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man  ungeeigneter  für  die  Überlieferung  des  Wissens- 
stoflPes  bezeichnen  soll,  welchen  wir  aus  ihnen  zu  ent- 
nehmen gezwungen  sind. 

Das  Einzige,  was  wir  aus  Pausanias  siclier  erfahren, 
nämlich  dass  die  erwähnten  Kunstwerke  etc.  noch  zu 
seiner  Zeit  in  Grriechenland  an  den  angegebenen  Orten 
vorhanden  waren,  interessiert  uns  begreiflicherweise  am 
wenigsten.  Auch  dies  wird  freilich  geleugnet  und  es  gibt 
nichts  Charakteristischeres  als  dieses  Leugnen  für  moderne 
Quellenforschung  und  ihre  Gonsequenzen.  Dass  sich 
Pausanias  sehr  häufig  mit  den  Worten  sti  k  s|x^,  xat'  6|ii. 
i'f  t^^wv  auf  die  Gegenwart  bezieht,  dass  er  am  Schlüsse 
der  Periegese  von  Delphoi  (X,  32,  1)  ausdrücklich  hervor- 
hebt, dass  er  eine  Auswahl  aus  den  im  Heiligthume 
übriggebliebenen  (Xsixötisva)  Monumenten  gegeben  habe, 
dies  und  vieles  andere  mag  man  für  schriftstellerische 
Manier  halten.  Aber  der  Zweck  seiner  Arbeit,  ein  Reise- 
handbuch zu  schreiben  —  selbst  wenn  wir  für  einen  Augen- 
blick annehmen,  aber  durchaus  nicht  zugeben,  dass 
Pausanias  die  beschriebenen  Städte  und  Landschaften 
nie  betreten,  sein  Buch  mit  ausschließlicher  Benutzung 
literarischer  Hilfsmittel  verfasst  hat  —  verlangt  doch  ge- 
bieterisch den  Bezug  auf  die  Q-egenwart  oder  anders 
atisgedrückt:  ist  die  uns  vorliegende  Periegese  nichts  als 
eine  Gompilation  aus  Büchern,  so  müssen  diese  Bücher 
dem  Verfasser  doch  die  Garantie  geboten  haben,  dass  er 
aus  ihnen  den  Zustand  seiner  Zeit  mit  genügender  Sicher- 
heit erfahren  könne.  Und  dennoch  soll  Pausanias  sein 
Werk,  dessen  erstes  Buch  allein  herausgegeben  und 
gelesen  wurde  (III,  11,  1;  IV,  24,  3),  ehe  die  folgenden 
ausgearbeitet  waren,  welches  der  Zeitgenosse  Ail.  Hero- 
dianos  für  seine  Zwecke  excerpiert,^'^  der  wenig  jüngere 
Ailianos  citiert,^^  Philostratos  benutzt,  ^^  in  seinem  perie- 
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getischen  Theile  aus  schriftlichen  Quellen  der  Mitte  des 
y.  Jahrhunderts  v.  Chr.  abgeschrieben  und  nur  gelegentlich 
Nachträge  aus  seiner  Zeit  gegeben  haben.  Man  stelle  sich 
doch  nur  vor,  was  das  heißt.  Zwischen  der  angenommenen 
Quelle  und  Pausanias  liegen  über  drei  Jahrhunderte. 
Übertragen  wir  dies  einmal  auf  unsere  Verhältnisse  und 
nehmen  wir  an,  dass  heute  ein  Buch  erscheint,  welches 
sich  als  Beschreibung  des  heutigen  Rom  einführt,  in 
Wirklichkeit  aber  die  Monumente  Roms  nach  einem 
Buche  aus  dem  Jahre  1550  aufzählt  und  schildert,  und 
etwa  wie  Pausanias  in  Bezug  auf  Hadrian,  nur  einige 
Notizen  über  die  Veränderungen  hinzugefügt,  welche  seit 
Victor  Emanuels  Einzug  in  Rom  vorgenommen  worden 
sind.  Ich  behaupte,  ein  solches  Buch  ist  unmöglich.  Aber 
Pausanias  soll  es  gewagt  haben,  im  hellen  2.  Jahrh.  n.  Chr. 
eine  solche  Scharteke  über  Athen,  die  Universitätsstadt, 
welche  auch  sonst  noch  viele  Fremde  besuchten,  welche 
vor  kurzem  durch  Kaiser  Hadrian  glänzend  restauriert 
war,  herauszugeben?  er  soll  es  gewagt  haben,  z.  B. 
eine  Gemäldesammlung  in  der  Pinakothek  am  Eingang 
der  Akropolis,  zu  der  alle  Reisenden  wallfahrteten,  zu 
beschreiben,  obwohl  diese  Bilder  schon  seit  Jahrhun- 
derten nicht  mehr  vorhanden  waren?  u.  s.  w.  All  dies 
scheint  vielen  Mitforschern  wahrscheinlich,  mir  scheint 
es  im  höchsten  Grade  unwahrscheinlich  und  es  wird 
sehr  starker  Beweise  bedürfen,  um  solche  Unwahrschein- 
lichkeiten  wahrscheinlich  zu  machen,  geschweige  denn 
als   das  einzig  Richtige  zu  erweisen. 

Es  ist  nicht  ohne  Interesse  zu  beobachten,  dass 
Pausanias  im  ersten  Buche,  welches,  wie  wir  bereits 
sahen,  eine  besondere  Stellung  im  Ganzen  des  Werkes 
einnimmt,  den  aus  dem  Zwecke  entspringenden  Grund- 
satz,   alle  Xö^OL  an  dswpfjiiaTa  anzuknüpfen,   viel  strenger 
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durchgeführt   hat,    als   in    den    übrigen.    Die   Geschichte 
Athens  ist  daher  durch  das  ganze  Buch  vertheilt:  an  die 
Statuen   der   Eponyme    sind  Stücke  der   attischen  Vor- 
geschichte angeschlossen,  die  Statue  des  Kallippos  giebt 
Anlass  zur  Erzählung  der  Galaterkämpfe,  die  des  Olympio- 
doros  zu  einem  Excurs  über  den  Lamischen  Krieg  und  die 
Eroberung  von  Munichia,  die  der  Diadochen  und  Epigonen 
für  Berichte  aus  ihrem  Leben. '-^^  Wir  sehen  auch,   dass 
ein   und   das  andere  Monument,    welches  wir   zu  finden 
erwarten  könnten,  nicht  aufgeführt  ist,  weU  der  Xöyo;  zu 
demselben  schon  bei  anderer  Gelegenheit  mitgetheilt  war, 
so  z.  B.  das  A£(oxöf>=iov  nicht,  weil  I,  5,  2  bei  Gelegenheit 
der  Eponyme   schon   von  Leos   und   der  Opferung   der 
Töchter  die  Rede  ist,  und  dass  die  Mittheilung  von  an 
und  für  sich  wissenswerten  Dingen  abgelehnt  wird,  weil 
sie  sich  an  kein  Monument  anfügen  lassen  (I,  8,  3).  Ferner 
tritt   der  kunsthistorische  Gesichtspunkt   wenig   hervor, 
dagegen    wirkt    das    Interesse    an    historisch    wichtigen 
Persönlichkeiten   sichtbar   auf  die   Auswahl   der  Monu- 
mente,   persönliche    und    literarische    Sympathien    und 
Antipathien,   welche  mit  der   künstlerischen  Bedeutung 
der  Statuen  nichts  zu  thun  haben,  spielen  mit,  und  diese 
Vorliebe  erstreckt   sich,  wie  bei  jemand,  der  damals  in 
Athen  lebte,  natürlich  ist,  auch  auf  Hadrian,  ohne  doch 
auch  hier  zu  einer  Aufzählung  aller  Statuen  und  Grün- 
dungen  zu  führen,  als   neuer  Beweis   dafür,   dass  unser 
Schriftsteller  auf  Vollständigkeit   nie  und  nirgends  aus- 
geht. ^^  Obgleich  wir  nun  nicht  im  Stande  sind,  überall 
die  Gründe  anzugeben,  welche  für  Pausanias  bestimmend 
waren,  ein  Denkmal  zu  nennen,  und  noch  viel  weniger 
was  ihn   veranlasste,   irgend    ein  Monument   nicht   zu 
erwähnen,  so  viel  ist  klar :  ein  Theil  der  Erscheinungen 

• 

uu  ersten  Buche,  welche  wir  als  Mängel  desselben  em- 
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pfinden,  sind  die  Folge  der  rücksichtslosen  Durchfahrung 
eines  bestimmten  Principes,  andere  deuten  auf  ganz 
bestimmte  An-  und  Absichten  des  Verfassers,  welche 
wir  zunächst  nicht  zu  kritisieren,  sondern  einfach  zu 
erkennen  haben. 

In  den  späteren  Büchern  ist  Pausanias  von  der 
strengen  Durchführung  des  im  ersten  Buche  besonders 
deutlich  hervortretenden  Principes  in  zweifacher  Bezie- 
hung abgewichen:  er  hat  den  einzelnen  Abschnitten 
mythisch-historische  Einleitungen  vorausgeschickt,  er  hat 
der  Beschreibung  der  Monumente  gelegentlich  einen 
breiteren  Raum  gewährt  und  im  Zusammenhang  damit 
den  kunsthistorischen  Fragen  größere  Beachtung  ge- 
schenkt. Da  er  auch  größere  Abwechslung  in  den  Ex- 
cursen  erstrebt,  welche,  namentlich  was  Paradoxa  an- 
belangt, auch  gründlicher  gearbeitet  sind,  so  gereichen 
diese  Änderungen  dem  Aussehen  des  Buches,  wenn  wir 
so  sagen  dürfen,  zum  Vortheil,  es  wird  dadurch  lesbarer 
und  genießbarer.  Wir  glauben  hier  eine  Regung  des 
Schriftstellers  in  Pausanias  zu  empiänden,  welcher 
im  Interesse  der  Darstellung  die  in  ihrer  Starrheit  allzu 
hemmende  Fessel  des  Gesetzes  in  den  späteren  Büchern, 
wenn  auch  nicht  bricht,  so  doch  lockert.  Zugleich  ge- 
währten namentlich  die  mythisch-historischen  Einleitun- 
gen vor  jedem  Abschnitt  den  großen  Vortheil,  dass  das 
Wissenswürdige  über  jede  Landschaft  oder  Stadt,  welche 
ja  ebenso  wie  die  einzelnen  Monumente  oder  Heilig- 
thümer  Objecte  für  den  Periegeten  sind,  zusammen- 
hängend und  unabhängig  von  zufällig  erhaltenen  Denk- 
mälern und  sonstigen  sichtbaren  Erinnerungen  gegeben 
werden  konnte,  also  ein  Zusammenfassen  des  Stoffes 
nach  sachlichen  Gesichtspunkten,  obgleich  es  trotzdem 
unmöglich    war,    das   Zerreißen    der   einzelnen  Notizen 
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ganz  zu  verhindern.  Man  meint  die  Wandlung  des 
Geschmackes  verfolgen  zu  können,  welche  weitere  Um- 
schau auf  Reisen,  eine  umfangreichere  Kenntnis  der 
mannigfachen  sagenhaften  Überlieferung,  erweiterte  Lee- 
türe, endlich  die  Anschauung  zahlreicher  Kunstwerke  in 
Pausanias  herbeiführen.  Freilich  wird  die  bequeme  Be- 
nutzbarkeit  des  Werkes  vor  den  Monumenten  durch 
diese  Änderungen  etwas  beeinträchtigt.  Aber  auch  unsere 
modernen  Reisehandbücher  zeigen  dieselbe  Tendenz. 

Wenn  wir  in  den  obigen  Bemerkungen  von  Ver- 
schiedenheiten des  ersten  Buches  im  Vergleich  mit  den 
übrigen  gesprochen  haben,  so  wollen  wir  nicht  dahin  miss- 
verstanden werden,  als  ob  wir  an  der  Einheitlichkeit  des 
ganzen  uns  vorliegenden  Werkes  zweifelten.  Im  Gegen- 
theil,  es  wird  zusammengehalten,  wie  wir  bereits  gesehen 
haben,  durch  den  gleichen  Zweck,  welcher  später  in 
der  etwas  modificierten  Anordnung  noch  deutlich  genug 
zum  Ausdruck  kommt,  femer  durch  die  bestimmte 
schriftstellerische  Persönlichkeit  des  Pau- 
sanias, wie  sie  sich  zunächst  am  entschiedensten  im  Stile 
offenbart,  dann  durch  die  gleichen  Grundsätze, 
welche  bei  der  Beschreibung  der  Städte  und  Landschaften 
im  ganzen  Werke  befolgt  werden. 

Über  den  Stil  des  Pausanias ^^  ist  viel  geschrieben 
worden.  Das  Beste  ist  der  kurze  Aufsatz  Boeckhs,  weil 
er  zuerst  es  nachdrücklich  ausgesprochen  hat,  dass  mit 
dem  Nachweis  der  Herodot-Nachahmung  das  Eigenartige 
in  der  Diction  des  Pausanias  nicht  erschöpfend  bezeich- 
net ist.  Pausanias  kennt  den  Herodot  inhaltlich  sehr  gut : 
dies  zeigen  die  Citate  und  die  häufige-  Bezugnahme  auf 
ihn.  Herodots  Compositions weise  hat  auf  ihn  gewirkt: 
daher  die  zahlreichen  Episoden  und  der  etwas  künstliche 
Aufbau  des  Werkes.  Es  zeigt  sich,  wie  begreiflich,  ein 
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gewisser  Einfluss  Herodoteischer  Auffassung  namentlich 
in  dem,  was  sich  als  Kritik  der  Überlieferung  giebt. 
Formell  ist  ihm  Herodot  eine  Fundgrube  für  Worte  und 
Wendungen,  er  benutzt  ihn  glossematisch  und  phraseo- 
logisch. Aber  er  schreibt  weder  ionischen  Dialekt,  wie 
der  Verfasser  der  «d-so^;  -ofiT),  oder  Kephalion  (C.  Müller 
Fr.  h.  Gr.  III  p.  625),  oder  Asinius  Quadratus  (ebenda, 
IV  p.  659),  oder  der  Arzt  Kallimorphos  (Luk.  de  histor. 
conscrib.  c.  16,  C.  Müller  IV  p.  649),  oder  der  Anonymus 
bei  Luk.  c.  18,  noch  Herodoteischen  StU.  Vielmehr  er- 
innert der  Bau  der  Sätze  eher  an  Thukydides,  wie  schon 
Gottfried  Hermann  erkannte,  indem  er  neben  Herodot 
Thukydides  als  Muster  des  Pausanias  bezeichnete. 

Dies  ist  sehr  wichtig:  und  wem  dies  letztere  nicht 
sein  Gefühl  sagt,  der  kann  es  aus  den  Bemerkungen  des 
Dionysios  von  Halikarnass  (de  compos.  verb.  c.  4)  lernen 
—  eine  Stelle,  die  Boeckh  zuerst  herangezogen  hat. 
Dort  wird  durch  bloße  Umstellung  der  Worte  des  Herodot 
(I,  6)  erst  ein  dem  Stilcharakter  des  Thukydides  ent- 
sprechender Eindruck  hervorgebracht,  dann  durch  weiter- 

» •  

gehende  Änderung  der  Wortstellung  eine  Periode  ge- 
bildet, welche  Dionysios  als  Beispiels  des  ÜYrp'.axov  a*/7)jjLa 
z'fl<;  (3ovi>sösco^  jjL'.%pöxo[i(j>ov  aYsvv*;  (j.aXi^axöv  bezeichnet.  Die 
Übereinstimmung  des  so  gewonnenen  Stilmusters  mit  der 
Schreibart  des  Pausanias  springt  in  die  Augen,  ist  von 
Boeckh  erkannt,  durch  Gegenüberstellung  von  Pausanias 
I,  1,  1  (Kleine  Schriften  IV  S.  211)  bewiesen  und  durch 
0.  Pfundtner  (S.  7)  bestätigt  worden.  Nicht  zu  billigen 
ist  es  dagegen,  wenn  Boeckh  nun  ohne  Weiteres  den 
Stil  des  Pausanias  für  identisch  mit  dem  des  Hegesias 
erklärt.  Weder  was  uns  von  seinen  Prunkreden,  noch 
was  uns  aus  seinem  Geschichtswerke  an  wörtlichen 
Citaten   erhalten   ist,   legt   einen   solchen  Schluss  nahe. 
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Der  Name  des  Hegesias  steht  hier,  wie  anderwärts,  zur 
Bezeichnung  der  'A'^iavol  fz/^TOfvs;.  des  Asianura  genus 
überhaupt.  Dass  aber  der  Stil  des  Pausanias  mit  diesem 
Asianum  genus  nahe  Berührungen  hatte  —  das  können 
wir  gewiss  aus  den  Worten  des  Dionysios  schließen.  Nur 
freilich  hilft  uns  dies  zunächst  nicht  weiter:  denn  was 
kennen  wir  von  diesem  vielgenannten  und  vielge- 
schmähten Asianum  genus*?  Im  Grunde  nur  die  weg- 
werfenden Urtheile  seiner  Gegner.  Dennoch  wird  es 
uoth wendig  sein,  ein  möglichst  klares  Bild  von  der  Ent- 
wicklung des  asianischen  Stiles  zu  gewinnen,  wenn  wir 
aus  der  obigen  Behauptung  irgend  einen  Schluss  ziehen 
wollen. 

Schon  oft  ist  hervorgehoben  worden,  wie  die  neuen 
Bedürfnisse    des    Weltreiches,    welches    Alexander    der 
Grosse  gegründet  hatte,  sich  eine  neue  Sprache  schufen, 
die  vco'.v/j.  Man  wird  sie  kurz  als  die  Sprache  der  make- 
donischen Kanzlei  bezeichnen  können.  In  der  That  sind 
ihre  ältesten  Denkmale  die  inschriftlich  erhaltenen  Briefe 
der  Diadochen.  Zuletzt  hat  noch  die  große  Inschrift  von 
Xarissa  gezeigt,  dass  noch  um  219  v.  Chr.  die  Thessaler, 
^welche    doch   seit  Jahrhunderten   mit   den  Makedoniern 
in  engster  Verbindung  standen,  sich  diese  Kanzleisprache 
in  ihren  heimischen  Dialekt  übersetzen  mussten,  um  sie 
ganz  zu  verstehen  oder  besser,  um  den  für  sie  authen- 
tischen Text  herzustellen.  Der  bemerkbare  Einfluss  der 
la;   auf   die    xo'.vyj,    welchen   v.   Wilamowitz    wiederholt 
hervorgehoben  hat,  erklärt  sich  aus  dem  Orte  der  Ent- 
stehung,   an  den  Höfen  Alexanders  und  der  Diadochen. 
Diese   gemeinsame   Sprache,    wie   sie   der   Verkehr   der 
grossen    Diadochenreiche    untereinander    und    mit    den 
Griechen    der   einzelnen  Cantone  forderte,  wie  sie  sich, 
von  kunstmäi3iger  Behandlung  nur  wenig  beeinflusst,  in 
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den  zahlreichen  Staatöschriften,  Gescliichts-  und  wissen- 
schaftlichen Werken,  namentlich  der  peripatetischen 
Schule,  weiter  entwickelte,  haben  zuerst  kunstmäßig 
verwendet  und  ausgebildet  die  sogenannten  asianischen 
Rhetoren,  als  deren  Typus  uns  in  der  antiken  Über- 
lieferung Hegesias  von  Magnesia  am  Sipylos  in  der  Zeit 
der  ersten  Ptolemäer  entgegentritt.  Wie  bewusst  er  dabei 
verfuhr,  zeigen  allein  schon  die  in  Dionysios'  oben  er- 
wähnter Schrift  erhaltenen  Oitate.  Seine  Geschichts- 
erzählung  (c.  18)  bedient  sich  der  kunstlosen  /.oivv)  offen- 
bar ebenso  absichtlich,  wie  seine  Prunkreden  (c.  4  und 
Strab.  IX  p.  396)  der  Verschränkung  der  Worte,  des 
gesuchten  Ausdruckes,  der  Interjectionen  und  anderer 
Hilfsmittel  einer  inhaltsleeren  Rhetorik :  beides  steht 
im  Gegensatz  zu  der  künstlichen  Oorrectheit  und  Glätte 
der  Isokrateer,  wie  zu  der  kraftvollen,  gewaltsamen  und 
leidenschaftlichen  Diction  des  Demosthenes,  Hypereides 
und  Deinarchos,  für  welche  die  neue  Zeit  keinen  Platz 
mehr  hatte :  beide  aber  sind  auf  dem  Grunde  der  xo'.vyj 
aufgebaut. 

Gegen  diesen  Asianismus  aber,  innerhalb  dessen  es 
natürlich  ebenso  viele  individuelle  Verschiedenheiten  gab, 
wie  uns  innerhalb  der  silbernen  Latinität,  welche  die 
beste  Analogie  bietet,  noch  heute  entgegentreten,  erhob 
sich  seit  der  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  Pergamon, 
indem  es  auf  die  attischen  Muster,  bis  zu  Deinarchos  herab, 
verweist.  ^^  Die  Wirkungen  dieser  Reaction  sehen  wir 
namentlich  in  den  Lehren,  welche  Cicero  empfangen  und 
weitergegeben  hat,  in  den  rhetorischen  Schriften  des 
Dionysios  von  Halikamass.  Betrachten  wir  aber  die  Werke 
des  letzteren  von  der  stilistischen  Seite,  so  sehen  wir, 
dass  er  wie  z.  B.  auch  Poseidonios  von  einer  eigentlichen 
Nachahmung   der  Alten  weit  entfeint  ist,    dass  er  auch 
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auf  dem  Boden  der  zoiv/j  steht  und  sich  nur  einer  glatten, 
fließenden,  correcteren  Sprache  befleißigt,  den  Hiat  ver- 
meidet und  auf  den  Rhythmus  seiner  gleichmäßig  gebauten 
Perioden  achtet.  Eine  ähnliche,  gereinigte  und  „gebildete'^ 
Sprache,  in  welcher  wir  nur  den  Einfluss  der  Stoa  in  der 
Wortwahl  empfinden,  schreibt  z.  B.  auch  Strabo,  mit  rheto- 
rischer Färbung  und  engerem  Anschluss  an  attische 
Muster  noch  Plutarch. 

Doch   dies   Studium   der  Attiker   führt   weiter   zum 
atTixiCstv,  einer  archaisierenden  Bemühung,  welche  nicht 
so  sehr  Stil  und  Weise  der  Muster  nachzuahmen,  sich  mit 
dem  Geiste   der  früheren  Schriftwerke  zu  durchdringen 
sucht,  um  ähnlich  zu  schaffen,  sondern  sich  Sammlungen 
von  Worten,  Wendungen  und  Phrasen   zusammenstellt, 
um  diese  in  einem  ganz  anders  gearteten  Stile  zu  ver- 
wenden. Die  zweite  Sophistik,  wie  die  Schule  des  Hegesias 
auf  asiatischem  Boden   und   aus  der  weiterentwickelten 
xoiVY]  erwachsen,  bedient  sich  dieser  Attikisis,  weil  der  in 
allen  Farben  schillernden  Diction  auch  der  Edelrost  (;rivo^, 
sDTrtvTjc)  der  alt-attischen  Sprache  nicht  fehlen  sollte  und 
je  mehr  Philostratos  einen  Sophisten  bewundert,  umso- 
mehr  hebt   er  hervor,   dass  er  attikisiere.    So  kann  der 
Schein  entstehen,  als  ob  diese  zweite  Sophistik  aus  den 
Lehren  der  Pergamener  hervorgegangen  sei.  Aber  wenn 
irgendwo,  so  heißt  es  hier :  duo  si  faciunt  idem,  non  est 
idem.  Die  zweite  Sophistik  in  ihren  Hauptvertretem  steht 
in  directem  Gegensatz   zu   dem  Pergamon   des  2.  Jahr- 
hunderts V.  Chr.,  sie  knüpft  an  den  asianischen  Stil  an, 
dessen  künstliche  Rhetorik  ihr  allein  gemäß  ist,  sie  steht 
zu  ihren  angeblichen  Mustern,  wie  Ammianus  Marcellinus 
oder  die  Neulateiner  zu  ihren  römischen  Vorbildern,  es 
ist  ein  Aufnehmen  alter  Formen,  Phrasen,  Constructionen 
und  Redewendungen,  welches  sich,  wie  schon  die  oben 
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angefülirteii  Beispiele  zeigen ,  ebenso  den  ionischen 
Schriftstellern,  wie  den  Attikern  zuwenden  konnte,  welches 
aber  mit  dem  Ueist  und  Stilcharakter  derselben  nichts  zu 
thun  hatte.  Das  Hauptbemühen  gieng  vielmehr  dahin, 
diese  durchaus  künstliche,  aus  den  verschiedensten  Ingre- 
dienzien gemischte  Sprache  mit  einem  Anschein  von 
Natürlichkeit  zu  verwenden :  das  ist  die  oft  erwähnte  und 
gepriesene  a'fs^.sia. 

Mitten  in  dieser  Schulung  und  Riclitung  steht  auch 
Pausanias,  er  ist  ein  Herodoteer,  wie  etwa  Pliilostratos  ein 
Attiker.  Wie  letzterer  nebenher  mit  Phrasen  aus  Pindar 
prunkt,  so  geniert  sich  auch  Pausanias  niclit,  gelegentlich 
ein  selbenes  Wort  des  Thukydides  oder  eine  Wendung 
des  Demosthenes  zu  gebrauchen.  Er  schreibt  asianischen 
Stil  mit  meist  Herodoteischem  Sprachgut.  Es  ist  vielleicht 
Zufall,  dass  Pausanias  für  uns  mit  seiner  Sprach-  und 
Stilmischung  ziemlich  allein  steht :  der  Stil  des  ernsten 
Arrianos  zeigt  die  meiste  Ähnlichkeit,  ohne  mit  ihm 
identisch  zu  sein*^^  aber  es  ist  dies  doch  eine  ^Fhat- 
sache,  welche  wir  nicht  übersehen  wollen.  Denn  eines- 
theils  zeigt  uns  seine  durchaus  künstliche  Sprache,  dass 
er  neben  so  vielen  anderen  ein  ao'fnty];  war  in  der  Be- 
deutung des  Wortes,  wie  sie  sich  im  2.  und  3.  Jahr- 
hundert n.  Chr.  herausgebildet  hatte,  anderntheils  aber 
nimmt  er  durch  seinen  Stil  —  und  wir  können  nach  dem 
bereits  Ausgeführten  hinzufügen  —  durch  die  Tendenz 
seines  Werkes  in  der  grossen  Masse  der  gleichzeitigen 
Sophisten  eine  besondere  Stellung  ein.  Er  tritt  uns  als 
ein  bestimmtes  geistiges  Individuum  entgegen,  welches 
sich  eine  scharf  umrissene  Aufgabe  stellt  und  welches 
zur  Durchführung  derselben  sich  einen  besonderen,  ihm 
eigenthümlichen  Stil  gebildet  hat  und  zwar  finden  wir 
diese  Schreibart  voll  entwickelt,  wenn  ^-uch  ungeschickter 
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angewendet,  bereits  im  ersten  Buche.  Was  er  aber  nicht 
erreicht  hat  und  was  seine  Zeitgenossen  gewiss  stärker 
als  wir  vermissten,  ist  gerade  jene  h/f€kv.rf..  Im  Gegentheil 
macht  sich  fast  überall  das  Künstliche  und  AfFectierte 
seiner  Sprache  sehr  bemerklicli.  Der  Grund  hiefür  liegt, 
subjectiv  genommen,  in  der  mangelhaften  Begabung  des 
Pausanias  zum  Schriftsteller,  objectiv  aber  in  der  Mischung 
so  heterogener  Elemente,  wie  die  im  höchsten  Sinne  ein- 
fache, ruhig  und  natürlich  fließende  Sprache  Herodots 
und  die  verzwickte,  unruhige  und  unnatürliche  Bhetorik 
in  Pausanias'  Zeit  sind.  Wir  begreifen  es  daher  voll- 
kommen, dass  Pausanias  weder  bei  Philostratos  noch  sonst 
als  Sophist  erwähnt  wird.  Es  wäre  aber  unberechtigt, 
wegen  dieser  formalen  Mängel  ein  ungünstiges  Vor- 
urtheil  auch  über  den  Inhalt  seines  Werkes  zu  fassen. 
Pausanias  befolgt  endlich  in  allen  Büchern  dasselbe 
System  der  Beschreibung.  Von  der  Grenze  des 
Landes  wird  man  so  schnell  als  möglich  zum  Mittelpunkte 
desselben  d.  h.  zur  Hauptstadt  geführt,  indem  rasch  mit- 
genommen wird,  was  an  diesem  Wege  Bemerkenswerthes 
liegt ,  oder  was  man  von  diesem  Wege  aus,  immer  wieder 
zu  demselben  zurückkehrend,  erreichen  kann.  Sind  mehrere 
Zugänge  von  derselben  Seite  her  möglich,  so  werden  sie 
sämmtlich  abgemacht,  ehe  zur  Beschreibung  der  Haupt- 
stadt geschritten  wird.  Dann  wird  von  diesem  Mittel- 
punkte aus  das  ganze  Land  auf  Wegen,  welche  strahlen- 
förmig nach  den  Grenzen  gehen  und  mit  ihren  Ver- 
ästelungen die  ganze  Landschaft  umspannen,  durch- 
genommen. Den  letzten  Weg  wälilt  Pausanias  so,  dass 
sich  ein  Anschluss  an  die  zunächst  beschriebene  Landschaft 
ergiebt :  dieser  Grenzpunkt  zweier  in  seiner  Beschreibung 
aufeinanderfolgenden  Landschaften  ist  der  Ausgang  für 
die   nächstfolgende.    Auch    bei    Beschreibung    der    ein- 
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zelnen  Städte  eilt  Pausanias  dem  Mittelpunkte  zu  d.  h. 
dem  Hauptplatze  (dem  Markte)  oder  dem  Hauptheilig- 
thume,  und  verfährt  dann  nach  demselben  Principe  des 
Ausgehens   und   Zurückgehens   zu   demselben  Punkte. ^^ 

Eine  einfache  Überlegung  ergiebt,  dass  Pausanias 
weder  so  gereist,  noch  durch  die  einzelnen  Städte  so 
gewandert  sein  kann.  Es  ist  dies  nur  ein  Mittel  der  Dar- 
stellung, um  bei  der  Benutzung  des  Buches  das  Auf- 
finden der  einzelnen  Orte  und  Monumente  zu  erleichtem, 
eine  Wirkung  der  Redaction  der  auf  welchem  Wege 
oder  aus  welchen  Quellen  immer  gesammelten  Notizen. 
G.  Hirschfeld  hat  den  Gedanken  hingeworfen,  dass  diese 
Anordnung  ganz  so  aussähe,  als  ob  Pausanias  bei  der 
liedaction  seines  Werkes  Karten  benutzt  habe.  Er  müsste 
also  ähnlich  verfahren  sein,  wie  der  Anonymus  Ravennas 
im  7.  Jahrhundert  n.  Chr.,  welcher  seine  Kosmographie 
im  Wesentlichen  von  einer  der  tabula  Peutingeriana 
ähnlichen  Itinerarkarte  abgelesen  resp.  abgeschrieben, 
oder  wie  der  Magister  Julius  Honorius  im  5.  oder  6.  Jahr- 
hundert, der  aus  jedem  Viertel  einer  römischen  Weltkarte 
die  „Nomenclatur  unter  bestimmten  Rubriken''  zusammen- 
gestellt hat.  Ohne  mich  hier  auf  die  Streitfrage  einzu- 
lassen, inwieweit  die  Welt-  und  Reisekarten  auf  ein  und 
dieselbe  Quelle,  auf  die  Weltkarte  des  Augustus  in  der 
Porticus  der  PoUa,  zurückgehen,  oder  seit  wann  die 
einen  oder  die  anderen  sicher  nachzuweisen  sind,  führe 
ich  hier  nur  an,  dass  von  den  Weltkarten  wenigstens 
behauptet  wird,  sie  seien  ^in  späteren  Jahrhunderten 
überall,  wo  es  eine  höhere  Lehranstalt  gab  oder  wo 
man  auf  Bildung  Anspruch  machte",  zu  sehen,  auch  „in 
Copien  auf  Papier,  Leinwand  und  Pergament  verbreitet" 
gewesen.  ^^ 

Es  ist  daher  von  vornherein  nicht  abzuweisen,  dass 
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dem  Pausanias  Karten,  sei  es  auf  seinen  Reisen,  sei  es 
bei  der  Ausarbeitung  seines  Werkes  vorgelegen  haben 
und  dass  er  irgend  welche  geographische  Behelfe,  wie 
z.  B.  Aufzählungen  der  Küstenorte  (tzi^AzXo:)  benutzte  und 
benutzen  musste ,  ist  ohne  weiteres  zuzugeben.  Doch 
stehen  der  Annahme  einer  regelmäßigen  Benutzung  von 
Karten  eine  Reihe  von  Bedenken  entgegen.  Ich  will 
nicht  darauf  Nachdruck  legen,  dass  doch  schwerlich 
Stadtpläne  für  alle  die  größeren  und  kleineren  Städte 
Griechenlands  vorlagen,  oder  gar  irgendwo  zusammen- 
gestellt in  Bibliotheken  zu  finden  waren,  dass  die  alt- 
griechischen Landschaften  in  den  geographischen  Com- 
pendien  von  Strabo  bis  auf  Kl.  Ptolemaios  nur  sehr 
kurz  behandelt  sind,  dass  wir  daher  kaum  die  Einzeich- 
nung  aller  der  kleinen  Orte  und  all  der  Nebenwege, 
welche  Pausanias  in  seinem  Werke  erwähnt,  auf  den 
Karten  voraussetzen  können.  Wichtiger  ist,  dass  die 
offenbaren  geographischen  Irrtliümer  des  Pausanias  ^^  bei 
Benutzung  einer  Karte  viel  schwerer  zu  begreifen  sind, 
ja  eigentlich  unbegreiflich  werden,  während  sie  sehr 
leicht  zu  erklären  sind,  wenn,  wie  wir  schon  hervorgehoben 
haben,  der  Reisende  bei  der  Schlussredaction  seines 
Buches  nach  dem  einmal  feststehenden  Schema  der  An- 
ordnung eine  Reihe  von  Wegen  und  Orten  in  einer  andern 
Reihenfolge  aufführen  musste,  als  er  sie  besucht  hatte. 
Ein  anderes  Princip  wieder  verfolgt  Pausanias,  wenn 
es  gilt,  größere  freie  Plätze,  z.  B.  die  Märkte  einzelner 
Städte  oder  überhaupt  Räume  zu  beschreiben,  bei  denen 
die  Aneinanderreihung  der  einzelnen  Denkmäler  in  e  i  n  e  r 
Richtung  nicht  möglich  ist,  wie  in  der  Altis.  In  solchen 
Fällen  beschreibt  Pausanias  erst  die  Peripherie,  wobei 
möglichst  viel  gegen  die  freie  Mitte  hin  stehende  Monu- 
mente an  die  Gebäude  der  Peripherie  angeknüpft  werden, 
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und  erwähnt  dann  die  im  freien  Räume  befindlichen. 
Auch  dabei  nimmt  er  gern  ein  bestimmtes  Gebäude  oder 
Monument  zum  Ausgangspunkt,  auf  welchen  wiederholt 
zurückgekommen  wird,  so  dass  also  der  freie  Raum  in 
verschiedenen  ezoooi  durchmessen  wird.*^^ 

Es  ist  eine  Folge  desselben  Principes,  wenn  bei 
der  Beschreibung  des  Peloponnes  erst  die  Küstenland- 
schaften und  zum  Schlüsse  Arkadien  behandelt  wird, 
und  nur  eine  etwas  modificierte  Anwendung  desselben, 
wenn  wiederholt  die  Beschreibung  der  Küste  —  also  der 
Peripherie  —  von  der  des  Binnenlandes  getrennt  wird. 
Es  hängt  natürlich  von  der  gewählten  Einbruchsstation 
ab,  ob  die  Küstenbeschreibung  am  Anfang  steht,  wie  bei 
Attika,  oder  am  Ende,  wie  bei  Lakonien,  und  von  der 
Naturbeschaffenheit  des  Landes,  wenn  beide  nebenein- 
andergehen und  zusammenfließen,  wie  bei  Achaia. 

Auch  hier  müssen  wir  uns  davor  hüten,  diese  be- 
sondere Anordnung  etwa  für  eine  allen  periegetischen 
Werken  gemeinsame  zu  halten.  Dass  sie  nicht  die  einzig 
mögliche  ist,  wird  jedermann  zugeben.  Anders  ordnet 
z.B.  Pseudo-Dikaiarchos  seine  Wanderungen  durch  Attika 
und  Böotien,  in  ganz  verschiedener  Reihenfolge  und 
Vertheilung  werden  besonders  die  Landschaften  des  Pelo- 
ponnesos  von  den  einzelnen  Geographen  behandelt.  Wenn 
sich  also  Pausanias  von  Anfang  an  gerade  für  diese 
Principien  der  Anordnung  entschieden  hat,  so  ist  dies, 
gleichviel  ob  er  darin  Vorgänger  gehabt  hat  oder  Vor- 
bildern sclavisch  gefolgt  ist  oder  nicht,  sein  freier  Ent- 
schluss  gewesen.  Ganz  klar  liegt  dies  vor  bei  der  An- 
f)rdnung  und  Eintheilung  der  Peloponnes-Landschaften. 
So  zweifellos  V,  1,  1  ein  grobes  Miss  Verständnis  des 
Thukydides  (I,  10,  1)  enthält,  so  klar  ist  andererseits,  dass 
dies    ein   Missverständnis   des  Pausanias   selbst   ist   und 
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dass,  wie  Anmerkung  11  nachgewiesen  ist,  unser  Schrift- 
steller im  zweiten  bis  aditen  Bucli  immer  wieder  auf 
diese  angebliche  Fünftheilung  des  Peloponnesos  Rück- 
sicht nimmt  und  sie  bei  seiner  Anordnung  der  Periegese 
zum  Grunde  legt.  Ferner,  wenn  wir  einen  Augenblick 
annehmen,  auch  die  Periegese  von  Neu-Korinth  sei  nicht 
aus  eigener  Anschauung  hervorgegangen,  sondern  aus 
einer  schriftlichen  Quelle,  die  frühestens  im  1.  Jahr- 
hundert V.  Chr.  verfasst  sein  könnte,  abgeschrieben,  so 
muss  es  gerechte  Verwunderung  erregen,  dass  dieser 
späte  Schriftsteller  bei  seiner  Beschreibung  ganz  dieselben 
Grundsätze  befolgt  habe,  wie  z.  B.  das  angebliche  Muster 
des  Pausanias  für  die  athenische  Stadtbeschreibung 
(Polemon)  zwei  Jahrhunderte  vorher. 

Wie  für  die  Beschreibung,  so  hat  sich  Pausanias  auch 
für  die  mythisch-historischen  Einleitungen,  sobald  er  sie 
an  die  Spitze  seiner  Periegesen  stellt,  d.  h.  vom  zweiten 
Buche  an,  ein  festes  Schema  gebildet.  Es  sind  y,(j'/jxirAo-(ioLi. 
wie  die  Griechen  sagen  würden,   aber  nach  bestimmten 
Principien  gearbeitet.  Es  wird  von  dem  namengebenden 
zti^TY);  ausgegangen,  dann  werden  die  Umnennungen  sorg- 
fältig angegeben.  Das  Hauptgewicht  liegt  auf  der  voll- 
ständigen  Aufzählung    der    Ytvsai    und    dieses    zwar    in 
solchem  Grade,  dass   nirgends  die  geschlossene  chrono- 
logische x^nführung   über    die  Königszeit  der    einzelnen 
Staaten    und  Städte  herabreicht,    aber   auch  überall  bis 
zum  Ende  der  Königsherrschaft  herabgefiihrt  wird,  so  in 
Lakedaimon    bis    zu    Kleomenes    (III,    G,    9)    und    Agis 
(III,  9,  5.  7;  II,  9,  1;  vgl.  Elis  V,  4,  3).   Die  historische 
Vorbemerkung  bei  Gelegenheit  der  Periegese  von  Korinth 
bildet  keine  Ausnahme.  Denn  Korinth  gilt  Pausanias  mit 
ßecht  als  eine  neue  Stadt,  ihr  Gründungsdatum  ist  das 
Jahr  44  v.  Chr.  Die  vorhandene  Stadt  hat  also  nach  seiner 
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Meinung  keine  Vorgeschichte  mit  Königen,  daher  wird 
auch  von  ihnen  nicht  gehandelt  und  nur  der  namen- 
gebende Kof^-Vi^o;  in  zwei  Fassungen  erwähnt  und  eine 
Metonomasie.  Freilich  ist  das  eine  Pedanterie,  würdig 
unseres  Schriftstellers,  aber  sie  beweist  doch,  dass 
Pausanias  nicht,  wie  man  sich  ausdrückt,  nur  bestrebt 
ist,  seine  „Excerptenweisheit"  um  jeden  Preis  und  an 
jeder  Stelle  an  den  Mann  zu  bringen,  sondern  dass  er 
Grundsätze  befolgt,  welche  er  sich  selbst  aufgestellt  hat. 
Denn  man  kann  nicht  behaupten,  dass  Pausanias  über 
die  Vorgeschichte  Korinths  keine  Angaben  hatte.  Giebt 
er  sie  doch  selbst  II,  4,  2 — 4  bei  Gelegenheit  des  Heilig- 
thums  der  Athena  Chalinitis  und  der  ßellerophontes- 
sage,  übrigens  wiederum  mit  der  Pointe,  die  alten 
Korinther  als  einen  Theil  der  Argeier  zu  erweisen.  Anders 
liegt  die  Sache  natürlich  bei  Patrai,  welches  zwar  von 
Augustus  colonisiert,  aber  nie  zerstört  worden  war. 

In  der  folgenden  Zeit  dann  wird  die  Betheiligung  an 
Kriegen  (bei  Messenien,  Elis,  Achaia,  Phokis,  Sikyon) 
vorzugsweise  berücksichtigt,  so  dass  zusammen  mit  den 
bereits  gelegentlich  der  Königsreihen  erwähnten  Kriegs- 
thaten  eine  Art  Katalog  der  von  den  einzelnen  Städten 
oder  Staaten  geführten  Kriege  hergestellt  wird,  was 
häufig  durch  die  Verwendung  von  Ordinalien  noch  mehr 
hervorgehoben  wird,  wodurch  das  Ganze  als  ein  Lob- 
spruch (r,'y.cüaiov)  auf  das  Land  erscheint.  ^^ 

Im  Gegensatz  zu  dieser  Beachtung  der  äußeren 
Geschichte  der  einzelnen  Gemeinwesen  steht  die  voll- 
kommene  Ubergehung  der  inneren  Entwicklung:  von 
Verfassungsänderungen  ist  nie  und  nirgends  die  Rede. 
Das  Abweisen  der  Behauptung,  Theseus  habe  die  Demo- 
kratie eingeführt,  (I,  3,  3)  kann  hier  nicht  als  Gegeninstanz 
angeführt   werden,   da   dies   Urtheil   sich   für  Pausanias 
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nothwendig  aus  der  Thatsache  ergiebt,   dass  auch  noch 
nach  Theseus  Könige  in  Attika  regiert  haben. 

Anderes,  wie  die  Vorliebe  für  Abstammung  in  der 
weiblichen   Linie,    die  Abneigung   gegen   die  Annahme 
von  Göttersöhnen,    die  Bevorzugung   eigentlicher  tJ^ws; 
s-ü)v')|j-0'.  zur  Ableitung  von  Ortsnamen,  auch  wo  andere 
Erklärungen   näher   liegen,    will   ich   hier   nicht   weiter 
betonen,  um  mit  allem  Nachdrucke  hervorzuheben,  dass 
die    oben   angeführten  Besonderheiten  diesen  mythisch- 
historischen Einleitungen  —  nur   von  ihnen  ist  hier  die 
Rede,    nicht   von   den  an  Monumente  (0'swpif]|j.ata)  ange- 
fügten antiquarischen  oder  geschichtlichen  Excursen  — 
ein    eigenthümliches ,    individuelles   Gepräge    verleihen. 
Freilich,  die  Angabe  der  xrlatai  und  »isTOVO[j.aoia'.  ist  Ge- 
meingut der  geographischen  und  topographischen  Litera- 
tur seit  der  alten  hTor>iTj  der  Logographen,  und  wie  naiv 
man   sich   von    altersher   mit  allen  erlaubten  und  uner- 
laubten Mitteln  bemüht  hat,   die  mythische  Vorzeit  der 
einzelnen    Stämme     in    eine    leidliche    Concordanz    zu 
bringen,   ist   bekannt   genug.    Ebenso   bekannt  aber  ist 
es  auch,  dass  diese  Aufgabe  nie  gelöst  worden  ist,  weil 
sie    nicht   gelöst   werden   konnte,    und   dass   bis   in  die 
späteste   Zeit   antiker  Schrifbstellerei   immer   neue  Ver- 
suche gemacht  worden  sind.  Es  gereicht  Pausanias  nicht 
zu  besonderer  Ehre,  dass  er  sich,  obgleich  ihm  zuweilen 
der  Gegensatz  zwischen  mythischer  und  geschichtlicher 
Zeit   dämmert  (z.  B.  VIII,  2,  0),  an   dieser   überflüssigen 
Bemühung   betheiligt,    aber   dass   er   es  gethan  hat,  ist 
unleugbar    und    seine    Vorliebe    für    diese   Art   chrono- 
logischer Geschichtsklitterung  zeigt  sich  auch  darin,  dass 
er  bei   der  Künstlergeschichte   gern  mit  vsveai  arbeitet. 
Nirgends    aber    tritt    diese  —  ich   möchte   sagen  — 
abstracte  Vorliebe  für  die  Aufzählung  von  Generationen 
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deutlicher  hervor,  als  bei  der  geschichtlichen  Einleitung 
des  dritten  Buches.  Es  ist  schwer  zu  glauben,  dass  irgend 
ein  Verfasser  von  i\axo)v'.xa  oder  ähnlichen  Werken  — 
die  eigentlichen  Historiker  sind  sowieso  ausgeschlossen 
—  sich  es  habe  beikommen  lassen,  die  beiden  Königs- 
reihen getrennt  aufzuführen.  Die  ganze  Aufzählung  wird 
dadurch  unübersichtlich.  Vor-  und  Rückverweisungen  von 
der  einen  Reihe  zur  andern  werden  unvermeidlich  u.  s.  w. 
und  für  diese  Unbequemlichlichkeit  wird  durchaus  kein 
Vortheil  eingetauscht.  Wenn  wir  uns  also  nach  dem 
Gesagten  vorstellen  können,  dass  ein  pedantischer  Schrift- 
steller, wie  Pausanias,  welcher  sich  vorgenommen  hat, 
nur  die  Geschlechterfolge  anzugeben,  zu  dieser  thörichten 
Anordnung  kommen  konnte,  so  ist  sie  uns  für  jeden 
anderen  Schriftsteller  unbegreiflich.  Und  das  Gewicht 
dieser  Gründe  wird  noch  verstärkt,  wenn  wir  die  hier 
besonders  klar  vorliegende  Arbeitsweise  unseres  Schrift- 
stellers schärfer  ins  Auge  fassen.  Zunächst  ist  zweifellos, 
dass  diese,  wie  die  übrigen  Einleitungen,^^  nicht  etwa 
auf  mündlicher  Überlieferung  beruhen,  sondern,  wie  auch 
gelegentliche  Citate  beweisen,  aus  Büchern  zusammen- 
gestellt sind.  Man  wird  dagegen  nicht  III,  1,  1  w; 
Aay-£oa'.|jLov:o'.  aoro'.  asy&oo'.  anführen  wollen.  Denn  es  geht 
doch  nicht  an,  mit  einem  zugleich  billigen  und  frostigen 
Scherz  zu  behaupten,  Pausanias  habe  den  Eindruck  bei 
seinen  Lesern  hervorbringen  wollen,  dass  ihn  bei  den 
„Hermen"  an  der  Landesgrenze  Aaxsoatjj.öviot  erwartet 
hätten,  welche  ihm  mündlich  mittheilten,  dass  Lelex 
der  erste  Landeskönig  gewesen  sei:  umsomehr,  da  sofort 
die  Rede  aus  der  indirecten  in  die  directe  übergeht. 
Durch  die  fleißige  Arbeit  Wernickes  ist  es  zunächst 
leicht,  die  Art  der  Benützung  des  Herodot  zu  erken- 
nen.   Die   Stücke,    welche  Pausanias    aus  Herodot   ent- 
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iioinmeii,  imd  wir  betonen,  aus  eigener  Leetüre  dieses 
Schriftstellers  entnommen  hat,'^'**  sind  unauflöslich  mit 
eigenen  oder  anderswoher  stammenden  Angaben  ver- 
bunden. Wie  für  die  gesammte  Anordnung,  so  ist  auch 
im  Einzelnen  einestheils  ein  AuseinanderreiÜen,  anderer- 
seits ein  musivisches  Zusammenarbeiten  von  mannig- 
faltigen Excerpten  zu  bemerken,  welches  das  Eigen thum 
des  Pausanias  ist.  Ich  nmss  es  auch  hier  wieder  aus- 
sprechen, dass  es  ganz  gleichgiltig  ist,  wie  hoch  oder 
wie  niedrig  wir  diese  eigene  Arbeit  unseres  Periegeten 
schätzen:  es  kommt  allein  darauf  an,  zu  erkennen, 
dass  diese  Einleitung  zur  Periegese  von  Lakonien,  wie 
auch  die  übrigen,  welche  die  gleiche  Anordnung,  die 
gleiche  Berücksichtigung  von  unserem  Schriftsteller  eigen- 
thümlichen  Gesichtspunkten  zeigen,  nicht  einfach  aus 
irgend  einem  „Buche ^'  abgeschrieben ,  sondern  aus 
Büchern  zusammengearbeitet  sind  und  dass  wir  darin 
die  Thätigkeit  des  Pausanias  zu  erkennen  haben. 

Auch  das  Verhältnis  des  Pausanias  zum  Mythos,  ziu* 
religiösen  Überlieferung  überhaupt,  ist  für  ihn,  sowohl 
wo  wir  einen  Wechsel  der  Ansicliten  constatieren  können, 
als  wo  sich  die  Beständigkeit  seiner  Grund anschauungen 
zeigt,  charakteristisch.  Wir  besprechen  zunächst  das 
Gleichbleibende  und  zwar  sowohl  in  positiver,  wie  nega- 
tiver Richtung. 

Pausanias  ist  ein  überzeugter  Anhänger  der  Myste- 
rien und  zwar  speciell  derjenigen  Form,  welche  ihi-en 
Ursprung  auf  Eleusis  zurückführt.  Auf  diesen  Lehren 
beruht  sein  religiöser  Glauben,  ilire  Verbreitung  über 
Griechenland  verfolgt  er  auf  das  sorgfältigste.  Dass  es 
sich  bei  diesen  angeblichen  Übertragungen  meist  um 
gar  späte  Zurechtmachungen  handelt,  welche  in  frühere 
Z^it  5}urückverlegt  werden,  thut  nichts  zur  Sache  und  be- 
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weist  nur,  dass  die  ävavstoaic  der  hadrianischen  Zeit  die  ver- 
schiedenen Geheimdienste  der  Demeter  zu  einer  wesent- 
liehen  Ubereinstimung  ihrer  Grundlehren  gebracht  hat. 
Mit  dieser  Thatsache  hängt  der  Gegensatz  gegen 
die  üblichen  Vorstellungen  über  die  Unterwelt  zusammen. 
Er  verhält  sich  skeptisch  zum  Styx  und  den  anderen 
Flüssen  der  Unterwelt;  der  Pyriphlegethon  wird  über- 
haupt nicht  erwähnt,  der  Acheron  fließt  ihm  in  Thes- 
protien,  wohin  wiederholt  Unterweltsgeschichten  (Theseus 
und  Peirithoos,  Orpheus  und  Eurydike)  verlegt  werden. 
Mit  einer  gewissen  Hartnäckigkeit  werden  alle  Stellen 
angeführt,  wo  Herakles  den  Hund  des  Hades  an  die 
Oberwelt  geführt  haben  soll,  wohl  um  die  ganze  Ge- 
schichte ad  absurdum  zu  führen.  Man  wird  dagegen 
nicht  die  Stelle  IV,  32,  4  anführen  wollen,  in  welcher 
Pausanias  sich,  wie  es  scheint,  zweifelhaft  über  die  Un- 
sterblichkeit der  Seele  ausspricht,  die  Chaldäer  und 
Inder,  femer  Piaton  anführt,  von  der  Lehre  der  Myste- 
rien aber  schweigt.  Denn  von  den  My sterien  -  L  e  h  r  e  n 
spricht  er  überhaupt  nie,  diese  erschienen  ihm  also 
sämmtlich  als  aKoY^,oTjXGv.  Dagegen  macht  er  über  den 
Cultus  (die  Sfvüj|j.EV7.)  Mittheilungen  bis  zur  Grenze  des 
Erlaubten.  Wir  können  nicht  entscheiden,  ob  nicht  z.  B. 
die  Mittheilung  über  den  Karnasischen  Hain  diese  Grenze 
überschreitet,  jedesfalls  hält  sich  Pausanias  für  ver- 
pflichtet, sie  besonders  zu  motivieren.  Übrigens  ist  der 
Zweifel  an  der  Unsterblichkeit  an  unserer  Stelle  nur  schein- 
bar. Eine  Herodot-Reminiscenz  (Hdt.  V,  123  w;  avö-fvwjroo 
'^^yri  aO-y.varo:  iori  Paus,  co;  ai>dv7.TÖ;  sor.v  avö-fvwxoo  (|>o^y) 
mit  veränderter  "Wortstellung)  liegt  nicht  nur  in  den 
citierten  Worten,  sondern  in  der  ganzen  schwankenden 
Formulierung,  welche  aber  den  Glauben  an  die  Unsterb- 
lichkeit beim  Verfasser  nicht  ausschließt.  Die  Polemik  ist 
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gegen  diejenigen  gerichtet,  welche  den  Todten  die 
Empfindung,  die  Erinnerung  an  das  Leben  absprechen, 
gegen  den  Trunk  aus  der  Lethe,  dem  Unterweltsfluss, 
und  daher  in  voller  Übereinstimmung  mit  seinen  son- 
stigen Ansichten. 

Aber  diese  Hinneigung  zu  den  Mysterien,  wie 
schon  hervorgehoben  wurde,  beschränkt  sich  im  Wesent- 
lichen auf  die  Demeterdienste.  Durchaus  ablehnend  ver- 
hält sich  Pausanias  zu  allen  orgiastischen  Geheim- 
diensten, sowohl  zu  den  altem,  als  auch  zu  der  Menge 
der  aus  dem  Orient  stammenden  neuen,  welche  damals 
die  gesammte  antike  Welt  überschwemmten.  Nicht  er- 
wähnt sind  die  Dienste  des  Sabazios,  der  Bendis,  der 
Kotytto;  wir  finden  keinen  Zs'j;  Ka'^'.o;  oder  AXa.jav^so; 
(AaßpavSs'j;),  oder  Dolichenus,  keinen  Men  Tyrannos  oder 
Mithras;  nirgends  ist  eine  Spur  von  Taurobolien  oder 
Kriobolien,  auch  der  Dienst  des  i'Xoy.wv  von  Abonoteichos 
fehlt:  der  phrygische  Dienst  ist  nur  bei  Gelegenheit 
eines  ^a»j[j.a  erwähnt,  und  ebensowenig  ist  vom  Christen- 
thum  die  Rede  oder  von  der  Religion  der  Juden.  Diese 
Reihe  ließe  sich  vermehren,  aber  sie  genügt,  um  zu 
zeigen,  dass  hier  ein  absichtliches  Übergehen  vorliegt : 
denn  gerade  ein  Kleinasiat  musste  mit  all  diesen  Diensten 
in  enge  Berührung  kommen,  oder  wenigstens  von  ihnen 
Kenntnis  haben.  Die  wiederholt  angeführten  Tempel 
und  Heiligthümer  der  Göttermutter  sind  solche,  in  welchen 
sie  in  einer  von  den  übrigen  Olympiern  nicht  wesentlich 
verschiedenen  Weise  verehrt  wurde,  dagegen  wird  der 
orgiastische  Dienst  der  {r/|T7jfv  A'.v5ou//^vrj  mit  Attis  und 
dem  Gefolge  von  a'^b^jicf.:  und  VoXkoi  nur  leise  gestreift. 
Allein  Isis  und  Sarapis  finden  Gnade  vor  seinen  Augen : 
die  Angleichung  der  Isis  an  Demeter  ist  bekannt.  'Auch 
Sarapis,  diese  geschickte  Erfindung  der  Ptolemäer,  fügte 
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sich  dem  griechischen  Pantheon  ein.  Man  braucht  von 
den  Erzählungen  über  den  Isis-Dienst  in  Rom.  nur  in 
Abzug  zu  bringen,  was  der  Verderbnis  der  GrroUstadt 
angehört,  um  Pausanias'  Haltung  diesen  Culten  gegen- 
über zu  begreifen.^" 

Damit  stellt  durchaus  nicht  in  Widerspruch,  sondern 
es  ist  im  Gegentheil  eine  volle  Bestätigung  der  oben 
gewonnenen  Ansicht,  wenn  Pausanias  im  allgemeinen 
den  Mythen  gegenüber  eine  rationalistische  Auffassung 
bekundet.  P]r  ist  eben  ein  besonderer  Heiliger.  Er  schlieÜt 
sich  weder  der  Stoa  an,  welche  in  bekannter  Weitherzig- 
keit für  alle  Culte  in  ihrem  System  Platz  hat  und  für 
alle  göttlichen  Persönlichkeiten  und  Mythen  ihre  quasi- 
philosophischen Erklärungen  bereit  hält,  noch  hat  er 
mit  dem  Neu-Pythagoräismus  oder  Neu  -  Platonismus 
etwas  zu  thun,  noch  ist  er  einfach  ein  Altgläubiger  oder 
„andächtiger  Polytheist^*,  sondern  von  dem  Standpunkte 
seines  Grlaubens  an  die  Demeter-Mysterien  aus,  wie  sie 
sich  damals  entwickelt  hatten,  betrachtet  er  die  Götter 
und  ihre  Mythen ,  welche  ihm  gewissermaßen  einer 
andern  Keligion  anzugehören  scheinen  mochten,  mit 
einer  gewissen  inneren  Freiheit.  Hieher  gehört  seine 
Ungeneigtheit,  Göttersöhne  anzuerkennen,  seine  eulieme- 
ristische  Neigung,  die  Namen  von  Landschaften  und 
Städten  von  Personen  abzuleiten,  seine  rationalistischen 
Versuche,  wunderbare  Vorkommnisse  der  Vorzeit  aus 
der  Gegenwart  zu  erklären  oder  endlich,  wenn  alles 
nicht  verschlagen  will,  die  Statuierung  anderer  Natur- 
gesetze als  der  jetzt  geltenden  für  die  mythische  Zeit. 
Damals  mag  es  wohl  einen  Werwolf  gegeben  haben, 
jetzt  aber  nicht  mehr;  damals  mögen  Menschen  zu 
Göttern  erhoben  worden  sein,  jetzt  aber  nicht  mehr, 
und   er  scheut    sich  nicht,    die  Consequenz   dieser  Mei- 
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nung  mit  einer  Entschiedenheit  zu  ziehen,  welche  wohl 
als  qualificierte  Majestätsbeleidigung  zu  bezeichnen  ist^^ 
und  vor  welcher  sich  der  Zeitgenosse  Lukian,  der  seinen 
seichten  Spott  nur  an  den  wehrlosen  Olympiern  übt. 
wohl  gehütet  hat.  Man  darf  sich  in  dieser  Ansicht  über 
die  religiöse  Stellung  des  Pausanias  nicht  durch  die 
Form  beirren  lassen,  in  welcher  er  sich  über  diese 
Fragen  ausspricht.  Diese  „schwebende  Temperatur"  seiner 
Urtheile,  diese  Unbestimmtheit,  welche  die  Möglichkeit 
auch  anderer  Auffassung  oiFen  lässt,  entstammt  nicht 
seiner  Gläubigkeit  den  angeführten  Überlieferungen 
gegenüber,  sondern  vor  allem  seiner  Nachahmung  des 
Herodot  und  dann  einer  gewissen  Abneigung  gegen 
apodiktische  Aussprüche,  welche  sich  auch  sonst,  selbst 
bei  Maß-  und  Zahlenangaben,  beobachten  lässt. 

Es  ist  hier  nicht  der  Ort,  diese  Andeutungen  breiter 
auszuführen,  obgleich  sie  interessant  genug  wären,  nicht 
nur  für  Pausanias,  sondern  für  die  Lehren  und  reli- 
giösen Anschauungen  in  einem  bestimmten  Kreise  der 
auslebenden  heidnischen  ReKgion,  über  welche  wir  trotz 
aller  Bemühungen  so  wenig  wissen.  Freilich  müsste  man 
dann  erst  mit  dem  Vorui'theile  brechen,  dass  es  im 
2.  Jahrhundert  n.  Chr.  sozusagen  keine  differenziierten 
Menschen  mehr  gegeben  habe  und  mit  der  Anschauung, 
dass  irgend  ein  Individuum  dieses  oder,  füge  ich  hinzu, 
irgend  eines  anderen  Jahrhunderts  rein  und  ohne  Rest 
in  den  mystischen  Begriff  eines  „Kindes  seiner  Zeif^ 
aufgehe.  Für  mich  kommt  es  hier  nur  darauf  an,  be- 
stimmte Tendenzen  anzudeuten,  welche  für  Pausanias 
bei  der  Auswahl  der  Monumente,  die  er  in  sein  Reise- 
handbuch aufgenommen  hat,  und  bei  der  Abfassung  der 
zu  denselben  gegebenen  Erläuterungen  bestimmend 
waren,  um   daran  die  Bemerkung  zu  knüpfen,    dass   es 
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denn  dücli  zweifelhaft  ist,  ob  in  irgend  einem  „mytho- 
logischen Handbnch"  dies  alles  schon,  so  wie  es  Pausanias 
brauchte,  beieinander  stand  und  von  unserem  Schrift- 
steller nur  einfach  aus  diesem  einen  Buche  herüber- 
genommen werden  konnte.  Jedenfalls  dürfte  dies  „Hand- 
buch" nur  kurze  Zeit  vor  Pausanias  entstanden  sein, 
da  es  auf  einem  durchaus  modernen  Standpunkt  steht. *^ 

Einen  ganz  persönlichen  Eindruck  macht  endlich  die 
Bemerkung  in  den  Arkadika,  dass  Pausanias  die  rationali- 
stische Erklärung  oder,  was  dasselbe  ist,  den  Unglauben 
bestimmten  Mythen  gegenüber  aufgegeben  habe>^ 

Halten  wir  uns,  wie  bisher,  auch  für  die  weitere 
Frage,  wie  Pausanias  den  mannigfaltigen  Stoff  zu  seiner 
sir^Y*']'^'^  'lOvXaöo;  —  so  bezeichnet  er  sie  selbst,  wie  wir 
gezeigt  haben  —  zusammengebracht  hat,  zunächst  nur 
an  das  erhaltene  Buch,  so  bekommen  wir  wiederum  aus- 
führliche und  unzweideutige  Auskunft.  Es  ist  hier  nach 
einer  Eintheilung,  welche  wir  schon  oben  aus  Pausa- 
nias selbst  belegt  haben,  zwischen  t>s(jopY){j.aTa  und  X6'(0i 
zu  unterscheiden.  Hinsichtlich  der  ersteren,  der  „Sehens- 
würdigkeiten", soweit  sie  in  dem  eigentlich  periege- 
tischen  Theil  vorkommen  und  nicht  in  antiquarischen, 
mythologischen,  historischen  u.  s.  w.  Excursen  bloß  an- 
geführt sind,  spricht  Pausanias  durchaus  so,  als  ob  er 
sie,  d.  h.  die  beschriebenen  Gegenden,  Städte,  Berge, 
Flüsse,  Bauten,  Denkmäler,  Monumente,  Inschriften  etc., 
selbst  gesehen  habe.  Diese  Autopsie  wird,  wenn  wir 
die  Worte  des  Schriftstellers  so  nehmen,  wie  sie  ge- 
schrieben sind,  durch  die  verschiedensten  Wendungen 
bezeugt  Wenn  Pausanias  den  Zustand  einer  Stadt,  eines 
Grebäudes  schildert,  wie  er  es  bei  seinem  Besuche  fand, 
die  Städte  oft  in  Ruinen,  die  Tempel  oft  ohne  Dach 
und  Cultbild ;    wenn   er  von  verlöschten  Fresken,   von 
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undeutKchen  Inschriften  und  Reliefs  spricht;  wenn  er 
hervorhebt,  dass  und  warum  er  gewisse  Statuen  nicht 
selbst  gesehen  habe,  welche  vorhanden  waren,  von  an- 
deren constatiert,  dass  sie  zu  seiner  Zeit  von  ilirem 
ursprünglichen  Standorte  weggebracht  waren;  wenn  er 
die  Dimensionen  einzelner  Tempelbilder  nach  dem  Augen- 
scheine abschätzt;  wenn  der  Gebrauch  des  bestimmten 
Artikels  bei  Gegenständen,  welche  zum  erstenmale  in 
seiner  Beschreibung  auftauchen,  nur  dadurch  erklärt 
werden  kann,  dass  sich  Pausanias  einen  Leser  denkt, 
welcher,  gleich  wie  er  selbst,  vor  das  beschriebene 
Monument  hingetreten  ist;  wenn  die  eigentliche  Be- 
schreibung mit  wenigen  Ausnahmen  so  kurz  gehalten 
ist,  dass  sie  nur  für  den  verständlich  ist,  welcher,  wie 
Pausanias  selbst  als  er  seine  Aufzeichnungen  machte,  die 
Kunstwerke  vor  sich  hat;  wenn  endlich  Ausdrücke,  wie 
7rX7]otov,  00  xopfvco,  die  Präpositionen  Tipd,  |X£Td,  Girsp,  nament- 
Hch  aber  die  Orientierung  mit  rechts  und  links,  selbst 
bei  Gebirgen,  neben  der  nur  selten  die  Angaben  der 
Himmelsgegenden  erscheint,  sich  am  einfachsten  erklärt, 
weil  sie  aus  der  Anschauung  an  Ort  und  Stelle  hervor- 
gegangen und  wiederum  für  die  Anschauung  an  Ort 
und  Stelle  berechnet  sind:  so  kann  man  dies  als  eben- 
so\d.ele  Beweise  dafür  betrachten,  dass  Pausanias  in 
der  That  die  i)'cWf/7){j.aTa,  welche  er  als  in  seiner  Zeit 
vorhanden  anfuhrt  oder  beschreibt,  selbst  gesehen  hat.*^ 
Sie  sind  auch:  so  stringent,  dass  die  Thatsache  der 
Autopsie  von  allen,  die  sich  mit  Pausanias  beschäftigt 
haben  freilich  in  neuerer  Zeit  oft  widerwillig  zugegeben 
wird,  und  dass  es  sich  wesentlich  nur  um  den  Umfang  der- 
selben und  um  den  Einfluss  handelt,  welchen  sie  auf  die 
Ausarbeitung  des  Werkes  geübt  hat.  Es  wird  sich  später 
Gelegenheit  ergeben,  zu  prüfen,  ob  dieser  Einfluss  wirk- 
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lieh  gleich  Null  i.*>t :  hier  kommt  es  uns  nur  darauf  an, 
einfach  zusammenzustellen,  inwieweit  uns  das  Werk  des 
Pausanias  über  seine  Entstehung  und  über  die  Mate- 
rialien und  Vorarbeiten  Auskunft  ertheilt. 

Bisher  haben  wir  nur  von  denjenigen  griechischen 
Landschatlen  gesprochen,  welche  den  eigentlichen  Gegen- 
stand der  Periegese  bilden.  Aber  auch  aus  anderen 
Gegenden  des  römischen  Reiches  wird  in  den  Erläu- 
terungen und  Excursen  (//voi;  zu  Denkmälern  und  Merk- 
würdigkeiten Griechenlands  allerlei  angeführt.  Einen 
Theil  desselben  behauptet  der  Verfasser  selbst  gesehen 
zu  haben,  von  anderm  giebt  er  an,  dass  er  davon  ge- 
hört oder  darüber  gelesen  habe.  Schon  diese  Unter- 
scheidung erzeugt  ein  günstiges  ^"orurtheil  fiir  die  Glaub- 
würdigkeit dieser  Angaben  und  sie  gestatten  uns  in 
ihrer  positiven  wie  negativen  Fassung  den  Umfang  der 
Keisen  festzustellen,  welche  unser  Perieget,  wie  es  scheint, 
groiJentheils  während  der  Ausarbeitung  seines  Werkes 
imtemommen  hat,  abgesehen  von  den  Wanderungen 
durch  Griechenland  selbst. 

Wir  finden  ihn  in  seiner  Heimat  Lydien,  und  dann 
in  den  Städten  loniens  und  auf  den  vorliegenden  Inseln, 
in  Mysien,  Phrygien  und  Karien :  ob  er  nach  Bithynien 
und  Galatien  kam,  bleibt  zweifelhaft.  Seine  Anwesenheit 
in  Coelesyrien,  Phönikien,  Palästina  wurde  schon  be- 
sprochen.  Auch  in  Ägypten  war  er  bis  Theben  —  und 
zwar  scheint  dies,  wie  bei  Aristeides,  seine  erste  grössere 
Reise  gewesen  zu  sein.  Auch  die  Oase  des  Zeus  Ammon 
hat  er  besucht.  Er  ist  in  Puteoli,  Capua,  Rom  und  Um- 
gebung gewesen,  während  seine  Nachrichten  über  Sicilien, 
Sardinien,  Gorsica  keinen  Aufenthalt  auf  diesen  Inseln 
beweisen.^'* 

Wir  haben  es  also  weder  mit  einem  Stubenhocker 
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und  bloßen  Buchgelehrten  zu  thun,  welcher  sich  die  Welt 
nur  aus  den  Fenstern  seines  Arbeitszimmers  ansieht  oder 
im  „Bibliothekenstaub'^  vergraben  ist,  noch  mit  einem 
eigentlichen  Reisenden,  den  der  Entdeckungsdrang  in  die 
Ferne  treibt,  sondern  mit  einem  gebildeten  Manne,  der 
sich  innerhalb  der  griechischen  Hälfte  des  B;ömerreiches, 
und  zwar  durchaus  in  den  höchstcivilisierten  Theilen  des- 
selben, bewegt  und  der  aus  diesem  Kreise  nur  zu  einem 
Abstecher  in  die  Hauptstadt  des  Reiches  heraustritt  und 
auf  dem  Wege  dahin  einen  Theil  Italiens  mitnimmt. 
Nach  keiner  Seite  hin  zeigt  sich  etwas  Ungewöhnliches 
oder  Unglaubliches.  Tausende  zu  seiner  Zeit —  ich  weise 
namentlich  auf  Dion  Chrysostomos  und  Aiisteides  hin,'^^» 
auf  Lukian,  kurz  auf  die  Sophisten  überhaupt  —  werden 
sich  eine  gleiche  Kenntnis  der  Provinzen  aus  eigener 
Anschauung  erworben  haben,  viele  noch  mehr  gesehen 
haben,  als  unser  Perieget. 

Dies  hat  uns  schon  hinübergeleitet  zur  Betrachtung 
der  >s070i  überhaupt,  d.  h.  der  Erläuterungen,  Erklärungen, 
Excurse  u.  s.  w.,  welche  einen  breiten  Raum  in  dem  Buche 
einnehmen.  Von  den  mythisch-historischen  Einleitungen, 
welche  auch  zu  den  XÖ701  gehören,  wurde  bereits  oben 
gehandelt,  soweit  das  System  in  Frage  kommt,  nach  dem 
sie  abgefasst  sind  und  darauf  hingedeutet,  dass  sie  zu- 
meist aus  Büchern  geschöpft  sind,  also  literarischen 
Quellen  entstammen.  Es  ist  die  Frage,  ob  was  von  diesen 
leicht  auszusondernden  Abtheilungen  gilt,  auch  auf  die 
übrigen  X0701  passt,  welche  mit  der  Periegese  viel  enger 
verknüpft  sind.  Wir  verhören  wieder  unsern  classischen 
Zeugen,  d.  h.  das  Buch  selbst,  und  finden,  dass  Pau- 
sanias  seine  hieher  gehörigen  Mittheilungen  theils  auf 
m  ü  n  d  1  i  c  h  e ,  theils  auf  schriftliche  oder  besser 
literarische  Überlieferung  zurückführt. 
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Wir  beschäftigen  uns  zunächst  mit  der  ersteren,  mit 
den  Nachrichten,  welche  nach  Pausanias'  Angaben  aus 
directer  Erkundigung  an  Ort  und  Stelle  stammen.  Pau- 
sanias beruft  sich  fiir  seine  Mittheilungen  wiederholt 
auf  bestimmte  Gewährsmänner,  mit  denen  er  da  oder 
dort  gesprochen  habe,  besonders  oft  aber  auf  eine  Classe 
von  Menschen,  welche  er  stets  ktf^'Cf^z'xi  nennt  und  die 
nach  der  Function,  welche  einer  derselben  in  Megara 
ausübt,  nur  ^Fremdenführer"  sein  können.  Diese  Aus- 
künfte, wenn  wir  von  L^^keas,  dem  Exegeten  von  Arges, 
absehen,  welcher  —  wir  wissen  nicht  wannV  —  seine 
Exegese  in  Verse  gebracht  liatte,  fiihrt  Pausanias  so  an, 
dass  sie  nach  dem  einfachen  Wortlaute  als  mündliche 
zu  betrachten  sind.*^ 

Unbestimmter  lauten  die  Angaben,  wenn  im  all- 
gemeinen die  Landesbewohner  oder  die  ^KXXt^vs;  über- 
haupt mit  verba  dicendi  verbunden  als  die  Quelle  der 
Mittheilung  angegeben  werden,  und  noch  weniger  fass- 
bar sind  diese  scheinbaren  Quellenangaben,  wenn  Xsystii 
oder  XsYO'iOL  und  dergl.  olme  bestimmtes  Subject  auf- 
tritt, ein  verbum  audiendi  verwendet  wird  ohne  Angabe, 
von  wem  der  Verfasser  die  Nachricht  gehört  habe,  oder 
endlich  blos  indirecte  Rede  gewählt  ist.  Um  diese 
letzteren  Nachrichten  und  ihre  wahrscheinliche  Quelle 
tobt  zumeist  der  Kampf.  Ich  werde  im  Laufe  meiner 
Auseinandersetzungen  noch  oft  genug  auf  diese  Fragen 
zurückzukommen  haben.  Indem  ich  wegen  einer  stati- 
stischen Zusammenstellung  der  verba  dicendi  und  audiendi 
im  ersten  Buche,  aus  der  sich  mancherlei  Interessantes 
ergiebt,  auf  die  Anmerkung^*  verweise,  spreche  ich  es 
schon  hier  aus,  dass  es  ebenso  thöricht  ist,  zumal  in  der 
abgebrauchten  Gräcität  des  2.  Jahrhunderts  n.  Chr.,  jedes 
XsYsrat  oder  X£7Ö[i£Vo^  —  welche  unsere  Übersetzer  durch 
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„soll"  und  ^sogenannt"  wiedergeben  —  oder  jedes  axo'Kiv 
zu  pressen,  als  ob  damit  der  Schriftsteller  ausdrücklich 
mündliche  Überlieferung  mit  Ausschluss  der  literarisclien 
bezeichnet  habe,  als  es  mir  unverständig  erscheint,  alle 
diese  Angaben  in  Bausch  und  Bogen  zu  verwerfen  und 
damit  indirect  zu  behaupten,  dass  in  dem  damaligen 
Griechenland  überhaupt  nichts  mehr  zu  erfahren  war, 
oder  das  2.  Jahrhundert  n.  Chr.  überhaupt  nur  abge- 
schrieben, dem  Wissensstoff  gar  nichts  Neues  mehr  hin- 
zugefügt habe.  Es  liegt  hier  eine  ganz  ähnliche  Frage 
vor,  wie  die  war,  welche  hinsichtlich  der  Realität  oder 
Fiction  in  den  sly-ovs;  des  Philostratos  Friedrich  Matz  be- 
handelt und,  gleich  entfernt  von  den  Extremen  oder 
soll  ich  sagen  den  vorgefassten  Meinungen  Brunns  und 
Friederichs,  mit  sicherer  Methode  zu  lösen  versucht  hat.'*-* 
Und  ich  gestehe  gerne,  dass  diese  Abhandlungen  mir  auch 
in  meinen  Arbeiten  für  Pausanias  als  Muster  vorgeschwebt 
haben.  Ausgehend  von  einer  gründlichen  Erkenntnis  des 
Schriftstellers  und  seiner  Eigenart,  prüft  Matz  vor- 
urtheilslos  das  uns  erhaltene  Werk,  und  indem  er  sich 
den  Sinn  für  jeden  Einwand  offen  hält,  die  archäolo- 
gischen Thatsachen,  wie  sie  sich  im  Laufe  der  Zeiten 
mehren,  unermüdet  herbeizieht,  gelingt  es  ihm  nach  und 
nach.  Sicheres  von  Unsicherem  zu  trennen,  das  Gebiet 
des  Fraglichen  immer  mehr  einzuengen.  So  auch  hier:  es 
bedarf  einer  vorurtheilslosen  Prüfung,  welche  sich  weder 
gegen  das  Unvollkommene  und  Schwankende  der  hier 
besprochenen  Citiermethode  verschKeßt,  sie  aber  im 
Zusammenhang  nicht  nur  mit  der  Besonderheit  des  Pau- 
sanias selbst  —  ich  spiele  hier  auf  seine  Nachahmung 
Herodots  an,  eines  Schriftstellers,  der  in  der  That,  trotz 
der  Bemängelungen  der  Neueren,  den  größten  Theil 
seines   Werkes    mündlicher   Überlieferung    verdankt   — 
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sondern  auch  antiker  Schriftstellersitte  überhaupt  zu  be- 
greifen sucht,  noch  einer  vorhergefassten  Grundanschau- 
ung    zuliebe    von    mündlicher   Uberliefenmg    überhaupt 
nichts   hören   will   und   das   Kind   mit   dem   Bade    aus- 
schüttet. Dann  wird  sich  unter  Herbeiziehung  aller  Mittel, 
welche    uns    die    eingehendste    Prüfung    an    die    Hand 
giebt,    eine    Scheidung    der    aus  Büchern   und    der    aus 
dem  Leben  genommenen  Nachrichten  allmählich  durch- 
führen lassen  und  die  Zahl  der  Nachrichten,  über  deren 
Herkunft,    d.  h.    ob    aus    mündlicher    oder    schriftlicher 
Tradition,    Zweifel   berechtigt  sind,    immer  mehr  einge- 
schränkt werden. 

In  allen  diesen  Wendungen  aber  nur  den  Beweis 
der  mala  fides  zu  erblicken,  oder  des  „Schwindels",  wie 
man  jetzt  sagt,  hat  bei  einem  Schriftsteller  wenig  Sinn, 
der  durchaus  nicht  karg  ist  in  Anführung  von  Schrift- 
stellern'^^ als  Quelle  für  seine  Behauptungen,  der 
bei  abgelegeneren  sogar  gelegentlich  hinzufügt,  dass  er 
sie  nicht  selbst  gelesen  habe,  und  aus  welchem  späteren 
Werke  er  seine  Kenntnis  von  dem  früheren  schöpfe.  ^^ 
Dass  freilich  auch  unter  den  Werken  und  Autoren, 
welche  er  benützt  zu  haben  angiebt,  oder  doch  ohne 
besondere  Angabe  passieren  läßt,  manche  sind,  die  er 
nur  aus  zweiter  oder  dritter  Hand  kennt,  ^*-  soll  nicht 
geleugnet  werden,  ebensowenig  aber  kann  zugegeben 
werden,  dass  daraus  dem  Pausanias  speciell  irgend  ein 
Vorwurf  zu  machen  ist,  der  in  gleicherweise  nicht  j  eden 
antiken  Schriftsteller  treffen  würde,  soweit  er  nicht 
Verfasser  einer  zeitgenössischen  Geschichte,  originaler 
Philosopheme  oder  Dichter  ist.  Nehmen  wir  der  ehr- 
lichsten einen :  Plinius,  welcher  sich  mit  gerechter  Ent- 
rüstung über  diejenigen  ausspricht,  die  sich  lieber  beim 
Diebstahl    ertappen    lassen,    als    ihre    Schuld    gestehen 
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wollen  (I,  23;  vgl.  21).  Und  nun  überblicke  man  das 
lange  Sündenregister,  welches  ihm  seine  Bearbeiter 
gerade  in  dieser  Hinsicht  aufgestellt  haben  !  "Wie  weit 
ist  er  erstens  —  doch  von  diesem  Mangel  wollen  wir 
erst  weiter  unten  sprechen  —  von  einer  genauen  Quellen- 
angabe entfernt?  wie  oft  ist  es  zweitens  sicher,  dass 
das  Citat  nicht  direct  aus  dem  citierten  Autor,  sondern 
aus  einer  vermittelnden  Quelle  stammt?  Dummheit  hilft 
liier  nicht  zur  Erklärung,  es  muss  Schlechtigkeit  sein 
und  noch  dazu  eine  Sclilechtigkeit,  welche  sicli  mit  ihren 
eigenen  Worten  an  den  Pranger  stellt!  Ist  das  nun 
wirklich  „der  Weisheit  letzter  Schluss"  ?  Ich  denke, 
dass  Plinius  sein  Gewissen  für  vollkommen  beruhigt 
hielt  durch  die  indices,  in  welchen  er  alle  Autoren, 
sowohl  die,  die  er  selbst  gelesen  als  auch  die,  die  er 
citiert  gefunden  hatte,  aufzählte.  So  stammt  z.  B.  das 
Citat  aus  Duris  und  Xenokrates  (XXXV,  68)  nicht 
aus  ihren  Werken,  sondern  aus  einer  vermittelnden 
Quelle,  sei  es  Varro,  Nepos  oder  Pasiteles :  dennoch 
erscheinen  das  Citat  im  Text  und  die  Werke  im  Index, 
im  Index  freilich  auch  die  Mittelsmänner.  Und  so  hat 
wohl  auch  Vitruv  gedacht,  als  er  mit  dem  schweren 
Geschütz  alter  Gewährsmänner  in  seinen  Vorreden  auf- 
fuhr. Schon  lange  hat  sich  in  mir  diesen  und  ähnlichen 
Erscheinungen  gegenüber  die  Ansicht  gebildet,  dass  die 
gewissenhaften  Schriftsteller  dieser  Epigonenzeit,  so- 
weit sie  überhaupt  Quellen  angaben,  die  älteste  an- 
führten, welche  sie  dem  ihnen  vorliegenden  Material 
entnehmen  konnten,  dass  sie  auf  die  Aufzählung  der 
Mittelsmänner  kein  Gewicht  legten  und  dass  sie  dies 
sowohl  für  gewissenhaft,  als  für  gelehrt  hielten.  Wenn 
auch  hiebei  etwas  Flunkerei,  ein  Prunken  mit  Kenntnis 
ältester    Schriftsteller   mit    unterläuft,    so   ist   das    doch 
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weder  die  einzige  Veranlassung,  noch  ist  damit  allein 
diese  weitverbreitete  Erscheinung  erklärt,  sondern  es 
wirkt  hier  eine  bestimmte  Ab-  und  Ansicht  mit,  ein 
ehrliches  Bemühen,  meinetwegen  nenne  man  es  Pedan- 
terie. Wir  aber  verdanken  allein  dieser  Weise  oder 
Manier  einer  Zeit,  da  man  wie  in  der  Sprachform  so 
auch  in  den  Citaten  archaisierte,  dass  wir  über  die  ver- 
hältnismäßig gleich  giltigen  Mittelsmänner  hinweg  in  so 
vielen  Fällen  auf  die  eigentlichen  Urheber  der  Meinungen 
und  Nachrichten  zurückkommen  können.  Ein  Buch,  wie 
z.  B.  das  des  Athenaios,  ist  nur  durch  dies  gewissen- 
hafte Weitergeben  alter  Citate  möglich  geworden.  Nur 
so  erklärt  es  sich  femer,  dass  wir  von  dem  ganzen  Prass 
der  Bearbeiter,  der  Verfasser  von  Hilfsbüchern,  Ab- 
rissen, Schulbüchern  u.  s.  w.  so  außerordentlich  wenig 
wissen  und  Citate  aus  denselben  so  ungemein  spärlich 
sind.  Solche  Bücher  aber  sind  massenhaft  produciert 
worden,  von  jener  Zeit  an,  da  Ptolemaios  Physkon  die 
„Gelehrten"  aus  Alexandreia  vertrieb,  welche  nun  in 
allen  „Inseln  und  Städten"  als  Lehrer  auftraten,  beson- 
ders aber  seit  in  der  zweiten  Hälfte  des  1.  Jahrhunderts 
V.  Chr.  der  Unterricht  in  B;Om  sich  die  Aufgabe  stellte, 
die  Schüler  regelmäßig  auch  in  die  griechische  Literatur-, 
Kunst-  und  politische  Geschichte  einzuführen.  Wie  ge- 
sagt, die  Schriftsteller  eitleren  diese  Vermittler  nicht 
und  doch  müssen  wir  uns  zweifellos  ihren  Einfluss  tief 
und  weitgreifend  denken.  Daher  können  wir  ihn  auch 
meist  nur  ahnen,  nirgends  fassen  und  wissenschaftlich 
darstellen.  Noch  heute  wissen  wir  nicht  genau,  wer  den 
Kanon  der  zehn  Redner,  wer  für  die  übrigen  Gebiete 
der  künstlerischen  und  gelehrten  Bethätigung  die  feste 
Zahl  der  sXXoy'.(J.oi  festgestellt,  wer  den  schiefen  Begriff 
der  [jiaTj  xo)|j,(i)6'la   in  die  Literaturgeschichte  eingeführt, 
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wer  die  dogmatische  Ansicht  vom  Untergang  der  pla- 
stischen Kunst  und  ihrem  Wiederaufleben  in  Rom  auf- 
gebracht hat/'*^ 

Die  Nachtheile  der  oben  charakterisierten  Manier 
hegen  also  auf  der  Hand.  Sie  lässt  uns  meist  über  die 
Quellenfiliation  im  Dunkeln,  wir  können  aus  dem  Vor- 
kommen eines  Citates  nicht  ohneweiters  darauf  schließen, 
dass  der  Citierende  das  betreuende  Werk  wirklich  ge- 
lesen hat,  oder  auch  nur,  dass  er  es  noch  lesen  konnte. 
Aber  diese  Nachtheile  werden  doch  durch  die  Vortheile 
aufgewogen,  und  wenn  man  zu  wählen  hätte  zwischen 
der  Nennung  des  nächsten  Vordermannes  oder  der  des 
ersten  Urhebers,  so  würde  man  sich  bei  der  fragmen- 
tarischen tlberlieferung  aus  dem  Alterthume  gewiss  für 
das  letztere  entscheiden.  Freilich  das  Ideal  wäre,  wenn 
jedesmal  beide  angeführt  würden.  Aber  womit  sollten 
sich  dann  unsere  Quellenforscher  beschäftigen? 

Weniger  erfreulich  ist,  dass  dieser  Vorliebe  für  das 
Anführen  altersgrauer  Autoritäten  eine  Reihe  von  Fäl- 
schungen entgegenkommt,  welche  in  derselben  Zeit  in 
merkwürdiger  Fülle,  wie  die  Pilze  nach  dem  Regen, 
emporwachsen.  Neueste  Philosopheme  und  Geschichts- 
Constructionen  werden  da  als  Producte  ältester  Weis- 
heit und  xiranfänglicher  Erkundung  vorgetragen  und 
man  gräbt  die  Namen  halbmythischer  Dichter,  Philo- 
sophen und  Geschichtsschreiber  aus,  um  mit  ihnen  den 
Titel  dieser  Machwerke  zu  schmücken.  Wie  richtig  die 
Verfasser  die  gelehrten,  archaistischen  Neigungen  ihrer 
Zeit,  auf  welche  wir  oben  hingewiesen  haben,  beur- 
theilten,  zeigt  die  unbegreifliche  Leichtgläubigkeit,  mit 
welcher  auch  die  trübseligsten  und  durchsichtigsten  dieser 
Producte  aufgenommen  wurden.  Kritik  ist  nicht  die 
starke   Seite    dieser   Zeit   und   Pausanias,    welcher   eine 
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ganze  Eeihe  solcher  Fälschungen  in  gutem  Glauben 
benutzt  hat,  macht  keine  Ausnahme  von  seinen  Zeit- 
genossen. Solange  man  aber  ihm  oder  irgend  einem 
anderen  Schriftsteller  nicht  nachzuweisen  vermag,  dass 
er  sich  an  dem  sauberen  Geschäft  der  Fälschung  selbst 
betheiligt  hat,  ist  aus  der  kritiklosen  Verwendung  solcher 
Bücher  und  der  Autorität  ihrer  angeblichen  Verfasser 
nur  ein  freilich  höchst  ungünstiger  Eückschluss  auf  die 
Intelligenz,  den  Verstand  der  betreflPenden  Schriftsteller 
gestattet.  Moralische  Vorwürfe,  mit  denen  man  jetzt  so 
außerordentlich  freigebig  ist,  lassen  sich  daraus  nicht 
ableiten.  Besonders  aber  ist  es  verkehrt,  die  Existenz 
eines  Buches  deswegen  zu  leugnen,  weil  es  mit  Händen 
zu  greifen  ist,  dass  es  seine  Entstehung  einer  Fälschung 
verdankt.''** 

Aber  dieses  Übergehen  der  Mittelsmänner,  diese 
Tendenz  älteste  Gewährsmänner  anzuführen,  obgleich 
sie  den  betreflPenden  Autoren  die  schlimmsten  Ekelnamen 
eingetragen  hat,  ist,  wie  wir  alle  wissen,  lange  nicht 
das  Ärgste.  Viel  böser  ist,  dass  wir  auch  bei  Pausanias 
an  Stellen,  wo  eine  literarische  Quelle  vorauszusetzen 
ist,  oder  gar  wo  wir  die  Quelle  nachweisen  können 
oder  auch  nur  nachweisen  zu  können  meinen,  überhaupt 
gar  kein  Citat  finden;  schlimmer  ist  die  auoh  bei  Pau- 
sanias vorkommende  Nachlässigkeit  und  Inconsequenz 
im  Citieren.  Er  bezieht  sich  mit  einem  allgemeinen  älXf.i. 
STsfjo;  XÖ70;  u.  s.  w.  auf  bestimmte  Autoren.  Oft  ver- 
wendet er  die  verba  Xs^siv.  axoostv  und  ähnliche,  gele- 
gentlich sogar  im  Präsens,  wo  er  sich  auf  Bücher 
bezieht.  Bald  nennt  er  einen  Schriftsteller  beim  Namen, 
bald  nicht.  Bald  nimmt  er  aus  demselben  eine  Notiz 
oder  Wendung,  ohne  dies  überhaupt  dem  Leser  bemerk- 
lich zu  machen.  Endlich  gebraucht  er  gelegentlich  Um- 
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Schreibungen  des  Namens  (z.  B.  avY^p  'lizsaioz  für  Artemi- 
doros).  Bei  einer  beiläufigen  Notiz  taucht  plötzlich  der 
Name  eines  Gewährsmannes  auf,  wo  doch  alles  dafür 
spricht,  dass  noch  Weiteres  auf  denselben  zurückzuführen 
ist.  Meist  finden  wir  Quellen  nur  da  citiert,  wo  ihnen 
der  Verfasser  widerspricht,  während  er  das  Übrige  ohne 
eine  Andeutung  herübergenommen  hat."'^  Kurz,  Pau- 
sanias,  wie  übrigens  alle  Schriftsteller  des  Alterthums 
—  nicht  einmal  die  rein  compilierenden  ausgenommen  — 
sind  eine  wahre  Plage  für  die  Quellenforschung.  Ent- 
weder schweigen  sie  ganz  oder,  wenn  sie  sprechen,  so 
lassen  sie  sich  dabei  Unklarheiten  zu  Schulden  kommen. 
Man  kann  ihnen  also  nie  und  nirgends  recht  trauen, 
weder  wo  sie  schweigen,  noch  wo  sie  reden.  Es  ist  bei 
dieser  Lage  der  Dinge  begreiflich,  dass  sich  der  großen 
Zahl  derer,  welche  sich  die  sehr  nützliche  und  echt 
wissenschaftliche  Aufgabe  gestellt  haben,  herauszubrin- 
gen, woher  jede  Nachricht  bei  den  uns  erhaltenen  Schrift- 
stellern stammt,  welche  sich  aber  im  Laufe  ihrer  Arbeiten 
oft  mehr  für  die  Frage  interessieren,  wer  etwas  gesagt 
hat,  als  was  eigentlich  gesagt  wird,  eine  lebhafte  Erre- 
gung bemächtigt  und  dass  mit  den  armen  Autoren  nicht 
besonders  säuberlich  umgegangen  wird. 

Man  wird  dabei  an  das  Gerichtsverfahren  zur  Zeit 
der  Anwendung  der  Folter  erinnert.  Der  Angeklagte 
musste  gestehen,  was  die  Richter  für  das  Richtige  hielten, 
einerlei,  ob  er  es  nicht  wollte,  oder  ob  er  es  nicht 
konnte.  Wir  aber  fühlen  uns  jetzt  verpflichtet,  beides 
zu  achten,  und  auch  die  berechtigste  Entrüstung  soll 
sun  nicht  ungerecht  machen.  Wir  dürfen  doch  nicht 
vergessen,  erstens  dass  die  alten  Schriftsteller  das  gar 
nicht  sagen  wollten,  was  wir  jetzt  mit  solcher  Hart- 
näckigkeit  von   ihnen   zu  wissen   begehren,    und   gut© 
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Gründe  hatten,  es  nicht  zu  wollen.  Sie  fühlten  sich  denn 
doch  auch  als  selbständige  Schriftsteller,  vor  allem 
natürlich  die  Sophisten,  zu  denen  Pausanias  gehört, 
und  glaubten,  die  Zeitgenossen  und  die  Nachwelt  werde 
ihr  Buch,  an  dessen  stilistische  Ausfülirung  sie  viel 
Mühe  gewendet  hatten,  auch  als  Literaturwerk  betrachten, 
es  werde  sie  nicht  nur  wegen  des  Inhaltes,  sondern  auch 
wegen  der  Form  interessieren.  Die  Rücksicht  auf  die 
Form  allein  verbot  schon,  ehe  die  schöne  Erfindung  der 
Noten  unter  dem  Texte  oder  am  Ende  des  Textes  gemacht 
war,  die  gleichförmige  Anfühi'ung  eines  Schwalles  von 
Citaten  und  beschränkte  sie  auf  die  Stellen,  wo  man 
eine  fnihere  Ansicht  widerlegte  oder  für  eine  unge- 
wöhnliche Nachricht  einer  Autorität  die  Verantwortung 
überließ,  oder  endlich  eine  rare  Quelle  anführen  konnte. 
Sie  allein  führte  zu  der  oben  erwähnten  Variation  der 
Allegate,  zu  dem  Wechsel  zwischen  den  Verben  des 
Lesens  und  Schreibens  einer-,  des  Sagens  und  Hörens 
andererseits,  besonders  wenn  man  sich  dabei  an  ein 
Muster  früherer  Zeiten  hielt,  in  welchen  die  Verhältnisse 
der  Erkundung  geschichtlicher  Thatsachen  wirklich  andere 
gewesen  waren.  Auch  erschien  wohl  einem  antiken 
Schriftsteller  —  und  es  geht  ja  manchem  modernen  ebenso 
—  das  Wissen,  welches  er  sich  um  sein  Buch  zu  schreiben 
gesammelt  und  aus  dem  Zusammenarbeiten  zerstreuter 
Notizen  gewonnen  hatte,  mit  einigem  Rechte  als  sein 
geistiges  Eigenthum,  besonders  natürlich,  wenn  er  es 
durch  Nachfrage  an  Ort  und  Stelle  erworben  oder  we- 
nigstens rectificiert  hatte :  denn  in  diesem  Falle  konnten 
es  seine  Vorgänger  doch  auch  nur  aus  derselben  Quelle 
geschöpft  haben.  So  kamen  sie  dazu,  auch  ursprünglich 
fremdes  Grut  als  ihr  eigenes  weiterzugeben,  damit  ihr 
Werk   als   aus   einem   Gusse  geschaffen   erscheine,   un- 
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bekümmert  natürlich  um  die  gelehrten  Bedüi*fnis«e  und 
wenn  auch  noch  so  berechtigten  Wünsche  der  modernen 
classischen  Philologie.  Sie  wollten  in  der  Mehrzahl  ein 
Buch  über  das  gewählte  Thema  schreiben,  nicht  die 
Collectaneen  zu  einem  solchen  mittheilen,  womit  uns 
freilich  oft  mehr  gedient  wäre. 

Wir  haben  bisher  angenommen,  dass  die  Schrift- 
steller, freilich  ohne  alle  Bosheit  oder  Schlechtigkeit, 
die  Quellen  nicht  anführen  wollten:  konnten  sie  es 
aber  immer  und  überall?  fragen  wir  weiter.  Erinnern 
wir  uns  speciell  bei  Pausanias,  dass  er  in  einer  Zeit  all- 
gemeiner, encyklopädischer  Schulbildung  herangewachsen 
ist,  in  der  jede  Stadt  für  Lehrer  und  Schulen  sorgte,  der 
Staat  die  Besoldung  der  Professoren  übernahm  u.  s.  w., 
in  welcher  die  einflussreiche  zweite  Sophistik  wieder  auf 
die  alten  Muster  verwies  und  für  ihre  epideiktische 
Beredsamkeit,  welche  die  ganze  Welt  begeisterte,  eine 
Menge  Wissensstoff*  forderte,  um  bei  den  Improvisationen 
welche  oft  eine  Situation  aus  der  früheren  griechischen 
Geschichte  zur  Voraussetzung  hatten,  in  allen  Sätteln 
gerecht  zu  sein :  so  müssen  wir  zugeben  —  wie  wir  auch 
immer  über  die  productiven  Geister  dieser  Epoche  ab- 
urtheilen  mögen  —  dass  damals  ein  umfangreiches,  wenn 
auch  nicht  gründliches  Wissen  von  der  Schule  und  vom 
Unterricht  an  den  damaligen  rhetorischen  Lehrstühlen 
her  in  großen  Bevölkerungsschichten  verbreitet  war. 
Nicht  nur  die  Professoren,  Lehrer  und  ausübenden 
Sophisten  bedurften  desselben,  sondern  auch  die  groüe 
Masse  derer,  welche  den  Vorträgen  der  letzteren  entzückt 
lauschten.  Die  XaXiai  des  Lukian,  die  großen  B;eden  des 
Aristeides  richten  sich  an  ein  wohlunterrichtetes,  an  ein 
„gebildetes'^  Publicum.  Ein  gefüllter  Schulsack  war 
damals  für  jeden  unerlässlich,  welcher  zu  den  sogeuß^nnten 
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„höheren  Ständen"  zählen  und  an  den  geistigen  Genüssen 
dieser  Epoche  theilnehmen  wollte.  Da  mochte  es  denn 
nicht  immer  leicht  sein,  bei  jeder  Thatsache  oder  Lehr- 
meinung, die  seit  der  Schulzeit  im  (ledächtnis  haftete 
oder  aus  dem  gehörten  Vortrage  eines  Lehrers  stammte, 
wenn  man  sie  später  einmal  schriftstellerisch  verwendete, 
die  „Quelle"  anzugeben.  Es  giebt  eben  jetzt  und  gab  ehe- 
dem eine  Menge  Dinge,  die  ein  „Gebildeter"  weiß,  ohne 
sagen  zu  können,  woher  er  sie  weiß.  Wir  verlangen 
von  ihm  diese  Kenntnis  auch  gar  nicht,  die  wir  aller- 
dings bei  einem  „Gelehrten"  erwarten,  ohne  freilich 
auch  bei  diesem  auf  stete  Erfüllung  unserer  Erwartung 
zu  rechnen.  Gelehrte  im  strengen  Wortsinne  waren  aber 
die  Schriftsteller,  mit  denen  wir  uns  hier  beschäftigen, 
nicht,  am  wenigsten  waren  es  die  Sophisten.  So  lehr- 
reich und  interessant  es  nun  für  uns  ist,  die  letzten 
Wurzeln  der  bei  einem  bestimmten  Schriftsteller  auf- 
gestapelten Kenntnisse  bloßzulegen,  so  unbillig  ist  es, 
dem  Autor  einen  Vorwurf  daraus  zu  machen,  wenn  er 
uns  bei  dieser  Untersuchung,  für  welche  er  sein  Buch 
nicht  geschrieben  hat,  schlecht  oder  gar  nicht  unter- 
stützt, besonders  wenn  wir  von  ihm  genaue  Angaben 
auch  da  verlangen,  wo  er  sie  zu  geben  gar  nicht  im 
Stande  ist. 

Die  Anwendung  dieser  allgemeinen  Bemerkungen 
auf  Pausanias  ist  leicht.  Seiner  schwerfälligen  und  pe- 
dantischen Art  gemäß  citiert  er  öfter  als  irgend  einer 
der  gleichzeitigen  Sophisten,  welche  uns  erhalten  sind. 
Es  ist  ihm  trotz  aller  Bemühungen  durchaus  nicht  ge- 
lungen, den  widerspänstigen  Stoff  zu  bewältigen,  die 
Spuren  der  sauren  Arbeit  zu  verwischen,  die  eigentliche 
Periegese  mit  den  beigegebenen  Erläuterungen  und  Aus- 
führungen in  ein  gleichmäßiges  Ganze  zu  verschmelzen, 
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umsoweniger  da  er  in  dieselben  alles  Mögliche  und  Un- 
mögliche, Naheliegendes  und  Weithergeholtes  aufnahm, 
um  wenigstens  durch  die  Buntheit  des  Stoffes  zu  er- 
götzen. Da  er  also  als  Stilist  seiner  Aufgabe  erlag,  so 
wollte  er  doch  gelegentlich  wenigstens  als  Gelehrter 
glänzen,  besonders  weil  er  auf  seiner  B-eise  Bücher  ge- 
fanden hatte,  welche  vielleicht  noch  niemand  citiert 
hatte,  und  auf  die  er  gewiss  ebenso  stolz  war,  wie 
Africanus  auf  die  U[>a  ßi|3Xo;  des  Königs  Suphi  von  Ägyp- 
ten.^** Aber  diese  von  unserem  Standpunkte  aus  löbliche 
Eigenschaft  hat  ihm  nur  in  früheren,  naiveren  Zeiten, 
da  noch  eine  Akademie  der  Wissenschaft  den  Muth 
hatte,  eine  Preisaufgabe  de  fide  et  auctoritate  Pausaniae 
zu  stellen,  Lob  eingetragen.  Unserer  heutigen  Philo- 
logie kommt  der  Appetit  beim  Essen : 

„Zwar  weiß  sie  viel,  doch  möcht'  sie  alles  wissen'^. 

Und  gerade  weil  Pausanias  uns  gelegentlich  einen 
Einblick  in  seine  Werkstatt  gewährt,  wird  er  ärger  mit- 
genommen, als  irgend  einer  seiner  Zeitgenossen,  nament- 
lich wie  Lukian,  welcher  seine  Ausarbeitungen  überhaupt 
nicht  mit  Citaten  beschwert,  sondern  alles  kurz  und  gut 
als  seine  eigene  Weisheit  vorträgt. 

Dass   nicht  überall  bei  Pausanias  die  „Quelle'^  bei- 
geschrieben ist,  dass  schwankende  Angaben  vorkommen, 
ist  ja  unleugbar.   Ehe   man   sich  aber   gegen  Pausanias 
in  die  Hitze  redet,    ist   es   am  Platze,    sich   eine   klare 
Vorstellung   davon   zu  bilden,   wie  er   sich   hinsichtlich 
des^  Citierens  und  Nichtcitierens  zu  einem  Schriftsteller 
verhält,  den  er  an  fünfzehn  Stellen  mit  Namen  anführt, 
auf  den  er  sich  unzähligemal,    sei   es  wegen  geschicht- 
licher Thatsachen,  sei  es  durch  Verwendung  seiner  Phra- 
seologie  bezieht,    der   also   in  jeder   Hinsicht   als    eine 
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„Quelle"  des  Pausanias  gelten  muss  und  der  den  großen 
Vorzug  hat,  erhalten  zu  sein:  ich  meine  Herodotos. 

Dies  Verhältnis,  das  sich  aus  den  Arbeiten  Pfundt- 
ners  und  Wernickes  mit  genügender  Deutlichkeit  ergiebt, 
ist  in  verschiedener  Richtung  ausschlaggebend  für  die 
Beurtheilung  der  Frage,  wie  Pausanias  bei  der  Benutzung 
historischer  Quellen  verfährt.  Erstens  kann  hier  in  allen 
Fällen,  wo  Herodot  entweder  nicht  citiert,  oder  eine 
unbestimmte  und  schwankende  Bezeichnung  gewählt, 
oder  gar  nicht  angedeutet  ist,  dass  die  Notiz  aus  einem 
Schriftsteller  stammt,  von  einem  absichtlichen  Verstecken 
der  „Quelle"  nicht  die  Rede  sein,  so  wenig  bei  den 
angeführten  Thatsachen,  als  bei  den  Herodoteischen 
Redewendungen,  bei  denen  auch  nie  ein  co^  'Hf/dSotd^ 
^'fpi  oder  ähnliches  hinzugefügt  ist.  Wer  sich  den  künst- 
lichen Stil  zurecht  machte,  in  dem  die  Periegese  müh- 
sam genug  geschrieben  ist,  der  musste  auf  ein  Publicum 
rechnen,  welches  das  Hauptingrediens  dieser  Mischung 
und  damit  unseren  Schriftsteller  als  'HpoSoTsio?  erkannte, 
wenn  er  auch  und  gerade  weil  er  das  Archaisieren  nicht 
soweit  trieb,  dass  er  geradezu  die  'Idc  wählte.  Sagt 
doch  Pausanias  selbst,  was  bei  Herodot,  und  femer  bei 
Thukydides  und  Xenophon,  vorkomme,  setze  er  als  all- 
gemein bekannt  voraus. 

Zweitens  machen  die  thatsächlichen  Angaben,  welche 
auf  Herodot  zurückzuführen  sind,  durchaus  nicht  den 
Eindruck,  als  ob  sie  aus  Excerpten  oder  Collectaneen 
stammten,  welche  unter  irgend  einem  Gesichtspunkte 
eigens  für  die  Periegese  gemacht  sind,  sondern  es  tritt 
uns  vielmehr  ein  präsentes  Wissen  entgegen,  das  auf 
ein  gründliches  Studium  Herodots  weist,  wie  es  in 
Bezug  auf  die  Phraseologie  jede  Seite  belegt.  Pausanias 
hat   sich   in   seinen   Lieblingsschriftsteller  gehörig    ein- 
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gelesen  und  wie  Redewendungen,  so  fallen  ihm  auch 
Thatsachen  ein,  wo  er  sie  zur  Erläuterung  oder  Exem- 
plificierung  brauchen  kann."' 

SoUte  Pausanias  nicht  auch  noch  einen  und  den 
andern  Originalschriftsteller  gelesen  haben?  nicht  z.  B. 
Homer,  das  „Lesebuch"  der  antiken  Schulen?  und  kann 
ihm  aus  dieser  Leetüre  nicht  hie  und  da  etwas  hängen 
geblieben  sein?  Müssen  wir  wirklich  annehmen,  dass  er 
stets  das  „Lexikon"  und  die  „Handbücher"  nachschlagen 
musste,  um  seine  Xö^oi  zu  schreiben  ?  Ich  beantworte 
diese  Fragen  hier  nicht.  Worauf  es  mir  ankommt  ist: 
das  Verhältnis  zwischen  Pausanias  und  Herodöt,  also 
zwischen  dem  Nachschreiber  und  seiner  „Quelle",  liegt 
hier  klar  vor  uns ;  aber  es  passt  nicht  zu  der  Schablone, 
welche  die  moderne  Quellenforschung  mit  ermüdender 
Eintönigkeit  verwendet.  Hier  ist  der  „Schwindel"  aus- 
geschlossen, wir  finden  nicht  die  gedankenlose  „Ab- 
schreiberei",  auch  nicht  die  vielgeschmähte  „Excerpten- 
wirtschaft",  welche  übrigens  gar  nicht  so  verächtlich 
behandelt  zu  werden  verdiente. 

Man  braucht  sich  also  das  Recht  nicht  nehmen  zu 
lassen,  auch  ein-  und  das  anderemal,  selbst  bei  einem 
Schriftsteller  des  2.  Jahrhunderts  n.  Chr.,  neben  der  rein 
mechanischen  Büchermacherei  durch  das  Aneinander- 
hängen  von  Excerpten  oder  die  Wiedergabe  unverdauter 
Collectaneen  auch  einige  eigene  geistige  Arbeit,  einige 
eigene,  auf  rechtmäßige  Weise  erworbene  Kenntnisse 
vorauszusetzen.  Man  wird  sich  hüten,  bei  der  Quellen- 
behandlung alle  Autoren,  wie  Herodot  und  Plutarch, 
Pausanias  und  Ailianos,  über  einen  Kamm  zu  scheeren, 
sondern  bei  voller  Anerkennung  des  Gattungscharakters 
der  derselben  Nation,  mehr  noch  der  derselben  Zeit 
angehörigen  Schriftsteller  nicht  ermüden,  jeden  einzelnen 
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als  ein  Individuum  zu  fassen  und  zu  begreifen  und  nach 
der  hier  gewonnenen  Einsicht  auch  sein  Verhältnis  zu 
den  Quellen  verschieden  und  wiederum  zu  verschiedenen 
Quellen  verschieden  zu  beurtheilen.  Gerade  bei  der 
Quellenforschung  wird  man  ja  stündlich  an  den  Sopho- 
kl eischen  Spruch  erinnert: 

und  gerade  hier  ist  ein  Bauplatz,  auf  welchem  nach 
Mommsen,  ,, viele  geschäftige  Bauleute  bloß  die  Balken 
und  Ziegel  durcheinanderwerfen". 

Sind    nicht    die    gewaltigen   Anläufe,    die    Quelleu- 
frage  bei  Plutarch  zu  lösen,  eigentlich  ohne  abschließen- 
des liesultat  geblieben,  weil  eben  die  Individualität  und 
Arbeitsweise  des  Plutarch  diesen  Studien  nicht  günstig 
ist?     Solche    Erfahrungen    sollten    uns    Bescheidenheit 
lehren,    sollten    uns    geneigt    machen,    kein   Mittel   zur 
Lösung  unversucht  zu  lassen.    Eines   wichtigsten  Hilfs- 
mittels  begiebt   man   sich  aber,    wenn   man  rasch   ent- 
schlossen   den  Angaben   des    Schriftstellers  selbst  jeden 
Griauben  veisagt,    statt  geduldig  zu  prüfen,  welche  von 
den  hieher  gehörigen  Angaben  unser  Vertrauen  verdienen, 
welche  nicht,  welche  zu  Schlüssen  geeignet  sind,  welche 
nicht.    Auch   wo    die  Fiction   so    klar   vorliegt,    wie   in 
Xenophons  Kyropädie   und  in  dem  Romane  des  Philo- 
stratos  über  Apollonios  von  Tyana,    wird  man  mit  der 
Einkleidung  doch  niclit  alle  sonstigen  Angaben  des  Ver- 
fassers  verwerfen,    freilich   nur   das   glauben,    was    wir 
anderswoher  erweisen  können.  Sollte  wirklich  das  Werk 
des  Pausanias  ein  „Keiseroman",  wie  man  neuerdings  ent- 
deckt hat,  er  selbst  ein  „Romancier"  sein  —  es  ist  frei- 
lich  fast   nicht   zu  glauben  —  so  hätte  er  doch  wenig- 
i^t^ns  den  Anspruch  auf  dieselbe  Behandlung  und  würd© 
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selbst  in  einem  Roman  seine  Behauptung,  dass  etwas  in 
der  Zeit,  in  welcher  er  seine  Erzählung  —  oder  wie  soll 
ich  sagen  —  spielen  lässt,  etwa  von  140 — 180  n.  Chr. 
vorhanden  sei,  nicht  unbesehen  verworfen  oder  gar  der 
Grundsatz  aufgestellt  werden  dürfen,  dass  wenn  Pausa- 
nias sagt:  Sil  sc;  sjji  r^v,  so  liege  die  Vermuthung  nahe, 
dass  das  BetreflPende  nicht  mehr  vorhanden  war. 

Ehe  ich  das  Gesagte  hier  zum  Schlüsse  noch  ein- 
mal zusammenfasse,  schicke  ich  voraus,  dass  es  durch- 
aus nicht  meine  Absicht  gewesen  ist,  eine  Apologie 
des  Pausanias  zu  schreiben,  wenn  es  auch  manchmal 
den  Anschein  hat,  und  dass  ich  weit  davon  entfernt  bin, 
zu  meinen,  dass  auf  diesem  Wege  allein  alle  die  Fragen, 
welche  uns  im  weiteren  Fortgang  der  Untersuchungen 
beschäftigen  werden,  erledigt  werden  können  oder  gar 
schon  erledigt  wären.  Für  absolut  nothwendig,  für  eine 
methodische  Forderung  aber  halte  ich  es,  mit  scharfen 
Strichen  das  Bild  zu  umreißen,  welches  Pausanias  von 
sich  selbst  in  seinem  Buche  giebt,  und  von  dieser  Ge- 
sammtanschauung,  welche  sich  freilich  als  eine  Täu- 
schung erweisen  kann,  aber  zunächst  das  Einzige  ist, 
woran  wir  uns  halten  können,  bei  der  Beurtheilung 
auszugehen. 

Um  die  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  n.  Chr.  fasst  ein 
Grieche  aus  Lydien,  den  wir  nach  der  handschriftlichen 
Überlieferung  und  nach  den  Citaten  aus  seinem  Werke 
Pausanias  nennen  dürfen ,  den  Entschluss ,  einen 
„Führer  durch  Griechenland'^  zu  schreiben,  in  welchem 
er  von  den  vorhandenen  (Xct7cö(j.£va)  Sehenswürdigkeiten 
(il"£(of>fjjiaTa)  und  von  dem,  was  sich  zur  Erläuterung  der- 
selben beibringen  ließ  (XÖ701),  das  Wichtigste  (ra  a^toXoYw- 
tara,  xa  Yvoöpiawrara)  in  topographischer  Aufzählung 
aufiiehmen   wollte.    Er   besucht   zu   diesem  Zwecke   die 
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Landschaften  und  Städte  Griechenlands,  sammelt  auf 
seinen  B-eisen,  welche  sich  auch  auf  andere  Provinzen 
des  römischen  Reiches,  namentlich  in  der  östlichen  Hälfte 
desselben,  erstreckten,  allerhand  Notizen,  zieht  Erkun- 
digungen ein  und  verzeichnet  sich  mit  Auswahl  die 
Monumente  und  ihren  damaligen  Zustand.  Daneben  be- 
nutzt er  ausgiebig  die  einschlägige  Literatur.  Er  ver- 
fasst  und  veröffentlicht  zunächst  den  Abschnitt  über 
Attika  und  Megaris,  dem  er  später  das  Übrige,  soweit 
es  fertig  geworden  ist,  folgen  lässt.  Diese  längere 
Abfassungszeit  hat  zwar  an  dem  Plane  des  Werkes  im 
Großen  und  Ganzen  nichts  geändert,  den  Zweck  desselben 
nicht  modificiert,  gewisse  Principien  und  Schematisie- 
rungen in  der  topographischen  Anordnung  nicht  be- 
rührt, aber  eine  Reihe  von  Nachträgen  für  das  erste 
Buch  nothwendig  gemacht  und  ist  sonst  noch  an  der 
praktischeren  Anordnung  des  Stoffes  in  den  späteren 
Büchern,  an  einer  etwas  flüssigeren  Schreibart,  sowie 
an  dem  bezeugten  Wandel  der  Ansicht  über  gewisse 
Mythen  und  daran  zu  erkennen,  dass  später  andere  Aus- 
führungen, namentlich  über  Naturmerkwürdigkeiten,  öfter 
neben  die  im  ersten  Buche  fast  allein  herrschenden 
historischen  Excurse  treten.  Mit  hauptsächlicher  Be- 
nutzung Herodots  macht  er  sich  einen  besonderen 
archaisierenden  Stil  zurecht:  für  seine  religiösen  An- 
schauungen sind  die  Mysterien  der  Demeter  maßgebend. 
Ist  eine  solche  Persönlichkeit,  menschlich  oder 
literarisch  genommen,  überhaupt  unmöglich?  oder  fällt 
sie  wenigstens  aus  der  Zeit  heraus,  in  welcher  sie  gelebt 
haben  müsste?  oder  sind  die  einzelnen  Züge  dieses  Bildes 
widersprechend  ?  oder  doch  in  höherem  oder  geringeren^ 
Grade  unwahrscheinlich  ?  Sind  es  die  Reisen  in  Grieche^"' 
land    und   den   Mittelmeerländern?    Konnte   man  Nach- 
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richten,  wie  sie  Pausanias  aus  mündKclier  Tradition  ge- 
schöpft haben  will,  damals  nicht  mehr  erhalten?  oder 
die  Monumente,  welche  Pausanias  als  vorhanden  erwähnt, 
damals  nicht  mehr  sehen?  oder  widerspricht  der  wirkliche 
Zustand  des  damaligen  Griechenlands  dem,  welchen  wir 
aus  Pausanias'  Anführungen  entnehmen  müssen?  Waren 
die  Bücher,  von  denen  Pausanias  angiebt,  dass  er  sie 
gelesen  hat,  damals  nicht  mehr,  oder  überhaupt  nie 
vorhanden?  Oder  ist  die  Annahme,  dass  Pausanias  so- 
wohl mündliche  Erkundigung,  als  auch  literarische  Hilfs- 
mittel verwendet  hat,  also  die  Combination  beider  Arten 
von  „Quellen'^,  verdächtig?  Ist  es  der  Zweck  der  Schrift? 
Zeigt  sich  eine  Tendenz,  d.  h.  die  Absicht,  eine  bestimmte 
These  zu  erweisen?  oder  die  Neigung,  die  Leser  für  die 
Persönlichkeit  des  Verfassers  zu  interessieren? 

Es  wäre  verfrüht,  auf  diese  und  ähnliche  Fragen 
hier  und  jetzt  schon  Antwort  zu  ertheilen:  sie  verdienen 
sämmtlich  eine  eingehende  Erwägung.  Aber  bei  einem 
Schriftsteller,  dessen  Werk  uns  erhalten  ist,  ist  diese 
Fragestellung  die  einzig  natürliche.  Mag  dann  die  Ant- 
wort ausfallen  wie  sie  will,  wir  werden  wenigstens  die 
Grewissheit  haben,  dass  wir  auf  dem  richtigen  Wege 
sind,  welcher,  soweit  überhaupt  die  Mittel  zur  Entschei- 
dung reichen,  früher  oder  später  zu  wissenschaftlich  ge- 
sicherten Resultaten  führen  muss. 
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*  S.  1.  Lydien,  Heimat  des  Pausanias:  V,  13,  7:  UCmtzo; 

Sk  xoi  TavTocXöu  tt,;  izacf  ^  {J.1  v  Evotxrjaefo;  'JY)[j.£ia  ert  xoi  £5  töos  XstTiSTai,  Tov- 
■zotXou  piv  Xt[xvr,  te  octc'  auTou  xaXou[xevr,  (vgl.  VIII,  17,  3 :  ostoü;  —  xüxvio^  — 
oToa  iy  Si7:ÜA<o  iS-saaaixevo;  7:eot  Xi{jivr,v  xaXoujxevrjV  TavraXoü)  xot  oux  a^avT]; 
Taflpo;  (vgl.  II,  22,  3:  TavTaXou  tou  —  Xeyoixevoi»  At(5;  te  sTvai  xoi  nXoüTOÜ? 
?0(ov  oTöa  ev  2it7:uX<i)  -zoL^^oy  tS-ea;  a^tov)  rTAoTüo;  os  h  wi;:JX<t>  {xkv  O-pdvo;  £v 
xopu^T)    Tou  opou?  ^TTiv  uTiEo  TTj?  IIXaxiav7)5   uLTj^po;  To  i£p<iv.  (vgl.  III,  22,  4: 

—  AlaYVTjTi  Y£,  o'i  Ta  rpo;  ßoppav  ve'ixovTai  tou  iltjr'JXöu  —  £-\  koodivou  ;cr:pa 
Mr^Tpo;  eiTt  i^Sfov  apyat<>Ta':ov  aTcavTfov  ayaXfxa.) —  1,21,3:  NiöjJXjV  xoi  auTo; 
sTöov    aveXiS-üiv   25  -ov  li::uXov  to  opo;  (vgl.  XUIy  2,  7).  —    I,  24,  8:  Tpt; 

—  auTo;  i^or,  7:apvo::a;  £x  —tr.üXou  'ou  öpou;  —  oioa  ^ifapEVTa;  —  TOtouTa  {iev 
ajToi;  (codd.  auTo;   auToi;  Michaelis,   auTo;  Hitzig   Fleckeisens  Jahrbb. 
1888  S.  49)  auaßaivovTa  sToov.  —  Vgl.  VI,  22,  1 :  o?  tou  IIsXo:ro;  axoXoüfh>i  — 
rop/TjTavTO    ETiiytoptov    Tot;    TTEpi    T'bv   wiTCüXov    xopoaxa    op/T^atv;    VII,  24,  18; 
Beschreibung  der  Xi[xvr,  ilaXor, ;   VII,  27,  12  Erwähnung  des  Flusses 
\\oi6i  am   Sipylos    bei   öelegenlieit   des   gleichnamigen    Flusses  in 
Achaia   und   IX,   22,  4   Vergleicli    der    böotisclien    und    lydischeu 
Hähne.    Über  diese  Gegenden  und  Monumente  vgl.  jetzt  Humann 
Ath.  Mitth.  XIII   S.  22  ff.   Ferner:   V,  27,  15.   6:   yJi  aXXo   ev   AuSta 
i^EaaafxEVö;  ö?oa  oia^opov  —  ifaufxa,  Kunststücke  von  [xa^ot  in  Hiero- 
kaisareia    und    Hypaipa,   und   I,  35,   7.   8    der  Fund    von    fossilen 
Knochen   in  'i\[xzyQu  O-Jpar.   Siebeiis,   Ausgabe   des    Pausanias    1822, 
I.  praef.  p.  V  ff.  —  A.  Boeckh   De  Pausaniae  stilo  ind.  lect.  Berlin 
1824/5  (Kl.  Schriften  IV  S.  209,  4.)  fuhrt  noch  an  KX^cov,  av^p  Mayvr,;, 
Ol  TO)  "|]p|x<.)  rpoaotxöüatv  X,  4,  G:  aber  weder  dieser  KX^tov  —  trotz  der 
imj)f.  E'^aaxE   und   eXeyev  —   einmal  ior,   —   noch   die   sonstigen   Be- 
merkungen Boeckh s,   dem  König    De    tide   et    auctoritate   Pausa- 
niae  etc.    S.   3,    Reich.ardt    Paulys    Realencycl.    unter    Pausanias, 
Leake   Topographie    Athens,    übersetzt    von    Baiter    und    Sauppe, 
S.  20,  4,  vgl.   S.  345  ff*,   und   andere   folgen,    köimen  gerade  Mag- 
nesia am  Sipylos  als  den  Geburtsort  oder  die  Heimatsstadt  des  Paa- 
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sanias  erweisen.  Denselben  Anspruch,  die  Vaterstadt  unseres  Pau- 
sanias  zu  sein,  könnte  Pergamon  erheben  (vgl.  1, 4, 6.  11,  2.  II,  11,  7. 
26,8.  ni,  26,  10.  V,  13,  3.  VI,  24,  8.  VII,  16,  9.  VIII,  4,  9.  42,  7. 
X,  15,  3.  25,  10.  u.  a.  a.  O.  vgl.  Hesselmayer  der  Ursprung  der  Stadt 
Pergamos  S  15  u.  sonst  und  C.  Robert  Jahrb.  des  arhh.  Inst.  11 
S.  250  f.),  wenn  man  nicht  vorzieht,  die  große  Vertrautheit  des  Pau- 
sanias  mit  den  Pergamenischen  Selienswürdigkeiteii,  Cultgebräuclien 
und  Sagen  ähnlich  zu  erklären,  wie  bei  Aristeides,  welcher  in 
KoTtoEiov  seinen  ersten  Unterricht  bei  dem  Ypa[x[xati/.(5;  Alexandres 
genoss  und  dann  unter  dem  aoflpicmij?  Aristokles  in  Pergamon 
weiterstudierte  (Massen  collectanea  historica  ad  Aristidis  vitam 
S.  32  des  Abdrucks  von  Dindorf).  Doch  kommt  man  hier  über 
Wahrscheinlichkeiten  nicht  hinaus.  Dagegen  ist  aus  dem  Aus- 
drucke 'Tiap'  rjfitv  (V,  13,  7),  wie  Reichardt  a.  a.  O.  mit  Recht  her- 
vorhebt, auf  die  lydische  Abstammung  des  Pausanias  mit  voller 
Sicherheit  zu  schlieBen.  Die  Griechen  im  alten  Griechenland  be- 
zeichnet Pausanias  nie  mit  rjfjLet?,  sondern  nennt  sie  "KXXtjve;  oder 
nach  ihren  Landschaftsnamen:  Tcap'  fjjjiTv  an  unserer  Stelle  bedeutet 
also  rapa  Auoöt;,  von  denen  er  V,  27,  5.  6  die  Feueranbeter  mit 
ihren  [xayoi  als  Aüooi  eTcixAr^atv  Ilsp^izot  unterscheidet.  —  Von  solchen 
Heimatsangaben  mit  dem  Exponenten  „natione",  welche  nur  dio 
Zugehörigkeit  zu  einer  „Landsmannschaft"  bezeichnen  und  welche 
dann  „in  der  Zeit  des  Verfalls,  wo  alle  Farben  in  dasselbe  Grau 
aufgehen",  auch  abusiv  mit  den  Exponenten  civis  (dem  eine  civitas 
entsprechen  müsste)  und  domo  (dem  eine  Stadtgemeinde  römischen 
oder  latinischen  oder  peregrinischen  Rechts  entsprechen  sollte)  ge- 
braucht werden,  handelt  Mommsen  Hermes  XIX  S.  33  ff.,  219  ff. 
und  fixiert  sie  im  Zusammenhang  mit  dem  Aufkommen  der  numeri 
und  nationes  im  römischen  Heere  um  die  Mitte  des  2.  Jahrhunderts 
n.  Chr.  (S.  229).  Es  ist  also  nicht  nur  ein  Archaismus,  wenn  Pau- 
sanias von  einem  ivrjp  Muad^,  avrjp  hÜ7:pio;,  avrjp  <l>otvi$,  av^p  Aiyütttio; 
und  dergl.  (1,  35,  4.  42,  5.  III,  17,  7.  V,  5,  9.  VI,  20,  18.  VII,  23,  7. 
IX,  28,  2.  X,  4,  6.)  redet,  sondern  zugleich  der  Auffassung  seiner  Zeit 
durchaus  entsprechend.  Alte  und  neue  Zustände  berühren  sich  hier 
und  nicht  hier  allein.  Aber  bemerkenswert  ist  es  doch,  dass  diese 
Nomenclatur  große  Ähnlichkeit  mit  der  Weise  hat,  wie  der  Herr 
seine  Sclaven  bezeichnete  (vgl.  z.  B.  den  Papyrus,  Wilcken  Her- 
mes XIX  S.  417)  und  dass  sie  sich  nachweislich  bei  den  anfäng- 
lich unfreien  Flottensoldaten  entwickelt  hat.  —  Derselbe  Sprach- 
gebrauch findet  sich  auch  sonst  bei  den  gleichzeitigen  Schriftstellern. 
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^  S.  1.  Ausbau  des  pauatheuaischen  Stadion  durch 
Attikos  Herodes :  I,  19,  6.  Die  Zeitbestimmung  nach  C.  Wachsmuth 
Ath.  Mitth.  IX  S.  94  (zu  der  Inschrift  Ath.  Mitth.  VIII  S.  287, 
einer  Weihung  der  sv  Ihipai  Tzoay^LOLziuzoLi  für  Regula  und  die  Tuyr, 
T^;  TCöXew;).  Durch  diese  Festsetzung  sind  die  scharfsinnigen  Com- 
binationen  W.  Dittenbergers  comment.  Monmisen.  p.  253  überholt. 
Dittenberger  wollte  die  neue  Panathenaidenära  von  der  Agonothesie 
des  Herodes  Attikos  (131)  datieren.  Aber  der  Vater  Attikos  ist  nach 
131  und  vor  11-38  gestorben  (Dittenberger  Hermes  XIII  S.  74).  Es 
ist  unwahrscheinli(ih,  nicht  nur  wegen  der  Anekdote  bei  Philo- 
stratos  (vit.  soph.  II,  1  p.  236,  14  Kayser),  dass  der  junge  Sohn 
eines  noch  so  reichen  Hauses  dem  Volke  ein  solches  Geschenk 
zu  Lebzeiten  seines  Vaters  versprechen  konnte.  So  würde  der  von 
Pausanias  und  unabhängig  von  ihm  bei  Philostratos  (p.  236,  17  K.) 
als  vollendet  erwähnte  Bau  frühestens  134/5  versprochen  und  vier 
Jahre  später  ausgeführt  w-orden  sein,  wurde  vermuthlich  aber  erst 
138/9  versprochen  und  142/3  vollendet,  was  mit  Wachsmuths  Ansatz 
übereinstimmt. 

Bau   des   Odeion  der  Regilla.   VII,  20,  G:    ejjioi  81  h  irj 
WtD-wi  aüYYpa^rj  -o  s;  toüto  TcapeiOrj  zo  to^etov,  oti  "p^Tspov  izi  eSetpYaorö  [lot 
Toc  1;  'AtJ-r^vaioü;  9^  jTTTjpxTO  'llpto^r^;  töü  oixooo[xr[uLa':o;  (zu  ujc^pxTO  vgl.  Thuk.  I, 
93,  eine  Stelle,  die  auch  I,  1,  2  benutzt  ist).  Gemeiniglich  setzt  man 
die  Erbauung  dieses  Odeions  um  161/2  (Westermann  zu  Reichardt 
in  Paulys  Realen cycl.  unter  Pausanias).  Sicher  ist  nur,  dass  des  Hero- 
des' Frau  Regilla,  zu  deren  Andenken  das  Odeion  errichtet  wurde, 
vor  dem  17.  März  161,  dem  Todestage  des  Kaisers  Antoninus  Pius, 
gestorben  ist.  (C.  J.  Gr.  6185.  6280  B,  46  =  Kaibel  epigr.  Gr.  n.  1046.) 
Dagegen  ist  es  zweifelhaft,  ob   die  Bezeichnung  des  Bradua  bei 
Philostratos  (p.  239, 18  K.)  ev  (jtzolzoi^  euöoxijito-aTo;  so  verstanden  werden 
muss,  dass  Bradua,  als  er  Herodes  wegen  Gattenmordes  verklagte, 
Consul   oder  Consular   war,   also   der  Tod    der  Frau  nahe   an  das 
Consulatsjahr  des  Bradua  (160  n.  Chr.)  gerückt  werden  muss.  Regilla, 
welche  143  geheiratet  hat,  ist  bei  der  Geburt  ihres  fünften  Eondes 
gestorben  (Philostratos  a.  a.  O.  Dittenberger  Hermes  XIII  S.  78  ff.) 
also  frühestens  um  150  v.  Chr.  —  Die  im  Namen  der  Regilla  von 
Herodes   erbaute  Wasseranlage   in   Olympia   (Arch.  Z.  1878   S.  94 
n.  149;   mit  wörtlichem  Anklang   an   diese  Inschrift  Philostratos 
p.237,  4K.  vgl.  Luk.  de  morte  Peregr.  19.  20)  setzt  Weil  (Ath.  Mitth. 
III  S.  227,  1)  ins  Jahr  157.  Jedenfalls  war  sie  vollendet,  als  Pere- 
grinos  Proteus  in  Olympia  sich  selbst  verbrannte,  d.  h.  167  n.  Chr., 
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wenn  wir  Nissens  (Rh.  Mus.  1888  S.  255)  Correctur  des  bisher 
z.  B.  auch  noch  von  J.  Bemays  Lucian  und  die  Kyniker  S.  103  fest- 
gehaltenen Termines  164  annelimeii.  Der  Bau  der  Exedra  mit  ihrem 
Statuenschmuck  und  des  Wasserbassins  —  denn  um  diese  handelte 
es  sich,  da  die  Wasserleitung  schon  früher  bestand  (Weil  a.  a.  O.) 

—  ist  offenbar  zum  Dank  für  die  Wahl  der  Regula  zur  Priesterin 
der  Demeter  bei  einer  Olympiadenfeier  versprochen  worden  und 
war  bei  der  nächsten  —  nach  vier  Jahren  —  fertig.  Das  giebt  als 
letztes  mögliches  Datum  das  Jahr  159  für  das  Versprechen,  103  für 
die  Erfüllung  desselben,  wobei  ich  die  Verschiebung  des  Anfangs 
der  Olympiaden  (vgl.  Nissen)  a.  a.  0.  berücksichtige.  So  können  wir 
wohl  bei  der  Übereinstimmung  dieser  auf  verschiedenen  Wegen 
gefundenen  Daten  den  Tod  der  Regula  zwischen  157  und  161  an- 
setzen. —  Der  Bau  des  Odeions  war  vollendet  vor  170,  dem 
spätesten  möglichen  Datum  für  die  Inschrift  C.  .3.  Gr.  6280,  in  derB, 
46  das  Odeion  erwähnt  ist  (Kaibel  p.  468):  der  Anfang  des  Baues 
ist  also  spätestens   in  die  Mitte  der  60er  Jahre  zu  setzen. 

'  S.  1.  Asklepieion  in  Smyrna:  11,26,9:  a7:o  Sk  toD  lUoya- 
{jLTjVojv  ^[xupvaioi;  Ye'iovev  ^<p*  rjuiwv 'AtxXtjTtieiov  to  Itzi  ^otXk<jfjri  (vergl.  VII, 
5,  9:  ^TCOtTJÖT)  hl  xot  xax'£{jL£  iljxüpvaiöi?  isp'ov  WT/Xr^TrioD  (xsTafu  Kopütp^«; 
TE  opou;  xoi  d'okoLa'srfi  ajAiyoÜ;  uoaTt  aAAouo).  Dieses  Asklepieion  spielt 
im  Leben  des  Aristeides  eine  große  Rolle.  Pls  wird  als  b  vecj;  o 
Tzfo^  'fö  e$o)  Aijj.svt  bezeichnet  und  war  im  Jahre  165  n.  Chr.  noch 
nicht  vollendet.  (Masson  coli,  ad  Aristid.  S.  89.  91.)  Ich  finde  diese 
Angaben  noch  nirgends  für  die  Chronologie  verwendet :  sie  sind  auch 
dadurch  wichtig,  weil  sie  deutlich  zeigen,  dass  die  Ausdrücke 
io  f^pov  und  xa-:'^uL£  wirklich  die  Zeit  des  Pausanias  bezeichnen. 

*  S.  1.  V,  1,  2:  Kopivö-iot  (Schubart  KopivO-uov  codd.)  [xh  yxp  oi  vuv 
vewTaTOt  ITeXoTcowTjauov  ebl  xat  g^tatv,  a^*  ou  ttjv  yt)v  napa  (iaatX^cu;  r/oi»- 
atv,  gutoot  ETTi  xai  Staxöata  Tpwov  o^ovra  t[v  e;  i^i:  von  710  der  Stadt  ge- 
rechnet. (Hertzberg  Geschichte  Griechenlands  unter  der  Herrschaft 
der  Römer  I  S.  461,  87.)  t^brigens  vermuthlich  nach  einer  Ära 
Korinths  a  colonia  deducta  (ähnliche  Aren  s.  bei  Mommsen  Rom. 
Staatsr.  III,  1  S.  821,  3).  Die  Colonie  schlug  schon  vor  der  aktischen 
Schlacht  Münzen  (Mommsen  S.  822,  5.) 

'  S.  1.  VIH,  43,  6:  0  —  WvTwvtvo;  —  o  oeJ-repo;  —  toJ;  ts  Fspjxavo-j; 

—  xa\  ed-vo^  To  iiaüpojjiaTojv  —  ":i[x(upo'ja£vü;  eTre^^X^e.  Man  kann  bei  Pau- 
sanias die  ofQcielle  Bezeichnung  wiederfinden,  welche  erst  bellum 
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Germanicimi;  dann  bellum  Germ  an  i  cum  Sarmaticum  lautete: 
es  wird  dadurch  walirscheinlicli,  dass  Pausanias  nach  dem  Triumphe 
23.  Dec.  176  (Lanipridius  12,  5i  schrieb.  Doch  ist  es  auch  nicht 
aasgeschlossen,  dass  sich  seine  Äußerung  noch  auf  den  zweiten 
Germanenkrieg  des  M.  Aurel  mit  bezieht,  also  die  Stelle  und  damit 
das  achte  Buch  nach  180  geschrieben  ist.  (Schiller  Geschichte  der 
römischen  Kaiserzeit  I  [2]  S.  642  ff.) 

*  S.  1.  I,  5,  5:  AOLZ  Iku  r/Jr^  ^aitAsco;  Woptavoil  (^uaiJ),  dazu  I,  3,  5 
(Vgl.  5,  1):  T'ov  ::c'/Ta/.o'jwov  xaXöüjjivfov  ^'jA£'jT7Jstov :  beides  bezieht  sich 
aut*  das  Jahr  126,7  (Dittenberger  Ephem.  epigr.  I  p.  249  =  C.  J. 
A.  III  n.  622  und  sonst  im  Corpus.  Vgl.  Dürr  Reisen  des  Kaisers 
Hadrian  S.  46,  209j.  Zu  I,  5,  5  steht  am  Rande  der  M(osquensis'i 
die  Bemerkung:  xaT*  Wootavov  o  llauaavta;:  es  ist  auch  in  der  That 
aus  den  Worten  des  Pausanias  nicht  mehr  zu  schließen,  als  dass 
er  unter  Hadrian  schon  lebte.  Übrigens  wird  im  ersten  Buche  kein 
Kaiser  nach  Hadrian  erwähnt. 

'  S.  1.  II,  7,  1 :  itii'xo^  oAiyou  tt^v  ji-iXiv  ( iltx-jMVif ov )  i:zwr^nv*  avojxov 
zc7^[X(j'*  —  i'/.x/,(')'3s.  rjk  /Ol  nsoi  kaptav  -oi  Au/iov  to;  TzO.zii^  xai  'Footot;  eittitHr, 
ULaAiiTa  r^  vfjio;,  fo-rrs  xat  zo  Xoytov  TSTSAeai^at  ^i,3jAATi  to  £;  'P<5oov  eoojev. 
Siebelis  Nachtrag  zur  i)raef.  vol.  V  p.  1.  Dies  kann  nicht  jenes 
berühmte  Erdbeben  gewesen  sein,  welches  den  Koloss  von  Rhodos 
umstürzte  (227  —  222  v.  Chr.  O verbeck  Schriffequellen  zu  n.  1539). 
Denn  Pausanias  berichtet  a.  a.  O.  von  dem  Umbau  Sikyons  nach 
der  Eroberung  durch  Demetrios  Poliorketes  (303  v.  Chr.  Droysen 
Geschichte  des  Hellenismus  II,  2  S.  185^,  welcher  eine  neue  Blüte 
der  Stadt  herbeiführte,  und  von  ihrem  darauffolgenden,  langsamen 
Verfall.  Dagegen  spricht  alles  dafür,  dass  hier  dasselbe  Erdbeben 
gemeint  ist,  welches  VIII,  43,  4  in  der  Regierungszeit  des  Anto- 
ninus  Pias  erwähnt  wird:  es  zerstörte  die  Städte  Lykiens  und 
Kariens,  Kos  und  Rhodos.  Sikyon  ist  nicht  erwähnt,  weil  der 
Kaiser  es  nicht,  wie  die  anderen,  wieder  aufrichtete.  Dass  Kos  zu 
den  oben  aufgezählten  hinzutritt,  kann  wohl  nicht  als  Gegengrund 
geltend  gemacht  werden.  Auf  dasselbe  Erdbeben  bezieht  sich  Jul. 
Cayiitolinus  vit.  Ant.  P.  0,  2:  terrae  motus,  quo  Rhodiorum  et 
Asiae  oppida  conciderunt,  quae  omnia  mirifice  restauravit,  und  die 
pathetischen  Schilderungen  in  Aristeides'  Rede  an  die  Rhodier 
-£p\  o;jLovoiar.  Die  Zeitbestimmung  nach  Masson  collectanea  histo- 
rica  ad  Aristidis  vitam  S.  46,  der  auch  mit  Recht  hervorhebt,  dass 
das  Sibyllen-Orakel  erst  post  eventum  verfasst  wurde.  (Vgl.  Hertz- 
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berg  a.  a.  0. 11  S.  92.  364.)  Gegen  diese  Identification  Latte  Siebeiis  I 
praef.  p.  VII  und  haben  andere  geltend  gemacht,  dass  aus  II,  27,  (i 
der  Schluss  gezogen  werden  müsse,  dass  das  zweite  Buch  noch 
während  der  Regierungszeit  Hadriaus  d.  h.  vor  138  geschrieben 
sei.  Dort  werden  als  Bauten  eines  'Avtwvivo?  avrjp  tt^s  güYxXTjiöü  [ioüXrj; 
E(p*T){xtov  in  Epidauros  erwähnt:  ein  Bad,  ein  Heiligthum  der  i)-£o\ 
'KjciStoTat  (vgl.  II,  10,  2)  der  i)-£o\  A?YÜ;r:ioi,  des  Asklepios,  ApoUon  und 
der  Hygieia,  Restauration  der  oroa  K^^tüo;,  ein  Lazareth  (olfxrjai;)  für 
Kranke  und  Gebärende.  Durch  den  Nachweis  (s.  Anm.  3),  dass  das 
zweite  Buch  nach  165  geschrieben  ist,  entfällt  dieser  scheinbare 
Einwurf  und  es  zeigt  sich,  dass  Schubart  (Z.  f.  A.  1851  S.  297)  mit 
Recht  aus  inneren  Gründen  die  Abfassung  des  zweiten  Buches 
nahe  an  die  der  folgenden  herangerückt  hat.  Freilich  trift't  er  nicht 
das  Richtige,  wenn  er  meint,  hier  sei  ein  anderer  Antoninus,  als 
der  spätere  Kaiser,  gemeint:  denn  für  einen  Unbekannten  sind  die 
Bauten  zu  bedeutend.  Pausanias  giebt  einfach  die  Inschriften  wieder, 
wie  sie  auf  den  Epistylien  der  Gebäude  zu  lesen  waren,  und  da  es 
hier  doch  nicht  angeht ,  eine  vermittelnde  schriftliche  Aufzeichnung 
einzuschieben,  so  können  wir  an  dieser  Stelle  eine  directe  Abschrift 
von  Inschriften  bei  Pausanias  constatieren.  Man  wird  dagegen  wohl 
nichts  einzuwenden  haben,  da  ich  gerne  zugebe,  dass  es  gedankenlos 
ist,  wenn  Pausanias  die  Identität  dieses  Senators  und  des  Kaisers 
nicht  notiert. 

®  S.  1.  VIII,  9,  7 :  vamv  —  ev  MavTtveia  vetoTa^^;  e-jirtv  o  tou  *Avti- 
voü  vaö?  —  lyo)  ok  \ut*  avi^pto^iov  —  izi  aüTov  ov":a  oux  etöov.  Nibby  (pre- 
tazione  p.  VIII  bei  Siebeiis  I  praef.  p.  VIII)  will  aus  dieser  Stelle, 
combiniert  mit  I,  5,  5,  schließen,  dass  Pausanias  in  den  Jahren 
nach  dem  Tode  des  Antinoos  (den  30.  Oc tober  130  zu  Besä  in 
Ägypten:  Dürr  Reisen  des  Kaisers  Hadrian  S.  64)  und  vor  dem 
Tode  des  Hadrian  (10.  Juli  138)  geboren  ist.  Doch  macht  die  Stelle 
mehr  den  Eindruck,  als  wollte  Pausanias  betonen,  dass  er  den 
nach  seinem  Tode  so  berühmt  gewordenen  Bithynier  nicht  gesehen 
habe,  obgleich  er  ihn  noch  hätte  sehen  können. 

•  S.  1.  Einfall  der  Kostoboken.  X,  34,  5:  Ttov  —  Kocrro- 
ßcoxcüV  To  XTjoTtxbv  zo  AOLZ  sjAE  xr^v  '\iXkoi.^a  £;:iöpa;xov  a^ixs-o  xoi  im  ttjv  'I^Xa-etav : 
gegen  sie  fallt  Mnesibulos,  Olympionike  Ol.  235  (=  1634  n.  Chr.) 
(Vgl.  Cassius  Dio  LXXI  12,  Capitolin.  M.  Aur.  22.  S.  die  Inschrift 
C.  J.  L.  VI  n.  1801.  MüUenhoff  Deutsch.  Alterth.  II  S.  83. 84.  Mommsen 
Rpm.  GesQh,  V  §.  221.)  —  Nach  Schiller  Geschichte  der  röm.  Kaiser- 
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zeit  I  S.  644,  7  um  167  u.  Chr.,  nach  bulletin  de  corr.  hell.  XI 
S.  342,  wo  die  daselbst  veröÖentliclite  Inschrift  aus  Elateia  auch 
eine  schöne  Bestätigung  der  Angaben  des  Pausanias  enthält,  um 
174  n.  Chr.  —  Zu  bemerken  ist  auch,  dass  Pausanias,  wie  Ari- 
steides,  Appianos,  Galenos  und  Lukianos,  das  Gebiet  zwischen 
Coelesyrien  und  Ägypten,  also  das  Land  der  Juden,  Zupia  IlaXaciaTivr, 
(IX,  19,  8.  X,  12,  i))  nennt.  Diesen  Namen  hat  es  nach  dem  Juden- 
kriege Hadrians  (133—135)  erhalten  (Mommsen  Rom.  Gesch.  V 
S.  546j:  es  ist  die  alte  Herodoteische  Bezeichnung,  wie  auch 
Mommsen  hervorhebt,  also  ein  Archaismus,  der  Hadrian  wohl 
anstand  und  Pausanias  natürlich  ausnehmend  gefiel.  Auch  hier 
wieder  finden  wir  die  Berührung  des  Alten  und  Neuen. 

*®  S.  1.  Siehe  die  Zusammenstellungen  von  Siebeiis  im  Com- 
mentar  vor  den  einzelnen  Büchern  und  vgl.  G.  Krüger  theologu- 
mena  Paus.  S.  10,  3. 

"  S.  2.  Die  Frage  ist  angeregt  worden  von  Schubart  (Z.  f.  A. 
1851  S.  301).  Dass  Pausanias  sein  eigenes  Werk  als  Xöyot  oder 
aüYYpa^ai,  dass  er  das  erste. Buch  bald  'A-^-i;  aüyypasTj,  bald  ouYYpa^f, 
MeYapi;  oder  iMsyaptxr)  aüYYpax-rJ  citiert,  das  zweite  Buch  sowohl  Kopiv^a 
rsuyypaz^^/^J  als  auch  ^vAuumT.  (juyyp(x.:f>-^  (i^ixotovioi  a^yo:  und  'x  I;  IStxütuvtoi»;) 
und  'ApYoXi;  a\Jyyp(x:f>■/^  u.  s.  w.  (die  Stellen  bei  Siebeiis  im  Commentar 
und  bei  Schubart  a.  a.  O.)  kann  nichts  beweisen:  denn  dies  ist 
lediglich  Nachahmung  des  Herodoteischen  Sprachgebrauches.  Auch 
die  Schlußworte  in  unseren  Handschriften,  welche  sänuutlich  auf 
einen  jungen  Archetypos  zurückgehen,  am  Ende  des  2.,  5.,  6.,  7. 
und  8.  Buches  (s.  die  kritische  Ausgabe  von  Schubart -Walz)  scheinen 
mir  kein  Gewicht  zu  haben.  Auch  dass  jedes  Buch  an  das  vorher- 
gehende formell  eng  durch  ok  angeschlossen  ist,  ist  Archaismus 
aus  der  Zeit  stammend,  da  man  noch  keine  Büchereintheilungen 
verwendete.  Dagegen  hat  es  wohl  einiges  Gewicht,  wenn  Schubart 
daran  zweifelt,  ob  Pausanias  selbst  die  MlXiaxa  in  zwei  Bücher  ge- 
theilt  habe,  weil  dadurch  die  Altisperiegese  in  zwei  Theile  zer- 
schnitten wird.  Die  Bücher  V  und  VI,  zusammen  mit  136  Seiten 
der  Teubner'schen  Ausgabe,  würden  die  Länge  des  achten  Buches 
(110  Seiten)  nicht  allzusehr  überschreiten  und  andererseits  ist  das 
sechste  Buch  (65  Seiten)  bei  weitem  das  kürzeste.  Auch  hätte  der 
Gedanke,  bei  Pausanias  neun  Bücher,  also  ebensoviele  anzunehmen, 
wie  er  sie  in  seinem  Vorbilde,  dem  Herodot,  vor  sich  hatte,  etwas 
Verführerisches.  Vgl.  des  gleichzeitigen  Kephalion  (jüv:o(jlov  b-opixöv 
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in  neun  Büchern,  die  nach  den  Musen  benannt  und  in  ionischem 
Dialekt  geschrieben  waren.  Ferner  entstehen  so  neun  scharf  be- 
grenzte Abschnitte:  Buch  I:  Attika  mit  markiertem  Abschluss 
(I,  39,  3),  dem  Megaris  angeschlossen  ist  wegen  39,  4 :  Tfjs  'AOr^vaituv 
^v  xoi  auTTj  To  ap'/oiov  (ebenso  Aigina  an  Epidauros  angeschlossen, 
weil  die  Insel  früher  zu  Epidauros  gehörte  II,  29,  5.  30,  4),  bis  zu 
der  Grenze  der  Megarer  gegen  die  Korinthier  geführt  (I,  44,  10).  Es 
folgen  die  ToeT?  {xotpat  Awpi^tov  vgl.  V,  1,  1:  Buch  II:  Korinthia  ((xotpa 
oüaa  T^5  'Apfeta?  1,  1.  vgl.  4,  2  mit  Nachtrag  am  Ende  der  Beschrei- 
bung 5,  5)  Sikyonia  ({AOipa  t^;  'Apyeia?  7,  1)  Phlius  (' A p y eK o i - ^aav 
e5  ap/,%  12,  3)  Kleonai  (Abzweigung  nach  Nemea  15,  2.  3)  Argolis. 
Dann  Epidauros  (angeschlossen  Aigina  s.  oben)  Troizene,  Hermione, 
Asine.  Von  Lema  zur  Grenze  der  Argeier,  Lakedaimonier  und 
Tegeaten  bei  den  Hermen:  jcptoTTj  »xotpa  to>v  Afopts'wv.  —  Buch  III  knüpft 
an  diese  Hermen  an:  1,  1  und  10,  7.  Nach  der  historischeu  Einlei- 
tung folgt  der  Weg  nach  Sparta  mit  drei  Abbiegungen,  dann  Sparta 
und  Umgebung  und  Wege  durch  Lakouien,  Gythion,  zur  messe- 
nischen Grenze  bei  Gerenia  und  Alagonia:  osuT^pa  jjLoipa  Awpie'fov.  — 
Buch  IV  schließt  genau  hier  an :  die  Beschreibung  endet  an  der 
Neda  (AETafj  -rijs  "e  MeaoTjvta;  ^ör^  xa\  t%  MlXsta; :  z^iv^^  (xotpa  A(opc£ü)V.  — 
Buch  V  und  VI:  Im  Proömion  wird  begründet,  warum  Elis  in  einem 
besonderen  Abschnitte  behandelt  wird,  obgleich,  wie  missverständ- 
lich aus  Thuk.  I,  10,  1  gefolgert  wird,  der  Peloponnes  nur  fünf 
[xdipat  habe:  denn  xoü;  MlXetou;  Ta[xev  Ix  KaXuStovo«;  ötaßgßriXOTa;  xai  AhojXia; 
T^;  oaXt^s  (V,  1, 3) ;  sie  sind  also  ein  besonderer  Stamm.  Elis  vom 
Nedafluss  au  (V,  5,  3  ist  durch  Verderbnis  des  Textes  der  Anschluss 
undeutlich,  nach  Analogie  der  anderen  Bücher  aber  unbedingt 
beabsichtigt),  Triphylien,  Olympia  mit  emphatischen  Anfang  V,  10, 1. 
Mitten  in  der  Beschreibung  der  Altis  schließt  das  fünfte  Buch 
und  beginnt  das  sechste :  Pisatis  (über  die  geographische  Ver- 
wirrung VI,  21,  3.  5.  s.  unten),  Stadt  und  Land  Elis  im  engeren  Sinn 
(VI,  23,  1),  zum  Larisos,  damaliger  Grenze  gegen  Achaia  (vgl. 
VII,  17,  5).  —  Buch  VII:  Achaia,  bezeichnet  als  das  Land  am 
Meere  zwischen  Elis  und  Sikyon  (1,  1  und  17,  5).  Die  Beschreibung 
schließt  am  Grenzfluß  zwischen  Pellene  und  Sikyon  27,  12  mit 
Bückweisung  auf  1,  1.  Es  ist  die  TeTapxr)  {xotpa  des  Peloponnes  nach 
der  angeblichen  Eintheilung  des  Thukydides.  -  Buch  VIII :  Arka- 
dien. Neuer  Ausgangspunkt,  daher  1 — 3  Recapitulation  der  Küsten- 
landschaften des  Peloponnes:  darauf  Anknüpfung  an  Argos,  Wege 
nach  Tegea  6,  4,  zu  welchen  der  Schluss  des  Buches  53,  4  zurück- 


(i4  Anmerkungen  zum  I.  Capitel.  • 

kehrt:  58,  (j  nachdrücklicher  Abbchhiss  der  Beschreibung  des  Pelo- 
ponnes:  aios  rxev  IleXo-ov^^rJaoü  [lolpon  xot  —  TiöXst;  £v  zäiq  (loipai;  mit 
deutlicher  Rückweisung  auf  V,  1, 1 :  also  die  Jzi{x^zTr^  {Aotpa  des  Peloponnes 
nach  Thukydi des.  —  Buch  IX:  Boeotien,  Ausgang  vou  Attika,  spe- 
ciell  Eleutherai  (vgl.  I,  38, 8),  zweiter  Weg  von  Megara  aus:  Plataiai, 
Theben.  Dann  wird  von  Theben  aus  die  Landschaft  beschrieben, 
zuletzt  Chaironeia.  —  Buch  X:  Phokis,  an  Chaironeia  anknüpfend, 
Delphoi:  Abbrechen  mitten  in  der  Beschreibung  von  Naupaktos. 
—  Doch  wird  diese  Frage  jetzt  endgiltig  dadurch  entschieden, 
dass,  wie  Lentz  Herodiani  technici  reliquiae  I  p.  CXXXVI 
sqq.  CLXXIX  erwiesen  hat,  die  Pausauias-Cita,te  in  den  'Kd^xa 
des  Stephanos  von  Byzauz  zumeist  aus  Herodian,  dem  jüngeren 
Zeitgenossen  des  Pausanias,  stammen.  Sie  geben  die  in  unseren 
Handschriften  vorliegende  Büchereintheiluug,  speciell  ist  ^HXiaxwv 
a  citiert:  Steph.  B.  luiter  'Jütioiov  (Lentz  I  p.  369,  19  =  Paus.  V. 
6,  7).  Dieselben  Citate  entscheiden  auch  die  Titelfrage,  welche 
nach  der  wechselnden  Überlieferung  der  Codices  und  bei  dem  Um- 
stand, dass  Pausanias  sein  Buch  im  Ganzen  oder  in  seinen  Theilen 
Xfiyo;  und  aüyyoa^rj  nennt  und  sonst  von  l$7iYr,at;  (V,  21,  1),  nicht 
TreptrJYr^at;  spricht,  zweifelhaft  erscheinen  konnte.  Danach  kannte 
schon  Herodianos  das  Buch  als  rreptTjYr^ai?  'l'^XXaoö;. 

''  S.  2.  Auf  die  J^esart  des  V(indobonensis)  a:  Taöe  «jlev  £v  oXXoi; 
eypa'la  VIII,  43,  4  kann  man  den  Nachweis  weiterer  Schriftstellerei 
des  Pausanias  nicht  gründen,  wie  Schubart  (ed.  crit.  EL  praef.  VU) 
gethan  hat.  Erstens  hat  der  Lfugdunensis)  a.  welchen  ich  mit  L.  Din- 
dorf  (vgl.  Fleckeisens  Jahrbb.  1869  S.  591  ff.)  für  die  sicherste 
Gnmdlage  der  Textkritik  halte,  die  durchaus  unanfechtbare  Lesung: 
Tocos  (jiev  aXXot  sypaJ/av.  Zweitens  aber  müsste  dies  Buch  nach  dem 
Contexte  eine  Geschichte  des  Kaisers  Pius,  oder  doch  ausführliche 
Notizen  über  seine  e-io^jst;  enthalten  haben.  Dies  ist  aber  nicht 
möglich,  da  wir  dann  II,  27,  6,  eine  Beziehung  auf  den  Kaiser 
finden  müssten  (vgl.  Anm.  7). 

Ich  weise  auch  alle  Gleichsetzungen  unseres  Pausanias  mit 
einem  der  gleichnamigen  und  gleichzeitigen  Schriftsteller  zurück. 
(Zusammenstellung  bei  Leake  Topogr.  Ath.  4.  Anhang  S.  344  f.  der 
Übersetzung.)  Der  kappadokische  Sophist  (Philostr.  vit.  soph. 
II,  13.  S.  258,  24  Kayser.  Phavorin  unter  'Apyoto?.  Suid.  s.  v.)  —  für 
ihn  sind  Vossius,  Sylburg,  Kuhn,  Kruse  (Hellas  I  S.  45 :  vgl.  Sie- 
belis  I  praef.  p.  IV)  und  Schubart  (ed.  crit.  II  praef.  p.  IV  ff.)  eiuge- 


Aomerkimgen  zum  L  Capitel.  f)5 

treten  (s.  audi  Pepizonius,  Jacobs  und  Korais  in  den  Einleitungen  zu 
AiJdan«  vgl.  Preller,  Polemonis  Il^fragm.  p,  181)  ^-  ist  ausgeschlossen, 
nicht  wegen  der  ^eit  (wie  Kayser  zu  Philostr.  S.  258,  24.  278,  21 
meint), :  welche  ganz  gut  Btimmen  wurde  (vgl.  Fei.  Rudolph,  de  ton« 
tibu8  quibuis  Aelianus  in  ivaria  historia  componenda  usus  sit. 
Leipziger  Studien  YII  S.  4.),  auch  nicht  weil  die  Kappadokier  nur 
einmal  III,  1^,  8  erwähnt  werdeu  (wo  C.  Robert  Arch.  Mährchen 
S.  145  mit  Recht  die  Lesung  der  codd.  wiederhergestellt  hat), 
sondern  weil  Ailianß  Stil  nicht  die  geringste  Ähnlichkeit  mit  dem 
des  Periegeten  hat,  also  nicht  dieser,  sondern  ein  anderer,  eben 
der  kappadokische  Sophist  sein  Lehrer  war.  Auch  wird  unser 
Pausanias  (VIIX,  27, 14)  bei  Ailian  var.  bist.  XII,  61  citiert,  ohne  dass 
das  Schplerverhältnis  erwähnt  wird. —  Für  Pausanias  von  Da- 
maskus, citiert  bei  Cpnstantin.  Porphyrog  de  themat.  p.  4,  12 
Banduri,  Vgl.  C  MüUer  fr.  h.  Gr.  IV  S.  467  ff.  (die  früher  versuclite 
Identification  desselben  mit  dem  Kappadokier  hat  Schubart  (Zeit- 
sehr.  f.  d.  .Alterth.  1851  S.  292)  wieder  aulgegeben)  ist  neuerdings 
Wernicke  de  Pausaniae  studiis  Herodoteis  Berlin  1884  S.  5,  einer 
alten  Vermuthung  des  Holstenius  folgend  (zu  Steph.  B.  u.  SeXewxuS- 
ßr^o«;  vgl.  §iebelis>zu  Paus.  V,  7,  4),  eingetreten,  ohne  Gründe  an- 
zuführen. Ob  C  Müller  a.  a.  0.  Recht  hat,  wenn  er  diesem  Damas- 
kener  die  Bücher  TcocTpioo;  xtwi;  (Steph.  B  u.  Aropo;  =  fr.  1)  und  tisjA 
'AvTioyeia;  (Steph.  B,  u.  il£Aeü-^Jir|Xo;  =  fr.  2)  zuschreibt,  ihn  für  den 
/povoYpaoo;,des  Malalas  (fr.  8.  4.  5,  vgl  I.  Tzetz.  chil.  VII,  118)  hält  und 
auf  ihn  auch  die  aus  einem  nicht  näher  bezeichneten  Buche  eines 
Pausanias  stammenden  Gitate  bei  Steph.  B.  u.  T^^a,  Ko-:pu;,  Taß^a 
(fr.  6 — 8)  bezieht,  lasse  ich  hier  unentschieden  (zu  fr.  9  bei  Steph.  B. 
u.  Aocsia  vgL  Meineke  zu  der  Stelle  und  Lentz  Herodian  II  S.  868,  18: 
zu  fr,  10  Steph.  B.  u.  Maptö^;JL{xwl  vgL  Meineke  a.  a.  0.).  —  Der  „/.povo- 
Ypioo;"  ist  ausgeschlossen,  weil  die  Angabe  des  Periegeten  VIII, 
29, 4,  dass. im  Bette  des  Flusses  Orontes  ein  Riesensarg  mit  den  Ge^ 
beinen  'eioesf  Giganten  gefunden  worden  sei,  welchen  der  Gott  in 
Klaros  für  Orontes  und  einen  Inder  erklärte,  sich  nicht  mit  fr.  4 
des  Chronographen  vorträgt,  wo  von  vielen  bei  Antiocheia  gefun- 
denen. Giganten  die  Rqde  ist,  welche  als  avtJ-fx^Tcoi  aJwXi^J'wlJ'gv:^  xaToi 
ayavox-criatv .  ^zoü.  bezeichnet  werden  —  einer  derselben  habe  HaYpas 
geheißen  —  und  die  Umnennimg  des  Flusses  Afoacoiv  in  Orontes 
ohne  £<rwähnung  4es  Giganten  Oix>ntes  erzählt  wird.  In  den  von 
Steph.  B.  ohne  Angabe  eines  Buchtitels  citierten  fr.  6—8  kommen 
die  fehlerhaften.  Formen  (daher  TOxpoXö^co^  bei  Steph.  B.j  luif  -r^vo; 
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vor,  der  e;:i/a>pio;  tütto;  (vgl.  z.  B.  Steph.  B.  u.  FaßaXa  und  Lentz 
Herodian  I  praef.  p.  CLXXIX),  welche  wir  bei  unserem  Schriftsteller 
nicht  finden.  —  Aus  den  fr.  1.  2.  10  (s.  oben)  ist  überhaupt  kein 
Schluss  zu  ziehen :  die  Combination  bei  Leake  Topogr.  Ath.  S.  22. 
344  f.  wird  niemand  überzeugen.  —  Mit  dem  bei  Galen  de  locis 
affectis  III,  14  erwähnten  Pausanias,  der  bezeichnet  wird  als  o  a::o 
ilupta;  ao^fjTTj;  £?;  'l*io[xyjV  acptxf^fxsvo?,  ist  nichts  anzufangen.  Auch  steht 
nicht  fest,  wie  Goldhagen  zur  Übersetzung  des  Pausanias  hervor- 
hebt, ob  er  aus  Syrien  stammte  oder  nur  von  da  nach  Rom  gereist 
war,  als  Galen  mit  ihm  zusammentraf. 

Bleiben  also  nur,  um  die  syrische  Abstammung  unseres  Pau- 
sanias zu  erweisen,  die  Stellen,  an  welchen  der  Perieget  von  Syrien 
(Phönikien   und   Palästina)  spricht.  (II,  1,  8.  IV,  35,  9.   V,  7,  4.  VI, 
2,  7.  24, 8.  VIII,  16,  5.  20,  2.  23,  5.  29, 3.  4.  IX,  12,  2.  28, 2.  X,  12, 9. 
29,  4.)   Strict  beweisend  für  Anwesenheit  in  diesen  Ländern   sind 
nur  V,  7,  4,   wo  bei  der  Beschreibung  des  Jordan,   des  Sees  Tibe- 
rias  und  des  Todten  Meeres  auTo;  oToa  gebraucht  ist  im  Gegensatz 
zu  Zioi  —  XiTzk^  ^ürJvT^;  xoi  £;  Mi^6r^y  avaßsJBrixa'Ji,  und  IV,  35,  9,  über  das 
Javifov  uofop   bei  Joppe,    da   der   ganze  Excurs  mit  oTöa  —  (J-eaaatjLevo; 
eingeleitet  und   abgeschlossen  ist  und   später,   §  12,   auf  Herodofc 
(IV,   52)  verwiesen   wird.    Dazu  kommen   etwa   noch   die  Stellen: 
II,  1,  8    über  das   Heiligthum    der  Doto   in    Gabala,    wegen   des 
impf.  eXsiTueTö,  und  X,  29,  4   über  Zsüyjxa   am  Euphrat,   wegen  >ta\  i; 
TjtjLa;,  obgleich  es  in   der  Beschreibung  der  Lesche  steht.  Die  Er- 
zählung des  avrjp  <^olVl5  über  giftige  Schlangen   (IX,  28,  2)   konnte 
Pausanias  auch  irgendwo  anders  gehört  haben  (vgl.  den  M^p  ^Mvio; 
Vn,  23,  7  im  Asklepieion  zu  Aigion),  und  die  Notiz,  dass  "Offa  ein 
phönikischer  Name  sei  (IX,  12,  2),  wird  den  Periegeten  ebensowenig 
zu   einem  Syrer  stempeln,  wie   die   ebendaselbst  gegebene  Nach- 
richt über  den  ägyptischen  Namen  lat;  zu  einem  Ägypter.  —  Die 
übrigen    Stellen,    denen    viel    zahlreichere  über    Kleinasien    ent- 
gegenstehen, können  natürlich  die  syrische  Geburt  oder  Abstammung 
nicht  erweisen.   Wer  aber  den  Periegeten  für  einen  „Schwindler*'' 
hält,  wird  im  Hinblick  auf  die  drastische  Schilderung  der  syrischen 
Literaten  bei  Mommsen  Rom.  Gesch.  V  S.  460,  trotz  des  Mangels 
durchschlagender  Gründe  geneigt  sein  zu  vermuthen,   dass  er  ein 
Syrer  war.   (Kalkmann  Pausanias  S.  11,  1.) 

An  derselben  Stelle  sagt  Kalkmann :  „Sicher  ist,  dass  Pausani»^» 
sich  in  lonien  aufhielt,  als  er  seine  Periegese  schrieb",  um  dann 
„seine  Vertrautheit  mit  Syrien  und  dessen  Denkmälern  auffallend^ 
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zu  finden.  Abgesehen  davon,  dass  mau  es  ebenso  ,,auiFallend^'  finden 
könnte ;  dass  ein  Syrer  über  Kleinasien  so  gut  unterrichtet  ist, 
beweisen  die  beiden  Stellen,  welche  Kalkmann  anfuhrt  (V,  13,  7. 
IX,  21, 6)  seine  Behauptung  nicht.  Über  den  Sinn  des  nap'ijfilv  V,  13,  7 
ist  bereits  in  Anm.  1  gesprochen :  IX,  21,  6,  wo  Pausanias  sagt, 
dass  er  an  geflügelte  Schlangen  glaube,  obwohl  er  sie  nie  gesehen 
habe,  weil  ein  aWjp  <I>pw5  geflügelte  Scorpione  nach  lonien  gebracht 
habe,  kann  doch  nur  für  gelegentlichen  Autenthalt  in  lonien  be- 
weisen, an  welchem  man  so  wie  so  nicht  zweifeln  wird.  Schubart 
\Zeitschr.  f.  d.  Alt.  1851  S.  300)  weist  mit  Recht  die  frühere  An- 
sicht (Scholl  Gesch.  der  griech.  Lit.  II  S.  743),  Pausanias  habe  in 
Rom  geschrieben,  zurück  und  entscheidet  sich  zweifelnd  für  Atheu 
wegen  der  zahlreichen  Nachträge  zum  ersten  Buch  in  den  fol- 
genden.  Doch  würde  das  Argument  nur  dann  Gewicht  haben, 
wenn  man  sich,  wie  es  freilich  meist  geschieht,  die  Reiiten  des 
Pausanias  in  Griechenland  schematisch  als  eine  Ruudtour  denkt, 
so  dass  also  Pausanias  überall  gewissermaiien  nur  einmal  war, 
während,  wie  mir  scheint,  nichts  im  Wege  steht.  Öfteren  Aufent- 
halt an  den  wichtigeren  Punkten  anzunehmen.  Der  Zeitgenosse 
Lukian  war  z.  B.  viermal  in  Olympia  (de  morte  Peregrini  35), 
Aristeides  war  viermal  in  Ägypten  (AJ^utctio?  II  p.  331,  5  Jebb): 
wie  viel  eher  können  wir  öfteren  Besuch  bei  einem  Periegeten  voraus- 
setzen. Schubart  versucht  dann  (a.  a.  O.)  aus  dem  geographischen 
Standpunkte,  welchen  der  Schriftsteller  einnimmt,  auf  den  Ort  der 
Abfassung  des  Werkes  zu  schließen.  Aber  auch  dies  führt  zu  keinem 
Resultate:  I,  12,  1  Floppo;  —  ix.  ttj;  'l!]XXa$o;  t%  jc^pav  'loviou  öiaßa?  etä 
Twjxatoü;  weist  auf  Italien;  dagegen  X,  8,  5  (Aoxpol)  oi  jcs'pav  Itiußöi«;  auf 
Kleinasien  (freilich  eine  Homerreminiscenz  IL  II,  535);  V,  21,  10 
'ICaXtjv«ov  —  Twv  7t£pav  A^yaiöü  'IMöio;  —  xoi  MayvrjTdjv  Toiv  im  \r^&aiM  auf 
Griechenland.  Ebenso  ist  IX,  11,  5  Ikaria  xtizkp  2^a{jLou  und  VII,  4,  1 
ZiikQi  T)  67:6p  JMuxaXrt;  von  Osten  her,  dagegen  IX,  22,  6  Najo;  t)  ureep 
Ilxpou  von  Westen  her  bezeichnet.  In  den  letzten  Fällen  handelt 
es  sich  um  die  Lage  nach  der  „hohen  See";  sonst  scheint  der 
Standpunkt  genommen  (mit  Ausnahme  von  X,  8,  5)  von  der  Gegend 
aus,  welche  gerade  beschrieben  wird.  Auf  besondere  „Quellen", 
z.  B.  I,  12, 1  Hieronymos  von  Kardia,  V,  21,  10  eine  „elische"  Quelle 
zu  schließen,  scheint  mir  überflüssig.  —  Wir  werden  uns  also  dabei 
beruhigen  müssen,  dass  Pausanias  sein  Werk  in  einer  größeren 
Stadt  mit  reicher  Bibliothek  geschrieben  hat,  ohne  sie  näher  be- 
stimmen zu  können.  Schubart  Übersetzung  des  Paus.  Einleitung  S.  16. 

5* 
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* '  S.  2.  Zu  dieser  Frage :  Siebeiis  L  prae£  p.  XXV.  Schubaarfc 
Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  51  f.:  I  26,  4:  8Ä  W  {iis  iooUa^aL  toÖ  Xi^yw 
Tcpöabi,  Tzkiza  o(A<3Uü^  l7C8&<$vüa  -ixt  'KXX7)vtxa,  wobei  Tot  'KXXijvixa  nach  dem 
Sprachgebrauch:  des  Fausanias  (s.  Anm.  1)  das  eigentliohe  OrieißheiEL4 
land  bezeichnet.  Das  Verspreichen  IV,  81,  7  xo  or/.^ia  {zrj^  'Ap^udo; 
Aa^ia;)  h^ptoö-t  S7)Xa>a«j  wird  durch  die  Worte  VII,  18,  10:  xo  \ib 
(syr^  TOü  iyaX^flcro?  ^psüouaa  ijTtv  (vgL  II,  29,  1)  nur  sehr  ungenü- 
gend eingelöst,  während  sich  in  einer  Beschreibung  Aetoliöns 
hieför  der  geeignete  Platz  finden  würde.  DaVUI,  14, 12  Eußo^v  let 
-a  ipyata  (jlv7j[jlov8wovtes  erwähnt  sind  (vgl.  VUE,  1,  5),  ist:  man.  berech- 
tigt, eine  Besohräibung  von  Euboia  zu  erwarten.  Dass  Pausanias 
auch  eine  Feriegese  von  Thessalien  geben  wollte,  könnte  man 
daraus  schließen,  dass  er  nach  IX,  30, 9 — 11  in  Thessalien  war  janä. 
wiederholt  (z.  B.  I,  13,  2.  VI,  5,  2.  VII,  27,  6)  von  thessalisoheo 
Dingen,  redet  (die  Thermopylen  IV,  35,  9).  Doch  haben  verschie- 
dene Geographen  Thessalien  nicht  mehr  zu  Grieohenlaoid  im.  emgerett 
Sinne  gerechnet  (vgl.  C.  Müller  fr.  h.  Gr.  11,  S.  230  f.). 

Dass  gelegentlich  ein  Selbstcitat  des  Fausanias  nicht  voU^ 
konamen  stimmt,  wie  VIII,  4,  6  Über  den  Tod  des  "^r/u^  iu  11^  26, 6 
oder  VIII,  6,  6  über  ein  Bild  am  Berge  'Ap-repii^tov  zu  IIj  25,  3,=  wird 
man  nicht  als  Gegeninstanz  anführen  wollen.  Die  Stelle  IX,'  2,:  4 
bezieht  sich  auf  X,  5,  3.  4  (die  Geschicke  des  Oidipuis),  die  Wofte 
von  dem  Kithaironischen  Zeus  sind  an  die  verkehrte' Stelle '^ge- 
rathen.  Überhaupt  ist  zu  bemerken,  wie  Schubart  in- ;^er  ■  Über- 
setzung zu  X,  34,  8  sagt,  dass  der  Verfasser  dem  Ende  ^aeflt 
Übrigens  irrt  Murray  (Journal  of  Hell,  studies  VIIL  Si  320),-weMi 
er  meint,  dass  die  Verweisung  1, 24, 5  auf  -a  ßottotta  dui^ch  IX,  20, 2  ff. 
nicht  eingelöst  werde,  vreik  vö^^4er  Beziehung  der  Sphinx- zu  Atiheuä 
an  letzterer  Stelle  nicht  die  "Kode  sei.  Auch  von  den  Greifen  wird 
I,  24,  6  nichts  beigebracht,  was  sich  speciell  auf  Atheiia  bezöge^  '^ 
Kruse  Hellas  I,  45  (Siebelis  Nachtrag  zur  praef.  ad  vol.  I)  nimmt 
an,  dass  mehrere  Bücher  verloren  gegangen  seien:  F.  S.  Chr.  Körig 
de  Fausän.  fide  et  auctoritate  etc.  Berlin  1832  sent.  oontr.  6  stdlt 
die  Behauptung  auf:  Fausanias  plures  de  Graecia  iibros, ;  quam 
qui  exstant,  scripsit  aut  scripturus  erat.  Nur  das  letztere  ist  richtig. 
Dass  keine  Bücher  verloren  sind,  beweisen  die  zahlreichen  Citete 
bei  Steph.  B.,  die  aus  Herodian  stammen  (s.  o.).  Das  angiebliche 
elfte  Buch  (Steph.  B.  unter  Tifiuva)  ist  durch  Meinekes  OoBjectur 
endgiltig  beseitigt  (vgl.  Siebeiis  I.  praef.  p.  XLVL  Walz  -krit. 
Ausg.  in  p.  IV,  Schubart  Z,  i\  d.  A.   1851  S.  801),    :    :  •  ^  ^    .:  - 
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•*  S.  3.  Tgl.  Schubart  Z.  f.  A.  1851  S,  298  f.  Dess.  Über- 
i^ätzubg  des  Pams.  •  Einleitung  S.  10  f,/  wo  auf  die  Stelle  TVy  24,  3 
hingewiösen-  ist  ((i^  ouoaTa  xotpov  Söxoajv  ypicpetv);  vgL  noch.  VIII,'7,  8, 
wo  nach  einem  irxcars  über  PhilippoS)  welcher  durchaus  denen 
des  ersten  Buches  entspricht,  ausdrücklich  bemerkt  ist:  t(56£  jjlsv 
^jSh  lye've-Ä);  eÄSta^ßiov  tw  X^w.  Es  sind  dies  Antworten  auf  Kritiken 
des  besonders  herausgegebenen  ersten  Buches. 

Nachträge  zum' ersten  Buche:  VII,  20,  6  über  das  Od«ion 
dels  Attikös  Herodes;  V,  11,  6  über  Panainos  zu  I,  16,  3;  V,  12,  4 
über  Antioch4l)8  zu  1,21,3;  VI,  20,  14  über  Kleoitas  zu  I,  24,  3; 
Vit!,  5,  1  über  die  Herakliden  zu  I,  41,  2;  X,  19,  5  f.  über  die 
Galater  zu  I,  8,  6  f.;  X,  21,  5  Epigramm  des  Kydias  vgl.  I,  3,  8. 
H5eher  isfc  auch  zu  rechnen  der  Widerspruch  in  der  Bemerkung 
über  Aias  II,  29,  4  zu  I,  42^  4,  wo  Pausanias  selbst  eine  Vermu- 
thung  gesagt  hat,  und  über  Eileithyia  VII,  23,  5  zu  I,  18,  6. 

,*"  ^.3,  Hinweisungen  auf  die  folgenden  Bücher  im  jersten : 
i,  2,  1.  22,  i.  2  Hegias  von  Troizen  vgl.  II,  32;  I,  24,  5, vgl,  IX,  26, 2; 
I,  33,  1  vgl.  III,  16,  7;  I,  41,  2  vgl.  VIII,  5, 1. 

■:■'■■';  '^    /[     '.,  ...,•■,       •  •  ,    , 

.  i  'VSi  4.   B^uptsteUen;    I,   39,   3:   -oa^ÖTa  xati   Yv<^|xr|V  ttjv^jaV 

'A^iVotoft^  .Yi^«upi|x<jj-a,-a7jy  ev  ix.  Xj^yöi;  xai-ö-^oipTjfjLauw  •  (^vgl.Demo^th,  XVIII,  68 : 

üjxtv  —  xaToc  TT^v  r^{jL£pav    exadrrjV    ev    Tiaii    xoi   Xf^yoic   zai  ^£top7ju.aat    tt^;  tcov 

ÄooyovcüV    4p£-:^4   6«o{iVT{{jLatV    opowTE;)   aTrexptvs  5k    aJio    tojv   tto^Xcov  1$   ap/,% 

0  X(^^5  l^öt  -ra  ^^   düyYpa^V  ^^'^^^"*'  und  III,  11,  1:  o  51  Iv  t^  ou^Ypöt?^ 

^(ii  ' -ffl  '  'Ä-^^5i    l;raV(5p9*(.)jxa    (über    die    Bedeutung    dieses    Wortes: 

C.' Wächsmutt   die  iStadt  Athen  im  Alterthume  I  S.  42,  S)  'l^'iwizo^ 

liTj  Tflt  7üiv:a  [jLs  iipef^;,    Toc  5k   [xa).tT:a    a$ia    [xvrjfxr^c  a;roXs$a[jLevov  (Schubart, 

toe^ajjLSvÖV  cödd:,  IxXeJi^evöv  Zink)  a7:*äj-:fov  stpr^xevat,  5r]Xa>afo  Stj  tz^o  toj 

A<J^öu    roü  '  l^^'^STtäptiara^  •  '  edoli   jap  ^  ap/%   r^t^^rjasv   o   X^yo;   aTcb  TubXXtov 

xai  oux  a&'wv  a<pr]y7ia£tj)(;,  a  Exdcat'ot  Tuapa  ä^tai  Xe'Yoüaiv,  ajroxplvdi  ta  o^iöXoy^ 

'A-^o^'  ,<^  ouy.;4V:ißeßtfuX£y(J4Vö^  oux.  eruiv  o;;ou   TMtpaßiJaojjLat.   Vgl.  I,  23,  4. 

35!/5,:.IJ,,3i  ß.  aS,.?.  H  4,  29, 1.  34, 11.  .35,  4..  38,  a  V,.  21, 1,  VI, 

1,  2.   17,  1.  23,  1.  24,  6.  VIII,  10,  1.  54,  7,   X,  9,  1.  32^  1. 

^^z  S.  4.  JjO^alperiegetische  Werke,  deren •  Bücherzahl 
wir  kennen:  Polämoii7t£pi  t^;  'A^vtjow  «xpoTu^Xcw?  vfer  Bücher,  eines 
derselben  vermuthlich  uhter  dem  Specialtitel :  Mpi  twv  ev  toi;  Kpo- 
■J^Xaiot^  TteNÄ^itxv,  ferner  aus  Attika  noch  ein  ganzes  Buch  Jcepi  t^; 
tepo^  ^^3v;  von  demselben  'IXiou  -epeTiyr^aic  in  drei  Büchern  uiid-be- 
soöd^i»^! «Werke:  iwfl-Tüiv  ev  iV«xe5aipwvt  av«ÖTr|{jL&T:<t>Vj   jcepl  xa>v  iv  Stxw6>vt 
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TTivaxfov  (auch  u.  d.  T. :  Tuepi  -zr^  ;coixiXt,;  tzot.^  ttj;  ev  iltxwüvi);  tzb^i  twv 
Brlßr^atv  'UcaxXEuov ;  Tuepl  Ttov  ev  AeX^ot;  OTjaaüptuv.  C.  Müller  Fr.  h.  Gr.  III 
p.  111  squ.  Heliodoros  repi  -zr^  'At^vr^atv  axpo::öXe(o?  15  Bücher  (ver- 
muthlich  ein  Specialtitel  eines  Buches  aus  diesem  Werke  ist  neoi 
Tfov  'AOTjvr^at  ':pt::(i8t.)v).  C.  Müller  IV  p.  425  squ.  Alketas  Tcepi  xtov  ev 
AeX^oi?  avaOT|(jia':<i)v  mindestens  zwei  Bücher.  C.  Müller  IV  p.  295. 
Alexandrides  oder  Anaxandrides  tzz^X  t^ov  TüXrjiS-Evrrov  ev  AeX^ot;  xvaör,- 
(xaTwv  mindestens  zwei  Bücher.  C.  Müller  lU  p.  106  squ.  Vgl.  Tele- 
phos  nepYajj.öi»  7:ept7jyr,at; ;  Sokrates  7:£ptrJYr,at5  "Apyo^?;  Theophilos 
lixeXia;  j^epirlyr^at; ;  Kriton  ilüpaxoüafov  TuepirlpiTt; ;  Asklepiades  7:ept7[- 
yr^Tt;  twv  ^ö-viov  -(ov  ^v  tt]  ToüpöiTavta;  Antigonos  Maxeöovtx^j  TreptTj-pjat; ; 
Agaklytos  Tiepi  'OXujjLma;;  Menekles  oder  Kallikrates  Tcepi  'Aihr,vfüv 
und  andere.  Ich  habe  nur  ganz  zweifellos  periegetische  Werke 
ausgewählt,  also  alle  Werke  übergangen,  welche  wie  'ArStoe;, 
'ApyoXtxa  u.  s.  w.  wohl  Material  für  die  Periegese  enthalten,  aber 
aus  einem  historisch  -  antiquarischen  Gesichtspunkte  geschrieben 
sind.  Die  Zahl  ließe  sich  übrigens  aus  dem  Index  zu  C.  Müller 
noch  vermehren. 

^"  8.  4.   Eine   ganz   ähnliche  Rücksichtnahme   auf  Kritik  bei 
Arrian  Anab.  VII.  27,  3.  vgl.  Nissen  Rh.  Mus.  1888  S.  246.  Denn    ' 
auch  Arrian  hat  seine  Anabasis  in  zwei  Abtheilungen  herausgegeben. 

"*  S.  6.  Abweichen  von  der  topographischen  Ord- 
nung ausdrücklich  bezeugt  am  Anfang,  im  Verlauf  und  am  Schlüsse 
der  Altarperiegese  V,  14,4.  10.  16,  1.  Excurs  über  die  Hadrians- 
bauten  in  Athen  (1, 18,  9)  kenntlich  gemacht  durch  die  spätere  An-  . 
knüpfung:  [xe-a  oe  tov  vaöv  I,  19,  1;  ebenso  der  Excurs  über  die 
Gerichtshöfe  I,  28,  8—11  durch  die  Anknüpfung  I,  29,  1  toü  ak'ApEio« 
Tiayoü  jrXTjalüv  u.A.  —  Technischer  Ausdruck  für  einen  solchen  topo- 
graphischen Rundgang:  rj  e^ooo;  VI,  17,  1. 

***  S.  7.  Ein  solches  periegetisches  Werk  über  nicht  mehr  vor- 
handene Monumente  ist  das  des  Anaxandrides  oder  Alexandrides, 
::£p\  T(ov  •JüXrjO'^VTfDV  ev  AeX'^oi;  avaDTrjjxaTwv. 

^*  S.  7.  Polemon  fr.  1:  toc  ■/püaa  ^r^pixXeia  6TC<$SüXa,  ^eoT:z6h\^^ 
ive'tVev  (vgl.  C.  I.  A.  U,  2,  n.  741 A,  21—24  und  add.  et  corr.  S.  511- 
Demosthenes  XVIII,  114)  und  fr.  2  über  Aüxtoüpyet?  (vgl.  die  TpaJ^eC« 
iMtXrjatüüpyrl;  der  Inschriften)  sind  offenbar  aus  Inschriften,  wie. 
C.  I.  A.  II,  2,  n.  660  ff.,  oder  aus  den  Originalinventaren,  deren  öffent- 
lich   aufgestellte  Abschriften   uns    erhalten    sind,   geschöpft;  vgl- 
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V.  Wilamowitz  Hermes  XII  S.  347,  32  und  Ulr.  Koehler  Hermes 
XXIII  S.  399,  2.  Aus  ähnlicher  Quelle  stammt  fr.  20:  Inveutare 
der  Thesauren  der  Metapontiner  und  Byzantier  und  des  Tempels 
der  Hera.  Es  ist  ganz  deutlich,  dass  hier  Vollständigkeit  erstrebt 
ist.  Ob  gerade  alle  in  den  Verzeichnissen  vorkommenden  Stücke 
noch  vorhanden  waren,  als  Polemon  sie  ausschrieb,  war  für  ihn 
gleichgiltig.  Natürlich  beweist  dagegen  nichts,  dass  wir  D-riptxXeta  — 
denn  die  Vermuthung  von  Boeckh  C.  I.  Gr.  I,  n.  139,  9  ist  nicht  zu 
halten  vgl.  C.  I.  A.  I,  n.  170  —  und  Aüxtöüpyei?  zufällig  in  den  erhal- 
tenen Inschriften  nicht  nachweisen  können. 

Genaue  Beschreibung  (ex^paai?)  einer  Gruppe  oder  eines  Ge- 
mäldes :  Polemon  fr.  60. 

Die  gewöhnliche  Annahme,   dass  Polemon,  speciell   auf  der 
Akropolis,   die  Denkmale  in   topographischer  Anordnung  gegeben 
habe,   beruht   darauf,    dass   er   fr.  2    ev  TrptoTco   rep\   oxpojcöXeco;    von 
Lykios,    dem   Sohne   des  Myron,   gesprochen   hat,   den  Pausanias 
I,  23,  7   erwähnt.    In   demselben   ersten  Buche  war  aber  auch  die 
Rede   von  den  {HjpixXeia   (fr.  1),   auch   der  Name   des  Lykios  (fr.  2) 
war  offenbar  zur  Erklärung  des  Wortes  Auxioopyris  angeführt.  Stand 
also    diese  Aufzählung  von  Weihgeschenken  und  Cultgeräth   des 
Parthenon  im  ersten  Buche,   so  kann  Polemon   sein  Werk  nicht 
ebenso    angeordnet   haben,    wie    Pausanias.    Fr.  6   giebt   uns    den 
Specialtitel  eines  Buches   über  die  Akropolis  (£v  toj  ;c£pi  xwv  ev  Tot? 
3cpo;ruAatot;  Tzivaxtov).   Dies  müsste  das  erste  Buch  des  Polemonischen 
Werkes  gewesen  sein,  wenn  wir  uns  seine  Beschreibung  der  Akro- 
polis nach  Pausanias'  Buch  reconstruieren.    Es  müsste  also  dieses 
ei*ste  Buch  außer  dem  sehr  ausführlichen  Commentar  zu  den  Bil- 
dern (vgl.  fr.  3.  6)   auch  noch  die  Beschreibung  des  Parthenon  — 
auch  diese,  wie  wir  erkennen  können,  sehr  eingehend  —  und  alles 
topographisch  dazwischen  Liegende  enthalten  haben.  Dies  ist  un- 
möglich. Die  juivoxe;   waren  jedenfalls  nicht  im   ersten  Buche  be- 
schrieben. 

'^^  S.  8.  V,  21,  1 :  To  8s  hzo  toütoü  jxot  -pdetaiv  o  Xdyo;  ei;  ts  rojv 
QcvSpiavTcov  xol  s;  Toiv  avathijxaTcov  e^rlyr^atv.  vgl.  IV,  29,  13:  to  hl  arb  "ou- 
Toü  zrfi  /(li^oL^  xoi  TüöXswv  TparutofjLSÖ'a  i;  acpTJyrjatv.  Über  die  Exegeten 
s.  unten. 

■'S.  10.  Ulrichs  Reisen  imd  Forschungen  II  S.  150. 

**  S.  10.  Schubart  Übers,  des  Paus.  Einl.  S.  15.  Doch  sind  nicht 
alle  Stellen,  in  denen  hipi»d-i  vorkommt,  so  „unklar",  wie  Schubart 


72  Anmerkungen  znm  1.  Capifcel. 

annimmt.  Eö  beaeichnet  wiederholt  nicht  „ande^s^vo'S  S(ynd«rn  „auf 
der  anderen  Seite,  gegenüber"  innerhalb  des  beschriebenen  Heilig- 
thums,  so  II,  10,  1.  IX,  26,  8,  oder  im  Umkreise  des  erwähnten 
Marktes,  so  III,  21,  8.  22,  IB.  26,  4.  VI,  24, 6.  ~  Bei  diesem  schwan- 
kenden Gebrauch  ist  nicht  zu  entscheiden,  ob  I,  25. 1  wri  9e  ev  zfi 
V'\f>y^vaifov  axponöXei  xa\  Ü£GtxX%  6  S«viH;r7roü  xat  aiiTb;  Savdtmco?  (vgl. 
für  die  „pedantische"  Kennung  des  Sohnes  vor  dem  Vater  Hieyde- 
niiinn  Hermes  IV  S.  387  äu  I,  24,  3)  iU'6  (xiv  nEpticX^Oü?  ivSfxa?  h^- 
pt.)*(  avojecttat  •  toü  ^s  SaviK«;?«*  xtX.  wirklich  auf  die  I,  28,  2  angeführte 
Statue  des  Perikles  angespielt  wird  oder  „gegenüber"  zu  übeirsetzen 
und  zwei  Statuen  des  Periklesauf  der  Burg  anzunehmen  sind.  Jeden- 
talls  kann  aus  den  Einleitungsworten:  hzi  —  axpon^ei  nichts  ge- 
schlossen wei'den.  Ganz  ebenso  steht  z.  B.  mitten  in  der  Beschrei- 
bung des  Tempels  des  Zeas  in  Olympia  zweimal  V,  10,  9.   12,  4: 

^*  S.  11.  Lentz  Herodiani  technici  reliquiae  I  p.  CLXXIX. 
Von  den  85  Citaten  aus  Pausanias  (Index  von  Meineke)  verdankt 
Steph.  B.  nach  Lentz  (Index  II  p,  1228)  75  dem  Herodianos. 

*"  a.  11.  Ailian.  var.  histor.  XII,  61  zu  Paus.  Vni,  27,  14. 
vgU  36,  6.  I,  19,  6.  Felix  Rudolph,  de  fontibas  quibus  Aelianus  in 
varia  historia  componenda  usus  sit*  (Leipziger  Studien  VII  (1884) 
Sw  32, 1)  weiß  zwar  g^iau,  dass  Ailian  den  P&usanias  nicht  benutet 
hat.  Dies  hängt  mit  seiner  Vorstellung  Ton  der  Arbeitsweise  des 
Ailianos  zusammen,  die  wir  hier  nicht  weiter  discutieren  wollen. 
Es  ist  die  moderne  Theorie  von  der  Entstehung  antiker  Bücher 
seit  DiodoTos'  Zeiten,  hier  wieder  einmal  auf  einen  anderen  Schrift- 
steller angewandt.  Das  Resultat  ist,  dass  das  Ganze  aus  einem 
Buche  -abgeschrieben  ist.  Vgl.  dagegen  die  vortreffliche  Unter- 
siiichung  von  A.  Brunk  Zu  Ailians  varia  historia  (commentatioues 
philologae  in  honorem  sodalitii  philologorum  GryphisWaldensium 
Berlin  1887  S.  1—16),  wo  für  die  Königs-  und  Feldherrn- Anekdoten, 
also  für  einen  Theil  des  Ganzen,  eine  Quelle  nachgewiesen  wird, 
welche  auch  schon  vp^i  Val.  ^lax.  (S.  15)  benutzt  und  von  Plutarch 
gekannt  und.  wiederholt  verwendet  ist..  Genug,  Pausa^nias  wird  hier 
von  einem  Schriftsteller  citiert,  der  zwischen  160  und  170  ge.bpren 
und  zwischen  2^0  und  230  gestorben  ist  und  der  nicht  sein 
Schüler  war  (Kayser  zu  Philostr.  vit.  soph.  II,  13  ]).  258,  24  und 
Rudolph  a.  a.  O.)  Ks  beweist  dies  zweifellos,  dass  Pausanias  nicht 
verschwunden  ist  und   erst  bei  Steph,  B.  „wieder  auftaucht**,  wie 
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Kalkmaim  behauptet.  Die  Herodotreminiscenz  in  den  angegebenen 
Stellen  des  Pausanias  hat  nachgewiesen  Wemioke  de  Pausaniae 
studiis  Herodoteis  S.  42. 

"  8.  11.  Philostr.  ApoU.  Tyan.  I,  20  p.  12,  4  vgl.  Paus.  II,  5,  3 
über  jdas  Wiederauftanchen  des  Euphrat  im  Nil;  Philostr.  imagg. 
II,  16  p.  419,  20  vgl.  Paus,  II,  1,  3.  2, 1  über  das  «oütov  am  Isthmos 
und  Sisyphos  und  Palaimou.  Diese  Stellen  nach  Kaysers  Index. 
Femer  Philostr.  vit.  soph.  II,  1  p.  234,  17  vgl.  mit  Paus.  II,  29,  4 
über  Miltiades  und  Kimon  und  Philostr.  Apollon.  Tyan.  VIII,  19 
p.  168,  35  vgl.  Paus.  IX,  39,  9  über  das  Heiligthum  des  Trophonios. 
Besonders  diese  letzte  Stelle  scheint  mir  die  Benutzung  des  Pau- 
sanias  durch  Philostratos  über  jeden  Zweifel  zu  stellen.  —  Vgl. 
endlich  Paus»  1, 35, 5.  8  mit  Philostr.  Heroikos  I,  2  S.  288,  2.  289,  3G. 

**  S.  13.  Geschichte  von  Athen  und  Attika:  1.  Bei  den 
Eponymen  I,  6,  2  £F.  (vgl.  I,  2,  6.),  daselbst  auch  über  Attalos  und 
PtQlemaioB  (bei  letzteren  6,  1  mit  einer  Motivierung,  welche  für 
Pausanias  charakteristisch  ist:  -zu  —  £?  "^ArcaXov  xoi  llroXetjLtxfov  TjXrxb  zt 
tJv  ap'/iiioTspa,  .^»5  |a^  [x^siv  rrt  tJjv  «frj^xrjv  ouTfov,  xoi  «  ai»YyEvöp.£voi  tw;  jiaii- 
AEüOfv  iiA  ouYYpa^  -tüv  i^yto^  xai  jcpdrspov  eii  i^iULeXrJiS-rjCRacv  xtX.  So  schreibt 
ein  junger  resp.  äpäter  Schriftsteller,  dem  die  Zeit  der  Diadochen 
und  £pigonen  schon  weit  zurückliegt.  Derselbe  Mann  konnte  doch 
unmöglich  meinen,  dass  er  Bücher  aus  derselben  Zeit  unbesehen 
abschriefiben.  durfte,  um  den  Zustand  Griechenlands  in  seiner  Zeit 
zu  schildern. .  Andererseits  gewährt  uns  diese  Bemerkung  einen 
Einblick  ib  die  damalige  Leetüre.  Die  Schriftsteller  der  Diadochenzeit 
galten  ■  als  verschollen,  ds^egen  wird,  was  Herodot  und  Thukydides 
berichtet  haben,  als  bekannt  vorau^esetzt  z.  B,  I,  5, 1.  8,  5.  23, 10.); 
2.  bei :  Gelegenheit  der  wiederholten  Erwähnungen  des  Theseus. 
(Ick  bebe  hier  nur  die  Stelle  I,  3,  3  hervor.  Pausanias  polemisiert 
bei  ErwähniiQig  eines>  Bildes  dagegen,  dass  Theseus  die  Demo- 
kratie eingeführt  habe .  er  sei  König  gewesen  und  ihm  seien 
Kömge  gefolgt:  ü  hi  ti«  fsvsaXoy^  rjpEOJce,  xa\  to-j;  iro  iMeXivO-oü  jJaat- 
Avjaooncn^  hi  kXetdtxoy  —  äv  xtZT^^l^'f^axu.7^'*,  In  den  Einleitungen  der 
übrigen  Bücher  legt  er  gerade  das  größte  Gewicht  auf  das  ye^tor- 
AoyCv*  und  bricht ^ erst  ab  mit  dem  Ende  der  Königsherrschaft  (z.B. 
V^4,  B.)  Hier  muss  er  sich  diese  Darlegungen  versagen,  weil  er 
in  Athen  keine  Djenkmäler  dieser  Könige  fand,  an  welche  er  an- 
knüpfen konnte);- 3.  auch  an  die  Statuen  Philipps,  Alexanders,  der 
Diadochen  und  ^Epigonen  sind  immer  Stücke   der  Stadtgeschicbte 
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angeknüpft;  4.  ebenso  wird  Sulla  luid  der  Mithradatische  Krieg  und 
die  Zerstöi-ung  Athens  beim  Odeion  erwähnt  (I,  20,  4  ff.).  Portrait 
des  Kallippos  I,  3,  5 ;  Statue  des  Olympiodoros  I,  25,  2. 

*•  S.  13.  Es  fehlen  z.  B.  die  Statuen  im  Theater  (Benndorf 
Beitr.  zur  Kenntnis  des  att.  Theaters  S.  14  ff.  C.  I.  A.  ni,  1,  n.  464  ff.) 
das  Hadriansthor,  das  Hadrianische  Neu-Athen,  die  von  Hadrian 
gebaute,  von  Pius  eingeweihte  Wasserleitung,  der  von  Spartiaii 
c.  13  erwähnte  Altar  des  Hadrian  u.  s.  w. 

^"  S.  15.  Stil  des  Pausanias:  Siebeiis  I  praef.  p.  XVII 
bis  XIX:  V  S.  296  ff.  A.  Boeckh  De  stilo  Pausaniae  ind.  lect.  182425 
(kl.  Schrift.  V  S.  211 )  und  O.  Pfundtner  Pausanias  periegeta  imitator 
Herodoti  Königsl).  1867.  Schubart  Z.  f.  A.  1851  S.  292;  Einleitmig 
zur  Übersetzung  S.  8  ff.  Sachliche  Benutzung  des  Herodotos: 
C.  AVernicke  de  Pausaniae  studiis  Herodoteis.  Berlin  1884. 

^'  S.  18.  Vgl.  J.  Brzoska  De  canone  decem  oratorum  Atti- 
corum  quaestiones  Breslau  1883,  welcher  den  entscheidenden  Eiii- 
fluss  der  Pergamenischen  Schule  überzeugend  nachweist.  Es  ist 
hier  nicht  möglich,  die  im  Texte  augedeutete  Analogie  der  Ent- 
wicklung der  Stilarten  in  Rom  und  in  Griechenland  auszuführen. 
Doch  möchte  ich  mit  wenigen  Worten  auf  dieselbe  aufmerksam 
macheu.  Der  natürlichen  Beredsamkeit  det  früheren,  auch  des 
Hortensius,  welcher  einfach  von  den  letzten  griechischen  Musteru 
des  auslebenden  Asianismus  beeinflusst  ist,  stellt  zuerst  Cicero, 
auf  den  Lehren  der  Pergamener  (vgl.  Brzoska)  fußend,  die  Regeln 
einer  kuustmäßigen,  bewuSvSten  Rhetorik  gegenüber,  welche  aus 
den  großen  Rednern,  namentlich  Demosthenes,  abstrahiert  sind. 
Es  ist  nur  ein  Streit  innerhalb  der  Schule,  wenn  die  „Attiker"  in 
Rom  auf  ältere  attische  Redner,  namentlich  auf  Lysias,  zurück- 
greifen. AVährend  aber  dieser  Streit  zwischen  beiden  hin-  und  her- 
wogt, büdet  sich  ein  neuer  Stil,  welcher  mit  den  Lehren  der  Per- 
gamener bricht:  die  sogenannte  „silberne  Latinität"  der  poetae 
novelli  oder  neoterici,  eines  Seneca,  Plinius  d.  A.,  des  späteren 
Tacitus.  Dieser  abrupte,  rein  individualistische  Stil,  mit  den  zahl- 
reichen Anakoluthen,  an  die  Grenzen  des  Verständlichen  gehenden 
Constructionen,  dem  zerhackten  Satzbau,  dem  Zerstören  des  numerus, 
überwürzt  mit  Interjectionen,  rhetorischen  Fragen  und  Ellipsen, 
ist  nach  meiner  Ansicht  ganz  geeignet,  uns  ein  Bild  von  dem 
vielgeschmähten    genus  Asianum    zu    geben.     Gegen    diesen    Stil 
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stemmen  sich  einerseits  die  Classicisten,  wie  Quintilianus,  welclie 
an  der  alten  Lehre  festhalten,  andererseits  bauen  auf  ihm  die 
Archaisten  (Fronto,  Gellius)  weiter. 

"  S.  20.  Über  Arrianos  zuletzt  H.  Nissen  Eh.  Mus.  188B 
S.  236  ff.  Die  Ähnlichkeit  zwischen  Pausanias  und  dem  tüchtigen, 
gewissenhaften  Arrianos  beschränkt  sich  nicht  auf  den  Stil.  Auch 
die  geistigen  Anschauungen,  in  denen  beide  leben,  haben  viel  A^er- 
wandtes.  Ihr  Verhältnis  ist  interessant  und  verdiente  eine  einge- 
liendere  Untersuchung,  namentlicli  da  es  lür  die  Beurtheilung  des 
Pausanias  eine  günstigere  Stimmung  hervorrufen  würde.  Vgl. 
Anm.  18. 

''  S.  22.  System  der  B  e  s  c  li  r  e  i  b  u  n  g.  Es  ist  das  Verdienst 
G.  Hirschfelds  Arch.  Z.  1882  S.  122  dieses  topographische  System 
deutlich  und  nachdrücklich  hervorgehoben  zu  liaben.  Beispiele  für 
die  Länder  bietet  E.  Curtius  Peloponnesos  I  S.  124  ff.,  namentlich 
charakteristisch  die  Beschreibung  Lakoniens  und  der  arkadischen 
Landschaft.  Von  den  topographischen  Beschreibungen  der  ein- 
zelnen Städte,  welche  sämmtlich  nach  demselben  Principe  ange- 
ordnet sind,  wähle  ich  zwei  Beispiele  aus:  Athen  und  Korinth, 
weil  die  Abschnitte  über  diese  zwei  Städte  unmöglich  aus  der- 
.selben  Quelle  abgeschrieben  sein  können,  wenn  letztere  in  ihrem 
wesentlichen  Bestand  aus  dem  2.  Jahrhundert  v.  Chr.  stammen 
soll.  Denn  Athen  ist  seit  den  Perserkriegen  bis  auf  Pausanias 
niemals  gründlich  zerstört  worden  und  hatte  seine  alte,  schlechte 
pjjLOTouLia  bewahrt  (Pseudo -Dikaiarchos  fr.  1.  C.  Müller  fr.  h.  Gr.  II 
S.  254):  Korinth  dagegen  ist  die  Neugründung  Caesars:  44  v.  Chr. 

Athen:  I,  1,  1  Sunion  —  Laurion  —  Patroklunesos  —  2.  3 
Peiraieus  —  4  Munychia  —  5  Phaleron  —  Kolias,  zurück  zum  Pha- 
leron  —  erster  Weg  nach  Athen  ^'j£X^<5v:cov  i;  ttjv  7:4Xtv  —  2, 1  Itoni- 
sches  Thor:  Antiope  —  Molpadia.  2  zurück  zum  Peiraieus  — 
zweiter  Weg  nach  Athen  —  Mauern  —  Gräber  bis  3  oO  7:oppf.)  ;:üXfT>v 
(=  Dipylon.  B.  Schmidt  Die  Thorfrage  in  der  Topographie  Athens. 
Freiburg  i/B.  1879). 

4  eaeX^övTwv  —  iq  irTjv  tc^Xiv  :  7:ö[jL::eiov  —  Demetertempel  —  orToot 
(am  opöjxof)  —  Weihgeschenk  des  Eubulides  —  Tsaevo;  Atoviloroü  3,  1 
kspajjLEixö;  (=  ayopa)  —  Tzptiizr^  ev  osfia  —  airoa  flaoriXsto;  —  8,  5:  West- 
und  Südseite,  Gebäude  und  Statuen.  8,  6 — 14,  4  sogenannte  Ennea- 
krunos-Episode  (vgl.  über  sie  als  letzte  Bearbeitungen:  P.Weizsäcker 
Fleck.  Jahrbb.  1887  S.  577  ff.  Verhandlungen  der  89.  Versammlung 
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d.  Phill.  u.  Sohulm.  1887.  Leipzig  1888  S.  210  ff.  und  C.  WachsmuUi 
Neue  Beiträge  zur  Topographie  von  Athen.  Ber.  der  k.-  ääcbs.  Ges. 
d.  W.  phil.-histor.  Cl.  1887.  Leipzig  1888  S.  881  ff.).  Wie  rnftn  Auch 
über  die  Ansetzungen  der  einzelnen  in  diesem  Abschnitte  erwälmten 
Monumente  denken  mag:  es  handelt  sich  doch  immer  nur  fUm 
eine  größere  oder  kleinere  £^000;,  ein  Zerreissen  der  sonst  überall 
zusammenhängenden  Periegese,  wie  C.  AVachsmuth  will,  kann  ich 
nicht  zugeben.  Dagegen  beweist  mir  —  und  wie  es  scheint  auch 
G.  Hirschfeld  a.  a.  O.  —  die  ausdrückliche  Wiederanknüpfung  an 
die  TTöa  ßaoriXeto;  14.  5.  Man  kann  billig  nur  verlangen,  dass  die 
hier  8,  6—14,  4  erwähnten  Monumente  an  keiner  später  begangenen 
Route  liegen,  d.  h.  dass  zwischen  ihnen  nicht  Denkmäler  angesetzt 
werden  müssen,  welche  später  in  der  Periegese  vorkommen.  Die 
Partie  der  Stadt,  südlich  und  westlich  vom  Areopag  und  der 
Aki'opolis  (außer  ganz  knapp  am  Fuße  derselben),  die  Gegend  uiii 
das  Museion  bis  zur  südlichen  und  westlichen  Stadtmauer  WTrd 
aber  nur  hier  erwälmt,  mit  Ausnahme  der  Amazonengräber  dicht 
am  1  tonischen  Thor  2, 1.  Das  Museion  mit  dem  Grab  des  iv^^  lupo; 
( Philopappos)  wird  nur  in  einem  Excurs  25,  7  angeführt.  Eleusinion 
und  Eukleia  haben  meines  Erachtens  Löschcke,  Milchhöfer  tind 
Weizsäcker  richtig  angesetzt.  Auch  das  Odeiön' bereitet  =  keine 
Schwierigkeit.  Bedenken  könnte  nur  das  Pythion  erregen,'  weldies 
Pausanias  19,  1  nach  dem  Olympieion  beschreibt  (tÖber  »seine -Ls^e 
E.  Curtius  Hermes  XII  S.  492  ff.).  Denn  an  der  IdöötitStt  der 
Enneakrunos  und  der  KalWrrhoe  im  Ilissosbette  ist,  wie  Wachs* 
muth  erwiesen  hat,  unbedingt  festzuhalten.  Die  apollinischen 
Heiligthümer  aber  waren  nach  Osten  orientiert  und  daher  er- 
wähnt sie  Pausanias,  da  sein  Weg  vorn  Itohischen  Thor  her 
hinter  ihnen  vorbeiführt,  nicht  hier,  sondern  später.  Jedenfklls 
aber  wird  bei  der  Marktbeschreibung  zweimal  mit  der  T:oa  ßadXtio? 
angefangen.  •• 

14,  5  zurück  zum  Kerameikos  und  der  mok  rtia^CXstö;,  dann  Itn 
Westen:  Hephaisteion,  Aphrodite  Urania.  15,  1  loC«  ^  Tpob^  t>,v 
(jToav,  Tjv  Mot/iXr^v  ovorAa^oüitv.  (Dieser  Weg  führt  offenbar  übeir' die»- 
selbe  Stelle  am  Anfang  des  Marktes,  welcher  der  Angelpunkt  der 
Marktbeschreibung  ist.  Pausanias  kam  von  Norden,  ging  dann 
nach  Süden  rechts  an  der  Westseite  bis  zur  Südostecke  des  Marktes-; 
Abstecher;  dann  zurück  und  von  derselben  Stelle  nach  Westen;  jötat 
in  der  einzig  noch  übrigen  Richtung  nach  Osten).  Auf  dem.  Wege  arat 
Halle;  *Kp{X7J?  ayopato?  —  Marktthor  —  16,  1  die  Stoa  mii-  d^n'Bildekii 
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in  ihr  und' den  Statuen  vor  ihr.  —  17,  1  Mitte  des  Markte»:  e^ 

17,  2  appas  «TO/ov  ou  äoXw  —  Gymnasien  des  Ptolemaios  — 
S  wpb; .  Toi  "Yoii-v^du^)  —  Btj<j6ü5  iE(><iv.  18,  1  Upbv  Aio^jxoJpcov  (ohne  locale 
BezeibhixUng,  aber  durch  das  folgende  fixiert).  2  6;sep  —  xo  —  lepbv  — 

TTj;  TT^Xew^  —  Sarapistempel  —  .üO  Tröppco  Theseos  und  Peirithoos  — 
5  Tzkriaiai  —  Eileithyia.  18,  6  Äp\v  —  e;  to  Upbv  ^^vai  zou  Atb;  tou  *()Xü(jl- 
7:t<)uJ  Der  Eileithyiatempel,  dessen  Lage  unbekannt  ist,  ist  also 
nahe  an  das  Olympieion  zu  rüoken.  9  Excure  aber  Hadriansbauteiu 
19^  1  [xEToi -t- •:bv  vflcbv -ou  Atb;  rou  'OXu{jt7ciou  ÄXrjjtov  xyaXpa 'A:c6XX»)V0{ 
llu>9toii  — '  >ta\  «XXo  Upbv  ^ATwSXXfovö?  AsX^ivtoü.  2  y föptov  o  kY!:cou;  ovofio^ou^i. 

3  'IJpoxXeoü^  tspbv  —  Küvöaapyt;  —  3  Aüxetov:  alle  drei  ohne  locale  Be- 
zeichnung). Ausgangspunkt  ist  das  Olympieion,  sein  Eingang  von 
Nordwesten^  dann  nach  Südwesten  (Ilüihovj  bis  Südosten  (krprot),  dann 
nach  Ncirden  (KbvdoapYE^))  von  da  zum  Aüxeiov.  Wir  befinden  uns  hier 
in  Neti  T Athen*  (Hadriansstadt),  welches  Pausanias  nirgends  aus* 
drücklich  erwähnt,  in  welchem  aber  gewiss  ein  Theil  der  §  9 
aufjgezählten  Hadrianisch^n  Bauten  stand.  Bei  der  Anlage  derselben 
w^urde  der  östliche  Theil  der  Stadtmauer  niedergelegt,  von  der  sich 
jenseits  des  Olympieion  keine  Spur  nachweisen  lässt.  Den  archi- 
tektonischen  Mittelpunkt  dieser  regelmäßigen  Neuanlage  bildete 
natürlich  das  großartige  Olympieion;  die  beiden  Gymnasien,  welche 
Pausanias  .hier  übrigens  nur  als  lepa  bezeichnet,  werden  durch 
breite  Strassen;  mit  dem  Platze  vor  demselben  verbunden  ge- 
wesen, sein. 

4  oKia^v  —  TOü  Aüxeioü  —  \irsou  (jLVTJixa  (also  weiter  nach  Osten). 
b  jBo^jjLot  — :  Ilissos,  an  dessen  Ufer  wir  uns  jetzt  befinden,  und 
Eridanos,  dessen  Quellen  im  Lykeion  zu  suchen  sind  (Dörpfeld 
Ath.  Mitth.  Xin  S*  211  £F.)  —  MoDaai  Kat<iataoe?  —  Platz,  wo  Kodros 
gefallen  ist  (flussabwärts).  6:  jenseits  des  Ilissos:  ''Aypat  /wpiov  — 
vabs  'Ap-£{jLt8o^  *AypoT^pa(;  -^  irraoiov  UavaiSTivabcov. 

..20,. <!  zurück  zum  Prytaneion:  2  oSb;  —  TpiTcooei;  — *  3  Theater 
mit  dem  «pyttfÖTaiov  UprJv  des  Dionysos,  in  demselben  zwei  Tempel, 

4  7cX7j(j{ov  ."BOü  rp-  Upoü  —  xoi  "OU  ^«aTpoü  xaTajx8Ü«a[xa  (sog.  Odeion  des 
Perikles)  21, 1  ^v  xw  t^earpw  r-*  Statuen  3  v^tiov  tsi/o^  (der  Akropohs) 
über  denn  Theater  - —  ev  —  -^r^  '^^^^  ''>^  ^ga-rpou.  4  löviojv  —  h;  ttjv  oxp^- 
TcoXiv  oTcb  Toö  ö-ea-cpou  —  Kalos'  Grab  ^  5  Upöv  'A^xXtjtkoü  —  22,  1  [xst«  tb 
Upbv  JTOU  .'A<ixX»j7Äcß  Tflcürirj  Tcpo?  T>jv  oopöJToXiv  loHüi  — Oepuoo?  va«5^  —  ;:pb 
«v(;»0 1  Qippoly to«!  Grab  —  3  Aphrodite  Pandemos  und  Peitho  -^ 
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Tf^;  KojpoTj>otpoj  xoi  AtJ;jit,tso;  hpov  XXor,;.  (t'ber  den  Südabhang  der 
Burg:  Ulr.  Koehler  Atli.  Mitth.  II  S.  171  tt*.  229  ff.)  4  1?  Ss  t))v  «j>ö- 
-oAiv  eoTiv  ecTöoo;  jjiia.  —  Über  die  topographische  Anordnung  der 
Beschreibung  der  Akropolis  hat  erschöpfend  gehandelt  C.  Wachs- 
nuith  die  Stadt  Athen  im  Alterthum  I  S.  133  ff.  Vgl.  Jiihn-Michaehs 
Pausaniae  descriptio  arcis  Athenaruni.  Weizsäcker  Fleck.  Jahrhb. 
1886  S.  1  ff.  Döi-pfeld  Ath.  Mitth.  XII  S.  52  ff*. 

28,  4  xaTaCiaTi  —  oux  e;  ttjV  y.TL'o)  z6av^,  xak  jaöv  i;:«)  la  rpo'ÜAata 
T:r^y7^  üoaTo;  —  rrÄTj-ytov  'A7:«iAXft>vo;  ispov  ev  a.TTjAauo  und  Pansgrotte  (deren 
Erwähnung  in  der  Lücke  zu  ergänzen  ist)  5  der  Areopag  (die  locale 
Anknüpfung  ist  corrupt,  im  La  fehlen  die  betreffenden  Worte) 
6  juXr^atöv  tepov  Ss;xv/T)v  und  7:£pij5oAo;  8 — 11  Excurs  über  die  Gerichts- 
stätten —  29,  1  TO'j  —  Wpeio'j  Tzxyo'j  zA.r^rsio^  —  Platz  für  das  Pana- 
thenäenschiff.  Also :  zweimal  Ausgang  vom  Peiraieus,  dreimal  vom 
untern  Marktende,  zweimal  von  Prytaneion,  dreimal  oder  viermal 
vom  Olympieion,  dreimal  vom  Burgeingang.  —  Auch  die  Beschrei- 
bung des  Landes  beginnt  zweimal  beim  Dipylon  29,  2.  36,  3. 

Korinth:  Pausanias  kommt  II,  2,4  von  Kenchreai,  also  von 
Osten  her,  und  erwähnt  das  Grab  des  Diogenes  jrpo;  t^  ttJXt)  und 
Tcpo  TTj?  7:«5Ae(o;  den  Hain  Koavctov.  5  Ankündigung  der  Aöyou  o&a  iv  ttj 
TüöXei,  sowohl  der,  welche  von  der  alten  Zeit  noch  übrig  sind  (eti 
A£t::ö{jLeva),  als  der,  welche  aus  der  Zeit  der  zweiten  Blüthe  stammen. 
Darauf  versetzt  uns  Pausanias  sofort  auf  den  Markt:  im  t^^ 
ayopa;,  evrauD-a  yap  TzXeiTzii  Itzi  Toiv  lejxov.  5 — 8.  Die  Monumente  der 
Peripherie  werden  nun  der  Reihe  nach  aufgezählt:  "ApTejjLt;  zs  — 
xoi  A(ovu90u  Jöava  —  etzi  ok  Tu/r,;  vaö;  ---  7:apa  —  auTov  O-sdi^  TzaxsiM  — 
iep4v  —  Tzkr^'jioy  xotJvtj  —  xoi  \\;:öXa(ov  —  xot  avaXjxa  'A^pooiTT,?  —  'KppLOU  te 
—  ayaXfxaTa  —  -zu*  ok  STspfo  xot  vaö;  —  Ta  ok  tou  \i6^  —  Iv  uTiaiO-pco.  3, 1  e  v 
(x£a»|)  —  TT,;  ayopa;  —  'Aihjva  —  dann  6::kp  ok  zr^^  iyopav,  also  ein 
Abstecher:  'OxTaJSia;  va4;  2  ^x  ok  tt,;  ayopa;  eJiövTwv  Triv  i;Ä  Ae/oiou 
nc-o-jAata  —  oAiyov  —  a-coTspfo  Ttov  ;:po;rjXauov  Eaiouiiv  ev  Ös&a  —  'llpaxXfj^ 
yaAxoü;  —  ;j.£":a  —  auTov  eaooö;  —  ttj;  Il£tp7[vr|;  ^;  to  uotop  3  ert  —  jcpb;  zfi 
IlEtprlvr,.  (Ich  Übersetze  die  Worte  eitöjatv  ev  oejia:  „wenn  man  hinein- 
geht rechts^'  d.  h.  an  der  rechten  Seite  einer  Nebenstraße  wie  §  5, 
ev  apiorepa  tt,;  ei^ooü.  Man  könnte  allenfalls  eitoiJjt  auch  auf  ;;po7:uXaia 
beziehen,  denn  wer  das  Heliosgespann  sehen  wollte,  musste  sich 
umdrehen.  Doch  ])asst  dies  nicht  zu  der  Örtlichkeit:  E.  Curtius 
Peloponnes  11  S.  530.  Jedenfalls  ist  hier  ein  Abstecher  von  der 
Lechaionstrasse  anzunehmen.)  4  autJ-i;  —  ?oÜat  iizi  Ar/otou  -rfjv  sud^tov: 
Ötatue  des  Hermes  —  [xexa  —  to  ayaXjxa :  Poseidon,  Leukothea,  Palai' 
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mon  auf  Delphin.  5  Bad  des  Eurykles  TcXr^atov  'ou  lloieiö^ovo;  (am 
Eingang  rechts  ein  Poseidon  xa\  [xgz  aÜTov  "ApTefjLi;,  Brunnen  mit 
Bellerophontes  und  Pegasos  jrep\  to  ayaXixa  rb  tt^?  'Ap-:ejj.t$o?).  6.  Zurück 
zum  Markt :  e-^pav  —  ix,  zi]^  ayopa;  ttjv  ^:;i  21txuo)va  epy  o[Jievot?  (also  nach 
Westen)  —  ev  öe^ia  ■:%  o$oü  Tempel  und  Bild  des  ApoUon,  oXi^ov  xKM'i^o) 
xpT[vT|  der  Glauke  —  Ojrsp  —  TaÜTr^v  tI^v  'Ar^r^'^r^'4  (also  links)  —  Odeion  — 
;:apa  —  auTo  [AV^pia  —  toi;  i^Ir|OEia;  tzmiL  4,  1  toü  {jLV7j[Jia-:o;  —  ou  r<$pp»») 
Heiligthum  der  Athena  Chalinitis  —  5  zo  tgpbv  x^^  'A^r^va;  tt,;  XaXtvi- 
Ttoo<;  jipb;  tw  O-eaTpo)  —  eoriv,  xa\  TcXr^aiov  Heraklesstatue  des  Daidalos 
\iTzto  —  To  ^eaTpov  —  up'ov  At'o;  WintztoKiOM  —  toü  i^eaTpoü  —  oü  ;:öppo> 
zwei  Tempel.  6  avtouai  —  e;  tov  'Axpox^ptvl^ov  —  Beschreibung  des 
Burgaufganges  —  5,  1  aveXikjii^t  —  Beschreibung  der  Hochliäche. 
3  £x  —  Tou  'Axpoxopivil'Oü  TpajuetJt  ttjv  opgivTjv  —  tcüXt)  —  rj  TeveaTtXTJ  mit 
Heiligthum  der  Eileithyia  —  Abstecher  nach  Tenea.  5  ex  KopiviJ'Oü  — 
oOx  i^  (jLEaÖYoeiav,  aXXa  t^v  e7c\  üixü^ova  Joöat —  ev  aptJTtpa  —  Tr^;  6$oü  — 
ein  verbrannter  Tempel. 

Pausanias  betritt  den  Markt  von  Kenchreai,  von  Osten  her, 
beschreibt  dessen  Peripherie,  dann  die  Mitte  —  ein  Abstecher  zum 
Octavia-Tempel  (wie  in  der  athen.  Marktbeschreibung),  er  verlässt 
den  Markt  auf  der  geraden  Straße  nach  Lechaion  (nach  Norden), 
welche  ein  Thorbogen  überspannt  (vgl.  in  Athen,  wo  das  Markt- 
thor auch  erst  später  erwähnt  wird).  —  Abstecher  zum  Herakles 
und  dem  Peirene- Bassin  —  zurück  zur  Hauptstraße  bis  zum  Bad 
des  Eurykles.  Dann  geht  er  wdeder  zurück  zum  Markt  und  wählt 
die  Straße  nach  Sikyon  (nach  Westen)  und  verfolgt  sie,  wie  5,  5 
zeigt,  bis  zum  Ende  der  Stadt,  mit  zwei  Abstechern,  welche  durch 
urtkp  bezeichnet  sind.  4,  6  ist  Pausanias  auf  den  Markt  zurück- 
gekehrt und  verfolgt  nun  die  Straße  nach  Süden,  welche  nach 
Akrokorinth  und  h  (J^ea^yaiav  führt. —  Von  Akrokorinth  macht  er 
einen  Abstecher  nach  Tenea.  5,  5  nimmt  den  Faden  4,  5  wieder 
auf,  und  beschreibt  den  Weg  nach  Sikyon,  soweit  er  außerhalb 
der  Stadt  liegt,  bis  zur  Landesgrenze.  —  Also  das  Princip  der  Be- 
schreibung ist  in  Athen  und  Korinth  vollkommen  identisch,  nur 
mit  dem  Unterschiede,  dass  in  dem  unregelmäßig  gebauten  Athen, 
der  Markt,  das  Prytaneion,  das  Olympieion,  resp.  die  Plätze  vor 
ihnen,  femer  die  Akropolis  als  Orientierungspunkte  gewählt  sind, 
in  dem  regelmäßig  gebauten  Korinth  aber  mit  seinen  vier  großen, 
sich  rechtwinkelig  durchschneidenden  Hauptstraßen  alles  nach 
dem  Markt  und  diesen  vier  Straßen  orientiert  wird.  Dieses  Bild 
einer   neugebauten  Stadt   in   ihrer   ganz   modernen  Erscheinung, 
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voll  Brunueu  und  Bädern  und  neugestifteten  Heiligthilmeni,  tritt 
uns  mit  voller  Deutlichkeit  entgegen  und  hebt  sich  scharf  gegen 
den  Eindruck  ab,  welchen  Athen  in  der  Beschreibung  des  Perie- 
geten  macht.  Dörpfeld  Ath.  Mitth.  XLS.  306  hat  sich  der  Besehrei- 
bung Korinths  mit  Recht  gegen  Bursian  Geogr.  Gr.  H  S.  15  an- 
genommen. 

»*  S.  22.  Jul.  Honorius:  C.  Müllenhoff  Hermes  IX  S.  182 ff. 
Die  angeführten  Worte  bei  Müllenhoff  a.  a  O.  S.  190  nach  Th. 
Mommsen  Ber.  d.  s.  Ges.  d.  W.  1851  8.  103.  Auch  des  Kl.  Ptol. 
yewYpa^ixf^  ospTiJ'prjTt?  setzt  ja  überall  den  beigegebenen  Atlas  voraus: 
sie  ist  um  150  entstanden  und  geht  zum  großen  Theil  auf  das  von 
Maximos  v.  Tyros  vor  114  zusammengebrachte  Material  zurück. 
(C.  Müllenhoff  deutsche  Alterth.  II  S.  331.) 

über  den  H-avennas,  Weltkarten,  Keisekarten; 
K.  Miller  Die  Weltkarte  des  Castorius,  genannt  die  Peutinger'sche 
Tafel.  Ravensburg  1888  S.  42.  61  f.  67  ff.  Ich  bemerke  hi^r  nur, 
dass  die  Bezeichnungen  „rechts  und  links"^  bei  Pausanias  auf  Be- 
nutzung einer  Itinerarkarte,  welche  erst  aus  dem  Ende  des  4.  Jahr- 
hunderts sicher  nachzuweisen  sind  (K.  Miller  S.  64),  führen  würde. 

"*  S.23.  Geographische  Irrthümer  des  Pausanias:  G.Lol- 
ling  Ath.  Mitth.  IV  S.  107  ff.  Dasselbe  übrigens  schon  bei  N.  Schell 
de  urbe  Troezene  Triest  1856  S.  13,  1.  Vgl.  V,  7,  1  (doch  ist  da 
durch  Correctur  zu  helfen),  VI,  21,  3,  VIII,  25,  1.  35, 5.  —  Anderer- 
seits erklärt  sich  die  sonst  verwunderliche  Notiz  über  Laphaes  VII, 
26,  6  sehr  einfach,  wenn  wir  annehmen,  dass  Pausanias  des  Mor- 
gens in  Sikyon  (II,  10,  1),  des  Abends  in  Aigeira  war. 

««  S.  24.  Vgl.  Anm.  33  über  die  Märkte  von  Athen  tod  Korinth. 
Ferner  z.  B.  Markt  von  Elis:  Pausanias  VI,  23,  1  kommt  von 
Süden  und  bespricht  erst  die  drei  hier  liegenden  Oyianasia:  von 
dem  dritten  Gymnasion  fülirt  eine  Strai^e  zum  Markt  24,  1:  nach 
kurzer  Angabe  über  die  Bauart  dieses  Marktes,  welcher  sich  von 
der  der  ionischen  Städte  unterscheidet,  2:  südliche  Halle  nebst 
Beschreibung;  3:  Altäre  des  Zeus  vor  ihr  (hiebei  werden  auoh 
andere  Altäre  des  Zeus  ev  uTratD-pro  des  Marktes  erwähnt.)  — r  wt* 
TaüTrjV  tTjv  cnoav  Uyzi  i^  tttjv  ayopav  —  ev  aptjiiepa  Tuapa  to  i^ipa^-x%^  <r;99^ 
6  'liXXavootxswv,  durch  eine  Straße  vom  Markte  getrennt.  4:  dann 
wieder  zurück  zu  der  Halle  —  eTY^I?:  die  <r:oa  kopxupouxyi,  zwischen 
ihnen  eine  Straße  —  Beschreibung.  —  Es  folgen  6 — 10:  Iv  vHS  ukouL- 
O-po)  T:f^^  ayopa?  — -,  die  sehr  umfangreich  war,  allerlei  Gründungeoa, 
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Markt  von  Patrai:  Pausanias  kommt  von  der  Burg  VII,  20,  3; 
€v  Tfj  ayopa :  Tempel  des  Zeus  Olympios,  Hera  (corrupte  Stelle)  ApoUon- 
Heiligthum.  eori  hl  e  v  u ;:  a  i  0-  p  co  x^?  a  y  o  p  a  5 :  Statue  der  Athene  und 
Grab  des  Patreus.  —  Markt  von  Argos:  Pausanias  kommt  von 
Mykenai  und  beginnt  die  Stadtbeschreibung  11 19,  3:  'ApyEioi;  Ttov  ^v 
T^  7z6\s.i  ~o  |jri»av^'j":a":«5v  eortv  *A7:öXXojvo;  iep'ov  Aüxioi»,  dessen  Beschrei- 
bung bis  19,  8  reicht  (wie  21, 1  zeigt,  liegt  es  am  Markt.  Soph.  El.  7). 
Die  Periegese  geht  derart  um  den  Markt  herum,  dass  die  Heilig- 
thümer  links,  die  nahe  vor  ihnen  gegen  die  Mitte  des  Marktes 
befindlichen  Altäre,  Statuen,  Grabmäler  rechts  liegen.  20,  3 :  vorbei 
an  einer  Statue,  einer  Trophäe,  dem  Bild  des  Zeus  Meilichios 
(rechts)  folgt  (Toü-ctov  ajiavTtxpü  =  links)  20,  3 :  lep'ov  Ngjjieioü  Ai«5;,  weiter- 
gehend rechts  (TTpoeXO-ouitv  ev  5e5ia)  ein  Grab;  dann  wieder  an  das 
Heiligthum  des  Zeus  Nemeios  angeknüpft  (jcepav  =  gegenüber): 
Tüy  7J5  va<$;,  nahebei  (;:X7iaiov)  4 :  {j.vf|{xa  \op£ia<;.  Es  folgt  ein  Abstecher  5 : 
(ajcwirepo)  oXtyov)  zum  'Öpaiv  lepdv.  Zurück  zum  Markt:  ^:;avtövTt  — 
Ixei^-Ev:  Reihe  von  mindestens  15  Statuen.   6:  tojv  avSpiav^tuv  ou  TcöppcD 

—  AavaoO  [i,v^[xa  xa\  toc^o;  'Apyewov.  Kol  svraiiö'a  Aw;  —  Up'ov  2Ib>T^po; 
xot  ;tapioüaiv  otxr^pia  für  den  Adonisdienst,  in  demselben  7 :  lepov  Krj^taou 
und  Medusehmaske.  Zweiter  Abstecher:  oTct^ö-ev  —  zo  y/opiov  Kpi- 
TTJptov,  TouTou  oü  Tüöppco  das  Theater  (Sehenswürdigkeiten  in  und  über 
demselben)  21,  1:  Zurück  zum  Markt  (xaTeXiJ-ouaiv  ^vtsOO-ev  xa\  Tpa- 
TOiatv  oZd-ii;  £JÄ  T^v  ayopav):    [xv^pia  KspSoui;,  vao;  'AoxXr^TctoÖ,  'ApT^piiSo;  tspbv 

—  FleiO^ü;  und  IvrauO-a:  Statue  des  Aineias  und  /(optov  AeX-ra.  21,  2:  ;:po 

—  auTOü  (gegen  die  Mitte  des  Marktes,  also  rechts)  Ato;  <l>u5toü  ßw- 
[l6<;  und  nahebei  (TrXrjaiov)  zwei  |jiV7[[jLa-:a,  gegenüber  (in  dem  Umfang  des 
Marktes,  links)  TaXaou  toc^o;.  Es  folgt  3 :  'AO-Tjva;  SaXjuiyyo?  tepbv,  jcpb  — 
Toö  vaoö  ■:%  'A{h]va<;  (also  wieder  gegen  die  Mitte)  Grab  des  Epime- 
nides.  —  Damit  sind  die  Peripherie  des  Marktes  und  die  Monumente, 
welche  sich  an  sie  anknüpfen  lassen,  beschrieben.  Es  folgt  nun  die 
Mitte  des  Marktes  21,  3:  to  —  o?xooo[AT|{xa  —  xaia  (xeiov  p.aXt'jTa  ■zr^q 
ayopa;  —  5:  toü  —  ev  Tfj  ayopa^T^  ^Apyeifov  o?xooo[XT[[xaTo;  oO  [xaxpav  ytopia  y^J?, 
in  demselben  das  Haupt  der  Medusa  7:  iw  "Apyst  ;:apa  toö-o  —  zo 
»jLVTJixa  7^5  Fopyövo;  Grab  der  Gorgophone,  8:  tou  Ta^ou  £[x7:poJ(^ev  — 
Trophäe.  9 :  zo  —  lepbv  zr^^  At^toü;  —  ou  {xaxpav  toü  TpoTcaiou  22,  1 :  Tfj;  — 
"llpa;  0  va4$  —  eoTt  toü  tspoö  tou  At^toü«;  sv  oe^ia  xoi  Tcpb  auTöü  yuvatxfov 
Ta»©?.  avTtxpu  —  Tou  {j.VTJ[jLaTo;  toW  yuvatxoiv  \7^^7^zfoi  —  hpoy  —  oO  K6pp(o 
TOü   t£pOü  Ta^o?  lleXaoyoS  2:  TOpav  toü  Ta^poü  yaXxeiov  —  oü  (xe'ya.  3:  0  ßo^l-poi; 

—  6  TcXrj^ov  4:  iyfzoLijd'OL  Jfoaet^tovo?  —  tspöv  5:  JzpOcXiJ-civTt  —  ou  tcoXü  xa^o; 
"Apyoü.  [xe^a  —  TaÖTa  Aiooxoüpojv  vacJ^.   —   6:  :;Xr|Ortov  twv  ^VvaxTtov  I^iXr^i^üia; 

Ourlitt  Über  Pausanias.  6 
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hpdv  7:  Tou  tepoü  T^;  I']^r^ö^»ia?  Tiepav  —  -  'KxatTT,^  va<$$.  Damit  sind  die 
Heiligthümer  und  Gründungen,  welche  die  freie  Mitte  des  Marktes 
einnahmen,  aufgezählt.  Wem  sie  allzu  zahlreich  erscheinen,  der 
erinnere  sich  an  den  weiten  Markt  von  Elis  (s.  oben),  welcher  geradezu 
t7:jröSpo(xo(;  genannt  wurde  und  als  solcher  diente  und  trotzdem  eine 
Menge  Gründungen  enthielt.  Schon  die  Beschreibung  des  Umfangs 
zeigt,  dass  auch  der  Markt  in  Argos  sehr  groß  war.  Auch  werden 
von  den  aufgezählten  Stiftungen  die  zwei  Trophäen,  die  fünf  Gräber, 
die  Opfergrube  und  das  yaXxeiov  den  sieben  vaoi  und  tspo,  welche 
wir  uns  durchaus  nicht  groß  vorzustellen  brauchen,  den  Platz  nicht 
besonders  eingeengt  haben.  22,  8  beginnt  mit  ep/ofi^vo)  oe  b^y  EuO-etav 
—  also  wieder  ein  Spöuio;  —  die  Beschreibung  der  übrigen  Stadt.  "Ober 
die  Beschreibung  der  Altis  wird  unten  ausführlich  gehandelt. 

"  S.  26.  Vgl.  die  Einleitung  zu  Sikyon  H,  5,  6  ff.,  zu  Elis  V,  4, 
7  ff.,  zu  Messenien,  zu  Achaia,  zu  Phokis.  —  Über  ^evsai  (=  Genera- 
ration, Geschlechterfolge,  Geschlechtsregister)  und  yEvrj  (=  Abstam- 
mung) I,  38,  7,  vgl.  IV,  2,  1.  2  (£7:£X£5ä{jLr^v  =  ich  habe  nachgelesen 
und  die  ^eveoi  ::evTe).  VIII,  53,  5  mit  einem  Nest  von  Ci taten.  I,  41, 
3 — 6  mit  der  Entscheidung  durch  die  ^eveat.  Vgl.  dazu  III,  14,  5. 
III,  24,  10  Achilleus,  Freier  der  Helena  (ou^k  eyytüpoüv  ^t;:iv  ap/rjv); 
Vni,  15,  6  und  der  köstliche  Beweis  dafür,  dass  es  schon  Nar- 
cissen  vor  dem  Tode  des  Narkissos  gegeben  habe,  wegen  der  Zeit 
des  na'[A<p(05  IX,  31,  9.  Dagegen  können  Stellen,  wie  I,  3, .3:  el  hi 
[Aot  YevsaXoyetv  ^^psoxe  und  X,  6,  5:  ot  —  "a  ;:avi:a  yeveocXoYetv  lO^ovre; 
natürlich  nicht  beweisen. 

*®  S.  28.  Das  beste  Beispiel  bietet  die  Einleitung  zu  den  Mes- 
seniaka:  vgl.  IV,  6,  1  ff.  Phil.  Kohlmann  quaestt.  Messeniacae 
Bonn  1866  u.  Busolt  Fleckeisens  Jahrbb.  1883  S.  814—816. 

Über  die  Einleitung  zu  den  'Ay^aVxa  vgl.  C.  Wachsmuths  vor- 
treffliche Untersuchung  in  Leipz.  Studien  X  S.  271 — 297,  wo  auch 
der  eigene  Antheil  des  Pausanias  richtig  beurtheilt  ist.  Über  die 
Einleitung  in  die  Aax»ovtxa  s.  Anm.  39. 

'•  S.  29.  Diese  Leetüre  ist  durch  die  stilistische  Nachahmung 
des  Herodot  zweifellos:  das  lehrt  der  Augenschein  und  ist  auch 
vor  0.  Pfundtners  schöner  Abhandlung  nie  verkannt  worden.  Es 
gehört  zu  den  Eigenthümlichkeiten  moderner  Quellenkritik,  dass 
sich  Kalkmann  wiederholt  bemüht,  nachzuweisen,  dass  Pausanias 
Herodotcitate  aus  seiner  „Quelle"  mit  herübergenommen  habe,  um 
dadurch,  soviel  an  ihm  liegt,  den  Eindruck  hervorzubringen,  dass 
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Pausanias  den  Herodot  inhaltlich  gar  nicht  benutzt  habe.  Wenn 
Pausanias  sich  aber  Phrasen  aus  Herodot  ausgezogen  hat,  so  wird 
er  wohl  auch  gelegentlich  eine  historische  Notiz,  welche  er  ge- 
brauchen konnte,  direct  ohne  Vermittlung  einer  supponierten  Quelle 
herübergenommen,  sich  ausgeschrieben  oder  gemerkt  haben.  Wie 
man  einen  Schriftsteller  in  der  Weise,  wie  Pausanias  den  Herodot, 
nachahmen  und  doch  nicht  kennen  kann,  ist  mir  wenigstens  un- 
verständlich. 

Vgl.  dagegen  zur  Einleitung  in  die  Lakonika  III,  1 — 10,  5: 
Siebeiis  im  Commentar,  Pfundtner  Fleck.  Jahrbb.  1869  S.  444— 447, 
Wemicke  a.  a.  O.  S.  Bl — 63,  der  aber  darin  irrt,  dass  er  Pausanias 
eine  „historia  genealogice  conscripta"  ausschreiben  und  mit  Nach- 
trägen speciell  aus  Herodot  versehen  lässt.  Wie  soll  man  sich 
diesen  „fons  historicus"  denken  und  wer  hat  ihn  geschrieben? 
(Chronographische  Handbücher  hat  Pausanias  nicht  benutzt: 
C.  Wachsmuth  Leipz.  Studien  X  S.  272.)  Dies  gäbe  auch  ein  ganz 
falsches  Bild.  Pausanias  III,  1,  9  begründet  seinen  Entschluss,  die 
beiden  Königshäuser  getrennt  aufzuführen  mit  einem  tadelnden 
Seitenblick  durch  die  Worte  Herodots  VI,  52,  welche  schon  §  6 
extr.  und  §  7  angezogen  sind.  In  dem  ganzen  Abschnitte  wird 
Herodotos  viermal  citiert  und  vierunddreissigmal  benutzt  meist 
mit  wörtlichen  Anklängen,  welche  eine  vermittelnde  Quelle  aus- 
schließen. Vgl.  Thuk.  I,  86  zu  Paus.  HI,  7,  11.  Thuk.  V,  49  zu  Paus, 
m,  8,  3.  Xen.  Hell.  IH,  2,  21—31  zu  Paus.  HI,  8,  3-5.  Xen.  HeU. 
m,  4, 1  f.  zu  Paus,  in,  9, 1  f.  u.  s.  w.  Die  Arbeitsweise  des  Pausanias 
entspricht  hier  durchaus  der  des  Plutarch  in  seinen  Biographien. 

*®  S.  32.  Pausanias  und  die  Mysterien.  Eleusinien:  V,10,l: 
TToXXa  [xev  8tj  xol  oXXa  T8oi  Tt;  3cv  ev  "'EXXr^ai,  toc  Se  xoi  oxouaai  O-aüpiaTo? 
a&a  •  ■  (laXtira  8k  toI?  'EXeüalivt  8p(o[x^vot^  xoi  ayaivt  zm  h  X)Xü{jL7r{a 
{jiTETCt  ex  ^£0ü  ^povTiöo?.  IV,  33,  5 :  Ta  hl  i^  zoi<;  ^eaq  zaq  [A£y4Xa;  —  öeÜTepa 
yap  (j<pi<Jtv  ve'fAtü  oefAVÖTTjTO?  [xe-ca  ys  'KXsuaivta.  X,  31,  11.  Ferner  I,  37,  4 
(mit  Reminiscenz  an  Herodot  11,  51,  die  der  Stelle  aber  nichts 
von  ihrer  Beweiskraft  nimmt)  38,  7.  H,  30,  4.  Andere  Demeter- 
mysterien, verglichen  mit  den  Eleusinischen:  IV,  33, 5.  VIII,  31.  II,  14 
(vgl.  12, 4).  Sonstige  Mysterien:  VHI,  37,  1—10  (vgl.  25, 7)  H,  37, 2. 3 
(mit  Kritik  der  Überlieferung  über  den  Ursprung)  IX,  25,  6—9.  — 
Vgl.  G.  Krüger  theologumena  Paus.  Bonn  1860  S.  53  ff.  Übrigens 
beweist  die  Einweihung  in  die  Mysterien,  wenn  man  sie  auch  nur 
von  den  Eleusinischen  zugeben  will,  allein  schon  einen  längeren 


8i  Anmerkuugeu  zum  1.  Capitel. 

Aufenthalt  des  Pausaiiias  in  Griechenland.  Da  er  wiederholt  be- 
tont, dass  er  bei  gewissen  Opfern  und  Festen  nicht  zugegen 
war,  so  gewinnen  die  Angaben  über  Feste  und  Opfer,  die  er 
mitgemacht  oder  von  denen  er  nicht  ausdrücklich  sagt,  dass  er 
sie  nicht  mitgemacht,  für  die  Frage  des  Aufenthaltes  des  Pau- 
sanias  in  Griechenland  an  Gewicht. 

Die  Gründe  des  Schweigens:  öu/  oaiov  II,  37,  6.  IX,  25, 6; 
ähnlich  I,  38,  7  und  sonst.  Dreimal  beruft  sich  Pausanias  auf  einen 
Traum  (I,  14,  3  oi/i?  oveipaTo;,  dagegen  I,  38,  7.  IV,  33,  5  to  oveipov  — 
dort  auch  über  die  uöpia  im  Karnasischen  Hain):  es  ist  dies  ein 
wirklicher  Traum  von  derselben  Realität,  wie  die  ermüdend  zahl- 
reichen Träume  in  den  tepoi  Xöyot  des  Aristeides.  Er  bezieht  sich 
auch  nur  auf  Demetermysterien.  Schubart  Einl.  zur  Uebers.  S.  12 
irrt  übrigens,  wenn  er  das  Schweigen  bloß  auf  diesen  Traum, 
und  nicht  auf  das  Gelübde  zurückführt  (s.  1, 37, 4.  38,  7.  IX,  25,6.).  — 
Mittheilung  von  sonstigen  a;:öppr,":a  U,  29,  8.  38,  3  (vgl.  17,  4). 

Gegensatz  gegen  die  Vorstellungen  über  die 
Unterwelt:  III,  25,  5  ojTe  Iroifxov  ov  TcstitJ-fjvat  tS-etov  u;cÖYaiov  eTvai  Ttva 
oTxr^atv,  I;  V^v  aO-poi^eai^at  toc;  V/a?.  Zweifel  angedeutet:  U,  5,  1.  24,  4. 
36,  7.  37,  5.  V,  20,  3.  VIII,  37,  5.  VIII,  32, 4.  18,  1—6,  wo  drei  ver- 
schiedene Flüsse  Stu5  unterschieden  und  der  in  der  Unterwelt  ab- 
gelehnt wird.  X,  28,  1.  vgl.  31,  11.  Besonders  gegen  die  Sage  von 
Kerberos:  III,  25,  5  f.  mit  Berufung  auf  Hekataios;  vgl.  11,  31,  2. 
35, 10.  IX,  34,  5.  Zweifel  an  der  Hadesfahrt  des  Orpheus,  der  ihm 
ein  [layo;  oder  ydr^s  ist:  IX,  30, 4.  —  Vgl.  Krüger  a.  a.  O.  S.  16  ff. 

Ablehnung    der  opyta   der   [xr^-^to  iS-sfov   Aiv8ü{jLTijvrj    (Agdistis) 
und  des  Attes:  VII,  17,  9  wo,   mit  Schubart  a;:(5ppr)Tov   ov   zu   lesen 
ist  und  dann  za.  YvoiptfjLwTa-ra  erwähnt  werden  (vgl.  II,  3,  4  und  VII, 
20, 3).  I,  4, 5  steht  im  Excurs  über  die  Galater ;  Vm,  46, 4  im  Excurs 
über  entführte  Tempelbilder.  IX,  25, 5  ist  mit  Siebeiis  und  Krüger 
statt  -rfl  [xr^-:p\  —  ArJjjirjTpt  zu  lesen.  (Über  das  Kabirenheiligthum  IX,  25 
vgl.  Ath.  Mitth.  Xin  S.  81  ff. :   übrigens  einmal  wieder  eine  voll- 
ständige Bestätigung    der  Angaben    des   Pausanias.    Die  V^eihen 
gelten  ihm  als  Geschenk  der  Demeter.)  Die  übrigen  Erwähnungen 
der  ixsyaXr)  {j-tjttJp  oder  [xt^ttjo  tS'stov  kann  man  mit  vielleicht  einziger 
Ausnahme  des  Heiligthums  in  Neu-Korinth  II,  4,  7,  wo   aber  kein 
A<$yo5    angegeben   ist,    auf  den    alten   Dienst    beziehen,    besonders 
I,  3,  5  in  Athen,  III,  22,  4  bei  Gythion  und  V,  20,  9  in  Olympia 
(wo  mit  Flasch  Olympia  S.  A.  S.  52  vao;  —  (jisy^t^st  ou  {j-sya?  zu  lesen 
ist).   Über   den  Unterschied   dieser  alt^n  Götterdienst^   von   den 
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späteren  vgl.  C.  Curtius  Das  Metroon  in  Athen  als  Staatsarchiv 
Gotha  1868  S.  8.  —  Schubart  Z.  f.  A.  1851  S.  313  hat  Bezüge  auf 
das  Christenthum  in  folgenden  Stellen  finden  wollen:  IV,  19,  1. 
VI,  8,  4.  VIII,  2,  6.  X,  12,  11.  Die  erste  und  letzte  Stelle  können 
gar  nichts  erweisen,  bei  der  zweiten  liegt  die  Beziehung  auf 
Empedokles,  Kalanos,  Peregrinos  Proteus,  über  welche  gerade  in 
Pausanias'  Zeit  lebhaft  discutiert  wurde  (vgl.  Luk.  de  morte  Pere- 
grini  und  Arrian  Anab.  VII,  1 — 3),  so  nahe,  dass  wir  nicht  weiter 
zu  suchen  brauchen.  —  Dagegen  hat  nicht  VIII,  2,  6,  aber  §  5 
desselben  Capitels  einen  christlichen  Klang  in  den  Worten:  — 
aoixot;  70  {xiJvtjjLa  to  ex  ^Efov  0'|s  ts  ;:a\  a;;6Xt%üatv  h^iwtg  ajcöxeiTai.  Freilich 
können  sie  nicht  Kenntnis  der  christlichen  Lehre  beweisen  vgl. 
Krüger  a.  a  O.  S.  34.  Die  folgenden  Worte :  iiz  ejxoü  —  ^o?  eyive-ro 
oüoet?  e-t  e5  ocvtS-ptoTieov  beziehen  sich  nur  auf  die  Apotheose  der  Kaiser 
und  des  Antinoos  (vgl.  VIII,  9,  7.).  [L.  v.  Scheffler,  dessen  Disser- 
tation Über  die  Persönlichkeit  des  Periegeten  Pausanias  Frei- 
burg i/B.  1880  mir  erst  während  der  Correctur  zukommt,  nimmt 
zwar  (S.  43)  nicht  Kenntnis  der  christlichen  Lehre  an,  findet  aber 
das  „tendenziöse  Behagen,  mit  dem  Pausanias  die  Asklepiossagen 
erzählt,  verdächtig"  und  verweist  besonders  auf  11,  26,  5.  Aber  ein 
noch  viel  intimeres  Verhältnis  zu  Asklepios  hat  bekanntlich  Ari- 
steides;  femer  ist  die  Geburtslegende  des  Apollonios  zu  ver- 
gleichen: Philostr.  Apoll.  Tyan.  I,  4  S.  3,  28  K.| 

**  S.  33.  Vm,  2,  5:  iiz'  s|jioO  3k  —  outs  tVo;  ^yivsTO  exi  i^  avO-ptoTctov, 
zkT^y  oaov  X^yco  xai  xoXaxsia  Tzfoq  zo  uTTEoe/ov. 

**  S.  34.  Rationalistische  Auffassung  der  Mythen. 
I,  23,  5.  30,  3.  38,  4.  41,  9.  II,  11,  5.  21,  5.  6  (vgl.  den  {xu^o?  I,  22,  7) 
III,  15, 11.  18, 5.  Vin,  29, 2-4.  38,  6.  IX,  20,  4.  31,  7.  X,  5,  9  ff.  Die 
Abstammung  der  Menschen  von  Göttern  bestritten :  I,  2,  6.  11,  2, 3. 
29,  9.  34,  5.  III,  1,  2.  IV,  2, 2.  14,  7.  V,  1,  8.  17,  9.  VI,  2,  5.  Vn,  2,  7. 
vm,  14, 10.  44,  7.  IX,  5, 2.  X,  6, 1.  32, 9  oder  der  Abstammimg  von 
Menschen  der  Vorzug  gegeben:  V,  1,  4.  6.  9.  VIII,  4,  6.  IX,  1,  2 
(vgl.  VIII,  24,  9)  IX,  30,4.  34,  9  (vgl.  VHI,  2,  4  die  Aufzählung  der 
Menschen,  die  Götter  geworden  sind,  dazu  V,  19,  9).  Einmal  wird, 
weil  er  dem  Orakel  des  Trophonios  glaubt,  trotz  des  Epigramms: 
Trophonios  Sohn  des  Apollon,  nicht  des  Erginos  genannt.  IX,  37, 5. 
Krüger  a.  a.  O.  S.  12. 15.  Schubart  Einl.  zur  Übers.  S.  28.  Hieher 
gehört  auch,  dass  sich  Pausanias  ungemein  häufig  auf  tä^oi  und 
jjLV?J[i.a-a  bezieht :  Stellen  bei  Krüger  S.  18.  Schätzung  der  mythischen 
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Überlieferung  nach  dem  £tx4;  ebenda  S.  18.  Anm.  Verschiedenheit 
der  mythischen  und  historisclien  Zeit:  VIII,  2,  4  (vgl.  VI,  8,  2). 

*'  S.  34.  Vin,  8,  B:  toütoi;  'l!XA7jvr.)V  iyto  toi?  X6yoi(i  ap/(5{X6V05  usv 
"zffi  TüYTP*?^!?  eür,i^ia(;  evsjjlov  -asöv,  e;  ok  Ta  Wpxaocov  j^poeXr^XüO^  ;rp(5voiav 
Tztfi  auTfov  Totavos  eXajjißavov.  'MXXiJvrDV  toI»;  voui^ojx^voü?  oo^ou?  of  aJviyjJLahfov 
::aXat  xot  oOx  ex  toü  eut^eou;  Xe^siv  to-j;  X^y^y?  J'-«^  'ä  dpr^[U>to^,  oyv  ^;  tov 
l\p«ivov  (dass  er  seine  Kinder,  Poseidon  als  Füllen,  Zeus  als  Stein 
verschlungen  habe)  lö^iav  eTvai  Tiva  e^xa^ov  'l']XX7[v»f)v.  Dieselbe  Sage  VIII, 
36,3.  IX,  41,6.  X,  24,  6;  eine  bildliche  Darstellung  IX,  2,  7,  wobei 
jedesmal  die  Ausdrücke  ein  gewisses  inneres  Widerstreben  gegen 
diese  Sage  andeuten.  (Zum  Gebrauch  der  AVorte  siri^ia  und 
£ü7ithi5  vgl.  Krüger  S.  10,  4.).  Krüger  bezieht  ou-oi  ot  Xöyot  auf 
Göttermythen  überhaupt  und  meint,  früher  habe  Pausanias  sie 
rationalistisch,  später  symbolisch  erklärt.  Die  Worte  beziehen 
sich  aber  einestheils  auf  Mythen,  welche  den  Göttern  Unziem- 
liches (oux  eoixÖTa,  so  mit  Welcker  zu  schreiben  II,  17,4)  zumuthen 
und  welche  Pausanias  früher,  z.  B.  III,  15,  11.  V,  11,  8.  II,  17,  4 
kurz  abweist,  anderntheils  ist  mit  den  Worten  hC  aJvtyjxdcTfov  eine 
esoterische  Weisheit  gemeint,  welche  Pausanias  daim  freilich  nicht 
mittheilt.  Es  handelt  sich  also  nicht  um  das  Übergehen  von  einer 
Erklärungs weise  zu  einer  anderen,  welche  beide  gleich  wenig 
eigentlich  religiös  sind,  sondern  um  den  Übergang  zur  Gläubig- 
keit auch  gewissen,  bis  dahin  abgelehnten  Mythen  gegenüber  (vgl. 
Schubart  Einl.  zur  Uebers.  S.  8).  Die  Mythen  und  Caerimonien  auf 
dem  Berge  Lykaion  VIII,  2.  38 ;  der  Mythos  von  Demeter  Erinnys 
VIII,  25  in  Arkadien  u.  a  erklären  diesen  Umschlag  in  der  Glau- 
bensansicht hinreichend.  Nur  im  Vorübergehen  sei  darauf  hinge- 
wiesen, welche  kolossale  Bewegung  —  manchem  wird  sie  heute 
schon  als  Verwirrung  erscheinen  —  in  unseren  m3rthologischen 
Auffassungen  gerade  die  ATj{XT[Trjp  *Kptvvü;  herbeigeführt  hat.  (Mann- 
hardt  Mythol.  Forschungen.  Herausg.  von  H.  Patzig  1884  S.  202 
bis  374.)  Eine  eigentlich  physikalische  oder,  wenn  man  will, 
symbolische  Erklärung  findet  sich  nur  VII,  23,  7.  8  im  Gespräch 
mit  dem  avTjp  Stöövio?  mit  Verweisung  auf  II,  11,  6.  Die  Stelle  ent- 
hält aber  nichts  als  eine  wenig  geistreiche  Äußerung  des  grie- 
chischen Selbstgefühls,  welches  sich  dagegen  sträubt,  von  nicht- 
griechischen Völkern  etwas  zu  lernen.  Zugleich  richtet  sie  ihre 
Spitze  gegen  die  AJ^ütutioi  X6yQi  des  Herodotos.  Vgl.  die  ganz  analoge 
Stelle  IX,  36,  5  gegen  Herodot  U,  124—136;  ähnlich  IVj  81,  B  gegen 
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Berodot  I,  179.  (Tadel  des  Herodot  ferner:  III,  1,  8.  V,  23,  3,  wo 
C.  Robert  mit  Recht  die  handschriftliche  Lesart  Ta  i;  [Vkar:aioL<;  ver- 
theidigt.)  xara  TauTov  11,  11,  6  ist  local  zu  fassen  und  VII,  23,  8 
nach  TYteiav  xs  mit  Goldhagen  xoi  "A^Xr^Jiniv  einzufügen.  (Die  Auf- 
fassung V.  Schefflei-s  a.  a.  O.  S.  26.  27  kann  ich  nicht  billigen.) 

Ich  erwähne  hier  noch  kurz  das  ganz  persönliche  Verhältnis 
des  Pausanias  zu  den  Römern,  welches  durchaus  verständlich, 
aber  nicht  das  gewöhnliche  seiner  Zeitgenossen  ist.  Die  Beherr- 
schung Griechenlands  durch  die  Römer  ist  ihm  eine  aü|jL9opa(VUI,27, 1 
zur  Bedeutung  von  aofi^pa  VII,  12, 1.) :  dieselbe  Gesinnung  VII,  9 — 11 ', 
16,  9.  Vni,  2,  5  f.  vgl.  Schubart  Fleck.  Jahrbb.  1883  S.  481.  Ferner 
fliegt  ihm  die  Zeit  der  Diadochen  und  Epigonen  durchaus  mit 
der  großen  Zeit  Griechenlands  zusammen,  so  dass  für  ihn  die 
griechische  Geschichte  eigentlich  nur  zwei  Abtheilungen  hat,  vor 
und  nach  der  Eroberung  durch  die  Römer.  Besonders  charak- 
teristisch ist  hiefür  der  Gebrauch  des  Ausdruckes  ap)(^aio5.  Mit  ihm 
bezeichnet  Pausanias  alles,  was  vor  146  liegt :  so  der  vao;  ap/^oio; 
zu  Megara,  in  dem  zu  seiner  Zeit  (I,  40, 2)  Kaiserbilder  standen :  im 
Olympieion  zu  Athen  ist  alles  ap/otov,  was  sich  nicht  auf  Hadrian 
bezieht,  auch  die  Statue  des  Isokrates  (I,  18,  8),  in  Korinth  die 
A£i7cö(xeva  T(üv  ap/^ai(üv  (11,  2,  6)  alles  vor  dem  Neubau;  I,  37,  5  das 
Grabmal  der  Pythionike,  der  Geliebten  des  Harpalos :  Tcavroiv  ojcöja 
a  p  /  oua  —  O-^a;  \LaXi(r:oL  a^tov. 

**  S.  35.  Wegen  Stellen  für  die  hier  aufgestellten  Behaup- 
tungen verweise  ich  auf  H.  Hitzig  Zur  Pausaniasfrage  Zürich  1887 
S.  90.  95.  Die  Sammlungen  Hitzigs  lassen  sich  leicht  vermehren, 
wie  dies  Hitzig  selbst  weiß.  Man  müsste  den  halben  Pausanias 
ausschreiben.  Verlöschte  Fresken  V,  21,  17.  Zerstörtes  Relief  IX, 
11,  3.  Undeutliche  Inschriften  VI,  19,  5.  Basen,  auf  denen  keine 
Statuen  mehr  standen  II,  24,  3.  Vni,  49,  1.  —  Statue  der  Athena 
Alea  von  Augustus  entführt  Vni,  46,  2.  Kunstraub  des  Nero  V,  25, 8. 
26,  3.  IX,  27, 3.  X,  7, 1. 

^"  S.  36.  Reisen  des  Pausanias:  Kleinasien:  die 
Stellen  für  Lydien  und  Pergamon  s.  Anm.  1:  zu  I,  35,  7.  8 
Tr]{X£voü  ^pot  und  über  den  Fluss  Hyllos :  vgl.  W.  H.  Ramsay  Journal  of 
Hell.  stud.  VIII S.  517 ;  Gery oneusmünzen  von  Blaundos :  vgl.  Röscher 
mythol.  Lexikon  unter  Geryoneus  S.  1638;  femer  Münzen  mit 
Gigantenkämpfen  aus  Bruzos  und  Akmonia:  vgl.  bull,  de  corr.  hell. 
VI  S.  610.  Die  Städte  loniens  und  die  vorliegenden  Inseln :  VII, 
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2—5.  V,  7,  5.  TV,  35,  10.  IX,  21,  6.  I,  33,  7.  VI,  24,  2.  Vm,  41,  8. 
Mysien:  IX,  18,  3.  4.  Phrygien:  X,  32,  3-6.  Karlen:  Vm, 
10,  4.  Für  Galatien  ist.  wodor  dio  Glosse  X,  36, 1,  noch  der  Bericht 
über  Attes  VII,  17,  10  streng  beweisend.  Rhodos:  IV,  31,  5. 
Syrien  (Coelesyrien,  Phönikien,  Palästina)  s.  Anm.  12. 

In  Arabien  war  Pausanias  nicht,  trotz  Vm,  22,  5.  6  und 
IX,  28,  3  f.,  wo  die  Nachrichten  auf  Hörensagen  beruhen  oder 
aus  Leetüre  stammen ;  das  zeigt  IX,  21,  5  £?  xa\  Aißurj;  -i?  ?j  iffi  'IvSrov 
7^  'Apaßrov  -^ffi  irJpy oi'o  Ta  zt/olzol  mit  der  genauen  Unterscheidung 
zwischen  dem,  was  Pausanias  gesehen  und  nicht  gesehen  hat,  und 
TU,  12,  4:  ot  i;  Tr^v  'Ivoixriv  eTTZAeovTs;  —  cpaTiv  — .  Ebensowenig  ist  er 
über  ZEüytJLa  am  Euphrat  (X,  2i),  4)  hinausgekommen  s.  IV,  31,  5: 
Toc  —  Ra[iuX<.)Vif.)v  ?^  Ta  l\l£«jLV«5veia  toc  ev  ilo'Jaoi;  "Ei/rj  —  o*j~e  sToov  oute  aXXcov  — 
7/jj\j'30L  auTOJTTOüVTf.w.  (vgl.  Aum.  43  und  zum  Ausdruck  Hdt.  IV,  16.) 

Ägypten:  T,  18,  4  und  VITT,  33,  3  beweisen  nicht,  dagegen 
1,  42,  3.  Zwar  ist  dadurcli,  dass  Dindorf  mit  Recht  eT^v  entfernt 
liat,  die  Stelle  formell  nicht  beweisend,  sie  wird  es  aber  umso- 
mehr  durch  ihren  Inhalt.  Der  Tempel,  vor  dem  der  Memnons- 
koloss  steht,  ist  von  Amenhotep  ITT.  gebaut  (Lepsius  Briefe  aus 
Ägypten  S.  284);  seit  Herodot  heißt  der  Errichter  des  Kolosses 
Memnon  (so  noch  z.  B.  bei  Strab.  XVIT  p.  813.  816).  Den  rich- 
tigen Namen  giebt  Manetho:  Amonophis  oder  Amenophtis  (in 
den  Excerpten  des  Africanus  und  Eusebius  beim  Synkellos,  in 
der  armenischen  series  regum  vgl.  Franz  zu  C.  I.  G.  III  n.  4727. 
A.  Schöne  Euseb.  chron.  IT  praef.  p.  XVIII  ad  a.  Abr.  400.  Dies 
letztere  nach  A.  v.  Gutschmidt  aus  Panodoros).  Aus  Manetho 
stammt  auch  Joseph,  in  Apion.  T,  1, 5.  —  Ferner  giebt  ein  Schrift- 
steller Polyainos  {'e;A  Hr^firov  C.  Müller  fr.  h.  Gr.  III  S.  522)  die 
Nachricht,  der  König,  der  den  Koloss  errichtete,  habe  'A|ijjlevo>9i; 
geheißen  und  berichtet  übereinstimmend  mit  Pausanias,  Kambyses 
habe  die  Statue  zerschneiden  lassen,  um  die  Ursache  des  Klin- 
gens zu  ergründen.  Pausanias  kann  aber  nicht  aus  Poly^ainos  ge- 
schöpft haben  —  der  übrigens  sicher  nicht  derselbe  ist,  wie  der 
Strategiker,  trotz  des  verwirrten  Suidasartikels  —  oder  wenigstens 
nicht  aus  ihm  allein,  da  die  Namensform  <l>a{jL£Vfi)«p ,  welche  alle 
Handschriften  überliefern,  nicht  übereinstimmt:  sie  ist  zugleich 
die  vulgäre  mit  dem  Suffix.  Dies  weist  uns  auf  den  richtigen 
Weg.  Die  Inschriften  am  Memnonskoloss  (C.  I.  Gr.  III  n.  4719  ff. 
Lepsius  Äg.  Denkm.  VI,  76,  77,  80,  101)  geben  meist  den  Namen 
Memnon   (bis   150  n.  Chr.  u.  4738).   Daneben  die  Formen  4>a{jiwi)* 
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(d.  4727),  'AfjL^vwtS-  (n.  4731,  beide  aus  dem  Jahre  130  n.  Chr.,  in  der 
letzteren  mit  Berufung  auf  der    alten  Mythen  kundige  Priester) 
* A[^£y^<l»9r^<;   n.  4805,   zu   welchem  Wiedemann   Äg.  Gesoh.   II  S.  38G 
noch  die   Formen  Phamenos   und  Phamenoph    hinzufügt.    Anthol. 
FaX.  app.  epigr.  392  bei  Pape-Benseler  unter  <l>atx£va)cp  =  n.  4727.  — 
IDie  Angabe  über  die  Zerstörung  durch  Kambyses  ist  eine  Local- 
5Hüge,  welche  in  den  Inschriften  wiederholt  erwälint  wird  (n.  4730,  4. 
4741,  5.   4745,  1.   4749,  8.   4756)  und   nach  Letronne   (bei  Franz  zu 
ri.  4730)  erst  in  der  Zeit  Hadrians  entstanden  ist.  Auch  die  ilüpiYyes 
(iStrab.  XVn  p.  816)  sind  in  den  Inschriften,    welche  in  denselben 
•efunden   sind  (C.  I.  Gr.  III  n.  4762—4821)   oft  mit  diesem  Namen 
•  ezeichnet  (n.  4768,  4769,  4770   ein  oaooD/o;  Tfov  aywo-aTmv  iy'Vl^ui'm 
liTTr^piov  Nikagoras  unter  Constantin  zwischen  306  und  315  n.  Chr.; 
ie   TÜptyS   Ms(xvovo;   erwähnt   n.  4771.  4789;   n.  4791    bezeichnet   als 
^■^Äpa  'AjjL£v«uiS7)).   Von  allen  Seiten  und  aus  den  verschiedensten  Ge- 
^^enden  kommen   die  Besucher;   unter  ihnen    llapoaXa;   aus   Sardes 
C^*^-  4744.  4812),  der  in  seinem  Buche  von  dem  Wunder  zu  handeln 
"v^  erspricht,   wne  es  Pausanias  gethan  hat.  —  Pausanias  fügt  noch 
inzu :  i^xoüaa  —  tfir^  tcoi  S^jfij^Tptv  ©a[jisvojv  sTvai.  Man  kann  diese  Nach- 
icht  so  erklären,   dass   die  Griechen   auf  Sesostris  fast  alles  be- 
ogen,  was  sie  in  Ägypten   sahen  und  hörten  (s.  Wiedemann   Äg. 
resch.  11  S.  117.  118):  doch  ist  auch  eine  andere  Erklärung  mög- 
lich.  Ich  venveise  auf  den  größeren   Bau  Ramses'  II.  (Sesostris) 
i:m  Medinet-Habu  (Wiedemann  II  S.  449).   Auch  E-amses  III.,   von 
[erodot  11,  207  mit  Sesostris  „zusammengeworfen",  hat  in  Medinet- 
[abu  gebaut  (Wiedemann  II  S.  504).   Es  mag  also  hier  wegen  der 
I^^ähe  von  Bauten  Ramses^  II.   (Sesostris)   irgend    eine  Verwechs- 
Xxang  vorliegen,   freilich   nicht  mit   den  Bildern   des   Sesostris   bei 
^ipliesos    und   Smyrna   (Herodot  II,    106),    wie  Kalkmann   meint 
<^tS.  21,  1  vgl.  43,  3).    Ich  habe   die  Stelle   ausführlicher   behandelt, 
^veil  sie  zeigt,  wie  vorsichtig  man  bei  der  Verwendung  ähnlicher 
Berichte,  wie  der  dieses  Polyainos,  dessen  Zeit  wir  übrigens  nicht 
kennen,  und  der  des  Pausanias  sind,  zum  Erweis  „schriftlicher  Quellen" 
sein  muss,  und  weil  hier  die  Annahme  mündlicher  Tradition  an  Ort 
>ind  Stelle  höchst  wahrscheinlich  ist.  V,  21, 9  halte  ich  mit  Schubart 
^ür  eine  Interpolation.  —  Weiter  als  Theben   ist  Pausanias  nicht 
gekommen:  V,  7,  4:  ojoi  —  'KXXrJvfov  t)  M-^uiziitoy  e;  Att^ioTiiav  tt^v  ujisp 
"''^vr^?  xoi  6?  ]M£p<$i)v   —    avaßefiTJxaai,   Asyoujtv  —    und  dies  wird  durch 
"^6   Bemerkung   über   die  Schattenlosigkeit  in  Syene,    wenn   die 
^nne  im  Steinbock  steht  (Vni,  38,  6),  lediglich  bestätigt. 
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Die  Anwesenheit  auf  der  Oase  des  Zeus  Ammon  beweist 
IX,  16,  1.  Die  Stelen  V,  15,  11  haben  wohl  im  Ammonion  zu 
Ol3naipia  gestanden.  Vgl.  E.  Curtius  Die  Altäre  in  Ol3nnpia  S.  3  (Ab- 
handl  derAkad.  d.W.  zu  Berlin  1881).  Dagegen  können  Stellen,  wie 
r,  14,  6.  II,  21,  (>.  VIII,  17,  4.  die  Bereisung  von  Libyen  nicht 
beweisen. 

Rom  und  Umgebung:  II,  27,  4.  IV,  35,  10.  V,  12,  6. 
VIII,  17,  4.  46,  4.6.  IX,  21,  1.  Capua:  V,  12,  3.  Dikaiarcheia 
und  Umgebung:  IV,  35,  12.  VIII,  7,  3.  —  Die  Nachrichten  über 
das  Temesa  seiner  Zeit  (VI,  6,  10)  hat  Pausanias  von  Schiffern. 
Wo  er  das  Bild  gesehen,  erfahren  wir  nicht.  Über  Lupiai  VI,  19,  9 
aus  einem  Buche :  o;:'iaot  ke^i  'kaXia;  xol  7c<$X£<ov  i^nku^z^^6vr^(Jx^  twv 
ev  aÜTTj.  Zu  beachten  ist,  dass  dies  Buch  oder  diese  Bücher  Italien 
zu  Hadrians  Zeit  behandeln. 

Anwesenheit  in  Sicilien  ist  durch  die  argen  Irrthümer 
III,  23,  9.  V,  25,  5.  6.  X,  11,  3.  4.  ausgeschlossen.  Die  fabelhafte 
Beschreibung  der  Meerenge  von  Messina,  welche  Pausanias  bei 
seiner  Reise  nach  Puteoli  passiert  haben  könnte,  wird  man  dem 
in  alten  Wundergeschichten  befangenen  Reisenden  zugute  halten; 
.sie  hat  in  alten  und  neuen  Reiseberichten  zahlreiche  Analogien. 
Auch  V,  23,  6  mag  aus  einem  geographischen  Werke  stammen, 
wie  VI    19,  9.  (s.  oben). 

Der  Excurs  über  Sardinien  und  Corsica  X,  17  beweist 
nicht,  dass  Pausanias  sich  dort  aufhielt.  Der  für  uns  schwer  ver- 
ständliche Vergleich  der  Widder  mit  Werken  äginetischer  Kunst 
§  12  stammt  allerdings  aus  eigener  Anschauung  dieser  Thiere: 
denn  eine  stilistisch  von  den  übrigen  unterschiedene  äginetiscbe 
Schule  kennt  nur  Pausanias  (vgl.  W.  Klein  Arch.  ep.  Mitth.  a.  Ost. 
V  S.  100).  Sie  mochten  ev  töT;  O-aüixaaiv  IX,  21,  1  zu  Rom  zu  sehen 
gewesen  sein.  —  Über  Thessalien,  Aitolien  und  Euboia, 
s.  Anm.  13.  Byzantion  IV,  31,  5.  Für  Thasos  beweist  V,  25, 12 
nicht:  es  ist  zu  interpungieren :  rpiQuioi  Ö£,  ev  Bajto  xxX.  und  trotz 
y.oüaa  aus  Herodot  entnommen.  (II,  24.  VI,  47  vgl.  Wemicke.) 
S.  Leake  Topogr.  Athens  vS.  20.  21.  Schubart  ed.  crit.  II  praef.  IV. 
Z.  f  A.  1851  S.  293.  Übersetzung  Einleitung  S.  45. 

"  S.  37.  Über  die  Reisen  des  Dion  Chrysostomos  vgl.  L.Din — 
dorfs  Ausgabe  Leipzig  1857  I  praef.  p.  XXX  ff.;  über  die  de^ 
Aristeides,  welche  schlagende  Analogien  aufweisen,  vgl. Massen:: 
coli.  bist,  ad  Arist.  35  ff.;    über  Reisen  in  dieser  Zeit   überhaup"« 
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Friedländer  Darstellungen  aus  der  Sittengeschichte  Roms  IT'  S.3ff., 
über  die  d-aütxaTa  in  Rom  I'  S.  34  ff. 

*'  S.  38.  aWjp  <I>oivi?  IX,  28,  2.  X,  32,  18,  ivl^p  SiSövio;  VII, 
23,  7.  avTjp  Bul^avTios  III,  17,  7.  avrjp  A?yü;r:io;  VI,  20,  18.  avl^p  Kü;:p(o;  I, 
42,  5.  iv^ip  M'^e'tio;  V,  5,  9  (vgl.  Enmann  Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  512). 
avrjp  Müaö;  I,  35,  5  ff.  ^evo?  in  Larissa  IX,  30,  9 — 12.  ysptov  in  Elis 
VI,  24,  9.  Tfov  —  lv-u/6vto>v  —  7j;xiv  —  o  ;:p£'jß'j":a':o;  in  Phigaleia 
Vni,  42,  13.  ^Appi^tov  li,  37,  2  f.  K^r^^o;  Kap  ivrlp  I,  23,  5.  6.  KXeW 
avrjp  Mayvri;,  X,  4,  6.  'Ilpo'favr,?  6  Tpot^TJvio;  II,  34,  4.  Zu  den  e^i'ipi'ai 
fuhrt  über  *ApiT:ap/o;  V,  20,  4.  5  (vgl.  Auxs'a;  1, 13,  8  ev  e;:£atv  sTpTjxe  II, 
19,  5  iizolr^as.  22,  2  Iv  ejceatv  £;roir,ae  23,  8  Xe'ysi). 

'ES^YTiTat:  Megara  I,  41,  2.:  ev-sutJ-sv  o  Tfov  ejnyeupwov  tjjaiv  ^fr^yr^-rl^; 
T^yetTo  £?  ycopiQv  'PoiJv,  fo;  s^aoxev,  ovo|jLa^<i[jLevov  (vgl.  I,  42,  4.).  Plataiai  IX, 
3,  3:  *•><;  eipaoxsv  6  tojv  l;cr/wpuüv  efriYr^TTiJ«;.  Patrai  VII,  6,  5:  o  —  Tfov  iKv/u)- 
pifov  IIaTp£UJiv  l^i^T^'^S'  Sikyon  II,  9,  7 :  oi  Tfov  iIixüo>vuov  i^^y7^':(xi  Olym- 
pia V,  6,  6.  10,  7,  18,  6.  21,  8:  ^Sr^TTiTr^;  o  iv  'OIu^kIcl  oder  o  t^ov  *OXufi.- 
7:taaiv  (sonst  IS^yr^Tai 'und  *IIX£wov  E^rifTi-rai).  II,  31,  4  in  Troizen.  IV, 
33,  6  in  Andania.  Auszuschließen  sind  Stellen,  wie  I,  34,  4.  V,  23,  6. 
Vgl.  über  Fremdenführer  und  ihre  verschiedenen  Namen:  Preller 
Polemonis  H.  fragm.  S.  161  ff.,  C.  Wachsmuth  Stadt  Athen  I  S.  33  f. 
Fremdenführer  in  Syrakus:  Cic.  Verr.  IV,  59,  132;  iu  Athen  und 
Olympia:  Varro  bei  Nonius  p.  419;  in  Rhodos:  Lukian  Brotes  8; 
in  Delphoi:  Plut.  de  Pyth.  or.  1.  2;  in  Ilion  zur  Zeit  des  Kaisers 
Julian  (354.  355  n.  Chr.) :  Henning  Hermes  IX  S.  157  ff.  aus  einem 
Briefe  Julians  (dort  TTEpir^yr^Tai  genannt).  Der  Titel  i^^yrf:Vfi  hat 
übrigens  durchaus  nichts  „Mystisches"  wie  Kalkmann  S.  48  meint. 
Der  oberste  städtische  und  priesterliche  Beamte  von  Alexandreia, 
dessen  offici eller  Titel  ^Etjyt^ttJ;  ist,  gebraucht  außerhalb  Ägyptens 
in  der  Zeit  Hadrians  eine  andere  Titulatur  (C.  I.  Gr.  IH  n.  5900), 
weil  IS^iY^^iTTj?  gewöhnlich  den  „Küster"  bezeichnete  (Mommsen  Rom. 
Gesch.  V  S.  568,  1).  Wie  Pausanias  z.  B.  stets  iizi/pucoi;  gebraucht 
(Blümner  Technologie  und  Terminologie  der  Gewerbe  u.  Künste 
IV  S.  309,  11)  und  stets  imXiyz'sd'cu  für  „lesen",  so  hat  er  hier  den 
einmal  gewählten  Ausdruck,  der  durchaus  passend  ist,  nie  gewechselt. 

*•  S.  38.  Pausanias  verwendet  verba  dicendi  und  ähnliche 
Ausdrücke  im  ersten  Buche:  cpotvai  (tpioxo)  80  (praes.  69,  E(pa<jx£  2, 
£?»3  9)  XgYelv  (e?7c^v,  e?prjx^vai)  195  (praes.  167,  impf  7,  perf.  17,  aor.  4) 
wAetv  78  (praes.  75,  impf  2,  aor.  1)  ovojjiaCEtv  28  (praes.  27,  aor.  1) 
£jrovo|iaj;eiv  4  (praes.  3,   aor.  1)  StjXouv   U   (praes.  4,   fut.  4,   perf.  3) 
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TTpooTjXouv  1  (aor.)  vofiiXeiv  14  (praes.  13,  impf.  1)  ojxöXoy&iv  3  (praes. 
TT^aaiveiv  2  (praes.  1,  aor.  1)  aTuo^aivEiv  2  (impf.)  X<$yos  38.  i^  X^you; 
^Xifav  1.  ^rJjjLT|  3.  [i.vr]jx7i  2.  ovo;xa  3  (acc.  absolut.)  g;:i/.XT,<jiv  5.  eT^i  a^ET«  1. 
iJ-pTjVsiv  1.  Hieher  gehört  ferner:  riuvU-avs-riJ-ai  6  (praes.  4,  aor.  2) 
siS-eXeiv  4  (praes.)  gJo^vat  25  (perf  19,  aor.  6)  apt^piaßrj-rav  1  (praes.) 
•j7:ou.r,jj.oveÜ£iv  1  (])raes.)  rjyeijiJ-ai  (=  meinen)  2  (praes.  1,  perf.  1) 
-le/aaipsiD-ai  3  (praes.)  TexjjLTjota  X£t;:eTat  1.  (xa^Tupsiv  2  (praes.)  (lapTupiov  2. 
£?xa^£tv  3  (praes.  2,  aor.  1)  ogixvu^O-ai  7  (praes.  6,  impf.  1)  «paivsj^ai  3 
(praes.j  ;:ap£/£iv  4  (praes.  2,  impf.  2)  EupioxEtv  4  (impf.  2,  aor.  2) 
::£iD'£'ji)'ai  4  (praes.)  auej.j'iaXXEjD'at  2  (praes.  1,  aor  1)  oLKo^i/ßid'OLi  1 
(impf.)  aujicpEpEjiS-at  1  (praes.  vgl.  Hitzig  Fleck.  Jahrbb.  1888  S.  60). 
Dann  axoÜEiv  6  (aor.  vgl.  ta-ropta;  avrjxoo;  1).  Das  macht  554  Formen. 
Dagegen  gebraucht  er  die  Ausdrücke  für  Schreiben  und 
Lesen:  ypa'^Etv  19  (praes.  (>,  fut.  5,  aor.  4,  perf.  4)  au^ypot^Eiv  1  (aor.) 
1\JyyooL^^/^  3.  iyy^k'^ziw  1  (aor.)  [xE-raYcoc^Eiv  1  (aor.)  StTjY^iaö-ai  1  (fut.)  otij- 
Yr,[xa  1.  a'^rjyr^jis  1.  [J-ü'^o;  2.  xataXE^Etv  3  (aor.")  fEVEaXoYeiv  2  (praes.  1, 
aor.  1)  und  citiert:  zizr^  9  (xaTaXo^o;  Yuvatxfov  1,  O-soyovia  1)  7:oir,5e; 
(=  Dichtung)  2.  opafia  1.  aitxa  1.  TatxCioi  1.  Epyojv  uTuofivTjtjLaTa  1  (über  die 
Schriftsteller  s.  unten)  aTrJXr^  2.  £;:iYpa[j.[jLa  7  (nie  l-iYpa^rj)  eXEYEta  2. 
/pr^au.(>;  4  {l'/or^nt  1):  dazu  ETriXEYETi^ai  (=  lesen)  4  (praes.  1,  aor.  3). 
Das  macht  79  Formen. 

Wenn  man  nun  geneigt  sein  sollte,  das  ungeheure  Über- 
gewicht der  in  der  ersten  Rubrik  aufgezählten  Worte  über  die  in 
der  zweiten  Reihe  erwähnten  aus  dem  Thema  des  Buches  zu  er- 
klären und  in  diesem  Sprachgebrauch  einfach  das  Vorherrschen 
der  mündlichen  Überlieferung  oder  der  Erkundung  an  Ort  und 
Stelle  zu  erkennen  —  und  dies  war  der  Standpunkt  der  früheren 
Kritik,  oder  sollen  wir  sagen  Unkritik  —  so  zeigt  doch  ein  näheres 
Zusehen,  dass  wir  es  bei  dieser  Häufung  der  verba  dicendi  in  einer 
großen  Anzahl  von  Fällen  bloß  mit  einer  schriftstellerischen  Manier 
zu  thun  haben,  welche  durch  die  Nachahmung  Herodots  mit  ver- 
anlasst ist.  Dafür  spricht  schon,  dass  er  Sagen  und  Erzählungen 
meist  X^Yoi  (26)  nennt.  Aber  diese  Behauptung  wird  erwiesen  durch 
die  Betrachtung  der  Art  und  W^eise:  1.  wie  Pausanias  seine  eigene 
schriftstellerische  Thätigkeit  bezeichnet,  2.  durch  die  Ausdrücke, 
welche  er  bei  Citaten  und  3.  bei  der  deutlichen  Benutzung  von 
Inschriften  verwendet. 

1.  Pausanias  gebraucht  von  sich :  XEVEtv  10,  ^avai  1,  27|Xouv  5, 
;:pooT^Xc>üv  1,  6(jloXöy£iv  2,  arj[jLaiv£iv  1,  [xvTjjjirj  e^ti  1;  sein  eigenes  Werk 
oder  Theile  desselben  bezeichnet  er  als  X4yoi12:  zusammen  33.  Da- 
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^egen  wendet  er  an:   Ypa^siv  13,  auYYp«5p>l  B,  xaTaX^ysiv  3,  otr^Yst^D-ai  1, 
a^riYT^ais  1,  YeveaXoY&iv  2:  zusammen  23. 

2.  Verfahren  bei  Citaten  aus  literarischen  Quellen :  Pausanias 
C5itiert  45mal  Schriftsteller  mit  namentlicher  Nennung;  dazu  all- 
gemeine Bezeiclmungen,  wie  aXXoi,  c^epoi,  tcoXXoi,  oi  |x£v  —  ot  5e,  ti;  6 ; 
Ol  [xsTpa  Y7J?  ^aixsvoi  £?Sevat  1,  iizr^  (?)  £;  K«ipoißov  1,  ep^tov  uTüoixvTjfiaTa  1  und 
gebraucht  von  ihnen:  ©avai,  Xe^siv  17  (praes.  9,  eipri  2,  prft.  6)  ofxoXo- 
^£tv  1  (praes.)  xaX^v  3  (praes.)  ovö{xaJ^£iv  2  (praes.)  £;:ovo[AaJ^£tv  1  (praes.) 
aoea6-ai  1  (praes.)  O-pr^velv  1  (aor.)  zusammen:  26.  Dagegen:  ypot^eiv  5 
(aor.)  ouYYpaoeiv  2  (praes  1,  aor.  1)  ;:oteiv  (=  dichten)  14  (perf.  7,  aor.  7) 
zusammen  21,  wobei  auch  die  Verwendung  der  tempora  zu  beachten 
ist.  (Vgl.  Nachrichten  aus  Herodotos  in  allen  Büchern  sechzehnmal 
mit  X^YETai,  Xr^oüaiv,  ^pait  citiert,  zweimal  mit  e/£i  «p>i[xr^v,  zweimal  mit 
suptoxov,  einmal  mit  ^^xouja  nach  Wernicke.) 

3.  Von  ausdrücklich  angeführten  Inschriften  gebraucht  Pau- 
sanias, (abgesehen  von  Wendungen,  wie  YeYpa;r:at  —  sTvai,  zo  6;riYpa{jL[xa  — 
^tdtaai,  ecrrtv  ol  Tzayza,  Y£Ypa|jL|jL£va,  imyp9.[LiL0L  £/öv,  (o;  mit  Opt.  2,  or^Xat, 
-OL  ov<5{xaTa  —  1/ ouaat,  £?a\v  £;:'aXXT]  «t^Xt;)  :  Xe^ecv,  öavat  2  (praös.)  «njixai- 
v£tv  2  (praes.)  Diese  Zusammenstellungen  beweisen,  dass  Pausanias, 
auch  wo  gar  kein  Zweifel  vorliegt,  dass  er  aus  schriftlicher  Über- 
lieferung geschöpft  hat  und  wo  die  Annahme  vollkommen  ausge- 
schlossen ist,  dass  unser  Schiiftsteller  bei  seinen  Lesern  eine  Täu- 
schung über  die  Quelle  seiner  Angaben  hervoiTufen  wollte,  Worte 
und  Wendungen  gebraucht,  welche  streng  genommen  auf  münd- 
liche Überlieferung  deuten  würden,  dass  wir  es  also,  wie  schon 
gesagt  wurde,  mit  einer  stilistischen  Manier  zu  thun  haben. 

Ohne  Furcht  vor  Arglist  und  schlimmem  Trug  können  wir 
also  an  die  kritische  Betrachtung  der  einzelnen  Stellen  herantreten. 
Nach  dem  Sprachgebrauch  des  Pausanias,-  wie  wir  ihn  eben  con- 
statiert  haben  und  der  ja  nichts  Unerhörtes  an  sich  hat,  ist  aus 
der  Verwendung  eines  verbum  dicendi  s.  audiendi  allein  auf  die 
Art  der  Überlieferung  nicht  zu  schließen.  Es  steht  uns  frei,  münd- 
liche wie  literarische  Überlieferung  anzunehmen,  wenn  nicht  die 
eine  oder  die  andere  durch  einen  ausdrücklichen  Zusatz  hervor- 
gehoben, durch  den  in  der  Stelle  liegenden  Gegensatz  oder 
sonstwie  gefordert  oder  nahe  gelegt  wird.  Dies  zeigt  zunächst  die 
Verwendung  von  X£y<5|jl£vo?,  /.aXc>ü(x£vo;,  ovofAa^6[jL£Vö?,  in  denen  die  Person 
des  Nennenden  im  Bewusstsein  des  Schreibenden  wie  des  Lesenden 
meist  vollkommen  zurücktritt :  so  X£y6(x£vo;  3  (24,  1.  25,  2.  27,  10 ; 
^ders  3,  X.   X9,  2.  24,  1.  4.  27,  1.  29,  2.  30,  3.   40,  5;  41,  4)  xaXoü- 
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fxEvo;  40  (z.  B.  21,  3.   24,  5;  anders   29,  11.    33,  8.   35,  5.  6.)   ovo{i.ai:(J- 
{jLSvo;  4;  dazu  ovo;xa  3    ir.i'/Xr^rfiy  5  =  55  Stellen. 

Ähnlich  verhält  es  sich  mit  Adyszcu  (40).  Offenbar  aus  schrift- 
licher Überlieferung  stammen  z.  B.  die  folgenden  Stellen  mit  XrfET« 
und  fo;  Xi^eioLi:  7,  1  (über  Ptol.  II)  10,  3  (über  Arsinoe;  es  folgt 
gleich  eypaJ/av)  17,  4  (über  Theseus'  Ende)  19,  3  (Hdt.  1, 173.  VIU,  92 
vgl.  Strab.  XII  p.  573.  XIV  p.  667  Wernicke)  19,  4  (vgl.  z.  B.  Hyg. 
fab.  198  Siebeiis)  23,  8  (aus  dem  epischen  Kyklos)  24,  5  (über  die 
Sphinx  vgl.  IX,  26,  2  ff.)  26,  2  (über  Leokritos)  28,  3  (Hdt.  VI,  137 
Wernicke)  28,  8  (Excurs  über  die  Gerichtshöfe  vgl.  Kalkmann  S.  65) 
28,  11  (dazu  ein  Beispiel  aus  Hdt.  IH,  64  Wernicke)  29,  4  (neben 
Nachrichten  aus  Hdt.  IX,  73.  75)  33,  6  (über  Atlas)  39,  2.  3  (Sage 
des  Kerkyon)  44,  5  (über  Aktaion,  die  gewöhnliche  Sagenwendung). 
Andere  Nachricliten  stammen  wenigstens  nicht  aus  Erkundung  an 
dem  Orte,  bei  dessen  Erwähnung  sie  angeführt  werden,  wie  3,  8. 
21,  2.  31,  2  u.  s.  w.  Oft  ist  überhaupt  schwer  die  Formel  zu 
fassen,  wo  wir  „soll"  setzen,  z.  B.  5,  2.  3.  20,  1.  4.  21,  1.  4.  26,  5. 
27,  10  u.  s.  w. 

Nahe  verwandt  ist  der  Gebrauch  von  Xe'youji  ohne  bestimmtes 
Subject  (63).  Ich  gebe  auch  hier  Beispiele  offenbar  schriftlicher 
Überlieferung:  2,  2  (Tod  des  Euripides)  2,  6  (zweimal  im  Excurs 
über  Amphiktyon)  4, 4.  5  (Excurs  über  die  Galater)  5, 4  (über  Tereus 
vgl.  41,  8)  9,  1  (über  Ptol.  VIII)  14,  4  (vom  Schlaf  des  Epimenides) 
19,  4  (s.  oben  Aeys-rai)  22,  1.  2  (über  Hippolytos  mit  Anspielung 
auf  Euripides  vgl.  II,  32,  1.  4  aus  Hegias,  Kalkmann  S.  142)  23,  4 
(Hygieia,  Tochter  des  Asklepios)  25,  7  (über  Musaios  im  Excurs) 
27,  7  (vgl.  II,  32,  7  Hegias,  Kalkmann  S.  143)  28,  5  (vom  Gericht 
des  Orestes)  28,  9  (im  Excurs  über  die  Gerichtshöfe)  29,  8  (mitten 
in  historischer  Erzählung)  30,  3  (vgl.  27,  6  Verwandlung  des  Kyknos 
im  Excurs)  30,  4  (Oidipus  in  Kolonos  nach  Sophokles)  32,  6  (Unter- 
gang der  Perser  im  Sumpf)  34,  4  (über  alte  ypTj^fAoXÖYoi)  36, 2  (Perser 
auf  Psyttaleia  Hdt.  VIII,  76.  95)  38,  2  (über  Eumolpos  vgl.  27,  4) 
43,  7  (aus  den  erurj  (?)  e;  Köpotßov)  u.  s.  w. 

Nicht  anders  stellt  sich  der  Gebrauch  von  ^aat  ohne  be- 
stimmtes Subject  (34).  Beispiele  schriftlicher  Überlieferung:  1,  2 
(Reue  um  Themistokles,  Phylarchos  bei  Plut.  Them.  32)  1,  5  (Mar- 
donios  verbrannte  den  Tempel  der  Hera  vgl.  IX,  35,  2.)  2,  5  (Haus 
des  Pulytion)  3,  1  (Kephalos  nach  Hesiodos  und  aXXot)  4.  5  (Sage 
von  der  Midasquelle)  13,  8  (Pyrrhos'  Tod  mitten  in  der  historischen 
Erzählung)  19,  5  (Boreas  u.  Oreithyia  vgl.  VHI,  27, 14.  36,  6  Hdt. 
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Vn,  189)  20,  1  (Praxiteles  u.  Phryne)  23,  1  (über  die  sieben  Weisen) 
23,  2  (Aphrodite  des  Kaiamis  nach  Inschrift)  27,  6  (Kyknossage 
vgl.  30,  3)  27,  7  (s.  oben  X^youai)  27,  10  (vom  kretischen  und  mara- 
thonischen Stier)  28,  9  (im  Excurs  über  die  Gerichtshöfe)  29,  14 
(Geschichtserzählung  über  Athener  und  Römer)  34,  2  (s.  XsY£Tai) 
36,  2  (s.  X^Youji)  37,  2  (aus  dem  angeführten  Epigramm)  38,  2  (Chione 
und  Boreas  vgl.  19,  5)  43,  7  (s.  Xe'youji)  44,  1  (über  Orsippos  nach 
Inschrift  =  C.  I.  Gr.  I  n.  1050). 

Nicht  anders  verhält  es  sich,  wenn  "KXXrjve;,  'AO-r^votoi  u.  s.  w. 
als  Gewährsmänner  mit  verba  dicendi  angeführt  werden.  Auch  in 
diesen  Fällen  sind  die  Ausdrücke  nur  von  Überlieferung  überhaupt 
zu  verstehen,  wobei  die  mündliche  weder  jedesmal  gefordert,  nocli 
natürlich  ausgeschlossen  ist.  Dies  zeigen  deutlich  die  vier  Stellen,  wo 
"KXXtjve;  und  Tcavre?  "KXXrjve;  genannt  werden :  20, 3  Xiyi'on  —  {jko  'l'iXXrJvfDV 
(Sage  von  Hephaistos,  Hera,  Dionysos),  23,  1  "IXat^ve;  —  aXXa  xe 
X^yoüai  xoi  avSpa?  eTTca  ye'^hd'a.i  ao^oü;,  29,  11  oi  'jko  'KXXtJvwv  xaXo'j[A£voi 
avSpetoi  33,  7  oZ-zoi  (TafjLVoüaioi)  xa\  Tcavre;  —  "l'iXXTjve?  —  vofAiJ^ouai  (dass 
Zeus  Vater  der  Helena  war). 

An  acht  Stellen  werden   die  Athener  als  Zeugen   angeführt. 
27,  4  XAtjö^  ou8k  *A^vai(ov  ofjoi  Ta  apyoia  Tiaaiv  ist  Über  die  Art  der 
Überlieferung  nichts  ausgesagt.  Drei  Stellen  handeln  vom  Gegen- 
satz oder  Übereinstimmung  zwischen  Athenern   und   anderen.   So 
14,  2:  Argiver  und  Athener  aix^ußTjTouat,  ^a^i,  Xe'YeTat  (seil.  6;:'  'Apygitov), 
'AOtjvoioi  —  xai  oaoi   Tcapa  toü-coi;**  Taa^t.    Es   werden   dann  angeführt 
£:c7)   (aSeTai)   des  Musaios  und  Orpheus,   deren  Echtheit   Pausanias 
bezweifelt  und  Choirilos,  der  in  einem  Drama  „gesagt"  habe.  Dass 
es   sich  hier  nicht   um  einen  in  Pausanias   Gegenwart  irgendwo 
geführten  Wortstreit  über  Triptolemos'  Abstammung  handelt,  son- 
dern um  verschiedene  Überlieferungen,  Sagen,  Versionen  oder  wie 
man  es  bezeichnen  will,  und  dass  bei  der  Prüfung  des  Ursprungs 
jeder  einzelnen  es  gleichgiltig  ist,  mit  welchem  Ausdruck  sie  Pau- 
sanias  einführt,  liegt  auf  der  Hand.   Ebenso  ist  40,  5   zu  fassen: 
Die  Athener  stimmen  mit  den  Megarern  überein  (ojxoXoyouai),  dass 
Salamis  eine  Zeit  lang  zu  Megara  gehört  habe.   Sie   sagen   (?a<Ji)) 
dass  sie,  durch  Solon  begeistert,  die  Insel  zurückeroberten.   (Vgl. 
Aristeides  Aeüxxpotö?  ^  I  p.  474,  10  Jebb.  Weiteres   s.  unten.)   Über 
38,  2   s.  unten.   Ferner:    1,  4  *AÖTrjvatoi  —   cpajtv,   dass   Phaleros   mit 
Jason  nach  Kolchis  fuhr  (vgl.  Apollon.   Rhod.  I,  96.  Orph.  Argo- 
nautika  145  Siebeiis.  Andere  Sagenform:  Proxenos  fr.  5  C.  Müller 
IX  S.  462) ;  2;  1  f  ««^;  4ass  Antiope  von  Molpadia,  diese  von  Theseus 
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getödtet  sei.  Vorher  sind  Pindar  (mit  cpr,ai)  und  Hegias  citiert.  Doch 
besteht  zwischen  den  Angaben  der  Schriftsteller  und  der  Athener 
kein  Gegensatz;  wir  haben  hier  die  „patriotische"  Version  (Klüg- 
mann Die  Amazonen  in  der  alten  Literatur  und  Kunst  S.  6  ff. 
Röscher  mytholog.  Lexikon  S.  383),  welche  aber  schwerlich  in 
dieser  Form  bei  den  Gräbern  der  Antiope  und  von  Molpadia  er- 
zählt wurde  oder  zu  erfragen  war.  23,3:  AiiTpe<p^;  oXXa  eTcpa^e,  onö^a 
X^youcjiv  Wi'^r^vaiot  (Thuk.  VII,  29  ff.).  32,  5  Xs'yoüJi,  dass  sie  die  Perser 
begraben  haben ;  Pausanias  aber  findet  kein  Grab.  Für  die  letztere 
Stelle  treffe  ich  keine  Entscheidung,  während  man  bei  den  übrigen 
gewiss  an  schriftliche  Überlieferung  denken  wird. 

Denn  nicht  alles,  was  man  aus  Büchern  lernen  kann,  muss 
man  aus  Büchern  erfahren  haben  —  Dies  zeigt  die  letzte  Stelle: 
23,  2  über  die  Löwin  auf  der  Akropolis:  Xg'po  8e  oüx  e;  ou-pfpa^^v  npö- 
TEpov  f^xovra,  ;:ta":a  o*  aXXco;  'A{h)vawov  toi;  tcoXXoi?.  Siebelis  zur  Stelle 
und  Kalkmann  S.  51,  1  (vgl.  Jahn-Michaelis  Descriptio  arcis  Athe- 
narum  S.  5)  citieren  vier  Stellen,  wo  diese  Geschichte  in  der  uns 
erhaltenen  Literatur  vorkommt.  Dazu  wäre  als  fünfte  noch  Cic. 
de  gloria  II  fr.  12  (Baiter-Kayser)  zu  rechnen,  wenn  nicht  die 
Stelle  Ath.  XIII  p.  596  ff.  auszuscheiden  wäre,  in  welcher  von  Er- 
richtung einer  Bildsäule  nicht  die  Rede  ist.  Bleiben  also  vier 
SteUen.  Die  Nachricht  bei  Plin.  XXXIV,  72  stammt,  wie  C.  Wachs- 
muth  Stadt  Athen  I  S.  36,  2  wahrscheinlich  gemacht  hat,  aus  dem 
Werke  des  Heliodoros  Tze^i  axpojiöXew;,  das  im  Quellenverzeichnis 
des  dreiundreißigsten  und  vierunddreißigsten  Buches  genannt  wird 
und  nach  der  Zeit  des  Antiochos'  IV  Epiphanes  geschrieben  ist  (175 
bis  164  v.Chr.  W^achsmuth  a.  a.  0.  vgl.  C.  Müller  fr.  h.  Gr.  IV  S.42B 
fr.  6.)  Ebendaher  hat  auch  der  Zeitgenosse  des  Pausanias,  Polyainos 
(Vni,  45)  seine  Nachricht.  (J.  Melber  Über  die  Quellen  und  den 
Wert  der  Strategemensammlung  Polyäns  Fleck.  Jahrbb.  Suppl  XIV 
S.  419  ff.  giebt  keine  Nachweisimg.)  Ebenso  geht  Plutarch  de  garruL  8 
auf  Heliodoros  zurück :  für  Cicero  entscheide  ich  nicht.  Wenn  wir 
der  ausdrücklichen  Versicherung  des  Pausanias  Glauben  schenken  — 
und  wir  haben  bisher  keinen  Grund  anzunehmen,  dass  er  mit  seinen 
Quellen  in  solcher  Weise  Verstecken  spiele  —  so  gelangen  wir  zu 
dem  Schlüsse,  dass  Pausanias  das  Werk  Heliodors,  das  ausführlichste, 
das  es  über  die  Akropolis  gab,  nicht  gekannt  oder  nicht  benutzt  hat. 
Er  erzählt  die  Geschichte  auch  anders  als  Plinius,  bei  dem  der  Haupt- 
nachdruck auf  dem  Fehlen  der  Zunge  liegt.  Was  Kalkmann  a.  a.  0. 
daraus  folgert,  ist  mir  nicht  verständlich,  da  er  selbst  zugiebt,  dass 
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die  Legend»  das  Fehlen  der  Zunge  nicht  zur  Voraussetzung  liat. 
Dieser  Scbluss  wird  bestätigt  durch  eine  Vergleichung  der  Frag- 
mente des  Heliodoros  mit  Pausanias.  Mit  den  Fragmenten  bei 
C.  Müller  ist  man  bald  fertig:  weder  erwälint  Pausanias  etwas 
über  die  kurze  Bauzeit  der  Propyläen  ifr.  1),  noch  über  Thettalos, 
den  Sohn  des  Kimon  (fr.  3),  noch  über  den  Choregen  Onetor  (fr.  7i: 
die  Athena  Nike,  wie  sie  Heliodoros  tr.  2  richtig  benennt  und  aus- 
tiihrlich  beschreibt,  beschreibt  Pausanias  nicht  und  nennt  sie  1,22, 5. 
V.  26,  6  mit  dem  populären  Namen  inTspo;  Ntxr^. 

C.  Wachsmuth  hat  aber  vermuthet,  dass  die  guten  Nachrichten 
iU>er  die  Akropolis  von  Athen  bei  Plinius  im  vierunddreißigsten, 
tiinfunddreißigsten  und  sechsunddreißigsten  Buche  durch  Vermitt- 
huig  Varros  auf  Heliodoros  zurückgehen  und  so  werden  aucli  die 
betreifeuden  Angaben  zu  prüfen  sein.  Pliu.  XXXIV,  54  Pheidias 
verfertigt  Minervani,  quae  formae  cognomen  acceperit.  Paus.  1, 2rt,  2 
nennt  sie  Xr^avia  und  *Ha;  »laXiTra  ajiov.  —  Plin.  XXX IV,  57  die  Kuh 
des  Myron,  von  Pausanias  gar  nicht  erwähnt,  weil  sie  offenbar 
nicht  mehr  auf  der  Akropolis  stand.  (Overbeck  Öchriftquellen 
n.  552.)  —  Ob  mit  den  Worten :  satvrum  admirantem  tibias  vA. 
Minervam  (Plin.  a.  a.  O.)  eine  Gruppe  bezeichnet  ist,  und  ob  sie 
mit  der  bei  Pausanias  ohne  den  Namen  des  Myron  I,  24,  1  er- 
wähnten identisch  ist,  ist  gleich  zweifelhaft.  —  Plin.  XXX IV,  74 
des  Kresilas  vulneratus  deficiens  und  der  Diitrephes  des  Paus. 
I,  23,  3  (vgl.  die  Inschr.  C.  I.  A.  I  n.  402.  IjÖwv  Insohr.  griech. 
Bildhauer  n.  46)  wiederum  ohne  Nennung  des  Künstlers,  sind 
zwar  oft  identificiert  worden,  aber  ohne  Beweis  (vgl.  W.  Klein 
Arch.  epigr.  Mitth.  a.  Ö.  VIl  S.  77).  —  Der  Pericles  Olympius  des- 
selben Künstlers  (Plin.  a.  a.  O.)  wird  wohl  eine  der  von  Pausanias 
il,  25,  1.  28,  2)  erwähnten  Statuen  sein,  aber  wir  erfahren  aus 
Pausanias  weder  den  Beinamen,  noch  den  Künstler.  —  Plin.  XXXV, 
101  Protogenes,  cum  Athenis  celeberrimo  loco  Minervae  delubri 
propylon  pingeret,  (die  Wände  der  Pro])yläen  waren  freilich  nie 
bemalt  vgl.  Julius  Ath.  Mitth.  U  S.  192)  fecit  nobilem  Paralum 
et  Hammoniada,  quam  quidam  Nausicaam  vocant.  Paus.  I,  22,  0 
erwälmt  eine  Reihe  von  elf  oder  neun  Bildern  in  der  Pinakothek, 
wobei  er  zweimal  andeutet,  dass  er  nicht  alle  aufzähle.  Bei  zweien 
ist  zweifelhaft,  ob  sie  in  der  Pinakothek  standen,  zweifellos, 
dass  sie  Werke  des  Polygnotos  waren,  darunter  ein  Bild :  Nausikaa 
unter  den  Wäscherinnen  und  Odysseus  nach  Homer  (Od.  VI,  127  ff). 
Protogenes'  Bild  erwähnt  er  nicht  imd  es  ist  reine  Willkür,    ihm 

l'Virlitt    i'lior  Pausanias,  • 
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dasselbe  auf  die  eine  oder  die  andere  Weise  aut'zudrängeu.  —  Pliu. 
XXXIV,  79,  Lykios'  puer  sufflans  languidos  igiiis  uiid  puer  sut'fi- 
tor  und  Paus.  I,  23,  7  not;,  o;  to  -eptopavTrJjiiöv  g/et,  mag  mau  über 
ihre  Identificierung  wie  immer  denken,  scliließen  dmrch  ihre  ver- 
schiedene Bezeichnung  die  gleiclie  Quelle  aus.  —  Plin.  XXXIV,  81 
i^vgl.  XXn,  44)  der  splanchnoptes  desStyppax;  die  ganze  Gescliichte, 
welche  auch  an  die  Statue  der  Athene  Hygieia  augeknüpft  wird, 
fehlt  bei  Pausanias.  (An  der  Existenz  eines  Künstlers  Styppax 
zweifelt  E.  Löwy  Unters,  zur  griech.  Künstlergesch.  S.  30.  In  Plin. 
XXXIV,  78  steckt  ferner  gewiss  eine  Erwähnung  der  „Hygia  Mi- 
nerva" des  Pyrrhus:  Paus.  I,  33,  4  nennt  das  Werk,  aber  nicht 
den  Künstler.)  —  Dagegen  ist  Plin.  XXXIV,  57  der  Perseus  des 
Myron  ^=  Paus.  I,  23,  7  MüpcDvo;  llepasl»;  -zo  e;  Msöoüjav  epyöv  ü^-^oli- 
fxs'vo;;  Plin.  XXXIV,  16  die  Lysimache  des  Demetrios,  welche 
64  Jahre  Priesterin  war  =  Paus.  I,  27,  4  Tz^t^lHJ-zi^  \\J1^[xstr/r^^  mit 
Angabe  der  Größe  des  Bildes,  aber  ohne  Nennung  des  Künstlers ; 
die  Zahl  der  Jahre  mag  nach  ©ajxe'vr,  ausgefallen  sein,  (Die  Inschrift 
bei  Löwy  n.  64,  aus  welcher  Pausanias  die  Angabe  entnehmen 
konnte  vgl.  aTTiXai  —  AEYOjaai:  anders  Löwy  a.  a.  0.);  Plin.  XXXIV,  80 
der  arietem  immolans  des  Naukydes  =  Paus.  I,  24,  2  <l>pt5ö;  — 
tS-Jia;  ajTov  (t'ov  xjiiov),  Tol»;  ar^^ool»;  —  sxTeixwv  —  e;  auTol;  opa  ohne  Nennung 
des  Künstlers  (vgl.  die  Inschrift  bei  Löwy  n.  87).  Aber  keinmal 
finden  wir  vollkommene  Cbereinstimnumg.  —  Plin.  XXXIV,  92 
erwähnt  den  Beinamen  des  Kallimachos  catatexitechnus,  führt  von 
ihm  aber  nur  die  „tanzenden  Lakonierinnen"  an,  Paus.  I,  26,  6  giebt 
bei  Gelegenheit  der  Lampe  im  Erechtheion  denselben  Beinamen 
xa":aTr,5iTe/vo;  (denn  so  ist  mit  La  zu  schreiben)  und  fügt  noch  hinzu: 
o;  XiÖ-ou;  TiofoTo;  sTpJruTjCjc.  Beider  Angaben  gehen  gewiss  auf  dieselbe 
Quelle  zurück.  Wenn  wir  nun  annehmen,  aber  nicht  zugeben,  dass 
sie  zu  Plinius  aus  Heliodor  gekommen  sei,  so  war  dieser  Perieget 
bestimmt  nicht  die  primäre  Quelle  für  die  Nachricht.  Endlich 
nennt  G.  Wachsmutli  in  dieser  Reihe  die  genaue  Beschreibung  der 
Athena  Parthenos  Plin.  XXXVI,  18,  dazu  XXXIV,  54.  Die  Über- 
einstimmung mit  Pausanias  I,  24.  5.  7,  vgl.  17,  2.  X,  34,  8  würde 
hier  bemerkenswert  sein  und  trotz  der  Weglassungen  auf  der  einen 
und  der  anderen  Seite  und  trotz  der  Keminiscenz  aus  Hdt.  IV,  13 
(Vgl.  III,  102.  116)  bei  Pausanias,  über  das  bei  Beschreibung  des- 
selben Bildwerkes  zu  Erwartende  hinausgehen,  wenn  man  mit 
Panofka  (ann.  d.  inst.  II  S.  110)  und  Urlichs  (chrestom.  Pliniana  zur 
Stelle)  gegen  die  Handscliriften  liest:  serpentem  sub  ipsa  cuspide 
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aureiim  acjipliingein  vgl.  Pausanias  rrAT^itov  toÜ  oooa-ro;  ooaxrov  Diese 
Lesart  ist  aber  aus  Pausanias  liineincorrigiert  und  wenn  wir  nn't 
den  Handschriften  lesen :  serpentem  ac  sul>  ipsa  c.uspide  aiu'eani 
laeream  codd.")  sphingem,  so  bieten  die  Worte  keinen  AnstoU. 

Wenn  wir  also  auch  alle  von  C.  Wachsmuth  angeführten  Stellen 
für  Heliodorisch  halten,  w^as  nicht  bei  allen  feststeht,  so  lässt  sich 
doch  aus  keiner  derselben  der  Beweis  führen.  da.*<s  Pausanias,  dessen 
Anwesenheit  in  Athen  niemand  bezweifelt  luid  der  noth wendiger- 
weise ein  imd  das  andere  Bildwerk  mit  seinem  Vorgänger  gemein- 
sam haben  muss,  Heliodors  Werk  über  die  Akropolis  von  Athen 
bei  seiner  Beschreibung  benutzt  hat.  Wir  haben  keinen  (trund, 
Pausanias'  Angabe  (23,  2)  zu  bezweifeln  gefunden,  und  gewinnen 
so  zwei  wichtige  Resultate:  1.  dass  bestimmten  und  ausdrücklichen 
Angaben  des  Pausanias  über  seine  Quelle  nicht  jeder  Wert  abzu- 
sprechen ist  und  2.  dass  er  für  den  rein  ])eriegetischen  Theil  seines 
Werkes,  von  dem  hier  allein  die  Rede  sein  kann,  die  vorhandene 
Literatur  nicht  in  der  Ausdehnung  ausgenutzt  hat,  als  man  jetzt 
anzunehmen  geneigt  ist. 

Nach  dieser  Abschweifung  kehre  i(;h  zur  Betracjhtimg  der 
Gewährsmänner  zurück.  In  dem  kurzen  Abschnitt  über  Megara 
89,  4—44,  10  werden  oi  .Msvapst;  neunmal  citiert  und  sie  sind  bei 
den  zahlreichen  sa-jt  und  aevouti  fast  stets  als  Subject  vorauszu- 
setzen. Denn  der  ganze  Abschnitt  ist  eine  fortgesetzte  Polemik 
des  Pausanias  gegen  die  Megarer.  In  dem  Streite,  welcher  als 
ein  Spiegelbild  einstiger  historischer  Kämpfe  in  den  Constructionen 
der  sagenhaften  Vorgeschichte  als  Geisterkampf  noch  fortgesetzt 
wurde,  da  die  politische  Bedeutung  beider  Staaten  schon  längst 
vergangen  war  (vgl.  v.  Wilamowitz  Die  megarische  Komödie  Htjrmes 
IX  S.  311)  ff.  Homerische  Untersuchungen  S.  250  f.),  steht  Pausanias 
ganz  auf  Seiten  der  Athener.  Die  attischen  Berichte  gelten  ihm 
als  Wahrheit,  wie  sie  denn  die  xotvr;  geworden  waren.  Denn  Athen 
hatte  den  kleineren  Nachbarstaat  politisch  wie  literarisch  geschlagen. 
Für  Pausanias  ist  Megaris  ein  Theil  von  Attika,  durch  Erbgang  an 
Athen  gekommen  mid  erst  zur  Zeit  des  Kodros  dorisiert,  wie  er 
gleich  im  Eingang  39,  4  entschieden  hervorhebt  (vgl.  42,  2).  Es 
bedarf  keines  Beweises,  dass  diese  mythisch-historische  Einleitung 
3t),  4—6  mit  ihren  Gegensätzen  zwischen  attischer,  (die  nicht  aus- 
drücklich als  solche  bezeichnet  wird)  megarischer  (vgl.  40,  6)  und 
böotischer  (vgl.  42,  1.   Kalkmann   S.  16   verbindet  falsch  Ik^tfoToi  sv 

'Oy/r^oTO)  39,  5,  letzteres  gehört  zu  &?-/o'jvTa)  Tradition,  wie  alle  diese 
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Einleitungen  (s.  oben),  aus  der  Leetüre  stammt.  —  Ebenso  gilt  ihm 
Salamis  als  eine  Insel,  die  von  rechtswegen  (35, 2)  zu  Attika  gehört, 
die  Übereinstimmung  und  der  Widerstreit  athenischer  und  mega- 
rischer  Erzähhmg  (40,  5)  gehört  also  in  dasselbe  Gebiet  litera- 
rischen Streites.  Bedürfte  dies  noch  eines  Beweises,  so  wird  er 
durch  die  wörtliche  Übereinstimmung  von  Pausanias  a.  a.  O.  und 
Aristeides  I  p.  474,  10  Jebb  erbracht:  Arist.  oxoüro  ok  xoi  töu;  -j>ö- 
Y(iVOü;  fjjjLfov  Töü;  e;:'  exeivf ov  Tfov  xaip<T>v  ajroaTfjvai  ^aXacxlvo;  MeyapeDii 
ypf^vov  6aT\v  ov  —  Pausanias:  oiJLoXoYoujt  $£  xoi  'Athr,vatoi  yp<5vov 
Tivoc  iMeya^ejaiv  a;:o7":^vat  zf^^  vrjTou):  eine  Übereinstimniung, 
welche  umso  bemerkenswerter  ist,  da  wir  die  Nachricht  nur  bei 
diesen  beiden  Schriftstellern  finden.  Die  Tempellegende  des 
ApoUon -Artemistempels  41,  3  könnte  wohl  an  Ort  und  Stelle  er- 
zählt worden  sein,  wenn  nicht  der  gelehrte  Excurs  43,  4 — 6  mit 
Berufung  auf  Schriftsteller  (ti;  —  evoak^),  auf  Alkman,  Pindar,  auf 
eine  genealogische  Quelle  i  o^ti;  —  i^E^eyA6yr^'si)  und  mit  dem  bestimmten 
Abschluss  Tov  ovTa  X'^yov  MEyaoEt;  6-ix&j;r:ouji,  satVcTai,  ;xapTüjit4v  —  jxoi 
wiederum  auf  literarische  Quellen  deutete.  Andrerseits  aber  zeigt 
41,  2  svTEjifev  0  T'ov  £;:i/f.)pw.)v  f^|xTv  eST^yr^Tf,;  rjyeiTO  s;  /(opiov  'Fouv  —  um 
von  anderen  zu  schweigen  —  dass  Pausanias  in  Megaris  persönlich 
war  und  es  ist  schwer  zu  entscheiden,  was  er  im  Lande  vernommen, 
was  er  Büchern  entnommen  hat.   Ich   verweise   auf  die  Legenden 

41,  7.  8.  43,  4  und  bezeichne  als  vielleicht  mündlicher  Angabe  ent- 
stammend das  Ifaujxa  vom  klingenden  Stein  ^42,  2)  mid  die  Nach- 
richten über  die  Sithnidischen  N\^mphen  und  Megaros  (40,  1),  da 
dieser  f^po);  £-o>vj|x(/^  bei  den  Angaben  über  die  Entstehung  des 
Namens  Megara  (39,  5.  6)  nicht  erwähnt  ist.  -     Über  43,  1  s.  unten. 

Hiemit  sind  auch  die  Grmidsätze  gegeben,  nach  welchen 
die  Stellen  zu  behandeln  sind,  wo  das  (Teschlecht  der  Keryken 
i38,  3),  die  Bewohner  der  Demen  in  Attika  (14,  7.  31,  5)  oder  ein- 
zelner Demen  (K-hamnus  33,  5.  7  Eleusis  37,  4.  38,  2  Achamai  31,  6 
Athmonon  14,  7  Myrrhinus  31,5  Skambonidai  38, 2  Marathon  32, 4.B.), 
von  Oropos  (34, 4),  von  Salamis  (34,  5)  als  Zeugen  mit  verba  dicendi 
aufgeführt  werden.  —  Dagegen  fühlt  man  sich  bei  den  Kpf^Ts;  (27, 9j 
Kviotoi  (1,  3)  IMa/EO'^vE;  (6,  2)  HrjCiatot  (39,  2^  IJoiojTtöt  (39,  5  s.  oben)  AiJXto'. 
(18,  5)  nirgends  veranlasst,  mündliche  Tradition  anzimehmen.  (Über 

42,  3  s.  oben.)  Auch  die  'Aoysioi  (über  14,  2  s.  oben)  sind  13,  8.  9  so 
nahe  mit  Lykeas'  in  Verse  verfasster  Periegese  zusammengebracht, 
dass  diese  letztere  als  Quelle  für  die  Angaben  zu  gelten  hat. 

Nif'ht  anders,  wie  mit  den  verba  dicendi  steht  es  auch  mit 
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dem  im  ersten  Buche  sechsmal  verwendeten  oxoJstv,  dem  viermal 
s-iXEvsiiS-at  gegenüher  steht :  42,  4  wurde  schon  ohen  behandelt  und 
auf  an  Ort  und  Stelle  Gehörtes  zurückgeführt:  ebenso  bezeichnet 
es  mündliche  Überlieferung  44,  5  und  42,  5.  Die  Stellen  35,  4.  43, 1. 
44,  5  werden  unten  behandelt  (vgl.  oxoJsiv  l)ei  einer  Notiz  aus  Hero- 
dot:  V,  25,  12,  wo  übrigens  sv  HaTf.)  nicht  zu  ^^xojTa  gehört"). 

Dieser  rasche  Überblick  hat  gezeigt,  dass  aus  den  Worten, 
welche  Pausanias  bei  Anführung  seiner  Quellen  wählt,  auf  den 
Ursprung  der  1 1 herlief erung  nicht  gesr'hlossen  werden  kann,  sondern 
dass  andere  Gründe  hinzutreten  müssen,  um  eine  Entscheidung  im 
einzelnen  Fall  zu  ermöglichen.  Umso  erwünschter  wäre  es,  äußere 
Merkmale  zu  finden,  nach  welchen  man  in  dieser  Frage  entscheiden 
könnte.  Betrachten  wir  die  Verwendung  des  Imperfects.  In  dem 
Excurs  über  Riesengebeine  (35,  5)  verw^endet  Pausanias  bei  den 
Mittheilungen  eines  Müjo;  ivTip  über  die  Leiche  des  Ajas  durch- 
aus das  impf.  (eXe^ev,  Ecpaoxcv,  TExiAatpEilfai  iy,{keijz).  ITber  dasselbe 
Skelett  berichtet  Philostratos  (Heroik,  f,  2  S.  288,  2  Kayser),  der 
den  Fund  in  die  Zeit  des  Kaisers  Hadrian  versetzt.  In  demselben 
Excurs  §  7.  8  stehen  bei  der  Erwähnung  des  Knochenfundes  von 
'J\|iivoü  O-'Jpai  in  Lydien  die  impf.  a:TE'Äatvov,  IxaXouv,  eoeixvüov.  Pausanias 
setzt  seine  Gründe  auseinander,  warum  er  der  herrschenden  Mei- 
nung entgegen,  welche  diese  Gebeine  für  die  des  Gers^oneus  hielt, 
dieselben  für  die  des  Hyllos,  des  Sohnes  der  Erde,  erkUirt.  (Über 
den  Fluss  Hyllos  und  Geryoneussagen  in  dieser  Gegend  vgl.  Anm.45.) 
Die  ganze  Stelle  ist  so  gehalten,  dass  sie  die  Anwesenheit  des 
Pausanias  in  Temenuthyrai  voraussetzt.  Denselben  Fund  bespricht 
Philostratos  Heroik.  I,  3  S.  289,  36  Kayser,  der  ihn  nach  Phrygien 
verlegt  und  Hyllos  zum  Sohne  des  Herakles  macht,  ein  Missver- 
ständnis, das  durch  die  letzten  Worte  des  Pausanias  in  §  8  nahe- 
gelegt ist.  Solange  man  nicht  leugnen  kann,  dass  es  fossile  Knochen 
giebt,  dass  sie  auch  im  Alterthum  gefunden  und,  wenn  sie  sehr 
groß  waren,  für  Gigantengebeine  gehalten  wurden,  solange  kann 
man  doch  auch  nicht  leugnen,  dass  irgend  jemand  sie  irgendwann 
gesehen  hat  und  bloß  aus  der  Thatsache,  dass  sie  auch  bei  einem 
späteren  Schriftsteller  vorkommen,  nicht  irgendwelche  für  Pau- 
sanias abträgliche  Schlüsse  ziehen,  wie  Kalkmann  S.  25.  26.  46.  48 
thut.  Wichtiger  scheint  es  mir,  dass  wir  hier  die  Bildung  einer 
Sage  mit  allen  begleitenden  Umständen  beobachten  können.  Ob- 
gleich man  dies  jetzt  bezweifelt,  konnte  sie  zur  Zeit  des  Pausanias 
ebensogut  entstehen,  wie  in  irgend  einer  anderen  Periode  vor  oder 
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na(jh  ihm.  Zu  lieacliteu  ist  aucli,  dass  die  kalsasct;,  Prot-ophaues 
luid  Asterioii  iu  demselbeu  Excurse  in  anderer  Weise  angefahrt 
werden.  Letztere  Erwähnungen  sind  offenbar  Lesetrüclit«.  —  18, 5 
wird  erst  eine  Angabe  über  Eileitliyia  gemacht,  welche  sich  später 
I  vgl.  Vll,  28,  5)  als  falscli  erweist.  Es  folgt  die  Bemerkung:  zwei 
der  Bilder  habe  Phaidra,  eines  Erisychthon  geweiht,  eingeführt 
mit  £>.£Yov  a:  v<jvai/.c;  —  wohl  mündliche  Mittheilung.  (Vgl.  22,  3  "la; 
snf)Vj|x{a;  ettiv  —  otoa-/i*T,vai  Tot;  ispeÜTtv  eXt)'«ivTa  e;  A-ivou;.)  Zweifellos 
mündliche  Überlieferung  bezeichnet  das  impf,  e^ajxs  (vgl.  fjYslTo't 
41.  2,  wo  es  von  dem  megarischen  Fremdenführer  gebraucht  ist. 
Dagegen  wird  man  43,  4  (SAsyov)  über  die  Quelle  der  Überlieferung 
zweifelhaft  sein,  und  38,  2  (a;:£;patvov)  nicht  gerade  auf  Mittheilung 
an  Ort  und  Stelle  zurückführen  wollen.  Nicht  hieher  gehört: 
TasVeto  27,  9;  auch  nicht  19,  2:  31.  1;  39,  3.  40,6  ist  Rückweisung 
auf  39,  6.  leXcycv  21,  2  steht  in  einem  Paragraphen,  den  ich  für  eine 
Interpolation  halte.)  —  So  giebt  der  Sprachgebrauch  des  Pausa- 
nias  keine  Entscheidung  für  die  Frage,  ob  Ivj5r,u.ö;  Kap  ivrjo  23,  5, 
der  mit  s^r,,  dann  lÄsysv  eingeführt  wird,  ein  Schriftsteller  ist  oder 
nicht,  und  auch  an  dem  Gespräche  mit  dem  xvtjo  Ky-pio;  42,  5  (ein- 
geleitet mit  v-oüaa,  es  folgt  o;  —  zz>7^)  mag  zweifeln,  wem  überhaupt 
jede  Angabe  des  Pausanias  über  persönliche  Erkundung  unwahr- 
schf*inlich  di'mkt. 

Allen  Ansprüchen  seiner  Kritiker  entspricht  Pausanias  eigent- 
lich nur  mit  dem  einen  Citat  im  ganzen  ersten  Buche:  43,  1  *llpo- 
ooTo;  syc-a-i/c  (IV,  103\  Taüpo'j;  —  «)"jeiv  ::ap<^£V(.)  —  savat  ok  auTöl;  xta., 
während  man  nach  seiner  sonstigen  Citiermethode  imr  erwarten 
dürfte :  'J  ajpot  —  l^jojat  —  ^a^i  os.  Freilich  wäre  es  unberechtigt-,  in 
letzterem  Falle  anzunehmen,  dass  Pausanias  selbst  auf  der  Cher- 
sonnes  war,  um  sich  mündlich  diese  Auskunft  von  den  Tauriem 
zu  holen. 

*^  S.  39.  Fr.  Matz  De  Philostratorum  in  describendis  iraagini- 
bus  fide  Bonn  1867  und  H.  Brunns  zweite  Vertheidigung  der  Philo- 
stratischen Gemälde  Philologus  1871  4.  Heft. 

^^  S.  40.  Vgl.  die  Zusammenstellung  bei  Siebeiis  im  index 
scriptorum  a  Pausania  commemoratorum  IV  S.  183-188.  König 
De  iide  et  auctoritate  Pausaniae  in  historia,  mythologia  artibusque 
Graecorum  tradondis  pi'aestita  Berlin  1832  S.  11  ff.  Schubart  in 
seinen  verschiedenon  Alihandlnngen ,  welche  bereits  wiederholt 
citiert  wiu'den,  besonders  Z.  f.  A.  W.  1851  S.  289  ff.,  zuletzt:   Fleck. 
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Jahrbb.  1883  S.  469  ff.  1884  S.  94  ff.  Ph.  Kohlmann  (|uaestiones 
IMesseniacae  Bonn  1866.  ().  Pfundtner  Fleck.  Jahrbb.  1869  S.  441  ff. 
A.  Busolt  ebenda  1883  S.  814  f  (L.  v.  ScliefHer  Über  die  Persön- 
lichkeit des  Periegeten  Pausanias  Freibiu'g  1880  S.  IB.)  Wernicke 
De  Pausaniae  studiis  Herodoteis  Berlin  1884.  H.Brunn  Fleck.  Jahrbb. 
1884  S.  23  ff.  A.  Eumann  el)enda  S.  497  ff.  H.  Hitzig  Zur  Pau- 
saniasfrage  Festschrift  des  phil.  Kränzchens  in  Zürich  Zürich  1887 
S.  59  ff.  besonders  S.  88,  89. 

**  Der  stehende  Ausdruck  ist  srrtXs'Yeaif at :  z.  B.  I,  12,  2.  19.  B. 
22,7.  37,  4.  n,  2,  2.  3,  11.  (vgl.  v.  Wilamowitz  Hermes  XV  S.  486) 
4,  2.  31,  3.  IV,  2,  1.  VIII,  11,  3.  37,  12.  IX,  27,  2.  29,  2  TxJ-r.v  toj 
'IIyti-jivo'j  tt^v  7:oir^'3iy  ojx  s-SAeJaur/y  •  l\aAAt;::io;  ok  —  £v  t^  —  TjyYpac.7] 
aaoTjpta  ::oi£iTat  Tro  A'^yco  Ta  'IIyt,7ivou  Z7:r^.  vgl.  38,  10.)  31,  5.  X,  12,  11 
(to'Jtcov  ::Ar,v  AJxoü  —  s7:£A£5a|jLr,v  toI»;  /pT^aaoJ;  vgl.  14,  6.)  24,  2.  3  (raÜTa 
f^jxsi;  axoJTavTe;  xoi  cjitAs^ijASvot  toI»;  /pr^7|xoJ;).  Vgl.  jroAüJzpayiJLOvslv  vom 
Nachschlagen  in  Büchern  I,  28,  7.  IX,  30,  3.  12.  Hieher  gehören 
auch  die  Stellen,  in  vvelclien  Pausanias  angiebt,  dass  er  etwas 
übergehe,  weil  es  bei  bekannten  Schriftstellern  steht:  I,  23,  10 
(Hdt.  IX,  105  u.  Thuk.  II,  m)  I,  5,  1  (Hdt.  V,  66)  I,  8,  5  (^Hdt.  V,  55 
u.  Thuk.  I,  20.  VI,  53)  I,  2,  2  (die  Art  des  Todes  des  Euripides) 
T,  3,  4  (Xen.  Hell.  V,  2,  25  ff.)  T,  29,  3  (über  Thrasybulos)  U,  30,  9 
(über  Theseus,  Enkel  des  Pittheus)  II,  20,  3  (Hdt.  I,  31)  VITE,  43,  3 
(über  Antoninus  Pius)  U,  30,  4  (Hdt.  V,  82—84)  HI,  17,  7  iThuk. 
I,  95  ff'.).  Vgl.  Siebeiis  praef.  p.  XVI  u.  adnot.  ad  Attica  p.  1. 

"*  S.  40.  Der  von  Wilamowitz  gerügte  falsche  Nominativ 
\sT/6to;  X,  25,  5.  6.  8.  9.  26,  1.  8.  27,  1.  2  (vgl.  C.  Robert  Bild  u.  Lied 
8.  226)  steht  freilich  elftnal  gerade  in  einem  Stücke,  w^elches  voll 
auserlesener  Gelehrsamkeit  ist  und  daher  für  Polemonisch  gehalten 
wird:  sollte  schon Polemon  etwas  Menschliches  passiert  sein?  Docli 
hat  Pausanias  die  Beschreibung  der  Gemälde  in  der  Lesche,  mag 
er  sie  von  wem  immer  übernommen  haben,  nicht  nur  sprachlich 
in  seinen  Stil  übertragen,  sondern  auch  in  derselben  ihm  eigen- 
thümliche  Gesichtspunkte  berücksichtigt:  z.  B.  das  Vorhandensein 
oder  Fehlen  von  Ys'vsia  (X,  25,  3. -4.  30,  3.  4.  8.  31,  6.  8.),  der  Preis 
der  eleusinischen  Mysterien  (31,  11)  Beziehungen  auf  Herodot  (X, 
31, 3  vgl.  Hdt.  n,  2  O.  Benndorf  ip/.  e>.  1887  S.  129,  130.  29,  5  vgl. 
Hdt.  VII,  178  Schubart).  Auch  dass  von  Melanippos  25,  8  und  Me- 
leagros  31,  3  nicht  ausdrücklich  hervorgehoben  wird,  dass  sie  auf 
dem  Bilde  zu  sehen  waren,   entspricht  der  Art  des  Pausanias,   so 
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<ias8  man  awAk  hier  u'wht  an  ein  einfaclies  Ausschreiben  denken 
kariii.  ' A'i^l.  v.  Wilaiiiowitz  Hoin.  L'iiters.  S.  340,  8.«  Auch  wer 
uicht  an  da«  allgemeine*  Büchersterhen  uni  50  v.  Chr.  oder  daran 
j^lauht.  dann  durrJi  den  Brand  der  alexandrinischeu  Bibliothek 
il  V.  Chr.  mit  der  Handschi-ift  des  AristÄrchos  auch  der  ganze 
ti\tiH(ihii  Kyklos  zu  Grunde  gegangen  sei  iV.  Wilamowitz  Hom. 
Unter«.  S.  B28  ff.  i  ~  denn  die  Bibliothek  von  Alexandreia  war  nicht 
die  einzige  und  die  Stadt  selbst  damals  nicht  einmal  mehr  der 
hervorragendste  Sitz  gelehrter  Forschung  ivgl.  Menekles  fr.  0 
(/.  Müller  fr.  h.  Gr.  IV^  ]).  448  nach  der  Zeit  des  Ptolemaios 
Physkon  146-117)  —  wird  es  begreiflich  finden,  dass  nicht  jeder, 
welcher  <^in  alt(»s  Citat  benutzte,  in  dem  Originale  nachschlug. 
Dagegen  citiert  ein  Schriftsteller  der  Zeit  des  Pausanias.  welcher 
aus  eigener  Leetüre  srhöpft,  Ailios  Herodianos,  die  Naupaktika 
ri  }).  1(),  20.  II  p.  t)22,  4  Lentz  vgl.  Paus.  II,  3,  0.  IV,  2,  1.  X, 
:W,  IJ)  und  die  Kyia-ieii  (1  p.  27,  5.  H  p.  730,  25.  914,  15  Lentz 
vgl.  Paus,  ni,  K;,  i.  LV,  2,  7.  X,  26,  1.  4.  31,  2). 

"  S.  43.  Herülx'rnehmen  von  Ci taten:  aus  Hekataios 
b(M  Herodotos:  H.  Diels  Hermes  XXII  S.  41();  aus  Poseidonios  bei 
Straljon:  R.  Zimmermann  Hermes  XXIII  S.  103  ff.  und  zwar  so- 
wohl allgemeine  Citate,  wie  ot  vuv,  ot  oe,  tivs;  (saat,  orjLoXoyöüii),  als 
auch  raot-ravoi  z^olii  iS.  126j  Stral).  HL  p.  169.  170,  obwohl  Strabon  nie 
in  Gades  war  ivgl.  S.  127).  ('her  das  Verhältnis  des  Aristeides  zu 
seinen  Quellen:  A.  Haas  Quibus  fontil)us  Aelius  Aristides  in  com- 
ponenda  decjlamatione,  (juae  inscribitur  ::po;  llXaTiova  Onsp  t'ov  Tsrra- 
;i(.)v,  usus  sit  Greifswald  1884,  dessen  ruhige  und  gründliche  Dar- 
stellung schlagende  Analogien  zu  Pausanias'  Literaturbenützung 
eigiebt.  (bernommene  Citate:  S.  70  aus  Plut.  Them.  21.,  besonders 
aber  S.  7 1  aus  Plat.  Gorg.  ]>. 518'»  bei  Arist.  II,  151,  5.  192, 10  Jebb  und 
sonst.  Die.  Stelle  des  Menekles  in  der  vorhergehenden  Anmerkung. 
Auch  Brzoska  De  canone  de('em  oratorum  Atticorum  quaestiones 
Breslau  188,3  ist  es  nicht  gelungen,  den  Namen  des  Gelehrten  zu 
linden,  welcher  die  os/i;  der  Hedner  aufgestellt  hat.  So  gewiss  er 
mit  Hecht  Pergamon  als  den  Ort,  \ind  das  Ende  des  2.  Jahrhundert« 
V.  Chr.  als  die  Zeit  erwiesen  hat,  an  dem  und  in  der  die  Vor- 
bedingungen für  die  spätere  kanonische  Auswahl  geschaiFen  woinien 
sind,  so  zweifelhaft  bleibt  es.  ol»  damals  und  dort  die  Festsetzung 
vorgiMiommen  worilen  ist.  Varro  verwendet  noch  Hebdomaden 
V^r,  Hitsehl  0]»usc.  phill.  HI  S.  r)08tJ:  andere  (^egengründe  anzu- 
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führen  ist  hier  nicht  der  Ort.  —  Über  die  »xeVi  x».>|x».j^i« :  Fielitz  de 
Atticorum  comoedia  bipartita  Bonn  1866.  —  Über  Absterben  und 
Wiederaufleben  der  Kunst  PUn.  XXXIV,  52  vgl.  die  analoge  Auf- 
stellung: Suid.  u.  IfovJaai;  (o;  iJ^eart'Ewav  tyjV  ::oiT,-:ixyjV  i7:ol'W^yoi^l).  — 
Handbücher  über  alles  Wisnenswerte  ziun  Unterricht  des  Redners: 
Quint.  XII,  11,  16.  Fruchtbaren  Anregungen  Wilamowitz'  folgend, 
lieschäftigt  man  sich  jetzt  vielfacli  mit  diesen  „Handbüchern^^  als 
Quellen  der  bei  den  Späteren  auftretenden  Nachrichten  und  zieht 
sie  zur  Erklärung  der  t'bereinstimmungen  heran.  Nur  freilich  darf 
man'  sich  nicht  verhehlen,  dass  wir  diesen  anonymen  Werken 
gegenüber  uns  auf  einem  höchst  schwankenden  Boden  befinden, 
namentlich  weil  die  Zahl  derselben  ohne  Zweifel  sehr  bedeutend 
war  und  weil  sie,  das  traditionelle  Wissen  den  Bedürfnissen  der 
einzelnen  Perioden  gemäß  fortpflanzend,  auch  noch  in  späteren 
Zeiten  immer  wieder  von  neuem  abgefasst  wurden.  Ein  gutes  Bei- 
spiel gewähren  die  42  Bände  des  Schullehrers  Alexandros  von  Ko- 
tiaeion,  bei  welchem  Aristeides  seinen  ersten  Unterricht  genoss. 
(Aristeides  or.  XII.  Steph.  B.  unter  KoTtaeiov.) 

**  S.  44.  Apokr\^phe  Werke,  welche  Tansanias  ge- 
lesen hat:  Pittheus  11,31,3. —  Eumelos:  von  ihm  hat  Pau- 
sanias  nicht  die  Ijt»)  (II,  1,  1\  wohl  aber  einen  offenbar  in  Prosa 
abgefassten  Auszug  gelesen,  welchen  er  als  Kootv^a  au^Y^oasTj  be- 
zeichnet (II,  2,  2  vgl.  O.  Pfundtner  Fleck.  Jahrbb!  1869  S.  442)  und 
dessen  Echtheit  er  bezweifelt,  femer  ein  -jioi'Söiov  I;  tov  O-sov  in 
Delos,  welches  allein  für  ein  echtes  G-edicht  des  Eumelos  gehalten 
wird  (IV,  4,  1  vgl.  33,  2),  weil  Paus.  V,  19,  10  aus  der  Ähnlichkeit 
dieses  Gedichtes  mit  den  Versen  auf  der  Kypseloslade  auf  Eumelos 
als  Verfasser  schließt.  —  Musaios:  /pr,7»jLoi  X,  12,  11,  femer  s;:t„ 
welche  er  aber  fär  ein  Werk  des  Onomakritos  erklärt,  endlich  den 
Hymnos  an  Demeter  IV,  1,  5.  —  Orpheus:  kurze  Hymnen  IX^ 
30,  12,  speciell  an  Eros  27,  2,  welche  allein  echt  sein  sollen,  und 
Oo^uci  I,  37,  5.  —  Pamphos:  Hymnos  an  Demeter  I,  38,  3.  39,  1. 
IX,  31,  9  -  an  Eros  IX,  27,  2  -  an  Artemis  (?)  VIII,  35, 8  vgl.  1, 29, 2 
iila;rsöü;  codd.  Ilajxo«.*  Hecker).  —  Linos:  VIH,  18,  1  mit  Zweifel 
an  der  Echtheit  (vgl.  IX,  29,  9).  —  E  r  a  t  o :  VIII,  37, 12.  —  J  o  p  h  o  n : 
I,  34,4.  —  Euklus:  X,  12, 11.  24,3.  -  Bakis:  IV,  27, 4.  X,  12, 11.— 
Phaennis:  X,  15,  2.  3.  —  Pseudo-Hesiodos:  zttt^  aavTtxa 
IX,  31,  5. 

Ans  dem   epischen  Kyklos    i)ozeichnet  Pansanias  als  von 
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ihm  gelesen  die  \aü;rax-ta  IV,  2,  1  und  die  Kü;upia  X,  Bl,  2:  dieselben 
Epen  hat  Herodianos  benutzt  (s.  oben  Anm.  52.  Für  die  Or^fiaf?  ist 
IX,  9,  5  nicht  entscheidend,  da  solche  Urtheile  traditionell  weiter 
gegeben  werden).  Dagegen  giebt  es  keine  Stelle,  welche  ausdrück- 
lich Leetüre  der  folgenden  Epen  bezeugte:  Minyas,  Oidopodia, 
Europia,  Eumolpia,  TkIom  Tceoat?,  'IXia;  [iixpa,  \6'r:oi.  —  Von  genea- 
logischen Epen  hat  Pausanias  den  KtvaitS-ov  und  "Aato?  gelesen 
IV,  2,  1. 

^^  S.  45.  Zahlreiche  Beispiele  giebt  Anm.  48  aus  dem  ersten 
Buche.  Ich  führe  hier  nur  noch  an,  dass,  wenn  man  alles  nicht 
ganz  Sichere  ausscheidet,  Herodot  nach  Weniicke  (de  Paus.  stud. 
Herodoteis)  an  82  Stellen  benutzt  ist,  ohne  dass  dies  irgendwie  an- 
gedeutet ist.  —  Vber  A  r  t  e  m  i  d  o  r  o  s :  Enmann  Fleck.  Jahrbb.  1884 
S.  512. 

''  S.  49.  C.  Müller  fr.  h.  ör,  II  S.  548  zu  Manethon  fr.  14.  — 
Eine  reiche  Fundgrube  allerlei  rarer  Sachen  war  für  Pausanias 
eine  Hymnensammlung  der  Lykomiden.  Ihr  entnahm  er  die  Hymnen 
des  Musaios,  Pamphos  und  Orpheus,  welche  Anm.  54  zusammen- 
gestellt sind.  Dort  fand  er  gewiss  auch  die  Gedichte  Olens,  ob- 
gleich dies  nirgends  bestimmt  ausgesprochen  wird  (II,  13,  3.  IX, 
27,  2  vgl.  I,  18,  5.  V,  7, 8),  dort  vermuthlich  auch  die  /^r^i\Loi  des 
Euklus,  Bakis  und  Musaios  (s.  oben).  Diese  Sammlung  beeinfiusste 
seine  gesammte  Auffassung  dieser  pseudepigraphen  Literatur,  seine 
chronologische  Anordnung  derselben  und  sein  Urtheil  über  Echt- 
heit und  Unechtheit  (vgl.  außer  den  oben  angeführten  Stellen: 
I,  14,  3;  über  Lykos:  I,  19,  3.  IV,  1,  7.  2,  6.  20,  4.  X,  12,  11;  über 
Methapos  und  das  xXi^iov  der  Lykomiden  IV,  1,  7);  sie  übt  ferner 
bestimmenden  Einfluss  auf  Pausanias'  Anschauungen  über  die  Ver- 
In-eitung  der  Eleusinien.  Vgl.  v.  Wilamowitz  Aus  Kydathen  S.  125. 

'^'  S.  51.  Solche  gelegentliche  Bemerkungen  finden  sich  z.  B. 
I,  14,  2  (Hdt.  n,  2)  VI,  26,  2  (vgl.  I,  33,  4.  Hdt.  HI,  17-19)  VITI, 
7,  8  (Vgl.  II,  18,  2.   Hdt.  VI,  86,  1-4),  VIH,  38,  3  (vgl.  Hdt.  IV,  48). 


II. 


Das  I.  Capitel  verfolgte  die  Aufgabe,  das  AVich- 
tigste  znsammenzastellen,  was  aus  den  erhaltenen  zehn 
Büchern  der  Beschreibung  Griechenlands  über  den  Ver- 
fasser derselben,  seine  Zeit,  seine  Lebensumstände,  seinen 
Sprachgebrauch,  seine  Arbeitsweise,  femer  über  den 
Zweck,  das  System  und  die  Quellen  seines  Werkes  zu 
entnehmen  ist.  Es  wurde  dabei  weder  Lob  noch  Tadel 
ausgesprochen,  sondern  versucht,  der  Darlegung  den 
Charakter  eines  Referates  zu  geben  und  die  Polemik 
gegen  andere  Auffassungen  möglichst  vermieden.  Jeder, 
der  das  Buch  des  Pausanias  zur  Hand  nimmt,  ist  in  der 
Lage  nachzuprüfen,  inwieweit  es  gelungen  ist,  die  in 
Betracht  kommenden  Stellen  zu  verwerten  und  die  zer- 
streuten Züge  zu  einem  Bilde  zu  vereinigen. 

"Wenn  wir  uns  aber  einerseits  das  Recht  unverküm- 
mert  wahren  mussten,  die  Andeutungen  und  Angaben 
des  uns  vorliegenden  Werkes  voraussetzungslos  zu  dem 
angegebenen  Zwecke  zu  verwenden,  so  ist  doch  anderer- 
seits klar,  dass  wii'  der  Natur  der  Sache  nach  nur  ein 
Urtheil  über  die  Grestalt  gewinnen  konnten,  in  welcher 
Pausanias  vor  seinem  Publicum  erscheinen  wollte.  Es 
ist  die  Möglichkeit  nicht  ausgeschlossen,  dass  unser  Autor 
in  einer   willkürlich   gewälilten  Maske   vor   seine  Leser 
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tritt,  dass  die  Form,  welche  er  seinem  Werke  gegeben 
hat,  nur  eine  Einkleidung  ist.  Und  da  diese  letztere  An- 
schauung neuerlich  eine  Reihe  energischer  und  über- 
zeugter Anhänger  gefunden  liat, '  so  scheint  es  an  der 
Zeit,  die  Gründe,  welche  für  und  gegen  sie  sprechen, 
gegeneinander  abzuwägen,  um  womöglich  zu  einem  ab- 
schließenden Resultate  zu  gelangen. 

Zunächst  ist  ein  solcher  Zweifel,  ein  solches  Wider- 
streben, dem  Autor  aufs  Wort  zu  glauben,  vollkommen 
berechtigt.  Die  Annahme  einer  Fiction,  sei  es  hinsicht- 
lich der  Persönlichkeit  und  Lebenszeit  des  Verfassers. 
sei  es  hinsichtlich  der  Art  und  Weise,  wie  das  Werk 
entstanden  sein  soll,  muthet  Pausanias  durchaus  nichts 
Unerhörtes  zu.  Die  antike  Literatur  und  die  anderer 
Völker  bietet  zahlreiche  Analogien.  Auch  dass  eine  solche 
Fiction  erst  spät  erkannt  worden  ist,  wäre  nicht  ohne 
Beispiel.  Zu  allen  Zeiten  haben  sich  die  Schriftsteller 
die  Freiheit  genommen,  für  ihre  Werke  diejenige  äußere 
Form  oder  Einkleidung  zu  wählen,  welche  ihnen  fiir 
die  Mittheilung  des  Inhaltes  die  geeignetste  schien. 
Wenn  also  Pausanias  wirklich  das  Material  zu  seiner 
Beschreibung  Griechenlands  nur  aus  Büchern  zusammen- 
gelesen und  es  dann  auf  den  Faden  einer  fingierten 
Periegese  aufgereiht  hat,  ohne  die  Gegenden  und  Städte, 
welche  er  uns  schildert,  zu  besuchen,  so  hat  er  sein 
Schriftstellerrecht  angewendet  ebenso  wie  etwa  Piaton, 
als  er  seine  Philosopheme  in  Gesprächen  entwickelte, 
welche  so  nie  und  nirgends  gehalten  worden  sind. 

Die  Beurtheilung  des  Gebotenen  würde  zwar  durch 
diese  Erkenntnis,  falls  sie  das  Richtige  trift't,  beeinflusst- 
werden.  Aber  es  scheint  mir  verkehrt,  die  Frage  auf  das 
sittliche  Gebiet  hinüberzuspielen,  wie  es  von  beiden 
Seiten   geschehen  ist.   Weder  macht   es  Pausanias   zum 
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„ehrlichen  Mann",  wenn   sicli    alle    seine  Angaben,  wie 
wir   sie  im  I.  Capitel  zusammengestellt  haben,    bewahr- 
heiten,   noch  wird  er  ziim  Betrüger  oder  „Scliwindler^, 
^wenn  sie  alle  miteinander  oder  ein  Theil  derselben  sich 
i:iur    als  Mittel   der  Darstellung   erweisen  lassen  sollten. 
Diese   Einmischung    moralischer   Factoren    in    eine 
X'ein   literarische  Frage   ist  nicht   nur   an  und   für   sich 
vmberechtigt,    sondern   sie   verdeckt   auch   einen  Wider- 
spruch, welcher  meines  Erachtens  einen  starken  Einwand 
gegen  die  Annahme  einer  durchgeführten  Fiction  ergiebt. 
JMan  war  bisher  darüber  einig,  dass  Tansanias  als  Schrift- 
steller  einen   außerordentlich  niederen  liang  einnimmt. 
Seine  ungelenke,  schiefe,  schwerfällige  und  undeutliche 
X)arstellung  und  Ausdrucks  weise  machen  die  Benutzung 
seines  Buches   zu   einer  wahren  Plage   und    haben  ihm 
A^on  jeher  die  herbsten  Beurtheilungen  eingetragen.  Die 
xieuesten    Behandlungen    der   Pausaniasfrage    haben    au 
diesem  wegwerfenden  Ui^theil  nichts  geändert:   man  hat 
es    nicht  nur   vollkommen   bestätigt   gefunden,    sondern 
ist  sogar  bis  zu  der  Behauptung  foi^tgeschritten,  dass  es 
ein  vergebliches  Bemühen   sei,   die  bessernde  Hand   an 
einen    Autor    anzulegen,    bei    dessen    stilistischem    und 
sachlichem  Ungeschick  alles  möglich  sei.^ 

Demselben  Schriftsteller  traut  man  aber  zu,  dass  er 
die  selbst-  und  freigewälilte  Rolle  eines  Keisebeschrei- 
bers  mjt  bedeutendem  Geschick  diu'chzuführen  verstanden 
habe.  Ich  stehe  nicht  an,  dies  geradezu  als  eine  „Kettung^ 
der  schriftstellerischen  Talente  des  Pausanias  zu  be- 
zeichnen. Denn  nach  dieser  Hypothese  ist  es  ihm  ge- 
lungen, der  Wahrheit  den  Schein  so  ähnlich  zu  machen, 
dass  bis  auf  den  heutigen  Tag  der  größte  Theil  seiner 
Leser  ihm  geglaubt  und  ilin  für  das  genommen  hat. 
wofiir  es  ihm  beliebte  sich  auszugeben.  Und  zwar  hätte 
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dies  Paiisanias  mit  den  denkbar  einfachsten  Mitteln  ein- 
reicht, was  ihm  gleichfalls  zur  Ehre  anzurechnen  wär^, 
nicht  (hu'ch  Vordiäugen  seiner  Persönlichkeit  oder  durcti 
irgend  welche  künstliche  Vorkehrungen,  sondern  gerade 
dadurch,   dass   er  hinter   sein  Werk   zurücktritt   und  in 
klug   berechneter  Einförmigkeit  Landschaft  nach  Land- 
schaft.   Stadt   nach   Stadt,    Monument   nach    Monument 
trocken    und    unbehilflich    in    topogi'aphischer    Aufein- 
anderfolge aufzählt.    Wir  meinen  an  seiner  Hand  durch 
die  Strassen  zu  wandern :  die  Täuschung  ist  vollständig. 

Dieser  Contra  st  zwischen  der  allgemein  zugestan- 
denen Unfähigkeit  des  Schriftstellers  und  der  zur  Dm-ch- 
fiihrung  einer  Fiction  erforderlichen  schriftstellerischen 
Begabung  würde  viel  schärf'er  hervortreten,  wenn  nicht 
sofoit.  was  dem  Autor  Pausanias  an  Lob  erwachsen 
könnte,  durcli  Herabsetzung  des  Menschen  Pausanias 
wettgemacht  und  so  der  Eindruck  einer  gewissen  all- 
gemeinen Schlechtigkeit  li  er  vorgebracht  würde,  bei  der 
man  sich  dann  beruhigt  fühlt. 

Aber  ich  tiirchte  fast.  <lass  dies  Argument  überhaupt 
keine  starke  Wirkung  ausüben  wird.  Wir  sind  schon  zu 
gewöhnt  an  ähnliche  wunderliehe  Orestalten.  mit  denen 
philologischer  Foi'schungseifer  die  leeren  ßäume  des 
antiken  Jenseits  bevölkert.  Man  mag  sie  Interpolatoren. 
Diaskeuasten.  Diorthoten.  Herausgeber.  Bearbeiter,  Ee- 
ilactoien.  Tompilatoren  oder  sonstwie  nennen.  ^  allen 
gemeinsam  ist  die  seltsame  Wreinigung  großartigen  Un- 
verstandes mit  ei*sta unlieber  PHttigkeit.  so  dass  ich  für 
sie  keine  bessere  Analogie  kenne,  als  die  «dummen 
Teufel*"  der  \'olkssage.  Es  ist  nur  consequent  und  als 
Fortschritt  zu  beztuohnen.  dass  man  sich  von  diesen 
immerhin  fragwürdigen  Existenzen  weg  jetzt  den  uu- 
zweifelliaft  reah^u  Sohriftv^t ellern  des  Alterthums  zuwen- 
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det,  und  begreiflich,  dass  man  sie  oft  nacli  diesen  (Ge- 
bilden formt,  welche  in  unseren  Köpfen  und  Studier- 
stuben ihr  Wesen  treiben.  Man  ist  nicht  mehr  ungestraft 
Schriftsteller  des  classischen  Alterthums.  Die  persön- 
lichen Beleidigungen,  zu  denen  sich  frülier  temperament- 
volle Gelehrte  gegen  die  oben  aufgezälilten  dii  minorum 
gentium  hinreißen  ließen,  richtet  man  neuerdings  direct 
gegen  die  Autoren  selbst  und  man  wird  zugeben  müssen, 
dass  was  jenen  recht  war,  auch  diesen  billig  ist. 

Habent  sua  fata  libelli:  auch  Pausanias  ist  seinem 
Schicksale  nicht  entgangen.  Die  neue  Art  der  Quellen- 
forschung hat  ihn  in  ihren  Bereich  gezogen  und  er  hat 
das  kii tische  Examen  sehr  schlecht  bestanden.  Man  ist 
jetzt  von  vielen  Seiten  her  bemüht,  jede  Nachricht, 
jeden  Gedanken,  fast  jedes  Wort  bis  auf  seinen  früliesten 
Wurzeln,  bis  auf  seinen  ersten  Urheber  zurückzuführen. 
Dabei  kommen  natüiiich,  was  ihre  Originalität  anbe- 
langt, die  Schriftsteller  um  so  schlechter  weg,  je  jünger 
sie  sind,  je  mehr  wirkliche  oder  vermeintliche  V^orgänger 
sie  haben.  Man  betrachtet  gewissermaßen  die  uns  erhal- 
tenen Werke  aus  dem  Alterthume  wie  Steinblöcke,  von 
denen  man  einzelne  Handstücke  mit  dem  kritischen  Ham- 
mer abschlagen  und  dann  sauber  etikettiert  in  die  schon 
vorbereiteten  Schachteln  einordnen  kann.  Dies  Verfahren 
bei  der  Zerlegung  der  in  einem  Werke  zu  einem  Ganzen 
vereinigten  Bestandtheile  führt  dann  leicht  zu  der  Vorstel- 
lung von  einer  rein  mechanischen  Entstehung  der  Schrift- 
werke selbst,  durch  Ausschi^eiben  der  Vorgänger,  bloße 
Zusammenstellung  von  Excerpten  u.  s.  w.,  so  dass  die 
eigene  geistige  Arbeit  des  Verfassers  oder  das,  was  er 
etwa  selbst  dem  Wissensstoffe  Neues  hinzugefügt  habe, 
als  so  minimal  erscheint,  dass  es  ganz  außer  Rechnung 
gestellt  werden  kann.  Zur  Hervorbringung  dieses  Sclieines 


112  I>H'  Quelleiitbifwrhuiig. 

wirkt  die  mangelhafte  ('berlieferung  aiis  dem  Altei-tliiime 
auÜerordentlicli  mit.  In  den  weitaus  meisten  Fällen  sind 
wir   auf  den  Vergleich   zuföUig   erhaltener ,    oft   schwer 
verständlicher   Fragmente    angewiesen,    auf  mehr   oder 
weniger  unsichere  Keconstmctionen  des  Inhaltes  verloren- 
gegangener Bücher.   Im  besten  Falle  baut  sich  auf  we- 
nigen festen  Stützpunkten    das  Gerüst  unserer  Schlüsse 
in    verwickelten  Verzahnungen    auf.    Eine  erschöpfende 
\^ergleichung  der  vollständigen  Schriften  der  Vorgänger 
sowohl  untereinander,  als  mit  dem  Werke,  mit  welchem 
wir  uns  gerade  beschäftigen,  ist  selten  möglich.  Es  bleibt 
also   stets   ein  weites  Gebiet  übrig,    über  welches  nicht 
nach  wissenschaftlichen  Kegeln,  sondern  nach  der  Wahr- 
scheinlichkeit,   nach    dem    Eindruck,    welchen    uns    der 
Schriftsteller  macht,  entschieden  werden  muss. 

Bei  dieser  Lage  der  Dinge  ist  die  geistige  Stim- 
mung, mit  welcher  man  an  die  Betrachtung  eines  Schrift- 
stellers, namentlich  der  nachchristlichen  Zeit,  herantritt, 
von  grolier  Bedeutung.  Denn  es  wird  stets  gelingen, 
demselben  eine  Eeihe  sei  es  eingestandener,  sei  es  un- 
eingestandener  Entlehimngen  aus  \"orgängeiii  nachzu- 
weisen. Die  Frage  aber  wird  dann  immer  sein,  wie  weit 
wir  diese  nachweisbare  und  oft  unvermeidliche  Anleh- 
nung ausdehnen  wollen,  J.  h.  wie  viel  von  dem  großen 
Reste  dessen,  was  wir  nicht  aus  erhaltenen  oder  erschlos- 
senen Quellen  belegen  können,  wir  zu  dem  als  fremdes 
Gut  Erwiesenen  kurzer  Hand  hinzusclüagen  wollen  oder 
nicht.  Was  in  diesen  Fragen  unter  strengen,  unwider- 
leglichen Beweis  gestellt  werden  kann,  wird  immer  gegen 
die  Masse  des  Übrigen  gering  sein  und  so  bildet  sich 
aus  diesen  schwer  controUierbareu  Ahnungen  ein  unbe- 
stimmt umrissenes  Bild  der  literarischen  Persönlichkeit- 
Je  schneller   und  je  schärfer    es  sich    zu  innerer,   klair^t 
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Auschauung  umsetzt,  um  so  lebhafter  wird  bei  einem 
wissenschaftlich  veranlagten  Menschen  der  Antrieb  sein, 
das  Bild  mit  der  AVirklichkeit  zu  vergleichen,  um  es  bei 
eingehenderem  Studium  bestätigt  zu  finden,  oder  um  es 
zu  modificieren  oder  gar  zu  verwerfen.  Nur  aus  solchen, 
in  Geist  und  Phantasie  vorgebildeten  Ideen  ([uillt  das 
Pathos  der  Untersuchung.  Nur  freilich  darf  auch  die  leb- 
hafteste innere  Anschauung  uns  den  offenen  Blick  für 
das  Wirkliche  nicht  trüben.  Sie  ist  ein  Antrieb  zum 
Studium,  sie  enthält  aber  nicht  die  Garantie  des  wissen- 
schaftlich richtigen  Resultates.  Dadurch  unterscheidet 
sich  der  Gelehrte  von  dem  Geistreichen,  dass  für  jenen 
die  Arbeit  erst  beginnt,  wo  dieser  mit  seinem  Apercu 
bereits  am  Ende  ist. 

Einer  der  gelehi'testen  und  geistreichsten  Forscher 
auf  diesem  Gebiete,  v.  Wilamowitz,  hat  den  Versuch  ge- 
macht, die  Quellen  des  eigentlich  periegetischen  Theiles 
von  Pausanias'  Werk  zu  bestimmen  und  in  blendenden, 
rücksichtslosen  Sätzen  seine  Meinung  dahin  ausgespro- 
chen, dass  Pausanias  in  den  'Arr.xa  und,  wie  angedeutet 
wird,  auch  bei  der  Beschreibung  der  Altis,  „eine  als 
Periegese  gehaltene,  sehr  ausführliche  Vorlage  gedanken- 
los ausschreibt"  und  „einzeln  mit  den  Reminiscenzen 
eigener  Anschauung,  durchgehends  mit  denen  anderer 
Leetüre  versetzt".  (Hermes  Xu  S.  344  £)  Diese  Worte, 
veranlasst  durch  den  „Rattenkönig  von  Widersprüchen 
und  Verkehrtheiten",  welchen  v.  Wilamowitz  im  ersten 
Buche  zu  finden  meint,  und  durch  den  Wunsch,  die- 
selben auf  eine  plausible  Weise  zu  erklären,  geben  zwar 
eine  Vorstellung  von  der  Arbeitsweise  des  Pausanias, 
wie  wir  sie  aus  seinen  eigenen  Angaben  allein  nicht 
leicht  gewinnen  können,  sie  lassen  aber  den  Zweck  des 
"Werkes,  als  Fremdenfühi'er  zu  dienen,  unberühi  t.  Denn 
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es  ist  zweifellos,  dass  derselbe  durch  die  Benutzung 
eines  bereits  vorhandenen  Reisehandbuches  sehr  wohl 
zu  erreichen  war:  und  zwar  umso  eher,  je  näher  die 
schriftliche  Vorlage  seiner  eigenen  Zeit  stand,  und  je 
vollkommener  die  Anordnung  seiner  Quelle  mit  der 
seines  eigenen  Buches  übereinstimmte,  v.  Wilamowitz 
freilich  denkt  „bei  der  als  Periegese  gehaltenen,  ausführ- 
lichen Vorlage",  aus  welcher  Pausanias  im  ersten,  fünften 
und  sechsten  Buche  einen  schlecht  gearbeiteten  Auszug 
verfertigt  hat,  an  ein  Werk  des  Polemon,  dessen  Zeit 
jetzt  allgemein  nach  einer  delphischen  Inschrift  vom 
Jahre  177/6  v.  Chr.  bestimmt  wird.^ 

Da  erheben   sich   sofort   zwei   schwerwiegende  Be- 
denken.   Die  Zeit  von  rund  drei  Jahrhunderten,  welche 
zwischen  der  angeblichen  Vorlage  und  ihrem  Ausschreibar 
liegt,  musste  es  doch  Pausanias  außerordentlich  gefahr- 
lich erscheinen  lassen,    dieselbe   in  weitgehender  Weise 
seinem  eigenen  Buche  zum  Grunde  zu  legen.  Es  konnte 
unserem  Autor,  auch  wenn  wir  ihn  uns  recht  gedankenlos 
vorstellen,    nicht   entgehen,   dass   sich  in   dieser  langeu 
Zeit  in  Griechenland  viel  verändeii)  habe.  Wir  sehen  z.  B., 
dass  er  über  den  achaischen  Krieg  unterrichtet  ist,  über 
die   Mithr adatischen  Händel   und   ihre   Folgen,    dass   er 
von   den   Entführungen   von   Statuen   durch   die  Kaiser 
gehört  hat.    Hat  Pausanias  wirklich  Schriften  Polemons 
in  der  von  Wilamowitz   angenommenen  Weise  benutzt, 
so  können  sich,  dem  Zwecke  seines  Buches  gemäß,  die 
nothwendigen  Nachträge  und  Richtigstellungen  nicht  auf 
,,  einzelne  B/eminiscenzen  eigener  Anschauung"  beschränkt 
haben,  sondern  es  muss  eine  gründlichere  Revision  des 
Bestandes  an  Gebäuden   und  Monumenten  und  des  Zu- 
standes  der  Landschaften  und  Städte  nebenhergegangen 
sein.  Am  einfachsten  ist  es  und  den  Angaben  des  Pau- 
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sanias  entsprechend,  wenn  wir  annehmen,  dass  diese 
Nachbesserungen  beim  Besuche  der  einzelnen  Orte  und 
Gegenden  durchgefiihiii  wurden.  Möglich  wäre  es  ja  aber 
auch,  dass  Pausanias  jüngere,  seiner  eigenen  Zeit  näher- 
stehende periegetische  Werke  zu  Nachträgen  benutzte. 
Jedenfalls  ergeben  diese  Erwägungen  eine  wesentlicli 
andere  Vorstellung  von  dem  Verhältnisse  des  Pausanias 
zu  seiner  ^Vorlage".  Es  gieng  nicht  an,  sie  einfach  aus- 
zuschreiben, es  bedurfte  eigener  Arbeit  von  Seiten  des 
Pausanias  und  einer  Reihe  von  Kenntnissen,  welche  er 
sich,  sei  es  auf  Reisen,  sei  es  aus  anderen  Büchern 
erwerben  musste. 

Zu  demselben  Resultate  führt  auch  das  zweite  Be- 
denken. Es  ist,  wie  wir  schon  oben  betont  haben,  durch- 
aus nicht  zu  beweisen,  dass  Polemon  in  seinen  Schriften 
dieselbe  Anordnung  befolgt  habe,  wie  wir  sie  bei  Pau- 
sanias beobachtet  finden.  Im  Gegeiitheil,  alles  spricht 
dafür,  dass  er  die  Monumente  zu  sachlichen  Gruppen 
zusammenfasate,  und  sicher  ist,  dass  er  sein  Augenmerk 
auf  eine  vollständige  Aufzählung  richtet,  unbekümmert 
darum,  ob  jedes  einzelne  Stück  zu  seiner  Zeit  noch 
vorhanden  war  oder  nicht  (vgl.  S.  7).  Die  letztere  Eigen- 
schaft machte  des  Polemon  Werke  überhaupt  wenig 
geeignet  zur  Vorlage  für  ein  Buch,  wie  es  Pausanias 
geschrieben  hat,  die  erstere  aber  zwang  unseren  Autor, 
immer  vorausgesetzt,  dass  er  sich  hauptsächlich  an  Pole- 
mon und  das  bei  ihm  vorfindliche  periegetische  Material 
halten  wollte  oder  musste,  zu  der  lästigen  Arbeit,  alles 
umzuschreiben,  um  mühsam  die  topographische  Reihen- 
folge herzustellen,  welche  ihm  für  den  Zweck  s  einer 
Periegese  unentbehrlich  schien.  Diese  Arbeit  war  aber 
nur  so  zu  leisten,  dass  Pausanias  an  Ort  und  Stelle 
sich  über  die  gegenseitige  Lage  der  Baulichkeiten,  Sta- 
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tuen  u.  s.  w.  unterrichtete  oder,  wenn  man  will,  aus  an- 
deren Büchern  sich  die  nöthigen  Kenntnisse  verschaffte. 

Die  hier  charakterisierte  Hypothese  ist  also  durch- 
aus nicht  einwandfrei.  Ihr  ist  sofort  nach  ihrem  Auf- 
treten in  R.  Scholl  ein  entschiedener  Gegner  erstanden, 
welcher  die  von  niemandem  widerlegte,  weil  gegründete 
Einwendung  machte,  dass  die  von  Wilamowitz  behaup- 
teten Verkehrtheiten  durch  die  Annahme  der  Abhängig- 
keit von  Polemon  nicht  erklärt,  sondern  nur  von  den 
Schultern  des  jüngeren  Autors  auf  die  des  älteren  hin- 
übergewälzt werden.^  Der  anne  Polemon  spielt  über- 
haupt in  diesen  Verhandlungen  eine  traurige  Rolle. 
Wegen  des  anerkennenden  Urtheils  Plutarchs.  wegen 
der  treff*lichen  Nachrichten,  welche  wir  ihm  verdanken, 
wegen  der  umfangreichen  und  sorgfältigen  Heranziehung 
von  Inschriften  und  anderen  authentischen  Documenten 
genoss  er  bisher  allgemeine  Achtung.  Sein  Charakter- 
bild kommt  aber  bedenklich  ins  Schwanken,  wenn  wir 
genöthigt  werden,  Lesefehler  und  Auslassungen  in  den 
Inschrift- Copien,  ja  sogar  Verachtung  der  inschriftlichen 
Überlieferung  einer  vorgefassten  Meinung  oder  populären 
Tradition  zuliebe,  auf  seine  Rechnung  zu  schreiben. 
Polemon  wäre  freilich  nicht  die  erste  und  würde  nicht 
die  letzte  geschichtliche  oder  literarische  Persönlichkeit 
sein,  deren  eingebildete  Größe  sich  bei  genauerer  Be- 
trachtung in  hohlen  Schein  auflöst.  Aber  bemerkenswert 
ist  doch  der  Widerspruch,  der  zwischen  diesen  Resul- 
taten der  Quellenuntersuchung  bei  Pausanias  und  dem 
Lobe  klalft,  welches  auch  jetzt  noch  und  zwar  von  An- 
hängern der  Polemonhypothese  dem  großen  Periegeten 
von  Ilion  gespendet  wird.'* 

Trotz  dieser  Bedenken  und  Einwürfe  hat  die  von 
Wilamowitz     ausgesprochene    Ansicht    eine    ungemeine 
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Wirkung  ausgeübt.  Der  Grund  dafür  kann  nicht  in  dem 
Erweis  von  Berühningen  zwischen  Pausanias  und  Pole- 
mon  liegen :  denn  weder  sind  sie  zahlreich,  noch  würden 
sie,  wenn  sie  auch  häufiger  und  sicherer  nachzuweisen 
wären,  noth wendig  auf  directe  Benützung  oder  auf  ^ge- 
dankenloses Ausschreiben^  der  Polemonischen  Werke 
führen,  da  beide  Periegeten  dieselben  Gegenden,  Städte 
und  Monumente  beschreiben,  also  oft  miteinander  über- 
einstimmen müssen. '» 

Das  Entscheidende  ist  nicht  der  Name  des  Verfassers 
der  „Vorlage'^,  sondern  die  Zeit,  welche  für  dieselbe 
erschlossen  wird,  d.  h.  die  Mitte  des  2.  Jahrhunderts 
V.  Chr.  So  hat  es  auch  mit  Recht  G.  Hirschfeld  aufge- 
fasst,  welcher,  obgleich  er  über  die  Entstehung  der 
Periegese  mit  Wilamowitz  einverstanden  ist,  dennoch 
Polemon  fallen  gelassen  hat;  freilich  ist  er  dafür  „vor- 
laut^ gescholten  worden.  Wehrt  sich  doch  auch  Wilamo- 
witz dagegen,  dass  man  ihn  gewissermaßen  auf  Polemon 
als  die  eine  und  einzige  Quelle  festnagelt.^  Diese  Zeit- 
bestimmung aber  ergab  sich  dem  letztgenannten  Gelehrten 
aus  der  „einfachen  Beobachtung,  dass  in  Pausanias'  Burg- 
beschreibung außer  der  Statue  des  Hadrian  und  dem 
Denkmal  des  Philopappos  kein  Werk  erwähnt  wird, 
welches  nachweislich  jünger  als  Polemon  wäre'^.  Die 
einfachste  Erklärung  dafür  schien  ihm  durch  die  An- 
nahme gegeben,  dass  Pausanias  die  Monumente,  welche 
er  in  seiner  Periegese  der  Akropolis  anführt,  einem 
Buche  entnahm,  welches  eben  nur  bis  rund  150  v.  Chr. 
reichte.  Und  diese  Ansicht  erhielt  eine  starke  Stütze, 
als  Treu  und  G.  Hirschfeld  behaupteten,  dass  nach  den 
Resultaten  der  Ausgrabungen  in  Olympia  auch  dort  die- 
selbe Zeitgrenze  eingehalten  sei,  sowohl  bei  der  Auf- 
zähhnig   der  Sieger-  und  Ehrenstatuen,    als  bei  der  Er- 
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wälmung  der  Künstler  und  auch  ihrerseits  hierin  einen 
Beweis  für  die  eben  besprochene  Hypothese  erblickten.^ 
Die  einschneidende  Bedeutung  dieses  Ergebnisses 
ist  klar  und  von  den  Gelehrten,  welche  von  demselben 
überzeugt  sind,  mit  Nachdruck  betont  worden.  Hier  han- 
delt es  sich  nicht  mehr  um  die  mythisch  -  historischen 
Einleitungen,  nicht  um  die  geschichtlichen,  mytholo- 
gischen ,  naturwissenschaftlichen ,  paradoxographischen 
Einlagen  undExcurse,  nicht  um  beigebrachte  Erklärungen 
der  Denkmäler  —  kurz  nicht  um  das,  was  Pausanias 
und  wir  mit  ihm  im  I.  Capitel  als  X6'{o:  bezeichneten, 
sondern  um  die  Denkmäler  und  Sehenswürdigkeiten  selbst, 
um  die  iJ-sWjOYjixaTa.  Für  die  ersteren  haben  die  Beobach- 
tung des  Sprachgebrauches  des  Pausanias  (Anm.  48  des 
I.  Capitels),  seine  häufigen  Citate  aus  Schriftstellern,  die 
eindringenden  Quellenuntersuchungen  der  Neueren  eiue 
umfangreiche  Benützung  der  einschlägigen  Literatur  er- 
geben. Man  ist  schon  vielfach  geneigt,  den  eigenen  An- 
theil  des  Pausanias,  das,  was  er  aus  eigener  Erkundung 
oder  Anschauung  in  diesen  Abschnitten  dem  bereits 
in  Büchern  Vorliegenden  liinzugefiigt  habe,  für  ver- 
schwindend klein  zu  halten.  Wenn  wir  genöthigt  sind, 
dieselben  Anschauungen  auch  auf  den  Kern  des  Buches, 
auf  den  periegetischen  Theil  im  engeren  Sinne  zu  über- 
tragen, wenn  wir  es  auch  hier  nicht  mit  einer  aus  der 
Anschauung  geschöpften,  oder  doch  wenigstens  fort- 
während durch  sie  controUierten  Darstellung  zu  thun, 
sondern  engsten  Anschluss  an  weit  zurückliegende  schrift- 
liche Quellen  anzunelimen  haben,  —  dann  ist  das  Bild, 
welches  Pausanias  von  sich  selbst  und  seiner  Arbeits- 
weise entwirft  und  wir  im  I.  Capitel  nach  seinen  An- 
gaben nachzuzeichnen  versuchten,  nicht  mehr  zu  halten: 
—  dann  schildert  Pausanias,  was  wichtiger  ist,  gar  nicht 
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das  Griechenland  seiner  Zeit,  sondern  Athen  und  Olympia, 
vielleicht  auch  Delphoi  und  Sparta,  wie  sie  drei  Jahr- 
hunderte früher  aussahen,  in  den  anderen  Landschaften 
die  Zustände  jener  verschiedenen  Perioden,  aus  denen 
die  bereits  vermutheten  oder  nocli  zu  erschließenden 
schriftlichen  Vorlagen  stannuten :  dann  ist  es  endlicli 
nur  consequent,  wenn  Kalkmann  überhaupt  leugnet,  dass 
wir  ein  Reisehandbucli  vor  uns  haben,  und  in  dem  er- 
haltenen Werke  eine  :ravTooa7crj  t^tofjta  erblickt,  die  müh- 
sam auf  einen  topographischen  Faden  aufgereiht  ist. 

Ich  wiederhole  hier  nicht  die  zahlreichen  Schwierig- 
keiten und  Unbegreiflichkeiten,  welche   sich    aus  dieser 
Hypothese   und   ihren  Consequenzen   ergeben.    Sie  sind 
sclion  im  I.  Capitel  angedeutet  und  oben  hervorgehoben 
worden.  Ein  guter  und  richtiger  Gedanke  bewährt  sich 
bei  eingehender  Prüfung.    Eine  ganze  Reihe  von  That- 
sachen,   früher   widerspruchsvoll   und    verwirrend,   wird 
mit  einemmale  in  der  neuen  Beleuchtung  klar  und  ver- 
ständlich. Diese  Eigenschaft  hat  die  Ansicht,  mit  welcher 
wir   uns   hier  beschäftigen,  jedenfalls   nur  in   geringem 
Grade  und  wenn  LoUing  die  Auffassung  von  Pausanias 
und  seinem  Werke,  wie  sie  Kalkmann  aufstellt,  mit  Recht 
ein  „ZerrbiW  nennt  und  C.  Wachsmuth  mit  ebensolchem 
Rechte  hervorhebt,  dass  wer  einen  „Reiseroman"  schreiben 
wollte,  doch  schwerlich  für  denselben  die  denkbar  lang- 
weiligste Form  wählen  und  mit  ermüdender  Einförmig- 
keit festhalten  würde,  ^  so  fallt  von  diesen  und.  ähnlichen 
Bemängelungen  auch  ein  Theil  auf  die  Hypothese  selbst 
zurück,  welche  zu  diesen  Consequenzen  geführt  hat. 

Nun  kann  freilich  eine  noch  so  eingehende  Analyse 
der  Angaben  des  Pausanias  über  sich  und  sein  Werk 
den  Anhängern  dieser  Lehnneinung  wenig  anhaben, 
geschweige  denn  sie  widerlegen.  Denn  die  Vertreter  der- 
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selben  gehen  ja  gerade  davon  aus,  dass  sie  den  betreffen- 
den Aussagen  des  Autors  den  Glauben  versagen.  Wir 
werden  uns  auf  ihr  Gebiet  begeben  müssen  und  zuerst 
fragen,  ob  die  Beobachtung  hinsichtlich  der  Zeitgrenze 
der  in  der  Periegese  erwähnten  Werke,  besonders  in 
Athen  und  Olympia,  richtig  ist  und  zweitens  ob  sich, 
wenn  dieselbe  den  Thatsachen  entspricht,  hiefiir  kein 
anderer  Erklärungsgrund  finden  lässt,  als  der  von  Wila- 
mowitz  angenommene.  Die  erstere  Frage  wird  uns  in 
den  folgenden  Capiteln  beschäftigen:  die  letztere  mag 
schon  hier  besprochen  werden. 

Nehmen  wir  also  an,  dass  Pausanias  sich  streng 
innerhalb  des  angegebenen  Termins  gehalten  hat,  dass 
er  für  die  spätere  Zeit  nur  seltene  und  versprengte  Nach- 
träge giebt,  dass  er  dann  nur  wieder  über  die  Werke 
Hadrians  und  des  Attikos  Herodes  ausführlicher  handelt! 
Auch  den  früheren  Bearbeitern  des  Pausanias  ist  es 
nicht  entgangen,  dass  die  späteren  Werke,  etwa  vom 
B.  Jahrhundert  v.  Chi\  an,  weniger  berücksichtigt  sind, 
als  die  früheren.  Sie  glaubten  aber  ein  allmähliches  Ab- 
nehmen der  Berücksichtigung  der  Kunst  nach  Lysippos' 
Zeit  zu  bemerken  und  sahen  darin  eine  Absicht  des 
Schriftstellers,  welcher  nur  das  Sehenswürdigste  beschrei- 
ben zu  wollen  angab,  eine  selbständige  Auswahl  aus  dem 
Vorhandenen,  eine  Äußerung  seines  eigenen  Geschmackes, 
der  ilm  ja  auch  zu  einer  auffallenden  Bevorzugung  der 
ägineti seilen  Schule  und  der  Werke  des  Praxiteles  ge- 
fülirt  habe.  Andere  erinnerten  sich  daran,  dass  in  das 
Jahr  14()  v.  Ohr.  die  Zerstönmg  Korinths  und  die  Ver- 
wandhing (il-riechenlands  in  die  römische  Provinz  Achaia 
fallt,  und  fanden  es,  indem  sie  die  hellenisch-patriotischen 
AuÜeiunoen  und  die  ausgesprochene  Abneigung  gegen 
die  llömer  ernst  nahmen,  begreiflich,  dass  Pausanias  mehr 
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von  den  Monumenten  aus  der  großen  Zeit  ftriechenlands. 
zu  welcher  er  auch  noch  die  Diadochenzeit  rechnete, 
als  von  den  späteren  berichtete  und  davon  nur  eine 
Ausnahme  bei  den  Bauten  und  Werken  seiner  eigenen 
Zeit  machte.  Man  wies  darauf  hin,  dass  nicht  nur  die 
gesammte  sonstige  kunsthistorische  Überlieferung  aus 
dem  Alterthum,  sondern  speciell  Zeitgenossen  des  Pau- 
sanias, wie  Lukianos,  noch  entschiedener  als  der  Perieget. 
die  spätere  Entwicklung  der  griechischen  Kunst  mit 
Stillschweigen  übergehen,  so  dass  wir  die  Kenntnis  von 
derselben  fast  nur  den  immer  zahlreicher  auftauchenden 
Originalwerken  und  Künstler-Inschriften  verdanken.  Man 
berief  sich  auf  die  Analogie  moderner  Reisehandbücher, 
in  die  auch  nicht  die  Kunstwerke  aus  allen  Perioden 
aufgenommen  sind,  sondern  nur  die,  welche  nach  den 
ästhetischen  Lehren  und  Ansichten  der  Zeit  oder  ihrer 
Verfasser  das  Interesse  des  Keisenden  zu  verdienen 
scheinen.  Endlich  meinte  man,  dass  der  allgemeine 
Niedergang  Gt-riechenlands  während  der  endlosen  Fehden 
der  Diadochen-  und  Epigonenzeit,  die  mit  der  vollstän- 
digen Unterwerfung  unter  Rom  endeten,  die  künstlerische 
Thätigkeit  im  Mutterlande  hemmte,  dass  die  productiven 
Kräfte  dieser  Zeit  für  die  glänzenden,  neu  erstandenen 
Reiche  des  Orients  arbeiteten,  dass  durch  den  Rück- 
gang  des  Interesses  an  den  großen  Agonen  in  Olympia 
und  an  den  anderen  alt-griechischen  Festorten  auch  die 
Herstellung  von  Siegerstatuen  eingeschränkt  wurde,  dass 
also  Pausanias,  auch  wenn  er  gewollt  hätte,  nicht  viel 
Erwähnenswertes  gefunden  haben  würde  in  jenem  Q-rie- 
chenland,  auf  dessen  Zustand  gelegentliche  Bemerkimgen 
Strabons  grelle  Streiflichter  werfen,  das  diesem  Schrift- 
steller als  ein  menschenleeres,  verödetes  Land  erschien.^" 
Eine     ruhige    Erwägung    dieser    Gründe    für    das 
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Schweigen  des  Pausanias,  eine  vorurtheilslose  Prüfong 
der  Angaben  desselben  über  sich  und  sein  Werk  einer- 
seits und  der  Ansichten  und  Behauptungen  seiner  Bear- 
beiter und  Kritiker  andererseits  ist  man  berechtigt  von 
dem  Buche  A.  Kalkmanns  Pausanias  der  Perieget. 
Untersuchungen  über  seine  Schriftstell erei  und  seine 
Quellen.  Berlin  1886  zu  erwarten.  Dass  nach  der  Vor- 
rede „von  der  Behandlung  der  historischen  Partien  ab- 
gesehen" ist,  dass  „auch  die  mj^thisch-historischen  und 
genealogischen  Einleitungen  zu  den  einzelnen  Büchern 
nur  obenhin  berücksichtigt"  sind,  macht  uns  nicht  viel 
aus,  da  es  sich  für  uns  namentlich  um  den  periegetischen 
Theil  im  engeren  Sinne  handelt.  Dagegen  ist  die  Einlei- 
tung bemerkenswert.  Denn  wir  wollen  nicht  wissen,  wie 
man  etwa  dazukommen  könne,  sich  dies  oder  jenes  Bild 
von  Pausanias'  schriftstellerischer  Persönlichkeit  zu 
machen,  sondern  wir  kommen  mit  der  ernsten  Absicht, 
alle  Argumente  und  Beweise,  welche  der  Autor  uns 
geben  kann,  ruhig  zu  prüfen,  um  am  Schlüsse  unser 
placet  oder  non  placet,  vielleicht  unser  non  liquet  darunter 
zu  setzen.  Dagegen  empfängt  uns  am  Anfang  ein  Capitel, 
bei  dem  uns  gleich  auf  der  fünften  Zeile  die  Worte 
„Lügenfreund"  und  „Lügenprophet"  verrätherisch  ent- 
gegenleuchten, eine  Stilprobe,  ganz  einer  Ouvertüre  ver- 
gleichbar, welche  uns  in  die  rechte  Stimmung  für  die 
folgende  Oper  versetzen  soll,  ein  für  seine  Zwecke  vor- 
trefflich componiertes  Orchesterstück,  in  welchem  die 
Basstuba  moralischer  Entrüstung  neben  den  hellen  Pfeifen 
des  Spottes  und  den  Violinen  süßer  Überredung  tönen. 
Das  Leitmotiv  aber,  welches  ein  Instrument  dem  andern 
weitergiebt,  ist:  „Alles  ist  Lüge".  Wir  könnten  es  be- 
greifen, wenn,  nachdem  erwiesen  ist  —  mit  allen  wissen- 
scliaftliclien    Mitteln    —    dass    wir    in    Pausanias    einen 
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pSch windler"  vor  uns  haben,  ein  Schhiss - Capitelchen 
zur  Bekräftigung  folgte,  in  welchem  gezeigt  würde,  dass 
Pausanias  nicht  allein  in  der  Verdammnis  sei,  sondern 
neben  ihm  eine  ganze  Schelmenzunft  durch  die  grie- 
chische Literatur  laufe.  Aber  in  Kalkmanns  Schluss- 
capitel  finden  wir  eher  eine  freilich  melir  angedeutete 
als  ausgesprochene  Abschwächung  des  ungünstigen  Ein- 
druckes, welchen  gerade  diese  Einleitung  hervorzubringen 
geeignet  ist.  Wir  fragen,  was  soll  uns,  die  wir  uns 
mit  phochgezog'nen  Augenbraunen''  zum  wissenschaft- 
lichen Gericht  setzen,  nicht  um  freizusprechen  oder  zu 
verdammen,  sondern  um  zu  verstehen,  was  soll  uns  da 
dies  Stimmungsbild?  oder  vielmehr  was  soll  es  anders, 
als  Pausanias  von  vornherein  auf  den  Armensünderstuhl 
setzen  und  ein  schlimmes  Vorurtheil  gegen  den  armen 
Angeklagten  hervorrufen?  So  führt  .sich  das  Buch  Kalk- 
manns zunächst  als  eine  Parteischrift  ein  und  veranlasst 
uns  auf  der  Hut  zu  sein,  unser  Urtheil  nicht  ohne  vor- 
sichtigste Prüfung  gefangen  zu  geben. 

Das  Kecept,  nach  welchem  verfahren  wird,  kann 
unser  Zutrauen  nicht  erhöhen.  Es  ist  zu  allen  Zeiten 
von  griechischen  Schriftstellern  „gelogen^  worden:  also 
hat  auch  Pausanias  „gelogen^.  Denn  das  ist  die  Quint- 
essenz des  Beweises.  Wenden  wir  diesen  Grundsatz  auf 
unsere  literarischen  Verhältnisse  an,  so  werden  wir  die 
Verwegenheit  des  Verfassers  bewundern,  welcher  in  den 
Tagen  des  historischen  Romanes  der  gesammten  histori- 
schen Forschung  so  ohne  Weiteres  den  Fehdehandschuh 
hinwirft.  Wer  von  uns  hat  durch  die  zahllosen  „wahren 
Geschichten '^,  welche  nie  passiert  sind,  den  Glauben  an 
die  Wahrhaftigkeit  aller  Schriftsteller  verloren?  Hat, 
weil  es  fingierte  Reisebeschreibungen  giebt,  niemand 
jemals  eine  Reise  gethan,  um  davon  zu  erzählen? 
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Diese  Ausführungen  machen    auf  uns  umso  weniger 
Eindruck,   da   wir   mitten  in   dem   Geräusche    der    Ver- 
neinung  (S.  7.  3)    hören:    dass    „solche   Angaben   nicht 
immer  unwalir  zu  sein  brauchen,  ist  selbstverständlich". 
Freilich  versteht  sich  das  von  selbst  und  ebenso  selbst- 
verständlich ist,  dass  nicht  alle  solchen  Nachrichten  wahr 
zu  sein  brauchen.    Mit   solchen  Allgemeinheiten   kommt 
man  nicht   weiter,    besonders    wenn  Ktesias,   Jambulos, 
Euhemeros,  Hekataios.  Palaiphatos,  Dares,  Diktys,  Philo- 
stratos,   Alexander  Polyhistor,    Eudoxos,    Eratosthenes, 
Apion,  Ailianos,  Phylarchos.  Licinius  Mucianus,  Plutar- 
chos,  Herodotos,  Diodoros.  A.  Gt-ellius,   Kallistratos ,  der 
Verfasser  des  Buches  über  die   x^ih^  XopiTj  fast  in  einem 
Athem  genannt  und,  wie  es  zunächst  den  Anschein  hat;, 
auf  die  gleiche  Stufe  gesetzt  werden,  wenn  ferner  durch- 
aus   nicht    unterschieden    wird,     inwieweit    bei     einem 
Schriftsteller  die  subjective  Wahrheit  seiner  Mittheilung 
neben  der    objectiven  Unwahrheit   des  Erzählten   selbst 
bestehen   kann.    Man   käme  auf  diesem  Wege    zu  einer 
äußerst  einfachen  Erklärung  nicht  nur  für  alle  Wunder- 
geschichten, allen  Aber-  und  Hexenglauben,  sondern  für 
die  gesammte  Mythologie  überhaupt. 

Anders  liegt  die  Sache  freilicli,  wenn  ein  Autor 
behauptet,  etwas  von  jenen  Unbegreiflichkeiten  und 
Unmöglichkeiten  selbst  „gesehen"  zu  haben.  Die  An- 
nahme, dass  wir  da  angeführt  werden,  liegt  dann  sehr 
nahe.  Aber  es  ist  genau  zu  unterscheiden  zwischen  dem. 
was  der  Autor  g-esehen  haben  will  und  den  Schlüssen, 
welche  er  dann  aus  diesem  Gesehenen  zieht.  Dies  ist 
nicht  so  leicht,  wie  es  scheinen  könnte:  denn  jede  Zeit 
hat  ihre  besondere  Art  der  Sinnestäuschungen.  Doch  ich 
will  micli  hier  nicht  auf  die  „Nachtseiten"  der  mensch- 
lichen   Natur    veriiTen,    noch    mit    Kalkmann    darüber 
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rechten,  ob  alle  von  ihm  angeführten  Beispiele  denn 
auch  so  unbedingt  dem  Leser  Unglaubliches  zumuthen,  ^  * 
lun  nur  hervorzuheben,  dass  in  einer  abergläubischen 
Zeit  die  Überlieferung  von  gehörten  oder  gelesenen, 
oder  die  Mittheilung  von  selbst  erlebten,  unmöglichen 
Greschichten  nicht  so  ohne  Weiteres  auf  Lust  am  Trug, 
sondei-n  ebenso  oft  auf  Leichtgläubigkeit,  Unkunde  u.  s.  w. 
zurückgeführt  werden  kann,  welche  die  Wahrheitsliebe 
des  Verfassers  durchaus  nicht  aufzuheben  j^brauchen. 
Die  Entscheidung  lässt  sich  nur  nach  dem  Eindruck 
treffen,  welchen  der  Schriftsteller  und  sein  Werk  auf 
uns  machen,  und  wenn  wir  z.  B.  die  unter  Lukians 
Schriften  stehende  Erzählung  Aooxio«;  t^  övo^,  oder  des 
Apuleius  Metamorphosen  lesen  und  sie  mit  Pausanias 
vergleichen,  so  werden  wir  den  großen  Abstand  in  der 
Verwendung  des  superstitiösen  Apparates  empfinden, 
ganz  abgesehen  davon,  dass  Pausanias  von  Hexen  gar 
nicht  spricht  und  sich  gegen  das  Erscheinen  von  Ue- 
spenstern  ('fdo[j.axa)  ablehnend  verhält.  (IV,  ri2,  4  vgl. 
VI,  9,  3.)  So  wenig  die  obigen  Ausführungen  eine  der 
in  jenen  Romanen  erzählten  Gespenster-  und  Hexen- 
geschichten  „retten^  sollen,  so  wenig  kann  ein  Urtheil, 
welches  sich  etwa  an  jenen  gebildet  hat,  kurzer  Hand 
auf  irgend  einen  anderen  Schiiftsteller,  sei  ßr  auch  aus 
derselben  Zeit,  übertragen  werden.  Wenn  also  Lukian 
^einen  merkwürdigen  Auswuchs  der  griechischen  Lite- 
ratur, die  Reiseromantik'^  geiÜelt,  so  ist  damit  noch 
nicht  erwiesen,  dass  diese  Hiebe  auch  Pausanias  treffen, 
und  dass  darauf  „sein  Augenmerk  richten  muss.  wer  die 
Ausdrucksweise,  die  Form  der  Erzählung  bei  Pausanias 
richtig  verstehen  will".  Auf  Kalkmann  hat  freilich,  wie 
es  scheint,  Pausanias  als  Romantiker  unter  den  Reise- 
schiiftstellern  gewirkt.    Aber  Eindruck  gegen  Eindruck ! 
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Auf  mich  und  manchen  andern  macht  er  diesen  Ein- 
druck gar  nicht.  Es  wird  mir  sogar  schwer,  mir  den 
trockenen,  nüchternen,  pedantischen  Pausanias  als  losen 
Scliäker  zu  denken  und  ^es  thut  mir  lang  schon  weh, 
dass  ich  ihn  in  der  Gesellschaft  seh'".  Aber  sei's  drum: 
wenn  es  bewiesen  wird,  werde  ich  mich  nicht  sträuben, 
zu  glauben. 

Der  erwartete  Beweis  folgt  nun  zwar  zunächst  nicht : 
dagegen  werden  aus  den  verschiedensten  Zeiten  und 
Literaturgattungen  nach  Anleitung  Lukians  die  Mittel 
angeführt,  deren  man  sicli  bedient  hat,  um  Unglaubliches, 
oder  was  Kalkmann  ftir  unglaublich  hält,  glaublich  zu 
machen,  eine  ganze  Technik  des  literarischen  Grauner- 
thiims.  Anrüchige  Gesellen  erscheinen  da  neben  Autoren, 
welche  wir  mit  einer  gewissen  Achtung  zu  behandeln 
pRegen,  alle  mit  dem  Refrain:  Omnia  vana,  vanitatum 
vanitas ! 

Dabei  wird  eins  vollkommen  übersehen.  Der  Lügner 
muss  die  Maske  der  A\"ahrheit  vornehmen,  um  nicht 
erkannt  zu  werden:  er  muss  AVendungen  gebrauchen, 
welche  dem,  der  die  Wahrheit  sagt,  abgeborgt  sind,  er 
muss  scheinen,  was  der  andere  ist.  Aber  deswegen  eine 
an  sich  ganz  unschuldige  Formel,  wie  Sr.  xal  sc  Sjii,  bei 
Hekataios  und  Herodotos  verdächtig  zu  finden,  weil  sie 
auch  von  einem  „Schwindler^  verwendet  worden  ist, 
das  kommt  mir  vor,  als  wenn  iemand  die  Existenz 
echter  Zähne  leugnet,  seitdem  die  künstlichen  Gebisse 
erfunden  sind.  So  ist  überhaupt  nichts  natürlicher,  als 
dass  aucli  der  wahrhaftigste  Schriftsteller  bei  Wunder- 
dingen und  seltsamen  Nachrichten  eine  Betheuerung 
hinzugefügt,  um  seine  Leser  zu  überzeugen,  wie  er  selbst 
überzeugt  worden  ist,  oder  seinen  Gewährsmann  anführt, 
um  ihm  seinen  Theil  der  Verantwortimg  zu  überlassen. 
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Diese  Ausdracksweise,  selbstverständlich  wie  sie  ist,  ver- 
liert bei  jenem  nichts  an  ihrem  Gewicht,  weil  auch  der 
Betrüger  —  und  er  freilich  besonders  häufig  —  sich  des- 
selben Mittels  als  Kunstgi'iff  bedient. 

Mit  den  Worten:  „Auf  unserem  Wege  zu  Pausanias" 
(S.  *J)  fügt  dann  Kalkmann  am  Schlüsse  dieses  Überblicks 
über  griechische  Fabeleien  und  Fictionen  noch  eine  Be- 
trachtung des  unter  Lukians  Schriften  erhaltenen  Trac- 
tates  über  die  syrische  Göttin  hinzu.  Wir  erschrecken 
und  fragen  uns,  ob  denn  dies  der  einzige  Weg  sei,  um 
zu  Pausanias  zu  gelangen.  Wir  erinnern  uns  noch  zur 
rechten  Zeit,  dass  es  neben  den  Keiseromanen  und  den 
sonstigen  Romanen  und  Novellen,  neben  den  Paradoxo- 
graphen  und  Märchenerzählern  ein  ganzes  grolies  Gebiet 
griechischer  Literatur  giebt,  welches  in  derselben  einen 
breiten  und  ehrenvollen  Platz  einnimmt,  in  die  früheste 
Zeit  zurückreicht  und  bis  in  die  spätesten  Zeiten  bebaut 
worden  ist:  das  ganze,  groÜe  Gebiet  geographischer 
Forschung  in  all  seinen  Verzweigungen,  wie  sie  Strabon 
(IX  p.  332)  und  Kl.  Ptolemaios,  den  wir  zu  den  Zeit- 
genossen des  Pausanias  rechnen  können,  im  I.  Capitel 
seiner  Vorrede  aufzählen.  Es  niuss  an  dieser  Stelle  also 
mindestens  der  Zweifel  gestattet  sein,  ob  wir  Pausanias 
zu  der  einen  oder  zu  der  anderen  Seite  zu  rechnen  haben, 
ob  w^ir  nicht  ebensogut  von  dieser,  wie  von  jener  bei 
einer  Betrachtung  seines  Werkes  ausgehen  könnten.  Und 
dieser  Zweifel  bliebe  auch  dann  noch  berechtigt,  wenn 
Kalkmann  bewiesen  hätte,  dass  „namentlich  in  seiner 
Zeit",  d.  h.  im  2.  Jahrhundert  n.  Chr.,  „die  Verstellung 
getrieben  worden  isf^.  fS.  11.) 

Schade,  dass  Kalkmann  gerade  aus  der  Zeit  des 
Pausanias  so  gar  wenig  anfuhrt.  Sehen  wir  von  Lukians 
Auseinandersetzungen  ab,    von  dem  Luzac  den  gewich- 
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tigen  Aujssprucli  thut:  „Samosatensis  Luius  ioci  seu  caluin- 
niae  nullius  famarn  miuuunt^,  oder  der,  wie  sich  Moinmsen 
ausdrückt,  „unfähig  ist,  die  ernste  Wahrheit  lachend  zu 
sagen",  welcher  auch  durchaus  nicht  nur  von  Zeitgenossen 
spricht  und  die  Farben  sehr  kräftig  aufträgt,  so  bleiben 
uns  nur  Ailianos  und  A.  Gellius  und  vielleicht  der  Ver- 
fasser des  Tractats  über  die  syrische  Göttin J-  Auch  aus 
ßohdes  trefflichem  Werke  lässt  sich  die  Zahl  der  eigent- 
lichen   Romanschriftsteller,    welche   zur  Zeit   lebten,    da 
Lukian    seine    witzigen   Pamphlete    schrieb,    nicht   ver- 
mehren.   Lukians  Spott,  soweit  er  durch  Erscheinungen 
in   der  Literatur  seiner  Zeit    veranlasst  ist,  richtet   sich 
gegen  die  Auswüchse  der  zweiten  Sophistik,  in  der  aber, 
wie    unten   nachgewiesen    wird,    Pausanias    mit  Arrian. 
Aristeides  und  Dion  Chrysostomos  eine  besondere  Stel- 
lung  einnimmt.    Dagegen   zeigt  Rohde,    wie    weit  diese 
Fabelliteratur  zurückreicht,  wie  zu  allen  Zeiten  der  grie- 
chischen Schriftstellerei  neben  den  ernsten  Werken  histo- 
rischer und  geographischer  Forschung  und  den  Erzeug- 
nissen hoher  und  echter  Poesie  die  Phantastik  des  Mäbr- 
chens   und   der  Novelle,    der    historische   und    Tendenz- 
roman  auftreten    und    zwar   oft   bei   demselben   Schrift- 
steller:   so,  um  zwei  weit  auseinanderliegende  Beispiele 
zu  wählen,   bei  Xenophon   und  Philostratos  d.  A.    Noch 
niemand  hat,  soviel   ich  weili,    die  Anabasis  Xenophons 
nach  denselben  Grundsätzen  behandelt,  wie  seine  Kyru- 
pädie  und  anders  wird  man  sich  zu  Philostratos'  Nach- 
richten  in  den  ßio'.  ooziizCo'j.    anders  zu  denen  im  Buche 
über  Apollouios  von  Tyana  verhalten.'*^ 

Für  Kalkmann  wäre  es  aber  besonders  wichtig  ge- 
wesen, die  Komanschriftstellerei  dieser  Zeit  ins  hellste 
Licht  zu  stellen,  sie  womöglich  als  die  damals  allein 
vorkommende    zu    erweisen,    da    ihm    iS.  11)   Pausanias 
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^überhaupt  ein  Kind  seiner  Zeit"  ist,  „ein  Diitzendmenscli 
ohne  Originalität",  der  glaubt  und  denkt,  was  seine  Zeit 
glaubt  und  denkt,  der  schreibt,  was  seine  Zeit  schreibt, 
und  lügt,  wie  seine  Zeit  lügt;  „höchstens  lehnt  er  sich 
in  Einzelheiten  an  Herodot  an"  fS.  12,  I).  Aber  dies  ist 
erst  recht  sein  Unglück.  Mit  diesem  Paukenwirbel  werden 
wir  entlassen,  der  Vorhang  kann  aufgehen.  Es  liegt 
wahrlich  nicht  am  Componisten,  wenn  wir  nicht  in  der 
rechten  Stimmung  sind. 

Ich  bin  bei  der  Besprechung  der  von  Kalkmann 
aufgestellten  Beweismittel  etwas  ausführlicher  gewesen, 
weil  wiederholt  gerade  diesem  Einleituugscapitel  ein 
besonderes  Gewicht  beigelegt  worden  ist.  E.  Maass  z.  B. 
weist  eine  naheliegende  Analogie,  welche  sich  aus  den 
schönen  Auseinandersetzungen  von  Diels  über  das  Ver- 
hältnis des  Herodotos  zu  seinem  Vorgänger  Hekataios 
für  die  Citiermethode  des  Pausanias  ergiebt,  schroff 
zurück  mit  den  Worten:  „Pausanias  hat  seine  Parallelen, 
aber  erst  aus  späterer  Zeit  (vgl.  Kalkmann  Pausanias 
S.  1  f.)."  ^*  Welche  Zeit  gemeint  ist,  kann  mau  aus  diesen 
Worten  nicht  recht  entnehmen:  über  die  Sorte  von 
Schriftstellern,  auf  die  angespielt  ist,  kann  man  kaum 
zweifelhaft  sein,  obgleich  zu  ihnen  bekanntlich  auch 
Homer  selbst  als  Vater  aller  Lüge  von  Lukian  gerechnet 
wird,  welcher  ihn  zu  einem  Babylonier  macht,  der 
eigentlich  Tigranes  hieß.^'' 

Wir  brauchen  aber  nicht  bei  dieser  negativen  Beweis- 
führung stehen  zu  bleiben.  Denn  wenn  einestheils  roman- 
hafte Erzählungen  in  den  verschiedensten  Zeiten  der 
griechischen  Literatur  vorkommen  und  z.  B.  der  „Reise- 
roman"  so  alt  ist  als  die  Odyssee,  so  sind  andererseits 
in  der  Zeit  des  Pausanias  auch  noch  andere  Bücher 
als  die  des  Jamblichos  und  seines  Grleichen  geschrieben 

(Jrui'litt   rUor  Pausanias,  9 
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worden.**^  Ich  erwähne  Ailios  Herodianos,  Polydeukes, 
Kl.  Ptoleinaios,  Galenos.  Appianos,  Polyainos  den  Stra- 
tegiker  und  will  etwas  länger  bei  den  Beziehungen  ver- 
weileu,  welche  Pausanias  mit  Männern  seiner  Zeit  ver- 
binden, die  ihm  durch  Geburt  und  gleiche  sophistische 
Bildung  nahe  stehen. 

Von  Fl.  Anianos  aus  Nikomedien  in  Bith\Tiien  war 
schon  die  Kede:  es  wurde  namentlich  auf  die  Überein- 
stimmung im  Stil  hingewiesen  und  darauf,  dass  er  sein 
Hauptwerk  in  zwei  Abtheilungen  herausgegeben  hat. 
Dazu  kommt,  dass  auch  Arrian  in  die  Eleusinischeu 
Mysterien  eingeweiht  war.  dass  seine  religiösen  An- 
sichten  mit  denen  des  Pausanias  große  Ubereinstimmimg 
zeigen,  besonders  dass  er  seiner  Uberzeugimg  von  der 
Wahrheit  und  Wichtigkeit  der  Orakel  mit  starker  Be- 
tonung Ausdruck  giebt. '^ 

Engere  Beziehungen  verbinden  Pausanias  mit  Ari- 
steides.  Um  130  in  Adrianoi  am  mysisthen  Olymp  ge- 
boren, genoss  der  letztere  "seinen  ersten  Untemcht  zn 
Kotiaeiun  in  Phiygia  Epiktetos  und  wendete  sich  dann 
zu  weiterer  Ausbildung  nach  Pergamon.  Smyrna  und 
Athen.  Pausanias,  de>sen  Heimatsi»rt  in  der  Nähe  von 
Magnesia  am  Sipylos  lag.  verweilte  otienbar  lange  im 
nahen  Pergamun,  wie  durch  seine  gründliche  Kenntnis 
der  dortigen  Cultgebräuche  und  Kunstwerke  bewiesen 
wii\i.  Er  hat  aber  während  dieses  Aufenthaltes  dort  auch 
Ein^lrücke  empfangen  imd  Anregungen  erfahren,  welche 
auf  seine  religiösen  imd  ästhetischen  Anschauungen  be- 
stimmend gewii-kt  haben.  S^i  erklärt  sich  bei  ihm  das 
hervorragende  Interesse  tür  Asklepi<.»s.  den  damaligen 
Hauptgott  vi»n  Pergamon.  v<.»r  dem  Zeus  und  Athena, 
die  Schutzgitter  des  unabhängigen  Staates  der  Attaliden. 
zurüek-reten.  Die  Verbreitung   seines  Cnltes  wird  eifrig 
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verfolgt,  der  Zusammenhang  der  einzelnen  Heiligtliümer 
liervurgehoben,  wie  es  sonst  nur  bei  den  P^leusinischen 
Mysterien  vorkommt,  der  Erörterung  seines  Wesens  wird 
ein  Abschnitt  gewidmet,  welcher  auffallend  gegen  die 
sonstige  Art  des  Pausanias  absticht.  Es  genügt  hier, 
auf  das  allbekannte  nahe  Verhältnis  des  Aristeides  zu 
Asklepios  von  Pergamon  hinzudeuten,  den  er  in  brün- 
stiger Anbetung  als  Heiland  und  Retter  verehrt  und 
dem  er  sein  ganzes  Leben  zu  verdanken  bekennt.  Der 
Eindruck,  welchen  der  Apollon  des  Onatas  in  Pergamon 
auf  ihn  gemacht  hat,  veranlasst  Pausanias  nicht  nur,  den 
Werken  dieses  Künstlers  in  Griechenland  nachzugehen 
und  sie  selbst  dann  zu  erwähnen,  wenn  er  sie,  wie  die 
„schwarze  Demeter^  bei  Phigaleia,  nicht  mehr  vorfindet, 
sondern  lenkt  seine  Aufmerksamkeit  auf  die  äginetische 
Schule  überhaupt,  welche  er  allein  ausführlicher  berück- 
sichtigt und  in  ihrer  Besonderheit  hervtn'hebt.  Üass  Pau- 
sanias auch  in  Smyrna  war  und  sich  in  Athen  lange 
Zeit  aufhielt,  ist  zweifellos.^® 

Die  Übereinstimmung  in  den  Reisen  beider  Schrift- 
steller  nach  Syrien,  Ägypten,  Rom,  Griechenland,  wurde 
bereits  hervorgehoben.  An  der  Realität  derselben  zu 
zweifeln,  ist  bei  Aristeides  nicht  möglich,  da  sie  sich 
nicht  nur  aus  directen  Angaben,  welche  man  für  Ein- 
kleidungen und  rhetorische  Kniffe  halten  könnte,  sondern 
aus  gelegentlichen,  ganz  unverdächtigen  AuUerungen  er- 
geben und  durch  eine  Inschrift  seine  Anwesenheit  in 
Ägypten  erwiesen  ist.  ^^  —  Endlich  ist  der  Umfang  der 
Literaturbenutzung,  wie  wir  ihn  aus  der  sorgfältigen 
Arbeit  von  A.  Haas  zur  Rede  oTrsfv  twv  TcXTdfvwv  über- 
blicken können,  namentlich  aber  die  Citiermethode  bei 
beiden  Schriftstellern  außerordentlich  ähnlich.  Es  bedarf 
nach  dem  Gesagten  also  gar  nicht  des  Nachweises  sonstiger 
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naher  Berührungen  zwischen  Aristeides  und  Pausanias, 
welche  in  der  Anmerkung  ^^  zusammengestellt  sind,  um 
zu  zeigen,  dass  beide  in  derselben  geistigen  Atmosphäre 
herangewachsen  sind  und  eine  ähnliche  wissenschaft- 
liche und  religiöse  Entwicklung  genommen  haben» 

Aristeides  spricht  so  ausführlich  imd  unbefangen 
von  sich  selbst,  dass  man  über  seine  Persönlichkeit,  seine 
Schicksale,  seine  Anschauungen  aufs  deutlichste  unter- 
richtet wird  und  jeder  Grund  wegfällt,  seine  Angaben 
zu  bezweifeln  oder  hinter  ihnen  eine  besondere,  ver- 
steckte Absicht  zu  vermuthen.  Die  Übereinstimmung 
des  Bildes  eines  Zeitgenossen,  welches  wir  so  gewinnen, 
in  wesentlichen  Zügen  mit  dem  des  Pausanias,  wie  wir 
es  im  I.  Capitel  zu  erschließen  suchten,  berechtigt  uns, 
daran  zu  zweifeln,  dass  Pausanias  nur  eine  Maske  vor- 
genommen  hat,  und  die  Ähnlichkeit  mit  der  durchaus 
ehrenwerten  Erscheinung  des  Aristeides  wird  uns  auch 
für  Pausanias  ein  günstiges  Vorurtheil  fassen  lassen.  — 
Zugleich  können  diese  Ausführungen  auch  als  Antwort 
auf  die  am  Schlüsse  des  I.  Capitels  aufgestellte  Frage 
gelten,  ob  die  Vorstellung  von  der  Persönlichkeit  des 
Pausanias,  wie  wir  sie  aus  der  Benutzung  der  in  der 
Periegese  vorliegenden  Angaben  gewonnen  haben,  für 
die  Zeit,  in  welcher  er  gelebt  haben  müsste,  möghch 
ist  oder  nicht. 

Dion  Chrysostomos  kann  zwar  in  strengem  Sinne 
nicht  als  Zeitgenosse  des  Pausanias  gelten.  Als  Dion 
starb,  war  Pausanias  vielleicht  eben  erst  geboren.  Aber 
sein  Geburtsort,  Prusa  in  Bithynien,  gesellt  ihn  zu  den 
beiden  oben  besprochenen  Männern,  in  deren  Lebens- 
zeit er  bestimmt  noch  hineinragt.-^  Der  sympathische 
Eindruck,  den  er  unter  den  Sophisten,  und  er  fast  allein, 
hervorruft,  beruht  auf  dem  Ernste  seiner  Natur,  welche 
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nicht  vollkommen  in  den  formalen  Bemühungen  der 
sophistischen  Beredsamkeit  aufgeht.  Wenn  er  auch  seiner 
Zeit  und  seinem  Berufe  hier  und  da  den  Tribut  zahlt 
und  sich  und  seine  Zuhörer  gelegentlich  mit  virtuosen 
Kunststücken  ergötzt,  —  meist  hat  er  doch  wirklich  etwas 
zu  sagen  und  produciert  nicht  nur  Worte,  sondern  auch 
Gedanken.  Sein  Ethos  ist  kein  willkürlich  wechselndes, 
sondern  ein  durch  seine  Natur  gegebenes. 

In  der  sehr  verständigen  Kede  18  Trsfy.  Xöyoo  aixrj^sw^ 
(1  p.  473  iF.  R.)  empfiehlt  er  neben  dem  Studium  der 
Alten,  aus  denen  er  eine  beschränkte  Auswahl  trifft, 
namentlich  das  der  Neueren.  Denn  man  werde  durch 
dieselben  zur  Production  angeregt,  weil  man  hoffen 
könne,  es  ebensogut  oder  besser  zu  macheu.  Diese  Lehre 
scheint  sich  Pausanias  zunutze  gemacht  und  die  Reden 
des  Dion  studiert  zu  haben.  Auf  seinen  Stil  hat  das 
keinen  Einiiuss  geübt,  vermuthlich,  weil  er,  wie  z.  B.  die 
Ärzte  seit  Hippokrates  den  ionischen  Dialekt,  seinerseits 
eine  der  Schreibweise  des  Hekataios  und  Herodotos 
genäherte  Stilmischung  für  seine  Periegese  besonders 
geeignet  fand. 

Um  so  häufiger  finden  sich  bei  Pausanias  Einflüsse 
des  Dion  in  sachlicher  Hinsicht  sowohl  in  Zustimmung, 
als  Widerspruch.  Schon  wiederholt  ist  bemerkt  worden, 
dass  Pausanias  von  Gremälden  so  außerordentlich  wenig 
berichtet.  So  wahr  es  auch  ist,  dass  die  Tafelgemälde, 
welche  leicht  beweglich  waren  und  denen  sich  der 
Sammeleifer  der  Könige  von  Ägypten  und  Pergamon 
und  der  Römer  besonders  und  zuerst  zuwendete,  sich 
damals  meist  nicht  mehr  in  Griechenland  befanden,  und 
so  begreiflich  es  ist,  dass  die  Fresken  den  Unbilden  der 
Zeit  weniger  widerstehen  konnten,  als  die  plastischen 
Werke,    so    werden    wir    doch    zur    Erklärung    dieses 
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Sclivveigens  auch  die  Worte  lieraii ziehen  dürfen,  in  denen 
Dion  im    Ohv^nivAz  seine  Misachtnng  gegen  die  Malerei 
ausspricht.-^    Grriinde   für    die  Bevorzugung    der   älteren 
Werke  durch  Pausanias    wurden   schon  oben  angeführt. 
Erwünscht   tritt   zu  denselben   der  Ausspruch   des  Dion 
über  die  Schönlieit  der  alten  Statuen  in  Olympia  hinzu. ^^ 
Es   gehört   zu   den   Eigenthümlichkeiten   des  Pausanias, 
dass  er  mit  der  stehenden  Formel  ^sveia  oox  s/wv  auf  das 
Fehlen    des  Bartes    an  Kunstwerken  hinweist.    Man  hat 
bisher  vergebens  nach  einem  Grunde  dafür  gesucht.  Er 
kann   nicht  darin  gefunden  werden,    dass  in  Inscl;iriften 
Statuen    der  Akropolis    nach    den  Rubriken   y-v*'**>'^  und 
aYSVcioc     aufgezählt    werden:     denn     auch     bei    der    Be- 
schreibung   der   Gemälde    der   Lesche,    der   Scenen   auf 
der    Kypseloslade    und    am    Amykläischen    Thron    ver- 
gisst   Pausanias    den    betreffenden   Zusatz    nicht.    Diese 
Sonderbarkeit  des  Periegeten  aber  wird  uns  verständlicli, 
wenn  wir  sehen,  dass  Dion  ungemein  häufig  und  nach- 
drücklich über  Haar-  und  Barttracht  spricht.  Er  hat  ein 
xo»iYj?   sYVtwfiiov   geschrieben.    Er    eifert   besonders   gegen 
das  Scheeren   des  Bartes   und  sieht  darin   eine  Schmei- 
chelet   gegen    die    Römer,    nur    der   Vollbart    sei    echt 
hellenisch.    Diese   Auseinandersetzungen    hatten   damals 
einen    realen  Hintergrund,    denn    wir   sehen   ja  wirklich 
bald    die  Mode    wechseln.    Der   Philhellene  Hadrian  ist 
der  erste  Kaiser,  welcher  den  Vollbart  trägt.  Gegen  die 
Behauptung,    dass   nur   der  Vollbart    dem  Hellenen  an- 
stehe, wendet  sich  offenbar  Pausanias,  obgleich  die  Frage 
damals  nicht  mehr  actuell  war.-^ 

In  den  'Arrixa  erwähnt  Pausanias  wiederholt  die 
|i=TaYpa^7j  slxövcov.  Gegen  diese  Unsitte  wendet  sich  Dion 
in  dem  köstlichen  'Po^iaxo?  und  führt  den  Rhodiem  zn 
Gemüthe,    dass    derlei   in  Athen    denn    doch    nicht  vor- 
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komme,  trotzdem  es  von  seiner  eliemaligen  Hr>lio  tief 
herabgestürzt,  eine  Stadt  der  Syrer  und  Kiliker  geworden 
sei  und  ihnen  sonst  in  jeder  Hinsicht  nachstehe.  Dass  diese 
Aufstellung  nicht  richtig  ist,  brauchten  uns  nicht  erst 
die  zah bleichen  Statuenbasen  mit  ihren  doppelten  Namen 
zu  lehren.  Pausanias  wendet  sich  gegen  dieselbe  und 
seine  Beispiele  sind  aus  der  Menge  der  sich  darbietenden 
zur  Widerlegung  Dions  gut  gewählt.  J)enn  Dion  deutet 
nur  die  Möglichkeit  an,  dass  unter  den  umgeschriebenen 
und  neu  verwendeten  Statuen  auch  solche  von  Heroen 
oder  gar  von  Göttern  sein  könnten:  Pausanias  (1,2,4) 
fiihrt  eine  Statue  des  Poseidon  an,  welche  jetzt  nach 
der  Inschrift  einem  „andern"  gegeben  sei.  Dion  lässt 
die  Rhodier  mit  der  Bemerkung  sich  entschuldigen,  dass 
sie  nur  Römer  in  dieser  Weise  ehren :  Pausanias  erwähnt 
im  Prytaneion  ("I,  18,  3)  Bildsäulen  des  Miltiades  und  des 
Themistokles,  welche  auf  einen  Römer  und  sogar  auf 
einen  Thraker  umgeschrieben  sind.^^ 

Dion  war,  wie  Pausanias,  in  Olympia:  dort  hat  die 
Lade  im  Opisthodom  der  Hera,  welche  er  zuerst  als 
eine  Weihung  des  Kypselos  l)ezeichnet,  seine  Aufmerk- 
samkeit erregt.  Er  beschreibt  eine  Scene  aus  den  mannig- 
fachen Darstellungen  auf  derselben  nach  eigener  An- 
schauung und  erwähnt  die  Inschriften  in  „alten"  Buch- 
staben. Pausanias  hat  diesem  Kunstwerk  eine  ausinhr- 
liche  Beschreibung  gewidmet,  welche  freilich,  weil  sie 
gut  und  genau  ist,  unter  dem  Beweismaterial  für  scla- 
vische  Benutzung  des  Polemon  figuriert,  er  hat  die  In- 
schriften in  „alten"  Buchstaben  mitgetheilt  und  die 
Angabe  über  die  Weihung  mit  einer  Modification,  welche 
ihm  seine  Kenntnis  des  Herodot  (V,  92,  4)  nahe  legte, 
wiederholt.  Auch  die  Bemerkung,  dass  der  Figur  des 
Herakles    keine    Inschrift   beigefügt   sei,    weil   man    ihn 
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leicht  auch  oline  eine  solche  erkenne  ^V.  17,  11  vgl.  18,  4). 
findet  sich  in  ausführlicher  Darlegung  l)ei  Dion.***  Indem 
ich  in  der  Anmerkung  -'  nocli  andere  llbereinstimmiingen 
zusammenstelle,  welche  einzeln  genommen  weniger  be- 
weisend sind,  aber  doch  neue  Züge  zu  dem  bereits  ge- 
wonnenen Bild  hinzufügen,  will  ich  hier  noch  zum 
Schlüsse  auf  eine  Eigentliümlichkeit  des  Dion  aufmerk- 
sam machen,  welche  mir  zur  Erklärung  der  Weise  des 
Pausanias  besonders  wiclitig  erscheint;  es  ist  die  von 
Dion  beliebte  Art  Gewährsmänner  anzufüliren.  Im  T(i(i)txd; 
lor.  11)  soll  bewiesen  werden,  dass  Ilion  nie  von  den 
Grriechen  erobert  worden  sei.  Als  Zeuge  wird  ein  ägyp- 
tischer Priester  citierte  (5700  sttoO-öijltjv  Trapa  täv  sv  AiYOTcrtp 
ispswv  svöc  SV  Tfi  T)vo6'fi  I  p.  322  R.).  Was  derselbe  über 
die  Hieroglyphen  auf  den  Wänden  der  Heiligthümer  und 
auf  Stelen  mittheilt,  ist  durchaus  richtig.  Es  folgt  eine 
pragmatische  Erzählung  über  Helena  und  den  trojanischen 
Krieg  im  Stil  des  Euliemeros,  welche,  wie  Dion  witzig 
bemerkt,  aus  den  „jüngsten"  derartigen  Aufzeichnungen 
genommen  ist.  In  hieroglyphischer  Ausfertigung  wird 
sich  dieser  Bericht  schwerlich  irgendwo  vorgefunden 
haben.  Aber  Dions  Ausführungen  haben  doch  nur  dann 
eine  Pointe,  wenn  eine  solche  Erzälilung,  zu  welcher  seit 
Stesichoros'  Palinodie  und  Euripides'  Helena  die  Vor- 
bedingungen gegeben  waren,  von  einem  alexandrinischen 
Griechen  wirklich  vorlag,  der  sich  auf  Hieroglyphen 
berief  und  die  Beglaubigung  durch  den  Menelaitischen 
Nomos  (Ip.  36111.)  beigefügt  hatte.  ^^  Um  die  Unsicher- 
heit der  Überlieferung  zu  zeigen,  führt  Dion  dann  Bei-. 
spiele  aus  historisch  vollkommen  bekannten  Zeiten  an. 
So  werde  die  Schlacht  von  Plataiai  vor  der  von  Salamis 
angesetzt,  so  habe  Thukydides  dem  Herodot  Irrthümer 
nachgewiesen,  so   habe   er  von  einem  Meder   eine  ganz 
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andere  Darstellung  der  Perserkriege  „gehört"  (r/'co — av5r^6; 
iVItjoo»)  Xr/ovTo?  YJxo'na  I  p.  8r)8  R.i,  als  die  der  Griechen. 
Wenn  man  anch  diesen  av?jfj  Mr^So;.  mit  dem  Dion  ge- 
sprochen haben  will,  für  eine  Fiction  liält,  so  werden 
doch  damit  nicht  anch  die  Mi ttliei hingen,  die  er  ihm  zn 
verdanken  vorgiebt,  in  den  Bereich  der  Fabel  verwiesen. 
Auch  hier  steckt  hinter  der  Einkleidung,  wenn  wir  sie 
dafür  halten  wollen,  etwas  Wahres.  Denn  was  der  j,Meder^ 
erzählt,  ist  von  seinem  Standpunkte  aus  ganz  richtig. 
So  mochte  sich  der  Zug  gegen  (Griechenland  in  den 
„persischen  Reichsannalen"  ausnelimen  und  es  ist  sehr 
wahrscheinlich,  dass  sich  eine  griechische  Feder  gefunden 
hat,  welche  diese  Auffassung  schon  ihrer  Neuheit  wegen 
den  Landsleuten  mittheilte  und  zur  Beglaubigung  seine 
„medische'^  Quelle  anführte.^"  Ganz  durchsichtig  ist  z.  B. 
die  Einführung  eines  Phrygers  (or.  B2  I  p.  684  R. :  aXXov 
X070V  avä-pcüTToo  ^^070?  axooia;.  Al'iwTro')  tjyysvoo?)  bei  der 
Erzählung  zweier  Mährchen  und  die  der  elischen  oder 
arkadischen  Frau  (or.  1  I  p.  59.  60  R. :  »lOö-ov  —  ov  £70)  ttots 
Y^xoo<3a  Yovaixo;  'UXia?  Yj  'Af^xa^'la;).  Pausanias  fand  also 
nicht  nur  in  der  griechischen  Literatur  überhaupt,  son- 
dern bei  einem  zeitgenössischen,  ernsten  Schriftsteller, 
welchen  er  zweifellos  benutzt  hat,  eine  eigenthümliche 
Art  der  Anführung  von  Gewährsmännern,  welche  nach- 
zuahmen er  umsoweniger  Anstand  nahm,  als  sie  Abwechs- 
lung in  den  Citaten  ergab  und  zu  dem  Stil,  in  welchem 
er  seine  Periegese  schrieb,  voitrefflich  stimmte.  So  hat 
Enmann  überzeugend  nachgewiesen,  dass  mit  dem  Aus- 
druck avTjp  'E'fs^ioc  (V,  5,  9)  Artemidoros  von  Ephesos 
gemeint  ist,  und  Kalkmann  hat  hinter  diesen  „Männern - 
entweder  verkleidete  Schriftsteller  gesucht,  oder  einfach 
Fiction  angenommen.^" 

Aber  die  Betrachtung  der  Reden  des  Dion  Cluyso- 
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Stornos  hindert  uns  auch  wieder,  alle  diese  Berufungen 
nach  demselben  Recept  zu  behandeln.  Durch  langen 
Aufenthalt  auf  dem  Lande  hat  er  sich  den  feinen  Sinn 
für  die  Schönheit  der  unberührten  Natur  erworben.  Er 
hat  gern  und  viel  mit  dem  Volke  verkehrt.  Die  reizende 
Rede  li»>ßoixo;  *?^  /•♦jvrf^o?  (or.  7 )  verliert  nichts  an  Beweis- 
kraft für  diese  Behauptung,  wenn  auch  nicht  jeder  Zug 
in  derselben  den  strengen  Anforderungen  der  Klritik 
entspricht.  Die  Reiseerinnerungen  im  Hor/j^jä-cViTixoc  (or.36) 
athnien  Wahrhaftigkeit,  jede  Figur,  welche  da  erwähnt 
wird,  hat  volle  Realität.  Pausanias*  Naturgefühl  ist  frei- 
lich wenig  entwickelt,  •'^'^*  desto  häufiger  beruft  er  sich 
auf  lebende  Zeugen,  welche  er  an  Ort  und  Stelle  aus- 
gefragt habe.  So  wenig  wir  berechtigt  sind,  z.  ß.  dem 
Borvstheniten  Kallistratos,  welchen  Dion  einführt,  die 
Existenz  abzusprechen,  weil  wir  an  anderen  Stellen  ge- 
gründete Zweifel  hegen,  ob  der  betreflPende  Zeuge  wirk- 
lich gelebt  oder  wenigstens  ob  Dion  seine  Nachrichten 
von  ihm  in  mündlichem  Verkehr  erhalten  hat,  ebenso- 
wenig werden  wir  aus  ähnlichen  Erfahrungen  bei  Pau- 
sanias den  Schluss  ziehen  dürfen,  dass  jede  Berufung 
auf  Gespräche  mit  Gewährsmännern  fingiert  sei.  Und 
wenn  wir  sehen,  wie  Dion  die  griechischen  Landschaften 
durchstreift  und  mit  Städtern.  Bauern  und  Jägern  ver- 
kehrt, so  gewinnen  wir  nicht  nur  für  die  Reisen  des 
Pausanias  eine  Analogie,  welcher  es  freilich  nicht  bedmft 
hätte,  sondern  es  verliert  auch  die  Annahme,  dass  sich 
Pausanias  an  Oii)  und  Stelle  gelegentlich  erkundigte,  mit 
den  Fremdenführern  und  Landesbewohnern  in  Berührimg 
trat,  durch  diesen  Vergleich  das  Auffallende,  was  ihr 
nach  der  Meinung  der  Neuereu  anhaften  soll. 

Es  ist,  glaube  icli.  durch  diese  Anfülu'ungen  gelungen, 
Pausanias  aus  der  bedenklichen  Gesellschaft  zu  befreien, 
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mit  der  ihn  Kalkmann  zusanimengebraclit  liat.  Es  haben 
sich  so  viele  Anknüpfungen  mit  achtungsw eisten  Schrift- 
steilem  seiner  Zeit  ergeben,  dass  wir  wenigstens  mit 
gleichem  Rechte  ihn  diesen,  wie  jener  zuzählen  dürfen. 
Wir  haben  hier  nur  nocli  über  die  Ansicht  zu  sprechen, 
welche  überhaupt  die  M()glichkeit  leugnet,  dass  Pausa- 
nias  im  damaligen  Grriechenland  Nacliricliten  erfahren 
konnte,  wie  er  sie  aus  mündlicher  Erkundung  haben 
will.  C.  Robert  hat  derselben  in  folgenden  Worten 
Ausdruck  gegeben  (Bild  und  Lied  S.  9):  ^Ich  will  liier 
nicht  untersuchen,  welche  Berechtigung  der  fronnne 
Grlaube  hat,  dass  in  einigen  Thälem  des  Peloponnes 
sich  die  alte  Volkssage  in  ursprünglicher  Reinheit,  bis 
zu  den  Tagen  der  Anton  ine  erhalten  habe  und  damals 
von  einem  eifrigen,  pÜichtgetreuen  Reisenden  —  er  heißt 
Pausanias  —  aus  dem  Munde  eisgrauer  Männlein  und 
Weiblein  aufgezeichnet  worden  sei  -  die  Masse  des 
A^olkes  kennt  die  Sagen  in  der  Kaiserzeit  nur  in  der 
Form,  welche  ihnen  das  attische  Drama  und  die  alexan- 
drinische  Poesie  gegeben  hat."  —  Hier  wird  geradezu 
geleugnet,  dass  es  im  alten  Grie(*henland  alles  das  ge- 
geben habe,  was  man  jetzt  mit  einem  neu  geprägten 
Ausdruck  als  Folklore  bezeichnet,  und  dagegen  behauptet, 
dass  die  literarische  Fixierung  der  griechischen  Mythen. 
Mährchen,  Fabeln  und  Legenden  bis  in  den  letzten 
Winkel  Arkadiens  hinein  so  übermächtig  gewirkt  habe, 
dass  neben  ihr  von  einer  Volksüberlieferung  nicht  die 
Rede  sein  könne.  Mit  dieser  Behauptung  steht  C.  Robert 
durchaus  nicht  allein.  Der  größte  Theil  der  Mythologen, 
soweit  sie  nur  classische  Philologen  sind,  betrachtet 
die  griechischen  Mythen  unter  einem  fast  ausschließlich 
literar-historischen  Gesichtspunkt  und  meint,  wenn  die 
älteste  literarische  Überlieferung  eines  bestimmten  M3^thos 
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oder  einer  bestiminten  Fassung  desselben  chronologisch 
nachgewiesen  ist,  gewissenuaßen  seine  Geburt sstnnde 
und  seinen  Schöpfer  gefunden  zu  haben.  Eine  Zeitlang 
hat  eine  analoge  Auffassung  bei  der  ErkläiTing  der 
antiken  Kunstwerke  geheiTseht.  Für  jeden  Zug,  tur  jede 
Namengebung  suchte  man  die  Veranlassung  in  der 
schriftlichen  Überliefeiimg,  und  wenn  man  keine  pas- 
sende Xotiz  finden  koimte.  so  nahm  man  zu  der  An- 
nahme seine  Zufiucht.  dass  diese  Variante  uns  nicht 
erhalten  sei.  An  ihrem  einstmaligen  Vorhandensein 
pfiegte  man  nicht  zu  zweifeln.  H.  Brunn  hat  uns  von 
den  Fesseln  dieser  Erklärungsweise  befreit,  die  an  Be- 
deutung nicht  verliei*t.  weil  sie  nicht  die  einzige  .sein 
darf,  er  hat  auf  die  im  Kunstwerke  selbst  und  in  den 
Künstlem  liegenden  Kräfte  hingewiesen,  welche  üm- 
fonnungen  und  Xeufonnungen  bedingen,  er  hat  auch 
wiederholt  den  Einfiuss  der  Kunstwerke  auf  die  Literatur 
betont. 

Sollen  wir  der  literarischen  Überlieferung  auf  dem 
Gebiete  der  Mvthenbildunfi:  eine  überherrschende,  allein 
bestimmende  Stellung  einräumen,  welche  wir  ihr  den 
Künsten  des  Kaumes  imd  ihren  Schöpfungen  gegenüber 
nicht  mehr  zuerkennen  können?  Sind  wir  wirklich  genö- 
thigt.  das  alte  Griechenland,  die  Heimat  einer  reicher  und 
schöner  entwickelten  Mythologie  als  sie  uns  irgend  ein 
anderes  Land  bietet,  als  eine  Ausnahme  von  allen  uns  sonst 
bekannten  Ländern  und  Völkern  zu  betrachten?  Im  neuen 
Griechenland  haben  v.  Hahn.  C.  Wachsmuth,  B.  Schmidt 
u.  a.  noch  eine  reiche  Nachlese  volksthümlicher  Über- 
liefeiiins:  grehalten.  welche  oft  unmittelbar  an  das  Alter- 
thum  anknüpfte,  ich  erinnere  an  Charos  und  die  Nerei- 
den: in  der  Zeit  der  Antonine  soll  dies  aber  nicht 
möjylich    i2:e Wesen   sein?    Pud    doch    war  ijerade  damals 


Mythos  und  Folklore.  141 

Griechenland  gleichsam  in  einem  Dornröschensclilafe 
befangen,  wie  uns  des  Dion  (Jhrysostomos  Schilderungen 
zeigen.  Das  Interesse  an  der  Gegen wai*t,  wenn  wir  von 
dem  rein  literarischen  Treiben  in  Athen  absehen,  ist 
verstummt,  die  Weltgeschichte  hat  ihren  Schwerpunkt  in 
die  geräuschvollen  Grenzprovinzen  verlegt,  eine  dumpfe 
Stille  herrscht  in  den  Thäleni  und  Landschaften  Grie- 
chenlands, nur  unterbrochen  von  den  regelmäßigen 
Opfern  und  Festbegehungen  für  die  Götter  und  Heroen, 
den  TcavYjY'jpeic,  wie  es  die  Neugriechen  nennen.  Es  ist 
eine  Atmosphäre,  welche  sonst  überall  der  Mythenbil- 
dung günstig  ist  und  ich  bin  überzeugt,  dass  Pausanias, 
wenn  er  ein  weniger  gelehrter  Maim,  wenn  er  weniger 
mit  seinen  religiösen  und  anticiuarischen  Ideen  beschäf- 
tigt gewesen  wäre,  wenn  er  ein  feineres  Ohr  für  das 
Volks thümliche  gehabt  hätte,  noch  viel  mehr  hätte  er- 
lauschen können.  Enmann  hat  den  Vergleicli  mit  den 
Brüdern  Grimm  zurückgewiesen ;  mit  Kecht :  aber  nicht, 
weil  es  keine  Erzähler  gab,  wie  das  hessische  Mütterchen, 
sondern  weil  Pausanias  sie  nicht  so  zu  hören  verstand 
wie  jene. 

Ich  führe  nm^  an,  dass  die  Bemühungen  aller  derer, 
welche  in  unserer  Zeit  bei  literarisch  hochgebildeten 
Nationen  Überlieferungen  aus  dem  Volksmunde  sammeln, 
auf  der  berechtigten  Voraussetzung  beruhen,  dass  es 
neben  der  Literatur  eine  von  ihr  unabhängige  Strömung 
mündlicher  Tradition  gebe,  und  will  in  ganz  kurzen  An- 
deutungen auf  den  Gegensatz  zwischen  Folklore  und 
den  in  der  Literatur  behandelten  Mythen  auch  im  alten 
Griechenland  hinweisen.  Zuerst  hat  das  Epos  aus  dem 
Schatze  populärer  Überlieferungen  geschöpft.  Es  ist 
aber,  wie  es  uns  heute  vorliegt,  niclit  Volksdichtung, 
sondern  Kunstdichtung.  Dies  zeigt  allein  schon  die  voll- 
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Gegensatz    gegen   die    attischen  Versionen   allein  sohon 
das   zähe  Leben   einheimischer  Übei'lieferungen   und   es 
giebt  ganze  große  Gebiete  der  mythischen  Vorstellungen 
und    des   religiösen  Glaubens,    welche   weder   das  Epos, 
noch  das  Drama  umgestaltet  haben,  ich  erinnere  an  De- 
meter und  den  ganzen  Kreis  der  chthonischen  Gottheiten. 
Den  schlagendsten  Beweis  aber  von  dem  Fortleben 
mündlicher  Überlieferung  entnehmen  wir  der  sogenannten 
alexandrinischen   Dichtung.    Ihr    Ohr    ist    geschärft   für 
das,  was  wir  Folklore  nennen,  sie  sammelt  mit  Absicht 
aus    dem   Volksmunde   die   überreiche    Fülle   literarisch 
noch   nicht  benutzter   und    vernutzter  Mythologeme,  — 
oder   wie    es    der  Führer   dieser  Kichtung   und  ihr  her- 
vorragendster Vertreter  Kallimachos  ausdrückt,  sie  ver- 
meidet den  getretenen  Pfad  des  „kyklischen  Gedichtes^ 
und    trinkt   nicht    vom   Laufbrunnen,    sondern    aus   der 
Quelle. '^^  Sie  erfindet  nicht  —  dazu  ist  sie  viel  zu  gelehrt 
und    gewissenhaft,    vielleicht    auch    zu    unproductiv    — 
wenn  sie  auch  als  eine  Kunstdichtung,  welche  gar  kein 
Hehl   aus   dieser  Eigenschaft  macht,   das  Xeugefundene 
umbildet  und  färbt,  sondern  sie  benutzt  was  in  Griechen- 
land  und  in  den  von  Griechen  bewohnten  Ländern,   in 
Wald   und  Feld,    auf  den  Höhen    und   in  den  Thäleni, 
am   einsamen  Quell  und   bei   den  Heiligthümern  erzählt 
wurde.  So  erkennen  wir  einestheils  die  Masse  mündlicher 
Überlieferung,    welche   für   den   zu  finden   war,    der  zu 
suchen   verstand,    andererseits   zeigt   uns   die  neue  Fas- 
sung, in  welcher  uns  die  Sagen  und  Legenden  entgegen- 
treten,    auch    nach    Abzug    dessen,    was    künstlerische 
Eigenart  hinzugefügt  hat,  dass  das  alte  Sagengut  durch 
Folklore,    durch   die  Fortpflanzung  von  Mund  zu  Mund 
bereits    eine    tiefgreifende    TJmbildung   und  Fortbildung 
erfahren  hat. 
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Namentlich  die  Periegeten  des  3.  und  2.  Jahrhunderts 
V.  Chr.  treten  hier  als  die  eifrigsten  Sammler  auf;  die 
ganze  periegetische  Literatur  ist  ja  aus  diesen  Tendenzen 
der  damaligen  Gelehiiien  und  Dichter  hervorgewachsen. 
Man  zweifelt  nicht  daran,  dass  Polemon  im  2.  Jahrhun- 
derte V.  Chr.  die  einzelnen  griechisclien  Landschaften 
durchreiste,  die  Kunstwerke  nach  eigener  Anschauung 
beschrieb  und  Sagen,  Legenden  und  sonstige  Überliefe- 
rungen aus  dem  Munde  seiner  Zeitgenossen  aufzeicli- 
nete.^^  Dass  er  daneben  auch  ein  höchst  gelehrter  und 
belesener  Mann  war,  ist  wenigstens  bei  ihm  nie  als  ein 
Beweis  gegen  Autopsie  und  eigene  Erkundung  verwendet 
worden.  Uns  ist  eine  flotte  Eeisebeschreibung  aus  dem 
1.  Jahrhundert  v.  Chr.  erhalten,  in  welcher  uns  der 
Verfasser  seine  Reiserouten  angiebt  und  von  den  Ein- 
drücken, die  er  durch  die  Anschauung  des  Landes  und 
den  Verkehr  mit  den  Leuten  empfangen  hat,  berichtet.  ^^ 
Wir  haben  gesehen,  dass  Dion  Chrysostomos  in  die 
Hütten  des  Volkes  einkehrte  und  sich  von  ihm  seine 
kleinen  Leiden  und  Freuden  erzählen  ließ.  Aber  Pau- 
sanias,  der  doch  nachweislich  und  zugegebenermaßen 
ganz  ähnliche  Reisen  unternommen  hat,  soll  wenige 
Jahrzehnte  später  weder  von  einem  der  Fremdenführer, 
deren  Existenz  nicht  nur  durch  Pausanias'  Angaben 
bezeugt  ist,  noch  von  irgend  einem  anderen  Zeitgenossen 
irgend  etwas  erfahren  haben,  noch,  wenn  er  gefragt 
hätte,  etwas  anderes  haben  erfahren  können,  als  was 
schon   im  „mythologischen  Handbuch"  enthalten  war.^^ 

Genug:  der  Annahme,  Pausanias  habe  gelegentlich 
aus  Erkundung  an  Ort  und  Stelle  geschöpft,  steht  nichts 
im  Wege.  Er  konnte  zweifellos  im  damaligen  Griechen- 
land Dinge  erfragen,  welche  nicht  in  den  Büchern 
standen.    Den  Umfang    des   aus  mündlicher  Mittheilung 
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Stammenden  können  diese  allgemeinen  Erörterungen 
natürlich  nicht  bestimmen.  Sie  sollen  uns  nur  verhindern, 
alle  jene  Nachrichten,  die  wir  nicht  auf  literarische 
Quellen  zurückführen  können,  zu  dem  sich  immer 
mehrenden,  aber  doch  noch  immer  verhältnismäßig 
geringen  Bestände  des  sicher  aus  Büchern  Entlehnten 
hinzuzuschlagen.  Wenn  also  von  vorne  herein  die  Mög- 
lichkeit nicht  abzuweisen  ist,  dass  die  gewählte  Form 
der  Mittheilung  auf  Täuschung  des  Lesers  berechnet  ist, 
so  haben  wir  bisher  doch  keinen  Q-rund  gefunden,  der 
uns  zur  Annahme  zwingt,  dass  dem  so  sein  müsse. 

Da  bieten  sich  uns  zum  Beweis  der  Fiction  haupt- 
sächlich zwei  Argumente  dar.  Erstens:  hat  Pausanias 
sein  Werk  aus  einem  Buche  abgeschrieben  oder  aus 
Büchern  zusammengestellt,  ohne  die  dort  gefundenen 
Nachrichten  an  Ort  und  Stelle  zu  controUieren,  so  wird 
er  nothwendig  wiederholt,  trotz  der  Bemühung  seine 
Zeit  zu  schildern,  in  Irrthümer  verfallen,  er  wird  leicht 
verführt  werden  —  und  umso  leichter,  je  älter  das  Buch 
ist,  welches  er  bei  seiner  Beschreibung  zum  Grunde 
legt  —  Monumente  als  vorhanden  zu  erwähnen,  die 
überhaupt  nicht  mehr  vorhanden  waren  oder  wenigstens 
nicht  mehr  so  erhalten  waren,  wie  er  sie  uns  schildert. 
Im  Weiteren  wird  sich  dann  überhaupt  eine  A'erschie- 
denheit  des  gesammten  Zustandes  von  Griechenland 
mit  dem  seiner  Zeit,  d.  h.  des  2.  Jahrhundertes  n.  Chr. 
zeigen.  Es  wird  also  darauf  ankommen,  solche  Irrthümer 
des  Pausanias  nachzuweisen,  wobei  nur  freilich  zu  be- 
achten sein  wird,  ob  die  betreffenden  Angaben  über 
Denkmäler  in  dem  eigentlich  periegetischen  Theil  vor- 
kommen und  ob,  wenn  sie  in  Excursen  erwähnt  werden, 
von  Pausanias  ausdrücklich  ihr  Vorhandensein  in  seiner 
Zeit  bezeugt  wird.  Da  wir  über  den  Zustand  Griechen- 
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lands  in  der  genannten  Periode  ungenügend  unterrichtet 
sind,  so  werden  sich  viele  solche  Versehen  —  angenom- 
men, dass  sie  überhaupt  vorkommen  —  unserer  Controlle 
entziehen:  wenige  Fälle,  ja  vielleiclit  ein  einziges  recht 
drastisches  Beispiel,  werden  uns  genügen  müssen  und 
uns  trotz  aller  gegentheiligen  Versicherungen  unseres 
Autors  zu  der  Annahme  berechtigen,  dass  wir  es  mit 
einem  Schriftsteller  zu  thun  haben,  welcher  es  für  gut 
gefunden  hat,  vor  seinen  Lesern  nicht  in  seiner  wirk- 
lichen Gestalt  zu  erscheinen. 

Zweitens:  wenn  Pausanias  ausdrücklich  behauptet, 
Nachrichten  an  Ort  und  Stelle  oder  von  bestimmten 
Gewährsmännern  erkundet  oder  Dinge  gesehen  zu  haben, 
die  schlechthin  unmöglich  oder  unglaublich  sind,  so  wird 
sich  hieraus  ein  starkes  Vorurtheil  gegen  die  Glaub- 
haftigkeit desselben  überhaupt  ergeben.  Aber  hier  ist 
noch  bestimmter,  als  oben,  auf  die  Scheidung  der  Perie- 
gese  im  engeren  Sinne  von  den  Excursen  zu  dringen. 
Denn  es  wäre  ja  sehr  gut  möglich,  dass  sich  die 
„Lust  am  Fabulieren''  in  diesem  Beiwerk  zeigte,  ohne 
den  Kern  des  Buches  zu  verändern,  dass  die  Freude 
am  Wunderbaren  mit  der  gewohnten  Zuthat  an  Beglaubi- 
gung sich  dorthin  geflüchtet  habe,  weil  sie  in  der  Be- 
Schreibung  der  Ortlichkeiten  und  Monumente  selbst 
keinen  Platz  fand. 

Sind  also  schon  diese  beiden  Beweismittel  nicht 
von  gleicher  Stärke,  besonders  da  es  nicht  immer  leicht 
festzustellen  ist,  ob,  was  uns  unmöglich  und  unglaub- 
lich dünkt,  auch  Pausanias  so  erscheinen  musste  (s.  oben 
Anm.^^),  weil  er  ja  selbst  getäuscht  worden  sein  kann,  so 
ist  der  Nachweis  noch  so  reichlicher  Benutzung  literari- 
scher Hilfsmittel,  sei  es  bei  den  Vorarbeiten  zu  dem 
Werke,  sei   es  bei   der  Ausarbeitung  desselben   für  die 
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Frage,  ob  die  Reise  oder  Reisen  wirklich  unternommen 
worden  sind,  oder  ob  sie  der  Verfasser  nur  als  Einkleidung 
zur  Mittheilung  seiner  Collectaneen  verwendet  hat,  nach 
keiner  Seite  hin  entscheidend.  Nicht  jede  „gelehrte" 
Reisebeschreibung  muss  ohne  Anschauung  allein  in  der 
Studierstube  entstanden  sein  und  auch  die  flottesten 
Schilderungen  von  persönlichen  Reiseerlebnissen  können 
von  Anfang  bis  zu  Ende  erfunden  sein.  Es  wird  nicht 
nöthig  sein,  für  diese  Behauptungen  Beweise  beizu- 
bringen. 

Aber  wie  stellt  man  sich  überhaupt  die  Entstehung 
eines  Reisehandbuches  vor,  wie  das  ist,  als  welches  sich 
Pausanias'  Periegese  giebt?  Wenn  man  nicht  der  erste 
ist,  welcher  eine  bestimmte  Stadt  beschreibt  —  und  das 
ist  bei  Pausanias  ausgeschlossen  —  so  wird  man  sich 
entweder  schon  vorher  aus  der  vorhandenen  Literatur 
über  die  Sehenswürdigkeiten  orientieren,  oder  diese 
Bücher  an  Ort  und  Stelle  benutzen,  oder  endlich  die- 
selben nachträglich  bei  der  Ausarbeitung  vergleichen. 
Über  allgemeinere  historische,  kunstgeschichtliche  und 
sonstige  Fragen  wird  man  sich  dann  noch  aus  anderen 
Werken  Raths  erholen,  wenn  man  sich  nicht  schon  früher 
die  betreifenden  Kenntnisse  erworben  hat.  In  den  ein- 
zelnen Städten  wird  die  Bemühung  des  gewissenhaften 
Arbeiters  auf  die  Aufzeichnung  der  vorhandenen  Mo- 
numente gerichtet  sein,  resp.  auf  die  ControUe  des  in 
den  Büchern  Angeführten  und  die  Hinzufügung  des  er- 
wähnenswert erscheinenden  Neuen.  Zu  diesem  Neuen, 
welches  doch  jeder  Schriftsteller  geben  will,  wird  ferner 
alles  das  gehören,  was  in  den  zugänglichen  Büchern 
nicht  steht,  und  am  beschriebenem  Orte  zu  erfahren  ist. 

Es   handelt   sich  also  gar  nicht  um  die  Alternative 
zwischen   einem  Ignoranten,   welcher   alles  erst  auf  der 
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IReise  erfahren  muss,  und  einem  Stubenhocker,  der  nur 
im  „Staube  der  Bibliothek"  arbeitet,  sondern  der  wahre 
IPerieget  muss  die  Eigenschaften  des  Reisenden  und 
belehrten  in  sich  vereinigen.  Ob  das  bei  Pausanias  der 
IFall  ist,  ist  erst  zu  untersuchen.  Keinesfalls  aber  kann 
die  Verwendung  literarischer  Kenntnisse  an  und  für  sich 
in  der  Frage,  mit  der  wir  uns  hier  beschäftigen,  aus- 
schlaggebend sein. 

Die  belebende  Anregung,  welche  die  Pausanias- 
studien  v.  Wilamowitz  verdanken,  äußert  sich  nament- 
lich in  den  erfolgreichen  Bemühungen  des  genannten 
Gelehrten,  Avelchem  C.  llobert,  E.  Maags,  P.  Hirt,  A.  En- 
mann  u.  A.  gefolgt  sind,  bei  Pausanias  viel  mehr  litera- 
risches Gut  zu  erweisen,  als  man  bisher  anzunehmen 
geneigt  war,  und  es  ist  das  Verdienst  Kalkmanns,  dass 
er  diese  Nachweisuugen  zusammengefasst  und  in  an- 
gestrengter Arbeit  zu  vermehren  gesucht  hat.  Trotzdem 
ist  es  im  Grunde  noch  nicht  gelungen,  abgesehen  von 
den  Stellen,  an  denen  Pausanias  selbst  citiert  und  von 
dem  ergebnisreichen  Vergleich  mit  Herodot,  und  ab- 
gesehen endlich  von  den  mythisch -historischen  Ein- 
leitungen und  geschichtlichen  Excursen^  bedeutende 
Theile  des  bei  Pausanias  Vorliegenden  mit  Sicherheit 
auf  b'estimmte  Autoren  oder  Bücher  zurückzuführen. 
Dies  gilt  namentlich  von  dem  eigentlich  periegetischen 
Kerne  des  Werkes  und  zwar  meines  Erachtens  nicht 
deswegen,  weil  Pausanias  wenig  Literatur  benutzt  hat, 
sondern  deswegen,  weil  uns  die  Mittelsmänner,  denen 
Pausanias  seine  Nachrichten  verdankt,  nicht  erhalten 
sind.  Ich  habe  also  gar  nichts  dagegen  einzuwenden, 
wenn  Kalkmann  für  die  mythologischen  und  geographi- 
schen Angaben  durch  die  Annahme  mythologischer  und 
geographischer    „Handbücher"     solche    Zwischenglieder 
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einschiebt.  Nur  freilich,  da  das  „geographische  Hand- 
buch" seiner  Zeit  nach  schwerlicli  richtig  bestimmt  ist,^* 
da  das  „mythologische  Handbuch"  mit  keinem  der  uns 
erhaltenen  Compendien  und  Überlieferungen  so  nahe 
übereinstimmt,  dass  wir  uns  ein  klares  Bild  von  dem- 
selben machen  können, '^^  so  besagen  diese  Aufstellungen 
in  diesem  Falle  und  bei  luiserem  Schriftsteller  genau 
genommen  nichts  weiter,  als  dass  Pausaniass  einen 
großen  Theil  seiner  Angaben  irgend  welchen  Büchern 
entnommen  hat,  dass  wir  aber  nicht  nachzuweisen  im 
Stande  sind,  welchen.  —  Ferner  aber  wird  die  Quellen- 
untersuclnmg  dadurch  erschwert,  dass  sich  Pausanias 
offenbar  seine  Notizen  stärker  zurecht  gemacht  hat,  als 
seine  neuesten  Kritiker  annehmen,  und  dass  ein  Element 
hinzutritt,  welclies  schwer  nach  seinem  Umfang  zu 
schätzen  ist,  dessen  gänzliches  Übergehen  aber  nur  zum 
Schaden  der  richtigen  Erkenntnis  ausschlagen  kann :  die 
mündliche  Tradition  und  die  eigene  Anschauung  an  Ort 
und  Stelle.  Dies  macht  sich  besonders  in  der  eigent- 
lichen Periegeso  bemerklich.  Die  Bemühimgen  Kalk- 
manns, für  sie  Anknüpfungen  in  den  älteren  local-anti- 
quarischen  oder  periegetischen  Werken  zu  gewinnen, 
haben  wenig  Haltbares  ergeben  —  von  Polemon  war 
schon  wiederholt  die  Rede  —  und  wir  kommen  auch 
hier,  wenn  wir  alles  auf  schriftliche  Aufzeichnungen 
zurückführen  wollen,  zunächst  nicht  weiter,  als  zur 
Statuierung  von  nicht  näher  zu  bestimmenden  „Hilfs- 
büchlein" für  die  einzelnen  Orte.^-^ 

Zur  endgiltigen  Lösung  dieser  Fragen  fehlt  es  zu- 
nächst noch  an  eingehenden  Vorarbeiten;  Kalkmann 
war  genöthigt  zu  viel  Neuland  zu  beackern.  Special- 
untersuchungen, wie  die  Schubarts  über  das  Leben  des 
Philopoimen,  C.  Wachsmuths  über  die  achaischen  Händel, 
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A.  Busolts  über  die  Messeniaka,  0.  Pfimdtners  und 
K.  Wemickes  über  Pausaniass'  Verhältnis  zu  Herodot, 
A.  Enmanns  über  Artemidoros,  v.  Sybels  über  Strabon"*^ 
müssen  uns  mit  immer  größerer  Klarheit  eine  Anschauung 
Ton  der  Quellenbenutz ang  bei  Pausanias  vermitteln,  ehe 
eine  abschließende  Behandlung  möglich  sein  wird.  Sie 
wird  ergeben,  dass  Pausanias  außer  den  alten  classischen 
Dichtem  und  Prosaikern,  welche  dem  Unterricht  in  der 
Schule  und  bei  den  Rhotoren  und  Sophisten  zum  Grande 
gelegt  wurden  und  damals,  wie  z.  B.  Lukian  und  Ari- 
steides  beweisen,  jedem  zur  Hand  waren,  meist  späte, 
seiner  Zeit  und  seinen  Interessen  naheliegende  Schrift- 
steller und  Bücher  benutzte  und  dass  er  dies  Material 
durch  Anschauung  an  Ort  und  Stelle  und  eigene  Erkun- 
dung controllierte  und  vermehi*te.  Ea  wird  sich  heraus- 
stellen, dass  die  Benutzung  eines  einzelnen  Buches,  zu 
welchem  Pausanias  gelegentliche  Nachträge  machte, 
Ausnahme,  nicht  Regel  ist,  dass  er  uns  den  aus  aus- 
gebreiteter Leetüre  gesammelten  Stoff  in  einer  Verarbei- 
tung bietet,  welche  sich  niclit  auf  die  stilistische  Formung 
beschränkt  und  als  der  eigene  Antheil  des  Schriftstellers 
an  seinem  Werke  nicht  unterschätzt  werden  darf. 

Aber  dem  sei,  wie  ihm  wolle:  für  die  Frage,  ob 
die  Reisebeschreibung  fingiei-t  sei  oder  nicht,  ist  durch 
die  Quellenuntersuchung  keine  Entscheidung  zu  ge- 
winnen. Auch  die  Manier  des  Pausanias,  welche  er 
mit  andern  und  namentlich  mit  Dion  Chrysostomos 
gemein  hat,  einen  Schriftsteller  gelegentlich  nicht  bei 
seinem  Namen  zu  nennen,  sondern  ihn  durch  eine  Um- 
schreibung mit  avr]p»  und  Angabe  seiner  Heimat  anzu- 
führen, giebt  uns  bei  Berücksichtigung  des  in  der  Anmer- 
kung 48  des  I.  Capitels  festgestellten  Sprachgebrauches 
nur  die  Veranlassung,  auch  bei  den  so  eingeführten  An- 
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gaben  nach  einer  literarischen  Quelle  zu  forschen,  aber 
nicht  das  Eecht,  sie  alle  in  gleicher  Weise  zu  behandeln 
oder  jedes  Gespräch  mit  einem  Zeitgenossen  in  das 
Gebiet  der  Fabel  zu  verweisen.  Ebensowenig  kann  das 
gelegentliche  Hervortreten  einer  bestimmten  Absicht, 
wie  z.  B.  die  Bemühung,  Homerische  Orte  zu  fixieren, 
gegen  den  wirklichen  Besuch  der  in  Betracht  kommenden 
Ortlichkeiten  vei-wendet  werden.  Auch  das  Zerreißen  zu- 
sammengehöriger Ausführungen,  welches  Pausanias  zu 
zahlreichen  Vor-  und  Kückweisungen  zwingt,  ist  nur 
eine  Folge  der  streng  dm'chgefühi-ten  topographischen 
Anordnung.  Die  Widersprüche  in  den  einzelnen  Über- 
lieferungen erklären  sich  am  einfachsten  durch  die  Be- 
rücksichtigung der  Localtradition  und  die  Benutzung 
eines  umfangreichen  literarischen  Apparats.  Kurz,  ent- 
scheidend kann  hier  nur  der  Nachweis  po:<itiver  Irrthümer 
sein,  von  dem  oben  gesprochen  wurde.  Wir  werden  in 
den  folgenden  Capiteln  nach  den  hier  aufgestellten 
Grundsätzen  die  einschlagenden  Fragen  behandeln. 


Anmerkungen  zum  II.  Capitel. 


*   S.  108.   Zuerst  taucht  die  Behauptung,   dass  Pausaiiias  im 
periegetischen  Theile  Literatur   so   umfassend   benutzt   habe, 
dass   dagegen    die   Autopsie   ganz   in    den  Hintergrund   trete,   bei 
einem  Ungenannten  im  Kunstblatt  1830  S.  83   auf:    „Man   erttihrt 
nicht,  ob  vom  Äskulaptempel   in  Olenos  liuinen   vorlianden   sind; 
Pausanias  spricht  davon,  aber  wahrscheinlich  nur  nach  Bücliern, 
wie  von  einem  großen  Theile  Achaias"  (citiert  von  Schubart  Z.  f.  A. 
1851  S.  297).  L.  Preller  Polemonis  IL  fragm.  Leipzig  1838  S.  50.  181 
hat    den   Gedanken    an   Polemon-Benutzung   zwar   ausgesprochen, 
aber  nicht  weiter  verfolgt.  Dann   hat  v,  Wilamowitz  Hermes  XII 
(1877)   S.  346  die  Ansicht  de^  Ungenannten   für  die  Periegese  von 
Athen  und  Olympia  vertreten   und   auf  Polemon   als  Quelle   hin- 
gewiesen   (vgl.    desselben   Antigonos   von   Karystos   S.  9.  20G   und 
sonst;  Homerische  Untersuchungen  S.  338  über  Delphoi.   Weiteres 
s.  unten.)  P.  Hirt  De  fontibus  Pausaniae  in  Eliacis  Greifs wald  1878 
hat   die  Andeutungen   seines  Lehrers   für   Olympia   weiter  ausge- 
führt.   Mit  voller  Entschiedenheit  hat  sich   C.  Eobert,   der  schon 
in   seinem  Aufsatze  De   Gratiis  Atticis   (commentationes   Momm- 
senianae  1877   S.  145  f.)   die   ganze  Beschreibung  von  Orchomenos 
auf  das  Buch  des  von  Pausanias  zweimal  (IX,  29,  2.  38,  9)  citierten 
Kallippos    zurückgeführt    und    die    Angaben    über    Umschreibung 
einer  Statue   des  Poseidon  (I,  2,  4)  und  über  die  singenden  Fische 
im    Aroanios   (VIII,  21,  2)    bezweifelt   hatte,    sich    dieser   Ansicht 
angeschlossen    und    jede    Gelegenheit    benutzt,    Gründe    für    die- 
selbe   beizubringen    (z.  B.    Bild    und    Lied    S.   9.     Hermes    XIX 
S.  300  ff.  XXIII  S.  424  ff.   Archäologische  Mährchen   aus  alter  und 
neuer  Zeit  und  sonst).    Für  Olympia  haben  dieselbe  These  zu  er- 
weisen gesucht:  G.  Treu  Arch.  Z.  1882  S.  73  f.  Fleck.  Jahrbb.  1883 
S   f>31  ff.   und  gleichzeitig  in    etwas   anderer  Fassung   G.   Hirsch - 
fehl  Zeitschr.  f.   österr.  Gymnasien    1882  S.  1G6  ff'.   Arch.  Z.   1882 
S.  97   ff.,   indem    er   nur    an    der  Benutzung    einer   periegetischen 
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Quelle,  welche  um  die  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  abgefasst  ist, 
festhält,  dagegen  Polemon  lallen  lässt.  Zuletzt  zusanunenfassend : 
A.  Kalkmann  Pausanias  der  Perieget  u.  s.  w.  Berlin  1887.  —  Trotz 
lebhaften  Widerspruclis  hat  sich  diese  Hypothese  doch  soweit 
Anerkemiung  errungen,  dass  kein  Gelehrter,  der  auf  seine  Repu- 
tation hält  auch  bei  Benutzung  einer  periegetischen  Angabe  den 
Worten :  „zur  Zeit  des  Pausanias"  die  Clausel  „oder  seiner  Quelle" 
liinzuzufügen  vergisst  luid  G.  Hirschfeld  die  Geographen  darauf 
aufmerksam  machen  zu  sollen  meint,  „dass  die  Angaben  des  Pau- 
sanias stark  verdächtig  sind,  nicht  auf  des  Periegeten  Lebenszeit 
im  2.  Jahrhundert  n.  Chr.  zu  passen,  sondern  auf  das  3.  und  2.  Jahr- 
hundert V.  Chr."  (Geograph.  Jahrb.  XII  1888  S.  13  des  S.  A.) 

*  S.  109.  V.  Wilamowitz  Hermes  XII  S.  345:  „Die  Annahme 
eines  Schreibfehlers  ist  unzulässig:  da  wäre  das  ganze  erste  Buch 
ein  Schreibfehler." 

'  S.  114.  In  der  Inschrift,  die  einen  Katalog  delphischer 
Proxenen  aus  den  Jahren  197  6 — 17069  v.  Chr.  enthält  (bei  W. 
Dittenberger  Sylloge  inscr.  Graec.  n.  198\  ist  Z.  260  aus  dem  Jahre 
177,6 (IS. 304,  38)  IIoXc';jl<.>v  MiatjOioj  'IaicJ;  erwähnt.  Die  Zeitbestimmung 
nach  A.  Mommsen  Philologus  XXIV  S.  1  ff.  Th.  Bergk  ebenda  XIÄl 
S.  228  ff. ;  die  Identification  mit  dem  Periegeten  nach  P.  Foucart 
Revue  de  philologie  II  S.  215  und  Th.  Bergk  a.  a.  O.  S.  261.  262, 
der,  als  er  diesen  Aufsatz  schrieb,  Foucarts  Arbeit  noch  nicht 
kannte,  gebilligt  von  W.  Dittenberger,  v.  Wilamowitz,  C.  Robert  U.A., 
obgleich  Suid.  u.  IIoXe';i(.>v  ihn  Sohn  des  EOr^yeTr,;  nennt.  Ein  Kur^ysTr,; 
naAA[T,]v£'J;  kommt  C.  I.  A.  H,  2  n.  971  vor  aus  dem  Jahre  387/6 
v.  Chr.  Der  Name  ist  also  an  und  für  sich  nicht  anstößig,  aber 
er  passt  schier  gar  zu  gut  für  den  Vater  eines  Periegeten,  als 
dass  er  nicht  verdächtig  erscheinen  sollte.  (Vgl.  über  allegorisierende 
Genealogien  R.  Schöne  Symbola  phill.  Bonn.  S.  739.)  Er  mag,  wie 
der  'Beiname  Polemons  21-:T^Xox($;:a;,  aus  einem  Epigramm  stammen 
(IvjTjVSTOü  \ii6c).  Th.  Bergk  a.  a.  O.  S.  262,  71  nimmt  an,  es  könne  in 
Suidas'  Quelle  bemerkt  gewesen  sein,  dass  Polemon  unter  (Ptole- 
niaios)  Euergetes  geboren  war,  imd  daher  derirrthum  entstanden 
sein.  Doch  ist  auch  die  Möglichkeit,  dass  der  Vater  des  Polemon 
Euegotos  hieß,  nicht  ganz  abzuweisen.  Denn  wur  kennen  keinen 
Lehrer  Polemons  und  die  Trsptyjyrjat;  'Iai'oü  in  drei  Büchern,  welche 
in  dem  freilicli  verwirrten  Suidasartikel  an  erster  Stelle  erwähnt 
wird,  war  vermuthlich  sein  frühestes  Werk;  er  mochte  also  einer 
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Familie  ilischer  Exegeten  oder  Periegeten  angeliören,  von  deren 
Existenz  wir  noch  in  der  Zeit  Kaiser  Julians  (835  n.  Chr.)  hören. 
(S.  Anm.  47  des  I.  Cap.)  In  einer  solchen  Familie  wäre  der  Name 
Kur^ysTT,;  nicht  auffallender,  als  der  Name  Iv3/£tp  in  der  bekannten 
attischen  Künstlerfamilie.  Wir  wären  dann  zur  Zeitbestimmung 
wieder  allein  auf  Suidis  angewiesen,  der  ihn  in  die  Zeit  Ptole- 
maios'  V.  Epiphanes  (204—181  v.  Chr.)  und  gleichzeitig  mit  Ari- 
stophanes  von  Byzanz  (geboren  um  260,  gestorben  185  v.  Chr.: 
C.  Müller  fr.  h.  Gr.  III  S.  108)  ansetzt.  Die  Angabe  bei  Suidas  oir/.o'jii 
xoi  Töj  'Pooi'oü  IlavatTioj  kann  nicht  richtig  sein.  Denn  Panaitios  ist 
um  180  geboren  und  um  112  v.  Chr.  gestorben  (Ed.  Zeller  Die 
Philosophie  der  Griechen  II*  1  S.  500)  Die  Conjectur  C.  Midiers 
(fr.  h.  Gr.  III  S.  108)  oiriXE  [xi/^i  '.  V.  II.  bei'riedigt  nicht.  Bernhardy 
zu  Suidas  a.  a.  0.  statuiert  eine  Lücke,  Zeller  (a.  a.  O.)  nimmt  die 
Vermuthung  des  Jonsius  auf,  dass  Panaitios  nicht  der  Lehrer, 
sondern  der  Schüler  des  Polemon  gewesen  sei.  Diese  Vermuthung, 
welche  v.  Wilamowitz  Hermes  XII  S.  341,  24  als  Thatsache  giei)t, 
erhält  eine  Stütze  durch  die  ausgedehnten  philologisch-historischen 
Studien  des  Panaitios,  über  welche  R.  Hirzel  (Untersuchungen  zu 
Giceros   philosoph.   Schriften  II  S.  257  f.  vgl.  vS.  78)   gehandelt   hat. 

*  S.  116.  R.  Scholl  Hermes  XIIE  S.  432  ff.  besonders  S.  436: 
„Das  neueste  Recept  der  Pausanias-Exege.se  ist  unergiebig.  Die 
wirklichen  Schwierigkeiten  und  Widersprüche  in  der  Periegese 
werden  durch  dasselbe  nirgends  gehoben,  sondern  weitergeschoben. 
Oder  besser,  die  Erklärungsmethode  erklärt  zu  viel,  d.  h.  sie  ist 
ein  Verzicht  auf  jede  Erklärung.  War  Paus:inias  der  armselige 
Stümper  und  Wirrkopf,  den  uns  Wilamowitz  malt,  so  wird  sich 
in  Zweifelfällen  gar  nicht  ausmachen  lassen,  —  ob  die  VerwiiTung 
in  seinem  Kopfe  entstand,  während  er  vor  den  Denkmälern  stand, 
Notizen  machte  oder  seine  Ciceroni  ausforschte,  oder  während  er 
die  eigenen  Collectaneen  ordnete  und  ausarbeitete,  oder  während 
er  einen  Vorgänger  ausschrieb  und  epitomierte.  Diese  letztere 
Arbeit  ist  nicht  verlockender  zu  Verkehrtheiten  als  die  anderen: 
und  sie  als  die  alleinige  Quelle  alles  Unheils  zu  erweisen,  sind 
Schlüsse  aus  der  Auswahl  der  Denkmäler  und  dem  Stillschweigen 
bei  Pausanias  wenig  geeignet,  sobald  man  ihm  doch  die  eigene 
Anschauung  der  Denkmäler  zugestehen  niuss." 

v.  Wilamowitz  geht  von  Pausanias  I,  23,  9.  10  aus.  Dort  heißt 
es  in  der  Beschreibimg  der  Denkmäler  der  Akropolis :  av^JptxvTwv  5k 
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ojot    (A£Tä   Tov  'i;:;:ov   laTrJxajtv   'K::r/aptvoü    jikv   o;:Xi":o5po|jL£tv   a^xiJjovTO^   tt^v 
zh/j^oi  ir.oirpz  KpiTia;,  ()?vo,3wi)  oe  epyöv  £t:iv  i;  Böuxuoior^v  tov  *OXöpoü  y^or^TTÖv 
•!/7j5«i'j;j.a  vap  evcxt^-jev  0?v4,3tö;  xaTgAO-eiv  e;  \\07[va;  8öUxi»5iSr,v,  xoci  ot  öoXo^övr,- 
i^e'vTt,  fo;  xaTrJct,  av^aa  ^Jiiv  ou  "öppto  :rjArov  Meaitwojv.  Ta  ds   I?  'Ep[xdXüXöv 
TOV  -avxpaTiaTTriv   xot  <I>op;xi(üva  tov  \\jto;ri/öu  Ypa'^avTow   Ite'jxov  ;:aptr|[jit.  — 
Die  Angabe  über  das  Grabmal  des  Thukydides  beim  Melitischen 
Thore,  welche  hier  mit  der  Erwähnung  eines  0?voßiö;  verknüpft  ist^ 
stand  auch  in  dem  Werke  des  Polemon  iiioi  axpo-<$A£co;  (Marcellin, 
Vit.  Thuc.  §  16.  fr.  4  C.  Müller  HI  p.  116):  oti  yap  "OXöpö^  fOpoXo; 
codd.)   Ijtiv  (0  Tnxzr^z,    TöJ  Boüxuotoöu)   f^  TrrJXr,   or|Xöi  f^  M   toü  Ta^ou    aÜToS 
xEtu-Ew,,  EvO-a  x£/apaxTat     Boüxüoiot,;  'OA<5poü  'AXiiiöüaio?  *  ;:pb;  yap  TOt;  MeXitwi 
-JXai;  xaAouuLEvat;  ettiv  ev  KoiXri  Ta  Kt;j.a)Vcia  (Sauppe,  Ta  xoXöüjJiEva  kt[xa>via 
codd.)  uLvrJaaTa,  Evifa  OEtxvuTat  'OX^pou  (Sauppe,  'llpöO<5TOü  codd.)  xa\  Bouxu- 
oioo'j   Ta^o;  *  £6piV/.ovTat   otjAovöti   töD  MtATiaoou  veWj;   ovte;  •  5£V05  Y»p  ouoEi; 
EXEt  O-aiTTETat.  xa\  IIoae'ukov  oe  ev  T(T>  -Ep\   axpo::öXEto?   T0ÜT015  p^pTupEu 
EvO-a  xa\  lLVx6^i(i'i   jibv   auTfo  YEycvf^jO-at  -pöTioTöpEu   L.  Preller  Polemonis 
II.   fr.  Leipzig   1838    S.  181    hatte  sich  zweifelnd  darüber  ausge- 
sprochen,  wie  viel  von   dem  oben  Mitgetheilten  außer  der  Notiz 
über  Timotheos,   den  Sohn  des  Thukydides,  auf  Polemon  zurück- 
zuführen sei,  sich  aber  dahin  entschfeden,  dass  Polemon  über  die 
Kinionischen   Gräber   und    die   Inschrift  und    zwar  bei   derselben 
Gelegenheit,  wie  Pausanias  I,  23,  9  berichtet  habe.  Th.  Bergk  hatte 
(Z.  f.  A.  1845  S.  964,  6  vgl.  Kalkmann  S.  61,  1)  bemerkt,  dass  Pau- 
sanias  „die  Notiz   über  Oinobios  und  Thukydides  wahrscheinlich 
dem  umfassenden  und  gründlichen  Werk  des  Polemon  7:ep\  Tf,;  oxpo- 
-oAEfo;  entlehnte",  v.  Wilamowitz  hält  die  Angabe,  dass  Thukydides 
dem  YEvo;   des  Miltiades   angehörte,  für  eine  falsche  Combination 
des   Didymos,    aus    dem    die   ganze  Stelle    bei  Marcellin    stammt. 
(Vgl.  übrigens   über  den  verschiedenen  Gebrauch  des  "Wortes  yevo; 
AV.  Dittenberger  Hermes  XX  S.  1  fl*.,  auch  v.  AVilamowitz  Isyllos 
S.  5.)  Er  meint  ferner,  dass  Polemon  aus  Anlass  irgend  eines  Mo- 
numentes   einen   Excurs    über  verschiedene  Träger    des    Namens 
Thukydides    seiner   Beschreibung    der   Akropolis    eingefügt    habe, 
wobei  er  das  Grab  des  Geschichtsschreibers  und  die  Inschrift  aul' 
demselben  erwälinte.    Dass  Pausanias,  „der  Polemon  ausschreibt" 
(S.  351),  s^ine  Notiz  aus  Polemon  habe,  ist  für  Wilamowitz  zweifellos. 
Doch  „hat  er  Verwirrung  gestiftet'^  (S.  345)  und  was  vielleicht  bei 
Polemon   über   irgend   einen  Oinobios  in  Bezug  auf  irgend  einen 
anderen  Thukydides  gesagt  war,  auf  den  Sohn  des  Oloros  bezogen. 
Denn  von  einem  Psephisma  eines  Oinobios,  durch  welches  Thuky- 
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dides  zurückberufen  wurde,  könne  bei  Poleiiion  niclit  die  liede 
gewesen  sein.  Ferner  können  die  Worte  /.at  oi  ooXo^övr^O-^vTi  fo;  xaTT^et 
so  nicht  bei  Polemon  gestanden  haben.  (Vgl.  S.  327,  2.  351.)  Die 
Annahme,  dass  von  Oinobios,  den  Pausauias  mitten  in  einer  Aufzäh- 
lung von  Statuen  erwähnt,  eine  Statue  auf  der  Akropolis  gestanden 
habe,  wird  als  lächerlich  bezeichnet.  Die  Sache  ist  also  gar  nicht 
so  einfach.  Einfacher  ist  es  unbedingt,  mit  R.  Scholl  Hermes  XIII 
S.  434  anzunehmen,  dass  Polemon,  wie  Pausauias,  bei  Gelegenheit 
der  Statue  eines  Oinobios  das  Verdienst  desselben  um  die  Rück- 
kehr des  Thuky dides  aus  dem  Exil  erwähnt  und  die  Nachricht 
über  den  Tod  des  Heimgekehrten  und  die  Familiengrabstätte  am 
melitischen  Thore  angeknüpft  habe,  dass  wir  also  „hier  wie  ander- 
wärts bei  Pausauias  die  Ausführung  Polemons  im  Auszuge  wieder- 
finden". Die  Bedenken,  welche  dieser  Annahme  entgegenstehen 
könnten,  hat  R.  Scholl  siegreich  widerlegt.  (Vgl.  A.  Michaelis  Die 
Bildnisse  des  Thukydides  Straßburg  1877  S.  7,  37.)  Er  hat  auch  in 
der  Inschrift  C.  I.  A.  IV  n.  51  vom  Jahre  410,9  einen  Strategen 
Oinobios  von  Dekeleia  nachgewiesen,  den  wir  mit  größter  Wahr- 
scheinlichkeit für  den  Wohlthäter  des  Thukydides  halten  können. 
Nur  freilich  finden  wir  bei  Didymos,  dem  wir  die  Erhaltung  des 
Polemonfragmentes  verdanken,  den  Oinobios  nicht  erwähnt,  son- 
dern die  Rückkehr  des  Thukydides  an  die  Amnestie  des  Jahres  413 
angeschlossen.  Es  will  also  auch  so  nicht  recht  stimmen.  Alle 
Schwierigkeiten  werden  behoben,  wenn  wir  annehmen,  dass  die 
Angaben  des  Pausanias  überhaupt  nicht  direct  auf  Polemon 
zurückgehen.  Wenn  Plutarch  Kimon  4  seine  Angaben  einer  Thuky- 
didesvita  entnommen  hat  (v.  Wilamowitz  a.  a.  O.  S.  341,  dagegen 
freilich  Scholl  a.  a.  0.  S.  443),  wenn  Pausanias  ysyr,  des  Aischylos 
und  Pindaros  benutzt  hat,  wenn  die  Angabe  (Paus.  I,  2 ,  3)  über 
Antagoras  aus  dem  ßiö;  'ApaTou  stammt  (v.  Wilamowitz  a  a.  0. 
Amn.  20),  wenn  endlich  I,  29,  16  über  den  Redner  Lykurg  auf  das 
Belobungsdecret  des  Stratoktes  (C.  I.  A.  H,  1  n.  240  vom  Jahre  3076 
vgl.  vit.  X  orr.  p.  374  R.)  zurückgeht  und  Pausanias  durch  eine 
ähnliche  vita  zugekommen  ist,  wie  sie  uns  in  den  vitae  X  orr. 
erhalten  sind,  so  hindert  uns  nichts,  auch  hier  dieselbe  Art  von 
Quelle,  eine  Thukydides  vita,  anzunehmen.  Pausanias  hat  Thuky- 
dides gelesen  und  studiert:  das  zeigen  die  inhaltlichen  und  stili- 
stischen Bezüge  zu  diesem  Schriftsteller  (vgl.  oben  S.  16).  Auch  in 
seinem  Exemplare  mochte  eine  vita  „vornean  stehen"  oder  es  han- 
delt sich,  wie  vielleicht  auch  in  den  anderen  Fällen,  um  eine  Re- 


158  Aiiuierkungeu  zum  II.  Capitel. 

miniscenz  aus  dem  Schulunterricht.  An  der  Statue  des  Oinobios 
aber,  welche  noch  zu  Paasanias'  Zeit  auf  der  Burg  stand,  ist  eben- 
sowenig zu  zweifeln,  wie  an  denen  des  Hermolykos  und  Phormion, 
welche  gleich  darauf  in  ähnlicher  Weise  erwähnt  werden.  Wem 
die  Ausdrucks  weise  bei  Pausanias  aber  zu  abgerissen  erscheint, 
der  helfe  sich  mit  einer  Lücke,  deren  es  unzählige  im  überlieferten 
Texte  des  Pausanias  giebt,  wie  sie  Th.  Bergk  Z.  f.  A.  1845  S.  964 
angenommen  und  mit  den  Worten:  ()v^)io\j  ok  Kpr^iua;,  (Kvoßtoj  oe  xt>^ 
(vgl.  H.  Brunn  Geschichte  der  griechischen  Künstler  I  S.  263)  aus- 
gefüllt hat.  (Mit  der  Basis-Inschrift:  „BoüxuotoT,;  ^OX^pöu",  welche  Walz 
aus  Quarterly  Review  July  1837  p.  229  in  der  kritischen  Ausgabe 
zu  Pausanias  I,  23,  9  als  auf  der  Akropolis  gefunden  anführt,  ist 
leider  nicht  viel  anzufangen.  Sie  scheint  ganz  verschollen  zu  sein 
und  ist,  soviel  ich  sehe,  in  das  C.  I.  A.  nicht  aufgenommen.  Auch 
A.  Michaelis  erwähnt  sie  nicht  in  seiner  Abhandlung  über  die  Bild- 
nisse des  Thukydides.  Wenn  die  Orthographie  von  Walz  richtig 
wiedergegeben  ist,  so  stammt  sie  ans  späterer  Zeit,  als  die  Ötatue 
des  Oinobios.  Ist  sie  echt  und  stand  sie  auf  einer  „B*sis"  —  ich 
kann  den  betreffenden  Artikel  nicht  nachsehen  —  so  bezeugt  sie 
eine  Statue  des  Thukydides  auf  der  Akropolis :  denn  an  eine  Ver- 
schlej)pung  der  Grabinschrift  von  den  lü;xrov£ia  {xvTjixaTa  und  Ver- 
stümmelung derselben  ist  wegen  der  Orthographie  nicht  zu  denken. 
Polemon  könnte  dann  seinen  Excurs  über  Thukydides  an  ein  Denk- 
mal des  Thukydides  selbst  angeknüpft  haben  vgl.  die  Statue  des 
Isokrates  auf  der  Akropolis  vit.  X  orat.  p.  338  R.) 

Die  Inschrift  der  Statue  des  Epicharinos  ist  uns  erhalten 
(C.  I.  A.  I  n.  376  Pacsimile  bei  Löwy  n.  39)  und  wir  erfahren  aus 
derselben,  dass  sie  von  Kritios  (nicht  KptTi'a;,  wie  der  Name  hier 
und  VI,  3,  5  bei  Pausanias  falsch  geschrieben  ist  vgl.  E.  Löwy 
Künstlerinschriften  n.  38—40.  398)  und  Nesiotes  gearbeitet  war. 
Der  Schluss  der  ersten  Zeile  nach  den  Worten  'ETrt/apiw;  avc'ÖTrjxev  6  — 
ist  hoffnungslos  zerstört:  aber  sicher,  dass  nicht  6;:Xi-i:oopö{jLo;,  wie 
L.  Ross  (Arch.  Aufs.  I  S.  163j  vermuthet  hatte,  auf  dem  Steine 
gestanden  haben  kann.  Kirchhoft'  wagt  keine  Ergänzung ;  v.  Wila- 
mowitz  (S.  347,  29j  schlägt  den  Vaternamen  o  '()0-[pü]o[ve]ü>[;]  vor 
und  nimmt  an,  dass  Polemon  die  schon  damals  undeutlichen  Zeichen 
fälschlich  o7:AiToop'i|j.o;  gelesen  und  ihm  Pausanias  diesen  Irrthum 
oder  diese  Conjectur  einfach  nachgeschrieben  habe.  Denn  dass 
Epicharinos  sein  eigenes  Bildnis  geweiht  habe,  heiße  einem  Athener 
des  5.  Jahrhunderts  eine  „barbarische  Gottlosigkeit  und  Geschmack- 
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losigkeit"  zumufchen.  Diese  letztere  Behauptung,  nach  der  auch 
Polemon,  der  vielgereiste  und  gelehrte  Perieget,  nicht  gewusst 
haben  soll,  was  den  Göttern  gegenüber  griechische  Sitte  war,  haben 
Scholl  (S.  437)  und  Löwy  (zu  n.  39)  genügend  widerlegt  (vgl. 
A.  Furtwängler  Ath.  Mitth.  V  S.  26  if.):  es  möge  nur  an  die  Statuen 
am  heiligen  Wege  zum  Didymaion  erinnert  werden,  namentlich  an 
die  des  Chares  (I.  Gr.  A.  n.  488:  Xior^;  d'A  b  KXsbto;  'Y^l•/lo6's('7)T^^ 
0L^/6i,  ayaXfjLa  töü  *A;c4XXci>vo;)  und  an  die  des  Praxiteles  in  Olympia 
(ebenda  n.  95)  mit  dem  von  naiver  Offenheit  eingegebeneu  Schluss: 
bXb;  Iwv  xai  Foi  (xvafxa  TÖö'eTr'apeTa;.  Ebenso  haben  beide  Gelehrte 
erkannt,  dass  weder  Polemon,  noch  Pausanias  auf  die  Inschrift 
allein  angewiesen  waren,  sondern  die  Statue  sahen,  welche  auf 
der  Basis  stand  und  welche  eben  Epicharinos  im  Waffenlauf  dar- 
stellte. (Über  die  Darstellungen  von  Kampfschemata  überhaupt 
vgl.  Dion  Chrys.  or.  31  I  p.  648  R. ;  über  Dai'stellungen  des  o;:X{-:r,;  : 
C.  I.  A.  n,  2  n.  744  A  2  67:XiTö[op4;j.o;]  in  einem  Katalog  von  Statuen ; 
0.  Rayet  Monuments  de  l'art  antique  III  Paris  1882  zur  Abbildung 
des  borghesischen  Fechters.  Ein  'l'^ni/aptvo;  AT||xo/apou;  rapyrjT-io; 
C.  I.  A.  II,  1  n.  256^1  p.  424,  wohl  aus  derselben  Familie,  da  der 
Name  selten  ist.)  Es  liegt  daher  gar  kein  Grund  vor,  hier  Polemon 
zu  bemühen,  aber  auch  keiner,  Pausanias  einen  Vorwurf  zu  machen. 
Zur  Phrase  oTcXnroopotjLstv  aTxrlias  vgl.  Hdt.  IX,  105:  r,oLy.ooL-Aoy  izT.- 
axTj^a;,  eine  Stelle,  auf  welche  sich  Pausanias  im  Folgenden  bezieht. 
Denn  den  Pankratiasten  Hermolykos,  dessen  Statue  er  gleich 
darauf  anführt,  hält  er  für  den,  von  welchem  Herodot  IX,  105 
berichtet,  für  den  Sohn  des  Euthoinos.  Auch  dies  soll  ein  Irrthum 
des  Pausanias  sein,  der  in  seiner  „Vorlage"  einen  Hermolykos  er- 
wähnt fand  und  sich  dabei  zur  Unzeit  an  Herodot  erinnerte.  Der 
Hermolykos,  dessen  Statue  auf  der  Burg  stand,  sei  vielmehr  der 
Sohn  des  Diitrephes  gewesen,  nach  Aussage  der  Inschrift  C.  I.  A. 
I  n.  402.  Löwy  n.  46:  'KpjxöXuxo;  AisiTpe^ou;  a;:ap-/rjv-  KprjcjiXa;  iK6r^1zy. 
Ebenso  hat  A.  Furtwängler  (Ath.  Mitth.  V  S.  28)  gemeint,  dass  auf 
der  Basis  die  Portraitstatue  des  Hermolykos  stand,  welche  Pau- 
sanias fälschlich  mit  dem  Pankratiasten  identificiere.  E.  Löwy 
(S.  36  zu  n.  46)  hat  die  bedeutende  Zahl  von  Gelehrten  zusammen- 
gestellt, welche  nach  L.  Ross'  Vorgange  die  in  Rede  stehende 
Basis  für  die  der  bei  Pausanias  I,  28,  3  erwähnten  Statue  des 
Diitrephes  (Aiixp^^ou;  y  aXxou;  avopia;  oii-oi;  ßcjiXTjfxevo;)  halten,  der  mit  dem 
von  Plinius  XXXIV,  74  erwähnten  volneratus  deficiens  des  Kresilas 
identisch  sei,  und  schließt  sich  selbst  dieser  Meinung  an,  ohne  die 
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Bedenken  zu  verschweigen,  welche  auch  dieser  Annahme  wegen  der 
Form  der  Basis  und  des  Charakters  der  Buchstaben  entgegenstehen. 
A.  Kirclihoff  (C.  I.  A.  I  S.  187  zu  n.  402)  weist  die  Annahme,  dass 
die  Statue  mit  der  bei  Pausanias  1, 23,  10  erwähnten  identisch  sei, 
kurz  zurück,  da  weder  der  Namen  des  Vaters,  noch  der  paläo- 
graphische  Charakter  der  Lischrift  stinmie.  Aber  auch  anzunehmen, 
dass  die  Basis  zu  der  von  Pausanias  I,  23.  3  erwähnten  Statue 
des  Diitrephes  gehöre,  scheint  ihm  aus  paläographischen  Gründen 
bedenklich,  da  Diitrephes  frühestens  Ol.  91,3  (^4143)  gestorben 
sein  könne,  die  Inschrift  aber  viel  älter  erscheine  (vgl.  A.  Schütz 
Historia  alph.  Att.  S,  51).  Somit  erhalten  wir  das  Resultat,  dass 
die  Inschritl  weder  mit  dem  von  Pausanias  erwähnten  Pankratiasten 
Hermolykos,  noch  mit  Diitrephes  etwas  zu  thun  hat,  ein  Resultat, 
dem  sich  Scholl  •  a.  a.  O.  S.  4o8)  anschließt  und  bei  dem  wir  uns 
nach  der  Lage  der  Dinge  zu  beruhigen  haben  (vgl.  oben  S.  97). 

Es  bleibt  also  nichts  übrig,  als  die  unleugbare  stilistische 
Ungeschicklichkeit  des  Pausanias,  welcher  hier  zu  seinem  TJnheile 
die  monotone  Autzählung  variieren  wollte.  Für  seine  Quellen- 
benutzung aber  ergiebt  sich  Folgendes :  Die  Notiz  über  Thukydides 
stammt  vermuthlich  aus  einer  vita  und  geht  indirect  auf  Polemon 
zurück,  für  Hermolykos,  don  Pankratiasten,  verweist  Pausanias 
aul'  Hdt.  IX,  105.  für  Phormion  auf  Thuk.  11,  68  ff.  (wie  auch  die 
Angaben  über  Diitrephes  aus  Thuk.  VII,  20  tt.  entnommen  sind. 
Vgl.  Hitzig  Fleck.  .Jalirbb.  18SS  S.  50  zu  der  Stelle^.  Er  fugt  eine 
Anekdote  über  Phormion  hinzu,  nach  Wilaraowitz  S.  346, 30  „nach- 
weislich aus  einer  Atthis,  wahrscheinlich  aas  Istros,  die  neben 
Polemon  seine  Hau]»tquelle  ist*'.  Dieselbe  Gescliichte  mit  einigen 
unbedeutenden  Varianten  stand  bei  Androtion  im  dritten  Buche 
seiner  Atthis  i  Schol.  zu  Ar.  Frieden  437 :  Androtion  sagt  von  Phor- 
mion £v  ^T?*T*  ^'i'v'i^-''^  ^^i  Pausanias  heißt  es:  ivx/wpijoa;  e;  tov 
Ilatavtsa  of,;xov  —  u.  s.  w.  Den  Namen  des  Vaters  Aiöjjt./o;  kennt 
nur  Pausanias  hier  und  X,  11,  6.  Thukvdides,  wie  Androtion 
nennen  ihn  Wt-o-io;  .  Androtion  h  tt  tj^zjlzt  tt  WtO^J^i  citiert  Pau- 
sanias  VI,  7.  6  in  einem  Excurs  und  X,  8,  1  zur  Erklärung  des 
Namens  \\;jL^rxT>jv£;,  ohne  dass  freilich  aus  diesem,  wie  aus  ähnlichen 
versprengten  Citaten  auf  eine  directe  Benutzung  des  Werkes  ge- 
schlossen werden  muss.  An  Istros  zu  denken,  wird  durch  die  Notiz 
I,  30.  3:  -aAai-jTtxfjV  -^zz  ~/vr,v  ijpc  Br.Til»;  -q'otck  nahegelegt,  welche 
auf  den  Genannten  zurückgeht  [ir.  23\  während  Polemon  im  Gegen- 
satz zu  Istros  die  Ringkunst  als  Erfindung  des  Atheners  Phorbas 
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bezeichnete  (fr.  55).  Soviel  von  den  16yoi.  Für  die  Kunstwerke  selbst 
beweist  die  Angabe  des  ojrXtToopojj-stv  aaxrj'ja;  und  wohl  auch  des 
-ay-xpa-iaTTTj;  Autopsie  (vgl.  das  Schema  des  Pankratiasten  TuayxpaTiov 
::oofl£j3Xr|;jtEvo;  bei  Aristot.  ~eot  '( )Xüariov!/.(T)v  tr.  264  C.  Müller  fr.  h. 
Gr.  n  S.  183  uud  O.  Benridorf  Anz.  der  Wiener  Akad.  XXII  3  Nov. 
1886).  Somit  gewinnen  wir  auch  aus  dieser  Stelle  eine  An- 
schauung von  der  Arbeitsweise  des  Pausanias,  vvelche  durch  lus 
mit  der  im  I.  Capitel  erschlossenen  übereinstimmt.  Wenn  also  aus 
dieser  Stelle  directe  Benutzung  des  Polemon  nicht  erwiesen  werden 
kann,  so  wird  sie  auch  durch  die  Angabe  des  Pausanias  I,  38,  8: 
Eleutherai  habe  früher  zu  Boiotien  gehört,  verglichen  mit  der 
genauen  Notiz  des  Polemon  fr.  2  Lykios,  der  Sohn  des  Myron,  sei 
lk>ia)":tö;  1$  'KXEüö-cpfov  gewesen,  nicht  wahrscheinlicher  gemacht  (v.  Wi- 
lamowitz  S.  343,  26). 

*  S.  116.  Lob  des  Plutarch:  Quaestt.  conv.  V,  2  :=  Polem. 
fr.  27 :  (lloXejxwvo;)  7:öAU|j.at^oü;  xoi  o-j  vüJTa^ovTo;  ev  toi;  'I'Xat,v[/6:;  ;:oayfxa7iv 
avioö;.  —  Benutzung  von  Inschriften:  fr.  1  und  2,  vgl.  fr.  20. 
Zu  den  Übergabsurkunden  der  Tajxiat  t/j;  9-cou,  t'ov  aAAo)V  »fcfTiv,  der 
kmrzoi.-za.i  zou  Bpai»p(ovioü  u.  s.  w.,  aus  denen  Polemon  schöpfte  (s.  oben 
S.  70),  treten  auch  noch  Inschriften,  wie  C.  I.  A.  II,  2  n.  720  und  n.  742 
bis  745  hinzu)  fr.  3.  4.  22.  25.  44.  47.  48.  52.  78.  79.  -  Lesefehler 
bei  der  Copie  von  Inschriften:  0-XiToopofj.o;  statt  des  Vater- 
namens auf  der  Inschrift  des  Epicharinos  (s.  die  vorhergehende 
Anm.).  Fehler  bei  der  Copie  der  Inschriften  der  Kypseloslade  (nacli 
V.  Wilamowitz  Hermes  XII  S.  345,  29:  vgl.  P.  Hirt,  de  Paus,  fon- 
tibus  in  Eliacis  S.  42,  neuestens  vermehrt  durch  C.  Robert  Hermes 
XXin  S.  436  ff.) ;  dazu  die  Auslassung  der  Thespier  in  der  Inschrift 
des  Zeus  des  Anaxagoras  (nach  v.  Wilamowitz  a.  a.  O.  Kalkmann 
S.  110.  Übrigens  hat  A.  Bauer  Wiener  Studien  IX  S.  222  ff.  überzeu- 
gend nachgewiesen,  dass  weder  Polemon,  noch  Pausanias  die  Thespier 
ausgelassen  hat,  sondern  dass  sie  nie  auf  der  Basis  standen.  Die 
Erwiderung  Beloch's  Fleck.  Jahrbb.  1888  S.  325  f.  kann  das  von 
Bauer  gewonnene  Resultat  nicht  erschüttern).  —  Polemon  folgt 
der  Tradition  gegen  die  Inschriften:  Nemesis  von  Rhamnus 
(Paus.  I,  33,  2  ff.)  von  Polemon  trotz  der  Inschrift,  welche  Anti- 
gonos  v.  Kärgstes  gelesen  hatte,  dem  Pheidias  zugeschrieben  (nach 
V.  Wilamowitz  Antigonos  v.  Karystos  S  10  f  C.  Robert  Arch 
Mährchen  S.  42.  Kalkmann  S.  108.  L.  Urlichs  tJber  griechische 
Kunstschriftsteller  Würzburg  1887  S.  34  f.,  der  wie  Kalkmann  auch 
Gurlitt  Über  Pausanias.  H 
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Paus.  I,  B,  5  über  die  li■r^'r^o  O-c'ov  in  Athen  und  VI,  2(),  3  über 
die  Athena  in  Elis  heranzieht  und  auf  dem  schwanken  Boden 
dieser  Hypothese  ein  ganzes  luftiges  Gebäude  von  Gegensätzen 
zwischen  Antigonos  v.  Karystos  und  Polemon  auffülirt,  w^obei  stets 
Polemon  zu  kurz  kommt).  Es  scheint  auch,  dass  Polemon  die 
apokryphe  Inschrift  Ifavrapxr^;  /.aXo;  am  Finger  des  Zeus  von  Olympia 
(Klem.  AI.  protrept.  p.  47,  0 verbeck  Schriftqu.  n.  740,  oder  der 
Aphrodite  Overbeck  ebenda,  oder  der  Athena  Parthenos  Overbeck 
n.  743,  wo  zu  schreiben  ist  „llavTapxy,;  xaXo;"  statt  -avT  apy.£t  xaXfo;) 
aufgebracht  hat  (nach  v.  Wilamowitz  Ant.  v.  Kar.  S.  12,  Löschcke 
Phidias'  Tod  und  die  Chronologie  des  olymp.  Zeus.  Historische 
Untersuchungen  Arnold  Schäfer  gewidmet.  Bonn  1882  S.  25  ff. 
Kalkmann  S.  77  f.). 

*  S.  117.  Ein  Hauptargument  für  die  Benutzung  Polemons 
büden  die  in  der  vorhergehenden  Anmerkung  zusammengestellten 
Lesefehler  bei  Pausanias  in  der  Wiedergabe  von  Inschriften,  zu 
denen  noch  hinzuzufügen  ist:  Paus.  V,  24,  3  verglichen  mit  I.  Gr. 
A.  n.  75  cf.  add.  p.  174  =  Kaibel  epigr.  n.  743.  (P.  Hirt  de  fönt. 
Paus.  S.  40.)  Ahrens  Phill.  XXXVIH  S.  193  ff.  hat  erwiesen,  dass 
es  im  Anfang  der  zweiten  Zeile  nicht  gelautet  haben  könne:  iXao) 
ö-üixfo,  wie  Pausanias  überliefert,  auch  nicht:  tXTjFfo[t  O-uJueo,  wie 
man  daraus  mit  Zuhilfenahme  der  Inschrift  gemacht  hat,  sondern 
tXrjFü)[;  oa];xfij  und  mit  Recht  geschlossen,  dass  wir  es  mit  einer 
schon  im  Alterthum  vorgenommenen  Ergänzung  zu  thun  haben, 
welche  dann  auch  die  Änderung  von  Tfo  Aa/.£oatu.ov{oj[i]  in  töi;  Aaxsoat- 
(j.öviot;  nach  sich  gezogen  hat.  Die  Inschrift  war  also  schon  an  den- 
selben Stellen  beschädigt,  als  die  bei  Pausanias  vorliegende  Abschrift 
gemacht  wurde.  Dasselbe  hat  v.  Wilamowitz  für  die  Inschrift  des 
Epicharinos  (s.  Anm.  4)  angenommen.  Obgleich  ja  nun  nicht  geleugnet 
werden  kann,  dass  diese  Zeusinschrift  und  z.  B.  auch  die  Inschriften 
an  der  Kypselöslade  schon  zu  Polemons  Zeit  gelitten  haben  konnten, 
so  gewinnt  die  Annahme  solcher  Beschädigungen  an  Wahrschein- 
lichkeit, wenn  wir  sie  drei  Jahrhunderte  später  ansetzen  und  also 
auch  die  Abschriften.  Ich  kann  aber  überhaupt  diesem  Beweis- 
mittel keine  besondere  Bedeutung  zuerkennen.  Weder  ist  es  noth- 
w^endig,  jede  falsche  Wiedergabe  einer  Inschrift  durch  die  Annahme 
einer  vermittelnden  Quelle  zu  erklären,  da  sich  Pausanias  ebenso- 
gut selbst  verlosen  haben  könnte,  noch  ist  einzusehen,  warum  man 
jedesmal   gerade   Polemon   verantwortlich   macht.    (G.  Hirschfeld 
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Arch.  Z.  1882  S.  103  zu  n.  34  =  Arch.  Z.  1881  S.  87  n.  m\)  (I)ei- 
nosthenes)  lässt  den  „Irrthum"  bei  Pausanias  VI,  10,  8  aus  einer 
„thörichten  Addition"  entstehen  und  meint  S.  105,  dass  dieser  Irr- 
thum  „bei  directem  Auszug  aus  der  Steininschrift  schwer  erklärlich 
wäre".  H.  Brunn  Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  23  f.  hat  nachgewiesen 
dass  von  einem  Irrthum  überhaupt  nicht  die  Rede  ist.) 

C.  Robert  (Hermes  XXIII  S.  436  fF.)  setzt  bei  der  Besprechung 
der  Kypseloslade  einfach  für  den  Namen  des  Pausanias  den  des 
Polemon  ein  und  führt  auch  die  Beschreibung  der  Scene:  die 
Dioskuren,  Helena  und  Aithra  bei  Dion  Chrys.  or.  11  I  p.  825  H. 
vgl.  Paus.  V,  19,  3  auf  Polemon  zurück,  obwohl  die  tlbereinstim- 
mung  zwischen  ihm  und  Pausanias  nirgends  eine  wörtliche  ist. 
Es  ist  rein,  als  ob  seit  Polemons  Tagen  niemand  mehr  Augen  im 
Kopf  gehabt  habe,  um  selbst  zu  sehen.  —  Prüfen  wir  die  Beweise, 
welche  speciell  für  die  Beschreibung  der  Kypseloslade  auf  Polemon 
führen!  Sie  sind  von  P.  Hirt  De  fönt.  Paus,  zusammengestellt. 
S.  36  geht  Hirt  von  einer  Bemerkung  0.  Jahns  aus.  Der  letztere 
hat  Hermes  IH  S.  192  die  Ansicht  ausgesprochen,  dass,  wenn  die 
Exegeten  (Paus.  V,  18,  6)  gewusst  oder  geglaubt  hätten,  dass  die 
reich  verzierte  Lade  wirklich  von  Kypselos  stamme,  sie  die  Dar- 
stellung des  dritten  Streifens  auf  eine  Begebenheit  der  korinthischen 
Vorgeschichte  bezogen  haben  müssten.  Dass  aber  in  der  Kaiserzeit 
die  herrschende  Tradition  in  Olympia  die  Lade  mit  dem  Tyrannen 
Kypselos  in  Verbindung  brachte,  beweise  Dion.  Chrys.  or.  11  I 
p.  325  R.  (?üXtVTi  xtßcoTO)  ZT]  avaTSÖ-Eiarj  6;:b  Ku-^Aou).  O.  Jahn  schließt 
daraus:  1.  die  Exegeten  können  „nicht  die  sein,  von  denen  Pau- 
sanias mündliche  Unterweisung  erhielt,  sondern  es  müssen  ältere 
sein,  deren  Schriften  er  benutzte",  und  2.  die  Überlieferung  von 
Kypselos  und  seiner  Beziehung  zur  Lade  ist  eine  sehr  späte. 
P.  Hirt  eignet  sich  von  diesen  Ausführungen  an,  was  er  brauclien 
kann:  ihm  genügt  es,  hier  in  der  Beschreibung  der  Kypseloslade 
ein  Buch,  vor  der  Kaiserzeit  geschrieben,  als  Quelle  für  die  Be- 
schreibung constatiert  und  speciell  die  „Exegeten"  des  Pausanias 
entlarvt  zu  haben.  (Pausanias  fühi-t  zwar  selbst  Bücher  von  Exe- 
geten an,  so  Aüxe'a;  und  KaAAiTiTro;:  vgl.  ferner  den  Gebrauch  des 
Wortes  iir^^f:oLi  bei  Aristeides  II  p.  209,  10  Jebb,  wo  es  Thukydides 
bezeichnet  und  sich  auf  Thuk.  I,  93  bezieht:  A.  Bauer  Therai- 
stokles  Merseburg  1881  S.  7,  2.  A.  Haas  Quibus  fontibus  Ael. 
Arist.  —  usus  sit  S.  19.)  Ob  wir  aber  daraus  zu  folgern  haben,  dass 
bereits  Polemon  die  Angabe  enthielt,  dass  Kypselos  die  Lade  ge- 
ll* 
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stiftet  habe,  wie  Dioii  Chrys.  und  Paus.  V,  17,  5,  letzterer  mit 
Reminiscenzen  aus  Hdt.  V,  92,  4  angeben,  oder  ob  wir  noch  eine 
vermittelnde  Quelle  anzunehmen  haben,  aus  welcher  diese  Behaup- 
tung geflossen  ist,  wird  nicht  gesagt.  Doch  O.  Jahns  Schluss  ist 
überhaupt  nicht  zwingend.  Denn  auf  der  Lade  sind  massenhaft 
Darstellungen,  durch  Inschriften  und  Namen  bezeichnet,  welche 
mit  Korinth  nichts  zu  thun  haben:  es  ist  also  nicht  einzusehen, 
warum  sich  ein  Erklärer,  auch  wenn  er  sie  für  ein  Anathem  des 
Kypselos  hielt,  an  die  korinthisclxe  Vorgeschichte  gebunden  er- 
achten  sollte.  Übrigens  bezieht  sich  der  Widerstreit  der  Exegeteu 
zunächst  darauf,  ob  es  sich  um  eine  friedliche  Begegnung  oder 
einen  Kampf  handle:  für  beides  geben  sie  dann  Erklärungen  aus 
der  elischen  Geschichte.  Wenn  irgend  etwas  hieraus  geschlossen 
werden  kann,  so  ist  es  doch  nur,  dass  diese  Interpretationen  in 
Olympia  selbst  von  elischen  Erklärern  aufgestellt  worden  sind. 
Das  Folgende  giebt  Pausanias,  welcher  sich  der  ersten  Aufstellung 
anschließt,  als  seinen  eigenen  Gedanken,  der  weder  ganz  schlecht, 
noch  besonders  gut  ist,  indem  er  sich  auf  seine  eigene  Erzählung 
(II,  4,  4)  beruft.  Ich  gebe  gerne  zu,  dass  die  ganze  Controverse 
aus  einem  Buche  abgeschrieben  sein  kann;  aber  1.  ist  dies  nur 
möglich,  nicht  bewiesen,  und  2.  war  dies  Buch  dann  nicht  von 
Polemon  geschrieben  (s.  Kalkmann  S.  98).  —  Seite  40  werden  dann 
eine  Anzahl  Fehler  bei  den  Copien  von  Inschriften  angeführt, 
über  welche  oben  gesprochen  ist,  und  hervorgehoben,  dass  Pau- 
sanias im  fünften  und  sechsten  Buche  viele  Inschriften  erwähnt, 
in  den  andern  Büchern  jedoch  wenige.  Dies  ist  nicht  richtig,  und 
wenn  es  richtig  wäre,  so  würde  dies  meines  Erachtens  gerade  auf 
eine  andere  Quelle,  als  die  in  den  andern  Büchern  ausgeschrie- 
bene deuten.  Nun  werden  aber  gerade  (S.  46),  um  die  Benutzung 
eines  Polemonischen  Werkes  auch  bei  der  Beschreibung  der  Altis 
zu  erweisen,  die  Gründe  angegeben,  welche  v.  Wilamowitz  für  die 
Attika  geltend  gemacht  hat  (sie  sind  oben  Anm.  4  besprochen), 
ferner  VIII,  42  (die  schwarze  Demeter  von  Phigaleia  S.  48),  und 
III,  18,  10 — 19  (Beschreibung  des  Thrones  von  Amyklai  S.  49)  auf 
Polemon  zurückgeführt.  Auch  dass  Pausanias  im  fünften  und  sechsten 
Buche  über  Athen  genauer  unterrichtet  sei,  als  im  ersten,  wie  aus 
den  Nachträgen  zu  Athen  (V,  11,  6.  12,  4  VI,  20,  10)  hervorgehe, 
wird  (S.  51)  für  Polemon  geltend  gemacht.  Dann  aber  müsste  Pau- 
sanias bei  der  Abfassung  der  Attika  den  Polemon  nicht  zur  Hand 
gehabt  haben. 
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So  steht  es  mit  den  Beweisen  für  die  Behauptung,  dass  die 
Beschreibung  der  Kypseloslade  aus  Polemon  a])geschrieben  sei, 
denen  Kalkmann  nichts  hinzugefügt  hat,  als  den  richtigen  Nacli- 
weis  (S.  98),  dass  Plutarch  sept.  sapient.  conviv.  21  die  Lade  nicht 
als  Weihung  des  Kypselos  kennt,  sie  also  nicht  schon  von  Polemon 
so  bezeichnet  worden  sein  kann  und  die  Bemerkung  (S.  100,  l): 
„dass  die  Inschriften  von  Eumelos  seien,  ist  eine  ungeheuerliche 
Vermuthung  von  Pausanias  selbst  (V,  10,  10.)".  Dazu  kommt  dann 
noch  die  Beobachtung  (S.  114),  dass  wie  hier  (V,  19,  2)  l)ei  Gele- 
genheit der  Gestalt  der  p]ris,  so  in  der  Beschreibung  der  Lesche 
(X,  26,  6)  bei  Gelegenheit  eines  YuaAoi%ooa$  auf  ein  sonst  unbekanntes 
Bild  des  Malers  KaAAia''ov  im  Arteniision  zu  p]phesos  hingewiesen 
wird,  womit  aber  nichts  zu  machen  ist,  da  wir  eben  mit  unseren 
Mitteln  nicht  beweisen  können,  dass  jene  Gemäldebeschreibungen 
gerade  Polemonisch  sind. 

Das  Ganze  al)er  ist  ilim  „ein  Beispiel  mehr  von  äußerlioher 
Verknüpfung  jüngerer  und  älterer  Tradition".  Uns  auch:  d.h.  wir 
finden  hier,  wie  anderwärts,  eben  die  gewöhnliche  Arbeitsweise 
des  Pausanias:  Herodotreminiscenzen  (s.  oben),  P.ausanias  eigen- 
thümliche  Beobachtungen  (z.  B.  V,  19,  2 :  o  etsoo;  otjy.  £/fov  7:0)  yevcia), 
Verwendung  der  Localtradition,  Ansichten,  welche  erst  kurz  vor 
Pausanias'  Zeit  entstanden  sind,  imd  gute  alte  Überlieferung,  viel- 
leicht einige  eigene  Vermuthungen.  Wer  aber  auch  hier  einen 
„scriptus  fons",  wie  es  P.  Hirt  nennt,  für  alles  verantwortlich 
machen  will,  der  darf  das  betreffende  Buch  nicht  früher  ansetzen, 
als  in  das  Ende  des  1.  Jahrhunderts  n.  Chr. 

In  der  gesammten  Beschreibung  der  Altis,  wue  sie  uns  bei 
Pausanias  vorliegt,  zeigt  nur  eine  Stelle  V,  9,  1  über  den  aytov 
a7:rjvrj<;  deutliche  und  zweifellose  Übereinstimmung  mit  Polemon. 
(fr.  23.  Plut.  quaest.  conviv.  V,  2.  Inwieweit  auch  das  Folgende 
bei  Plutarch  aus  Polemon  stammt,  wie  Kalkmann  S.  80  an- 
nimmt, ist  zweifelhaft.  Jedenfalls  ist  der  Schluss  des  Capitels 
über  u.ovöu.a/01  in  Olympia  schwerlich  Polemonisch.  (Vgl.  C.  F.  Her- 
mann Gott.  Alt.  §  30,  10.)  Ferner  unterscheidet  Paus.  a.  a.  O.  zwei 
Arten  von  Tcpocr^jxat,  solche,  welche  nur  Wiederaufnahme  von  in 
mythischer  Zeit  bereits  bestehenden  Agonen  sind,  und  solche, 
welche  Neueinführungen  waren,  wovon  bei  Plutarch  nichts  steht.) 
Diese  Stelle  aber  hat  nichts  mit  der  Periegese  zu  thun.  Dagegen 
bezeichnet  Polemon  fr.  20  (Ath.  XI  p.  479  ^)  die  i^rijaoGoi  als  vaoi, 
führt  erst  den  der  Metapontiner,   dann  den   der  Byzantier,  darauf 
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das  Heraion  an  und  besclireibt  das  Inventar  derselben.  Pausanias 
beschreibt  erst  das  Heraipn  V,  16—20,  3,  dann  den  Thesauros  der 
Byzantier  VI,  li),  8  (nach  Conjectur  Boeckhs  Kl.  Schriften  IV 
S.  186),  dann  den  der  Metapontiner  VI,  19, 11  —  dass  dies  die  topo- 
graphische Reihenfolge  ist,  haben  die  Ausgrabungen  bewiesen  — , 
nennt  die  Thesauroi  nie  vaoi  und  giebt  keines  der  luventarstiicke 
an,  welche  wir  bei  Polenion  finden.  Man  wende  mir  nicht  ein, 
dass  allgemeine  Erwägungen  die  Abhängigkeit  des  Pausanias  von 
Polemon  außer  allen  Zweifel  setzen  und  dass  daneben  einzelne 
Übereinstimmungen  oder  Widersprüche  zwischen  beiden  wenig 
ins  Gewicht  fallen.  Der  Einfluss  eines  antiken  Schriftstellers  auf 
die  Folgezeit  kann  allerdings  nicht  allein  nach  den  zufallig  mit 
Nennung  des  Autors  erhaltenen  Fragmeuten  geschätzt  werden; 
aber  es  geht  auch  nicht  an,  mit  der  Anschauung,  welche  man  mit 
mehr  oder  weniger  Sicherheit  aus  spärlichen  Andeutungen  ge- 
wonnen hat,  nun  wie  mit  einer  wissenschaftlich  gesicherten  That- 
sache  zu  arbeiten.  Diesen  Grundsatz  mit  der  nöthigen  Ausführ- 
lichkeit auf  Polemon  anzuwenden,  würde  die  Grenzen  dieser  An- 
merkung überschreiten.  Ich  begnüge  mich  daher  mit  einigen  kurzen 
Andeutungen.  Polemon  ist  nicht  der  einzige,  von  welchem  genaue 
Beschreibungen  der  Monumente  bei  den  Scholiasten,  in  den  Lexicis 
u.  s.  w.  erhalten  sind:  vgl.  z.  B.  die  genaue  Beschreibung  der 
Statuen  der  Diagoriden  in  Olympia  mit  Angabe  ihres  Schemas, 
ihrer  Größe  und  Anordnung  ' \^l1':oz{kr^^  xoi  *A:coXXa5  beim  Schol.  Pind. 
Ol.  VII,  1.  (C.  Müller  Arist.  fr.  264  II  S.  183.)  Auch  von  der  Be- 
schreibung der  Rhamnusischen  Nemesis  (bei  Zenob.  V,  82.  Photios  s.  v. 
Hesych.  s.  v.)  ist  nur  soviel  sicher,  dass  sie  aus  dem  Werke  des  Anti- 
gonos  V.  Karystos  stammt.  Polemon  ist  nicht  der  einzige,  welcher  den 
Inschriften  als  den  authentischesten  Zeugen  seine  Aufmerksamkeit 
zugewandt  hat  —  dies  bedarf  keines  Beweises  —  er  ist  aber  auch  nicht 
der  letzte.  Heliodoros  (s.  oben)  hat  seine  Werke  oder  sein  Werk, 
in  welchen  er  nothwendig  auf  Inschriften  Rücksicht  nahm,  nach 
Antiochos  IV.  Epiphanes'  Zeit  (175  —  164)  geschrieben.  Menekles 
und  Kallikrates  izz^Ä  'AO-r^v':ov  sind  wahrscheinlich  nach  146—117 
(Zeit  des  Ptolemaios  VII.  Physkon  fr.  9  bei  C.  Müller  IV  S.  451) 
anzusetzen.  Dass  sie  auch  Inschriften  berücksichtigten,  beweist 
fr.  3  (S.  449) :  s.h\  ok  svD-ev  /ol  i'vi^cv  aT/jAai  im  'oi^  G7)[xo(7ta  T:£S'a{x[jLEvoi?, 
e/ooaat  £;:iypa'^a?,  izou  v/.OLizoq  arrs^avsv.  Um  von  den  zeitlich  nicht 
fixierbaren,  wie  Apollas  (s.  oben)  und  Agaklytos  (C,  Müller  IV 
S.  288.  307)   abzusehen  —  so  hat  z.  B.  Panaitios  (über  seine  Zeit 
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s.  oben  Anm.  3)  sich  die  Mülie  nicht  verdriei3en  hissen,  die  chore- 
gischen  Inschriften  in  Athen  von  der  Zeit  der  Perserkriege  bis 
zum  Ende  des  peloponnesischen  Krieges  im  Original  durchzusehen, 
um  eine  gleichfalls  auf  Inschriften  gestützte  Beliauptung  des  De- 
metrios  von  Thaleron  zu  widerlegen  (Plut.  Arist.  6  vgl.  Demetr. 
Phal.  fr.  14  C.  Müller  II  S.  36G).  Plutarch  aber  hat,  wie  er  selbst 
bezeugt  (Nik.  1 :  "a  ota^peJYOVTa  roj;  ttoXao-j;  —  9^  rp'o;  avalf/J'j.a'jiv  r^  •i/rjjpiijj.aaiv 
sjorjULEva  ::aXatoi?)  und  aus  seineu  Schriften  ersichtlich  ist,  zahlreiche 
Inschriften  beimtzt.  P.  Krecli  De  Crateri  •J/r^^tijj.i-rdiv  Tjvayfoy^  et  de 
locis  aliquot  Plutarchi  ex  ea  petitis  Greifswald  1888  hat  eine  Reihe 
von  denen  zusammengestellt,  welche  Plutarch  der  Sammlung  des 
Krateros  entnommen  haben  köiuite:  er  weist  S.  29,  35  auf  andere 
hin,  welche  bei  Krateros  nicht  gestand(?n  haben  können.  Eine 
sicher  von  Plutarch  herrührende  Abschrift  bietet  Sulla  34:  auTo; 
(o  }iÜA/a;)  TOi<;  "I*])./r,'jt  ypa^fov  xai  /orj[xa-:i^(.)V  eauTov  'l'';:a!5pootTöv  avrjy<ip£ü£ 
xoi  Tcap'f^jj.'iv  ev  -ok;  'oo-jzaioii  o'jifo;  avaysypajUTat  •  ,A£jxtö;  ilJAAa;  'l^za-^p^iotTo;' 
(vgl.  de  fort.  Roman.  4  fin.  Th.  Mommsen  Hermes  XX  S.  283,  wo 
auch  Appian  bell.  civ.  I,  U7  angeführt  ist,  der  dieselbe  Titulatur 
einem  senatusconsultum  entnahm.  Dass  die  Sache  richtig  ist,  beweist 
die  Inschrift  aus  Oropos  e'fr/x.  ap/.  1884  S.  100  und  die  Urkunden 
bei  P.  Viereck  Sermo  Graecus  quo  senatus  po})ulusque  Rom.  — 
usi  sunt  Goettingen  1888  XVI  S.  24.  X\'I1I  S.  35  f.)  Zum  Schlüsse 
fasse  ich  meine  Ansicht,  welche  ich  anderswo  erweisen  werde, 
dahin  zusammen,  dass  es  trotz  aller  scharfsinnigen  Combinationen 
noch  nicht  gelungen  ist,  die  Einwirkungen  des  Polemon  auf  die 
Periegese  des  Pausanias  und  damit  auf  unsere  kunsthistorische 
Überlieferung  überhaupt  in  zweifelloser  Weise  sicher  zu  stellen. 
Soviel  ich  sehen  kann,  versagen  alle  Argumente.  Plutarch  scheint 
der  letzte  zu  sein,  welcher  den  ganzen  Polemon  gelesen  hat: 
Pliiiius  führt  ihn  nicht  unter  den  Quellenschriftstellern  in  den 
kunstgeschichtlichen  Partien  auf. 

'  S.  117.  G.  Hirschfeld  Arch.  Z.  1882  S.  lOß.  C.  Robert  Her- 
mes XIX  S.  315.   V.  Wilamowitz  Homer.  Unters.  S.  339. 

«  S.  118.  V.  Wilamowitz  Hermes  XII  S  347,  31.  Treu  Arch.  Z. 
iaS2  S.  72  ff.  vgl.  Fleck.  Jahrbb.  1883  S.  G31  f.  G.  Hirschfeld  Zeitschr. 
f.  öst.  Gymnasien  iaS2  S.  166  ff.  Arcli.  Z.  1882  S.  97  ff. 

*  S.  119.  G.  Lolling  Handbuch  der  class.  Altertliumskunde 
herausg.  von  Dr.  Iw.  Müller  II  S.  291.  C.  Wachsmuth  Berichte  der 
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Sachs.  Ges.  d.  W.  188S  S.  B69.  Vgl.  noch  die  eingehende  und  sehr 
verständige  Recension  K.  Seeligers  Phill.  Anz.  1887  S.  146  ff.  und 
H.  Hitzig  Zur  P.iusaiii  i-^trage  Züricli  1887,  mit  denen  ich  oft  üher- 
einstimine. 

"*  S.  1'21.  Namentlich  Scliubart  liat  wiedeiliolt  auf  diese  That- 
sa(!he  aufmerksam  gemacht  und  nacli  Gründen  für  dieselbe  ge- 
sucht, zuletzt  Fleck.  Jahrbh.  1883  S.  469  tf.  1884  S.  94ff.:  ferner 
H.  Brmm  Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  23  ff.  —  Rückgang  der  großen 
Agone:  vgl.  Momm>jen  Rom.  Gesch.  V  S  264,  um  einen  ganz 
imbofangenen  Zeugen  anzuführen.  —  Angaben  Strabons:  YII 
p.  322.  325.  327  •  Verödung  von  Epeiros  und  Dodonei  X  p.  460 
(Verödung  von  Aitolien  und  Akarnanieu!  IX  p.  430  lüber  die  Städte 
Thessaliens';  IX  p.  395  vgl.  XIV  p.  654  aiber  den  Peiraieus»  p.  372 
(über  Mykenaii  p.  403  »über  Theben,  p.  410.  411  tüber  die  übrigen 
Städte  Böotiens)  VII F  p.  liS8  lüber  Arkadien  und  .seine  Städte».  In- 
wieweit diese  Angaben  für  Pausanias*  Zeit  zu  verwenden  sind, 
wird  unten  untersucht  werden. 

"  S.  125.  Paradoxa  bei  Pausanias.  Über  die  Funde 
fossiler  Knochen,  von  denen  Pausanias  1 1,  35,  6 )  nur  den  von 'I\;-uWj 
D-j^at  gesehen  zu  haben  behauptet,  vgl.  I  Cap.  Anm.  48  (natürlich 
hand<*lt  es  sich  hier  nur  um  die  Thatsache  des  Fundes,  nicht  um 
die  Erklärung  desselben.  Gigantengebeine  im  Heiligthum  des  Askle- 
pios  in  Megalopolis  VIII,  32.  5;  große  Knochen,  aber  doch  einem 
Menschen  angehörig,  verehrt  im  Gymnasion  zu  Asopos  111,22.  9).  — 
Der  Fund  von  Bruchstücken  von  Waffen  und  Zügeln,  der  bei  dem 
Legen  eines  Fundamentes  in  der  Altis  in  Pausania.s'  Gegenwart 
gemacht  wurde  (V,  20,  S)  hat  gar  nichts  „Mysteriöses*  (Kalkmauu 
S.  27; :  zu  Tausenden  sind  ganz  gleiche  Bronzefragmente  bei  dtai 
Ausgrabungen  aufgedeckt  worden.  —  Auch  alles,  was  Pausanias 
bei  Gelegenheit  des  aasgestopften  Triton  von  Tanagra  (IX,  20,  4  bis 
21.  6),  dessen  Existenz  durch  Münzen  bezeugt  ist  (vgl.  P.  Wolters 
Arch.  Z.  1885  S.  263  f.,  der  bis  auf  die  Schlussbemerkung,  welche 
der  jetzt  herrschenden  Theorie  eine  Concession  macht,  richtig  ur- 
theilt  und  K.  Wernicke  Jahrb.  des  arch.  Inst.  11  S.  114  ff.)  an  ö-aü^aTa 
als  von  ihm  selbst  gesehen  anfülirt  (Kalkmann  S.  29  f.),  muthet 
uns  nichts  Unglaubliches  zu.  'Vgl.  xtJto'j;  ottoiJv  O-aXa^iioü  jisYsö^t  {le'^a 
im  Heiligthum  des  Asklepios  zu  Sikyon  II,  10,  2.)  Ebensowenig 
die  Aufzählung  von  Albinos  (VIII,  17,  3  vgl.  IX,  22,  4.  Kalkmann 
S.  31  f.).  —   Es   liegt  auch   kein   Grund  vor,   zu  bezweifeln,  dass 
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Pausanias  (V,  12,  3)  in  Capua  einen  Ele])hantenschädel  gesehen 
habe,  der  ihm  die  Ansicht  bestätigte,  die  schon  vor  ihm  aus- 
gesprochen war,  dass  die  Zähne  der  Elcplianten  eigentlich  Hörner 
seien.  (Kalkmann  S.  31.)  —  Zu  der  Asphaltquelle  in  Mothone  IV, 
35,  8—12  führt  Pausanias  eine  Reihe  wunderbarer  Quellen  und 
Flüsse  an ;  die,  welche  er  selbst  gesehen  zu  haben  behauptet,  liegen 
durchaus  in  Gegenden,  welche  unser  Perieget.  wie  aus  anderen 
Angaben  zu  erkennen  ist  (vgl.  I.  Cap  Ainn.  45)  besucht  hat,  au;*h 
wird  von  keinem  etwas  ausgesagt,  was  unglaublich  wäre.  Dagegen 
aber  meint  Kalkm  mn  (S.  33  vgl.  K.  Wernicke  Do  Pausan.  stud. 
Herod.  S.  33.  108)  Pausanias  könne  das  „schwarze  Wasser"  in  Astyra 
(34,  10)  nicht  selbst  gesehen  haben.  Denn  die  Ortschaft  sei  schon 
zur  Zeit  des  Plinius  (V,  12-2)  v<'rfallcn  gewesen:  Pausanias  aber 
durch  Herodot  (f,  IfJO,  den  er  in  dem  betretfenden  Paragraph  aus- 
schreibe) verführt,  behandle  Astyra  als  noch  vorhanden.  Zunächst 
steht  bei  Herodot  nichts  von  Astyra,  er  s])richt  nur  von  Atarneus: 
ferner  nennt  Pausanias  Atarneus,  welches  gh^ichfalls  zu  (Gründe 
gegangen  war  (Plin.  V,  122)  //.)>iov,  gerade  wi(^  Plinius  (XXX\' ff,  150 
in  —  Atameo*nunc  pago,  quondam  oppido),  von  Astyra  selbst  al)or 
sagt  Pausanias:  ira  —  "Ai-u^a  —  XouToa  ii'i  »^J-csaa,  aus  welchen  Worten 
man  durchaus  nicht  auf  eine  städtische  Gemeinschaft  oder  Ansied- 
lung  schließen  kann.  Damit  enttVtllt  auch,  wie  ich  beiläutig  bemerke, 
die  Möglichkeit,  die  „Quelle"  dieser  und  ähnliclier  Excurse  über 
wunderbare  Quellen  und  Flüsse  (Zusammenstellung  bei  K.  Wer- 
nicke  S.  108)  zeitlich  zu  fixienm,  wie  Wernicke  a.  a.  O.  versucht. 
Es  ist  dabei  ferner  nicht  darauf  Rücksicht  genommen,  dass  die 
/0Aü;i.j5rJi)'pa  in  den  Thermopyhinbädern,  welche  Pausanias  in  diesem 
Excurs  35,  9  erwähnt,  erst  von  Attikos  Herodes  erbaut  ist,  wie 
Wernicke  (8.  S3)  selbst  aus  Philostr.  vit.  soph.  II,  5  p.237,  5  Kayser 
nachgewiesen  hat.  —  Die  singenden  Fische  im  Aroanios  (VIII,  22,  1 
vgl.  Philostephanos  fr.  20,  Klearchos  fr.  73  und  Mnaseas  fr.  (5 
C.  Müller  III  S.  32.  II  S.  325.  III  S.  150)  hat  Pausanias  nicht  gehört, 
das  Wunder  im  Tempel  des  Dion3^sos  bei  Elis  VI,  20,  1.  2  nicht 
beobachten  können  (er  drückt  daher  Zweifel  an  demselben  aus). 
Auch  dass  sich  die  Flamme  und  der  Rauch  beim  Opfer  für  die 
Söhne  des  Oidipus  theile,  hat  er  nicht  gesehen,  glaubt  aber  daran 
wegen  eines  ähnlichen  Wunders  (Rauch,  der  aus  einem  Grabe 
aufsteigt)  in  Mysien  (IX,  18,  3.  4\  —  Von  den  zahlreichen 
wunderbaren  Delphingeschichten ,  welche  man  im  Alterthum  er- 
zählte und  glaubte  (zuletzt  zusammengestellt  von  O.  Keller  Thiere 
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des  classisclien  Alterthums  Lmsbmck  1887  S.  212—231^  führt 
Fans.  TU,  25,  7  hvA  Gelegenlieit  der  Ariongruppe  am  Taiuaron 
nur  eine  an,  diese  aber  mit  dem  Zusätze,  dass  er  selbst  gesehen 
luibe,  wie  in  Poroselene  ein  zahmer  Delphin  dem  Rufe  eines 
Knaben  Folge  leistete  und  ihn  durchs  Wasser  trug.  Dasselbe 
Tliier  hat  aucli  Leonidas  von  Byzanz  gesehen  (nach  Ailiaii. 
bist.  an.  II,  G).  Horcher  (Flerk.  Jahrbb.  185G  S.  688)  hat  mit  Reclit 
daraus  geschlossen,  dass  Leonidas,  der  Verfasser  von  Halieutika, 
ein  Zeitgenosse  des  Paasanias  war.  Vergebens  bemüht  sich  Wer- 
nicke  (de  stud.  Her.  S.  103  f.)  für  Leonidas  eine  andere  Zeit- 
bestimmung zu  gewinnen.  Da  Tansanias  und  Leonidas  von  einander 
unabhängig  sind  (Kalkmann  S.  3(),  5»,  die  Geschichte  nur  noch  bei 
Oppian  (Halieutik.  V,  458 — 518.  Zeit  des  Caracalla  Suid.  s.  v.  und 
J.  Tzetzes  Chil.  IV,  1—8  vgl.  ().  Keller  S.  214)  vorkommt,  so  ergiebt 
sich  zunächst,  dass  Pausanias  und  Leonidas  diesen  Delphin  in  die 
Literatur  eingeführt  haben,  gerade  wie  die  beiden  Plinius  (n.  h. 
IX,  26  und  e})ist.  IX,  33)  den  Delphin  von  Hippo  Diarrhytos.  Dies 
erklärt  die  Emphase,  mit  der  Pausanias  diese  neueste  Bestätigung 
eines  i^aüaa,  von  dom  Herodot  (I,  23  IK),  wie  er  anmerlct,  nur  nach 
Hörensagen  ])eric]iten  konnte,  und  zwar  sie  allein  beibringt:  denn 
sie  stand  noch  in  keiner  Alirabiliensammlung  und  war-  für  den 
Glauben  des  Pausanias  entscheidend.  Was  nun  an  der  Geschichte 
objectiv  Walires  ist  und  inwieweit  ein  Irrthum  oder  eine  Täu- 
schung der  Beobachter  vorliegt,  das  ist  bei  einem  Wunder,  an 
welches  das  gesammte  Alterthum  seit  Herodot  glaubte,  für  welches 
man  immer  wieder  neue  Bestätigungen  beibringen  zu  können  meinte, 
und  bei  einem  Tliiero.  welclies  die  Phantasie  der  Griechen  auts 
Lebliaftoste  l)eschäftigte,  schwer  zu  entscheiden.  Dass  Delphine 
sich  an  Rufe,  an  die  Fütterung  zu  bestimmten  Zeiten  und  Orten 
gewöhnen  können,  scheint  zuzugeben  zu  sein.  (().  Keller  S.  216.  226.) 
Das  Rjiiten  auf  denselben  ist  freilich  eine  Fabel.  Genug,  Pausanias 
hat  es  zu  selion  geglaubt  und  dies  bezeugt  er  uns.  Übrigens  war 
Porosfileno  ein  geeigneter  Ort  fiir  Entstehung  einer  solchen  Delphin- 
gesclnchte.  Die  Münzen  zeigen  schon  um  400  v.  Chr.  den  Delphin 
und  bezeugen  A])olloncult  (Head  Histor.  numm.  S.  489). 

ich  erkläre  hier  aber  ausdrücklich,  dass  diese  Auseinander- 
setzungen ni(^ht  gegen  den  Nachweis  von  Benutzung  paradoxo- 
grai)hisf'.her  Quellen  überliaupt  gerichtet  sind,  obwohl  es  Kalkmann 
nicht  gehnigen  ist,  irgend  ein  bestinnntes  Buch  oder  irgend  einen 
bestimmten  Autor   für  die  Masse  des   hieher  gehörigen  Materials 
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nachzuweisen.  (So  führt  Kalkmann  S.  40,  6  allerlei  zoologische  und 
botanische  Merkwürdigkeiten  „vielleicht  aus  besonderen  Quellen" 
an.)  Sie  sollen  nur  die  fides  des  Schriftstellers  da  erweisen,  wo  er 
bestimmte  Angaben  über  die  Herkunft  seiner  Nachrichten  macht, 
sie  sollen  dagegen  Einsprache  erheben,  dass  aus  dem  Vorkommen 
einer  Merkwürdigkeit,  welche  Pausanias  gesehen  zu  haben  be- 
hauptet, bei  einem  früheren  oder  späteren  Schriftsteller  auf  „Schwin- 
del" geschlossen  wird  (so  bei  der  i/I'!/  aus  Arkadien  VIII,  4,  7.  16,  2, 
weil  Nikandros  u.  A.  eine  thessalische  's-Z^h  erwähnen :  Kalkmann 
S.  40,  6  oder  bei  den  geflügelten  Skorpionen  IX,  21,  6:  Kalkmann 
S.  31,  der  S.  11,  1  dieselbe  Stelle  verwerthet,  um  Pausanias'  Anwe- 
senheit in  lonien  zu  beweisen)  und  sie  sollen  uns  die  Arbeitsweise 
des  Pausanias  auch  für  diese  Beigaben  zu  seiner  Periegese  zeigen. 
Excei'pte  aus  verschiedenen  Büchern  —  darauf  ist  der  Haupt- 
nachdruck zu  legen  —  gehen  her  neben  eigenen  Erkundungen  oder 
Bestätigungen  von  längst  literarisch  Überliefertem  und  auch  in 
diesen  Abschnitten  zeigt  sich  stets  das  Bemühen,  auf  die  Zeit,  in 
der  der  Verfasser  lebt,  Rücksicht  zu  nehmen  (z.  B.  Goryoneus  — 
Hyllos  von  Temenuthyrai,  die  ö-xJjxaTa  in  Rom,  der  Elephanten- 
schädel  in  Capua,  der  Delphin  von  Poroselene,  die  Quelle  in 
Dikaiarcheia  IV,  38, 12  u.  a.).  Wollte  man  eine  gemeinsame  Quelle, 
wozu  weder  hier,  noch  sonstwo  eine  Nöthigung  vorliegt,  für  alle 
diese  Nachrichten  annehmen,  so  müsste  sie  ganz  jung  sein,  Pau- 
sanias aber  wenigstens  die  überall  vorkommenden  Bezüge  auf 
Herodotos  in  dieselbe  hineingetragen  haben. 

Zu  den  Paradoxa  zählt  Kalkmann  auch  die  seltsamen  Bücher, 
welche  ich  Anm.  54  des  I.  Cap.  zusammengestellt  habe.  D.iss  Pau- 
sanias sie  wirklich  gelesen  hat,  beweist  der  Zweifel  an  der  Autor- 
schaft des  Pittheus  (II,  3,  3  Schneidewin  De  Pittheo  Troezenio 
kann  ich  nicht  nachsehen),  der  Erato  (VIII,  37,  12),  des  Hesiodos 
(errr^  »xavTixa  IX,  31,  5)  und  giebt  für  Euklus,  Musaios,  Bakis  Kalk- 
mann S.  27,  3  selbst  zu. 

*'  S.  128.  Luzac  lectt.  Atticae  p.  186  vgl.  J.  Bernays  Lukian 
und  die  Cyniker  S.  64.  —  Th.  Mommsen  Rom.  Gesch.  V  S.  460.  — 
Beziehungen  zu  älteren  Schriftstellern  bei  Lukian:  zu- 
sammengestellt von  E.  Rohde  Der  griech.  Roman  und  seine  Vor- 
läufer Leipzig  1876  S.  192.  Lukian  selbst  nennt  Ktesias,  lambulos 
(vor  Cäsars  Zeit  Rohde  S,  225, 1),  Homer,  Aristophanes  den  Komiker 
und  Herodotos.  Ferner  findet  Rohde  a.  a.  O.  Anm.  4.  Beziehungen 
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zu  Antonius  Diogenes  (Zeit  Domitians  Rohde  S.  257),  Megasthenes, 
Hesiodos,  Theopompos.  —  Die  Schrift  -'o;  oa  irrosiav  juvvpasctv  ver- 
fasste  Lukian  in  Athen  165  n.  Chr.,  den  <I>iA&-SrjoT;;  nach  180  (H.  Nissen 
Uh.  Ahis.  1888  S.  242).  Zu  bemerken  ist  ferner,  dass  in  den  ein- 
schlagenden Werken  des  Lukian  sich  kein  Bezug  auf  Pausanias 
nadiwf'ison  lässt.  obwohl  das  erste  Buch  der  Periegese  gewiss, 
die  übnVeii  wahrs<*Jieinlich  sclion  ersiliienen  waren  und,  wie  oben 
^S.  2,  11.  11,  25.  11,  20)  nachgewiesen  worden  ist,  Herodianos  und 
Ailianos  sie  bereits  benutzten.  —  Zu  A.  Gellius  vgl.  L.  Mercklin 
Die  Citiermethode  und  Quellenbenutzun;^  des  A.  G.  Fleck.  Jahrbb. 
3.  Suppl.  1857  -60  S.  635  ff.  -  Zu  den  Zeitgenossen  wäre  höchstens 
noch  Apulfjus,  geb.  um  130  n.  Chr.,  zu  rechnen. 

'^  S.  128.  Da  im  Texte  Xenoplions  Kyi*upädie  erwähnt  ist, 
lüge  ich  nocli  eine  Be'merkung  hinzu.  Denken  wir  uns,  dass  nur 
die  Kvru])ädie,  niclit  die  Aniibasis  erhalten  wäre  und  dass  wir 
Herodots  (jescliichtswerk  nur  aus  wenigen  versprengten  Fragmenten 
kennten,  so  würden  die  Beziehungen  zwischen  beiden  schon  längst 
zu  der  Behauptung  geführt  haben,  welche  in  dem  angenommenen 
Falle  auch  schwer  zu  widerlegen  wäre,  dass  Xenophon  nie  in 
Asien  gewesen  sei,  sondern  die  betreffenden  Nachrichten  einfach 
aus  Herodot  abgeschrieben  liabe. 

'*  S.  12).  E.  Maass  Hermes  XXII  S.  591  vgl.  Deutsche  Lite- 
raturz.   1887  8.  54  ff.  —  Diels  Hermes  XXII  S.  411. 


1  5 


S.  129.  Lukian  ver.  bist.  IL  20  vgl.  I,  3.  17.  11,  32. 


"*  S.  130.  tJber  die  Zeit  des  lamblichos:  Rohde  Griech.  Rom. 
S.  258  (2.  Hälfte  des  2.  Jahrhunderts  n.  Chr.  vgl.  Mommsen  Rom. 
Gesch.  V  S.  453)  S.  364  („bald  nach  Lukian"). 

'•  S.  130.  S.  oben  S.  4, 18.  32, 20.  Orakelglauben  des  Arria- 
nos:  Anab.  VIII,  3,  2:  vgl.  Paus.  11,24, 1.  in,21,2.  22,  3.  VII,  21, 12. 
IX,  39,  5—14  und  die  Stellen  im  index  von  Schubarfc  unter  oraculum. 

'«  S.  131.  Aristeides:  Philostr.  vit  soph.  II,  9  p.  252  ff. 
Kayser.  Suid.  u.  'AotiTetorj;.  —  Unterricht  in  Kotiaeion  bei 
Alexandros:  Ar  ist.  or.  12  I  p.  80  ff*.  Jebb.  —  in  Pergamon  bei 
Aristokles:  Philostr.  p.  252,  10  K.  Suid.  (Über  diesen  Aristokles 
Philostr.  II  3  p.  245  K.  und  die  Inschrift  aus  Olympia:  Arch.  Z. 
1879  n.  266  S.  136,  wo    er   KXaüoio;  'ApiaToz-X^;  pifjTfop  (i7:oczv/.6q  genannt 
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wird.)  —  in  Smyrna  bei  Aut.  Polemon:  Suid.  u.  'Aj^icrTeior^;  und 
IIoX^;xcov.  —  in  Athen  bei  Attikos Herodes :  Philostr.  p. 252, 18  K.  — 
Anwesenheit  des  Pausanias  in  Pergaraon:  s.  die  Stellen 
oben  I.  Cap.  Anm.  1.  —  in  Smyrna:  II,  26,  8.  VII,  5  und  sonst.  — 
Aristeides  und  Asklepios:  vgl.  die  tepoi  Xdyot  or.  23  —  28 ;  ferner 
or.  6.7.18.22.  —  Pausanias  und  Asklepios:  Gespräch  mit 
dem  Sidonier  über  das  Wesen  des  Asklepios  VII,  23,  7 ;  über  die 
Verbreitung  seines  Dienstes  von  Epidauros  aus  nach  Athen,  nach 
Pergamon  (von  da  nach  Smyrna),  nach  Balagrai  in  der  Kyrenaia 
(von  da  nach  Lebene  auf  Kreta)  II,  26,  8.  9,  nach  Sikyon  II,  10,  3 
(vgl.  11,  5.  6),  nach  Epidauros  Limera  III,  23,  7,  nach  Naupaktos 
X,  38,  13  mit  einer  echt  epidaurischen  Wundergeschichte  (vgl. 
Kabbadias  e>.  ap/.  1885  S.  26). 

Die  epidaurische  Geburtssage  gegen  andere  Sagen  Wen- 
dungen vertheidigt  mit  Berufung  auf  das  delphische  Orakel  II,  26,  7 
(vgl.  IV,  3,  2.  VIII,  25,  11).  —  Genaue  Kenntnis  des  Asklepioscults 
in  Pergamon  II,  11,  7.  UI,  26,  10  V,  13,  3  (C.  Robert  Jahrb.  der 
arch.  Inst.  II  S.  250  f.  E.  Thrämer  Pergamos  S.  387  f. ;  zu  beachten 
ist  ferner,  dass  der  Asklepios  von  Kos  gegen  den  von  Epidauros- 
Pergamon  ganz  zurücktritt).  —  v.  Wilamowitz  (Isyllos  von  Epi- 
dauros Berlin  1886  S.  84,  61  vgl.  S.  82,  55)  nimmt  an,  dass  sowohl 
die  Aufzählung  der  a^iopü[xaTa  als  die  drei  Versionen  der  Sage  von 
Asklepios  II,  26,  3 — 9  aus  Istros  'ApyöAixa  entnommen  sind,  weil 
Hygin.  astr.  II,  40  aus  „Istrus  et  complures"  das  Verhältnis  von 
Ischys  und  Koronis,  wie  Paus.  §  6  erzählt  und  weil  Paus.  §  9 
„über  das  Ritual  in  einem  obscuren  kyrenäischen  Orte  genau 
unterrichtet  ist".  Wenn  diese  Annahme  richtig  ist,  so  würde  die 
ganze  Stelle  ihre  Beweiskraft  für  ein  persönliches  Verhältnis  des 
Pausanias  zu  dem  Gotte  einbüßen.  Wir  können  uns  also  hier  der 
Prüfung  dieser  Behauptung  nicht  entziehen.  —  Von  der  Gründung 
des  Asklepiostempels  in  Smyrna  (^^'  r^woy  d.  h.  nach  165  n.  Chr. 
vgl.  oben  S.  1,  2)  kann  natürlich  bei  Istros  nicht  die  Rede  gewesen 
sein.  Sie  stammt  aus  eigener  Erkundung  des  Pausanias,  wird  aber 
ganz  ebenso  angefülirt,  wie  die  des  Asklepieion  von  Lebene  auf  Kreta. 
Ferner  ist  die  Legende,  welche  Pausanias  mit  den  Worten  'IItzi- 
$rJpiot  ^ajiv  einführt,  in  der  That  die  des  epidaurischen  Heiligthumes 
zu  seiner  Zeit.  (Vgl.  Imhoof  and  Gardner  Numisinatic  commentary 
on  Paus.  Journ.  of  Hell.  stud.  1885  S.  42  S.  A.).  Sie  stimmt  in 
ihrem  Kern  mit  der  überein,  welche  wir  jetzt  aus  dem  Paian  des 
Isyllos  kennen  (if.  x^/.  1885  n.  88  S.  65.  v.  Wilamowitz  a,  a,  0. 
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S.  3  fF.  J.  Baunack  Studien  auf  dem  Gebiet  der  griechischen  und 
arischen  Sprachen  I  Leipzig  1886.  S.  79  n.  84  S.  147).  Beide  Fas- 
sungen suchen  einen  Ausgleich  zu  finden  zwischen  einer  im  Thal 
des  Hieron  localisierten  Geburtssage  und  der  weder  hier,  noch  in 
Kos,  noch  in  Messenien  verdunkelten  Überlieferung,  dass  der  Dienst 
des  Gottes  Asklepios  aus  Thessalien  stamme.  Bei  beiden  fehlt  eine 
bestimmte  Angabe  über  die  Gründung  eines  Heiligthumes  für 
Asklepios.  Isyllos  hat  den  starken  Glauben,  welcher  Berge  ver- 
setzt (vgl.  die  Messenier,  welche  einfach  ein  epr^jxov  -/fopiov  in  ihrem 
Lande  Trikka  nannten  (IV,  2,  3)  und  den  gewaltsamen  Ausgleich 
der  in  Tegyra  localisierten  Geburtssage  des  ApoUon  mit  der  von 
Delos  Plut.  Pelop.  16  vgl.  de  def.  orac.  5,  wo  ein  Berg  AtjAo;  und 
zwei  Quellen  <l>ötvt5  und  'luaia  angesetzt  wurden) ;  er  macht  Phlegyas 
einfach  zu  einem  Epidaurier  und  setzt  die  epidaurische  Aigle  gleich 
der  thessalischen  Koronis,  die  Erzählung  von  der  Geburt  selbst 
ist  in  dem  frommen  Stile  Pindarischer  Gesänge  gehalten,  einge- 
leitet durch  den  Anruf  an  Apollon :  crE7io;j.ai  as  und  so  zurückhaltend, 
dass  wir  nur  die  Thatsache  der  Geburt  und  den  Namen  der  Eltern 
erfahren.  Wir  haben  hier  also  die  hieratische  Formung  des  etwas 
widerspänstigen  Stoffes  vor  uns,  wie  sie  zu  Isyllos'  Zeiten  galt 
(4.  Jahrb.)  und  von  Delphoi  aus  bestätigt  wurde.  Isyllos  fügt  noch 
eine  Etymologie  des  Namens  'AT/.Xr^7:t($;  bei:  er  leitet  ihn  von  ATyXrj 
ab.  V.  Wilamowitz  nimmt  sie  zum  Ausgangspunkt  seiner  Deutung 
und  findet  sie  bestätigt.  (Ganz  dieselbe  Ableitung  hat  bereits 
A.  Eschweiler  De  aX^a  praefixo,  praecipue  intensive  Schulprogramm 
Aachen  1873  S.  9.  12—18,  ehe  der  geniale  Einfall  des  Isyllos  oder 
der  Priester  von  Epidauros  bekannt  geworden  war,  mit  allen 
raffinierten  Mitteln  etymologischer  Forschung  erwiesen.  (Asklepios  = 
qui  eximium  splendorem  amat.)  Liebhabern  der  Welcker'schen 
Hypothese  (Asklepios  =  Schlangengott)  wir  J  C.  Angermann  (G.  Cur- 
tius'  Studien  IX  1876  S.  247)  gerecht  und  wen  dies  alles  noch  nicht 
befriedigt,  der  halte  sich  an  J.  Baunack  (a.  a.  O.  S.  155  Asklepios  = 
Helfer,  Heiland),  wenn  er  es  nicht  vorzieht,  G.  Meyers  Griech. 
Grammatik  Leipzig  1886  S.  207  kurzes  Urtheil  „Etymologie  unbe- 
kannt" zu  unterschreiben).  Später,  wie  Pausanias'  Erzählung  zeigt, 
hielt  man  sich  verpflichtet,  für  die  Anwesenheit  des  Phlegyas  und 
seiner  Tochter  eine  euhemeristische  Erklärung  zu  geben.  Wir  finden 
ferner  Züge,  welche  uns  sonst  nicht  überliefert  sind,  den  Hirten 
Aresthanas,  die  Ziege,  den  Hund  —  beide  durch  den  Cult  in  Epi- 
dauros begründet  und  mit  ihm  übereinstimmend  —  und  den  Namen 
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des  Berges,  auf  welchem  das  Kind  ausgesetzt,  war.  Die  Schluss- 
wendung aher,  dass  Blitzesglanz  von  dem  Kinde  ausgeht  und  die 
Verkündung  durch  alle  Lande  erschallt,  dass  ein  Heiland  erstanden 
sei,  der  die  Kranken  heile  und  die  Todten  erwecke,  hat  ein  so 
modernes  Gepräge,  dass  man  sie  innerhalb  des  heidnischen  Kreises 
nur  mit  Aristeides'  Verhalten  zu  Asklepios  und  mit  der  Weise  des 
Philostratos  vergleichen  kann  (vgl.  J.  Baunack  a.  a.  O.  S.  145  f.) 
[v.  Scheffler  Über  die  Persönlichkeit  des  Pausanias  S.  43  vgl.  oben 
S.  83].  Wir  finden  also  durchaus  keinen  Widerspruch  zwischen 
Isyllos  und  Pausanias,  sondern  neben  einer  älteren  eine  zweifellos 
ganz  junge  Passung,  in  welcher  wir  auch  die  Mutter  Aigle  in  der 
axTpaTTifJ,  die  von  dem  Kinde  ausgeht,  wiedererkennen  — ,  eine  Weiter- 
entwicklung, welche  man  jetzt  freilich  fast  allgemein  aus  der 
literarischen  Überlieferung  erklärt  und  auf  bestimmte  Schriftsteller 
zurückführt,  welche  aber,  wie  ich  überzeugt  bin  (s.  oben),  zugleich 
ein  Beweis  ist  für  die  im  Volke  fortzeu^jende  Kraft  von  Mvthen, 
welche  noch  lebendig  sind,  weil  sie  no(ih  geglaubt  werden. 

Die  Worte  bei  Pausanias  'lizioTjy.ol  ^ajtv  besagen  nach  seinem 
Sprachgebrauch  nichts  weiter,  als  dass  im  Folgenden  die  in  Epi- 
dauros  geltende  Sage  angeführt  wird,  und  das  ist  richtig.  Über 
den  Ort,  wo,  und  die  Art,  wie  er  sie  in  Erfahrung  gebracht  hat, 
geben  sie  keine  Auskunft.  Diese  Legende  war  natürlich  in  Pergamon, 
dessen  Heiligthum  ein  a9iooü[xa  des  epidaurischen  war,  bekannt. 
Pausanias,  der  sich  über  die  dortigen  Hymnen  und  Cultgebräuche 
so  gut  unterrichtet  zeigt,  mochte  sie  schon  dort  erfahren  haben, 
oder  er  entnahm  sie  dem  Gedichte  des  Aristeides  (or.  23  I  p.  289, 
15  Jebb.  s.  Anm.  20).  Aber  es  ist  auch  nicht  zu  bezweifeln,  dass  er 
in  Epidauros  war  und  von  dort  Kunde  mitbrachte,  welche  noch 
nicht  in  Büchern  stand.  Ich  habe  oben  (S.  61)  nachgewiesen,  dass 
er  die  Inschriften  an  den  Epistylien  der  von  Antoninus  Pius  er- 
richteten Gebäude  gelesen  und  abgeschrieben  hat.  Dazu  kommt 
noch  die  auffallende  Beachtung,  welche  Pausanias  in  seinem  AVerke 
dem  epidaurisch-pergamenischen  Gotte  zuwendet,  und  so  ergiebt 
sich,  dass  wir  es  hier,  wie  anderwärts  (z.  B.  auch  nach  Wilamowitz 
a.  a.  O.  S.  34,  3  in  der  Einleitung  zu  den  Aaxfovr/.a,  wo  Einlagen  aus 
Herodot,  Thukydides,  Xenophon  von  Pausanias  einer  „Königsliste'' 
beigefügt  sein  sollen.  Vgl.  aber  oben  S.  83)  freilich  mit  einer  Com- 
pilation  zu  thun  haben.  Sie  ist  aber  nicht  aus  einem  einzelnen  Schrift- 
steller herübergenommen,  sondern  des  Pausanias  eigenes  Werk:  sie 
zeigt  literarisches  Gut  und  Erkundung  aus  der  Zeit  des  Pausanias 
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in  engster  Vereinigung.  Die  stilistische  Ungeschicklichkeit  in  der 
Erzählung  der  epidaurischen  Legende  —  übrigens  kann  man  auch 
den  stammelnden  Ausdruck  des  Isjdlos  nicht  gerade  für  ein  Muster 
guten  Stiles  erklären  —  können  wir  getrost  auf  Pausanias'  Rech- 
nung setzen.  Bei  Istros  hätte  er  gewiss  eine  glattere  Darstellung 
gefunden.  —  Kalkmann  S.  209  f.  führt  die  Angaben  über  Asklepios 
auf  das  „m^^thologische  Handbuch"  zurück.  Auch  dies  ist  aus  den 
angefülirten  Gründen  nicht  zu  billigen.  (Weiteres  s.  unten.) 

Onatas:  ApoUon  in  Pergamon  VIII,  42,  7.  Es  ist  dies  das 
einzige  Werk  des  Onatas,  welches  wir  bei  einem  anderen  Schrift- 
steller des  Alterthums  angeführt  finden  (vgl.  Overbeck  Schriftqu. 
n.  421 — 428.  524):  bei  Antipatros  aus  Thessalonike  Anth.  Pal.  IX, 
238,  überhaupt  die  einzige  Erwähnung  unseres  Künstlers,  wenn  wir 
von  Pausanias  und  der  Inschrift  auf  der  Akropolis  C.  I.  A.  IV,  2 
n.  373  *•  absehen,  in  der  gesammten  antiken  Literatur.  (H.  Brunn 
Gesch.  der  griech.  Künstler  I  S.  94.)  Da  ist  es  wichtig  und  interes- 
sant, dass  sich  nachweisen  lässt,  dass  Antipatros  in  Pergamon 
gewesen  ist,  also  das  Bildwerk  aus  eigener  Anschauung  kennt. 
(In  den  Jahren  10-8  v.  Chr.  C.  I.  Gr.  II  n.  3555  =  Anthol.  Pal.  VH,  15 
vgl.  0.  Benndorf  De  anthologiae  Graecae  epigrammatis  quae  ad 
artem  spectant  Bonn  1862  S.  48.  49).  —  Die  schwarze  Demeter 
in  Phigaleia:  VIII,  42.  Über  diesen  Abschnitt,  welcher  bei  P.  Hirt 
De  Paus.  fönt.  S.  46  und  Kalkmann  S.  19  unter  den  Beweismitteln 
für  das  Ausschreiben  periegetischer  Werke  angeführt  wird,  hat 
nach  dem  Vorgange  von  E.  Petersen  Kritische  Bemerkungen  zur 
Geschichte  der  griech.  Kunst  Plön.  1871  und  De  Cerere  Phigalensi 
atque  de  Dipoeno  et  Scyllide  Dorpat  1874  eingehend  und  über- 
zeugend gehandelt:  Mannhardt  Mytholog.  Forschungen.  Heraus- 
gegeben von  H.  Patzig  1884  S.  246  ff.  Er  unterscheidet  mit  Recht 
in  der  Auseinandersetzung  des  Pausanias  zwei  scharf  zu  sondernde 
Theile:  1.  einen  Bericht,  welchen  Pausanias  einem  Buche  entnahm, 
einer  periegetischen  Quelle  der  „Diadochenzeit"  (42,5—7  vgl.  5,5). 
Durch  dies  Buch  ist  Pausanias  auf  das  Werk  des  Onatas  in  der 
Grotte  des  Elaüon  aufmerksam  gemacht  worden ;  hauptsächlich  um 
es  zu  sehen,  geht  er  nach  Phigaleia  (42,  11),  muss  sich  aber  über- 
zeugen, dass  von  der  Statue  keine  Spur  mehr  vorhanden  ist;  und 
2.  einen  Bericht,  welcher  das  enthält,  was  die  Phigaleer  zu  seiner 
Zeit  erzählten  (42,  1 — 4.  13)  und  was  er  selbst  im  Hain  und  der 
Grotte  der  Demeter  that  und  sah  (42,  11 — 12.  Die  Grotte  fanden 
in  demselben  Zustande,  wie  ihn  Pausanias  beschreibt,  noch  A.  Conze 
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uud  A.  Michaelis  ann.  d.  inst.  1861  S.  59  ff.).  Dazwischen  steht 
(42,  7 — lOj  die  Erwähnung  des  Apollon  von  Onatas  in  Pergamon 
und  eine  genaue  Zeitbestimmung  für  den  Künstler,  (^b  Tansanias 
diese  chronologische  "Fixierung  selbst  vorgenommen ,  ob  er  sie 
einer  Schrift  der  ;;oAü7;oaY;jLOVTj7avTs;  Ta  e;  tö'j;  TzXkrzoLi  entnommen 
hat  —  das  kanu  nur  in  einem  größeren  Zusammenhang  entschieden 
werden  (vgl.  Kalkmann  S.  187).  Uns  genügt  es,  hier  an  einem  neuen 
Beispiel  die  Arbeitsweise  des  Pausanias  klar  gelegt  zu  haben.  Wer 
aber  wegen  des  Hinweises  auf  Olympia  §  9  mit  P.  Hirt  (VI,  12,  1 
ist  von  demselben  Weihgeschenk  des  üelon  wieder  die  Rede, 
mit  ausdrücklicher  Beziehung  auf  die  Inschriften  ;  dass  die  letzteren 
nicht  wiederholt  werden,  ist  nur  verständig)  oder  wegen  der  An- 
führung des  JcpeaßÜTaTo;  toiv  evTy»/(5vTf.)v  als  Zeugen  §  13  mit  Kalk- 
niann  das  Granze  nur  als  eine  Fiction  und  willkürliche  Einkleidung 
betrachtet,  hinter  welcher  sich  der  Abschreiber  verbirgt,  der  über- 
sieht, dass  wir  hier  die  Verschiedenheit  einer  literarisch  fixierten 
und  einer  im  Volksmunde  weiter  gegebenen  Sage  besonders  gut 
beobachten  kömien.  Die  Volksüberlieferung  ist  viel  ausfühi'licher 
über  die  äußere  Erscheinung  der  Göttin  als  der  zeitlich  frühere 
schriftliche  Bericht.  Das  ist  nicht  die  Gestalt  der  Göttin,  wie 
sie  Onatas  gebildet  hatte,  sondern  in  der  Auffassung,  wie  sie 
Pausanias  geschildert  wird,  sind  Züge  des  Mythos  erhalten,  es  ist 
die  Göttin  selbst,  w-ie  sie  in  der  Phantasie  des  Volkes  als  alters- 
graue, düstere  Spukgestalt  lebte.  Dieselbe  Gestalt  finden  wir  auf 
den  „Inselsteinen"  und  zwar  gerade  aus  Phigaleia  (A.  Milchhöfer 
Die  Antauge  der  Kunst  in  Griechenland  Leipzig  1883  fig.  44  a  = 
Overbeck  Griech.  Kunstniythologie  Demeter  S.  683  flg.  13,  3.  Vgl. 
jetzt  auch  s^.  apy.  1887  Tat*.  10,  1  aus  Mykenai).  —  Ägi netische 
Schule  und  äginetischer  Stil:  l|  42,  5.  V,  25,  12.  VH,  5,  5- 
Vin,  53,  11.  X,  17,  12,  (Vgl.  oben  S.  IK).  C.  Robert  Arch.  Mährclien 
S.  13.) 

'*  S  131.  Keisen  des  Aristeides:  Vgl.  oben  S.  67.90. 
Ägypten  gelegentlich  erwähnt  or.  26  I  p.  326,  10.  346,  5  Jebb. : 
dazu  der  XI-^tzxio^  or.  48  II  p.  331  ff.  mit  guten  gleichzeitigen  Nach- 
richten z.  B.  über  Koptos  (Mommsen  Rom.  Gesch.  V  S.  615, 1).  — 
Die  Inschrift:  C.  I.  Gr.  III  n.  4679. —  Syrien  und  Palaistina: 
or.  48  n  p.  351.  354  f.  —  Rhodos  or.  43  I  p.  553,  10.  or.  44  I 
p.  571,  5.  —  Kos  und  Kuidos:  or.  51  II  p.  423.  —  Rom:  or.  26  I 
p.  328,  10.  Für  Anwesenheit  in  Kleinasien  und  Griechenland  setze 
Gur litt  Über  Pausanias.  12 
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ich   die   Stelleu   uiclit  her.    Das  Buch  von   Baumgart   Der  Rhetor 
Ail.  Aristides  1874  habe  ich  nicht  benutzen  können. 

«•  S.  132.  Die  Schrift  von  A.  Haas  citiert  oben  S.  100.  [Die 
Dissertation  von  J.  Haury  Quibus  fontibus  Ael.  Aristides  usus  sit 
in  componenda  declamatione,  quae  inscribitur  fTavalHrivaVxö;  Augs- 
burg 1888  ist  mir  zu  spät  bekannt  geworden.]  —  Berufung  aut 
Gewährsmänner:  or.  48  LI  p.  346 J:  a  :^xoüaa  avSpo;  A^OtWo^  twv 
sjtst  SüvaT'ov  xtX.  ;  hier  liegt  gar  kein  Grund  vor,  an  der  Realität  der 
Erkundimg  zu  zweifeln.  —  or.  48  II  p.  360:  lycDye  :^xou7a  iv  auTw 
Kavwßo)  Tojv  tep^fov  ou  toü  ©auXo-aTOü  (vgl.  Dion  Chrys.  or.  11 1  p.  322  R.); 
hier  wird  man  bei  einer  Streitfrage,  welche  von  den  Griechen  so 
otl  behandelt  worden  ist,  über  die  Herkunft  der  Nachricht  nichte 
entscheiden  wollen.  —  or.  48  H  p.  353:  :^xou7a  8s  spoye  xa\  t^?  TloXai- 
jTiVTj?  ilupia;  ^v  ilxuö'fov  juÖAst  :c£pi  Tov  TÖTTov,  0?  T«;  TS  S)]  flaXavou;  Tfov 
^oiviX(.)v  Ta;  ovojxaJTa;  xa\  tov  otcov  ^e'pst,  AtfxvTjV  sTvat,  VJv  etoiSov  o  NeiXo; 
aveXtS-rj,  TTjjjiaivsiv.  xa\  to  ffjtxa  tout*  ^v  Ttov  5^v«.)v  vgl.  Paus.  IX,  19,  9: 
^oivixe;  —  zsö'Jxacriv  (in  Aulis)  oux  —  eo(ooi;xov  ::a&e/ <5[X£vot  xapjiov  wajcep  ^v 
"7^  llaXaiTTivrj;  IX.  28,  2  f . :  —  avöpb;  oxöüaa;  oToa  «Potvtxo;  (über  Schlan- 
gen £v  T^  op£ivTJ  TT,;  <l>otv{x7j;),  dann  §  3:  Toiaos  aXXa  —  ^ü|xßaivovTa  oioa 
(über  den  07:0;  toW  jcaXaatjwov) ;  II,  5,  3:  xa\  8fj  xoi  auTov  e/st  tov  XstXov 
Xoyo?  Ivi^paTT^v  ovTa  s;  ^0;  isavi^saifai  xoi  auO-t;  xvt<5vTa  6-£p  A^S-iojct«; 
\£iXov  Yiv£crO'at  aus  demselben  Vorstellungskreise  s.  Philostr.  Ap.  T.  1, 21 
j).  12,  4  K.  H  e  r  ü  b  e  r  n  e  h  m  e  n  von  Ci taten :  vgl.  oben  S.  104.  — 
Gebrauch  des  Wortes  iEr^Yr, Tai  auch  von  schriftlichen  Quellen: 
A.Haas  Quibus  fontibus  Ael.  Aristides  —  usus  sit  S.  70.  71.  —  Son- 
stige Berührungen:  Arist.  or.  37  I  p.  474,  10  =  Paus.  1,40,5 
vgl.  oben  S.  100.  —  Arist.  or.  13  I  p.  125,  5 :  01  Ta  jjieya'Xa  ToX[jLT;aavT£? 
xoi  Tporraia  5£povT£;  £v  toi;  vauaiv  vgl.  Paus.  I,  33,  2 :  [d  ßapßapot  ot  MroßavTE; 
i;  MapaiKova)  XtOxiv  llapiov  —  T,yov  s;  Tpö^raiou  -oiTj^tv  —  toütov  ^et$ia^  tov 
XiOt)v  £ipYaaaTö  ayaXjxa  —  £ivat  NstxEJEfo;.  Der  Scholiast  des  Aristeides  zu 
dieser  Stelle  citiert  Sopatros  \aus  Apameia,  6.  Jahrhundert  n.  Chr., 
wohl  aus  den  ExXoyol  ota^opoi  Phot.  bibl.  161.  Pheidias  wird  nicht  als 
Verfertiger  des  Bildes  der  Nemesis  genannt,  Marathon  ist  an  die 
Stelle  von  Rhamnus  getreten).  Dieses  Geschichtchen,  welches  nur 
noch  in  späten  Epigrammen  erwähnt  wird  (Overbeck  Schriftquellen 
zu  n.  840;  dazu  Ausonius  epigr.  21.  O.  Benndorf  De  anthol.  epigr. 
S.  32,  1 ;  über  Parmenion  ebenda  S.  63),  geht  selbständig  neben  den 
anderen  Anekdoten  her,  welche  sich  an  das  Bild  der  Nemesis  in 
Rhamnu.s  anknüpften  (Plin.  XXXVI,  17   von   dem  Wettstreit  des 
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Alkamenes  und  Agorakritos.  Zenobios  V,82  'PajjLvo'jii'a  Nsacit;,  Photios 
'PaavoüJta  .Neasat;,    Strab.  IX   p.  398    (vgl.    Overbeck   »Scbrift(juelleu 
11.  835—841)  über  die  Streitfrage,  ob  Pbeidias  da«  Werk  gearbeitet 
habe   oder  Agorakritos.   dessen  Namen   an   dem  Bilde   angebracht 
\var\    Es  ist  spät  entstanden  —  die  erstt^  chrono!  ogiscli  fixier  bare 
Andeutung  desselben  steht  bei  Aristeides  a.  a.  ().  —  und  mag  von 
seinem  Erfinder  in  Marathon,  wohin  es  viel  besser  passt,  localisiert 
worden  sein.   Pausanias  allein  combiniert  diese  Erzählung  mit  der 
von    der    Urheberschaft    des    Pbeidias,    oline    die    Aiis))rüche    des 
Agorakritos  an  dieses  Bild  zu  erwähnen.   Dies  ist  der  Hauptgrund, 
welcher  mich  hindert,  die  scharfsinnige  Combination  anzunehmen, 
welche   v.  Wilamowitz  Antigonos  v.  Karystos  S.  10  f.   aufgestellt 
hat  und  durch  welche  er   auch   hier   die  Benutzung   des  Polemon 
nachweisen  zu  können  meint.  Der  Name  des  Polemon  wird  in  der 
ganzen   Controverse    nicht  genannt.    Ich  finde    auch   hier   die   oft 
besprochene  Arbeitsweise    des   Pausanias:    eine   ganz  junge  l'ber- 
lieferung  neben   der  Ortstradition,  welche   an  der  Autorschaft  des 
Pheidias  festhielt;    Beschreibung  des  Bildes   mit  Angaben,   w^elche 
wur  sonst  nirgends  finden   und  Auslassungen   einiger  übereinstim- 
mend bei  Zenobios,   Photios,  Hesvchios  (U.  'PaavouTia  iNsae^t;)  über- 
lieferter  Züge  aus  jener  Beschreibung,  w-elche  nach  Zenobios  auf 
Antigonos  v.  Karystos  zurückgeht;  vin  langer  Excurs  wegen  einer 
Aporie  (aüjj.jjaXecxö'ai  —  to  irii  töI>;  AiO'ioTza;  oj-£  auTOi;  sT/öv  ojte  tltzcOS./ 6[xr^'^* 
To>v  oüvtsvai  ;:£t9'0|j.£V(i)V,  letzteres  w^ahrscheinlich  auf  schriftliche  Quelle 
deutend)  aus  Herodot  über  die  Aithiopen  und  Libyer,  in  welchem 
einmal  33,  5  Herodot  falschlich  für  eine  Angabe  citiert  wird,   die  er 
gar   nicht  gemacht  hat   (vgl.   Hdt.  IV,  172  If.    Wernicke   de  Paus, 
stud.  Hdt.   S.  8),   und   mit   den  Worten:    oi    jxsToa    ^a|x£vot   yfj;    £?§£vat 
(zum  Ausdruck  vergleicht  Kalkmaim  Hdt.  I,  47)  eine  Notiz  w^ahr- 
scheinlich  aus  Eratosthenes  (Kalkmann  S.  167)  aufgenommen   ist; 
endlich   eine  Bemerkung   über  die  Bilder   der  .\£jx£j£t;   in  Smyrna, 
welche  Pausanias  unzweifelhaft  gesehen  hat  (vgl.  VII,  5),  und  eine 
Angabe   über   die   spätere   Beflügelung   der  Nemesis,   welche    aus 
einem  Buche   stammt  und  zwar,  wie  S(;hon  Kalkmann  S.  206  ver- 
inuthete  mid    C.  Robert   Archäolog.  Mährchen    S.  119    bestimmter 
ausspricht,   aus   Karystios   v.  Pergamon   (vgl.  fr.  15   C.  Müller  IV 
8.  359 :  über  seine  Zeit  giebt  fr.  6  Auskunft :  danach  lebte  er  nach 
Nikandros,  also  frühestens   am  Ende  des  2.  Jahrhunderts   v.  Chr. : 
jedenfalls    nach    Polemon).    Also   eine   Compilation    verschieden- 
artigster  U herlief erung  aus   verschiedenen   Zeiten,    welche   durch 

12* 
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die  Anuahme  des  Abschreibens  aus  einem  Buche  nicht   erklärt 
werden  kann.  —  Das  Erdbeben,   welches  Rhodos  zerstörte,   ist 

* 

durch  Aristeides  bei-ühmt  geworden  (or.  43.  44).  Pausanias  erwähnt 
es  zweimal  II,  7.  1.  VIII.  43.  4  vgl.  oben  S.  1.  00.  —  Lob  der 
Mauern  von  Rhodos.  Arist.  or.  43.  I  p.  540,  15  vgl.  Paus.  IV. 
31,  5,  wo  Rhodos  unter  den  Städten  mit  besonders  starken  Mauern 
aufgeführt  ist  (-rauTa  —  TSTEr/torai  -a  y  wpi'a  aotTral.  —  Aiist«ides*  Lied 
auf  Asklepios  im  Autlrag  des  Gottes  or.  23  I  p.  289,  15  norijiK 
|jiAr„  vaaöv  ts  Kopfovtoo;  xa\  "^vKrsv*  töu  (fsoS  xa\  Enoir|3a  zk  xTjiaTa  —  vgl. 
Paus,  n,  26,  3 — 5,  eine  Legende,  deren  „modemer"  Charakter 
wiederholt  hervorgehoben  wurde  (s.  oben  S.  85).  —  Widerspruch 
gegen  die  Sage,  dass  Kronos  den  Zeus  verschluckt  habe:  Arist. 
or.  1  I  p.  2,  15  vgl.  Paus.  Vm,  8,  3  s.  oben  S.  34.  86.  —  Beiden  gilt 
Teuthrania  als  der  alte  Name  von  Pergamon :  Arist.  or.  7  I  p.  43, 5 
und  Paus.  I,  4,  5.  11,  2  (E.  Thrämer  Pergamos  Leipzig  1888  S.  216  >. 

*'  S.  132.  Über  die  Zeit  des  Diou  Chrysostomos  vgl. 
A.  Schäfer  Quellenkunde  der  griech.  und  röra.  Geschichte  11  S.  122 
und  die  Zusammenstellung  in  der  praef.  zu  L.  Dindorfs  Ausgabe 
Leipzig  1857  p.  XXX  ff. 

^*  S.  134.   Dion   Chiys.   or.  12  I  p.  395  R.  —  xua^paoia   jioXa 

ixptße'TcaTov  -eptXafXj'savoü^Ti  — .  Dass  ,.die  gesammte  Malerei  nach  Poly- 
gnotos  tür  Pausanias  so  gut  wie  gar  nicht  existiert",  hat  H.  Brunn 
Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  27  mit  Recht  nachdrücklich  hervorgehoben 
(vgl.  Schubart  ebenda  S.  96).  —  Ich  habe  im  Texte  angedeutet, 
wie  man  sich  diese  Thatsache  erklären  kann.  Denn  die  Worte 
des  Plin.  XXXV,  2  —  de  pictura,  arte  quondam  nobili,  —  nunc  in 
totuni  a  marmoribus  pulsa  und  §  5  imaginum  —  pictura  in  totum 
exolevit  bieten  keine  Erklärung.  Die  Consequenz  meiner  Ansicht 
ist,  dass  die  Gemälde  des  Polygnotos  und  seiner  Genossen  in 
einer  beständigeren  Technik  gemalt  waren,  als  die  anderen  Fresken 
imd  Bilder,  von  welchen  Pausanias  gelegentlich  anführt,  dass  sie 
verlöscht  waren  (s.  oben  S.  87;  dazu  Paus.  I,  22,  6).  Jedenfalls 
waren  die  Wandgemälde  in  der  Poikile  zu  Athen  bis  zu  den 
Zeiten  des  Synesios  (Overbeck  Schrirtquellen  n.  1057)  erhalten  und 
A.  Haas  (Quibus  fout.  A.  Arist.  —  usus  sit  S.  73)  führt  mit  Recht 
den  locus  communis  über  Kallimachos  in  der  Marathonschlacht 
(auch  bei  Arist.  or.  13  I  p.  125)  auf  Anschauung  des  Bildes  zurück. 
Von  den  Bildern  in  der  Lesche  sprechen  noch  Lukian  und  Philo- 
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Stratos  als  vorhandenen  fOverbeck  n.  1051. 1053».  Ich  sehe  hierin  eine 
willkommene  Bestätigung  'der^schönen  Kntdeckung  C>.  Benndorfs 
(iv,  ipy.  1887  S.  126  ff.),  dass  wir  uns  die  Mahveise  des  Polygnotos 
nach  der  Analogie  der  rrtvaxs;  vorzustellen  haben ,  von  denen  er 
einen  aufTaf.  6  veröff*entlicht  hat.  Es  geht  dann  auch  nicht  mehr 
an,  mit  C.  Robert  (Bild  und  Lied  S.  183,  31 )  „Tafeln"  des  Poly- 
gnotos (Paus.  I,  22,  6.  X,  25, 14.  Plin.  XXXV,  59k  welche  eben  solche 
:uvax£;  gewesen  sein  mögen ,  durch  die  einfache  Antiihrung  der 
Worte  des  Plin.  XXXV,  60  neque  ante  eum  (Apollodoros  von  Athen » 
tabula  ullias  ostenditur,  (|uae  teneat  oculos  abzuweisen.  —  Dass 
in  der  ausföhrlichen  Beschreibung  des  Thrones  in  Amyklai  II  l,  19,  4 
auf  ein  Bild  des  Nikias  angespielt  wird,  gilt  P.  Hirt  S.  49  und 
Kalkmann  S.  121  als  Beweis  dafiir,  dass  Pausanias  in  dieser  Be- 
schreibung dem  Polemon  gefolgt  ist.  Ich  sehe  davon  ab,  dass  der 
Vater  des  Nikias  von  Pausanias  an  unserer  Stelle  und  I,  29,  15 
«hier,  wo  das  Grab  des  Nikias  erwähnt  wird,  hat  La  freilich  .Ntxo- 
oijjxoü)  und  IV,  31,  12  .Ntxö(xi[or,;  genannt  wird,  während  V.  Koehler 
( Ath.  Mitth.  1885  S.  234,  2)  den  Namen  .Nix^or,|xo;  als  den  richtigen 
erwiesen  hat  (durch  die  Inschrift  ist  auch  die  Zeit  des  Nikias 
genauer  als  bisher  möglich  war,  zu  fixieren:  319  v.  Chr.  war  er 
Chorege),  so  dass  wir,  falls  diese  Nachrichten  auf  Polemon  zurück- 
gehen, wieder  einen  Fehler  dos  großen  Periegeten  anzunehmen 
hätten.  Auch  das  will  ich  nicht  hervorheben,  dass  die  Erwähnung 
des  Bildes  durch  die  Pausanias  eigenthümliche  Beachtung  der 
Bärtigkeit  oder  Bartlosigkeit  motiviert  ist:  Hyakinthos  ist  am 
Thron  bärtig  dargestellt,  während  ihn  Nikias  7C£ptaj<T>;  (opotov  d.  h. 
bartlos  gemalt  habe.  Aber  die  Thatsache,  dass  Pausanias  in  seiner 
Periegese  auf  die  Malerei  nur  selten  Rücksicht  nimmt,  ist  ein  sehr 
starkes  Argument  gegen  eine  weitgehende  directe  Benutzung  des 
Polemon,  welcher  gerade  in  verschiedenen  Büchern  über  Bilder 
ausführlichst  gehandelt  hat  (::6jii  toiv  ev  jipoJiüAatot;  :iivax(i)V,  Tcept  Tf^; 
-QixIXrfi  Tcoa;  Iv  21(xuo>vt,  Tzzfi  TfT>v  ev  Stxüo>vt  -tvoxtov,  jupo;  *Aoatöv  [::£p\ 
afoAixaTOTcotwv]  xoi  'Avrtyovov  [7c6p\  ^»o^pa^ov] ).  Dagegen  bedarf  die  Be- 
vorzugung des  Nikias,  von  dem  VII,  22,  6  bei  Triteia  ein  Bild  an 
einem  Grabmal  genau  besclu'ieben  (vgl,  Plin.  XXXV,  132  Megab3'zi 
sepulcrum),  von  dem  IV,  31,  12  ein  Schüler  angeführt,  dessen  Grab 
im  Kerameikos  I,  29,  15  erwähnt  wird,  einer  Erklärung.  Ob  Bilder 
von  ihm  in  Sikyon  waren,  wissen  wir  nicht :  die  Vermuthung,  dass 
Polemon  ihn  in  seiner  Beschreibung  Sikyonischer  Gemälde  erwähnt 
habe,  schwebt  also  ganz  in  der  Lutt.   Dagegen   wissen   wir,  dass 
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vi^lf  hervorragende  Werke  des  Nikias  in  Korn  waren.  (Plin.  XXXV, 
131.  1B8.  Xemea.  Lil>er  pater.  Hvacinthus.  Calypso,  Andromeda 
O.  ßenndorf  De  anth.  Gr.  ejdgr.  S.  (>2>,  Alexander).  Pausanias  war 
in  Koin  und  bezieht  sich  z.  B.  bei  Erwähnung  einer  Statue  des 
Naukydes  in  Olympia  VI,  J*,  B  auf  ♦•in  Werk  desselben  Künstlers 
in  Rom.  Nikias  wird  seinen  Ruhm  ebenso  wie  Skopas  (C.  Robei-t 
Archäol.  Mährchen  S.  47,  welchem  Pausanias  gleichfalls  besondere 
Beachtung  schenkt,  vgl.  YIII,  45,  5i.  erst  den  römischen  Kunst- 
freunden verdanken.  Das  Epigramm  des  Antij)atros  Anthol.  Pal.  IX. 
79*2  gehört  dann  dem  Thessalonicenser  ivgl.  Benndorf  a.  a.  O.  S.  51i. 

"  S.  184.  Dion  Chrys.  or.  21  I  p.  500  R.:  'ü;  6-^,Vo;  6  veovioxo; 
xot  fopoto;*  eTt  ok  ip/atov  auTou  "in  cToo;,  oTov  ^yw  ou/  iwpoxa  tcov  vSv,  oAA'r, 
T'ov  '( )Xü|x::ia'jtv  ivaxciasvr.jv  xot  rrxvu  rraXaiow  at  Kz  tiov  uTrepov  zhA^z^  osi 
ysipou;  xot  xy^zyys.Tziottty  oaivovrai,  to  aev  ti  •j:zo  t»ov  or,utoüpYfT>v,  to  ok  tiXe'ov 
xoi  aüToi  ToioüTöi  £?aiv.  Femer:  or.  3  I  p.  131  R.  ivooiavTs;  xoi  ^pasoi  tt,; 
;:aXata;  t£  xoi  oxpa;  le/vr,;  —  G.  Hirschfeld  ^^Arch.  Z.  1882  S.  108)  meint 
mit  Recht,  dass  der  Ausdruck  ip/oiai  -re/vat  bei  Strabon  XIV  p.  634 
(über  das  Didymaion  ])ei  Milet^  und  p.  037  (über  das  Heraion  in 
Samos)  zur  Erklärung  der  Bevorzugung  der  Werke  älterer  Kunst- 
perioden bei  Pausanias  nicht  hinreiche,  und  s])richt  letzterem 
überhaupt  das  „Judicium"  ab,  Altes  von  Neuem  unterscheiden 
zu  können.  Andere  wieder,  z.  B.  Hirt  8.  49,  gehen  soweit,  dass  sie 
behaupten,  Pausanias  habe  überhaupt  nur  die  frühe  Zeit  grie- 
chischer Kunstübung  berücksichtigt  und  finden  schon  Erwähnungen 
von  Werken  des  4.  Jahrhunderts  verdächtig  trotz  der  auffallenden 
Bevorzugung  des  Praxiteles.  Beide  Ansichten,  welche  sich  gegen- 
seitig aufheben,  werden  Pausanias  nicht  gerecht.  Die  Auswahl, 
welche  er  unter  den  Kunstwerken  trifft,  ist  weder  durch  Gedanken- 
losigkeit oder  Ignoranz,  noch  durch  die  Abschreibetheorie  zu  er- 
klären. 
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8.  134.  Inschriften:  C.  I.  A.  H,  2  n.  742—745  vgl. 
A.  Boeckh  8taatsh.  d.  Ath.  II  8.  311.  —  Auovo?  x^jjlij^  ^yxtijxiov. 
L.  üindorf  II  p.  308 — 311  aus  8ynesios.  —  Stellen  über  Haar-  und 
Barttracht:  or.  36  II  p.  81  R.  vgl.  or.  35  II  p.  67  R.  or.  47  II 
]).  235  R.  —  Die  Beliebtheit  dieses  Themas,  welches  Dion  in  die 
so]il listische  Literatur  eingeführt  liat,  ersehen  wir  namentlich  ait*? 
den  luiermüdlichen  Variationen  desselben  durch  Philostratos  d.  Ä.: 
F.  Matz  De  Philostr.  in  describ.  imag.  fide  Bonn  1867  8.  35. 
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"  S.  135.  Dion  Chrys.  'Po$i«x4<;  or.31  T  p.  565  ff.  R.  vgl.  p.  632R: 
To  —  Töiv  e^x4vr.>v  oux  It:i  ;:ap'  auTot;  (^AiSnrjvaio;)  ?$£tv  ouTfi»  yiyvÖ[ji£VOv  p.  651  R. 
Athen  wie  eine  Stadt  der  Syrer  oder  Kiliker  —  p.  615  R :  :^  Ttvrov 
i){jiiiK<»)v  i)  xol  i*)^fov  ovra?  (toI»?  av^piavTo;)  urrgpov  ivvorjiffjvai  5ia  tov  /p^vov. 
Tou?  yap.-d«ou?  I;:typa©etv  oux  erriv  E^k»;*  r»>;  syrtj^e  oux  i::6A;:tX<o  xot  Tfov  aXXdtv 
■nva;  eTvai  toioütoü?.  Es  folgen  zwei  Beis])iele.  eines  aus  Theben, 
nines  aus  Athen,  von  Statuen  des  Herakles,  welche  einen  anderen 
oder  gar  keinen  Namen  tragen,  p.  589:  'l'oaoioi  —  sbiv  oi  ::X£tou; 
auTo>v.  —  Die  Stelle  des  Pausanias  1,2,4  —  IJo7£i$fT>v  e-jriv  ^s'tJiTroü, 
^po  oc^ieI;  M  Yi^avTa  JJoXui^fja-niv  —  to  8k  Erriypajjiixa  to  e^*  TjjjLfov  t^v  eJx^v» 
oXXfo  8i5coTi  xa\  öu  IIoigiofTm  fuhrt  C.  Robert  De  Gratiis  Atticis  (comm. 
Mommsen.  S,  146)  mit  folgenden  Worten  an:  quid  omnino  ex  judicio 
hominis  exspectabis,  qui  Athenis  contra  tituli  auctoritatem  perie- 
getae  de  Neptuni  et  Polybotis  statuis  fideni  liabeat.  Ich  begnüge 
mich  darauf  hinzuweisen,  dass  Dion  Clirvs.  über  die  Möglichkeit 
einer  jxeTaypaopiJ  anderer  Ansicht  war.  —  Paus.  I,  18,  3 :  la;  —  MtATtaooi» 
xot  HeatT:oxX6>u;  s^xövac  I?  'F<f>aaiov  ts  avooa  xai  Hoaxa  iLizirpTloL^. 

'•  S.  136.  Anwesenheit  des  Dion  in  Olympia  vgl.  oben 
Anm.  6;  or.  12  I  p.  370  ff.  or.  11  I  p.  325:  £T;:ov  A;  auTo;  SDpaxto;  sTr^v 
£v  '()Xu(JL;:ia  £v  zih  oJcwiK^o^jico  ttjJ  "llpa;  u-ojxvTjjxa  zr^^  apTrayf,;  Ixeivr^;  £v  Trj 
SuXtvyj  xißfoTco  T^  avaTeO-Ei-jTj  6~o  Kü-I/e'Xoü  —  xai  l;:iYpa«xji.a  E-iY£Ypa{i.;x£'vov 
ipyaiot;  ypafijjtaat  vgl.  Paus.  V,  17,  5:  tt,;  aroTr^pia;  cVExa  toÜ  Ku-i/E'Xou  oi 
Ku'I^EXioai  "iTiv  Xapvoxa  e;  '()Xüjx::iav  avE'ifEiav  —  T'ov  oe  £r:\  t^  Xapvaxi  £;:tYpa|x- 
jxaTa  lijcETCi  Töl;  :;Xeio7i  Ypa'xtjLa^t  toi;  ip/aioi;  YE^paiijAEva.  Paus.  V,  17,  11 
xTS  —  ToD  'HpoxXEOu;  ovro;  oiix  ayvojarou  to  ovojxa  oux  etti  eh'  auTro  Y£Ypa|x- 
»jie'vov  und  18,  4 :  otci;  oe'  iiziy  o  avrjp  o  £//«>v  to  ^t^o;  xot  [o]  ^rfi  t'ov  "A-rXavTa 
£p-/<5{j.£vo?,  teta  |x£v  Ik*  auTco  yEyp ajitxE'vov  ouoe'v,  o^Xa  ok  e;  a7:avTa;  'IJpaxAE'a 
Eivai:  derselbe  Gedanke  bei  Dion  Chrys.  or.  31  I  p.  615  und  gerade 
durch  Herakles  exemplificiert:  s.  die  vorhergehende  Anm. 
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S.  136.  Sonstige  Beziehungen  zwischen  Dion 
Chrys.  und  Pausanias:  Geschichte  desTheagenes  Dion 
Chrys.  or.  31  I  p.  618  vgl.  Pausanias  VI,  11 ;  Dion  führt  beispiels- 
weise p.  634  die  rhodischen  Olympioniken  Dorieus  (Paus.  VI,  7,  1. 
4 — 7)  und  Leonidas  (Paus.  VI.  13,  4)  an :  letzterer  steht  bei  Pausanias 
in  einem  Excurs.  —  Bakis  und  die  Sibyllen:  Dion  Chrys.  or.  35 
II  p.  62  R:  öu8k  av  iXirjö-EaTEpa  Xe^^ov  t^ov  SuSüXXtj?  ij  Roxi^;  or,  13  I 
p.  435  R :  TaÜTot  os  TaÜTa  xat  StßuXXav  euotJ^ete  {JLavTEüoa^vrjV  u[juv  xot  Boxtv,  EinEp 
xYai*W)  y p7ja{xoX($Y<u  xol  »xavTis  ^YEv^iihiv.  Paus,  über  Sibyllen  X,  12 ;  ihre 
Orakel  II,  7,  1.  VII,  8,  9.  X,  9,  11.  Bakis  •/pr,7jjLoX«5Yö«  X,  12,  11;  seine 
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Orakel:  IV, 27,  4.  IX,  17,  5  (vgl.  X,  32.  8.  i).  11).  X,  14,  6.  -  Über 
den  Ta<50£5i;:no;:  Dioii  or.  32  I  p.  691  R:  £t:iv  '( JXüuiTuaTi  xara  {jlstöv  tov 
i-;:(iojioaov  'raoa5i;:;:oü  lloastorovo;  (ifou'^;  Paus.  VI,  20,  15:  smv  —  xara  tt^v 
oiE^ooov  oia  Töii  /(otiaTo;  i  des  Hippodrom  in  Olympia)  to  toiv  1l::7:cov  oaua 

0  'Jaoa^i::;:©;  *  T7>j{i.a  jjlev  ,3fo|xoÜ  nspisepou;  stti.  Pausauias  giebt  dann 
sieben  Erklärungen;  die  siebente  §  18  lautet:  o  ok  ntifavwTaTo;,  suioi 
oo/.£iv,  Twv  X<^Yr.)v  Hoieto^ovo;  e-ixAr,aiv  eivai  tou  'l7:::ioü  stjJiv.  —  Dion  or.  31 

1  p.  628  R.  Die  Athener  im  Theater  des  Dionysos  xov  osiva  —  tov 
£u-/£pr,  Atav  notTjTTjv  (Q.  Pompeius  Capiton  nach  Kumanudis  Philist. 
IV  S.  470.  C.  I.  A.  III,  1  n.  Kid)  oO  »xfJvov  /a/aouv  i-rraxa^v,  oAAa  xot  rapa 
Msvavopoü.  Paus.  I,  21,  1  :  KWi  —  \V(hr,vatoi;  e^x-ivs;  ev  tio  O-saTpco  xot  ':paY<;>ota; 
xai  Xft>fXfi>oia;  -izoitffoy^  ot  -OAAot  Tfov  aoavsTTSprov  •  oti  utj  yap  Mrvovopo;,  oi>oei; 
^v  Tiotr^TT,;  xff>(x(|>oia;  Toiv  t;  o4$rjV  fjx<ivTr.)v.  —  Der  Zustand  Thebens:  bei 
Dion  or.  7  [  p.  263  R:  ivaa-raTou  tt^;  ;:«iA£fi);  auToi;  ^Evoj/iw);  xoi  eti  vüv 
T/£oov  öüir,;  nATjv  aixpoü  jxEpou;  Tr,;  lvaou£iai;  oJxoüjxe'vt^;.  Paus.  IX,  7,  6: 
(Br^ßatot)  i;  to  a7i)'£V£a-:a':ov  —  TTpörJ/ihi-jav  •  xat  as»iaiv  rj  ukv  xaTü>  7:<Sai;  naaa 
£prj|xo;  TjV  e;i'  £|jloü  -atjV  toc  Upa,  ttjV  oe  oxprJr.oXiv  o?xoÜat.  —  Dion  or.  6  I 
p.  199  R  wird  der  Umfang  von  Athen  sammt  dem  Peiraieus  und 
den  langen  Mauern  mit  dem  von  Babylon  verglichen:  «otte  f,uitTj 
£/£iv  'AO-rJva;  Ha.SuAfovo;,  £i  Tuy/avEi  aATjd-:^  A£Y«^u.£va  Tzz^i  Tfov  exe"?  (auch 
sonst  wird  oft  Babylon  zu  Vergleichen  herangezogen:  Stellen  im 
Index  bei  Dindort)  vgl.  den  Protest  des  Paus.  IV,  31,  5  Ta  —  Ba|iü- 
Afovuov  —  ^^^'/Ji  —  ^^'^  s^^ov  «>'j~£  aAXf.)v  —  auTorcTOj'vTfov  :5xöü7a. 
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S.  136.   Vgl.  Arist.   or.  48  II  p.  360  J.   oben  Anm.  20. 


S.  137.  Plataiai  vor  Salamis:  Ktesias  Pers.  25  vgl.  R. 
Pomtow  Fleck.  Jahrb.  1884  S.  232.  Die  bei  Dion  folgende  Erzählung 
des  „Meders"  vom  Zuge  des  Datis  und  Artaphernes  stammt  nicht 
«aus  Ktesias,  welcher  nur  Datis  erwähnt  und  seinen  Tod  in  der 
Schlacht  bei  Marathon  berichtet.  Aber  dass  bei  Marathon  nur  ein 
unbedeutendes  Gefecht  stattgefunden  habe,  wie  der  „Meder"  an- 
giebt,  (Dion  p.  366  R:  opjxoüvTfov  ok  ajTfov  TCEpi  ttjv  l^lußoiav  okiyoLi  va3; 
aTcojXEoa^lHjvat  7:pb;  ttjv  Wttixtjv,  oC»  ::A£io'j;  Tfov  Eutoai,  xot  vgv^aO'at  Ttva  fJto/TjV 
Tot?  vaüTai;  :ipo;  töu;  aiiTOi^Ev  ex  töÜ  to-ou)  erzählt  auch  Plut.  de  Hero- 
(loti  malign.  27  p.  423  R :  ouo'  aywv  ti;  eoixev,  ouo'  Epyov  yeyoWvai  ToaouTov, 
OAAa  Tcpöoxpou-jjxa  ßpa/ u  toi;  (sapßapot;  a:Toßajtv  (vgl.  Theopompos  fr.  167 : 
Pomtow  a.  a.  0.  Anm.  18\  Ferner  hat  Ktesias  26  über  die  Schlacht 
l)ei  Salamis  berichtet,  welche  der  „Meder"  einfach  auslässt.  — 
Pomtow  a.  a.  O.  hat  daher  Recht,  wenn  er  sagt:  „Das  meiste  in 
dieser  Medererzählung  ist  neu" :  er  sieht  einen  Beweis  dafür,  „wie 
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fest  sich  die  persische  Tradition  dieser  Feldzüge  krystallisiert  haben 
muss",  darin,  dass  „nach  fünf  Jahrhunderten  ein  Meder  dergleichen 
dem  Chrysostomos  erzählen  konnte".  Wenn  auch  die  Annahmt' 
mündlicher  Tradition  nicht  geradezu  ausgeschlossen  erscheint,  so 
ist  es  doch  wahrscheinlicher,  dass  Dion  sich  wie  im  Vorhergehenden 
auf  ein  Buch  bezieht,  welches  die  „medische"  Überlieferung  in 
einer  von  Ktesias  abweichenden,  den  Persern  noch  günstigeren 
Version  überlieferte. 

Zum  Schlüsse  sei  hier  noch  kurz  auf  die  Fülle  periegeti sehen 
Materiales  bei  Pinta rchos  hingewiesen,  welches  aus  den  vei*schie- 
denartigsten  Schriftstellern  und  aus  eigener  Anschaimng  stammt, 
sowie  auf  seine  Benutzung  aller  Arten  von  Inschriften,  die  wiederum 
theils  Büchern  entnommen,  theils  von  ihm  selbst  gelesen  und  abge- 
schrieben sind  (s.  oben  Anm.  6.  Vgl.  z.  B.  quaestt.  conv.  V,  3.  Vin,4: 
de  Pyth.  orac.  passim;  die  genaue  Angabe  des  Ortes  und  der  In- 
schrift der  Statue  des  Flamininus  in  Rom:  Flam.  1;  Beziehung  auf 
die  Statue  des  Philopoimen :  Philop.  2 ;  Ortssage  von  Tegyra  Pelo- 
pid.  16  =  de  def.  or.  5  u.  s.  w.).  Die  Quellenuntersuchmig  bei 
Plutarch  würde  andere  Wege  gegangen  sein,  wenn  diese  Angaben 
die  gebührende  Berücksichtigung  gefunden  hätten. 

»*  S.  137.  A.  Enmann  Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  512  f  Kalkmann 
Pausanias  der  Perieget  S.  22  ff. 

['®*  S.  138.  V.  Scheftier  Über  die  Persöulichlichkeit  des  Pausa- 
nias S.  36  führt  zwei  Stellen  an:  I,  21,  7  ev  rpuvswo  —  'An^iXXcovö;  xaXXi- 
TTOV  aA?o;  o^vdpcov  xoi  ^[xspcov  xoi  oia  Ttov  oxapjctov  otjjlt,;  jcapr/STai  tiva  f, 
iHoL^  TjoovTJv.  VII,  24,  3  Tuap^yetat  —  o  a^ytaXb;  —  viowp  a^d^ovov  »^siaaiiS-ai 
T£  xa\  jctetv  Ix  twjy^;  ^^^-l 

••  S.  142.  Pindar  Pyth.  I  Ol.  VI.  IX.  -  Soph.  Oed.  C.  668  ff.— 
Eur.  Med.  824  ff. 

«*  S.  143  Aesch.  Danaides  fr.  41  Dind.  und  Eurip.  fr.  81K) 
Nauck  bei  Ath.  Xin  p.  600«. 

"  S.  144.  Kallimachos  epigr.  28  Meineke  nach  der  Erklärung 
Welckers.  Die  Verse  5  und  6  sind  mit  Haupt  zu  streichen.  Meineke 
S.  99.  283.  —  C.  Dilthey  De  Callimachi  Cydippa  Bonn  1863. 

*'  S.  145.  Polemon  fr.  86.  Die  Worte:  oO  aovov  toI»?  ^x  -rj; 
TJexsoa;!^;  acpixvoüjjievoü; ,  oXXa  xoi  tou;  g-toijiJLrj^avTa;  urov  Ssv''»^  zeigen, 
dass  ein  Einheimischer  (ein  Spartaner)  die  Sitte  erklärt 
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*^  S.  145.  Ich  beziehe  mich  auf  die  luiter  dem  Namen  des 
IJikaiarc. hos  gehende  Schrift  ::£ot  t'ov  ev  'I^XXaoi  ;k5a£»ov:  M.  Fuhr 
Dicaearchi  Messenii  (|uae  siipersunt  Darmstadt  1841  S.  140  tf. 
C.  Müller  fr.  h.  G.  U  p.  254  ff.  fr.  59—61.  Geogr.  Gr.  I  S  98  ff.  Dass 
üikaiarclios  der  Verfasser  nicht  war.  ist  allgemein  anerkannt  oder 
sollte  es  doch  sein :  Vermuthungen  über  den  Namen  des  Autors  bei 
C.  Wachsrauth  »Stadt  Athen  1  S.  44.  45.  —  Die  Zeit  der  Abfassung 
dieser  Schrift  lässt  sich  noch  genauer  bestimmen  als  dies  C.  Wachs- 
muth  Arch.  Z.  1860  S.  110  gethan  hat.  \V.  hat  zuerst  auf  die  Stelle 
fr.  51),  1  hingewiesen :  '(  )aü|x-iov  f^ixiTeXs;  »jlsv  —  Y£v<ijjL£vov  $'  ov  jjATtTTöv 
sTjcsp  auvTSAEaihj  (vgl.  Strab.  IX  p.  396:  to  '( >Xü|x;:iov,  o;:£p  fitiiteXk;  xaT^- 
Xi;:£  TSAeuTÖjv  o  ivaifei;  [ioLiiXvJ;:  Antiochos  IV  Epiphanes  175 — 164  v.Chr. 
die  Stellen  bei  C.  Wachsmuth  Stadt  Athen  S.  643,  3)  und  aus  ihr 
geschlossen,  dass  die  Schrift  nach  164  v.  Chr.,  dem  Todesjahr  des 
Antiochos,  und  vor  c.  140  ii.  Chr.,  der  ungetahren  Zeit  der  Vollen- 
dung des  Baues  durch  Hadrian  (Paus.  I,  18,  6\  entstanden  ist: 
genauer  vor  129,  dem  Jahre  der  Dedication  des  Olympieion: 
J.  Dürr  Die  Reisen  des  Kaisers  Hadrian  Wien  1881  S.  44. 46.  71.  — 
Diese  weiten  Zeitgrenzen  lassen  sich  einengen.  In  den  verderbten 
Worten  über  Thespiai  fr.  59,  25  hat  C.  Müller,  wie  ich  glaube 
mit  Recht,  eine  Anspielung  auf  den  berühmten  Eros  des  Praxi- 
teles erkannt.  »Man  lese:  ai  Hsa-toi  (Bs^Tieiiai  cod.)  cptXoTtatav  ([isv 
cod.,  ausgelassen  von  Osann  und  C.  Müller)  e/öuai  tx4vov  (ivSpfov 
cod.,  ausgelassen  von  Osann)  xoi  ivoptavTa  (av^j/tivra;  cod.)  su  ^so  Ste- 
phanus,  oj  cod.)  -£7:öir,|jL^vöv  (-£7:oir,[i.£vo'j;  cod.),  oXXo  oj^ev.)  Diese  Eros- 
Statue  hat  Kaiser  Gaius  (37—41  n.  Chr.)  zuerst  entführt,  Claudius 
(41—54)  zurückgegeben,  Nero  (54 — 68^  endgiltig  weggebracht: 
Paus.  IX,  27,  3.  Diese  Stelle  des  Pseudo-Dikaiarchos  ist  also  vor 
41  resp.  68  n.  Chr.  geschrieben.  —  Die  Beschreibung  von  Theben 
fr.  59,  12  Tj  —  ;c<5Xi;  —  ttjv  7:£pt[i.£":pöv  I/quiol  -rraouov  6,  jcaaa  o'  6aaXf|  • 
iTpOYYÜXr^  [JL£V  io  T/r[[ia-:t  —  x^/düoi  \xh  ouaa,  xaivro;  o'  sppUTO^T^fi^vri  5ta  to 
TOI?  rfir^  —  xa-:£axacpO'at  —  stimmt  nicht  mit  der  des  Dion  Chrys.  or.  7 
I  p.  263  R  und  Paus.  IX,  7,  5  ^^vgl.  oben  Anm.  27) ;  beide  fuhren  den 
Rückgang  der  Stadt,  von  der  zu  ihrer  Zeit  nur  die  Kadmeia  be- 
wohnt war,  auf  die  Zerstörung  durch  Sulla  zurück.  Diese  Stelle 
ist  also  zwischen  164  (s.  oben)  und  86  v.  Chr.  geschrieben.  Die 
drei  Zerstörungen,  von  denen  „die  Geschichten  melden"  (co;  oaaiv 
ai  iTTopiai)  sind  wahrscheinlich  die  durch  die  Epigonen,  durch  Ale- 
xandros  und  durch  Mummius  146  v.  Chr.  (vgl.  für  letztere  Liv. 
Kp.  LH).    So  gewinnen   wir  die  Zeit  zwischen  146  und  86  v.  Chr. 
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und  dies  wird  durch  weitere  Erwägungen  !)esUltigt.  In  der  freilich 
corrupten  Stelle  fr.  5i),  2  ü!)er  Athen  ist  von  einer  ^uXeix  die  Rede, 
welche  ich  auf  die  Unterwerfung  Griechenlands  unt^r  Rom  beziein*. 
Ich  lese  die  »Stelle  folgendermaßen :  iXX'  tj  -fov  5^vf.»v  (fswov  cod.)  Ixi- 
<rcot?  Tuvoixsioup.^vrj  (so  Smetias  und  Holstenius,  luvoixoua^vri  cod.)  xa\ 
(eingefügt  von  Boissonade)  -rat;  Ijrn^jxiai;  sOapaorro;  oiaTptß^  7»pia:ro)aa 
djv  $iavotav  kzi  zh  ip£''3xov  XtJötjV  ttj;  ^uAsia;  sovi^sTai.  Von  einer  Knecht- 
schaft der  5^vot  oder  Metöken,  an  welche  die  Erklärer  denken, 
kann  am  wenigsten  in  Athen  die  Rede  sein,  auch  ))asst  dies  gar 
nicht  zu  dem  Lobe,  welches  der  Verfasser  dem  Athen  seiner  Zeit 
spendet.  Der  Sinn  ist,  in  Athen  fühlt  man  sich  noch  als  freien 
Hellenen,  die  den  Fremden  (d.  h.  Griechen  aus  unterworfenen  Land- 
schaften) angepasste  Lebensweise  lässt  die  Knechtschaft,  unter 
welcher  das  übrige  Griechenland  schmachtet,  vergessen.  Also  auch 
diese  Stelle  ist  nach  146  v.  Clir.  geschrieben.  Ebenso  fasse  ich 
fr.  59,  30:  oouXeüovrs?  (XaXxtSst;)  ;röXl»v  yj^r,  /p<ivov  —  von  der  Unter- 
werfung unter  Rom  (Mummius  hat  die  Stadt  zerstört  Liv.  Ep.  LUV  — 
In  dieselbe  Zeit  führt  auch  die  Bemerkung  über  die  Sicherheit 
der  Landstraßen  fr.  59,  8  ;ravTo;  xalfapsüöuaa  (die  Straße  von  Oropos 
nach  Tanagra)  töu  xko  xXw;:fT>v  {p^JJoü.  —  Auch  fr.  59,  1 :  \\xaoT,ata,  VJxsiov, 
Küv^aapfE;  Tcavra  xa-aSsvSpa  ts  xa\  Töt;  ^oacpsii  :zo^u}or^  deut-et  darauf,  dass 
eine  geraume  Zeit  seit  den  Zerstörungen  Philipps  V.  (200  v.  Chr. ) 
verstrichen  ist.  —  Aus  den  Citaten  von  Komikerversen  lässt  sich 
keine  genauere  Zeitbestimmung  gewinnen.  Zs'vfov  fr.  59,  7  jetzt  auch 
C.  I.  A.  11,  2  n.  977  w.  x.  p.  410.  Dieser  und  die  anderen  Schluss- 
verse sind  wahre  x«Ta  z<iX6t;  ejiiYpajjLjiaTa ,  wie  Polemon  sie  nach 
Schubart  Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  99  in  dem  Buche  ::£p\  ifov  xaTa  r/Azi; 
sTitYpajxtjLaTwv  gesammelt  oder  behandelt  haben  soll. 

••  S.  145.  Die  monumentale  Überlieferung  ist  bisher  für  die 
Erschließung  von  Folklore  selten  herangezogen  worden:  feine 
Bemerkungen  bei  O.  Benndorf  Griech.  und  sicil.  Vasenbilder  III 
S.  75  f.  F.  V.  Duhn  Arch.  Z.  1886  S.  1  ff.  Vgl.  H.  Luckenbach  Fleck. 
Jahrbb.  IX.  Suppl.  1880.  Da  die  Künste  des  Raumes,  namentlich 
aber  die  Vasenmalerei,  mehr  als  die  Dichtung  auf  das  allgemein 
Verständliche  angewiesen  sind,  so  geben  sie  uns  reichliche  Aus- 
kunft. Sie  lassen  uns  nicht  allein  die  künstlerische  Tradition  und 
die  Fortentwicklung  der  Typen  erkennen,  niclit  allein  die  litera- 
rische Bewegung,  sondern  auch  die  volksmäßige  Weiter-  und 
Umbildung  der  Mythen  selbst. 
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"  S.  150.  G  eographisches  Handbuch:  Kalkmann  S.164ff.: 
andere  geogra])}üsche  Quellen  S.  166  ff.  S.  (Weih  Berliner  phill. 
Wochenschrift  18S7  S.  a39  ff.  H.  Hitzig  Zur  Pausaniasfrage  S.  76. 
dort  ist  auf  die  richtige  Bemerkiuig  von  E.  Curtius  Peloponnesos  11 
S.  158  hingewiesen,  dass  nach  Strab.  VIII  p.  361  Pharai  fiinf  Stadien, 
nach  Paus.  VI.  Bl,  1  ^  ::ö'j  rraoto,  jetzt  etwa  zehn  Stadien  vom  Meere 
c'utfenit  liege.  Bei  beiden  Schrift-stellern  ist  diese  Notiz  mit  den 
Fragen  der  Homerischen  Topographie  eng  verknüpft.  Wenn  die 
eine  Angabe  bei  Strabon  aus  Apollodoros  stanunt  (Niese  Rh.  Mus. 
XXXII  S.  267  ff'.),  so  kann  die  andere  bei  Pausanias  nicht  auf 
die  älteren  Gewährsmänner  Artemidoros  von  Ephesos  oder  Erato-' 
sthenes  (Enmann  Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  4i)7  ff.^  zurückgehen  und  be- 
weist, dass  wir  mit  der  Annahme  einer  älteren  Quelle  bei  Pausanias 
nicht  auskommen,  sondern  daneben  Rücksicht  auf  den  Zustand 
seiner  Zeit  finden. 

Dies  wird  bestätigt  durch  die  Weise,  wie  vom  Cap  Tainaron 
an  bis  zur  späteren  messenischen  Grenze  die  Ansprüche  der  Mes- 
senier  und  Spai-tiaten  auf  die  einzelnen  Städte  der  Eleuthero- 
lakonen  (III.  21,  7)  abgewogen  werden.  Es  werden  dabei  sowohl 
'i'i-aditionen  verwendet  (die  Insel  Pephnos  UI,  26,  2:  BoXotjiTat 
sait  — ,  \VAx[jLava  ev  aiixaTt  oioa  £?;:övTa  §  3  MsaaTjvtot  —  ^a^v;  Leuktra 
26,  4:  ro;  oi  Meaorjvtoi  5>aatv),  welche,  wie  schon  die  Erwähnung  des 
Alkman  zeigt,  zumeist  aus  Büchern  geschöpft  sind,  als  auch 
Dinge,  welche  der  Augenschein  zu  Pausanias'  Zeit  lehrte.  (Leuktra 
26,  5  'A-<Jaa<.>vo;  Kapvstoü  5<^ava:  irzi  xaTa  TauTa  xaO-a  $7j  xoi  Aoxsdaijiovuov 
vöjxt^öü^v  ot  InapTTjV  g/ovTe;  vgl.  Kardamyle  26,  7  ev  ok  tco  tcoXivjiati  — 
'A7c<iXXwv  —  Kapveto;,  xaifa  AcopteOatv  eTut/wpiov  Oitylos  25,  10:  Iv  x^ooa 
Kapvetö'j  5<iavov  'AncJXXwvo;  §  6  o  oe  oToa  —  iiz^  l^kou  aujjißav,  Ypi^w: 
es  wird  dann  von  einem  Waldbrand  erzählt,  durch  welchen  eine 
Statue  des  /el»;  ^lö-ojfia-ra;  autgedeckt  wurde:  touto  oi  Meagvjvtoi  «paoi 
IJLapT'Jptöv  eTvai  j^tat  -ra  AeÖxTpa  to  ip/otov  xrfi  Mevtn^vto;  eTv«.  Pausa- 
nias hält  in  einer  nachträglichen  Bemerkung  dies  Argument  der 
Messenier  nicht  für  durchschlagend,  offenbar  weil  ihm  die  That- 
sache,  dass  in  Leuktra  Apollon  Karneios  in  gleicher  Weise  wie 
in  Sparta  verehrt  wird,  entscheidend  erscheint.)  Ferner  habe  ich 
schon  S.  90  darauf  hingewiesen,  dass  Pausanias  för  Italien  Bücher 
aus  der  Zeit  des  Hadrian  benutzt. 


:i8 


S.  150» Mythologisches  Handbuch:  Kalkmann  S.200ff. 
Kalkmann  bringt  keinen  umfangreicheren  mythologischen  Excars 
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bei,  welcher  vollstündig  mit  einer  uns  erhaltenen  Zusammenstelhmg, 
mag  sie  nun  hei  einem  Schriftsteller  vorkommen  oder  aus 
mehreren  Quellen  combiniert  werden,  übereinstimmt.  Z.  B.:  Die 
Chariten.  Paus.  IX,  35.  Kalkm.  S.  202  f.:  die  Angabe  über  einen 
Zweiverein  von  Chariten  in  Athen  ist  anderswoher  nicht  zu  be- 
legen, weswegen  sie  C.  Robert  De  Gratiis  Atticis  S.  146  für  eine 
Phantasie  des  Kallippos  hält,  welcher  von  Pausanias  IX,  29,  1. 
38,  9  citiert  wird.  —  Eros  IX,  27,  2  Kalkm.  8.  207:  die  Angaben 
des  Ölen,  Pamphos  und  des  Orpheus  stammen  aus  den  Hymnen 
der  Lykomiden,  welche  ganz  spät  sind,  und  welche  Pausanias  ge- 
lesen hat.  (C.  Robert  De  Gratiis  Atticis  S.  146.  v.  Wilamowitz 
Kydathen  S.  125  vgl.  Homer.  Unters.  S.  339.  W.  Ditteuberger  Hermes 
XX  S.  16.  Kalkmami  S.  209.)  —  Über  Asklepios  III,  26,  3  ff.  ist 
oben  Anm.  18  ausführlich  gehandelt.  —  Apollo n  Kapvsto?  HI. 
13,  3—5  Kalkmann  S.  211:  die  Sage  über  den  KapvEto;,  ov  Ott^xav 
£;:ovo(xaJ^oüJi  steht  nur  bei  Pausanias.  —  Apollo n  S6\lio^  VH, 20, 4 
( Pausanias  gebraucht  den  Beinamen  nicht.  Kalkmann  S.  213) :  dass 
Porphyrion  zu  Hör.  Carm.  I,  10,  9  den  Alkaios  als  Vorbild  des 
Horaz  citiert,  kann  doch  schwerlich  für  das  „Handbuch'*  ver- 
wendet werden.  —  Eileithyia  VII, 23, 6:  Kalkmann  S.  214  nennt 
selbst  die  eine  Erklärung  „eigenes  Wachsthum"  des  Pausanias.  — 
T  y  c  h  e  IV,  30,  4 :  Kalkmann  S.  216  Tyche  als  Okeanide  bezeichnet 
Kalkmann  selbst  als  eigene  Zuthat  des  Pausanias  aus  dem  Demeter- 
hymnos,  den  er  gelesen  hat.  Bupalos  soll  hier,  wie  im  Chariten- 
excurs,  aus  dem  „Handbuche"  stammen :  C.  Robert  Arch.  Mährchen 
S.  119  zweifelt  mit  Recht  an  der  Einheit  der  Quelle.  —  Giganten 
VIII,  29,  2  Kalkmann  S.  220.  Dass  die  Nachricht  über  den  Giganten 
Orontes  (Paus.)  oder  'ApuaSr,;  (Philostr.  Heroik.  1,2  S.  288,  15  K), 
welcher  im  Bette  des  Orontes  gefunden  sein  soll,  sammt  den 
vorhergehenden  Citaten  aus  Homer  im  „mythologischen  Handbuch" 
gestanden  habe,  davon  wird  Kalkmaun  niemand  überzeugen.  So- 
wohl diese  Notiz,  als  die  Zusammenstellung  bei  Paus.  I,  39,  4—8 
is.  oben)  und  Philostratos  a.  a.  ().  stammen  aus  Mirabiliensamm- 
lungen,  zu  denen  Beide  Zusätze  aus  neuester  Zeit  nach  eigener 
Erkundimg  machen.  Damit  entfällt  die  Möglichkeit,  aus  der  Zeit 
dieses  Fundes  (nach  Kalkmann  S.  223,  während  der  Regierung  des 
Tiberius)  einen  terminus  post  quem  für  das  gesuchte  „Handbuch" 
zu  gewinnen.  Ferner  macht  G.  Knaack  Hermes  XXIH  S.  141  auf  die 
Ähnlichkeit  des  von  Philostratos  l)enutzten  „Handbuches"  mit  dem 
von  E.  Bethe  Quaestiones  Diodoreae  mythographae  Göttingen  1887 
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l'ür  Diodoros  ers<jhlosseiieii  „Tlaiidbuch"  aufmerksam,  E.  Bethe  selbst 
(Genetliliacon  Gottingeuse  Göttingeu  1888  S.  44  ff.)  weist  Berüh- 
rungen zwischen  Apollodoros'  Bibliothek  und  Pausanias  nach:  im 
ersteren  Falle  könnte  der  Fund  im  Orontes  aus  chronologischen 
Gründen  noch  nicht  erwähnt  sein,  im  zweiten  Falle  steht  gerade 
bei  ApoUodoros  die  Ansicht  I,  6,  1  et/ov  Ta;  [siiet;  ^Xioa;  opoxövitov, 
die  Pausanias  als  eürjOrj«;  bezeichnet  und  gegen  die  er  sich  wendet.  — 
Auch  was  Kalkmann  S.  227  if.  über  Linos,  Pamphos,  Ölen,  Onoma- 
kritos,  Orj)heus  zusammenstellt,  ist  nicht  geeignet,  ein  „mytho- 
logisches Handbuch"  als  Quelle  für  diese  Dichtercitate  zu  erweisen, 
wie  der  Verfasser  selbst  zugesteht.  Dass  Pausanias  z.  B.  den  Demeter- 
hymnos  des  Homer  und  Pamphos  direct  benutzte,  dass  er  die 
Hymnen  der  Lykomiden  kannte,  ist  nicht  zu  leugnen.  S.  oben  S.  106, 
vgl.  Kalkmauii  S.  237  „Hymnenverzeichnis  seiner  eigenen  Samm- 
lung". —  Diese  mythologischen  Excurse  sind  gewöhnlich  an  eine 
locale  oder  populäre  Sagenwendung  geknüpft  und  geben  im  Gegen- 
satz zu  derselben  die  literarischen  Traditionen.  Darin  liegt  schon, 
dass  sie  meist  aus  Büchern  geschöpft  sind:  doch  ist  von  dieser  Er- 
kenntnis, welche  Kalkmann  zur  Evidenz  gebracht  hat,  noch  ein 
weiter  Schritt  zum  Erweis  eines  Buches  als  Quelle  aller  dieser 
Compilationen.  Da  wir  überall  Nachrichten  finden,  welche  Pau- 
sanias eigenthümlich  sind  und  auf  besondere,  nachweislich  von 
ihm  benutzte  Werke  deuten,  so  zeigt  sich  auch  hier  eigene  Arbeit 
des  Pausanias.  Einen  Theil  der  Citate  hat  er  selbst  gesannnelt: 
wie  viele,  ist  l)ei  dem  Stande  unserer  Kenntnis  schwer  zu  ent- 
sclieiden,  und  wer  trotz  alledem  an  einem  „mythologischen  Hand- 
buch" festhalten  will,  darf  nicht  übersehen,  dass  aus  ihm  nur  ein 
Theil  der  Nachrichten  stammt,  zu  welchen  Pausanias  Zusätze  und 
Nachträge  geliefert  hat. 

■'"8.150.  Periege tische  Quellen:  Kalkmann  S.  119  Ö". 
Die  periegetischen  Schriften,  welche  Pausanias  citiert:  Kallippos 
£v  TT]  iz^So;,  '()p/o;j.£vtou;  iuyy^j%OT\  IX,  29,  1.  38,  9.  Auxsa;  von  Argos  I, 
13,  8  (vgl.  11,  21,  4.)  II,  23,  8.  19,  5.  22,  2  sind  zweifellos  ganz  jung! 
Kein  Scharfsinn  eines  Gelehrten  hätte  auf  diese  Quellenschrift- 
steller verfallen  können,  wenn  sie  Pausanias  nicht  selbst  an- 
führte. Kallippos  hat  rare  Citate  aus  Hegesinus  Atthis  und  den 
zzr^  des  Chersias.  Mögen  sie  auch  „Schwindel"  sein:  sie  be- 
weisen doch,  dass  nicht  nur  Polemon  und  Alexander  Polyhistor 
mit   alten   epischen   Citaten   „prunken",   dass  Pausanias  dieselbeu 
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auch   anderswo,   als   aus   dem   „mythologischen   Handbuche"   auf- 
lesen konnte. 

Lykeas,  wie  auch  Hegias  von  Troizen,  (I,  2,  1  vgl.  II,  B2,  9), 
welchen  mit  einem  der  'Ayta;  zu  identificieren  kein  Grund  vorliegt 
(vgL  Kalkmann  S.  141),  werden  von  Pausanias  bereits  im  ersten 
Buche  citiert  und  beweisen,  dass  Pausanias  schon  damals  Alaterial 
für  die  Beschreibung  des  übrigen  Griechenland  gesammelt  hatte. 
Kalkmann  versucht  S.  141  f.  noch  andere  Nachrichten  auf  diesen 
Hegias  zurückzuführen,  erklärt  aber  von  Lykeas  S.  146:  ^dass 
Pausanias  sich  noch  öfter  auf  die  Autorität  dieses  Ehrenmannes 
gestützt  habe,  ohne  ihm  die  Ehre  namentlicher  Anführung  zu  er- 
weisen, ist  nicht  anzunehmen".  Woher  diese  verschiedene  Behantl- 
king,  da  doch  sonst  jeder  leise  Anklang  zu  weitgi'eifenden  Coni- 
binationen  benutzt  wird  und  bei  dem  Zustande  unserer  Überlie- 
ferung benutzt  werden  mussV  Lykeas  verdient  zum  mindesten 
dieselbe  Behandlung  wie  Kallippos  und  mir  ist  unzweifelhaft,  dass 
noch  eine  ganze  Anzahl  der  gerade  in  der  Beschreibung  von  Argos 
zahlreich  auftretenden  Periegetengeschichten  auf  Lykeas  zurück- 
gehen. Ein  stricter  Beweis  ist  dafür  natürlich  nicht  zu  führen,  da 
wir  eben  Lykeas  nur  aus  Pausanias  kennen.  IJas  Auftreten  dieser 
beiden  Namen  aber  wird  uns  gegen  jeden  Nachweis  der  directen 
Quelle  des  Pausanias  im  periegetischen  Theile  höchst  mistrauisch 
machen.  Hat  Pausanias  noch  öfter  solche  Bücher  benutzt  —  außer 
anderen  unter  den  „Exegeten"  (vgl.  H.  Hitzig  Zur  Pausaniasfrage 
S.  63),  ist  wohl  auch  Aristarchos  V,  20,  4  als  Verfasser  einer  ähnlichen 
Schrift  über  Olympia,  wofüi-  vieles  spricht  [C.  Robert  Hermes 
XXIII  S.  424,  1),  zu  ihnen  zu  rechnen  —  so  müssen  wir  bekennen, 
dass  wir  mit  unseren  Mitteln  diese  Frage  nicht  .befriedigend  zu 
lösen  im  Stande  sind.  Denn  in  den  Scholien,  Lexicis  u.  s.  w.  werden 
nur  die  alten,  ehrwürdigen  Citate  weitergegeben,  von  dieser  späten 
periegetischen  Literatur  ist  nicht  die  Rede.  Aber  ebensowenig 
würde  es  richtig  sein,  nun  diese  supponierten  Guiden,  Fremdenführer, 
.,Hilfsbücher"  G.  Hirschfeld  Arch.  Z.  1882  S.  109  —  oder  wie  man  sie 
nennen  will  —  als  die  einzige  (Quelle  des  Pausanias  zu  betrachten. 
Dagegen  beweisen  gerade  die  von  Kalkmann  behandelten  Excurse. 
Sie  zeigen  uns,  dass  das  „Einquellenprincip"  weder  auf  diesem, 
noch   auf  den  anderen  Gebieten    bei  Pausanias  durchzuführen  ist. 

*^  S.  151.  Schubart  Einleitung  zur  Übersetzung  S.  18.  C.  Wachs- 
muth   Leipz.  Studien   X   S.  269  ff.  A.   Busolt  Fleck.   Jahrbb.   1883 
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S.  H14  ft'.  (Vgl.  A.  Kollimann  Quaestiones  Messeniacae  Boim  1866. 
Auch  die  Angabe  des  Pausanias.  dass  er  Rhianos'  epischem  Gedicht 
mid  der  Prosaerzähhmg  des  Myron  von  Priene  bei  der  Beschrei- 
bung der  messeuischen  Kriege  gefolgt  sei  iIV,  6,  1.  2\  weist  uns 
in  eine  ganz  andere  Richtung,  als  in  der  wir  ohne  diese  ausdrück- 
liche Versicherung  des  Periegeten  gesucht  hätten).  0.  Pfundtner 
Pausanias  imitator  Herodoti  Königsberg  1867  (vgl.  denselben  Fleck. 
Jahrbb.  1869  S.  441  ff.).  C.  Wernicke  De  Pausaniae  studiis  Hero- 
doteis  Berlin  1884.  A.  Enmann  Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  497  ff. 
L.  v.  Sybel  Fleck.  Jahrbb.  1885  S.  177  ff. 


lll. 


Wir  wenden  uns  jetzt  zur  eingehenden  Prüfung  der 
Behauptung,  dass  ein  bestimmtes  Jahr,  welches  nicht 
weit  vor  die  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  fällt,  im 
periegetisohen  Theil  von  Pausanias'  Beschreibung  Grie- 
chenlands, namentlich  soweit  Attika  und  Olympia  in 
Frage  kommen,  scharf  und  deutlich  Epoche  mache.  Wir 
haben  dies  oben  (S.  120)  vorläufig  auf  sich  beruhen  lassen 
und  uns  begnügt,  eine  B,eihe  von  Erkläi-ungen  für  die  un- 
leugbar vorhandene,  geringere  Berücksichtigung  gewisser 
Perioden  anzugeben.  Wir  glaubten  diese  Erscheinung 
vollkommen  verstehen  zu  können,  ohne  die  Beschaffenheit 
der  „Quellen"  dafür  verantwortlich  zu  machen  oder  gar 
zur  Annahme  eines  einzelnen  Buches  zu  greifen,  welches 
eben  nur  bis  zu  dem  erschlossenen  Zeitpunkt  reichte 
und  welches  Pausanias  ausgeschrieben  habe,  und  meinen 
jedenfalls  nachgewiesen  zu  haben,  dass  es  bisher  nicht 
gelungen  ist,  den  Verfasser  dieses  „Buches"  zu  bestimmen. 

Doch  werden  unsere  Auseinandersetzungen  schwer- 
lich diejenigen  überzeugt  haben,  welche  ihre  Beobach- 
tungen zur  Annahme  eines  festen  Termines  geführt 
haben,  der  einen  Wendepunkt  in  der  Periegese  bezeichne. 
Sie  werden  darauf  bestehen,  dass  man  einen  Grund  da- 
für  angebe,    warum   gerade   dieses  Jahr  bei  Pausanias 
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eine  so   große  Rolle   spiele.   Ich   könnte  mich   nun   auf 
E.  Löwys    Untersuchungen   zur   griechischen   Künstler- 
geschichte Wien  1883  beziehen,  welcher  die  Erwähnung 
und  Nicht-Erwähnung  von  Künstlern  bei  Pausanias  mit 
der  in  Plinius'  (XXXIV,  52)  berühmtem  Ausspruch  über 
das  Absterben  der  Plastik  und   ihr  Wiederaufleben   in 
Rom  enthaltenen  Eintheilung  —  oder  sollen  wir  sagen  — 
Schätzung   der   künstlerischen   Production    übereinstim- 
mend findet  und  in  sehr  beachtenswerten  Ausführungen 
dieses  ästhetische  Urtheil  als  eine  Folgerung  aus  dem  in 
Grriechenland,  besonders  in  Delphoi  und  Olympia,  factisch 
vorhandenen  Bestand  an  plastischen  Werken  betrachtet. 
Jedenfalls  beweist  die  Arbeit  Löwys,  der  niemand  das 
Lob  fleiiJiger  und    umsichtiger  Erwägung   der  einschla- 
genden Fragen   versagen  wird,  dass   das  bei  Pausanias 
vorliegende  periegetische  Material  sowohl  nach  der  posi- 
tiven,   als   nach   der   negativen   Seite   hin   verschiedene 
Deutungen  zulässt   und   sie  mag  hier,   wo   wir  uns  auf 
eine    eindringende   Beurtheilung    ihrer    Schlussresultate 
nicht   einlassen   können,    zunächst  nur   als   berechtigter 
Protest  angeführt  werden  gegen  die  bereits  als  ein  Dogma 
auftretende   Auffassung,   von   der  Wilamowitz   und   die 
ihm  folgen  ausgehen. 

Denn  eines  ist  aus  den  erwähnten  Untersuchungen 
mit  vollkommener  Sicherheit  zu  entnehmen.  Aus  der 
Zeit  zwischen  Ol.  121  und  156  (296—156  v.  Ohr.)  —  also 
der  Periode,  welche  dem  angeblichen  Epochenjahr  un- 
mittelbar vorhergeht  und  mehr  als  ein  Jahrhundert  um- 
fasst,  —  erwähnt  Pausanias  auffallend  wenige  Künstler, 
oder  wenn  wir  von  dieser  aus  Plinius  stammenden  Zeit- 
bestimmung, deren  Geltung  für  Pausanias  auch  mir  Löwy 
nicht  bewiesen  zu  haben  scheint,  absehen,  so  bleibt  doch 
die  imbestreitbare  Thatsache,   dass   das   3.  Jahrhundert 
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V.  Chr.  —  über  Polykles   und   seine   Sippe   werden   wir 
unten  sprechen  —  nur  durch  drei   sicher  zu  datierende 
Bildhauer  vertreten  ist  (Löwy  S.  8).  Diese  Erscheinung 
stimmt  schlecht  zu  der  Annahme,  dass  Pausanias  sclavisch 
einer  „Vorlage"  folgt,  welche  bald  nach  dem  Ende  des 
3.  Jahrhunderts  entstanden  und   abgeschlossen  ist.   Wir 
würden   in   diesem  Buche   mindestens   dieselbe  Berück- 
sichtigung der  zur  Zeit  seiner  Abfassung  lebenden  oder 
ihr  unmittelbar  vorhergehenden  Künstler  zu  suchen  be- 
rechtigt sein,  welche  der  vielgeschmähte,  angeblich  ganz 
unselbständige  Pausanias   den  Werken   seiner  Zeit,   der 
s'f '  r^(xa>v  Ts/vY].  den  Statuen,   Bauten  und  Stiftungen  der 
Kaiser  (Augustus,  Nero,  Trajan,  Antoninu.s  Pius),  beson- 
ders  des  Hadrian   und   femer  des  Attikos  Herodes   zu- 
theil  werden  lässt.  Oder  sollen  wir  annehmen,  dass  ein 
in  der  ersten  Hälfte  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  lebender 
Perieget  bereits  derselben  Ansicht  war,  wie  Plinius  oder 
der  Kunstschriftsteller,  welchem  er  die  chronologischen 
Fixierungen  nachschreibt,  dass  auch  er  die  künstlerische 
Production  seiner  eigenen  Zeit  und  der  eben  verflossenen 
Periode  missachtete  und  nicht  der  Erwähnung  wert  fand? 
Dennoch  wird  die  Annahme,  dass  Pausanias  bei  der 
Ausarbeitung  seiner  Periegese  von  Attika  und  Olympia 
stark  von  einer  solchen  Vorlage  beeinflusst  war,  so  lange 
eine  gewisse  Wahrscheinlichkeit  behalten,   als   man   an 
dem  Satze   festhält,    welchen   wir  an   die  Spitze   dieses 
Capitels  gestellt  haben.  Wenn  wirklich  in  der  Beschrei- 
bung der  Akropolis  außer   der  Statue  des  Hadrian  und 
dem  Denkmal  des  Philopappos  kein  Werk  erwähnt  wird, 
das  nachweislich  jünger  wäre,  als  Polemon  (oben  S.  117j, 
wenn  „das  wesentliche  Material  der  Periegese  der  Unter- 
stadt  der  Zeit  vor   der  Mitte   oder  genauer  vor  dem 
ersten    Drittel    des    2.   Jahrhunderts    angehört"    (Kalk- 
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mann  S.  59j,  *  wenn  sich  auch  ^die  eingehendere  Beschrei- 
bung von  Olympia  auf  das  Material  einer  frühen  Zeit 
beschränkt  und  auch  hier,  wie  in  Athen,  die  Zeitgrenzen 
dieselben  sind"  (Kalkmann  S.  72),  —  so  lässt  sich  gerade 
für  diesen  Termin  allerdings  kein  innerer  Q-rund  finden. 
Wir  müssten  dann  nach  einer  äußeren  Veranlassung 
suchen. 

Dass  Pausanias  auch  spätere  Werke  erwähnt,  zeigt 
ein  Blick  in  sein  Buch:  dass  nicht  alle  Perioden  und 
zwar  sowohl  vor,  als  nach  dem  oben  bezeichneten  Ter- 
mine in  gleich  ausführlicher  Weise  bedacht  sind,  ist 
zweifellos.  Die  hieher  gehörigen  Nachrichten,  werden 
spärlich  seit  dem  Beginn  des  3.  Jahrhunderts  v.  Chr.  und 
fließen  erst  wieder  reichlicher  in  der  Zeit  des  Periegeten 
selbst,  im  2.  Jahrhundert  n.  Chr.  Auf  welche  Weise  — 
so  fragen  wir  —  ist  es  gelungen,  in  dieser  Periode  von 
über  vier  Jahrhunderten  mit  solcher  Genauigkeit  den 
Zeitpunkt  zu  bestimmen,  bis  zu  welchem  die  eigentliche 
„Quelle"  der  Periegese  reichte?  Zeigt  die  Beschreibung 
bis  zu  diesem  Termin  ein  wesentlich  anderes  Gepräge, 
als  nach  demselben?  Giebt  es  äußere  Merkmale,  durch 
welche  sich  die  Erwähnungen  von  Monumenten,  welche 
vor  das  Epochenjahr  fallen,  von  denen  der  späteren  Zeit 
unterscheiden  oder  durch  welche  sie  als  Nachträge  oder 
aus  anderen  Quellen  stammende  Einschübe  charakteri- 
siert sind?  Sind  sie  etwa  am  Schlüsse  der  topographischen 
Anordnung  anhangsweise  hinzugefügt?  oder  stören  sie, 
wenn  sie  zwischen  den  anderen  auftreten,  irgendwo  die 
sonst  streng  festgehaltene   örtliche  Aneinanderreihung? 

Nichts  von  alledem  ist  der  Fall.  Denn  dass  einmal 
(I,  18,  9)  die  Hadrianischen  Bauten  in  Athen  bei  Gele- 
genheit des  Olympieion  ohne  Rücksicht  auf  ihre  Lage 
in  einem  Excurse  zusammen   aufgezählt  werden,   kann 
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nichts  beweisen,  da  ebenso  z.  B.  die  Aufzählung  der 
Gerichtshöfe  in  Athen  (I,  28,  8  f.)  an  den  Areopag,  die 
der  Altäre  in  Olympia  (V,  14,  4  f.)  an  den  großen  Zeusaltar 
angeknüpft  werden  und  die  topographische  Anordnung 
unterbrechen,  wobei  jedesmal,  sei  es  durch  ausdrück- 
liche Bemerkungen,  sei  es  durch  die  Art  der  Anknüpfung 
auf  diesen  Umstand  aufmerksam  gemacht  wird. 

Die  Hauptrolle  spielt  in  der  Beweisführung  der 
Schluss  ex  silentio.  Wir  werden  im  Folgenden  unter- 
suchen, wie  viel  Gewicht  ihm  bei  Pausanias  überhaupt 
und  speciell  in  seiner  Beschreibung  Athens  zukommt 
und  wie  sich  eine  B,eihe  der  Künstler,  Kunstwerke  und 
Gebäude,  die  in  der  Periegese  erwähnt  werden,  zu  dem 
angenommenen  Endtermin  der  „ausführlichen  Vorlage'^ 
verhalten.  In  zweiter  Linie  sind  alle  diejenigen  Stellen 
verwendet  worden,  welche  beweisen  sollen,  dass  die 
Beschreibung  des  Pausanias  nicht  den  Zustand  seiner, 
sondern  den  §iner  früheren  Zeit  zur  Voraussetzung  hat, 
weiterhin  alle  in  seinem  Werke  vorkommenden  Irrthümer, 
soweit  sie  aus  der  Benutzung  literarischer  Hilfsmittel, 
ohne  ControUe  durch  eigene  Anschauung,  hervorgegangen 
sind  oder  hervorgegangen  sein  können.  Zwar  ist  der  Zeit- 
punkt, auf  welchen  solche  Angaben  nach  der  Ansicht 
derer  deuten,  welche  von  ihrem  Vorhandensein  überzeugt 
sind,  weder  stets  genau  zu  bestimmen,  noch  führen 
sie,  wo  eine  chronologische  Fixierung  versucht  worden 
ist,  in  den  einzelnen  Abschnitten  auf  die  gleiche  Zeit, 
so  dass  sie  zur  Gewinnung  eines  festen  Termines  nur 
selten  verwendet  werden  können.  Aber  für  die  Frage  nach 
der  Entstehung  der  Periegese  sind  diese  namentlich  von 
Kalkmann  versuchten  Nachweise  von  solcher  Wichtig- 
keit, sie  bilden  so  sehr  das  stärkste  Argument  für  die 
Annahme    einer    Fiction    oder    doch    der    urtheilslosen 
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oder  unbekümmerten  Verwendung  älterer  periegetischer 
Werke,  dass  sie  recht  eigentlich  als  das  Fundament  be- 
zciclinet  werden  müssen,  auf  welchem  sich  die  ganze 
Hypothese  aufbaut.  Mit  ihnen  werden  wir  uns  daher  im 
Folgenden  ganz  besonders  zu  beschäftigen  haben  und 
beginnen  mit  der  Prüfung  der  Behauptung,  dass  Pau- 
sanias  uns  den  Peiraieus  schildere,  nicht  wie  er  zu  seiner 
Zeit,  sondern  wie  er  mindestens  200  Jahre  früher  aussah. 

Es  ist  richtig,  dass  Sulla  nach  der  Eroberung  Athens 
im  Mithradatischen  Kriege  (1.  Mai  86  v.Chr.)  den  Peiraieus 
gründlicher,  als  die  Stadt  zerstörte.  Es  ist  richtig,  dass 
Ser.  Sulpicius  in  einem  Briefe  an  Cicero,  der  im  April  45 
V.  Chr.  in  Athen  geschrieben  ist,  Aegina,  Megara,  den 
Peiraieus  und  Korinth  oppida  quodam  tempore  floren- 
tissima,  nunc  prostrata  et  diruta  nennt.  Es  ist  richtig, 
dass  Strabon  angiebt:  ol —  ttoXXoI  ;röXs|j,ot  to  ziiyo^  xarr)- 
rji'y^TJ  mi  t6  r^c:  Moovr/ia;  spo»xa,  töv  te  Ih'.(>a'.d  aovsit-'.X^v 
sl;  oXiYTjV  xaro'.xiav  und  dann  nur  e  i  n  Heiligthum  anfahrt. 
Ks  ist  richtig,  dass  Lukian  das  Eintreffen  eines  ägyp- 
tischen Getreideschiffes  im  Peiraieus  als  ein  Aufsehen 
(erregendes  Ereignis  bezeichnet.  Es  ist  endlich  richtig, 
dass  Pausanias  bei  seiner  Beschreibung  des  Peiraieus 
die  Zerstörung  überhaupt  nicht  erwähnt  und  mehr  Bau- 
liclikeiten  anführt,  als  Strabon.  Aber  es  ist  nicht  richtig, 
iiUH  diesen  Thatsachen  zu  folgern,  dass  Pausanias  ,,die 
Stadt  der  vor-Sullanischen  Zeit"  schildert.  ^  "• 

Betrachten  wir  zunächst  die  angeführten  Stellen 
näher !  Die  Angabe  des  Lukian  steht  in  einer  Rahmen- 
erzählung, in  der  frei  erfundenen  Einleitung  zu  einem 
(IcjHpräche,  von  der  man  nicht  mehr  verlangen  kann, 
{Jh  dass  sie  eine  in  damaliger  Zeit  mögliche  Situation 
HcJiildert.  Das  trifft  auch  vollständig  zu.  Denn  dass  eines 
dnr  größten   Schiffe,    welche    der   damalige    Seeverkehr 
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kannte  und  die  den  Getreidetransport  aus  Ägypten  nach 
Italien  vermittelten,  durch  widrige  Winde  von  seinem 
Curs  abgedrängt  und  in  den  Peiraieus  verschlagen  wird, 
das  ist  wirklich  ein  „Ereignis",  wie  es  heute  ein  Ereignis 
wäre,  wenn  einer  der  großen  Dampfer  der  überseeischen 
Linien  durch  irgend  einen  Zufall  sich  in  denselben 
Hafen  verirrte.  Sowenig  als  für  unsere  Zeit  sind  wir 
für  die  damalige  berechtigt,  daraus  zu  schließen,  dass 
der  Peiraieus  ohne  allen  Schiffsverkehr,  dass  er  voll- 
kommen verödet  gewesen  sei. 

Sulpicius  spricht  in  seinem  Trostbrief  an  Cicero  von 
der  Vergänglichkeit  irdischer  Dinge,  und  über  dieselbe 
trübe  Betrachtungen  anzustellen  —  dazu  war  der  Zustand 
Griechenlands  in  jener  Zeit  wahrlich  geeignet  genug. 
Welche  Reihe  von  Katastrophen  war  gerade  in  den  Jahr- 
hunderten vorher  über  Griechenland  hereingebrochen: 
der  achaische,  der  mithr adatische  Krieg,  besonders  aber 
der  Bürgerkrieg  zwischeo  Cäsar  und  Pompeius,  dessen 
Entscheidungsschlacht  auf  einer  griechischen  Walstatt 
ausgefochten  worden  war!  Wenn  auch  die  endgiltige 
Unterwerfung  Griechenlands  durch  die  Römer  eher  der 
einreißenden  Verwilderung  und  dem  Verfalle  Einhalt 
gethan  hatte  und  selbst  Städte,  welche  besonders  hart 
mitgenommen  waren,  wie  Theben  und  Chalkis,  sich  bald 
wieder  erholt  zu  haben  scheinen,  so  war  doch  Korinth 
vollkommen  vernichtet,  seine  Stätte  mit  dem  Bauverbot 
belegt  worden.  Aber  schon  ein  Jahr  nach  dem  Datum 
des  Briefes  (44  v.  Chr.)  erstand  es  wie  ein  Phönix  aus 
der  Asche  und  blühte  als  colonia  Laus  Julia  Corinthus 
durch  die  Gunst  seiner  Lage  und  als  Sitz  des  römischen 
Statthalters  rasch  wieder  auf. 

So  sind  die  melancholischen  Ausdrücke  des  Brief- 
stellers  über  Korinth  vollauf  berechtigt,    sie  blieben  es 
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auch  nach  der  Auffassung  der  Griechen  trotz  des  Wieder- 
aufbaues. Denn  das  alte  Korinth  war  unwiederbringlich 
dahin: 

Oioo^  avO-'  otüov  otxVjTOpa;,  w  iXssivYj, 

ruft  in  ergreifender  Klage  Krinagoras  sechzehn  Jahre 
nachher  aus  und  bis  in  späte  Zeit  ist  die  vernichtende 
Katastrophe,  welche  über  eine  der  ruhmreichsten  Städte 
des  alten  Hellas  hereingebrochen  war,  schwer  empfunden 
worden.  Pausanias  (II,  1)  giebt  von  dieser  Stadt  allein 
keine  Vorgeschichte,  um  zu  betonen,  dass  hier  der  Zu- 
sammenhang zwischen  der  alten  und  neuen  Zeit  einmal 
gründlich  zerrissen  worden  ist,  die  neuen  Korinther  sind 
ihm  ein  besonderer  Stamm  (V,  1,  1  vgl.  VIII,  27,  1)  und 
der  Ehetor,  welcher  mit  Dionischen  Q-edanken  und 
Wendungen  die  Rede  an  die  Korinther  verfasst  hat, 
hebt  ausdrücklich  hervor,  dass,  wenn  er  von  Korinthern 
rede,  er  nicht  die  jetzigen  Bewohner,  sondern  die  alten 
meine.  2  Aber  ein  Homer  konnte  nach  44  nicht  mehr 
vom  zerstörten  und  niedergeworfenen  Korinth  sprechen. 
Was  also  für  das  Datum  des  Briefes  gerade  noch  zu- 
treffend war,  hatte  schon  im  nächsten  Jahre  keine 
Geltung  mehr. 

Ähnlich  steht  es  mit  den  anderen  von  Sulpicius 
erwähnten  Städten.  Über  jede  derselben  war  schweres 
Unglück  hereingebrochen.  Die  Bewohner  Aiginas  waren 
(210  V.  Chr.)  von  den  Aitolern  und  Römern  wieder  einmal 
in  die  Sclaverei  verkauft,  die  Insel  war  an  die  Attaliden 
verschachert,  später  (41  v.  Chr.)  den  Athenern  geschenkt 
worden.  Aber  im  Jahre  21  v.  Chr.  erhielt  der  kleine 
Staat  durch  Augustus  wieder  seine  Autonomie.  Megara 
hatte  durch  die  lange  Belagerung  des  Q.  Fufius  Calenus, 
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welche  mit  der  Eroberung  und  Plünderung  der  Stadt 
endete  (48  v.  Chr.),  furchtbar  gelitten.  Aber  schon  sechs 
Jahre  später  hat  Antonius  auf  die  Bitten  der  Bewohner 
die  Stadt  besucht.  Beide  Städte  rechnen  ihre  Aera  von 
dem  Jahre  der  Einrichtung  der  römischen  Provinz :  die 
Schriftsteller  fuhren  sie  vor  wie  nach  unter  den  grie- 
chischen Kleinstaaten  an  und  wollen  wir  ihnen  nicht 
glauben,  so  beweisen  die  Inschriften  bis  in  die  späteste 
Zeit  ihre  Existenz  als  griechische  Gemeinwesen.^ 

Der  Peiraieus  endlich  hat  sich,  wie  Theben,  aller- 
dings von  der  Zerstörung  durch  Sulla  (86  v.  Chr.)  nie 
wieder  ganz  erholt:  sein  Mauerring  ist  nie  wieder  auf- 
gerichtet worden.  Er  ist  im  Jahre  48  ein  offener  Flecken, 
in  welchen  Calenus  bei  seinem  Verwüstungszuge  durch 
Attika  einfach  einrückt,  während  Athen  hinter  seinen 
Mauern  Schutz  findet.  Dass  er  sich  im  Jahre  45  v.  Chr. 
in  einem  Zustande  befand,  der  des  Sulpicius  Ausdrücke 
in  ihrem  ganzen  Umfange  rechtfertigt,  ist  gar  nicht  zu 
bezweifeln.  Aber  ebenso  klar  ist,  dass  Worte,  welche 
für  45  V.  Chr.  gelten,  nicht  ohne  weiteres  auch  für  den 
Zustand  des  Peiraieus  im  Jahre  160  n.  Chr.  verwendet 
werden  können.* 

Dasselbe  gilt  natürlich  für  alle  Angaben  Strabons 
über  den  Zustand  der  Städte  und  Landschaften  des 
griechischen  Festlandes,  nur  dass  er  nirgends  außer  bei 
Neu-Korinth  nach  eigener  Anschauung  schildert.  Seine 
Beschreibung  von  Hellas  ist  wirklich  und  eingestandener- 
maßen aus  Büchern  oder  sonstigen  Angaben  zusammen- 
gestellt, ihr  fehlt  überall,  wiederum  mit  Ausnahme  des 
Theiles  von  Griechenland,  welchen  man  von  der  Höhe 
Akrokorinths  überblicken  kann,  die  Controlle,  welche  nur 
Autopsie  gewährt.  Sie  hat  allerdings  den  Vorzug,  das 
Werk  eines  geistreichen  und  geschickten  Schriftstellers 
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zu  sein,  welcher  mit  wenigen  Strichen  die  Vorstellung 
von  einer  Landschaft  oder  Stadt,  welche  er  sich  selbst 
aus  den  ihm  vorliegenden  Nachrichten  gebildet  hat,  dem 
Leser  eindringlich  zu  schildern  versteht.  In  dieser  Hin- 
sicht ist  Strabon  dem  unbehilflichen  und  langweiligen 
Pausanias  weit  überlegen.  Der  letztere  giebt  fast  nirgends 
eine  zusammenfassende  Darstellung ;  mit  einer  gewissen 
Anstrengung  der  Phantasie,  welcher  Pausanias  selten 
durch  bestimmte  Angaben  nachhilft,  muss  man  sich  aus 
seinen  Einzelangaben  erst  ein  Totalbild  mühsam  selbst 
gestalten.  Von  dem  Leben  und  Treiben  der  Menschen 
seiner  Zeit,  von  der  Bevölkerungszahl,  der  Beschäftigung 
derselben,  über  Handel  und  Wandel  suchen  wir  zu- 
meist vergebens  nach  einer  Aufklärung.  Dass  Pausanias 
freilich  auch  über  diese  Punkte  Bücher  hätte  ausschreiben 
können,  dass  er  speciell  Strabon  gekannt,  aber  nach 
dieser  Richtung  nicht  ausgenutzt  hat,  mag  hier  nur  bei- 
läufig erwähnt  w^erden.'^*'^ 

Trotz  dieser  Vorzüge  Strabons  aber  zeigen  sich 
die  Mängel  seiner  Arbeitsweise  recht  deutlich  in  zahl- 
reichen fehlerhaften  Angaben  und  es  geht  nicht  an,  in 
Fragen,  bei  denen  es  auf  Autopsie  ankommt,  sein  Zeugnis 
als  gleichwertig  neben  das  anderer  Autoren  zu  stellen, 
die  zweifellos  an  Ort  und  Stelle  gewesen  sind.  Man 
sollte  es  schon  aus  diesem  Grunde  unterlassen,  Strabon 
einfach  gegen  Pausanias  auszuspielen.  Wären  beide 
Scliriftsteller  gleichzeitig,  so  würde  ich  unbedingt  in 
solchen  Fragen  Pausanias  vor  Strabon  den  Vorzug  geben. 
Nicht  als  ob  ich  zweifelte,  dass  die  Schilderung  der  tiefen 
Erschöpfung  Griechenlands  nach  den  Schlachten  von 
Pharsalos,  Philippoi  und  Aktion  im  Großen  und  Ganzen 
der  Wirklichkeit  entspreche,  sondern  weil,  wie  gesagt^ 
bei  solchen   Einzelzügen    der   Augenschein    entscheidet 
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und  weil  femer  nicht  sicher  auszumachen  ist,  auf  welche 
Zeit  sich  seine  Angaben  beziehen. 

Strabon  war  um  das  Jahr  29  v.  Chr.  in  Korinth,  die 
betreffenden  Bücher  sind  17  oder  18  n.  Chr.  geschrieben. 
Schon  dies  ist  ein  langer  Zeitraum,  in  welcliem  sich 
vieles  verändert  haben  mochte,  ganz  abgesehen  davon, 
dass  wir  keine  Garantie  dafür  haben,  ob  die  Quelle, 
aus  welcher  Strabon  schöpfte,  eine  im  strengen  Sinne 
gleichzeitige  war.  Endlich  ist  für  Strabon  ganz  Griechen- 
land, welches  von  den  großen  Straßen  des  damaligen 
Verkehrs  abseits  lag  und  zu  vollständiger  politischer, 
wie  materieller  Unbedeutendheit  herabgesunken  war, 
eigentlich  nur  interessant  als  die  Heimat  der  Homerischen 
Helden.  Sein  damaliger  Zustand  diente  ihm  nur  dazu, 
die  einstige  Herrlichkeit  mit  der  Armseligkeit  seiner 
Zeit  in  rhetorischen  Wendungen  zu  contrastieren  und 
zweifellos  hat  er  dabei  stark  Grau  in  Grau  gemalt.''* 

Von  diesem  Gegensatze  ist  auch  seine  Beschreibung 
des  Peiraieus  beherrscht.  Einst,  sagt  er,  waren  Muni- 
chia  und  der  Peiraieus  mit  seinen  drei  Häfen  von  einem 
Mauerring  umschlossen,  an  den  Häfen  lagen  die  Arsenale, 
unter  ihnen  die  Hoplothek  des  Philon,  glänzende  Schiffs- 
häuser dienten  den  vierhundert  Schiffen,  denn  so  viele 
pflegten  die  Athener  mindestens  auszusenden:  jetzt  ist 
die  Mauer  verfallen,  eine  geringe  Ansiedelung  liegt  an 
den  Häfen  und  beim  Heiligthum  des  Zeus  Soter,  in  den 
kleinen  Säulenhallen  des  Heiligthums  sind  wundervolle 
Bilder,  unter  freiem  Himmel  Statuen.  Die  Tendenz  dieser 
Gegenüberstellung  erhellt  namentlich  aus  der  Behaup- 
tung, dass  die  Athener  mindestens  vierhundert  Schiffe  zu 
entsenden  pflegten  (bitsXXov)  und  daraus,  dass  die  an- 
geblich einzige  Sehenswürdigkeit  des  Peiraieus,  die  Hallen 
des   Zeustempels,   eines    bedeutenden  Heiligthnmes,    wie 
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wir  sehen  werden,  ^roi^ia  genannt  werden.  Sie  ist  auch 
neben  der  mangelnden  Anschauung  mit  Schuld  an  dem 
ungenauen  Ausdruck  oXtfr^  xarotxta  iZzrA  too;  Xi»JLsva;  y.v. 
TTs^ol  t6  ispöv  ToO  A'.o;  too  StoT/^oo?.  Mit  den  Häfen  im 
Plural  können  offenbar  nur  die  drei  gemeint  sein,  von 
denen  es  kurz  vorher  heißt:  'ijroTrtrcooai  rcp  Xoyw  ttjC 
Moovoyiac.  also  der  Munichia-,  der  Zea-  und  der  große 
Hafen.  Dies  ergiebt  aber,  wenn  wir  es  genau  nehmen, 
drei  Ansiedelungen  oder  eine  bewohnte  Fläche  von 
einer  Ausdehnung,  auf  welche  die  Bezeichnung  oXi^Tj 
xatoixia  nicht  passt. 

Aber,  wie  man  hierüber  auch  denken  mag,  zwischen 
diesem  letzten  Zeugen  —  denn  Plin.  IV,  24  fährt,  älteren 
Quellen  folgend,  Peiraieus  und  Phaleron  einfach  als 
Häfen  an  und  lässt  sie  beide  noch  durch  die  langen 
^lauern  mit  Athen  verbunden  sein  —  und  Pausanias 
liegen  fast  zwei  Jahrhunderte  des  Friedens  unter  der 
Kaiserheri-schaft,  liegt  die  Eegierung  Hadrians,  dessen 
Bauthätigkeit  in  Athen,  dessen  sonstige  Bemühungen 
um  die  Hebung  der  Stadt  und  damit  des  Hafens  wir 
nicht  Pausanias  allein  zu  glauben  brauchen,  sondern 
wt>lehe  neben  anderen  Schriltstellem  die  erhaltenen  Mo- 
numente bezeugen. 

Betrachten  wir  nun  die  Beschreibung  des  Pausanias 
tl,  1,2.  3.'!  Sie  ist  nicht  umfangreich,  wie  man  nach 
Kalkmanns  Ankündigung  erwarten  sollte.  Von  den  zwei 
Paragraphen  enthält  der  erste  eine  Geschichte  des  Pha- 
leix>n  und  Peiraieus,  in  welche  Beminiscenzen  aus  Herodot 
und  Thukvdides  verarbeitet  sind  und  einen  Excurs  über 
Thomistokles,  der  wiederum  zum  Theile  auf  Thukydides 
zuriickgoht.**  So  muss  tur  die  Periegese  des  ehemaligen 
s;t::ovov  ti^c  KXXi'>i-  ein  Pai^n^ph  genügen,  in  dem 
rtuoh    noch   die    historischen   Aniraben   über  Leosthenes 
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und  Bemerkungen  über  den  Dienst  der  Aphrodite  in 
Knidos  stehen:  es  ist  ihr  nicht  mehr  Kaum  gewährt 
als  der  Beschreibung  des  verfallensten  arkadischen 
Städtchens. 

Erwähnt  wird  zunächst,  dass  noch  zu  Pausanias 
Zeit  vsdx;  oixoi  bestanden.  Nach  der  Anordnung  der  Be- 
schreibung werden  wir  sie  im  Zeahafen  ansetzen.  Es 
folgt  das  Grab  des  Themistokles  7rf>ö?  T(j)  (xsYbnj)  Xi\LiY..'^ 
Dann:  Im  Peiraieus  ist  besonders  sehenswürdig  das 
T£|i£VO(;  'Ad-Yiva^  xal  Aio?  mit  Statuen,  die  beschrieben 
werden,  ebenda  (evraOö-a)  das  Bild  des  Leosthenes  von 
Arkesilaos.  Um  den  Ort,  wo  die  Statuen  des  Zeus  und 
Demos  von  Leochares  standen,  genau  zu  bezeichnen, 
wird  eine  lange  Halle  angeführt:  svO-a  xa^sanrjxsv  äYOf^a 
Toi;  sTcl  i>aXdaarjr.  Diese  Worte  ziehen  dann  die  Be- 
merkung nach  sich:  xal  ^(7.rj  zoi^  aTccoisf^w  toö  Xi|1£V0c  I'^tIv 
sTspa.  Sie  besagen  in  Pausanias  untechnischer,  unpräciser 
Ausdrucksweise  nichts  weiter,  als  dass  der  Markt  am 
Hafen  nicht  der  Mittelpunkt  der  Stadt,  nicht  die  a70f>a 
im  eigentlichen  Sinne  sei,  von  der  er  sonst  bei  seiner 
Beschreibung  auszugehen  pflegt.  Endlich  liegt  „am  Meere '^ 
das  Heiligthum  der  Aphrodite,  von  Konon  gebaut. 

Der  Gang  der  Beschreibung  ist  der  folgende :  Pau- 
sanias beginnt  von  dem  Landungsplatze,  welchen  der  eine 
der  in  situ  gefundene  Grenzsteine  bezeichnet  (7rofj^[i,sfoiv 
of>{xoo  öfiO?  C.  I.  A.  I  n.  B20).  In  seiner  Nähe  etwas  land- 
einwärts lag  das  Heiligthum  des  Zeus  Soter  und  der 
Atheua  Soteira.  Er  wendet  sich  dann  links,  d.  h.  gegen 
Westen,  und  gelangt  am  Hafenrande  zum  Aphrodision 
an  der  Eetioneia.  Hier  bricht  die  Beschreibung  ab  und 
setzt  §  4  neu  ein:  Z3zi  xal  a^Aoc  'AtJ-rjvaio'.^  X'w[j.tjv  6  sttI 
Mo'jvo)(lo^  xal  MoDV'jyia;  vao;  ' \[jZB[vfjOc.  In  der  That  musste 
auch  Pausanias  wieder  zu  seinem  Ausgangspunkte  zurück- 
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kehren  und  von  da  den  Munichiahügel  ersteigen,  worauf 
er  dann  den  Hafen  und  das  Heiligtliuin  erblickt.  Dies 
giebt  jedenfalls  ein  richtigeres  Bild  von  den  wirklichen 
Verhältnissen,  als  die  OKV(r^  y.aTOiy.'la  Strabons,  die  an  den 
drei  Häfen  lag,® 

Pausanias  erwähnt  also  öchiffshäuser  in  unbestimmter 
Anzahl,  drei  Heiligthümer  —  in  dem  einen  derselben 
Statuen  und  Gemälde  —  und  eine  Statuengruppe,  femer 
eine  Kauflialle.  und  bemerkt  gelegentlich,  dass  aulier 
dem  Markt  am  Hafen  auch  noch  ein  anderer  existierte, 
wohl  der  Hippodamische,  dessen  Grenzsteine  sich,  in  situ 
gefunden  haben.  Von  der  Zerstörung  durch  Sulla  steht 
hier  freilich  kein  Wort.  Dass  er  aber  den  mithradati- 
schen  Krieg  kannte  und  die  Zerstörung,  welche  er  über 
Athen  und  seinen  Hafen  brachte,  zeigt  I,  20,  4 — 7 
(Vgl.  IX,  7.  4— (>.  33.  (i.  40.  7i. 

Das  Mehr,  welches  Pausanias  verglichen  mit  Strabon 
bietet,  ist  nun  nicht  gleicher  Art.  Denn,  dass  Heilig- 
tliümer  überhaupt  der  Zerstörung  durch  Sulla  entgangen 
sind,  beweist  die  Erwähnung  des  Tempels  des  Zeus  l«t>r7)p 
mit  seinen  Bildern  und  Statuen  bei  Strabon.  Er  ist 
identisch  mit  dem  von  Pausanias '  beschriebenen  teitsvö; 
Aih;va-  xal  Aio^,  das  Bild  des  Leosthenes  von  Arkesilaos 
gehört  zu  denen,  auf  welche  Strabon  anspielt.'  Wenn 
also  Strabon  niu"  den  einen  Tempel  erwähnt,  weil  sich 
gerade  in  seiner  Nähe  die  spärlichen  Bewohner  des 
Peiraieus  angesiedelt  hatten,  so  ist  damit  nicht  gesagt, 
liass  sich  nicht  schon  damals  noch  andere  Tempel  auf 
dem  unbewohnten  Terrain  der  ehemaligen  Stadt  befanden. 
Die  genaueste  Analogie  bietet  Theben,  dessen  end- 
gilt iger  Niedt^rgang  sich  gleichfalls  vom  Mithradatischen 
Kriege  hei>>ehreibt  und  dessen  Bewohner  zu  Pausanias' 
Zeit   sieh    auf  der   Kadmeia    zusammengesiedelt   hatten 
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(IV,  7,  6),  während  die  Heiligthümer  über  den  ganzen 
verlassenen  Stadtboden  zerstreut  lagen.  Wir  werden  uns 
also  das  Uf^ov  'A^f^oStnj;  und  den  Tempel  der  Artemis 
Munichia,  femer  das  Grab  des  Themistokles  gefallen 
lassen,  ohne  daraus  weitere  Schlüsse  zu  ziehen.  Anders 
steht  es  freilich  mit  der  oroa  «laxf^a  und  den  zwei 
Märkten,  anders  besonders  mit  den  v-od?  o'.xot,  die  Pau- 
sanias  selbst  gesehen  zu  haben  behauptet.  Wir  gewinnen 
durch  diese  Angaben,  auch  bei  Berücksichtigung  der 
obigen  Bemerkung  über  die  Märkte,  zweifellos  ein  Bild 
des  Peiraieus,  welches  sich  mit  dem,  welches  Strabon 
giebt,  nicht  deckt,  Andeutungen  von  einer  gewissen 
Regsamkeit  im  Hafen,  welchen  uns  Strabon  in  starken 
Ausdrücken  als  verödet  schildert. 

Zur  Erklärung  dieser  Verschiedenheit  liegt  es  nahe, 
Pausanias  selbst  zu  citieren  I,  20,  7:  WiJ'Yjvai  {jiv  ootoj; 
OTTO  Too  Tzoki\Lryj  xaxüD{>5ioai  Toö  'l^(«)|xa'l(üv  aoö".^  'A-Sf/.avoö 
ßac3'.Xs6ovTo;  Yjvö-rpav.  Mit  Benutzung  der  bekannten  Stelle 
des  Plutarch  (Perikl.  12)  könnte  man  sich  die  Belebung 
aller  Gewerbe,  die  Steigerung  der  Thätigkeit  in  Athen 
und  in  seinem  Hafen  ausmalen,  welche  durch  die  Bauten 
Hadrians,  die  an  Umfang  die  des  Perikles  bei  weitem 
übertrafen,  veranlasst  wurde.  Mindestens  der  karystische 
und  phrygische  Marmor  und  der  Alabaster  mussten  doch 
über  den  Peiraieus  eingeführt  werden,  und  für  die  regel- 
mäßigen Getreidespenden,  welche  Hadrian  der  Stadt 
bewilligte  und  die  sich  bis  in  die  Zeit  der  Kaiser  Con- 
s tantin  und  Constans  nachweisen  lassen,  doch  irgend 
welche  Vorkehrungen  getroffen  werden.*®  Für  sie  mochte 
die  von  Pausanias  erwähnte  (lax^oa  arod  gebaut  sein,  welche 
nicht  mit  dem  bei  ihm  gewöhnlichen  Zusätze  xaXoo|i£vr^ 
eingeführt  und  gleich  darauf  einfach  als  ar&a  ejil  ^yjA^^'^ffi 
bezeichnet  ist.   Der  bestimmte  Artikel  erklärt   sich  aus 
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dem  periegetischen  Sprachgebrauch  und  nöthigt  uns 
nicht  anzunehmen,  dass  man  die  betreffende  Halle  (jwtxpa 
"jioi  nannte.  Sie  braucht  nur  thatsächlich  lang  gewesen 
zu  sein  und  wird  daher  von  Pausanias,  der  sie  nur  zur 
Orientierung  verwendet,  als  solche  bezeichnet.  "Wollte 
man  den  Ausdruck  pressen,  so  würde  aus  ihm  höchstens 
folgen,  dass  diese  lange  Halle  nicht  die  einzige  am 
Peiraieushafen  war. 

Wenn  wir  die  Angaben  des  Pausanias  auf  seine 
eigene  Zeit  beziehen,  was  doch  zunächst  das  Natürlichste 
ist,  so  ergiebt  sich,  dass  überhaupt  diese  Halle  mit 
keiner  der  in  der  Zeit  vor  Sulla  erwähnten  Peiraieus- 
hallen  im  eigentlichen  Sinne  identisch  sein  kann.  Denn- 
es  wäre  sehr  wunderbar,  wenn  ein  solches  dem  Handels- 
verkehr dienendes  Gebäude  den  Stürmen  widerstanden 
hätte,  welche  über  den  Peiraieus  hingegangen  sind.  Es 
kann  sich  daher  höchstens  um  einen  Wiederaufbau  an 
alter  Stelle  oder  auf  den  alten  Fundamenten  handeln,*' 

Ebenso  mag  es  sich  mit  den  vsod;  otxo».  verhalten, 
welche  Pausanias  als  zu  seiner  Zeit  {k^  Sjis)  vorhanden 
erwähnt.  Jedenfalls  ist  die  Auffassung  Kalkmanns  S.  54 
unberechtigt,  wenn  er  ausruft:  „Merkwürdig,  dass  Sulla 
gerade  diese  groUen  Arsenale  sollte  unangetastet  gelassen 
haben".  Von  Arsenalen  (vswpta,  oxiooö-rjxau  OTcXoö-f^xac:  öder 
Werften  vaoataO'iia,  vaOiUfjYia  u.  s.  w.)  ist  bei  Pausanias 
nicht  die  Rede.  Er  spricht  nur  von  Schiffshäusem,  wie 
sie  uns  Graser  und  v.  Alten  beschreiben:  eine  Stein- 
bahn ist  für  den  Kiel  gelegt,  schwache  Maüem  trennen 
die  für  je  ein  Schiff  bestimmten  Abtheilungen  und  tragen 
den  hölzerneu  Aufbau.  Wenn  sich  ein  Bedürfnis  für  solche 
Hütten  im  Peiraieus  in  nach-Sidlanischer  Zeit  heraus- 
stellte, so  konnten  sie  leicht  und  schnell  auf  den  noch 
heut  0  erhaltenen  Fundamenten  wiederhergestellt  werden.  *^ 
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Sind  wir  denn  aber  wirklich  auf  solche  doch  immer- 
hin unsichere  Betrachtungen  und  Schlüsse  angewiesen? 
G-iebt  es  denn  keine  directen  Zeugnisse,  aus  denen  wir 
uns  unabhängig  von  Pausanias  ein  Bild  von  dem  Zu- 
stand des  Peiraieus  in  der  Kaiserzeit  machen  können? 
Die  Schriftsteller  lassen  uns  freilich  im  Stich:  denn  dass 
der  reiche  Sophist  Proklos,  der  Lehrer  des  älteren 
Philostratos,  im  Peiraieus  ein  Haus  besaß,  hilft  uns 
nicht  weiter  (Philostrat.  vit.  soph.  11,  21  p.  263,  8  K). 
um  so  reichere  Ausbeute  gewähren  die  Inschriften  und 
sonstigen  Funde. 

Ich  stelle  an  die  Spitze  die  Inschrift  ey.  af^y.  1884  S. 
166  taf.  11.  Sie  ist  zwischen  138  und  170  n.  Chi\  abge- 
fasst,  sie  ist  also  mit  Pausanias'  Beschreibung  gleich- 
zeitig.'^ Sie  enthält  Z.  4-29  einen  Volksbeschluss  (osoo/- 
^T.  T(i)  S/jitcj)),  durch  welchen  eine  gründliche  Revision 
des  Katasters,  soweit  er  die  Heiligthümer  der  Grötter 
und  Heroen  und  öffentliches  Land  (ÖYjiida'.ov)  betrifft,  an- 
geordnet wird.  Alles  Land,  welches  nachweislich  jemals 
zu  einem  heiligen  Bezirk  gehört  hat  oder  auf  welchem 
eine  Servitut  für  heilige  oder  öffentliche  Zwecke  lastet, 
soll  restituiert  und  wo  es  durch  profanen  Gebrauch 
entweiht  worden  ist,  durch  Opfer  lustriert  werden.  Der 
oz(jOLzrf(b^  STcl  TO'j;  6::XiT7.;  Mr^rf^i^w^oo;  Esvwvo;  4>'iXdo:or,  wel- 
cher in  Gremeinschaft  mit  einem  Exegeten  und  dem 
ap'/üDV  ßaatXso;  Mavriac  mit  der  Durchführung  dieser  Maß- 
regel beauftragt  wird,  erstattet  dann  Z.  30—59  Bericht 
über  die  B,estitutionen,  welche  er  im  Jahre  des  Archon 
Lykomedes  durchgeführt  hat. 

Am  meisten  fand  er,  wie  es  scheint,  auf  Salamis 
und  im  Peiraieus  zu  thun:  von  den  Uf^a  xai  8Yj|x6oia,  wel- 
che offenbar  in  topographischer  B,eihenfolge  aufgeführt 
werden,   lagen   die  Z.  31—47  erwähnten  theils   auf  der 
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Insel  theils  in  der  Hafenstadt.  Auf  welcher  Zeile  der 
Inschrift  von  dem  einen  Bezirk  auf  den  andern  über- 
gegangen wird,  ist  bei  dem  zerstörten  Zustand  derselben 
nicht  genau  auszumachen.  Ich  glaube,  dass  das  Z.  40  er- 
wähnte 'AoxXtjttisiov  das  auch  anderweitig  bekannte  im 
Peiraieus  ist.^**  Das  Dionysieion  Z.  42  ist  wohl  bestimmt 
der  Tempel  des  Gottes  im  Peiraieus,  in  welchem  die 
lU'.oaia  gefeiert  wurden  (s.  unten),  obgleich  wir  auch  von 
ländlichen  Dionysien  auf  Salamis  hören.  Von  Heilig- 
thümern  werden  dann  noch  erwähnt  ein  tsjxsvo^  A'^a^^; 
Toyr^c.  ein  Heiligthum,  welches  Themistokles  vor  der 
Schlacht  bei  Salamis  gegründet  hat,  endlich  t6  '  A'f  poSb'.ov ; 
von  öffentlichen  Gebäuden:  t6  apyaiov  ßooXsor/jptov,  ^jt^oar/j- 
Y'.ov  t6  af//alov,  welche  wir  am  Hippodamischen  Markte 
ansetzen  werden,  t6  ar>yaiov  O-satpov,  letzteres  offenbar  das 
am  Abhänge  des  Munichiahügels  gelegene  und  zum  Un- 
terschied vom  Theater  am  Zeahafen  so  genannt.  ^^ 

Das  Wichtigste  aber  für  uns  sind  die  Angaben  über 
die  'j^oxTfjai,  wie  in  dieser  Inschrift  im  Gegensatze  zu  dem 
fj^iXov,  dem  baumlosen  Lande,  die  mit  Bäumen  be- 
standenen Theile  bezeichnet  werden.  ^^  Solche  Baum- 
gruppen oder  Alleen  befinden  sich  erstens  beiden  vscopta 
TOD  Xi(isvo^  TO'j  £v  Zsc^  TTpo;  TOi^  xXsi^fjOt^  uud  zweitsns  iv 
To)  (is^aXtp  [Xi|x^vi  a7ü6  toö  [ispoo;?  C.  Wachsmuth]  toö 
7r£fjiyA£io(i£voo  zolc,  V  £  0)  p  '1 0 1  ?  xal  tw  ^V'^ poSioitj)  Ttai  Tai?  o  t  o  a  i  ? 

|X3y  f/.  Td)V  %X£i^f>a)V  [%al a]  tüo   töo   8 1  y  |jl  a  t  o  c  tod   iva- 

T£»>£VTOc  t)7ü6  MaYvoo.  Bei  Gelegenheit  des  letzteren  wird 
dann  noch  ein  Hof  (oTua'.ö'f^ov)  erwähnt,  ojcoo  totcoi  tuxI  . . ., 
ein  Wort,  dessen  Bedeutung  wegen  des  Fehlens  des 
folgenden  Wortes  hier  nicht  mit  Sicherheit  angegeben 
werden  kann. '''^ 

Diese  Inschrift  ist  von  entscheidender  Bedeutung, 
um   ein  richtiges  Bild  vom  Zustand  des  Peiraieus  im 
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2.  Jahrhundert  n.  Chr.  zu  gewinnen.  Sie  führt  nur  da- 
mals bestehende  Grebäude  und  heilige  Bezirke  auf: 
denn  es  handelt  sich  nicht  um  Neubauten  oder  auch  nur 
um  Wiederherstellungen,  sondern  um  die  Restituierung 
im  Laufe  der  Zeiten  den  heiligen  und  öffentlichen 
Zwecken  entfremdeter  Grrundstücke  an  ihre  frühere  Be- 
stimmung. Es  kommen  also  nur  die  Heiligthümer  vor, 
bei  denen  eine  widerrechtliche  Benutzung  oder  Ent- 
fremdung durch  Private  stattgefunden  hatte.  So  wird 
Z.  15.  16  bestimmt,  dass  ein  Exemplar  dieses  Volks- 
beschlusses iv  Ils'.paisi  Tuaf^a  T(J)  Ali  nj)  Iwivjpi  xal  Ty|[i  'A^jvr^ 
'qj  Xa)Tsi(>Q^ . .]  aufgestellt  werden  solle,  wodurch  dies  Heilig- 
thum  als  das  bedeutendste  im  Peiraieus  bezeichnet  ist,  wie 
es  uns  bei  Polybios,  Strabon  und  Pausanias  überein- 
stimmend erscheint.  In  der  Aufzählung  des  Metrodoros 
kommt  es,  soweit  sich  bei  dem  verstümmelten  Zu- 
stand der  Inschrift  urtheilen  lässt,  nicht  vor,  was  nach 
dem  Gresagten  durchaus  begreiflich  ist.  Wir  ersehen 
daher,  dass  Pausanias  außer  den  Heiligthümern  des  Zeus 
Soter,  der  Aphrodite  und  der  Artemis  (s.  unten)  mindestens 
noch  drei  andere,  das  des  Dionysos,  der  Agathe  Tyche 
und  des  Asklepios  anführen  konnte,  dass  er  sich  also 
wirklich  begnügt  hat,  ta  s:rt'^avs(3TaTa,  oder  was  ihm  so 
erschien,  zu  erwähnen.  Wir  erfahren  aber  femer,  dass  sich 
sowohl  im  Zea-  als  im  „großen'^  Hafen  im  2.  Jahrhundert 
thatsächlioh  vswpia  befanden,  ein  Ausdruck,  welcher  als 
der  umfassendere  (s.  oben)  nicht  nur  die  vsd)?  oixoi  des  Pau- 
sanias gegen  jeden  Zweifel  sicher  stellt,  sondern  uns  auch 
zeigt,  wie  falsch  es  ist,  sich  das  Bild  des  Peiraieus 
im  2.  Jahrhundert  n.  Chr.  aus  den  kurzen  Worten  bei 
Strabon  zu  reconstruieren.  Am  meisten  aber  wider- 
spricht der  Vorstellung  von  einer  trostlosen  Ode  die 
Erwähnung  von  mehreren  „Hallen^  am  großen  Hafen, 
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von  denen  noch  die  von  Magnos  erbaute  „Börse"  unter- 
schieden wird.  Ich  habe  schon  hervorgehoben  (Anm.  11), 
dass  dies  5=i7{j.a  mit  dem  im  1.  Jahrhundert  n.  Chr.  er- 
wähnten Gebäude  nicht  identisch  zu  sein  braucht  und 
dass  es  gewiss  mit  Pompeius  nichts  zu  thun  hat.  Es 
ist  also  sehr  wohl  möglich,  dass  es  damals  zwei  35i7[i.aTa 
im  Peiraieus  gab.  Fügen  wir  dazu  die  ^roai  der  Inschrift 
und  beachten  wir  die  schlagende  Übereinstimmung  der 
Worte  der  Inschrift  mit  dem  (Anm.  6)  citierten  Frag- 
mente des  KaXXixpdtT)!;  Tj  McVsxX*^;,  so  kann  es  meines 
Erachtens  gar  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die 
TusvTs  oToa'l,  welche  im  2.  Jahrhundert  vor  Chr.  das 
Hafenbassin  umgaben,  im  2.  Jahrhunderte  nach  Chr. 
sämmtlich  wieder  erstanden  waren,  dass  der  Peiraieus 
mit  seinen  zahlreichen  Heiligthümem,  seinen  Waren-  und 
Kaufhallen,  seinen  Schiffshäusem,  seinen  Villen  (s.  unten), 
seiner  von  der  Natur  gegebenen,  prachtvollen  Lage  dem 
Landenden  in  der  Zeit  der  Antonine  einen  ganz  statt- 
lichen Eindruck  machen  musste.  Ja,  ich  fürchte  fast, 
dass  man  nun  wieder  aus  der  Spärlichkeit  der  Angaben 
folgern  wird,  Pausanias  schildere  nicht  den  blühenden 
Zustand  seiner  Zeit,  sondern  den  einer  früheren  vor 
den  glücklichen  Friedensjahren. 

Einem  ernsteren  Einwand  habe  ich  noch  zu  begegnen. 
Die  Frage  nach  den  ^^BUi^  ohoi  im  Peiraieus  gewinnt 
allerdings  ein  anderes  Ansehen,  wenn  wir  Pausanias' 
Bemerkung  I,  29,  16  mit  herbeiziehen.  Dort  werden  in 
einem  historischen  Excurse  bei  Grelegenheit  des  Grabes 
des  Redners  Lykurgos  im  Kerameikos  kurz  dessen  Ver- 
dienste aufgeführt.  Die  Nachrichten  stammen  aus  bester 
Quelle,  aus  dem  Belobungsdecret  des  Stratokies  und  sind 
Pausanias  durch  eine  vita  des  Redners  zugekommen 
ähnlich  denen,   welche  uns  in  den  vita©  X  oratomm 
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erhalten  sind.^®  Pausanias  schließt  seinen  Excurs  mit 
dem  Satze:  Was  aus  Grold  und  Silber  war,  hat  bald 
nachher  Lachares  geraubt :  td  8s  oixoSofiKjiJLaTa  xal  !<;  i^jjiä; 
sTi  fjV.  Da  sich  diese  Worte  auf  die  kurz  vorher  genannten 
Gebäude  —  das  Dionysische  Theater,  ved)^  olxoi  und  das 
Gymnasion  beim  Lykeion  —  beziehen,  so  könnte  man 
aus  dieser  Stelle  herauslesen,  Pausanias  bezeuge,  dass 
zu  seiner  Zeit  noch  die  Schiffshäuser  des  Lykurgos,  und 
zwar  für  400  Trieren,  vorhanden  waren. 

Sehen  wir  genauer  zu,  so  ist,  streng  genommen, 
die  Behauptung  des  Pausanias  für  keines  der  angeführten 
Gebäude  richtig.  Denn  die  Skene  des  Theaters  hatte 
wiederholt  vollständige  Umbauten  erfahren,  die  Anord- 
nung der  Proedrie,  wie  sie  Pausanias  sah  und  sie  uns 
erhalten  ist,  stammt  aus  der  Kaiserzeit.*®  Das  Heilig- 
thum  des  Apollon  Lykeios  und  natürlich  auch  das  mit 
demselben  verbundene  Gymnasion  sind  wiederholt  gründ- 
lich zerstört  woi*den.  Der  Dienst  des  Apollon  Lykeios 
ist  freilich  durch  solche  Katastrophen  höchstens  unter- 
brochen, aber  gewiss  nicht  aufgehoben  worden.  Es  ist 
verkehrt,  die  spätere  Existenz  eines  Heiligthumes  ohne 
weitere  Beweise  deswegen  zu  leugnen,  weil  wir  einmal 
von  einer  Zerstörung  desselben  hören.  Der  griechische 
Cult  hat  sich  mit  ungemeiner  Zähigkeit  an  den  einmal 
geheiligten  Stätten  erhalten.  Für  seine  Fortführung  ge- 
nügten die  allernothwendigsten  Herstellungen,  bis  etwa 
aus  frommen  Stiftungen  oder  den  Tempeleinkünffcen  sich 
gründlichere  Restaurationen  durchführen  ließen.  Wie  oft 
erwähnt  Pausanias  Tempel  ohne  Dach,  ohne  Götter- 
bild, in  Trümmern  liegend,  in  denen  doch  der  Cult  un- 
gestört weiter  geübt  wurde! 

Speciell  für  das  Lykeion  haben  wir  Nachrichten 
genug,  welche  jeden  Zweifel  ausschließen.  Zur  Zeit  des 
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Pseudo-Dikaiarchos  (zwischen  146  und  86  v.  Chr.)  war  dort 
schon  wieder  ein  schattiger  Hain  gewachsen;  Plutarch, 
Dion  Chrysostomos,  Inschriften  der  Kaiserzeit  erwähnen 
es  als  bestehend;  der  Zeitgenosse  des  Pausanias,  Lu- 
kianos,  beschreibt  ausführlich  die  Tempelstatue  und 
bezeugt  obendrein  das  Vorhandensein  eines  Gymnasion 
beim  Lykeion.^^  Pausanias  fährt  das  letztere  im  perie- 
getischen  Theil,  da  wo  er  vom  Lykeion  spricht  (I,  19,  3) 
nicht  an.  Da  auch  das  YOji.vao'.ov  —  27C(bv»>iJLOV  'A5piavoo 
(I,  18,  9)  in  einem  Excurs  steht,  so  erwähnt  er  in  der 
Periegese  überhaupt  nur  drei  Gymnasien:  das  Y'^J^vioiov 
*Ef>{xof>  (I,  2,  6),  das  Ptolemaion  (17,  2)  und  das  in  der 
Akademie  (29,  2) ;  es  fehlt  also  mindestens,  wenn  wir  von 
dem  Gymnasion  beim  Kynosarges  absehen,  das  Dioge- 
neion,  welches  im  2.  Jahrhundert  n.  Chr.  das  bedeu- 
tendste gewesen  zu  sein  scheint.^*  Ein  Schluss  aus  dem 
Schweigen  des  Pausanias  ist  also,  wo  es  sich  noch  dazu 
um  Profanbauten  handelt,  ganz  unstatthaft.  Wohl  aber 
zeigt  sich  auch  hier  wieder  der  lose  Zusammenhang,  in 
welchem  die  historischen  Excurse  zur  Periegese  stehen. 
Wenn  also,  wie  wir  gesehen  haben,  am  Fortbestand 
eines  Gymnasion  beim  Lykeion  nicht  zu  zweifeln  ist, 
so  kann  es  doch  nicht  im  eigentlichen  Sinne  als  Bau 
des  Lykurgos  gelten.  Denn  die  wiederholten  Zerstörungen 
werden  es  gewiss  nicht  verschont  haben.  Das  Gymna- 
sion, das  man  zu  Pausanias  Zeit  benutzte,  war  ein  — 
wir  wissen  nicht  wann  —  errichteter  neuer  Bau,  ver- 
mutlich auf  den  Fundamenten  des  alten  Lykurgischen. 
Kommt  nun  noch  die  Nachricht  über  Schiffshäuser  hinzu, 
welche  im  Peiraieus  zwar  vorhanden,  aber  nicht  die 
Lykurgischen  waren,  so  läge  der  Gedanke  nahe,  dass 
die  ganze  sich  leicht  dem  Gedächtnis  einprägende  Gegen- 
überstellung der  Gold-  und  Silbergegenstände  einer-  und 
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der  Q-ebäude  andererseits,  wie  sie  Pausanias  giebt,  ge- 
dankenlos und  ohne  Rücksicht  auf  den  damaligen  Zustand 
Athens  aus  der  „Quelle^  mit  herübergenommen  ist.  Ich 
theile  aus  den  gleich  zu  entwickelnden  Gründen  diese 
Ansicht  nicht.  Aber  wenn  sie  auch  von  anderen  gebilligt 
werden  sollte,  so  folgt  daraus  nichts  für  den  periege- 
tischen  Theil,  da  die  Worte  in  einem  der  historisclien 
Excurse  stehen  und  Irrthümer  in  diesen  Partien  (in 
den  XoYoi)  nie  und  nimmer  als  Beweismittel  gegen  jenen 
gelten  können.  Das  i>£a)fjTj»j.a,  um  welches  es  sich  hier 
handelt,  ist  das  G-rab  des  Lykurgos.  Die  Frage  nach 
seiner  Existenz  wird  durch  etwaige  fehlerhafte  Angaben 
in  der  Lebensbeschreibung  des  Begrabenen  natürlich 
ganz  und  gar  nicht  beeinflusst. 

Verschiedene  Gründe  sprechen  gegen  die  obige 
Annahme.  Die  Bemerkung  ist  sehr  an  ihrem  Platze  bei 
einem  Schriftsteller,  bei  dem  man  trotz  entgegengesetzter 
Ansichten  der  Neueren  eine  gewisse  allgemeine  Vor- 
stellung von  der  Baugeschichte  Athens,  wie  sie  sich 
auch  in  der  Bemerkung  über  Sulla  (I,  20,  7)  zeigt,  vor- 
aussetzen darf.  Lj^kurgos  war  der  letzte  große  Bauherr 
in  der  Stadt  vor  Hadrian.  Es  war  also  angezeigt,  hervor- 
zuheben, dass,  wie  von  Kimon  und  Perikles,  auch  von 
ihm  noch  Gebäude  in  Athen  vorhanden  waren.  Der 
Ausdruck,  welchen  Pausanias  wählt,  ist  freilich  nicht 
genau:  aber  er  ist,  wie  ich  erwiesen  habe,  ebenso  schief 
für  das  Theater  und  das  Gymnasien,  wie  für  die  Schiffs- 
häuser. Denn  dass  alle  vierhundert  noch  vorhanden 
waren,  sagt  Pausanias  nirgends.  Es  ist  im  Gegentheil 
bemerkenswert,  dass  er  an  beiden  Stellen,  wo  er  vsw^ 
oiv.o'.  erwähnt,  sie  ohne  bestimmten  Artikel  einführt,  der 
dagegen  bei  Theater  und  Gymnasien  erscheint.  Es  wird 
also,   da   es   in   der  That   im   2.  Jahrhundert  n.  Chr.  in 
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Athen  das  Theater,  das  Gymnasion  am  Lykeion  und 
Schiffshäuser  gegeben  hat,  was  für  die  ersteren  recht  ist, 
auch  für  letztere  billig  sein. 

Endlich  konnte  Pausanias,  so  gut  wie  wir,  aus  der 
vita  und  dem  Decret  noch  andere  Bauten  des  Lykurg 
anführen.  Wenn  er  das  Panathenaische  Stadion  und  das 
Zeughaus,  die  doch  mindestens  gleich  berühmt  waren, 
nicht  erwähnt,  so  sehe  ich  darin  eine  Rücksicht  auf  die 
Schlusswendung.  Denn  durch  den  Neu-  und  Umbau  des 
Stadions  durch  Attikos  Herodes,  der  sich  als  der  letzte 
den  großen  Wohlthätem  Athens  Kimon,  Perikles,  Ly- 
kurgos,  Hadrian  anschließt,  war  wirklich  etwas  ganz 
Neues  geschaffen  und  die  vielgepriesene  (3Xs»3oftT(]XTr]  des 
Philon  ist  in  der  Sullanischen  Katastrophe  zugrunde 
gegangen,  um  nie  wieder  zu  erstehen.  ^^  Somit  hat  es 
mit  den  Worten  des  Pausanias,  wenn  wir  an  sie  nicht 
einen  Maßstab  anlegen,  zu  dem  wir  bei  der  mangelnden 
Schärfe  seiner  Ausdrücke  weder  hier  noch  sonst  berech- 
tigt sind,  durchaus  seine  Richtigkeit. 

Auch  die  Frage,  wozu  die  Athener  denn  Schiffs- 
häuser brauchten,  da  sie  doch  keine  Kriegsflotte  mehr 
hatten,  lässt  sich  aus  den  Inschriften  beantworten  und 
zwar  in  erster  Linie  aus  den  Belobungsdecreten  für  die 
Epheben.  U.  Köhler  hat  in  der  Bemerkung  zu  C.  L  A. 
in,  1  n.  478  vier  Classen  derselben  unterschieden.  Die 
erste  gehört  ins  3.  Jahrhundert,  die  zweite  (n.  465.  46B  b  . 
bis  471)  ins  2.  Jahrhundert  und  das  1.  Jahrzehnt  des 
1.  Jahrhunderts  v.  Chr.  Obwohl  diese  somit  sämmtlich  vor 
die  Sullanische  Katastrophe  fallen,  wie  Th.  Homolle  nach- 
gewiesen hat,  gehe  ich  von  den  letzteren  aus,  weil  sie  uns 
ein  besonders  anschauliches  Bild  von  den  Opfern  und 
Festen  geben,  an  welchen  die  Epheben  theilnahmen  oder 
die  sie  selbst  ausrichteten.  Ich  schließe  auch  gleich  die 
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Decrete  der  dritten  Classe  (n.  478—480)  an,  weil  viel 
dafür  spricht,  dass  auch  sie  aus  den  Jahren  vor  86  v.  Chr. 
stammen.  2^ 

In  der  Zeit  kurz  vor  86  v.  Chr.  feiern  die  Epheben 
im  Peiraieus  die  folgenden  Feste:  1.  die  Peiraia,  dem 
Aiövoao?  i{x  lUtpa'.si  oder  Ihifia'txö;;  2.  die  Munichia,  der 
Artemis  Munichia  mit  Procession  zu  Schiffe  und  Regatta 
der  „heiligen"  Schiffe  im  Hafen  (sv  tcj)  X'.jjlsvi)  oder  auf 
der  Fahrt  zum  Heiligthum ;  3.  Diisoteria  für  Zeus  Soter 
und  Athena  Soteira  mit  Stieropfer  und  Wettrudern; 
4.  Fest  der  [JLSYaXoi  ^sol  [.  . .  sv  tcj)  X'.|j.]svi.  Ob  5.  die  Fahrt 
mit  zwei  Schiffen,  einmal  nach  Köhlers  Ergänzung  als 
die  heiligen  bezeichnet,  zum  tpo^raiov  und  das  Opfer  für 
Zso?  TpoTuaioc  im  Peiraieus  oder  auf  Salamis  gefeiert 
wurde,  kann  zweifelhaft  sein.^*  Gewiss  nach  Salamis 
gehören  6.  die  Aianteia  mit  Regatta:  zu  beiden  wurde 
natürlich  aus  dem  Peiraieus  aufgebrochen.  Dazu  kommt 
dann  das  Exercieren  mit  den  Schiffen  unter  dem  Com- 
mando  der  Strategen  (xaä-oXTcal  %ai  vswXxiat),  die  Schiffs- 
parade vor  Rath  und  Volk,  der  Wachdienst  in  der  Stadt 
und  im  Peiraieus  und  die  Anwesenheit  der  Epheben 
bei  allen  Volksversammlungen  in  der  Stadt  und  im 
Peiraieus.  2^ 

Das  Institut  der  Ephebie  hat,  wie  uns  die  Inschriften 
lehren,  bis  in  die  späteste  Zeit  fortbestanden,  weder  der 
Unterrichtsplan,  in  welchen  auch  die  nautische  Ausbil- 
dung der  jungen  Leute  aufgenommen  war,  noch  die 
Theilnahme  an  den  öffentlichen  Festen  hat  je  eine  tief- 
greifende Änderung  erfahren.  U.  Köhler,  der  gründliche 
und  scharfblickende  Kenner  attischer  Verhältnisse,  hat, 
wie  seine  Anordnung  der  Inschriften  zeigt,  keine  Be- 
denken getragen  anzunehmen,  dass  der  Mithradatische 
Krieg  und  die  Zerstörung  des  Peiraieus  nicht  einmal  eine 
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Änderung  des  Formulars  der  Jahr  für  Jahr  abgefassten 
Belobungsdecrete  fiir  die  Epheben  veranlasst  habe.  Wenn 
sich  nun  auch  herausgestellt  hat,  dass  die  zweite  Classe 
gewiss,  die  dritte  Classe  wahrscheinlich  vor-Siillanisch 
ist,  so  wird  dadurch  doch  nicht  die  richtige  Anschauung 
Kölders  widerlegt,  dass  sich  hinsichtlich  der  Epheben 
nichts  Wesentliches  geändert  habe. 

Die  Inschriften  der  vierten  Classe  (n.  481.  482)  sind 
entschieden  nach-Sullanisch :  es  ist  wahrscheinlich,  dass 
n.  481  in  den  Jahren  83 — 78  v.  Chr.  oder  bald  nachher 
(s.  Anm.  23)  anzusetzen  ist ;  in  derselben  ist  Z.  66  das 
Opfer  an  den  Ihijxxia  erwähnt  und  Z.  22.  23  (vgl.  51.  52) 
von  der  (poXaxv]  der  Stadt  oder  der  Mauern  und  des 
Peiraieus  die  Rede.  Also  nicht  einmal  unmittelbar  nach 
dem  schweren  Unglück  war  der  Peiraieus  ganz  verödet ; 
im  Dionysieion  wurde  das  alte  Fest  gefeiert,  für  die 
Sicherheit  des  Hafens  durch  Wachmannschaft  gesorgt.^* 

Man  könnte  Nachdruck  darauf  legen,  dass  in  den 
beiden  Inschriften  von  Ruderfahrten  nicht  die  Rede  ist 
und  es  ist  ja  möglich,  dass  es  damals  im  Peiraieus  an 
Schiflfen  für  dieselben  gebrach.  Aber  dass  dies  nicht  immer 
so  blieb  —  wenn  wir  wirklich  annehmen  wollen,  dass 
auch  die  Boote  der  Epheben  und  die  Upal  vt^sc  der  Zer- 
störung nicht  entgangen  waren  —  beweisen  die  dürftigen 
Ephebenkataloge  der  Kaiserzeit:  III,  1  n.  1091  (Zeit 
Domitians  81  —  96  n.  Chr.)  ist  t^  Iv  laXaixivi  vao[i.a/ia  er- 
wähnt, eine  vao[JLa/ta  n.  1098  (ap/^'-'  A^r^^^voc  111/112  oder 
112/113  n.Chr.).  Femer  treten  n.  1147  IV  60  (zwischen 
180  —  192)  mindestens  fünf  vao[JLayrj'3avT£r  auf,  n.  1160  I 
BO.  Bl  zwei  vaojJia/TjaavTs^  Mooviyta  (192  193).  Zwei  vao»j.ayYj- 
rjavTcC  erscheinen  noch  n.  1177,80  (212/213-221/222)  und 
n.  1202  imter  col.III  der  vaojiayo^'Epsvvio?  AsSij;:3roo  (262/263), 
dazu  aus  unbestimmter  Zeit  n.  1248  II  7—14.    Freilich 
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waren  diese  „ Seeschlachten '^  ein  sehr  unschuldiger  Ruder- 
sport,  wie  zum  Uberfluss  die  beigefügten  Reliefs  (n.  1 160. 
1177.  1202)  zeigen.  Dennoch  musste  für  die  Bergung 
dieser  Schiffe  ('äix.ootor  II,  1  n.  469,  76  a'ff.axrot  n.  470,  20, 
sonst  iiXoia  genannt)  im  Peiraieus  irgendwie  vorgesorgt 
werden,  gerade  wie  es  heute  bei  unseren  Ruderclubs 
geschieht. 

Schon  die  längst  bekannten  Ephebenkataloge  der 
Kaiserzeit  allein  würden  also  zu  dem  Beweise  genügen, 
dass  es  bis  ins  3.  Jahrhundert  n.  Chr.  in  den  Häfen 
Athens  vswc  oItcoi,  d.  h.  Schiffshütten,  gegeben  hat  — 
dies  und  nicht  mehr  bezeugt  Pausanias  (1, 1,  2)  für  seine 
Zeit.  In  den  Ephebeninschrifben  des  2.  Jahrhunderts 
V.  Chr.  werden  femer  „heilige  Schiffe"  erwähnt  (n.  468, 16. 
470,  16),  vYj£(;  genannt  im  Gegensatz  zu  den  Ubungs- 
schiffen  irXoia.  Ihr  Vorhandensein  im  2.  Jahrhundert 
nach  Chr.  beweist,  wenn  es  dessen  bedürfte,  gleichfalls 
die  oben  citierte  Inschrift  Icp.  h.[j/:^  1884  S.  166.  Dass  auch 
sie  nicht  offen  am  Strande,  sondern  in  Schiffshäusem 
lagen,  ist  selbstverständlich.  Femer  hat  alles,  was  mit 
der  Institution  der  Ephebie  zusammenhängt,  durch  die 
wiederholte  Anwesenheit  Hadrians,  durch  die  Freigebig- 
keit des  Attikos  Herodes,  der  den  Epheben  neue  „Uni- 
formen'^ machen  ließ,  durch  die  Fürsorge  des  Antoninus 
Pius  und  M.  Aurel  für  den  Jugendunterricht  gerade  im 
2.  Jahrhundert  n.  Chr.  einen  erneuten  Aufschwung  zu 
verzeichnen.  Endlich  wird  sich  die  erhöhte  Aufmerksam- 
keit für  den  Cult,  welche  uns  die  Inschriften  C.  I.  A.  III,  1 
n.  5.  6  und  l'f .  af//.  1884  beweisen,  auch  auf  die  heiligen 
Schiffe,  wie  auf  die  Übungsboote  der  Epheben  erstreckt 
haben,  so  dass  wir  uns  die  vscbpia  der  Inschrift  oder  die 
vsdx;  01X01  des  Pausanias  nicht  allzu  armselig  vorstellen 
dürfen.  ^"^ 
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Soviel  von  den  Schiffshäusem :  sie  waren  öffentliche 
Bauten,  welche,  den  veränderten  Zuständen  entsprechend, 
freilich  nicht  mehr  für  eine  Kriegsflotte  verwendet  wur- 
den, sondern  dem  Jugendunterrichte  und  dem  Cultus 
dienten.  Daneben  mochte  in  den  vswpta  noch  Platz  genug 
für  die  Handelsschiffe  sein.  Denn  dass  der  Handel  nicht 
ganz  ruhte,  wie  man  meist  anzunehmen  geneigt  ist,  zeigen 
die  Warenhallen  und  die  Börse  am  Hafen,  von  denen 
schon  die  Rede  war,  zeigen  die  Greschäftsleute  im  Pei- 
raieus (oi  iv  IIsif*at  ;rpaY»iaTS0Tai),  welche  der  To*/*!]  r^? 
;cöX50)(;  und  der  Regula  eine  Widmung  darbringen.** 
Getreideeinfuhr  ist  wiederholt  bezeugt,  nicht  nur  durch 
die  Angaben  über  die  Competenz  des  otpanj^cx;  ird  zo*k 
oiüXiia;  und  das  Vorhandensein  von  o'.Twva»,  sondern  auch 
direct  durch  Inschriften  (vgl.  Anm.  9).  Auf  die  Belebung 
des  Hafens,  welche  die  Bauuntemehmungen  Hadrians  im 
Gefolge  hatten,  wurde  schon  hingewiesen.  Die  Bestim- 
mungen  über  den  Handel  mit  Ol  (Edict  Hadrians  m,  1 
n.  38)  setzen  Export  dieses  wichtigsten  Landesproductes 
voraus. 

Demgemäß  fehlt  es  auch  nicht  an  Zeugnissen  einer 
ununterbrochenen  Bewohnung  des  Peiraieus  in  der  Kaiser- 
zeit. Sie  sind  schon  von  A.  Milchhöfer  zusammengestellt.  ^^ 
Ich  füge  zu  ihnen  noch  die  Inschrift  Ath.  Mitth.  VI  S.  310, 
nach  welcher  die  im  Peiraieus  wohnenden  Bürger  (ot 
TÖv  lUipoLiä  y.atotxo'jVTs;  iroXitai)  dem  Sohne  des  Attikos 
Herodes,  Bradua,  um  200  n.  Chr.  eine  Statue  weihen. 
Es  ergiebt  sich  aus  dieser  Inschrift  im  Zusammenhalt  mit 
jener  der  Peiräischen  7rpa7[i.aT50Tat,  dass  Attikos  Herodes 
sich  auch  um  den  Peiraieus,  wahrscheinlich  durch  einen 
Bau  verdient  gemacht  hat.  Endlich  erinnern  wir  noch 
an  die  Staatsbeamten  und  Amtslocale,  welche  sich  fiir 
die  Kaiserzeit  im  Peiraieus  nachweisen  oder  vermuthen 
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lassen:  an  den  OTfjaTTjYÖc  oder  kni\iik'qzyfi  knl  tov  llstf^aisa 
(in,  1  n.  480  Zeit  des  Claudius  Anm.  15),  an  das  ßo')X£'>- 
njpiov,  das  crcparifjYtov,  die  Vorsorge  für  Normalmaße  beim 
8=t7[ia  (Anm.  17)  u.  s.  w.,  sowie  an  die  'foXaxY^  too  Ihipaisw; 
in  den  Jahren  nach  Sulla  (S.  218). 

„Die  Heiligthümer  blieben  unversehrt  (bei  der  Zer- 
störung des  Peiraieus)  und  werden  uns  mit  ihren  Kunst- 
schätzen noch  von  Strabon  und  Pausanias  geschildert" 
sagt  Milchhöfer  a.  a.  0.  S.  33.  Dass  diese  Behauptung 
das  Wahre  trifft,  zeigt  der  lange  Katalog  von  Culten 
und  Heiligthümem,  welche  in  den  nachchristlichen  Jahr- 
hunderten im  Peiraieus  bestanden.  Zunächst  stehen  von 
den  alten  Heiligthümem  sicher  noch  aufrecht:  das  des 
Zeus  Soter  und  der  Athena  Soteira,  das  der  Artemis 
von  Munichia,  die  der  Aphrodite,  das  des  Dionysos  sa 
nsip»a'.£i,  das  der  [X'/jtYjii  \>cd)v,  das  des  Asklepios,  dem  sich  eine 
ganze  Reihe  anderer  Heilgötter  angeschlossen  haben.  ^^ 
Wir  erfahren  femer  von  einem  ts|jl=vo;  'ÄYaöTj;  To/Tj;, 
von  einem  Cult  der  [Asoxoji^^a  oder  ^sa  [ÜJconrjiyx  sXXijJisvia, 

des  'Epjif];  'H7£(ia)v,  einer  'A^Yjva  'H- ,  deren  Namen 

Geizer  nicht  unwahrscheinlich  zu  'Hs[t'.(ovyj]  ergänzt  hat.^* 
Dazu  kommt  noch  die  Inschrift  HI,  1  n.  1296,  die  sich 
auf  ein  nicht  näher  zu  bestimmendes  Heiligthum  bezieht. 

Vor  wie  nach  der  Sullanischen  Katastrophe  haben 
sich  fremde  Kauf  leute  und  Schiffer  im  Peiraieus  nieder- 
gelassen und  ihre  Götterdienste  mitgebracht,  so  die 
Eoiropia  d-sa  BsXTjXa,  ^sa  'üpaia,  'A^f^oSiTYj,  die  tJ-so?  lop'la,  die 
Artemis  Nana,  den  Zeus  Dolichenos.^^ 

Dies  alles  genügt  wohl,  um  uns  ein  deutliches  Bild 
von  dem  Peiraieus,  dem  Leben  und.  Treiben  am  Hafen 
zur -Zeit  des  Pausanias  zu  geben.  Es  ist  sehr  verschieden 
von  der  Darstellung  bei  Strabon,  welche  für  seine  Zeit 
zutreffend  sein  mochte^  wenn  wir  nur  nicht  aus  der  Er- 
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wähnung  eines  einzigen  Heiligthums  zu  weit  gehende 
Schlüsse  ziehen.  Dagegen  finden  wir  jeden  Zug  in  der 
Beschreibung  des  Pausanias  bestätigt.  Er  bietet  wirklich, 
wie  er  ankündigt,  nur  eine  Auswahl.  Man  kann  sich 
über  seine  Kargheit  beklagen,  aber  nicht  behaupten,  er 
habe  mehr  angeführt,  als  im  2.  Jahrhundert  n.  Chr.  vor- 
handen war.  Der  mit  großer  Sicherheit  auftretende  Satz, 
dass  wir  bei  Pausanias  einen  Zustand  des  Hafens  ge- 
schildert finden,  welcher  seit  rund  200  Jahren  unwider- 
bringlich  verloren  war,  dass  er  nicht  aus  eigener  An- 
schauung schöpft,  sondern  bloß  gelehrte  Reminiscenzen 
wiedergiebt,  ließ  sich  in  seiner  ganzen  Unhaltbarkeit 
erweisen. 


Anmerkungen  zum  III.  Capitel. 


*  S.  196.  Au  (lor  angeführten  Stelle  Kalkmanns  stellt  zwar 
„vor  dem  zweiten  Drittel  des  2.  Jahrhunderts",  doch  ist  dies 
offenbar  ein  Schreibfehler,  da  S.  58  die  „Quelle"  zwischen  175  und 
159  V.  Chr   angesetzt  wird. 

*•  S.  198.  Zerstörung  des  Peiraieus  durch  Sulla: 
Plut.  Sulla  14.  Appian  bell.  Mithr.  41.  —  Ser.  S  u  1  p  i  c  i  u  s  bei  Cic. 
epist.  ad  lain.  IV,  5.  4.  -  Strabon  IX  p.  395  vgl.  XIV  p.  654: 
ou  oü{x{X£V£i  —  0  ileipaiE'j;,  xa/.(i){)'£i;  6~(i  te  Aaxsoatjxovuov  —  xoi  67:0  ^JXXa. 
Lukian  Navigium  I,  9.  —  Vgl.  Kalkmann  S.  54  ff. 

■  S.  200.  Theben  und  Chalkis:  Pseudo-Dikaiarchos  fr.  59, 
12.  27.  C.  Müller  fr.  h.  Gr.  II  S.  258.  260  vgl.  Cap.  II  Anra.  13.  — 
Korinth  vgl.  oben  I.  Cap.  Anm.  4.  Epigramm  des  Krinagoras: 
Anthol.  Pal.  IX  n.  284  aus  dem  Jahre  29  v.  Chr.:  K.  Cichorius 
Rom  und  Mytilene  Leipzig  1888  S.  61.  Die  richtige  Erklärung  des 
Epigramms  giebt  F.  Bücheier  Rhein.  Mus.  XXXVIII  S.  511,  indem 
er  auf  Strab.  VIII  p.  381.  382  und  die  dort  erwähnten  vexpoxopivö-ia 
hinweist.  Den  Eindruck,  welchen  dies  schöne,  von  echter  Empfin- 
dung eingegebene  Gedicht  machte,  zeigt,  wie  Bücheier  a.  a.  O.  an- 
führt, die  gelegentliche  Anspielung  bei  Properz  IV,  5,  6  (Haupt)^ 
Die  ausführliche  Besprechung  dieser  an  sich  geringfügigen  Sache 
bei  Strabon,  welcher  ungefähr  zur  selben  Zeit  in  Korinth  war 
(p.  377.  379),  führt  Cichorius  S.  62  darauf  zurück,  dass  der  Geograph 
die  Aufdeckung  alter  Gräber  durch  die  neuen  Colonisten  selbst 
mitangesehen  habe.  Das  mag  sein,  schließt  aber  nicht  aus,  .dass 
Strabon,  als  er  viel  später  sein  Werk  niederschrieb,  unter  dem 
Eindrucke  des  Epigramms  ausführlicher,  als  es  sonst  seine  Art 
ist,  gerade  dieses  Umstandes  erwähnte.  —  [Dion.  Chrys.]  KopivO-iaxcJ; 
or.  37  II  p.  101  R.  Vgl.  auch  das  Epigramm  des  Antipatros  AnthoL 
Pal.  IX,  151. 
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"  S.  201.  Aigiiia.  Zerstörung  im  makedonischen  Kriege  und 
Verkauf  an  Attalos  I  :  üertzberg  Geschichte  Griechenlands  unter 
der  Herrschaft  der  Römer  I  S.  88.  Die  Insel  bleibt  bis  133  im 
Besitz  der  Attaliden,  rechnet  aber  dennoch  ihre  Ära  von  146  v.Chr.: 
C.  I.  Gr.  II  n.  2140.  Hertzberg  I  S.  290.  Antonius  schenkt  die  Insel 
den  Athenern  42  v.  Chr. :  Hertzberg  I  S.  474.  Augustus  nimmt  sie 
ihnen  wieder  und  erklärt  sie  für  autonom  21  v.  Chr. :  Hertzberg  I 
S.  501.  507.  —  M  e  g  a  r  a :  Eroberung  durch  Q.  Fufius  Calenus  nach 
der  Schlacht  bei  Pharsalos  48  v.  Chr. :  Hertzberg  I  S.  457.  Besuch 
des  Antonius  im  Jahre  42 :  Plut.  Anton.  23.  Hertzberg  I  S.  475. 
Ära:  Boeckh  C.  I.  Gr.  I  n.  1053.  1062. 

*  S.  201.  Calenus'  verwüstender  Zug  durch  Attlka  und  Be- 
setzung des  Peiraieus:  Hertzberg  I  S.  452.  C.  Wachsmuth  Stadt 
Athen  I  S.  660,  4. 

**  S.  202.  Berührungen  zwischen  Strabon  und  Pausanias: 
V.  Sybel  Fleck.  Jahrbb.  1885  S.  177  ff.  Eine  seltene  Ausnahme  bildet 
die  kurze,  zusammenfassende  Bemerkung  über  die  Aitoler  VIH, 
24,  11:  Ycyovaai  —  aÜToi  zt  avaTraTöi  xot  rj  yr^  j^iai  tzx^ol  ■f^^■/^[Xb}•:oLl^  welche 
mit  den  Angaben  Strabons  X  p.  460  zusammentrifft,  ohne  wörtlich 
übereinzustimmen.  Vgl.  über  Lykosura  VIII,  38, 1  o?xr[Top£;  eveutv  oi 
KokXoi  Über  die  Byssosindustrie  in  Patrai  VH,  21, 14;  über  die 
xepafxet;  in  Aulis  IX,  19,  8  vgl.  Plut.  de  vit.  aere  alieno  2. 

^  S.  203.  Strabon.  Die  Stellen,  welche  sich  auf  den  herunter- 
gekommenen Zustand  Griechenlands  beziehen,  sind  oben  Cap.  U 
Anm.  10  zusammengestellt.  Bei  der  Vergleichung  von  Strabon  und 
Pausanias  muss  man  übrigens  immer  im  Auge  behalten,  dass  der 
eine  Geograph,  der  andere  Perieget  ist :  ihre  Bücher  verfolgen  trotz 
mancher  Gemeinsamkeit  im  Gegenstande  verschiedene  Zwecke, 
ihre  Aufmerksamkeit  ist  verschiedenen  Objecten  zugewendet.  Wer 
dies  nicht  beachtet,  muss  gegen  den  einen  von  beiden  oder  gegen 
beide  ungerecht  werden.  —  Anwesenheit  in  Korinth:  VIII 
p.  377.  379  A.  Schäfer  Quellenkunde  etc.  JI  S.  91  vgl.  Cichorius  a.  a.  0. 
S.  52, —  Zeit  der  Abfassung  seiner  Geographie:  VII  p.  291  ist 
nach  dem  Triumph  des  Germanicus  25.  Mai  17  n.  Chr.,  XU  p.  556 
nach  der  Einsetzung  Zenon's  zum  König  in  Groß- Armenien  April  18 
n.  Chr.  geschrieben  (vgl.  G.  Zippel  Die  römische  Herrschaft  iu 
lUyrien  Leipzig  1877  S.  273  ff.) :  in  der  Zwischenzeit  die  Bücher 
über  Griechenland. 
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Von  Theben  sagt  Strab.  IX  p.  403 :  15  Ixeivou  (seit  der  Zer- 
störung durch  Alexandros  335^v.  Chr.  und  dem  Wiederaufbau  durch 
Kassandros  315  v.  Chr.)  j:j)ar:ovTs;  iy^thztpo^  idi  [x^y  pi  i^  fj[xa;  oü5e  xw|x>)5 
o^toXö^oü  TüTTov  awJ^oudi.  Diese  Beschreibung  passt  nur  auf  den  Zustand 
Thebens  bald  nach  der  Sullanischen  Katastrophe,  obgleich  weder 
diese,  noch  die  Eroberung  und  Zerstörung  der  Stadt  durch  Mummius 
146  V.  Chr.  (Liv.  ep.  LH)  erwähnt  werden.  Für  die  Zeit  zwischen 
Kassandros  und  Sulla  gewinnen  wir  aus  Pseudo-Dikaiarchos  fr.  59, 12 
eine  andere  Vorstellung,  da  er  die  Stadt  nach  146  v.  Chr.  (vgl. 
Cap.  n  Anm.  35)  trotz  des  Unglücks  im  achaischen  Kriege  in 
leidlichem  Wohlstand  und  im  alten  Umfang  sah.  Seit  wann  sicli 
die  Stadt  soweit  erholt  hatte,  wie  sie  uns  Pausanias  IX,  7,  6  (vgl. 
aber  VIII,  33,  21)  schildert,  ist  nicht  zu  bestimmen.  Die  Richtig- 
keit seiner  Angaben  wird  durch  Dion  Chrys.  or.  7  I  p.  263  R.  bezeugt. 

Haliartos  zerstört  171  v.  Chr.  'AXiapTo;  —  vüv  oux^ti  hrd  sagt 
Strab.  IX  p.  411.  Dies  hatte  sich  zu  Pausanias'  Zeit  nicht  geändert. 
Denn  er  erwähnt  IX,  32,  5.  33,  1—4  zwei  jjLvrljxa-ra  des  Lysandros 
und  Kekrops,  letzteres  wohl  erst  von  den  Athenern  aufgerichtet, 
nachdem  sie  das  menschenleere  Gebiet  von  den  Römern  geschenkt 
erhalten  hatten  (166  v.  Chr.),  den  Berg  Tilphusion  mit  dem  tempel- 
losen Heiligthum  der  npa&öixat  und  der  Quelle  Tilphusa,  endlich 
den  Fluss  Lophis,  sämmtlich  sv  zfi  'AXtapTia  gelegen:  h  'AXidp-ui  hi 
zhi  vaoi,  xai  ^^lotv  oux  ayaXfAaTa  evettiv,  oux  opopo;  ejcettiv  o'j  [XTiv  ouok 
oT;  TtTiv  EJToiTJihrjcrav,  oü8k  toüto  i?^5üvajxr^v  TiuO-E^O-ai.  Haliartos  war  also 
eine  vollkommen  verödete  Ruinenstätte. 

Mykenai:  Strab.  VIII  p.  372:  roaTE  vüv  jxr,5'T/vo;  EupioxEa^at  Tfj; 
i^IüXTjvauov  tcöXew?.  Diese  Worte  sind  nichts  als  ein  starker  Ausdruck 
für  den  Gemeinplatz  vom  einstigen  Glanz  und  der  späteren  Ver- 
ödung von  Mjrkenai,  welcher  in  Epigrammen  (z.  B.  Anthol.  Pal. 
IX,  28.  101—104)  variiert  wird  und  auf  den  auch  Pausanias  wieder- 
holt anspielt  (VIH,  33,  2.  IX,  34,  6  vgl.  V,  23,  3.  VH,  25,  6.  VIH, 
27,  1).  Strabon  hätte  seine  Worte  vorsichtiger  gewählt,  wenn  er 
die  Stätte  von  Mykenai  besucht  hätte,  wie  Pausanias.  Dass  des 
letzteren  genaue  Angaben  (II,  15,  4.  16,  5—7)  richtig  sind,  lehrt 
heute  noch  der  Augenschein  und  haben  die  Ausgrabungen  H.  Schlie- 
manns  bestätigt.  (Vgl.  Chr.  Beiger  Beiträge  zur  Kenntnis  der  grie- 
chischen Kuppelgräber.  Programm  des  Friedrichs-Gymnasium  Ber- 
lin 1887  S.  14.  16.)  Übrigens  haben  uns  die  Inschriften  £9.  apy.  1887 
S.  156.  157  aus  dem  Jahre  195  v.  Chr.  und  die  Ausgrabungen  der 
griechischen  Hetairia  vom  Jahre  1886  (flpaxTrixa  vrfi  sv  'AU-yJvai;  ip/aioXo- 
(j^arlitt  Über  Pausanias.  15 
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vixf,;  eTototo;  1888  S.  59  ff.)  gezeigt,  dass  Mykenai  als  xcour,  der  Argeier 
sein  Dasein  fortgefristet  hat.  der  es  auch  nicht  an  einem  religiösen 
Mittelpunkte  fehlte,  so  dass  also  der  Vergleich  des  Synoikismos 
in  Argos  mit  dem  in  Arkadien  (Paus.  VIII,  27,  1)  vollkommen  zu- 
treffend ist.  Pausanias  erwähnt  den  Tempel,  dessen  Stereobat  die 
Hetairia  au%edeckt  hat,  nicht:  wir  sind  daher  zu  der  Annahme 
berechtigt,  dass  er  damals  vollkommen  verfallen  war.  Er  stand 
aufrecht  zur  Zeit,  als  die  Inschriften  eingehauen  wurden,  d.  h.  im 
Anfemg  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  Hätte  Pausanias  ein  Buch  jener 
oder  einer  früheren  Zeit  „ausgeschrieben",  so  \Nnirde  dieser  Tempel 
als  das  einzige  gottesdienstliche  Gebäude  im  Umkreis  der  Stadt- 
mauern gewiss  nicht  fehlen. 

Strab.  VIII  p.  388  sagt  von  Arkadien:  ota  —  tt^v  -:%  /«opa? 
ZTYzekf^  xoxtixnv  oix  ov  rrooorjxoi  aaxpoXoyav.  Granz  Arkadien  wird  dann 
auf  einer  Seite  abgethan.  Der  größere  Theil  des  Landes  sei  Pferde- 
weide, Megalopolis  wird  durch  ein  Komikercitat  als  ixeyaAij  kpT^\tii 
charakterisiert  imd  mit  den  Worten  geschlossen:  Movriveta  —  xai 
'OpyojjL£vo;  xa\  'llpoia  xot  RXeiTtop  xoi  4>ev6'o;  X3u  Htjjx^oao;  xot  MoivoAo^  xai 
^Is^Joptov  xai  kao'jsi;  xoi  KuvaiO-a  r^  ojxet'  sJtiv,  t?^  ;x<5At;  aÜTtov  t/vr^  ^aivsTot. 
Tcv^a  0£  izi  LUTpifo;  Tjtx'jivsi  xoi  to  ispov  tt,;  WXsa;  *A^,va5*  Tijiarat  ö*££i 
•uxpbv  xoi  To  Tou  Auxaiou  Aib;  lepöv.  Zur  Bestätigung  tritt  hier  noch 
der  Ausruf  des  Dion  Chrys.  hinzu  (or.  33  II  p.  HR):  oO/  o  Aoowv 
(pet)  8ia  zr^q  \\pxaoia;  mmkzou  yevoacvr,;;  (vgl.  desselben  Beschreibung 
des  Grenzstriches  zwischen  Arkadien  und  Elis  am  Apheios  or.  1  I 
p.  59  R).  Pausanias  aber  hat  ein  ganzes  Buch  über  Arkadien  ge- 
schrieben. Hier,  wenn  irgendwo,  sollte  man  denken,  müsste  sich 
erweisen  lassen,  dass  Pausanias  nicht  den  Zustand  seiner  Zeit 
schildert,  sondern  den  einer  früheren,  als  Arkadien  noch  gute  Tage 
sah.  So  fasst  es  auch  Kalkmann  auf,  wenn  er  S.  175  sagt:  „Es 
ist  ganz  klar,  dass  Pausanias  hier  aus  älteren,  weit  vor  Strabon 
liegenden  localen  Quellen  schöpft."  Bei  diesem  Ausspruch  nimmt 
er  von  den  bei  Strabon  als  zerstört  erwähnten  Städten  nur  Mainalos 
aus,  welches  Pausanias  selbst  (VIII,  36, 8 :  abItzs^zou  —  i-zi  Ipetraa  MotvaXou, 
vfltoö  Se  OTijiita  'Aihjva;  xoi  orioiöv  —  xoi  to  cTspov  —  i^  Tjwzwv  Spöjiov)  als 
verlassen  bezeichnet,  femer  Kynaitha,  weil  Pausanias  VIII,  19, 1 
auf  dem  Mai-ktplaiae  eine  Statue  des  Hadrian  erwähnt  und  schliess- 
lich Mantineia  VIII,  7-12,  weil  dessen  Geschichte  von  Pausa- 
nias bis  auf  Hadrian  herabgeführt  wird  8,  12,  weil  dort  ein  Tempel 
des  Antinoos  mit  Halle  stand  9,  7.  8  und  sonst  10,  2.  18,  8  Bauten 
und  Stiftungen  des  Hadrian  erwähnt  werden. 


Anmerkungen  zum  III.  Capitel.  227 

Dass  aber  Mantineia  nicht  etwa  erst  kurz  vor  Pausanias' 
Zeit  durch  Hadrian  „plötzlich  wieder  aufblühte",  zeigen  zwei  Nach- 
richten bei  Pausanias,  die  ebensowenig  zu  bezweifeln  sind,  wie  die 
über  Hadrian  und  Antinoos.  Auf  dem  Markte  stand  ein  f^pwov 
TloSapou  9,  9,  welches  100  Jahre  vorher  (YEvsat;  —  rpiTiv  ^{xoS  ::p<5Tej>ov 
d.  h.  also  um  70  n.  Chr.)  die  Inschrift  erhalten  hatte,  auf  welche 
sich  Pausanias  bezieht.  Sie  nannte  einen  Podares,  welcher  das 
römische  Bürgerrecht  erlangt  hatte.  Er  gehörte  einer  angesehenen 
Familie  in  Mantineia  an.  Einer  seiner  Vorfahren  gleichen  Namens 
hatte  sich  in  der  Schlacht  gegen  Epameinondas  ausgezeichnet 
(362  V.  Chr.) ;  ihm  sollte  das  Heroon  ursprünglich  errichtet  worden 
sein.  Ein  anderer  hatte  in  der  Schlacht  gegen  Agis  die  Mantineer 
befehligt  („nicht  später  als  245"  G.  Droysen  Gesch.  des  Hellenismus 
in,  1  S.  422.  Auf  eine  Prüfung  der  Pausanias  eigenthümlichen 
Nachrichten  über  Agis,  den  Sohn  des  Eudamidas,  kann  ich  mich 
hier  nicht  einlassen.  Sie  entstammen  einer  ähnlichen  Quelle,  wie 
die  Nachrichten  über  die  Geschichte  des  achaischen  Bundes  vgl. 
C.  Wachsmuth  Leipz.  Studien  X  S.  269  ff.).  Wie  man  nun  über  die 
von  Pausanias  erwähnte  jxeTaypa^^  toü  tsc^ou  urtheilen  mag,  soviel 
steht  fest:  im  Laufe  des  1.  Jahrhunderts  n.  Chr.  haben  die  Mantineer 
einen  ihrer  Landsleute,  der  das  römische  Bürgerrecht  erlangt  und 
gewiss,  wie  so  viele  Analogien  in  anderen  griechischen  Städten 
lehren,  seinen  Einfluss  bei  dem  herrschenden  Volke  zum  Wohle 
seiner  Vaterstadt  verwendet  hatte,  durch  eine  Widmung  auf  dem 
Markte  geehrt.  Ferner  lag  hinter  dem  Theater  ein  Tempel  der  'A^po- 
ohri  Lü(jL(jLayia,  deren  Statue  zu  Pausanias'  Zeit  allein  noch  in  den 
Ruinen  des  Tempels  aufrecht  stand ,  geweiht  von  Nikippe ,  der 
Tochter  des  Paseas,  zur  Erinnerung  an  die  Schlacht  bei  Aktion. 
(31  V.  Chr.  vgl.  8,  12.  Derselben  Nikippe  werden  Ehren  decretiert 
in  der  Inschrift  Annuaire  des  etudes  Gr.  1875  S.  327.  61  v.  Chr.)  Hier 
lässt  sich  also  beweisen,  dass  die  Angabe  des  Strabon  nicht  einmal  für 
seine  eigene  Zeit  zutreffend  war,  geschweige  denn  für  eine  spätere. 

Wie  die  Beschreibung  der  übrigbleibenden  Städte  aufzufassen 
ist,  zeigt  deutlich  die  Periegese  von  Megalopolis,  der  drei  lange 
Capitel  gewidmet  sind  (30,  2—32,  5).  Trotzdem  heisst  es  33,  1: 
T]  MeyaXrj  7z6Xi^  —  xcJ'Jixov  tov  aTcavTa  y.ai  £üoat[xoviav  -rjv  a.^/jxioi.'j  a^rjpr^Tat  y.ai 
-x  TwöXXa  hii^  auTT);  ipÜTzioL  i^'  rj|J.(ov,  und  Megalopolis  wird  dann  mit 
den  Städten  zusammengestellt,  welche  einst  bedeutend  waren  und 
nun  verödet  sind:  Mykenai,  Niniveh,  Theben  in  Böotien  und 
Ägypten,  Delos,  Babylon,  Tiryns,  mit  den  abschließenden  Worten: 

15* 
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-zolOzt.  —  e;:oir,-jev  o  öotjxcov  sTvai  to  ;xr,o£v,  ein  stärkerer  Ausdruck  als  die 
[l£yxkT^  i^T^\doi  des  Strabon.  Also  die  bloße  Thatsache,  dass  Pausanias 
einer  Stadt  eine  Beschreibung  widmet,  kann  unmöglich  beweisen, 
dass  sie  damals  „blühend"  war,  oder  die  Anführung  von  Fest- 
begehungen, welche  auch  in  Megalopolis  nicht  fehlen,  dass  „nie  ein 
dunkler  Schatten  über  diese  glücklichen  Gefilde  dahingezogen  ist". 

Von  Orchomenos  sagt  Kalkmann  S.  175,  1,  dass  „Pausanias 
sich  sehr  kurz  fasse":  in  Wirklichkeit  ist  Orchomenos  durchaus 
nicht  kürzer  behandelt,  wie  Kleitor,  Kynaitha,  Heraia,  Kaphyai, 
Stymphalos.  Wohl  aber  erkennen  wir  den  tiefen  Niedergang  der 
Stadt.  Unterhalb  der  alten  Ummauerung,  die  ganz  verfallen  war, 
am  Fuße  des  Berges,  welcher  einst  die  Stadt  trug,  lag  eine  offene 
Niederlassung,  aus  der  Pausanias  nur  zwei  Heiligthümer  anzuführen 
weiß.  Bei  der  Stadt  erwähnt  er  dann  ein  Bild  der  Artemis  in 
einer  alten  Ceder  und  Steinhaufen,  welche  Gräber  gewesen  sein 
sollen.  Doch  niemand  wusste  zu  sagen,  fiir  wen  und  wann  sie 
errichtet  waren.  Jeder,  der  das  Kesselthal  von  Orchomenos  mit 
seinem  beherrschenden  Burgberg  in  unseren  Tagen  besucht  hat, 
wird  betroffen  gewesen  sein  durch  die  Übereinstimmung  der  Be- 
schreibung des  Pausanias  mit  dem  jetzigen  Zustand.  Auch  heute 
liegt  ein  Dorf  am  Fuße  des  Berges,  noch  heute  zeigt  der  Abhang 
\md  die  Spitze  desselben  die  Ruinen  der  Stadtmauer  und  des 
Marktes,  von  denen  Pausanias  spricht. 

Über  Heraia  handelt  Pausanias  26,  1—4.  In  dem  Orte  er- 
wähnt er  zwei  Tempel  des  Dionysos  Polites  und  Auxites  und  ein 
Gebäude  {oUr^\L7.),  in  dem  die  Orgien  des  Dionysos  gefeiert  wurden : 
alle  drei  lagen  offenbar  zusammen  in  demselben  t^ixevo^?  Im  Gebiete 
der  Stadt  (ev  t^  'llpaia)  nennt  er  einen  Tempel  des  Pan  und  einen 
der  Hera,  von  dem  nur  noch  einige  Säulen  aufrecht  standen. 
(Ailian  var.  bist.  H,  33  führt  noch  ein  Heiligthum  des  Alpheios 
an.)  Dies  giebt  gewiss  nicht  das  Bild  einer  blühenden  Ortschaft, 
wenn  auch  am  Ufer  des  Alpheios  bei  den  Bädern  Spaziergänge 
(8p<5[jLoi),  mit  Myrten  bepflanzt,  vorhanden  waren. 

Kleitor  21,  3—4  lag  zu  Pausanias'  Zeit  in  der  Ebene.  Die 
Oberstadt,  von  welcher  noch  jetzt  bedeutende  Beste  auf  dem  Hügel 
erhalten  sind,  der  sich  aus  der  Mitte  der  Thalebene  erhebt,  scheint, 
wie  in  Orchomenos,  verfallen  gewesen  zu  sein.  Dass  in  der  Stadt 
drei  tepa  als  iizir^T.nTzx'OL  bezeichnet  und  noch  ein  Heiligthum  der 
Dioskuren  und  ein  Tempel  der  Athena  Koj>ia  im  Gebiete  von  Kleitor 
erwl^hnt  werden,  kann  nach  der  Erfahrung,  welche  wir  mit  Mega- 
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lopolis  gemacht  haben,  nichts  beweisen,   als  dass  eben  die  Stadt 
noch  bestand. 

Der  Beschreibung  von  Pheneos  sind  zwar  drei  Capitel 
(14  —16)  gewidmet,  aber  der  Canal,  die  Culturarbeit  früherer  Jahr- 
hunderte, welcher  für  den  Anbau  des  Thaies  von  entscheidender 
Bedeutung  war,  ist  verfallen,  der  Fluss  ist  wieder  in  sein  altes  Bett 
zurückgekehrt.  Dies  beweist  so  deutlich  den  Niedergang  der  Stadt, 
dass  der  Tempel  des  Hermes,  das  Heiligthum  der  Demeter  und 
die  Statue  des  Poseidon  in  der  Stadt,  ein  anderer  Tempel  der 
Demeter  im  Gebiet  dagegen  nicht  beweisen  können,  besonders  da 
diesen  erhaltenen  Tempeln  drei  zerstörte  gegenüberstehen:  der 
Tempel  der  Athene  auf  der  Akropolis,  der  des  ApoUon,  15  Stadien 
vor  der  Stadt,  und  der  Tempel  des  Hermes  auf  der  Kyllene;  auch 
erfahren  wir,  dass  ein  alter  Brauch  im  Heiligthum  der  Artemis 
Pyronia  nicht  mehr  geübt  wurde. 

In  Stymphalos  (22)  erwähnt  Pausanias  außer  Sagen  über 
eine  alte,  längst  verschwundene  Stadt  nur  einen  einzigen  Tempel. 
Es  folgen  lauter  Nachrichten  aus  seiner  Zeit:  die  Wasserleitung, 
welche  Hadrian  anlegte,  das  Wunder  vom  steigenden  und  fallenden 
See,  der  Anschluss  der  Stymphalier  an  das  xoivöv  der  Argeier.  — 
Kaphyai  (23,  2—7)  nennt  Pausanias  ein  TC<>Xiajxa  (wie  z.B.  *AXi^T]pa 
26,  5)  und  beschreibt  auch  hier  seine  Lage  in  der  Ebene.  In  der 
Stadt  befinden  sich  Heiligthümer  des  Poseidon  \md  der  Artemis, 
im  Gebiet  Tempel  und  Hain  der  Artemis.  —  Methydrion  endlich 
führt  Strabon  falschlich  in  gleicher  Linie  mit  den  übrigen  Städten 
auf,  da  es  schon  seit  dem  Synoikismos  von  Megalopolis  eine  xwjxtj 
war  (Paus.  VIH,  12,  2.  27,  7.  36,  1—3). 

Wir  haben  also  gefunden,  dass  in  Bezug  auf  Megalopolis  und 
Mainalos  Strabon  und  Pausanias  miteinander  übereinstimmen,  dass 
hinsichtlich  Mantineias  Strabon  selbst  für  seine  eigene  Zeit  min- 
destens einen  zu  starken  Ausdruck  gewählt  hat,  dass  aber  zweifellos 
sowohl  Mantineia,  als  Kynaitha  zur  Zeit  des  Pausanias  existierten, 
dass  Methydrion  mit  Unrecht  von  Strabon  unter  den  arkadischen 
Städten  aufgeführt  wird,  da  es  schon  seit  362  eine  xa>[jLT]  war.  Bei 
keiner  der  übrigen  Städte  fehlt  es  an  Angaben  über  ihren  Verfall, 
und  wenn  man  nicht  jeden  Tempel,  von  dem  Pausanias  nicht  aus- 
drücklich erwähnt,  dass  er  verfallen  war,  sich  als  ein  glänzendes 
Gebäude  in  der  Weise  des  Tempels  der  Athena  von  Tegea  oder 
des  Tempels  des  ApoUon  Epikurios  in  Bassai  denkt,  so  erscheinen 
sie  als  kleine  Landstädtchen,   welche   meist  als  offene   Orte  am 
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Fuße  ihrer  ehemaligen  Akropolen  ihr  Dasein  weiterfristen.  Bei 
sämmtlichen  Städten,  welche  Pausanias  als  zu  seiner  Zeit  existie- 
rend anfuhrt,  lässt  sich  zudem  direct  erweisen,  dass  sie  noch  vor- 
handen waren.  Von  Mantineia,  Orchomenos,  Pheneos,  Kleitor, 
Stymphalos,  Kaphyai,  Psophis,  Thelpusa,  Heraia,  Megalopolis, 
Lykosura,  Phigaleia,  Tegea  sind  Münzen  aus  der  Zeit  des  Septimius 
Severus  und  Caracalla  erhalten :  F.  Imhoof-Blumer  and  P.  Gardner 
Numismatic  commentary  on  Pausanias  London  1886  S.  A.  S.  93—109. 
Die  Existenz  von  Alea  (VIII,  23,  1),  von  Kynaitha  (s.  oben)  und 
Pallantion  (43, 1.  5. 6)  ist  durch  die  Angaben  des  Pausanias  gesichert. 

Es  ist  also  vielleicht  eine  gewisse  Erholung  in  den  zwei  Jahr- 
hunderten eines  ungestörten  Friedens  seit  Strabon  zu  bemerken. 
Aber  man  darf  in  der  Beschreibung  des  Pausanias  nicht  die  vielen 
Angaben  über  ausgedehnte  Wälder  übersehen,  in  denen  Bären  und 
Wildschweine  hausen,  und  nicht  vergessen,  einen  wie  großen  Baum 
die  Berge,  Flüsse,  Quellen  und  Grotten  und  die  an  diese  unver- 
änderlichen Naturmale  anknüpfenden  Überlieferungen  einnehmen. 
Endlich  bezeichnet  Pausanias  die  folgenden  einstigen  Ortschaften 
ausdrücklich  als  verfallen  oder  gänzlich  verlassen :  NsTraw]  7, 4.  8, 1 ; 
MavTivsta  f^  ap/ aia  12,  7 ;  Matsa  12,  7 ;  Ntovoxpi;  17,  6 ;  Aouaot  18,  8 ;  StJ'x- 
97)Xo;  Tj  ap/aia  22,  2;  Tlao;  23,  9;  KaoD;  25,  1;  BsXjcouaa  25,  3  (existiert 
noch  als  Stadt  s.  oben,  aber  toc  tzXzIo)  —  e^' f^fxfov  IprjfjLTj) ;  'AXi^tjo«  26, 5: 
MsXaiveai  26,  8 ;  Bpe'vO-r^  28,  7 ;  Tpa::£^ou?  29,  1 ;  BaatAi;  29,  5 ;  Bwx^'a  29,  5 ; 
Kp(o[jLOt  34,  5:  Xaptatai  35,  5;  TpixdXrovoi  35,  6;  ZoiTta,  ITaptiipia  35,  6; 
Büpaiov,  'rj/Oü;35,  7;  <l>aXav8-o;  35,9;  rfspatö-a;  36,7;  Soufir^Tia,  MaivaXo; 
36,  7;  Äla/apsat  36,  9;  'AxaxTjitov  36,  10;  Auxöaoupa  38,  1  (existiert  noch 
als  Stadt  s.  oben,  aber  otxrjTops;  evsiitv  ou  ttoXXoi);  AtjAoytat  44, 1;  'Opgaö-a^iov 
44,  2 ;  'A^sa  44,  3 ;  auch  Htzouol  und  Auxaia  sind  verschwunden,  Pau- 
sanias spricht  30,  1  nur  von  einem  At;:ai^cov  xoi  Auxaiaut;  /^«opo.  Ich 
brauche  wohl  nicht  noch  die  viel  zahlreicheren  Angaben  über  ver- 
fallene Tempel,  beschädigte  Statuen  u.  s.  w.  aufzuzählen,  um  zu 
beweisen,  wie  unzutreffend  die  Behauptung  ist,  dass  uns  Pausanias 
Arksudien  als  ein  blühendes  Land  schildere.  Im  Gegentheil:  seine 
Angaben  stimmen  vollkommen  zu  den  oben  citierten  Worten  des 
Dion  Chrysostomos.  Diese  stehen  in  einer  Rede  an  die  Bewohner 
von  Tarsos  und  fassen  richtig  den  Eindruck  zusammen,  den  Arka- 
dien auf  einen  Mann  wie  Dion  Chrysostomos  bei  seinen  Wan- 
derungen machen  musste,  wenn  er  dabei  an  die  dichtgedrängte 
Reihe  volkreicher  Städte  in  Kleinasien  und  Syrien  dachte. 

Auch  andere  Gelehrte  haben  die  Periegese  des  Pausanias  in 


Anmerkungen  zum  III.  Capitel.  231 

derselben  Weise  aufgefasst,  wie  ich.  J.  Marquardt  sagt  (Römische 
Staatsverwaltung  1873  I  S.  175) :  „Noch  trauriger  (als  die  Strabons) 
ist  die  Schilderung,  welche  Pausanias  von  den  Zuständen  seiner 
Zeit  entwirft" ,  und  verweist  auf  Zinkeisen  Geschichte  Griechen- 
lands I  S.  516 — 574  und  den  zweiten  Theil  von  Hertzbergs  Ge- 
schichte Griechenlands;  er  hätte  auch  G.  Finlay  Griechenland  unter 
den  Römern  Deutsche  Übersetzung  Leipzig  1861  S.  54  anfuhren 
können:  „Pausanias  beschrieb  mit  schwerraüthiger  Genauigkeit 
den-  trostlosen  Anblick  mancher  berühmten  Städte  im  Zeitalter 
der  Antonine"  (vgl.  S.  64  iF.  und  sonst).  Diese  Auffassung  ist,  wenn 
man  wenige  Städte,  wie  Athen  und  den  Peiraieus,  Neu-Korinth, 
Patrai  und  einige  Centralpunkte  des  Cultus  ausnimmt,  soweit  eine 
solche  allgemeine  Behauptung  reicht,  durchaus  berechtigt.  Sie 
drängt  sich  aber  jedem  unbefangenen  Leser  besonders  bei  der 
Beschreibung  des  trümmerübersäten  Bodens  von  Arkadien,  von 
Böotien,  wo  Pausanias  mehr  zerstörte  Städte  anführt  als  Strabon 
(Kalkmann  S.  176, 1),  und  Phokis  auf. 

*  S.  204.  Hdt.  IV,  116:  toüto  («PaXrjpov)  yäo  ^v  ^t:iv£iov  t^te  '(xi^f 
'A^/jVaitov  Paus.  6  ITEipate-j;  —  ^tcivsiov  oux  ^v  und  weiterhin:  toüt^ 
(tI>aX>)pov)  acpi^iv  ^jcivsiov  ^v  und  endlich:  Themistokles  toSt^  (den 
Peiraieus)  ^^tcriv  ^Tciveiov  eTvai  xaTsoxeuaaaTo.  C  Wemicke  De  Pau- 
saniae  studiis  Herodoteis  S.  29.  —  Thuk.  I,  93,  3:  iiii  t^5  Ixeivou 
(B£[jiiT:oxXeou;)  io/r^  ^;  —  ^A^r^vaioi;  tJ  p  5  £  Paus. :  B£[jlit:oxa%  —  ro^  ^  p  5  £, 
Thuk. :  XtjxEva;  ly ov  Tp£7;  OLuzozfUii^  Paus. :  Xi[ji^va;  Tp£t?  av^  Ivb;  £/£tv  toD 
<l>aX7]poi  (s.  unten).  Thuk.  I,  138,  7:  -a  §£  ^^-a  «paat  xojiiaiS-Tjvai  aoTOü 
Ol  TCpocrrJxo vte;  otxaÖE  x£)>£üaav:o;  auTou  Paus.:  ^ol<s\  —  ro;  ot  ;:po(J7jxov- 
'iq  Toc  odTa  xo|iiaai£v  iv.  Mayvyjiias  av£X<$vT£;  A.  Bauer  Themistokles 
S.  138,  1.  —  Wernicke  a.  a.  O.  hält  die  Angabe,  dass  Menestheus 
und  noch  früher  Theseus  vom  Phaleron  ausgefahren  seien,  für 
einen  Schluss  des  Pausanias  aus  den  Worten  Herodots.  Für  Theseus 
setzen  aber  die  Gebräuche  der  Pyanepsien  und  Oschophorien  enge 
Verbindung  mit  dem  Phaleron  voraus  (A.  Mommsen  Heortologie 
Leipzig  1864  S.  269  iF.)  und  Pausanias  deutet  bei  Gelegenheit  des 
Altars  des  Androgeos  im  Phaleron  §  4  selbst  auf  solche  Quellen 
(oT;  ^arriv  ^tojxeXe;  toc  ^Tcr/wpia  aacp^a-Epov  aXXfov  iizh-oL'sd'aii).  A.  Bauer  a.  a.  O. 
bezeichnet  die  Worte  des  Pausanias:  ^pa-ji  —  jxE-apiEX^aai  -wv  i^  Se\li- 
^zoyMa  'A^^vaiot?  als  einen  Zusatz  zu  Thukydides  „ex  apparatu 
auctoris".  Doch  sagt  Thukydides  -EO-r^vat  (ta  oora)  xpü^pa  'AOr^vawov  ^v  ttJ 
'A—ixTJ  •  öu  yap  i^^jv  ifaxitEtv  f'>?  im  ;:poöoaia  ©eü^ov-o?.  Diese  Worte  konnten 
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Pausanias  schwerlich  dazu  veranlassen,  von  der  Reue  der  Athener 
zu  sprechen.  Pausanias  hat  hier  zweifellos  noch  eine  zweite, 
spätere  Quelle  benutzt.  Denn  er  drückt  keinen  Zweifel  an  der 
Authenticität  des  Grabes  aus,  über  welches  Thukydides  ganz  un- 
bestimmt spricht  und  welches  noch  der  Perieget  Diodoros  (4.  Jahr- 
hundert V.  Chr.)  bei  Plut.  a.  a.  O.  nur  zweifelnd  mit  Themistokles 
in  Verbindung  brachte,  und  fügt  die  Notiz  hinzu,  dass  die  Söhne 
des  Themistokles  zurückgekehrt  seien,  werde  bewiesen  durch  ein 
Gemälde,  welches  sie  im  Parthenon  geweiht  haben  und  welches 
Themistokles  darstellte.  Bei  der  Beschreibung  des  Parthenon  ist 
von  diesem  Gemälde  nicht  die  Rede,  dagegen  wird  26, 4  eine  St>atue 
der  Artemis  Leukophryene  erwähnt,  welche  die  Söhne  des  Themi- 
stokles gestiftet  hatten  und  18,  3  eine  Statue  des  Themistokles  im 
Prytaneion,  welche  beide  hier  hätten  angeführt  werden  können. 
Wir  haben  es  also  im  Excurse  mit  einer  Angabe  zu  thun,  wie  wir 
deren  noch  mehrere  finden  werden,  welche  Pausanias  aus  einer 
historischen  Quelle  herübernahm  und  welche  bei  der  Beurtheilung 
der  eigentlichen  Periegese,  mit  der  sie  nur  in  losem  Zusammen- 
hang steht,  nicht  mit  herangezogen  werden  darf. 

Kalkmann  S.  55,  7  führt  gleichfalls  die  Worte  des  Pausanias 
Xi[x^va5  tpei;  avO-*  Ivb?  —  toü  tPaXripoi  auf  Thukydides  I,  93,  3  zurück, 
meint  aber,  Pausanias  habe  nicht  bemerkt,  dass  zu  diesen  drei 
Häfen  auch  die  Bucht  von  Munichia  gehört,  die  er  „als  einen 
besonderen  Hafen  betrachte".  Welche  drei  Häfen  Pausanias,  der 
in  Athen  war,  gemeint  haben  könne,  als  er  die  angeführte  Phrase 
hinschrieb,  giebt  Kalkmann  nicht  an.  Es  ist  auch  unmöglich,  sie 
auf  der  Peiraieushalbinsel  zu  finden,  besonders  seitdem  C.  Wachs- 
muth  Neue  Beiträge  zur  Topographie  von  Athen,  Berichte  der 
k.  Sachs.  Ges.  d.  W.  1887  Leipzig  1888  S.  379  f.  uns  von  der.falschen 
Erklärung  der  Stelle  des  KaXXixparrjs  tJ  ^IevexX^  ev  Tto  TOfil  *A^va>v  be- 
freit hat  (beim  Schol.  zu  Ar.  Frieden  144.  fr.  4  C.  Müller  fr.  h.  Gr.  IV 
S.  450 :  ey  61  —  o  fleipateu^  Xt{xeva;  ipet?  jcav-a;  xXetdroü;  •  sT;  (lev  Itciv  6  Kav- 
■ö-apoü  XtfjLTjv  y.aXoü(i.£vos,  ^v  iS  xa  veojpia  i^^xov-a  (fehlt  im  Rav.,  e&jaxr^xo 
oder  e$a>xo8d[ji7)":o  Dindorf,  15%  Meineke,  i.^  Ixax^pfDV  Wachsmuth),  eixa 
'AcppoSicjiov,  eTia  xüxXo)  xoü  Xi(jl£vo$  otooI  nivzs.  T>er  Anfang  des  Fragmentes 
stimmt  übrigens  ganz  ebenso  genau  mit  den  von  Pausanias  ge- 
brauchten Worten  überein,  als  die  des  Thukydides).  W.  hat  gezeigt, 
dass  der  Kav^apoü  oder  Kavö-apo?  Xi(jL>iv  nur  ein  anderer  Name  für  den 
„großen  Hafen"  (o  \LVfiT:oi  ^^H^i^v  bei  Paus.)  gewesen  ist.  In  Wirk- 
lichkeit  ist   der   Munichiahafen   ein   „besonderer   Hafen",    womit 
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natürlich  nicht  gesagt  ist,  dass  er  nicht  zu  den  „drei  Häfen^  ge- 
höre. Er  ist  von  keiner  Stelle  der  Hippodamischeu  St^dtaiilage, 
welche  sich  amphi theatralisch  lun  den  großen  Hafen  aufbaute,  zu 
sehen.  Vgl.  v.  Alten  Karten  von  Attika.  Erläuternder  Text  Heft  I 
Berlin  1881  S.  14:  ,,Die  einsame  Lage  des  (Munichia-)Hafens,  weit 
ab  von  der  Stadt  und  deren  Vertheidigungsmitteln,  nur  schwer 
auf  dem  Landwege  zu  erreichen,  von  der  Höhe  der  befestigten 
Burg  nicht  einzusehen,  machte  es  nöthig,  für  denselben  besondere 
Schutzmaßregeln  zu  treö'en.*^  Wie  die  Ephebendecrete  zeigen,  begab 
man  sich  zum  Heiligthum  der  Artemis  Municliia  regelmäßig  zu 
Schiff.  Über  die  Lage  des  Tempels  der  Artemis  Munichia,  der 
Ai{x£Vöax<5;ro?  s.  A.  Milchhöfer  ebenda  S.  Gl. 

'  S.  205.  Über  das  Grab   des  Themistokles,  welches  mau  zu 
Pausanias'  Zeit  zeigte,  urtheilt  richtig  A.  Milchhöfer  Peiraieus  S.  54. 

*  S.  206.  Über  die  Lage  des  Heiligthums  des  Zeus  Soter 
und  der  Athena  Soteira  s.  A.  Milchhöfer  Peiraieus  S.  41  f.  — 
In  meiner  Abhandlung  De  foris  Athenarum.  Satura  —  H.  Sauppio 
oblata  Leipzig  1879  S.  155  hatte  ich  wegen  der  officiellen  Bezeich- 
nung ayopa  tAv  Stij(xo":<ov  C.  I.  A.  11,  1  n.  573  eine  eigene  ayo^oi  des 
Demos  der  Peiraieer,  welche  von  der  'IzKookikzio^  ayöpa  zu  unter- 
scheiden wäre,  angenommen  und  an  derselben  sowohl  das  Heilio- 
thum  des  Zeus  Soter,  als  das  C.  I.  A.  II,  1  n.  589  erwähnte  tepVjv 
'l'^oTias  angesetzt.  Offenbar  aber  wird  'Alh^v.  VI  S.  158  der  Hippo- 
damische  Markt  als  ayopa  r^  iv  llstpatsi  bezeichnet  und  das  Heilig- 
thum der  Hestia  passt  besser  zu  einer  Neugründung  (Milchhöfer 
a.  a.  O.  S.  30).  Dagegen  halte  ich  an  der  Anschauung  fest,  dass 
das  Temenos  des  Zeus  Soter  bereits  zu  der  Zeit  bestand,  als  der 
Demos  Peiraieus  noch  nicht  zum  Hippodamischeu  olizu  umgebaut 
war.  Von  dem  Bau  eines  Heiligthuraes  im  Peiraieus  aus  vor- 
Euklidischer  Zeit  handelt  die  Inschrift  C.  I.  A.  I  n.  68.  A.  Kirchhoff 
bezieht  sie  auf  das  Heiligthum  des  Zeus  Soter,  A.  Milchhöfer  denkt 
wegen  des  Fundortes  und  weil  von  Beiträgen  der  Schiffer  die  Rede 
ist,  an  ein  Iloaeiöeiov.  (Lykurgos  führte  kyklische  Agone  für  Poseidon 
im  Peiraieus  ein  vit.  X  orr.  p.  348  R,  von  einem  Tempel  erfahren 
wir  nichts.)  Das  Heiligthum  des  Zeus  Soter  im  Peiraieus  hält  er 
S.  42  für  „nicht  jünger  als  die  Stoa  des  Zeus  Eleutherios  oder 
Soter  in  Athen  (nach  der  Schlacht  von  Plataiai?)".  Ebenso  er- 
klärt V.  Wilamowitz  Antigenes  v.  Karystos  S.  345  den  Zeus  Soter 
in  der  Stadt  für  identisch  mit  dem  Eleutherios.   Bedenken  äußert 
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U.  Köhler  Rh.  Mus.  1884  S.  296, 1  trotz  -.oi>;  ']u  <iTox[t]  t«;  At4[;  C.  I. 
A.  II,  1  n.  325,  Isokr.  Euagor.  5ß  und  SchoL  Arist.  Plut.  1175.  Wenn 
überhaupt  eine  engere  Verbindung  der  ihoi  awifjpc^  in  der  Stadt 
imd  im  Hafen  anzunehmen  ist,  so  ist  meines  Erachteiis  der  Calt 
vom  Peiraieas  ausgegangen.  —  Die  Hippodamische  Neogründung 
lag  in  dem  Gebiete  des  Demos  Peiraieus.  Munichia,  welches  ein 
'/Mj>iov  oder  eine  xwar,  war  —  durch  ein  ärgerliches  Versehen  habe 
ich  es  in  der  angeführten  Abhandlung  als  Demos  bezeichnet  — 
war  ein  bestimmt  umgrenzter  Thoil  desselben  und  bildete  dann 
im  aTTj  des  Hippodamos  ein  besonderes  Quartier.  Dies  zeigt 
deutlich  der  erhaltene  Grenzstein :  C.  I.  A.  IV,  2  n.  521<^  [^]'/S^  A^i'^Y'^ 

Lage  desAphrodision:  C.  AVachsmuth  Ber.  der  k.  sächs. 
Ges.  d.  W.  1887.  Leipzig  1888  S.  369  ff.,  der  die  richtigen  Fol- 
gerungen aus  der  von  P.  Foucart  Bull.  Je  corr.  hellen.  1887  S.  236  if. 
zuerst  veröffentlichten  Inschrift  zieht.  Ob  aber  das  von  Themi- 
stokles  im  Peiraieus  gestiftete  Heiligthum  der  Aphrodite,  welches 
Ammonios  -csi  ßoji'üv  beim  schol.  zu  Hermog.  Trspl  föewv  Walz  rhett. 
Graeci  VI  S.  393  für  das  1.  Jahrhundert  n.  Chr.  bezeugt  und  welches 
auch  in  der  Inschrift  s^.  ap/.  1884  S.  170  Z.  45  erwähnt  ist  (vgl. 
Anm.  13),  ebenfalls  an  der  Eetioneia  lag,  muss  zweifelhaft  bleiben. 

•  S.  206.  Die  Identität  des  bei  Strabon  und  bei  Pausanias, 
ferner  bei  Liv.  XXXI,  30,  9  (Jahr  200)  aus  Polybios  erwähnten 
Heiligthumes  nehmen  alle,  z.  B.  C.  Wachsmuth  Stadt  Athen  I 
S.  324,  4,  C.  Bursian  Geogr.  Gr.  I  S.  270,"  A.  Milchhöfer  S.  31.  41  f. 
als  selbstverständlich  an.  Den  Zweifel  Kalkmanns  S.  5B,  1  verstehe 
ich  nicht.  Auf  dasselbe  Heiligthum  beziehen  sich  die  Worte  des 
Plin.  XXXIV,  74:  Cephisodotus  Minervam  mirabilem  in  portu 
Atlieniensium  et  aram  ad  templum  Jovis  Servatoris  in  eodem 
portu,  cui  pauca  conparantur.  (Aus  der  Zeit  der  Kononischen  An- 
lagen Ol.  96,  4  =  393,2  nach  O.  Müller  bei  H.  Brunn  Geschichte 
der  griechischen  Künstler  I  S.  269,  C.  Wachsmuth  Stadt  Athen  I 
S.  585,  2.  Aus  Ol.  114,  2  =  323/2  nach  W.  Klein  Arch.  epigr.  Mitth. 
a.  Ost.  IV  S.  22  wegen  vit.  X  orr.  p.  365  R,  wo  von  einer  Schmückung 
des  fiwjxb?  Toü  ilfoTrjpo;  Ato;  h  UzipoLiü  durch  Demosthenes  die  Rede 
ist,  widerlegt  durch  H.  Brunn  Ber.  der  k.  bayr.  Akad.  1880  S.  454  f. 
durch  Hinweis  auf  Plut.  Demosth.  27,  welche  Stelle  zeigt,  dass 
diese  Schmückung  jährlich  vorgenommen  wurde.  Vgl.  Aülchhöfer 
S.  42.)  —   Hier  wurden  die  Ait-jroTiJpta  h  Hstoatct  gefeiert  und  zwar 


Anmerkungen  zum  IIT.  Capitel.  235 

dem  Zeu;  SojttIp  und  der  'AtV*  -«oTstpa.  '^^^.  IX,  S.  234  Of^kp  cov 
aj:aYYAX]ei  6  tepeL;  toü  Aio;  toü  2f.)-:^po;  toj  e;x  Ifstpatsl  und  WH-iJv.  VI 
S.  158.  Dieselben  sind  erwähnt  in  den  Ephobeninschriften  C.  I.  A. 
II '  1  n.  4C5, 23.  469, 21.  471, 30.  78,  weil  sie  nach  der  Ictztangefuhrten 
Inschrift  mit  einer  Regatta  verbunden  waren.  (Vgl.  ü.  Köhler 
C.  I.  A.  II,  1  S.  277,  femer  C.  I.  A.  III,  1  n.  167  Ai\  ilroT/ipi  l^rißfov. 
Archon  Syllas  143/4  n.  Chr.  Dittenberger.)  Auf  den  Zeus  Soter  im 
Peiraieus  und  seinen  Priester  bezieht  sich  wahrscheinlich  Arist. 
Plut.  1175 — 1186,  weil  neben  dem  oixr^v  a-o^üy^ov  auch  der  £{i.;:opo; 
aroO-et;  genannt  wird.  Von  einem  Neubau  oder  Umbau  seines 
Heiligthumes  handelt  C.  I.  A.  II,  2  n.  834  aus  den  letzten  Jahr- 
zehnten des  4.  Jahrhunderts  v.  Chr.  (wie  Eustratiadis  ip/.  if.  1872 
S.  408  und  U.  Köhler  annehmen.  Anders,  aber  schwerlich  richtig, 
Milchhöfer  S.  31,  15.)  Alle  anderen  Erwähnungen  beziehen  sich 
entweder  sicher  auf  die  D-sol  aoT^pe?  in  der  Stadt  oder  können  doch 
auf  sie  bezogen  werden:  C.  I.  A.  II,  1  n.  305.  325.  326.  616,  23. 
2  n.  741  a  24.  b  17.  III,  1  n.  281.  [Demosth.]  prooem.  54.  Lykurg 
c.  Leoer.  136.  137.  Das  Fest  in  der  Stadt  ist  an  demselben  Tage 
(14.  Skirophorion)  wie  das  im  Peiraieus  gefeiert  worden.    C.  I.  A. 

II,  1  n.  305  und  '\^>^.  IX  S.  234  sind  vom  selben  Tage,  dem  23.  Skiro- 
phorion, datiert,  (ü.  Köhler  Rh.  Mus.  1884  S.  296,  1.) 

'•  S.  207.  Vergleiche  das  Capitel:  Athens  Nachblüthe  unter 
Hadrian  und  den  Antoninen  in  C.  Wachsmuth  Stadt  Athen  I 
S.  686 ff.  —  Getreidespenden  des  Atticus  Corn.  Nep.  Atticus 2, 4. 
Wachsmuth  S.  661,  4;  Hadrians  Cass.  Dion  LXIX,  16.  Wachsmuth 
S.  687,  2;  spätere  des  Constantinus  Wachsmuth  S.  710,4.  711, 1;  des 
Constans  Wachsmuth  S.  711,  2;  des  M.  Ojkzio^  Ivi.'sioTo;  Aeupo?  C.  I.  A. 

III,  1  n.687  bald  nach  200  n.  Chr.  Die  Huiigersnoth  ist  wohl  die- 
selbe, auf  welche  sich  auch  n.  46  (vgl.  n.  47)  bezieht.  Dittenberger 
setzt  wiegen  des  Vorkommens  eines  *AAxa;x£vr,;  die  letztere  Inschrift 
in  das  Jahr  209/10  n.  Chr.  In  dieselbe  Zeit  gehört  auch  der  atrtovr,; 
n.  708.  —  Athen  bedurfte  eben  zu  allen  Zeiten  der  Getreidezufuhr 
und  hat  stets  von  staatswegen  für  dieselbe,  die  zur  Erhaltimg  der 
Stadtbevölkerung  unentbehrlich  war,  Vorkehrungen  getroffen.  Die 
Sorge  für  Getreideankauf  ist  —  wir  wissen  nicht  genau,  seit  wann  — 
die  Hauptaufgabe  des  ersten  Beamten  der  Stadt,  des  arpaTrjb;  izi 
-a  ojrXa  oder  iiii  toj;  6;:Xi-a;  Philostr.  vit.  soph.  I,  23  p.  225,  12  K: 
fj  —  ap/)]  ajTr^  vüvl  Tposfov  ^TiiixsXetTat  xoi  aiTou  ayopac.  Bald  nach  Augustus' 
Regierungsantritt  wird   die  Einrichtung  eines   iiTfoviKov  Taextsiov   er- 
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wähnt  C.  I.  A  III,  1  n.  645,  mit  welchem  die  Tajjiiac  xaiv  (tikovcxtüv  in 
Verbindung  standen  (vgl.  n.  646:  bald  nach  dem  Anfang  der  christ- 
lichen Ära).  —  Zu  Ausfuhrartikeln  eignete  sich  der  Marmor  der 
attischen  Berge,  besonders  aber  das  öl,  wie  uns  die  Bestimmungen 
des  Hadrianischen  Edictes  zeigen  C.  I.  A.  lU,  1  n.  38.  Da  diese  Ein- 
und  Ausfuhr  nothwendigerweise  über  den  Peiraieushafen  gieng, 
so  muss  es  dort  auch  nach  der  Sullanischen  Katastrophe  irgend- 
welche Baulichkeiten  für  den  Warenverkehr  gegeben  habap,  wenn 
wir  sie  uns  auch  nicht  glänzender  denken,  als  die  heutigen  {xaya^ia 
an  den  einsamsten  griechischen  Landungsplätzen. 

"  S.  208.  Hallen  im  Peiraieus.  Im  2.  Jahrhundert  v.  Chr. 
gab  es  am  Haupthafen  des  Peiraieus  fünf  Stoen  (KoXXixparrj;  ^  MsvexX^; 
fr.  4  C.  Müller  fr.  h.  Gr.  IV  S.  450).  Aus  vor-SuUanischer  Zeit  jsind 
uns  für  dieselben  drei  Namen  überliefert:  1.  rcoa  {loxpa  Demosth. 
c.  Phorm.  37  ot  —  h  ~ui  rJeipaiEi  h  xo)  vsrdpiu)  (codd.  i\nzo^i  Milchhöfer 
S.  49)  iXajxßavov  —  toI»;  apxoü;  xot  Itzi  t^;  [laxpa;  ^-oa^  -a  oX^nra.  2.  (jzoa 
aXcptrÖTütüXK;  Schol.  Arist.  Acharn.  548:  S^v  Mx,Q^6[LT^<K  IlepixX^;'  otzqu  xot 
oiTo?  ajrexEiTo  xf^;  Tz6X&txi^.  r^y  8e  Tztpi  tov  ÜEtpata.  (Ob  die  oX^t-wv  aioa  ^v 
WiS-Tfjvais,  in  welcher  sich  nach  Bekker  anecd.  Gr.  S.  385  und  Eustath. 
zu  Hom.  II.  XI,  639  p.  868,  37  ein  Gemälde  der  Helena  von  Zeuxis 
befand,  im  Peiraieus  lag,  ist  zweifelhaft :  jedenfalls  gab  es  auch  in 
der  Stadt  Athen  eine  T:oa  oXcpix^TcwXi;  Arist.  Ekkl.  686.)  3.  östYjia 
Schol.  Arist.  Equ.  979  oetYjjia  tötto;  wtcv  ev  Ilstpaiet,  evö-a  tcoXXoI  aüVTJyovTO 
5^voi  xoi  noXTTat  xoi  eXoyoJcoioüv  •  —  sxsi  ol  £(x7Copot  za.  SeiyjxaTa  täv  TUfoXoujiivf.iv 
^rtO-saav.  Harpokr.  u.  Sstyixa*  tcJjio;  xt;  ev  tw  'AO-tJvtjtiv  l|X7cop{ci),  di  ov  toc 
öet'YjxaTa  exojxtCovro  (vgl.  PoU.  IX,  34.  Tim.  lex.  Plat.  u.  5etY[jia.  Aach 
sonst  oft  erwähnt  z.  B.  Xen.  Hell.  V,  1,  21.  Demosth.  c.  Lacr.  29. 
Demosth.  c.  Polycl.  24.  Polyaen.  strat.  VI,  2,  2.  Lysias  fr.  75  bei 
Dion.  H.  De  Demosth.  admir.  vi  die.  11.  Über  die  Inschrift  e^.  ipy. 
1884  S.  166  s.  unten.) 

Die  der  Eetioneia  zunächst  liegende  Halle  bezeichnet  Thuk. 
VIII,  90,  5  als  (JToa  ij^p  ^v  (UYicrrrj.  Dass.  dies  nicht  ihr  eigentlicher 
Name  war,  zeigt  der  von  Thukydides  gewählte  Ausdruck  deutlich. 
Genau  unterrichtet  also  sind  wir  durch  den  Zusammenhang  der 
Erzählung  nur  über  die  Lage  dieser  letzteren,  ihren  Namen  kennen 
wir  nicht.  Die  Lage  des  SeiyH-a,  welches  zweifellos  zu  den  „fünf 
Hallen"  gehörte  (vgl.  C.  Bursian  Geogr,  Griech.  I  S.  267  und  Milch- 
höfer Peiraieus  S.  50),  im  Emporion  wird  durch  die  oben  ange- 
führten Stellen  gesichert  und  näher  bestimmt  durch  den  Fundort 
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des  zuerst  von  Eustratiadis,  dann  von  C.  Curtius  (Philologus  1870 
S.  649)  veröffentlichten  Edicts  „eines  römischen  Kaisers",  welches 
vor  dem  Deigma  aufgestellt  war  (Z.  12.  13:  Taurr^v  t^v  ijciTroXf^v  TrrJXri 
[^YYeYpa(i.(i.^v7)v  ?  C.  Curtius]  rriJ^aTe  jrpo  toü  öeiyjxaTo;).  Die  Inschrift,  welche 
in  das  C.  I.  A.  III  nicht  aufgenommen  zu  sein  scheint,  hat  folgende 
Datierung:  Z.  14  ejcifjLEXriTgüovTo;  ttJ?  7:4Xgci>;  T.  MouXiou  'llpfi)5ta[vou].  Ein 
'loüXio?  '!Ipa>8iav<5(;  und  sein  Sohn  'loüXto;  'llpa>or,;,  der  im  Jahre  112 
V.  Chr.  Ephebe  war,  errichten  dem  Hadrian  eine  Statue  (C.  I.  A. 
III,  1  n.  489).  In  dieselbe  Zeit  führen  auch  andere  Erwägungen. 
Inschriftlich  kennen  wir  aus  Athen  bisher  nur  drei  im[x^kr^':oil  t^; 
r.6\zo}<; :  \oüio;  1?  OTou  III,  1  n.  1085,  ösoyevr^;  n.  68.  556  und  [<I>rAl'5T£i{xo; 
n.  721.  Die  Inschrift  des  Novius  stammt  aus  dem  Jahre  61  n.  Chr., 
aus  derselben  Zeit  (Mitte  des  1.  Jahrhunderts  n.  Chr.)  sind  die  In- 
schriften des  Theogenes.  Für  Philotimos  giebt  Dittenberger  keine 
Datierung.  Es  ist  aber  höchst  wahrscheinlich,  dass  er,  wie  Hero- 
dianos,  gleichfalls  im  1.  Jahrhundert  n.  Chr.  lebte.  Demetrios  von 
Phaleron  wird  bei  Diod.  XVIII,  74.  XX,  45  (vgl.  U.  Köhler  zu 
C.  I.  A.  II,  1  n.  584)  l:ct{x£Xr,T7j;  ■zf^^  k6\zo)^  genannt.  Nach  dieser  Ana- 
logie möchte  ich  in  diesen  eÄijxeXrjTot  -:%  tc4a£(i);  aus  der  Aristokratie 
der  freien  Städte  gewählte  Vorläufer  der  seit  Trajan  nachweis- 
baren römischen  missi  ad  ordiuandum  statum  liberarum  civitatum 
erkennen.  (J.  Marquardt  Rom.  Staatsverw.  I  1873  S.  78.  Vgl.  auch 
den  xpaTiorrov  TupeaßeüTr^v  [auirtov  xol  avTiaToaTrjyov]  xai  Xoywirrjv  ttj;  7:a":pioo; 
f^{xt5v  Taiov  XL, .  C. I.  A.  III,  1  n.  10.  209  n.  Chr.)  Dieselbe  Lage  des $sly;xa 
ergiebt  der  Fundort  des  Ehrendecretes  für  Spartokos,  Pairisades, 
Apollonios,  die  Söhne  des  Leukon  'AO-tJv.  VI  S.  152  (Z.  46  wird  be- 
schlossen, dass  diese  Stele  neben  der  des  Vaters  Leukon  aufzu- 
stellen sei;  diese  aber  stand  nach  Demosth.  c.  Lept.  36  ev  riEipatet, 
nach  Milchhöfers  ansprechender  Vermuthung  eben  vor  dem  SsliYixa.) 
Für  die  (JLoxpa  droa  des  Demosthenes  und  die  T:oa  aXciTÖTTfoXi; 
des  Aristophanes-Scholiasten  fehlen  topographische  Angaben.  Das 
Naheliegendste  wäre,  auch  diese  beiden  im  Emporion  anzusetzen. 
Aber  alle  Neueren  identificieren  die  erstere  mit  der  bei  Thuky- 
dides  vorkommenden  Halle  (Ulrichs  Reisen  und  Forschungen  11 
S.  193  ff.  A.  Boeckh  Staatsh.  d.  Ath.  I"  S.  84  e.  C.  Bursian  Geogr.  Gr. 
I  S.  266.  C.  Wachsmuth  Stadt  Athen  I  S.  324.  A.  Milchhöfer 
Peiraieus  S.  30.  50)  und  bestimmen  danach  ihre  Lage  außerhalb 
des  Emporion.  Einen  Beweis  dafür,  dass  sie  nicht  im  Emporion 
lag,  hat  erst  Milchhöfer  S.  49  zu  erbringen  versucht,  freilich  durch 
eine  Änderung  im  Texte  des  Demosthenes  (s.  oben).  Schon  diese 
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Identification  ist  also  durchaus  nicht  sicher.  Ob  eben  dieselbe  Halle 
auch  den  Namen  ax^tTÖntoXt;  gefuhrt  habe,  wie  fast  alle  annehmen 
(M.  Leake  Topogr.  von  Athen  S.  273  hielt  sie  für  ein  besonderes 
Gebäude),  muss  ganz  zweifelhaft  bleiben. 

Zwischen  dem  Heiligthum  des  Zeus  Soter  und  dem  Aphro- 
dision  erwähnt  Pausanias  eine  lange  Halle.  Erst  seitdem  die  Lage 
des  Aphrodision  an  der  Eetioneia  durch  C.  Wachsmuth  (s.  oben) 
sichergestellt  ist,  steht  nichts  mehr  im  Wege,  sie  an  derselben 
Stelle  anzusetzen,  wie  die  „größte  Halle'*^  des  Thukydides.  Wer 
davon  überzeugt  ist,  dass  Demosthenes  dieselbe  t:oz  wie  Thuky- 
dides bezeichnet,  kann  dann  auch  die  Halle  bei  Pausanias  für 
identisch  mit  der  bei  Demosthenes  halten,  jedoch  nur  mit  der 
Modification,  welche  ich  im  Texte  angegeben  habe,  d.  h.  die  Waren- 
halle ist  irgendwann  in  nach-SuUanischer  Zeit  au  der  Stelle  oder 
auf  den  Fundamenten  jener  aaapa  rroi  wieder  aufgerichtet  worden.  — 
Die  Bezeichnung  uaxsa  tzox  kommt  auch  sonst  vor:  C.  L  A.  H,  1 
n.  421,  14  f,  h  Kcpaoctwo  aoxpa  xroa  (vgL  Schol.  Ar.  Av.  997);  C-  I.  A. 
II,  2  n.  720  B  II,  19  [h  zf^  cxToa  t]^  [{x]axpa  vgl.  Z.  8—12  auf  der  Akropolis. 

'*  S.  206.  Über  den  Unterschied  der  im  Texte  angeführten 
Worte :  A.  Boeckh  Staatsh.  d.  Ath.  HI  S.  65  if.  vgl.  Bekker  anecd. 
Gr.  I  S.  282 :  vew;  o&toi  •  zxrxvfjjY*'*  £^»  "^i?  O^ottt,;  (oxodoar^ofvx  E15  uno^'/r,v 
T'ov  vEoiv,  oTc  af,  doxoTrcJoscv.  —  Graser  Philologus  1872  S.  1  ff.  v.  Alten 
Karten  von  Attika.  Erl.  Text  Heft  I  S.  14. 

'  •  S.  209.  Der  Theil  der  Inschrift,  welcher  vom  Peiraieos  han- 
delt, lautet  Z.  40 — 47 Ta  [::p]oaövTa  tw  \\axAT,;3£Mo  x»  Ta  xv(9r:)edrw[':3 

neAonov]vT,at3DuTj   ::oAia(o  xoi  to  -poabv  [ IIip]st£(i>^  ;»f *  hzisaix; 

":i[;  Tzoo^  Tr,v]  3bcTf,v  •  rJuAa  Ta  [:ip]o^vTa  tw  AiovüticUo  xai  Ta  ;:p03ÖVT3[. . . .] 
To  ao/  atov  ^Xtjttjo'.ov  •  'l'jxz^ct^  "a;  r:j)b;  A!^h  ^««>p«>t[5  tJou  mjacvo^  -jckJ  cv 
Zea  Tzooi  Töt;  xxci[^po£;  . . .  5]Tj>a7rJviöv  zü  apy  atov  •  tsocVO^  Wya^^  ^^/T»>  *  '-[»«aov 
To  avcijifvov  zto  ap/aui)  d^trsoj  *  'Uax  "Zx  [-so^vra  ?  . . . .  PKANJr,;,  o  »öp- 
1XZ0  BcuuTTöXAT,;  npo  tt,;  TZi^i  ^laxariiva  va-jax/ia;*  •iüxTpa?  Ta^  sv  tw  »jf^aAcd 
[Ator«  arr'o  tou  jxesou;?]  töü  rKpocAaopivou  t«;  vstoptoi?  xä  tio  Wspooeoiea  xn 
T«;  TToai;  ;jLc/^sc  T'ov  xAci^scov  [. .  . .  a];:*o  töu  oiyjjloto;  -:o5  aysrxE^evzo^  6;» 
Mayvou  xai  to  ::oöaov  -j-oi^sov,  o:tou  rJn«  xat....  Zeit  der  Inschrift. 
Der  griechische  Herausgeber  Tsuntas  s*?tzt  die  Inschrift  in  die  Zeit 
nach  Cn.  Pompeius  und  vor  Hadrian  und  zwar,  weil  er  die  Worte 
Z.  47  [a]::'o  i&O  SiYjiaTc»;  toO  avoTcö^vT«*;  O-o  Mayvoa  auf  Pompeios  be- 
zieht, der  nach  Plut.  Pomp.  42  auf  seiner  Rückkehr  aus  Asien 
(62  V.  Chr.)  den  Athenern  50  Talente  zu  Herstellungen  (£;  ejaaxsnjv) 
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schenkte,  und  weil  in  dieser  Inschrift,  welche  von  einer  Menge 
HeiUgthümern  handelt,  nirgends  von  Hadrian  die  Bede  sei,  der 
in  Athen  so  viel  gebaut  habe.  Keines  dieser  Argumente  ist  durch- 
schlagend. Wenn  das  osiy(jLa  neben  anderem  wirklich  aus  dem  von 
Pompeius  geschenkten  Gelde  wiederhergestellt  worden  wäre,  so 
würde  die  Inschrift  an  demselben  ebenso  gelautet  haben,  wie  die 
erhaltene  Aufschrift  auf  der  roiXrj  t^;  'AOtjVo;  'ApyrjETioo;  (o  8ijjxo;  i;:o 
Tcov  SoO^tatov  8tüp£fav  ü;:b  Vatou  MouXioü  Kabapo;  ^eoü  xta.  C.  I.  A.  III,  1 
n.  65.  12 — 10  n.  Chr.),  und  könnte  doch  nicht  kurz  als  eine  Wid- 
mung des  „Magnus"  bezeichnet  werden.  Ferner  erscheint  es  auf- 
fallend, dass  nur  das  cognomen  Magnus,  nicht  der  volle  Name  oder 
wenigstens  das  nomen  angegeben  sein  sollte.  Das  oiv^[xoL  in  uiiseror 
Inschrift  gehört  überhaupt  nicht  zu  den  Gebäuden,  auf  welche  sich 
der  Volksbeschluss  bezieht,  sondern  ist  nur  zur  Orientierung  vor- 
wendet. Nun  giebt  es  im  2.  Jahrhundert  n.  Chr.  in  Athen  eine 
ganze  Reihe  von  Trägem  des  Namens  Mayvo;  aus  den  ersten 
Familien  (s.  den  Index  zu  C.  I.  A.  III.  Dass  der  Name  in  Attika 
schon  früher  vorkommt,  beweist  C.  I.  A.  II,  3  n.  1372  =  HI,  1  n.  777, 
nach  Köhlers  Urtheil  parte  priore  saeculi  alterius  vix  recentior. 
Die  Identificierung  dieses  Magnos  mit  Pompeius,  welche  St.  Kuma- 
nudis  Philistor  I  S.  198  versucht  hatte,  ist  somit  ausgeschlossen). 
Es  ist  also  viel  wahrscheinlicher,  dass  einer  von  jenen  eine  „Börse" 
im  Peiraieus  erbaut  und  den  Athenern  gewidmet  hat.  Dass  ein 
demselben  Zwecke  dienendes  Gebäude,  welches  mit  dem  hier  er- 
wähnten nicht  identisch  zu  sein  braucht,  im  1.  Jahrhundert  v.  Chr. 
bestand,  beweist  die  Inschrift  Philologus  1870  S.  694  s.  Anm.  11. 
Zur  Erwähnung  des  Hadrian  lag  aber  gar  keine  Veranlassung  vor, 
da  es  sich  um  alte  Gründungen  handelt,  deren  Besitz  wieder  resti- 
tuiert werden  sollte.  J.  Toepffer  Quaestiones  Pisistrateae  Dorpat 
1886  S.  21,  2  sagt:  inscriptio  exeunte  aetate  liberae  reipublicae  Ro- 
manae  non  est  antiquior.  C.  Wachsmuth  Ber.  d.  s.  Ges.  d.  Wiss. 
1888  S.  374  setzt  sie  in  die  „römische  Zeit".  —  Die  im  Texte  gege- 
bene Datierung  ergiebt  sich  aus  der  naheliegenden  Ergänzung  des 
Archontennamens  Z.  30 :  [h  to)  im  Auxjojjtrjöou;  ap/ov-ro;  eviaü-roj  (Tzmitas 
giebt  an,  dass  vor  o  ein  x  zu  erkennen  sei),  welcher  nach  C.  I.  A. 
ni,  1  n.  746  Archon  in  einem  der  Jahre  war,  während  deren  Abas- 
kantos  als  Tzonoo-^A'jirfi  oia  ßiou  fungierte  (138/9—170,1  n.  Chr.  vgl. 
Dittenberger  zu  III,  1  n  1112).  Ihr  widersprechen  weder  die  Buch- 
stabenformen, noch  die  regelmäßige  Setzung  des  i  subscriptum, 
noch  die  Schreibung  i  statt  et  (W.  Dittenberger  III,  1  n.  199  zur 
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Schreibung  ovt^oov  ,,aetatem  Romanam  indicat" ;  vgl.  die  Inschrift  Ath. 
Mitth.  VIII  S.  287 ;  i  statt  et  neben  taiT«  mutum  HI,  1  n.  132b).  Unsere 
Inschrift  ist  offenbar  in  Verbindung  zu  bringen  mit  dem  Volks- 
beschluss  über  die  Eleusinien  (C.  I.  A.  III,  1  n.  5.  6).  Das  zeigt  die 
Analogie  des  Inhaltes,  die  gleiche  Formulierung  der  Erwägungs- 
gründe, die  übereinstimmenden  Anweisungen  für  die  Aufstellung 
der  Stelen,  besonders  aber  der  Umstand,  dass  beide  durch  die  in 
dieser  Zeit  ungewöhnliche  Formel  SeS^i/O-ai  im  ÖTip.)  als  Volksbeschlüsse 
gekennzeichnet  sind.  W.  Dittenberger  setzt  n.  5. 6  in  die  Zeit  M.  Aureis 
(161 — 180  n.  Chr.).  Sie  gehören,  wie  die  neugefundene  Inschrift  zeigt, 
spätestens  in  die  erste  Hälfte  seiner  Regierung. 

*  *  S.  210.  Asklepios  im  Peiraieus :  Schol.  Arist.  Plut.  621 : 
oüo  yap  ebiv  ( XvifXr^jzioi)^  b  [lev  h  aT:ei,  o  $k  £v  neipauu  Basis  einer  ioni- 
schen Säule,  im  Peiraieus  gefunden,  mit  Inschrift  'AaxXr|[;;iou]  A.  Milch- 
höfer  Peiraieus  S.  61  und  Anm.  37 ;  C.  I.  A.  U,  3  n.  1504  [tsp^l^s 
<l>op[i[ui)]v  'H^üXou  ['liXjEuaivto;  'AjxXrjTzuo  [xol]  'ryieia  av^d-Tjxe  gefunden  am 
südlichen  Abhang  der  Munichia  gegen  den  Zeahafen;  £9.  apy.  1885 
S.  88  ebenda  gefunden:  Opferbestimmungen  fär  den  Maleates, 
Apollon,  Hermes,  laso,  Akeso,  Panakeia,  die  xJve;  und  xüvriy^Tai,  auf- 
gestellt vom  Priester  des  Asklepios,  Euthydemos  vgl.  noch  io,  apy. 
1886  S.  48.  —  Andere  Heilgötter  an  derselben  Stelle  verehrt:  Zsu; 
MeiXi/.to;  C.  I.  A.  II,  3  n.  1578—1581.  1584.  1585.  1579  b;  Zeu;  4>iXio; 
II,  3  n.  1572.  1572  b,  auf  welchen  sich  vielleicht  die  Sesselinschrift 
im  Theater  zu  Athen  C.  I.  A.  III,  1  n.  281  bezieht ;  "HXio; :  £9.  apy . 
1885  S.  89.  C.  I.  A.  n,  3  n.  1585,  Sesselinschrift  einer  Priesterin  des 
Helios  im  athen.  Theater  HI,  1  n.  313  vgl.  n.  1571b.  1582.  1583. 
A.  Milchhöfer  Peiraieus  S.  60.  61. 

*  *  S.  210.  Wir  kennen  zwei  Theater  im  Peiraieus :  1.  das 
Theater  am  Abhang  der  Munichia,  welches  Xenophon  Hell.  II,  4,  32 
als  das  damals  einzige  to  netpaioi  d-e'arpov  nennt,  Thukydides  VIH, 
93,  1  To  Tcpb;  -zfl  Moüvuy  la  Aiovu7iaxov  tVaTpov  und  Lysias  c.  Agor.  32.  55. 
IxxXrjOta  iMouvü/iaatv  h  t(o  {►iarpto  genauer  bezeichnen,  und  2.  das  durch 
Inschriften  und  Ausgrabungen  jetzt  bekanntere  am  Zeahafen  (Bfilch- 
höfer  Peiraieus  S.  45.  GG.  D.  Philios  £9.  apy.  1885  S.  62  f.).  Also  die 
Bezeichnung  ap/otov  IfsaTpov  in  unserer  Inschrift  bezieht  sich  zweifel- 
los auf  das  Theater  von  Munichia  und  setzt  die  Existenz  eines 
zweiten  Theaters  voraus.  —  Es  kann  zweifelhaft  erscheinen,  ob  wir 
die  gleiche  Schlussfolgerung  auch  aus  der  Anführung  eines  ipyotov 
(jTpaTriyiov   und  ap/otov  ßoüXeuTrJpiov  ziehen  sollen,    Ein  Tüpatijyo^  im  tqv 
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riEtpaiEa  ist  uns  aus  der  Kaiserzeit  nicht  sicher  bezeugt.  In  C.  I.  A.  III,  1 
n.  1  (Zeit  des  Augustus  oder  Claudius  W.  Dittenberger  Eph.  epigr. 
I  S.  117)  hat  C.  Keil  ergänzt :  [i-poi-zr^foy]  xey  etpoTovrjixevov  £[7:1  tov  lletpata]. 
Die  Inschrift  bezieht  sich  auf  MoJXiö^  IVixavtop  v^o;  "(){xr,po;,  veo?  ÖEfxt- 
TcoxX%  n.  642 — 644.  N.  1006  ist  er  als  arpaTr^Yd;  bezeichnet.  Der 
Stein  ist  rechts  abgebrochen  und  es  hindert  nichts  die  Competenz 
mit  den  Worten  Im  tov  Ihipai^a  hinzuzufügen,  was  hier  wie  dort  für  den 
,,neuen  Themistokles"  sehr  passend  wäre.  Ihn  erwähnt  Dion  Clirys. 
or.  31  I  p.  628  R :  X^ysiv  $e  e?a)^ajiv  oJ  öiaajpovre;  ttjv  7:(5Xtv  xa\  zo  im- 
Ypa|x[jLa  To  iizi  *:%  Xixavopo;  £?x(5vo;,  0;  auTot;  xa\  i^v  SaXajxiva  IwVTjaa-co. 
C.  Keil  Rh.  Mus.  XVIII  S.  57.  W.  Dittenberger,  welcher  m,  1  n.  44 
(Zeit  des  Septimius  Severus)  zweifelnd  die  Ergänzung  [a-rpaTr^yoi;] 
vorschlägt,  behauptet  zu  n.  248  S.  83  (Sesselinschrift  aus  dem 
Theater)  mit  aller  Bestimmtheit,  dass  es  in  der  Kaiserzeit  nur 
einen  Strategen,  den  TcpaTTj^b;  im  -zk  otzXo:  oder  iizi  toI»;  oTuXtTa;  gegeben 
habe.  Da  in  dem  Prytanenverzeichnis  der  Erechtheis  n.  1020  (um 
90—100  n.  Chr.)  neben  dem  orpaTr^yb;  im  zx  oizka  noch  ein  aTpaTrjd; 
ohne  Specialcompetenz  genannt  wird  (vgl.  auch  C.  I.  A.  11, 1  n.  481, 
wo  0  T:pa':7jy(5;  seil,  iiii  toc  okaol  neben  den  aTpairjoL  vorkommt),  so 
scheint  mir  die  Behauptung  Dittenbergers  nicht  bewiesen.  Das 
wiederholte  Vorkommen  nur  eines  Strategen,  ohne  nähere  Bezeich- 
nung lässt  sich  aus  der  umfassenden  Competenz  des  einen  und 
aus  dem  Umstände  erklären,  dass  er  neben  dem  ap/rov  £;:tovü;i.o;  und 
dem  X7jpu$  -:%  e?  'Apetoü  7:ayou  ßoüX^j;  zur  Datierung  verwendet  wird, 
z.  B.  C.  I.  A.  m,  1  n.  10.  Jedenfalls  lässt  sich  das  Beamtenverzeichnis 
n.  1006  nach  der  neuen  Lesung  von  U.Köhler  add.  p.  510  zur  Beweis- 
führung nicht  verwenden.  Nach  dem  Polemarchos  ist  ein  iz^0Lzr^^6(; 
angegeben  (die  Bezeichnung  seiner  Competenz  scheint  ausgefallen 
zu  sein  s.  oben),  dann  ein  ^£[a{xoO'^Trj;] 5  es  ist  also  überhaupt 
kein  vollständiges  Verzeichnis.  Wenn  es  in  der  Kaiserzeit  ein 
Collegium  von  Strategen  gegeben  hat,  so  wird  auch  einer  derselben 
im  TOV  nEtpoi^a  bestellt  worden  sein.  C.  I.  A.  UI,  1  n.  458  (41  n.  Chr.) 
ergänzt  Dittenberger  .  .  .  im\LEkr^':ou]  im  'bv  llEipacsa  $l;,  wo  man  mit 
gleichem  Rechte  arpaTTjyoü  einsetzen  könnte,  da  ein  zweiter  im[xek7f:V^i 
des  Peiraieus  in  den  Inschriften  der  Kaiserzeit  nicht  vorkommt. 
Gab  es  also  einen  Strategen  für  den  Hafen,  so  musste  er  auch  ein 
Amtslocal  haben,  eben  das  aTpaTrjytov  im  Peiraieus.  Will  man  dies 
aber  nicht  zugeben,  so  war  ein  solches  Gebäude  allein  schon  für 
den  Tüpainfjyb;  im  -zx  oTzkoi  uöthig,  da  ihm  die  Sorge  für  die  Ver- 
proviantierung der  Stadt  zufiel  und  er  also  viel  im  Hafen  beschäftigt 

Q Ur litt  Über  Fausanias,  16 
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war.  Dass  es  nicht  jenes  „alte"  gewesen  sein  kann,  welches  in 
unserer  Inschrift  unter  den  dem  Staate  restituierten  Gebäuden 
aufgezählt  wird,  liegt  auf  der  Hand.  —  Für  ein  neues  ßöuXeüTrIpiov 
scheint  in  dieser  Zeit  kein  Bedürfnis  zu  bestehen.  Wir  würden 
aber  ohne  das  Zeugnis  unserer  Inschrift  auch  keine  so  reichliche 
Anlage  für  die  ap/si«  an  dem  Hippodamischen  Markt  vermuthet 
haben  (bekannt  war  bisher  nur  das  ayopavöiJitov  aus  der  Inschrift 
'A^rjv.  VI  S.  158)  und  wir  haben  uns  überhaupt  zu  hüten,  die  An- 
lagen für  die  öffentliche  Verwaltung  uns  nach  dem  knappsten 
Zuschnitt  vorzustellen  oder  gar  eine  Vereinfachung  der  Admini- 
stration in  der  Kaiserzeit  anzunehmen.  Ein  ßoü>.eüT7ipiov  zu  Eleusis 
£v  TW  ispoj  ist  in  der  gleichzeitigen  Inschrift  III,  1  n.  5  Z.  40  erwähnt. 

*•  S.  210.  C.  Wachsmuth  Ber.  der  sächs.  Ges.  d.  W.  1888 
S.  376  f.:  „Diese  ^j^uxTpat  können  kaum  etwas  anderes,  als  Haine 
gewesen  sein."  Er  vergleicht  Nikandros  von  Thyateira  bei  Ath.  XI 
p.  503c  »J/uxTTipta  —  Toli;  aX<jiü8et5  xol  aoaxiou!;  t6kqu^  toii;  d^oiq  avettjLEvoü;  sv 
o\  iizv*  ava-J/üSai-  Dasselbe  verkürzt  bei  Hes.  u.  'i/uxTripia.  Ebenda  führt 
Athenaios  an  aus  Aischylos  Xeavtixot  (fr.  145  Dind.)  'jJioTxioiatv  ev 
'LüXTr^piö'.;,  aus  Euripides'  Phaethon  (fr.  784  Nauck)  J/uxTTJpia  Se'vöpwv. 
Der  Gegensatz  zu  den  tLiXa,  auf  den  ich  im  Text  hingewiesen 
habe,  macht  diese  Auffassung  sehr  wahrscheinlich.  Bei  dem  Aus- 
druck Haine  denkt  man  zunächst  an  Göttern  geweihte  Räume,  von 
denen  hier  nicht  die  Rede  sein  kann;  es  sind  öffentliche  Anlagen 
gemeint,  welche  wir  uns  wohl  als  schattige  Promenaden  oder 
Alleen  zu  denken  haben.  —  Die  Bedeutung  „Darre"  oder  „Trocken- 
platz" PoU.  VII,  144  -Wx-pa  •  7zkiyii.(x  if*  ou  J/üy STat  toc  aöxa  vgl.  Hes.  u. 
xpaaia*  t]  tiov  düxtov  »i/üxTpa,  Trapa  xb  Tepaaivetv.  iqyoüv  z6ko^  evö-a  STjpaivouatv 
auia  kann  jedenfalls  nicht  in  Betracht  kommen. 

''  S.  210.  Ich  bin  geneigt,  hier  tutuoi  als  Normal  maße  zu 
fassen  imd  etwa  Tüjiot  xa\  [Tr^xwjxaTa  oder  jy'aßoXa]  zu  ergänzen,  ob- 
gleich ich  für  diese  Bedeutung  im  Thes.  ling.  Gr.  nur  Belegstellen 
aus  dem  neuen  Testament  finde.  Aber  außer  'J/üxTpa  (s.  die  vorher- 
gehende Anmerkung)  kommt  noch  Z.  42  iTUTcaatai  offenbar  in  der 
Bedeutung  „Reitplatz"  vor.  Auch  dafür  fehlt  im  Thes.  ein  Beleg. 
(Der  Ortsname  Tj^Tua^ia  C.  I.  Gr.  H  n.  2554,  129  hat  mit  Ktc^to;  nichts 
zu  thun.  G.  Meyer  Gr.  Gram.  1886  S.  98.)  —  In  der  Inschrift  C.  I.  A. 
II,  1  n.  476  ist  ausführlich  von  der  Herstellung  solcher  Normalmaße 
die  Rede,  welche  außer  an  anderen  Orten  auch  im  Peiraieus  in 
einem  bestimmten  Hause  (oTxo;)  aufgestellt  werden  sollen.  Ai(5$b)po[;] 
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0eo[9t]Xo[ü  'A]X[ai£ü;]  nach  sicherer  Ergänzung,  welcher  als  [xJaiS-cOTa- 
[x^vo;  ^7:1  [ttjv  xaTaixeuJijv  Tiov  {xsTpcov  xa\  Ttjv  (r:aO'[JL(üv  bezeichnet  wird, 
erscheint  n.  475  {^pyj^o^  Aiovuaio;  0  (jletoc  IIap3f{xovov,  bald  nach  119/18 
V.  Chr.  Th.  Homolle  Bull,  de  corr.  hellen.  1886  S.  31)  als  iTuijxsfXrjJT^i; 
£7:1  Tov  Aipiva,  womit  der  sonst  IjrtjxeXrjTrj;  töü  flEipaiEo)^,  oder  toD  i[x  Iht- 
patet  Xifx^o;  genannte  Beamte  gemeint  ist.  Sein  io/etov  wird  n.  475 
Z.  21.  28  erwähnt.  Wie  am  Ende  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.,  so 
muss  auch  in  der  Kaiserzeit  für  den  Handelsverkehr  am  Hafen 
durch  solche  Mustermaße  gesorgt  gewesen  sein.  Ein  geeigneter 
Platz  für  ihre  Aufstellung  wäre  jedenfalls  in  oder  bei  dem  My^y. 
des  Magnos.  Ob  es  damals  auch  ein  eigenes  Gebäude  oder  Local 
für  den  Epimeleten  des  Peiraieus,  ob  es  überhaupt  diesen  Beamten 
noch  gab,  muss  unentschieden  bleiben  s.  Anm.  15.  —  Selbstverständ- 
lich kann  tutco;  hier  auch  in  der  Bedeutung  von  Statue  oder  Relief 
stehen,  so  dass  etwa  zu  ergänzen  wäre  tüjioi  xol  [Ypa^ai],  Vielleicht 
wäre  dann  ein  oder  der  andere  geneigt,  das  Setyfxa  der  Inschrift 
mit  der  (xaxpa  aroa  des  Pausanias  zu  identificieren. 

*®  S.  213.  Volksbeschluss  zu  Ehren  des  Lykurgos  C.  I.  A.  11, 1 
n.  240  vom  Jahre  307/6,  vgl.  vit.  X  orr.  p.  384  R.  und  p.  346  R. 
Ebendaher  stammt  auch  die  Nachricht  von  den  400  Trieren  bei  Strab. 
IX  p.  395.  —  Über  die  Niken,  welche  Lykurg  aus  dem  angesam- 
melten Golde  herstellen  ließ,  sowie  darüber,  dass  sie  sehr  schnell 
wieder  aus  den  Übergabsurkunden  verschwinden,  handelt  P.  Foucart 
Bull,  de  corr.  hellen.  XII  S.  292  f. 

*•  S.  213.  W.  Dörpfeld  bei  A.  Müller  Lehrbuch  der  griech. 
Bühnenalterthümer  (C.  F.  Hermanns  Lehrbuch  der  griech.  Antiqu. 
III,  2)  Freiburg  1886  S.  415  f ,  welcher  allerdings  die  Abtheilung 
des  Zuschauerraumes  in  dreizehn  xepxioe;  für  ursprünglich  hält. 
Die  Reliefs  des  Proskenion  stammen  aus  der  Zeit  Hadrians: 
Fr.  Matz  ann.  d.  inst.  1870  S.  97  ff.  —  Die  Inschriften  der  Proedrie : 
C.  I.  A.  III,  1  n.  240 — 298 ;  sonstige  Inschriften  auf  den  Sitzen  des 
Theaters  n.  299—384. 

"  S.  214.  Pseudo-Dikaiarchosfr.59,1  C.  Müller.  Plut.  de  exilio 
6.  Dion  Chrys.  or.  31  I  p.  651  R.  Inschriften :  C.  L  A.  III,  1  n.  89 
iKl[lsXr^xr^i  Auxeiou  (Zeit  des  Augustus  vgl.  n.  63.  106.  107.  109.  110) 
n.  292  ?cpeu5  'AjuöXXtovo;  Auxr[ou  (Zeit  des  Augustus,  Dittenberger  S.  84).  — 
Lukian  Anacharsis  7 :  0  [xev  /(opo;  aÜTo;  —  pjxvaatov  69*  Tjrxwv  ovojxaJ^sTat, 
xot  e<r:tv  Upbv  'AtcöXXwvo;  toü  Auxeiou  •  xa\  *b  ayaXjxa  —  au^üi  opa^  xtX.  ^ 

16* 
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•*  S.  214.  Der  Volksbeschluss  über  die  Betheiligung  der 
Epheben  an  den  Eleusinien  III,  1  n.  5  (Zeit  M.  Aureis,  s.  oben 
Anm.  13)  soll  nach  Z.  37 — 40  in  drei  Exemplaren  im  Eleusinion  in 
der  Stadt,  im  Diogeneion  und  im  Heiligthum  zu  Eleusis  auf- 
gestellt werden. 

"S  216.  Panathenaisches  Stadion  des  Attiko.s  Herodes: 
S.  oben  I.  Cap.  Anm.  2;  vgl.  C.  Cui-tius  Philologus  1870  S.  704; 
E.  Ziller  Ausgrabungen  am  panathenaischen  Stadion  Berlin  1870.  — 
Skeuothek  des  Philon:  'A.  -McA£-:<$;:ouao;  'II  oxsuoÖTlxr,  tou  <^{Afovö; 
Athen  1882.  Hermes  XVn  S.  55  ff.  XIX  S.  148  ff.  Ath.  Mitth.  VUI 
S.  147  ff.  C.  I.  A.  II,  2  n.  1054. 

"  S.  217.  Th.  HomoUe  BuU.  de  corr.  hellen.  X  S.  6  ff.  (vgl. 
S.  31)  hat  nachgewiesen,  dass  der  Archon  Agathokles  (C.  I.  A.  IT,  1 
n.  470)  ganz  nahe  an  den  Archon  Eugamos  119/8  v.  Chr.  heran- 
zurücken ist.  Es  kann  sich  in  der  That  nur  um  einen  Spielraum 
von  drei,  höchstens  vier  Jahren  handeln.  In  dieselbe  Zeit  ist  Niko- 
demos  (n.  471)  zu  setzen,  also  beide  vor  die  Archonten  Echekrates 
(101/100)  und  Medeios  (100/99  n.  467  vgl.  C.  I.  A.  H,  2  n.  985.  Bull, 
de  corr.  heU.  IH  S.  379.  VII  S.  12.  Ath.  Mitth.  XII  S.  318  n.  407. 
ez>.  apy .  1887  S.  111  n.  32.  vit.  X  orr.  p.  352  R).  —  Die  Inschriften 
der  dritten  Classe  (n.  478—480)  sind  abgefasst:  Jahr  nach  Nikan- 
dros  (n.  478),  Jahr  nach  Apolexis  (n.  479),  Jahr  nach  Polycharmos 
(n.  480).  Von  Apolexis  sagt  U.  Köhler  Hermes  V  S.  333,  dass  er 
„schwerlich  über  die  zweite  Hälfte  des  1.  Jahrhunderts  hinauf- 
reiche", zu  n.  487  bestimmt  er  die  Zeit,  „ad  partem  priorem  saeculi 
primi  pertinet".  (Aüaavopo;  'A::oa7J&oö;,  vermuthlich  sein  Sohn,  ist 
Archon  in  den  dreißiger  Jahren  des  1.  Jahrhunderts  v.  Chr.  C.  I.  A. 
n,  1  n.  4891^.)  —  Ein  Polycharmos  ist  als  praetor  von  Athen  be- 
zeugt bei  Cicero  (ad.  Att.  V,  11,  6  vgl.  19,  3.  ad  famü.  XHI,  1)  in 
Briefen,  die  im  Jahre  51  v.  Chr.  geschrieben  sind.  Hält  man  ihn 
für  identisch  mit  dem  der  Inschrift,  wobei  man  annehmen  muss, 
dass  Cicero  den  aji/tDV  l7:a)Vü|i.o;  praetor  genannt  habe,  so  ist  er  in 
die  Jahre  53/52  oder  52/51  v.  Chr.  zu  setzen  —  früher  ist  es  nicht 
möglich,  da  das  Jahr  54/3  nach  W.  Dittenberger  C.  I.  A.  m,  1  n.  1015 
bereits  von  einem  anderen  Archon  occupiert  ist  —  die. Inschrift 
selbst  in  das  nächstfolgende  Jahr.  Der  letzte  inschriftlich  erwähnte 
Archon  der  zweiten  Classe  ist  Herakleitos  (n.  468.  Jahr  95/4  nach 
Th.  Homolle  Bull.  X  S.  6,  die  Inschrift  selbst  aus  dem  folgenden 
Jahre).  Das  Formular  der  Ephebendecrete  der  dritten  Classe,  von 


Anmerkmigen  zum  Itl.  Capitel.  245 

dem  uns  drei  Exemplare  erhalten  sind,  müsste  nach,  diesen  An- 
Setzungen  ungefähr  vierzig  Jahre  lang  Geltung  gehabt  haben.  Die 
Archonten  Nikandros  imd  Apolexis  wären  in  die  Zeit  zwischen 
92/1—65/4  zu  setzen:  denn  die  Archonten  der  Jahre  64/3—54/3 
sind  bekannt  (C.  I.  A.  III,  1  n.  1015).  In  diesen  Zeitraum  fallt  aber 
die  Sullanische  Katastrophe  (die  TuspcTraji?,  wie  sie  C.  I.  A.  11,  1 
n.  628  genannt  wird),  mit  ihren  tief  eingreifenden  Erschütterungen 
des  athenischen  Staates.  (Paus.  I,  20,  6 :  av^TOtis  ('Apiorwov)  ou  ;iÄvra?, 
aXX'  oaov  8%o;  ^v  xol  Ö7[{xoü  to  Tapa/^woe;  (vgl.  Poseidon ios  bei  Ath.  V 
p.  212  ff.)  •  'Ad-Tjvawov  ok  a»v  Tt;  Xöyo;,  Tcapä  toü?  'Pw[jiaioü;  lx;«'jr:oüatv  l^eXoviai. 
Rückkehr  der  Aristokraten  83  v.  Chr.  U.  Köhler  zu  C.  I.  A.  11,  1 
n.  481).  Von  einer  Veränderung  der  Staatsverfassung  zeigen  aber 
die  angeführten  Psephismata  keine  Spur.  Sie  tritt  erst  in  der 
Inschrift  n.  481  (Jahr  nach  Apollodoros)  hervor,  in  welcher  der 
Senate  allein  die  Beschlüsse  fasst  und  der  eine  aTpaTTjyb;  im  to-j^ 
oTiXiTa;,  sowie  der  x^puS  ttJ;  e$  'ApEiou  Tuayoü  ßouX^  mit  der  Verkündung 
betraut  werden.  U.  Köhler  ist  wegen  der  von  ihm  angenommenen 
Datierung  des  Archon  Agathokles  genöthigt,  diese  Inschrift  nach 
52/1  (zwischen  48  und  42  v.  Chr.)  anzusetzen  und  meint,  dass  Cäsar 
die  aristokratische  Verfassungsänderung,  welche  sie  bekundet,  nach 
der  Pharsalischen  Schlacht  48  v.  Chr.  vorgenommen  habe,  während 
es  doch  das  Natürlichste  ist,  an  Sulla  als  den  Urheber  und  das 
Jahr  83  als  die  Zeit  dieser  neuen  Constitution  zu  denken.  Mit 
Recht  hat  schließlich  ü.  Köhler  selbst  daran  Anstoß  genommen, 
dass  die  n.  481  Z.  58  erwähnten  iluXXeia  bei  seiner  Datierung  der 
Inschrift  noch  30  Jahre  nach  dem  Tode  des  Dictators  gefeiert 
worden  sein  müssten.  Alle  diese  Schwierigkeiten  werden  behoben, 
wenn  wir  n.  480  vor  83  resp.  86  v.  Chr.  ansetzen.  Bei  Cic.  a.  a.  O. 
steht:  Polycharmo  praetore.  Die  naheliegendste  Übersetzung  ist 
T-paTTjYOüVüo;  (seil,  im  tou;  ojiXiTa?)  noXu/ap[jLou  und  in  der  That  ist  die 
Inschrift  n.  481,  die  jedenfalls  nach  83  abgefasst  ist,  durcli  den 
ap/wv  und  den  Strategen  datiert.  Polycharmos  war  also  in  den 
Jahren  53/2  oder  52/1  oder  kurz  vorher  Stratege.  Die  Zeit  seines 
Archontats,  wenn  man  an  der  Identität  der  Person  festhalten  will 
(der  Name  scheint  in  Attika  selten  zu  sein),  lässt  sich  aus  Ciceros 
Angabe  nicht  gewinnen.  Ich  bin  geneigt,  es  vor,  aber  möglichst 
nahe  an  das  Jahr  83  i:u  setzen.  Es  würde  somit  auch  die  dritte 
Classe  der  Ephebendecrete  noch  in  die  vor-SuUanische  Zeit  gehören 
und  es  ist  dann  möglich,  n.  481  näher  an  das  Todesjahr  Sullas 
(78  V.  Chr.)  heranzurücken.  Dem  scheint  nur  Folgendes  entgegen- 
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zustehen.  Durch  eine  scharfsinnige  Combination  dreier  kleiner  zu 
n.  481  gehöriger  Fragmente,  hat  ü.  Köhler  S.  297  die  Namen 

['A(5toßap^aV7)]s  xoi  'Ap[tjapa^yj; 
,3aai[XE(o?  'A]ptoßap^a[voü] 
l^]üa[e,3oü?  xa]\  <I>iXopw{x[aiöu   uloi] 

gewonnen,  welche  er  als  die  Söhne  des  Königs  Ariobarzanes  III 
Eusebes  Philororaaios  51 — 42  v.  Chr.  fasst  (vgl.  C.  I.  A.  III,  1 
n.  544);  das  würde  wieder  auf  ein  Jahr  nach  51  v.  Chr.  führen. 
Erwägt  man  aber  die  oben  nachgewiesenen  Schwierigkeiten,  welche 
diese  Datierung  im  Gefolge  hat,  so  ist  es  wohl  nicht  zu  kühn, 
wenn  wir  in  den  Genannten  die  Söhne  Ariobarzanes'  I.  (91—59  v.  Chr.) 
erkennen,  welcher  allerdings  C.  I.  A.  IQ,  1  n.  541.  542  und  auf  den 
Münzen  (F.  Imhoof- Blumer  Portraitköpfe  auf  antiken  Münzen 
hellenischer  und  hellenistischer  Völker  Leipzig  1885  S.  39  Taf.  V, 
26.  27)  nur  den  Beinamen  <I>tXopa>{jLato;  führt.  Der  an  erster  Stelle 
angeführte  wäre  dann  der  spätere  König  Ariobarzanes  II.  Philo- 
pator (C.  I.  A.  III,  1  n.  541.  542.  543,  seit  62  Mitregent  des  Vaters, 
59—51  allein  regierend),  welcher  das  während  der  Sullanischen 
Belagerung  zerstörte  Odeion  des  Perikles  wieder  aufgebaut  hat 
(s.  unten).  —  N.  482  ist  wegen  Z.  22.  23:  'AvtwviTja  -a  nava[ÖTr|Vaixa 
'AvT(ov]ioü  ^eoü  veoü  Acovüao[ü]  zwischen  39 — 32  v.  Chr.  anzusetzen. 
U.  Köhler  C.  I.  A.  II  1,  S.  301. 

^*  S.  217.  J.  Toepifer  Quaest.  Pisistrateae  S.  21,  2  bezieht, 
ich  glaube  mit  Recht,  das  -p'izatov  der  Ephebeninschriften  auf  das 
von  Pausanias  I,  36, 1  und  in  der  Inschrift  Icp.  ap/.  1884  S.  170  Z.  33 
erwähnte  TpÖTuaiov  kolzo.  Rspatov,  welches  Themistokles  auf  Salamis 
errichtete. 

*'  S.  217.  P  e  i  r  a  i  a  für  Dionysos  i\L  Uapaiil  oder  IlEipaVxo;. 
C.  I.  A.  II,  1  n.  467,  16. 17.  468,  10.  11.  469,  13.  14.  470,  12.  13.  63  ff. 
76.  80  vgl.  A.  Mommsen  Heortologie  S.  331  f.  Über  das  Diony- 
sieion  im  Peiraieus  A.  Milchhöfer  Peiraieus  S.  31.  33  und  die 
Inschrift  ecp.  ap/^.  1884  S.  170  Z.  42,  -  Munichia  n.  465,  19.  20. 
467,  20.  21.  468,  13.  470,  16.  471,  29.  30.  —  Diisoteria  für  Zeus 
und  Athena  im  Peiraieus  n.  465, 23.  469,20.21.  471,30.78  s.Anm.8. 

ü.  Köhler  Rh.  Mus.  1884  S.  296.  -  Mey  aXoi  ö-eo^  [ £v  tw  Xi(jl]^vi 

n.  469,  18  mit  der  Bemerkung  U.  Köhlers;  471, 29.  —  Tpöjraiov  und 
Zel?  Tpö^rato;:  n.  467,  27.  28.  468,  16.  469,  17.  18.  471,  28. 29.  71.  — 
A^ocvTsta  auf  Salamis:  n.  466,  24.  25.  467,  24-26.  468,  14.  15.  469, 
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20-22.  76 £f.  470,  16.  63 ff.  471,  80—32.  73.  4&0,  20.  -  Exercitien 
mit  den  Schiffen:  n.  466,  33.  34.  467,  37.  38.  470,  19.  20.  —  Wett- 
rüdern  gehört  zu  den  Festbegehungen  bei  den  Diisoteria,  den 
Munichia,  dem  Opfer  für  Zeus  Tp(i;raio;,  bei  den  Aianteia,  vermuth- 
lich  auch  beim  Fest  der  [xeyaXot  ^eoi:  allgemein  n.  471,  71.  72  eTuotTJaavTo 
ok  xoi  atjiiXXa;  twv  ttXouov  £v  toi;  Y[evo[jL£]vai;  e[tx  Iljsipatei  ^ü[aiai?  xoi  ;:o]pL7cai(;.  — 
Schiffsparade  vor  Rath  imd  Volk:  n.  469,  59.  60.  470,21.22.— 
Wachdienst  in  der  Stadt  und  im  Peiraieus :  n.  479,  31.  — 
Volksversammlungen  in  der  Stadt  und  im  Peiraieus:  n.  465, 
31.  32.  467,  35.  36.  468,  21.  22.   469,  20.  21. 

••  S.  218.  Danach  ist  auch  C.  l.  A.  II,  1  n.  482  Z.  45—47  zu 
ergänzen. 

^^  S.  219.  AttikosHerodes  und  die  Epheben:  Philostr.  vit. 
soph.  II,  1  p.  236,  26 K.  —  M.  Aurelius  übernimmt  die  Besoldung 
athenischer  Professoren  auf  die  Staatscasse:  Dion  Cass.  LXXI,  31 
vgl.  W.  Dittenberger  Hermes  I   S.  405  ff.  zu  C.  I.  A.  Ilf,  1  n.  5.  6. 

"  S.  220.  Ath.  Mitth.  VIII  S.  287,  zwischen  143  und  160  n.  Chr. 
nach  C.  Wachsmuth  ebenda  IX  S.  94,  welcher  mit  Recht  in  der 
Tü/rj  -:^5  z6XBoii  diejenige  Tii/r^  erkennt,  der  Attikos  Herodes  über 
dem  Stadion  einen  Tempel  weihte. 

*«  S.  220.  A.  Milchhöfer  Peiraieus  S.  33.  50.  51 :  Funde  von 
Büsten  des  Augustus.  des  Trajan,  zweier  römischer  Portraitköpfe 
und  zweier  römischer  Gewandstatuen.  Die  Statue  des  Claudius, 
geweiht  von  Diokles,  IrccjjLsXr^Tfj?  oder  arpaTrjyo;  Itui  tov  Uziotxdo:  ot; 
C.  I.  A.  in,  1  n.  440  kann  auch  in  der  Stadt  gestanden  haben. 
Reste  von  römischen  Villen-  und  Thermenanlagen.  Aufstellung 
einer  Statue  HI,  1  n.  784, 

*°  S.  221.  ZeusSoter  undAthenaSoteira:  Anm.  8.  9.  — 
Artemis  Munichia:  C.  I.  A.  III,  1  n.  1160  I  50.  51  zwei  vaüfxa/TJ- 
aavTe?  Moüvi'/^ia  (192/3  n.  Chr.);  n.  366  öaoocpöpoü  l[x  n£[t]pa[t£t]  („rö- 
mische Zeit") ;  II,  3  n.  1541b  Weihung  an  Munichos.  —  Aphro- 
dite: oben  Anm.  8.  C.  I.  A.  II,  3  n.  1560.  1588.  Wir  kennen  min- 
destens zwei  alte  Heiligthümer  der  Aphrodite  im  Peiraieus:  die 
Gründung  des  Themistokles  zur  Zeit  der  Schlacht  bei  Salamis  und 
den  Tempel  des  Konon  (393).  Dass  sie  in  keinem  örtlichen  Zu- 
sammenhang gestanden  zu  haben  brauchen,  wurde  oben  hervor- 
gehoben. Dass  Ammonios  (die  Stelle  s.  Anm.  8)  die  Weihung  von 
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Themistokles  nach,  die  Inschrift  b.  ipy.  1884  S.  170  Z.  45  (Anm.  13) 
vor  der  Schlacht  bei  Salamis  vornehmen  lässt,  scheint  auch  mir, 
wie  C.  Wachsmuth  an  der  angeführten  Stelle  kein  Grund,  an  der 
Identität  beider  Stiftungen  zu  zweifeln.  In  den  Buchstaben,  welche 
am  Anfang  von  Z.  45  stehen,  ist  wohl  ein  Rest  des  ungewöhn- 
lichen Beinamens  der  Aphrodite  zu  erkennen.  Ammonios  spricht 
von  einem  'A-ap/ou  (?)  'AspooiTTi;  tsjx^v.  —  Dionysos:  Anm.  25 ;  C.  I.  A. 
II,  1  n.  164;  I9.  ao/.  1884  S.  170  Z.  42.  —  Mrr-h?  ^^'^^v:  C.  I.  A. 
II,  3  n.  1594;  m,  1  n.888  (Zeit  des  Augustus);  94  (Zeit  der  Antonine;^: 
ferner  die  eOavTr^To;  k-rpavT,  HI,  1  n.  134—137.  —  Asklepios  und 
sonstige  Heilgötter:  Anm.  14. 

"»  S.  221.  \kyoL^•^^  Tu/r,:  ^9.  ao/.  1884  S.170Z.44.  Ein  zweites 
Heiligthum  der  Agathe  Tyche  ist  in  derselben  Inschrift  Z.  48 
zwischen  den  langen  Mauern  erwähnt.  (Dasselbe:  C.  I.  A.  in,  1 
n.  192.)  Fund  eines  'AyaiVo;  Aatatov  im  Peiraieus :  Milchhöfer  Peiraieus 
S.  42.  Zu  den  ":£(jLevr,  Br^Tsw;,  welche  in  derselben  Zeile  der  Inschrift 
erwähnt  werden  und  gleichfalls  zwischen  den  Schenkelmauem 
lagen,  vgl.  Milchhöfer  S.  37.  —  [Aeü/.oJO'sa  Dittenberger  C.  I.  A.  lU,  1 
n.  368  („römische  Zeit")  nach  dem  Vorschlage  Geizers.  Milchhöfer 
S.  62  Anm.  94  liest  ^tk.  Ihr  vermutliliches  Heiligthum:  v.  Alten 
S.  14.  Milchhöfer  S.  62.  —  'l-paT;;  Hyejic^v  C.  I.  A.  III,  1  n.  197.  'AiS-r.va 
'lle  . . .:  C.  I.  A.  m,  1  n.  340  („römische  Zeit"). 

«2  S.  221.  IMXt^Iol:  C.  I.  A.  IH,  1  n.  1280».  Artemis  Nana: 
C.  I.  A.  II,  3  n.  1613  =  III,  1  n.  131.  —  Zeus  Dolichenos:  Milch- 
höfer S.  42.  —  Ich  bemerke  ausdrücklich,  dass  ich  nur  diejenigen 
Götterdienste  angeführt  habe,  welche  sich  in  nach-Sullanischer 
Zeit  belegen  lassen.  Daher  habe  ich  übergangen  z.  B.  den  Men 
Tyrannos  C.  I.  A.  H,  3  n.  1587;  den  Heros  Eurymedon  II,  3  n.  1516; 
Hermes  Soter  I.  Gr.  A.  n.  349.  C.  I.  A.  II,  3  n.  1549 ;  Artemis  Horaia 
11,3  n.  1571^;  den  Heros  Akratopotes  Polemon  fr.  40;  Bendis  Xen. 
Hell.  II,  4,  11  und  sonst;  Zeus  Labraundes  C.  I.  A.  II,  1  n.  613; 
Hestia  II,  1  n.  589 ;  das  Heiligtimm  des  Dion3\sos  II,  3  n.  1336  u.  a. 


IV. 


„M.it  Athen  verhält  es  sich  nicht  viel  anders",  meint 
Kalkmann  S.  66,  als  mit  dem  Peiraieus.  Der  einzige 
Unterschied  bestehe  darin,  dass  bei  der  Kürze  der  An- 
gaben über  den  Peiraieus  sich  nur  allgemein  angeben 
ließ,  dass  Pausanias  den  Zustand  vor  der  Zerstörung 
durch  Sulla  beschreibe,  in  Athen  dagegen  aus  der  Er- 
wähnung und  Nichterwähnung  von  Gebäuden  und  Mo- 
numenten eine  genaue  Bestimmung  des  Zeitpunktes  zu 
gewinnen  sei,  mit  dem  die  Periegese  „abbreche".  Das 
entscheidende  Jahr  müsse  zwischen  175  v.  Chr.  (Re- 
gierungsantritt Antiochos'  IV.  Epiphanes)  und  159  v.  Chr. 
(Tod  Eumenes'  II.)  liegen  und  zwar,  weil  Pausanias  I,  23,  3 
die  vergoldete  Aigis  mit  dem  Gorgoneion  über  dem 
Theater  erwähnt,  welche  wie  V,  12,  4  nachträglich  be- 
merkt wird,  von  demselben  Antiochos  geweiht  ist,  welcher 
den  kostbaren  Vorhang  im  Tempel  des  Zeus  von  Olympia 
geschenkt  hat,  und  weil  er  die  „Eumenischen  Hallen" 
nicht  erwähnt  (Kalkmann  S.  58).  Um  zu  diesen  An- 
sätzen zu  gelangen,  bedarf  es  freilich  zweier  unbeweis- 
barer Annahmen.  Es  ist  dabei  erstens  vorausgesetzt, 
dass  der  von  Pausanias  im  fünften  Buche  ohne  nähere 
Bezeichnung  angeführte  Antiochos  gerade  der  vierte 
seines  Namens  sei  und  dass  die  betrelienden  Hallen  ge- 
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rade  von  Eumenes  II.  erbaut  seien :  weder  das  eine,  noch 
das  andere  ist  irgendwo  bestimmt  überliefert.' 

Trotzdem  fühlt  sich  Kalkmann  im  Hinblick  auf  die 
angebliche  Thatsache,  dass  Pausanias  „über  Stiftungen 
des  ersten  vor-  und  nachchristlichen  Jahrhunderts  gänz- 
liches Stillschweigen  beobachtet"  (S.  57),  zu  der  Behaup- 
tung berechtigt,  welche  wir  bereits  oben  S.  195  ange- 
führt haben,  dass  „das  wesentliche  Material  der  Periegese 
der  Zeit  vor  dem  ersten  Drittel  des  zweiten  Jahrhunderts 
V.  Chr.  angehöre".  Dazu  seien  dann  einige  Nachträge 
über  Stiftungen  und  Bauten  des  Kaisers  Hadrian  und 
des  Attikos  Herodes  hinzugefügt  worden  (S.  58). 

Ehe  wir  zur  eingehenden  Prüfung  der  Frage  über- 
gehen, ob  denn  wirklich  in  der  Stadtbeschreibung  des 
Pausanias  die  genannten  zwei  Jahrhunderte  vollständig 
übergangen  sind  und  ob  sich  im  Laufe  des  2.  Jahrhunderts 
V.  Chr.  ein  Jahr  bestimmen  lässt,  von  dem  an  Pausanias 
nichts  mehr  zu  berichten  weiß,  weil  ihn  seine  „Quelle" 
im  Stiche  lässt,  ist  es  nothwendig,  sich  ein  Urtheil  zu 
bilden  über  die  Stärke  desjenigen  Beweismittels,  welches 
Kalkmann  und  alle,  die  mit  ihm  gleicher  Meinung  sind, 
fast  ausschließlich  verwenden.  Es  handelt  sich  dämm, 
festzustellen,  welche  Folgerungen  aus  dem  Schweigen 
des  Pausanias,  soweit  dabei  zunächst  Athen  und  Attika 
in  Betracht  kommen,  überhaupt  gezogen  werden  dürfen. 

Die  Lückenhaftigkeit  der  Periegese  von  Athen  ist 
natürlich  von  allen,  welche  sich  mit  Pausanias  beschäftigt 
haben,  bemerkt  und  jenachdem  beklagt  oder  gerügt 
worden.  Sehen  wir  uns  in  Pausanias'  Werk  nach  einer 
Erklärung  für  diese  betrübende  Thatsache  um,  so  finden 
wir  keine  andere,  als  den  wiederholt,  namentlich  im 
ersten  Buche  ausgesprochenen  Grundsatz  (oben  S.  4.  69), 
nicht    alle  Denkmäler,    sondern   nur  die   bedeutendsten 
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unter  denselben  anzuführen.  Da  unser  Schriftsteller  aber 
nicht  ausdrücklich  die  Gesichtspunkte  angiebt,  nach 
denen  er  bei  dieser  Auswahl  verfahren  ist,  sondern  sich 
gewöhnlich  in  allgemeinen  Ausdrücken^  wie  a^ioXoYcorara, 
sTt'/favsoTata  bewegt,  so  ist  es  bei  dem  Mistrauen,  mit 
welchem  man  neuerdings  alle  Aussagen  des  Pausanias 
über  sich  und  sein  Werk  betrachtet,  begreiflich,  dass 
auch  diese  Angaben  keinen  Glauben  mehr  finden.  Man 
sieht  in  ihnen  eine  Finte,  durch  welche  die  Mangel- 
haftigkeit des  „Materiales"  verdeckt  werden  soll.  Pausa- 
nias habe  in  dem  Bewusstsein,  dass  er  aus  seinen  „Quellen" 
keine  vollständige  Beschreibung  des  Athen  seiner  Zeit 
geben  konnte,  sich  durch  solche  Äußerungen  seinen 
Kritikern  gegenüber  ein  Hinterpförtchen  offen  halten 
wollen. 

Mit  allgemeinen  Wendungen  ist  gegen  diese  Ansicht 
nichts  auszurichten.  Es  gilt  sich  eine  deutliche  Vor- 
stellung zu  verschaffen  von  dem,  was  Pausanias  erwähnt, 
und  vor  allem  von  dem,  was  er  nicht  erwähnt.  Zu 
diesem  Zwecke  habe  ich  in  der  Anmerkung  ^  das  bei 
Pausanias  in  der  Beschreibung  von  Athen  Fehlende  zu- 
sammengestellt, wobei  es  mir  nicht  so  sehr  auf  Voll- 
ständigkeit angekommen  ist  als  auf  die  Hervorhebung 
einer  Reihe  von  Gesichtspunkten.  Zunächst  erhellt  aus 
diesen  Zusammenstellungen,  dass  Pausanias  nicht  nur 
von  einer  topographischen  Schilderung  der  Stadt  ganz 
absieht  und  in  Folge  dessen  von  den  Bergen,  Straßen, 
Plätzen,  Quartieren,  Thoren,  Stadtmauern  nur  ganz  ge- 
legentlich berichtet,  sondern  dass  ganze  Gruppen  von 
Monumenten  vollständig  oder  fast  vollständig  übergan- 
gen sind. 

Bemerkenswert  scheint  mir  da  besonders,  dass  sich 
unter  diesen  auch  eine  Gruppe  local  zusammengehöriger 
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Culte  und  Gründungen  befindet,  nämlich  die,  welche 
westlich  von  einer  das  sogenannte  Theseion  mit  dem 
Philopappos  verbindenden  Linie  liegen.  Die  gewöhnliche 
Annahme,  dass  Pausanias  diesen  Stadttheil  nicht  „be- 
sucht" habe^  bietet,  wie  ich  nicht  auszuführen  brauche, 
keine  Erklärung;  sie  ist  nur  eine  andere  Formulierung 
für  die  befremdliche  Thatsache  des  Fehlens.  Ich  glaube, 
dass  Pausanias,  welcher  die  viel  unbedeutendere  Terrasse, 
im  Poikilonpasse  ^a;  a^tov  nennt,  z.  B.  die  mächtige 
Stützmauer  der  sogenannten  Pnyx  erwähnt  hätte  —  wenn 
sie  damals  zu  sehen  gewesen  wäre.  Dies  mag  auch  von 
einem  und  dem  anderen  Heiligthume  gelten:  denn  wir 
haben  keine  Mittel,  die  Höhe  der  damaligen  Verschüttung 
in  diesem  verlassenen  Stadttheile  zu  schätzen  und  er- 
fahren aus  der  im  vorhergehenden  Capitel  behandelten 
Inschrift  der  i'f .  af//.  1884,  wie  viel  von  ehemals  ge- 
heiligtem Gebiete  im  2.  Jahrhundert  nach  Chr.  von 
Privaten  occupiert  war.  Jedenfalls  steht  soviel  fest,  dass 
in  diesem  Falle  die  Hypothese,  mit  der  wir  uns  hier 
beschäftigen,  den  Dienst  versagt.  Denn  wie  der  Augen- 
schein, die  Nachrichten  der  Schriftsteller  und  die  An- 
gaben der  Inschriften  beweisen,  handelt  es  sich  hier 
um  Gründungen,  die  zum  Theil  auf  die  älteste  Zeit  zurück- 
gehen, wie  die  sogenannte  Pnyx,  zum  Theil  bereits  im 
5.  Jahrhunderte  erwähnt  werden  und  zweifellos  bedeu- 
tend waren,  wie  das  Herakleion  in  Melite.  Es  ist  also 
nicht  einzusehen,  warum  sie  in  einer  ausführlichen  Be- 
schreibung der  Stadt  aus  dem  2.  vorchristlichen  Jahr- 
hundert nicht  vorgekommen  sein  sollten. 

Eine  andere  Gruppe  umfasst  zeitlich  zusammen- 
gehörige Bauten  und  Monumente.  Ich  meine  die,  welche 
von  Peisistratos  und  den  Peisistratiden  herrühren,  da- 
runter so   allbekannte   Stiftungen,    wie  z.  B.  den   Altar 


Der  Schluss  ex  silentio.  253 

der  zwölf  öötter  auf  dem  Markte,  welchen  Herodotos 
und  Thukydides  und  andere  Schriftsteller  erwähnen. 
Auch  hielr  hilft  uns  die  Abschreibetheorie  nicht  weiter. 

Ebensowenig  ist  es  möglich  das  Fehlen  der  sachlich 
zusammengehörigen  Gruppen,  welche  in  der  Anmerkung 
hervorgehoben  sind,  durch  die  Annahme  zu  erklären, 
dass  Pausanias  ein  mit  dem  ersten  Drittel  des  2.  Jahr- 
hunderts abschließendes  Buch  ausschrieb.  Denn  die  einen 
erstrecken  sich  über  alle  Jahrhunderte  vor  wie  nach 
dem  angenommenen  Termin:  ja,  die  Institutionen,  für 
welche  sie  Zeugnis  ablegen,  haben  gerade  im  4.  und  3. 
Jahrhunderte  ihre  volle  Entwicklung  erreicht.  So  be- 
schäftigen sich  öffentliche  Documente  mit  der  Ephebie 
seit  dem  3.  Jahrhundert.  Die  in  Athen  wirkenden  philo- 
sophischen Schulen  haben  sämmtlich  ihre  Lehrlocale  und 
feste  Einrichtung  noch  im  Laufe  des  4.  Jahrhundert  er- 
halten. Die  Denkmale,  welche  zur  Erinnerung  an  cho- 
regische  und  sonstige  agonistische  Siege  errichtet  wurden, 
werden  gerade  im  4.  und  3.  Jahrhundert  in  großer  An- 
zahl und  mit  bis  dahin  ungewohntem  Glänze  hergestellt 
u.  s.  w.  Die  anderen  aber,  welche  nach  diese  Zeit 
fallen,  wie  besonders  die  Ehrungen  für  die  Provinz- 
statthalter und  vornehme  Römer  und  Römerinnen,  be- 
rücksichtigt Pausanias  nirgends  in  seinem  Buche,  in  Athen 
so  wenig  wie  in  Neu-Korinth.  Sie  sind  also  für  die 
Erschließung  der  Quelle  der  Periegese  von  Athen  nicht 
verwendbar. 

Die  Frömmigkeit  der  Athener  war  im  Alterthum 
zum  Spriohwort  geworden.  Wir  kennen  eine  fast  un- 
übersehbare Fülle  von  Götterdiensten  und  Heiligthümern, 
welche  einst  in  Athen  und  Attika  bestanden  haben. 
Pausanias  spielt  wiederholt  auf  diese  besonders  in  seinen 
Augen  löbliche  Eigenschaft  an :  aber  seine  eigenen  An- 
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gaben  sind  gerade  in  dieser  Hinsicht  auffallend  dürftig. 
Von  den  Legenden,  die  sich  an  die  heiligen  Stätten  an- 
knüpften, von  den  Cultgebräuchen  und  Festen  hat  er 
so  viel  übergaugen,  dass  ich  darauf  verzichten  musste,  das 
Fehlende  aufzuzählen.  Denn  ich  hätte  zu  diesem  Zwecke 
fast  den  ganzen  attischen  Festkalender  abschreiben 
müssen.  Dagegen  glaube  ich  eine  genügende  Anzahl 
von  Heiligthümem  und  Ciilten  zusammengestellt  zu  haben, 
um  zu  der  Behauptung  berechtigt  zu  sein,  dass  es  hier 
wie  in  den  anderen  Fällen  ein  vergebliches  Bemühen 
wäre,  einen  Zeitpunkt  zu  fixieren,  bis  zu  welchem  die 
Aufzählung  bei  Pausanias  vollständig  oder  doch  nur  an- 
nähernd vollständig  wäre.  Dabei  ist  noch  zu  berück- 
sichtigen, dass  bei  der  Beschreibung  keines  der  TS[jivT^, 
die  Pausanias  erwähnt,  alle  in  denselben  vorhandenen 
Statuen,  Widmungen,  Gebäude  u.  s.  w.  berücksichtigt 
sind.  Überall  können  wir  reichliche  Nachträge  machen. 
Daher  ist  es  z.  B.  unberechtigt,  aus  dem  Fehlen 
des  Tempels  der  Roma  und  des  Augustus  weitgehende 
Schlüsse  zu  ziehen.  Denn  erstens  erwähnt  Pausanias 
überhaupt  keinen  der  zahlreichen  Culte,  welche  für  die 
Kaiser  und  das  kaiserliche  Haus  von  den  Athenern  ein- 
gerichtet wurden.  Außer  dem  Dienst  der  Sebastoi, 
welcher  sich  auf  alle  Divi  bezog,  kennen  wir  noch 
speciell  den  Cult  des  Divus  Julius,  der  Livia  (Julia  Au- 
gusta),  der  Antonia,  des  Tiberius,  des  Drusus  consul, 
des  Nero.  Auch  von  Hadrian  führt  Pausanias  zwar  Sta- 
tuen auf  dem  Markte,  bei  den  Eponymen,  in  und  bei 
dem  Olympieion,  im  Parthenon  an  —  freüich  gab  es 
sehr  viel  mehr—,  von  seinem  Culte  aber  ist  bei  ihm 
nirgends  ausdrücklich  die  Rede,  auch  nicht  von  seinen 
Beinamen  Mvv£o{>3v.o;.  '()X'ja;:io:,  1  lavsXX/jVio;  und  der  Dienst 
des  Antinoos   /opi'.o;   oder  s'p^ßo;   ist  ganz   übergangen. 
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Und  zweitens  fehlt  bei  Pausanias  auch  der  Cult  der 
Roma,  welcher  mit  dem  des  Demos  und  der  Chariten 
verbunden  war,  sowie  der  Cult  der  Mi^rla  'Pcojj.aiwv. 
T(iD|xaia  sind  aber  in  Athen,  wie  inschriftlich  bezeugt  ist, 
bereits  in  der  ersten  Hälfte  des  2.  Jahrhunderts  gefeiert 
worden,  so  dass  von  ihnen  in  der  vorausgesetzten  Quelle 
die  Rede  gewesen  sein  müsste,  und  vor  150  v.  Chr.  gab 
es  schon  in  Athen  eine  oroa  too  'Pa)[j.a'lo').^ 

Bei  dieser  Lage  der  Dinge  muss  es  äußerst  bedenk- 
lich erscheinen,  von  dem  Schweigen  des  Pausanias  über 
Denkmäler  aus  einem  bestimmten  Zeiträume,  und  um- 
fasse er  auch  zwei  Jahrhunderte,  bei  der  Quellenunter- 
suchung für  den  periegetischen  Theil  der  XzziY.y.  auszu- 
gehen. Dies  Bedenken  wird  gesteigert,  wenn  wir  uns 
klar  machen,  welche  Monumente  denn  Pausanias  aus 
diesen  angeblich  übergangenen  zwei  Jahrhunderten  um 
Chr.  Geburt  hätte  anführen  können.  Sie  gehören  mit 
ganz  seltenen  Ausnahmen  jenen  Gruppen  an,  welche 
Pausanias  entweder  auch  in  früheren  Jahrhunderten,  für 
welche  ihm  die  „Vorlage''  zu  Gebote  stand,  consequent 
übergeht,  oder  auf  die  er  in  seinem  Werke  überhaupt 
nicht  Rücksicht  genommen  hat.  Es  handelt  sich  fast 
ausschließlich  um  Statuen  für  die  römischen  Kaiser, 
Beamten  und  Vornehmen,  um  Stiftungen  und  Beschlüsse 
für  den  Kaisercult,  um  Ephebendecrete  und  Belobungen 
für  Kosmeten  und  Agonotheten,  um  kleine  Weihungen 
u.  s.  f.  Es  ist  dies  die  Periode  des  tiefsten  Niederganges 
von  Athen.  Von  ihrem  Beginn  sagt  Pausanias  (VII,  11,  4. 
um  166  V.  Chr.):  Trsvia:  —  i:  t6  sV/arov 'Aör^vaioi  r/jv.xaOTa  y]y.ov, 
in  ihren  Verlauf  fallen  die  Sullanische  Katastrophe  und 
die  Wirren  der  Bürgerkriege,  bei  deren  Entscheidungen 
die  Athener  stets  auf  der  verlierenden  Seite  standen, 
an  ihren  Schluss  setzt  Pausanias   die  Nachblüthe  unter 
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Hadrian  (I,  20,  7):  \\iH;vai  jjiv  o'Stco^  ^)Z0  toO  ;:o>J;xo'j  xa/oo- 

Eine  geringe  Berücksichtigung  der  genannten  zwei 
Jahrhunderte  also  würde  den  Grundsätzen,  welche  Pau- 
sanias  bei  der  Auswahl  der  Monumente  auch  sonst  ge- 
leitet haben,  und  den  thatsäehlichen  Verhältnissen  durch- 
aus  entsprechen.  Nur  ein  vollständiges  Übergehen  dieses 
ganzen  Zeitraumes  müsste  Befremden  errregen.  Davon 
kann  aber  gar  nicht  die  Rede  sein.  Überblicken  wir  den 
Katalog  der  Künstler  und  Kimstwerke,  welche  Pausanias 
erwähnt,  so  finden  wir  in  jedem  Jahrhundert  von  der 
Zeit  vor  den  Perserkriegen  bis  zu  der  Hadrians  Monu- 
mente und  Künstler  angeführt.  Freilich  sind  sie  auf  die 
einzelnen  Abschnitte,  wie  die  Vergleichung  mit  den  uns 
sonst  bekannten  Werken  ergiebt,  sehr  ungleich  vertheilt.* 
Für  die  vorpersische  Zeit  und  das  fünfte  Jahrhundert 
ist  eine  gewisse  Vollständigkeit  erreicht  oder  wenigstens 
erstrebt.  Aber  schon  im  4.  Jahrhundert  geht  die  Zahl 
der  von  Pausanias  erwähnten  Werke  und  Künstlernamen 
herunter,  während  die  Inschriften  und  die  sonstige 
Überlieferung  eine  bedeutende  Steigerung  der  künst- 
lerischen Production  beweisen.  Dieses  Nachlassen  des 
Interesses  von  Seiten  des  Pausanias  trifflb  im  3.  Jahr- 
hundert bereits  mit  einer  merklichen  Abnahme  der  Zahl 
der  aus  den  Inschriften  und  der  Literatur  bekannten 
Künstler  und  Kunstwerke  zusammen.  Doch  ist  das 
Verhältnis  des  von  Pausanias  Erwähnten  und  Nichter- 
wähnten kein  wesentlich  verschiedenes.  Es  kann  eben 
nur  in  diesem,  wie  in  dem  vorhergehenden  Jahrhundert 
von  Vollständigkeit  oder  auch  nur  von  dem  Streben 
nach  derselben  nicht  mehr  die  Hede  sein.  Und  dieselbe 
Erscheinung  setzt  sich  in  den  drei  folgenden  Jahr- 
hunderten  fort:    immer   spärlicher   werden    die   Werke 
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jener  Kategorien^  auf  welche  Pausanias  seine  Aufmerk- 
samkeit vorwiegend  gerichtet  hat,  immer  spärlicher 
werden  auch  die  Erwähnungen  in  seiner  Periegese.  Erst 
mit  der  Zeit  Hadrians  tritt  eine  Änderung  in  dieser  ab- 
steigenden Bewegung  ein. 

Ich  behaupte  also,  dass  die  Zeit,  welche  zwischen 
dem  angeblichen  Epochenjahr  (166  v.  Chr.)  und  dem 
Regierungsantritt  Hadrians  (117  n.  Chr.)  liegt,  keine  ex- 
ceptionelle  Stellung  einnimmt  und  werde  diese  Behaup- 
tung, welche  weitverbreiteten  Ansichten  widerspricht, 
im  Folgenden  zu  erweisen  haben,  wobei  ich  mich  natür- 
lich nicht  auf  die  Erwähnung  von  Kunstwerken  imd 
Künstlern  beschränke. 

In  den  genannten  Zeitraum  gehören  die  Statuen 
Ptolemaios'  VUI.  Philometor,  wie  ihn  Pausanias  (9,  1—3 
vgl.  8,  6)  bezeichnet,  und  seiner  Tochter  Berenike  (9,  3). 
Gemeint  ist,  wie  die  weitläufig  erzählte  Geschichte  seiner 
Regierung  beweist,  derjenige  Ptolemaios,  welcher  den 
Beinamen  Soter  und  Philometor  führte  und  den  Spitz- 
namen Lathyros  erhielt  (117—107.  88-81  v.  Chr.).  Wegen 
der  Vorstellimg,  die  man  sich  von  der  Entstehung  der 
Stadtbeschreibung  gebildet  hat,  wird  hier  der  Perieget 
eines  doppelten  Irrthums  geziehen  (Kalkmann  S.  66,  3). 
Er  soll  bei  Gelegenheit  einer  Statue  Ptolemaios'  VI.  Phi- 
lometor (163 — 146)  die  Geschichte  des  achten  erzählt 
haben  und,  wie  angedeutet  wird,  die  Berenike,  welche 
wir  nur  aus  dieser  Stelle  als  Tochter  des  Lathyros 
kennen,  mit  „einer  der  berühmten  Ptolemäerinnen  des- 
selben Namens''  verwechselt  haben.  Denn  den  sechsten 
Ptolemäer  „zeichnete  Interesse  für  Kunst  und  Wissen- 
schaft aus",  den  achten  aber  „unter  den  Wohlthätem 
Athens  zu  finden,  befremdet".  Dieses  Befremden  wird 
behoben  durch  die  Inschrift  C.  I.  A.  11, 1  n.  464,  in  welcher, 
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wie  U.  Köhler  mit  Recht  angenommen  hat,  gerade  diesem 
Ptolemaios  außer  anderen  Ehren  eine  Reiterstatue  neben 
dem  „alten  Tempel"  auf  der  Akropolis  decretiert  wird.^ 
Ob  die  Berenike,  welche  neben  ihrem  Vater  aufgestellt 
war,  „berühmt"  war  oder  nicht,  ist  ganz  gleichgiltig. 
Dieser  Gesichtspunkt  ist  bei  der  Errichtung  ihrer  Statue 
gar  nicht  in  Betracht  gekommen.  Es  handelte  sich  ein- 
fach um  eine  weitere  Ehrenbezeugung  für  den  Vater. 
Übrigens  ist  uns  auch  von  Ptolemaios  VI.,  soviel  ich 
sehe,  keine  Tochter  Berenike  anderswoher  bekannt  und 
sein  Regierungsantritt  fallt  später  als  das  erste  Drittel 
des  2,  Jahrhimderts.  Die  Reihe  der  ßaotXst;  Ai^orcucDV, 
deren  Standbilder  vor  dem  Odeion  aufgestellt  waren 
(8,  6),  reichte  also  gewiss  bis  zu  Ptolemaios  Lathyros. 
Wir  haben  sie  uns  bei  den  regen  Beziehungen  zwischen 
Athen  und  Alexandreia  mindestens  bis  zu  diesem  Zeit- 
punkte ziemlich  vollständig  zu  denken  und  da  neben 
den  Königen  auch  die  weiblichen  Verwandten  des  könig- 
lichen Hauses  in  dieselbe  aufgenommen  waren,  so  können 
wir  aus  den  Worten  des  Pausanias  für  die  Zeit  nach 
dem  ersten  Drittel  des  2.  Jahrhunderts  etwa  noch  auf  die 
Statuen  Ptolemaios'  VI.  Philometor  und  Ptolemaios'  VII. 
Euergetes  (146 — 117)  und  ihrer  Schwestern  oder  Töchter 
schließen. 

Ferner  ist  hieher  zu  rechnen  die  Grabschrift  der 
Akestion  an  der  heüigen  Straße  (37,  1).  Diese,  sowie 
ihre  Schwägerin  Ktesikleia,  erscheinen  in  der  Inschrift 
C.  I.  A.  II,  2  n.  966  I  23.  26.  Nach  unsicheren  Be- 
rechnungen mit  Hilfe  der  Geschlechterfolge,  wie  sie 
Otfr.  Müller  und  Boeckh  angestellt  haben,  ist  jetzt  durch 
ü.  Köhler  eine  feste  Basis  für  die  Zeitbestimmung  ge- 
wonnen. Die  betreffende  Inschrift  gehört  zu  einer  Gruppe 
gleichzeitiger  Aufzeichnungen  der  aus  altadlichen  Häusern 
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gewählten  Ergastinen,  welche  in  jedem  dritten  Jahre 
der  Olympiaden  den  Peplos  für  die  Panathenäen  webten. 
Nach  paläographischen  Merkmalen  hatte  sie  der  ge- 
nannte Gelehrte  bereits  zwischen  n.  955  („post  medium 
saecnlum  alterum")  und  n.  958,  welche  Ol.  179,  2  =  63/2 
anzusetzen  ist,  eingeordnet.  Ein  in  den  athenischen 
Mittheilungen  (VIII  S.  57  IF.)  neu  herausgegebenes  Pse- 
phisma  (ATj|i.oyd(:/Tj;  a^oycov),  durch  welches  die  Bedeutung 
der  oben  angeführten  Kataloge  klar  wird,  setzt  Köhler 
„um  den  Anfang  des  ersten  Jahrhunderts  v.  Chr."  an, 
ein  Resultat,  mit  dem  wir  uns  für  unsere  Zwecke  be- 
gnügen könnten.  Dazu  kommt  aber,  dass  U.  Köhler  a.  a.  0. 
S.  62  in  dem  Psephisma  C.  I.  A.  II,  1  n.  477,  welches  sich 
auf  denselben  Gegenstand  bezieht,  den  Archontennamen 
[sttI  Ilf^oxXJsO'ic  ocpyovTö?  überzeugend  ergänzt  hat,  womit 
das  Jahr  98/7  v.  Ohr.  als  sicherer  Terminus  gewonnen 
ist.  Dadurch  steht  fest,  dass  Akestion  um  diese  Zeit, 
d.  h.  um  den  Anfang  des  1.  Jahrhunderts  v.  Chr.,  noch 
unverheiratet  war.  Da  sie  nach  Pausanias'  Angaben  es 
zu  einem  ziemlich  hohen  Alter  gebracht  haben  muss, 
so  kann  ihr  Grabstein,  auf  den  sich  Pausanias  bezieht 
und  auf  welchem  die  betreflEenden  Angaben  stehen  mochten, 
schwerlich  vor  der  Mitte  desselben  Jahrhunderts  gesetzt 
sein.^ 

Die  Frau  war  für  Jemanden,  der  an  den  Eleusinischen 
Mysterien  lebhaften  Antheil  nahm,  merkwürdig  genug. 
Ihre  Ahnen  bis  ins  dritte  Glied  waren  Daduchen  ge- 
wesen: während  sie  lebte,  bekleideten  ihr  Bruder,  ihr 
Gemahl  und  ihr  Sohn  dieselbe  Würde.  Mag  man  sie 
ferner  als  dem  Geschlecht  der  Lykomiden  (U.  Köhler 
zu  n.  956)  oder  dem  der  Keryken  (W.  Dittenberger 
Hermes  XX  S.  18)  angehörig  betrachten  — ,  durch  ihre 
Heirat  geht  die  Daduchen  würde  auf  einen  anderen  Zweig 
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de»  Geschlechtes  über,  von  Achamem  auf  Phreanier. 
Sie  gewinnt  dadurch  im  Stammbaum  der  Daduchen  über- 
haupt und  der  Lykomiden  insbesondere  eine  große  Be- 
deutung. Wir  werden  uns  also  nicht  wundem,  ihren 
Namen  bei  Pausanias  zu  finden,  dessen  nahe  Beziehungen 
zu  den  Lykomiden  bekannt  sind. 

Diese  Grabschrift  ist  aber  noch  in  anderer  Hinsicht 
beachtenswert.  Die  Beschreibung  des  öffentlichen  Fried- 
hofs am  Wege  zur  Akademie  und  der  Gräber  an  der 
heiligen  Straße  ist  bei  Pausanias  ziemlich  ausführlich 
und  enthält  eine  B.eihe  gelehrter  Notizen,  wie  die  Be- 
merkungen über  das  Fehlen  des  Nikias  auf  der  Stele 
der  in  Sicilien  Gefallenen  (29,  12),  über  das  Gemälde, 
welches  Heliodoros  '^AXtc,  wer  das  auch  immer  gewesen 
sein  mag,  im  Parthenon  aufgestellt  hatte  (37,  1),  über  den 
Arzt  Mnesitheos  und  seine  Weihung  des  lakchos  (37,  4), 
über  den  sonst  nicht  erwähnten  Kitharöden  Nikokles  (37, 2) 
u.  s.  w.  Dies  und  die  Angabe,  dass  Polemon  ein  Buch 
TTSfy.  nj?  Upd?  65o6  geschrieben  habe,  legt  die  Vermuthung 
nahe,  dass  wenigstens  dieser  Theil  der  Periegese  auf 
Polemon  zurückgehe.^  Directe  Beweise  dafür  giebt  es 
freilich  nicht.  Der  Kerameikosfriedhof  kann  in  keiner 
Beschreibung  Athens,  da  er  eine  Sehenswürdigkeit  ersten 
Ranges  und  für  Athen  besonders  charakteristisch  war, 
gefehlt  haben.  Wir  wissen  speciell,  dass  Menekles  über 
denselben  gehandelt  hat  (Cap.  11  Anm.  6).  Dazu  kommt, 
^  dass  auch  hier  wieder  der  gegen  Westen  gelegene  Theil 
fehlt,  welchen  wir  durch  die  Ausgrabungen  der  griechi- 
schen archäologischen  Gesellschaft  am  genauesten  kennen : 
mit  ihm  z.  B.  das  Grabmal  des  Dexileos,  obwohl  das 
Denkmal,  welches  ihm  und  seinen  Kameraden  gesetzt 
war,  angegeben  ist,  femer  das  Grab  der  von  Staatswegen 
begrabenen  kerkyräischen  Gesandten   und  des  ebenfalls 
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auf  öffentliche  Kosten  bestatteten  Proxenos  von  Salybria 
Pythagoras.® 

Ein  Grab  an  der  heiligen  Straße,  mitten  unter  den 
anderen  und  in  ganz  gleicher  Weise  erwähnt,  wie  die 
anderen,  aus  sicher  nach-Polemonischer  Zeit  kommt  da 
sehr  gelegen,  um  zu  verhüten,  dass  diese  Vermuthung 
zur  Gewissheit  werde.  Mag  auch  eine  und  die  andere 
Notiz  indirect  auf  Polemons  Schrift  zurückgehen,  von 
einer  Abhängigkeit  des  bei  Pausanias  vorliegenden  Ma- 
terials von  dem,  welches  Polemon  gegeben  hatte,  kann 
nicht  die  Rede  sein. 

Pausanias  (24,  3)  führt  drittens  auf  der  Burg  ein  Bild 
der  Ge  an,  welche  zu  Zeas  um  Regen  fleht.  H.  Heyde- 
mann  hat  nachgewiesen,  dass  sich  auf  dieses  Werk  eine 
von  ihm  und  Fr.  Matz  gefundene,  aus  der  Kaiserzeit 
stammende  Felseninschrift  bezieht  und  C.  Curtius,  W.  Dit- 
tenberger  und  W.  Dörpfeld  sind  ihm  darin  mit  Recht 
gefolgt.  Denn  Pausanias  fährt  a.  a.  0.  fort:  Ivraöö-a  xal 
Tt[JLoO«o^  6  Kdvüövo;  xal  aoro^  xsitat  Kövwv.  Nun  ist  die 
Inschrift  neun  Meter  nördlich  von  der  siebenten  Säule 
des  Parthenon  (von  Westen  gerechnet)  in  den  Felsen 
eingemeißelt  und  bis  heute  liegt  der  eine  Theil  der 
Kononbasis  nur  einen  Meter  südlich  von  ihr  vor  der- 
selben Säule.  Pausanias  zählt  hier  aber  strenge  nach  der 
topographischen  Reihenfolge  auf,  wie  die  Erwähnung 
des  Sohnes  vor  dem  Vater  beweist.  Die  Basis  dieses 
Doppeldenkmals  hat  sich  wieder  zusammensetzen  lassen 
und  zeigt  uns  deutlich  den  Weg  des  Pausanias  von 
Westen  her,  auf  welchem  er  in  der  That  erst  Timotheos 
und  dann  Konon  erblickte.* 

Viertens  ist  hier  zu  erwähnen  die  Statue  des  Königs 
Juba  II.  im  Ptolemaion  (17,  2.  26  v.  Chr.— 23  n.  Chr.), 
des    Schriftstellers,    den    Pausanias    vermuthlich   kannte 
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und  benutzte,'®  und  fünftens  und  sechstens  die  Angaben 
über  die  Neuverwendung  der  Statuen  des  Miltiades  und 
Themistokles  (18,  3)  und  die  Umnennung  der  Gruppe 
des  Poseidon  und  Polybotes  (2,  4),  eine  Unsitte,  welche, 
wie  uns  die  zahlreichen  Beispiele  im  G.  I.  A.  beweisen, 
erst  in  der  römischen  Zeit  geübt  wurde. 

Das  persönliche  Motiv,  welches  Pausanias  zur  An- 
führung gerade  dieser  beiden  Beispiele  aus  der  Menge 
der  sich  ihm  darbietenden  bewog,  habe  ich  oben  S.  135 
auseinandergesetzt.  Ebenso  ist  klar,  was  ihn  veranlasste, 
das  Grab  der  Akestion  und  die  Statue  des  Königs  Juba  zu 
erwähnen.  Für  die  Anführung  Ptolemaios'  VIII.  Lathyros 
lassen  sich  verschiedene  Gründe  angeben.  Vielleicht 
wollte  Pausanias  nur  die  Bemerkung  anbringen,  dass  er 
seinen  Beinamen  Philometor  zum  Spotte  erhielt  —  oi 
7ap  xLva  robv  ßa'3iX£(i)v  [i/.OYjd-svta  tafisv  s^;  to(3öv<$£  djtö  (xvjTpö^, 
was  dann  weiter  ausgeführt  wird :  vielleicht  war  er  der 
letzte  in  der  vor  dem  Odeion  aufgestellten  Reihe  .  der 
Ptolemäer.  Das  Wahrscheinlichste  aber  ist,  dass  er  für 
Pausanias  interessant  war,  als  der  Zerstörer  des  ägyp- 
tischen Theben,  w;  [itjSs  G{iO;XVYj|jLa  Xsiv^livai  ö/jßatOK;  r/]? 
TTOTS  £'j5ai[i.ovLa;  TiposXO-o'jaYj?  s?  loaootov  0)?  oicspßaXea^at 
TcXooTij)  TO'j;  'EXXvjvüov  TroXo/p'/jitdroD;,  tö  ts  t£|>öv  zb  sv  AsX^otc 
Ttal  'üfj/oij.svtooc.  Denn  in  der  Schlussbetrachtung  über 
die  einstige  Größe  und  den  späteren  Verfall  von  Megalo- 
polis  (VIII;  33,  2)  werden  wieder  als  oTcsf/Tjf/xöta  ttXookj) 
TÖ  ip/aiov  das  ägyptische  Theben,  das  minyeische  Orcho- 
menos  und  Delos  zusammen  angeführt.  Das  aYaX[j.a  T/^c: 
war  nach  der  Inschrift  und  nach  der  Lehre,  welche  für 
die  Basis  in  den  Felsen  eingemeißelt  ist,  g^inz  unbe- 
deutend. Aber  gerade  dadurch  gewinnt  es  für  uns  eine 
erhöhte  Bedeutung.  Wie  dieses  Werk,  dessen  Spur  wir 
zufällig  wieder  aufgefunden  haben,  so  wird  eine  freilich 


Werke  aus  der  Zeit  von  166  v.  —  117  n.  Chr.  263 

nicht  genauer  zu  bestimmende  Anzahl  von  jenen  Monu- 
menten, welche  wir  chronologisch  nicht  fixieren  können 
(vgl.  Anm.  4),  in  dieselbe  Spätzeit  fallen. 

Endlich  siebentens  bemerkt  Pausanias  20,  4  bei  Ge- 
legenheit des  Odeion  des  Perikles,  welches  er  ein  xata- 
oxsfjaa[ia  nennt :  Tco'.Tjd-rjvat  —  ty)«;  axYjv^;  aoto  I?  (i.t(XY)atv  r/j; 
Sspjoo  Xrjfsrat.  sjcotrjd-/)  5*  xal  SsütÄpov  t6  Yap  ap/atov  orpa- 
TTjYo;  T(i)jjLai(i)y  ivsTcpTTj-js  X()XXa(;  'AdTjva?  sXcov.  Es  folgt  ein 
Excurs  über  den  Mithradatischen  Krieg,  seine  Ursachen 
und  seinen  Verlauf.  Die  Angabe,  dass  Sulla  den  Bau 
verbrannt  habe,  ist  freilich  falsch,  vielmehr  hat  ihn  sein 
Gegner  Aristion  zerstört.  Auch  wird  weder  der  erste 
Erbauer  Perikles,.  noch  der  Wiederhersteller  des  eigen- 
artigen Gebäudes  Ariobarzanes  II.  Philopator  (62—52 
V.  Chr.)  genannt.  Ebenso  sind  die  Statuen  der  Kappa- 
dokischen  Könige  übergangen,  welche  vor  diesem  Ge- 
bäude aufgestellt  waren.  '^  Aber  dies  ändert  nichts  an 
der  Thatsache,  dass  hier  ein  Ereignis  aus  der  Bau- 
geschichte Athens  erwähnt  ist,  welches  in  die  Mitte  des 
1.  Jahrhunderts  v.  Chr.  fällt. 

Den  vorhergehenden  nicht  ganz  gleichartig  ist  die 
Angabe  25,  8:  oirepov  (xv^^jjia  aoto^i  (auf  dem  Museion- 
hügel) ivSpl  (|>xo8o[i.Y]87)  i^opcj),  weil  sie  außer  Zusammen- 
hang mit  der  Periegese  mitten  in  der  Erzählung  der 
Kämpfe  zwischen  Athenern  und  Makedonen  (25,  2  bis 
26,  3)  steht,  welche  an  die  Erwähnung  der  Statue  des 
Olympiodoros  angeknüpft  ist.  Man  könnte  also  geneigt 
sein  anzunehmen,  dass  Pausanias  diese  Notiz  aus  dem 
Geschichts werke  mit  herübergenommen  habe,  welches 
er  hier  auszieht.  Freilich  müsste  diese  historische  Quelle 
dann  sehr  jung  sein.  Denn  die  Inschrift  des  Grabes  des 
Philopappos,  auf  welches  hier  angespielt  wird,  ist  zwischen 
114 — 116   n.  Chr.   gesetzt.  ^^    Jedenfalls   beweisen   auch 
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diese  Worte  wiederum  die  Kenntnis  eines  Denkmals 
aus  dem  Zeitraum,  welcher  angeblich  durch  seine  Ab- 
wesenheit glänzt. 

Alles,  was  ich  bisher  angeführt  habe,  stammt  zweifei- 
los  aus  der  Zeit  zwischen  166  v.  Chr.  und  dem  Re- 
gierungsantritt Hadrians.  Was  irgend  unsicher  oder  con- 
trovers  erscheinen  konnte,  wurde  femgehalten.  Es  genügt 
um  die  Behauptung  Kalkmanns  zu  widerlegen.  Es  ist 
einfach  nicht  wahr,  dass  Pausanias  die  genannte  Periode 
gänzlich  mit  Stillschweigen  übergangen  habe.  Durch 
diese  Erkenntnis  wird  die  unsichtbare  Schranke  nieder- 
gerissen, welche  die  Benutzer  des  Pausanias  bei  den 
mannigfachsten  Gelegenheiten  eingeengt  und  dazu  ge- 
führt hat,  dass  man  nach  einer  Art  stillschweigender 
Übereinkunft  bei  chronologischen  Ansätzen  vor  diesem 
selbstgewählten  Termine  Halt  machen  zu  müssen  meinte. 
Da  ich  nun  nachgewiesen  habe  (Anm.  2.  4),  dass  der 
Schluss  ex  silentio  in  den  Attika  des  Pausanias  nicht 
zu  verwenden  und  dass  es  bisher  nicht  gelungen  ist,  das 
gesuchte  Epochenjahr  überhaupt  zu  bestimmen  (Anm.  1), 
so  ist  die  Bahn  für  die  weitere  Untersuchung  wieder  frei. 

Es  liegt  also  gar  kein  Grund  mehr  vor,  den  Künstler 
Eubulides,  von  dem  Pausanias  2,  6  ein  Werk  anführt, 
einer  vorgefassten  Meinung  zuliebe  früher  anzusetzen, 
als  es  E.Löwy  und  U.Köhler  nach  dem  paläographischen 
Charakter  der  zahlreichen,  gerade  von  diesem  Künstler 
und  seinem  Vater  Eucheir  erhaltenen  Inschriften  gethan 
haben.  Die  Werke,  auf  denen  er  allein  zeichnet,  fallen 
um  die  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  und  später.  Wir  haben 
es  daher  auch  hier  mit  einer  jener  Angaben  zu  thiui, 
welche  sich  dem  angenommenen  Termine  nicht  fügen. 
Wenn  es  auch  noch  immer  zweifelhaft  ist,  ob  wir  die 
Inschrift   C.  I.  A.  II,  3   n.  1645   mit   dem   bei  Pausanias 
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vorkommenden  Monumente  in  Verbindung  bringen  dürfen, 
so  bleibt  doch  die  Thatsache  bestehen,  dass  eine  Reihe 
von  Werken  dieser  Meister  im  Kerameikos  aufgestellt 
war,  unter  ihnen  jedenfalls  auch  das  von  Pausanias  er- 
wähnte.*^ 

Sehen  wir  dann,  dass,  wo  die  Inschriften  Aufschluss 
über  das  Dargestellte  geben,  unsere  Künstler  als  Ver- 
fertiger von  Portraitstatuen  erscheinen,  so  wird  es  nahe- 
gelegt, an  die  slxovsc;  —  xal  vovatxwv  xal  ivSpwv,  S'jot^  ti 
{>7rijp)(sv  h;  SöSav  (2,  4)  zu  denken.  Sie  standen  vor  den 
Stoen  zu  beiden  Seiten  der  Straße,  welche  vom  Dipylon 
zum  Markte  führte.  Wir  wissen  nicht,  wann  und  von 
wem  diese  Säulenhallen  mit  ihrem  Statuenschmuck  her- 
gestellt worden  sind,  jedenfalls  nicht  vor  dem  3.  Jahr- 
hundert Denn  der  Gedanke,  Statuen  berühmter  oder 
verdienter  Männer  und  Frauen  in  ganzen  Reihen  vor 
Säulenhallen  an  einer  Hauptstraße  aufzustellen,  weist 
uns  in  die  hellenistische  und  spätere  Zeit.  Mit  großer 
Wahrscheinlichkeit  hat  man  nun  die  Bezeichnung  fj  h 
K£pa(isi%(j>  (laxpa  atod  C.  I.  A.  11,  1  n.  421,  14,  welche  auch 
in  einem  Aristophanesscholion  vorkommt,  auf  eine  dieser 
Hallen  bezogen  (vgl.  Cap.  HI  Anm.  11).  Die  Inschrift 
enthält  ein  Ehrendecret  für  Miltiades,  den  Sohn  des 
Zoilos,  aus  Marathon,  in  welchem  der  Genannte  für  die 
Herstellung  eines  öffentlichen  Gebäudes  aus  eigenen 
Mitteln,  vielleicht  eben  dieser  aroa,  belobt  wird.  Der- 
selbe reiche  und  opferwillige  Bürger  wird  noch  in  der 
Inschrift  C.  I.  A.  II,  1  n.  446  genannt,  welche  von  U.  Köhler 
um  das  Jahr  160  v.  Chr.  angesetzt  wird.  Die  Statue, 
welche  ihm  vom  Volke  errichtet  worden  ist,  war  von 
Eucheir  und  Eubulides  verfertigt  (C.  I.  A.  II,  3  n.  1162), 
von  denselben  Künstlern,  welche  wir  gleichzeitig  im 
Kerameikos  thätig  sehen,   von  denen   der  jüngere  nach 
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Pausanias  hier  ein  Weihgeschenk  aufgestellt  hatte.  Somit 
scheint  mir  die  Annahme  nicht  unberechtigt,  dass  damals 
eine  dieser  Dromoshallen  gebaut  wurde  und  dass  Eucheir 
und  Eubulides  an  dem  Statuenschmuck  derselben  arbei- 
teten, dass  also  wenigstens  eine  dieser  Hallen  und  ein 
Theil  der  Statuen  in  eine  spätere  Zeit  fallen,  als  für 
die  „Quelle"  des  Pausanias  angenommen  wird. 

Andere  dieser  Stoen  mochten  schon  bestehen.  We- 
nigstens felilt  es  nicht  an  Nachrichten,  welche  hier  in 
Betracht  kommen  könnten.  So  wird  in  der  Inschrift  C.  I.  A. 
II,  1  n.  446,  29  eine  otoa  too  'PüO(i.aiot)  erwähnt.  Der  Name 
giebt  uns  leider  keine  Auskunft  darüber,  ob  sie  von 
einem  liömer  oder  zu  Ehren  eines  Römers  erbaut  war, 
ist  aber  sehr  interessant,  als  das  erste  Auftreten  des 
Römernamens  in  Verbindung  mit  einem  Baue  zu  Athen. 
Die  Halle  kann  jedenfalls  nicht  lang  vor  der  Mitte  des 
Jahrhunderts  en-ichtet  sein.  So  wird  unter  den  Wohl- 
thaten,  welche  Eurykleides  der  Stadt  erwiesen  hat 
(C.  I.  A.  II,  1  n.  379,  26:  bald  nach  229)  auch  der  Bau 
einer  Stoa  angeführt.  ^^  Die  Statuen  aber  können  sich 
erst  allmählich  zu  d^n  beiden  Reihen  zusammengeschlossen 
haben,  welche  Pausanias  erwähnt. 

In  diesem  Zusammenhang  erinnere  ich  an  die  Basis 
einer  Alexanderstatue  mit  der  Aufschrift:  [6  8Tg[i.]o<;  [ßa- 
'3tXsa  'AJXs^avSpov  [ßaotXswc]  4>tXt7r7roo  olov  (G.  I.  A.  III,  1  n.  946. 
vgl.  Paus.  9,  4),  welche  nach  den  überzeugenden  Aus- 
führungen W.  Dittenbergers  erst  drei  bis  vier  Jahr- 
hunderte nach  dem  Tode  Alexanders  vom  Volke  errichtet 
worden  ist,  ferner  an  die  Basis  mit  der  Aufschrift: 
Aoxoof^Yo;  6  pYjTüOfj  (III,  In.  944.  vgl.  Paus.  8,  2),  welche 
nach  Form  und  Inhalt  erst  in  der  römischen  Zeit  ge- 
schrieben sein  kann,  — jedenfalls  erst  nach  der  Pest- 
setzung  des  Kanons  der   zehn  Redner,    d.  h.   im  Laufe 
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des  1.  Jahrhunderts  v.  Chr.  — ,  endlich  an  das  gewiss 
aus  der  Kaiserzeit  stammende  Postament  einer  Demo- 
sthenesstatue  (III,  1  n.  944*^  vgl.  Paus.  8,  2).  Eine  Ana- 
logie bieten  die  Statuen  der  Dichter  im  Theater,  von 
denen  Pausanias  21,  1  sagt:  si-^t  —  slxovs;  ev  tcj)  ^saxfxj) 
xal  Tpa7(j)Sta<;  xal  xa)[JL(|)3La^  tto'TjTwv,  al  xoXXal  tcav  a'f  avsat^pdöv. 
Dass  in  dieser  summarischen  Aufzählung  —  nur  Menan- 
dros,  Aischylos,  Sophokles  und  Euripides  werden  weiter- 
hin ausdrücklich  genannt  —  auch  Statuen  aus  der  Kaiser- 
zeit enthalten  waren,  ist  ganz  zweifellos  und  zwar  nicht 
nur  solche,  welche  späten  Dichterlingen,  wie  Q.  Pompeius 
Capiton  (Cap.  11  Anm.  27)  gesetzt  wurden,  sondern  auch 
solche,  wie  die  des  Thespis,  d«s  Timostratos,  des  Dio- 
nysios  (C.  I.  A.  HI,  1  n.  949—951),  wohl  auch  die  des 
Diomedes  (n.  962)  und  Philemon  (n.  948),  welche  in  der 
Kaiserzeit  um  die  Reihe  der  dramatischen  Dichter  voll- 
ständig zu  machen,  ihre  Standbilder  erhielten.  Auch  die 
Statue  des  Aischylos  dürfte  diesen  späten  Werken  zuzu- 
rechnen sein;  denn  zu  ihr  bemerkt  Pausanias:  ttjv  — 
slxöva  TTjv  Al^)(i)Xoü  ttoXacj)  tt  Sitepov  t/jc  TsXson^?  Soxij)  tto'.- 
Tj^rjvat  [xal]  zf^  Ypa^pfjC,  Y]  t6  sf>70v  e'/si  t6  Maf/a^wvt. '  ^ 

Noch  einen  zweiten  Künstler  können  wir  mit  genü- 
gender Sicherheit  in  den  Zeitraum  setzen,  mit  dem  wir 
uns  hier  beschäftigen.  Ich  meine  Deinomenes,  von 
dem  Pausanias  25,  1  zwei  Werke  auf  der  Burg  anführt, 
lo  und  Kallisto,  offenbar  Gegenstücke,  und  von  dem 
uns  eine  Inschrift  aus  Athen  (C.  I.  A.  II,  3  n.  1648)  er- 
halten ist  „principatu  Augusti  vix  multo  antiquior"  nach 
U.  Köhler.  Ein  Künstler  desselben  Namens  hat  nach 
Tatian  (Overbeck  n.  926)  die  Paionerkönigin  Besantis 
dargestellt,  welche  ein  schwarzes  Kind  geboren  hatte. 
Dass  diese  unter  den  ostenta  stand,  welche  Pompeius 
im  Theater  zu  Rom  (55  v.  Chr.)  aufstellen  ließ,  ist  eine 
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von  H.  Blümner  bestätigte  Combination  Silligs ;  dass  sie 
aber  nicht  identisch  mit  der  lo  auf  der  AkropoKs  von 
Athen  sein  kann,  wie  Gt.  Löschcke  annahm,  hat  E.  Löwj^ 
überzeugend  nachgewiesen.  Dagegen  wird,  da  die  Zeit 
der  beiden  gleichnamigen  Künstler,  sowohl  dessen,  der 
in  Athen,  als  dessen,  der  für  Pompeius  in  Rom  arbei- 
tete, vollkommen  übereinstimmt  und  auch  die  Darstel- 
lungen an  beiden  Orten  eine  bemerkenswerte  Analogie 
zeigen,  die  Annahme,  dass  derselbe  Künstler  das  eine, 
wie  das  andere  Werk  geschaffen  habe,  das  Richtige 
treffen. '  ^ 

Außerdem  erwähnt  Pausanias  noch  sechs  Künstler, 
deren  Zeit  wir  nicht  bestimmen  können:  Peisias  (3,  5), 
Lyson  (3,  5),  Lokros  aus  Paros  (8,  4),  Thymilos  (20,  2), 
Timainetos  (22,  6)  und  Kleoitas  (24,  3  vgl.  VI,  20,  14). 
Einer  oder  der  andere  mag  der  Zeit  nach  der  Mitte  des 
2.  Jahrhunderts  angehört  haben.  ^"^  Auch  die  'Attixa  Yf^dfi- 
jj^ara  „an  der  Mauer'',  durch  welche  eine  Gruppe  im 
Kerameikos  als  Werk  des  Praxiteles  bezeichnet  war,  sind 
aller  Wahrscheinlichkeit  nach  erst  in  der  Kaiserzeit  ge- 
schrieben worden  (s.  oben  Anm.  4). 

Zu  den  Beweisen,  dass  Pausanias  bei  seiner  Beschrei- 
bung Athens  durchaus  nicht  nur  auf  eine  Quelle,  welche 
vor  der  Mitte  des  zweiten  vorchristlichen  Jahrhunderts 
abschloss,  angewiesen  war,  ist  noch  der  Gebrauch  des 
Wortes  Ksfja[is'.%öc  zu  rechnen,  den  wir  bei  ihm  finden. 
2,  4  heißt  es  oroal  5e  eiaiv  a;c6  twv  tcoXäv  s;  tov  Ke(:>a(i6txöv 
(vgl.  3,  1.  14,  6)  zum  deutlichen  Beweise,  dass  zu  seiner 
Zeit  der  Markt  in  Athen  Kerameikos  genannt  wurde. 
Diese  Verwendung  des  Demennamens  zur  Bezeichnung 
der  ÄYopd  ist  bei  einem  früheren  Schriftsteller  als  Posei- 
donios  überhaupt  nicht  nachzuweisen.  Ganz  unzwei- 
deutig findet  sie  sich  erst  bei  Arrian.  Besonders  charak- 
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teristisch  ist,  dass  in  den  vit.  X  orr.,  wo  der  wenn  auch 
gekürzte  Wortlaut  des  Ehrendecrets  für  Lykurgos  mit- 
getheilt  wird,  der  Ort  für  Aufstellung  der  Statue  mit 
Iv  cqopai.  bezeichnet,  dieselbe  Statue  aber  im  Zusammen- 
hang der  Biographie  als  iv  K6f>a[i,six^  befindlich  angegeben 
ist.  Es  ist  nicht  überflüssig,  darauf  hinzuweisen,  dass 
der  erhaltene  Grenzstein  dieses  Demos  (of^o;  Kspafistxoö 
C.  I.  A.  II,  2  n.  1101)  nach  U.  Köhler  in  der  ersten 
Hälfte  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  am  Dipylon  aufge- 
stellt worden  ist.'® 

Es  fehlt  somit  durchaus  nicht  an  Anzeichen,  welche 
klar  beweisen,  dass  Pausanias  mit  dem  Zustande  Athens 
in  der  römischen  Zeit,  wie  man  die  angeblich  mit  Still- 
schweigen übergangene  Periode  kurz  bezeichnen  kann, 
genau  bekannt  war  und  auf  denselben  in  seiner  Perie- 
gese  wiederholt  Rücksicht  nimmt.  Unter  den  aufgezählten 
Sehenswürdigkeiten  findet  sich  eine  stattliche  Anzahl 
solcher,  welche  nachweislich  in  diesen  Zeitraum  gehören. 
Die  Stadt  mit  den  langen  Reihen  von  Ehrenstatuen 
berühmter  Männer  und  Frauen,  der  Ansammlung  von 
Dichterstatuen  im  Theater,  von  Königstatuen  vor  dem 
Odeion,  vielleicht  von  Rednerstatuen  bei  den  Eponymen 
erscheint  uns,  ganz  abgesehen  von  den  Bauten  und  Stif- 
tungen Hadrians,  in  einer  Gestalt,  welche  wesentlich 
verschieden  ist  von  der,  welche  wir  am  Anfange  des 
zweiten  Jahrhunderts  v.  Chr.  vorauszusetzen  haben. 

Wenn  wir  dann  die  oben  zusammengestellten  An- 
gaben überblicken,  so  zeigen  sie  sich,  wie  schon  her- 
vorgehoben wurde,  der  beliebten  Annahme  eines  einzigen 
Buches  für  den  periegetischen  Theil  durchaus  nicht 
günstig.  Die  Notizen  über  das  Odeion  des  Perikles  und 
über  das  Grab  des  Philopappos  mögen  aus  historischen 
Quellen  sts^mmen.   Die  Erwähnung  Jubas  erklärt  sich 
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aus  der  Leetüre  seiner  Schriften  oder  Pausanias  mag 
in  einer  vita  eine  diesbezügliche  Angabe  gefunden  haben. 
Auf  das  Grab  der  Akestion  wird  er  durch  seine  Ver- 
bindung mit  den  Lykomiden  aufmerksam  geworden  sein. 
Bei  den  anderen  fehlt  es  an  einer  bestimmten  Er- 
klärung. Zweifellos  gehören  sie  ganz  verschiedenen  In- 
teressenkreisen an.  Ihre  Auswahl  ist,  wenn  man  will, 
eine  Folge  des  Zufalls  oder,  wie  man  es  richtiger  be- 
zeichnen wird,  des  individuellen  Beliebens  des  Schrift- 
stellers. Letzteres  zeigt  sich  wenigstens  unwidersprechlich 
in  dem  vollkommenen  Übergehen  ganzer  Monumenten- 
classen,  nämlich  der  Anlagen  für  den  Kaisercult  und  der 
Statuen  und  Ehrungen  für  die  Kaiser,  das  kaiserliche 
Haus,  die  römischen  Provinzstatthalter  u.  s.  w. 

Die  Periegese,  soweit  sie  sich  auf  die  „römische  Zeit" 
bezieht,  hat  aber  deswegen  durchaus  nicht  einen  Cha- 
rakter, welcher  sie  von  den  übrigen  Partien  unterscheidet. 
Die  Einquellentheorie  ist,  soweit  Athen  und  Attika  in 
Betracht  kommen,  überhaupt  nicht  durchzuführen.  Zum 
Beweise  dessen  gebe  ich  die  verschiedenen  Quellen  an, 
welche  Kalkmann  füi'  den  peiiegetischen  Theil  des  ersten 
Buches  anzunehmen  genöthigt  ist.  Der  Hauptstock  soll 
aus  Polemon  stammen.  Daneben  erscheint  „eine  jüngere 
Einlage",  vermuthlich  aus  Kaikilios,  namentlich  in  den 
Angaben  über  die  Gerichtshöfe.  Es  wird  angedeutet, 
dass  eine  besondere  Quelle  für  „Statuen,  lAVYjixata  und  der- 
artiges" benutzt  wurde.  Die  Angaben  über  die  Bauten  Ha- 
drians  entstammen  wieder  anderen  Aufzeichnungen.  Für 
die  Aufzählung  der  Demen  wird  eine  besondere  Quelle, 
nicht  Polemon  und  nicht  Strabon,  angenommen.  Daneben 
treten  „Keisereminiscenzen"  (2,4.  3,2.  17,2.  18,3.  24, 7)  auf 
und  eigene  Vermuthungen  des  Pausanias  (28,  10  vgl.  24, 4. 
28,  11   vgl.  II,  29,  9.  10).   Nehmen  wir  da^u  noch  die 
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„Chronik^'  („etwas  wie  Stadtgeschichte"  nennt  es  Kalk- 
mann  S.  59),  das  „mythologische  Handbuch",  die  para- 
doxographischen  und  historischen  Quellen,  so  erhalten 
wir  ein  Bild  von  der  Arbeitsweise  des  Pausanias,  welches 
dem  auch  uns  als  richtig  erscheinenden  nahe  kommt. 
Erforderlich  ist  aber  eine  gerechtere  Vertheilung  von 
Licht  und  Schatten,  die  Betonung  des  Einflusses  der 
Autopsie  neben  der  unleugbaren  Benutzung  literarischer 
Hilfsmittel,  der  Verzicht  auf  Polemon  und  im  Zusammen- 
hange damit  namentlich  die  Widerlegung  der  irrigen 
Vorstellung,  dass  die  Periegese  mit  irgend  einem  be- 
stimmten Jahre  im  Laufe  des  zweiten  vorchristlichen 
Jahrhunderts  abbreche  und  dass  infolge  dessen  ein  Zeit- 
raum von  fast  drei  Jahrhunderten  in  der  Stadtbeschrei- 
bung gänzlich  übergangen  sei. 

Es  ist  bisher  nicht  gelungen,  zu  beweisen,  dass 
Pausanias  den  Polemon  direct  benutzt  habe. '  ^  Pausanias 
verföhrt  vor  wie  nach  der  Zeit,  in  welche  Polemons 
schriftstellerische  Thätigkeit  fällt,  in  gleicherweise:  d.h. 
er  giebt  vor  wie  nach  dem  ersten  Drittel  des  2.  Jahr- 
hunderts V.  Chr.  weder  eine  vollständige  Aufzählung  der 
Monumente,  noch  übergeht  er  alle  Gebäude,  Denkmäler 
oder  Künstler.  Somit  fehlt  jedes  Motiv  zu  der  Annahme, 
dass  der  Perieget  von  Ilion  unter  den  Quellenschrift- 
stellern des  Pausanias  eine  exceptionelle  Stellung  ein- 
nehme Der  Polemon-Hypothese  ist  hiemit  der  Boden 
entzogen.  Was  übrig  bleibt,  nämlich  der  Nachweis  von 
Angaben,  welche  möglicherweise  auf  Polemon  zurück- 
gehen können,  haben  wir  hier  nicht  zu  discutieren. 

B/ichtig  ist  nur,  dass  das  6.  und  6.  Jahrhundert  am 
ausführlichsten,  weniger  eingehend  das  4.  Jahrhundert 
behandelt  sind,  dass  sich  dann  eine  merkliche  Abnahme 
des  Interesses,  namentlich  für  die  ^Künstler,  im  3.  Jahr-. 
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hundert  zeigt.  Dasselbe  ist  bereits  am  Anfange  des 
2.  Jahrhunderts  auf  dem  niedrigen  Niveau  angelangt,  auf 
welchem  es  sich  dann  in  den  folgenden  Zeiten  bis  zu 
Hadrians  für  Athen  epochemachendem  Auftreten  er- 
hält. Dies  ist  eine  Thatsache,  an  welcher  meine  Aus- 
fährungen nicht  rütteln,  sondern  welche  sie  nur  in  die 
gehörige  Beleuchtung  rücken  wollen. 

Nach  dem  Grund  dieser  Erscheinung  braucht  man 
nicht  weit  zu  suchen.  Nicht  Pausanias  allein,  sondern 
alle  nachlebenden  Generationen  haben  ihr  Interesse  der 
großen  Zeit  Athens  zugewandt.  Mit  dem  Beginn  der 
Diadochenzeit  hat  diese  einzige  Stadt  ihre  weltgeschicht- 
liche Rolle  ausgespielt.  In  der  Baugeschichte  Athens  ist 
die  Zeit  von  Perikles  bis  Lykurgos  die  entscheidende 
Epoche,  für  die  Werke  der  Bildhauerkunst  von  den  An- 
fangen bis  zu  Praxiteles  und  seinen  Söhnen.  Den  Mo- 
numenten dieser  Periode  galt  in  erster  Linie  das  Studium, 
nach  ihnen  fragte,  wer  Athen  aus  historischen  oder  an- 
tiquarischen Gründen  besuchte,  über  sie  verlangte  er 
Auskunft  bei  dem  Periegeten.  Bedarf  es  einer  anderen 
Erklärung  dafür,  dass  Pausanias  über  diese  Zeit  ausführ- 
licher ist  als  über  die  spätere?  Oder  werden  wir  uns 
nicht  eher  wundem,  dass  Pausanias  schon  so  viele  Denk- 
mäler des  4.  Jahrhunderts  auslässt  und  den  späteren  ver- 
hältnismäßig so  viel  Platz  einräumt? 

Jedenfalls  war  Pausanias  kein  Anhänger  jenes  Dog- 
mas, nach  welchem  die  plastische  Kunst  in  den  140  Jahren 
von  Ol.  121—166  (296—166  v.  Chr.)  erstorben  war.  Wenn 
wir  auch  Kephisodotos  und  Timarchos  (^YaX'xa  'EvtjoO;  8, 4 
und  Menandros  gestorben  291.  21,  1)  noch  dem  4.  Jahr- 
hundert zurechnen  und  die  Statuen  des  Ptolemaios 
Philadelphos  und  Euergetes,  der  Arsinoe,  des  Seleukos, 
des  Lysimachos,  des  Pyrrhos,  des  Ohrysippos,  des  Olym- 
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piodoros  nicht  als  Kunstwerke  in  Anschlag  bringen,  so 
zeigt  die  Erwähnung  der  Attalischen  Weihgeschenke 
(25,  2)  allein,  dass  er  die  künstlerische  Production  dieser 
Periode  gleichfalls  beiücksichtigte.  Es  wäre  auch  ver- 
wunderlich, wenn  Pausanias,  der  nicht  fem  von  Pergamon 
zu  Hause  war  und  eine  gründliche  Kenntnis  der  dortigen 
Bildwerke  und  Culte  verräth,  zu  den  Verächtern  der  Per- 
gamenischen  Kunstschule  gehörte,  welche  gerade  während 
l'enes  Zeitraumes  ihre  Thätigkeit  entfaltete.  Daraus,  dass 
Pausanias  die  Namen  der  Verfertiger  jener  Gruppen 
nicht  nennt,  ist  keine  Folgerung  zu  ziehen.  Wir  erfahren 
aus  den  'Attixa  auch  nicht  den  Künstler  des  Goldelfen- 
beinbildes der  Athena  Parthenos.  Wohl  aber  ist  bemerkens- 
wert, dass  wir  bei  Pausanias  in  dieser  Hinsicht  keiner 
vorgefassten  Meinung,  keiner  dogmatischen  Ansicht  über 
den  Wert  oder  Unwert  gewisser  Perioden  begegnen, 
sondern  dass  die  Zahl  der  Erwähnungen  einerseits  mit 
den  thatsächlichen  Verhältnissen  in  Einklang  steht  und 
andererseits  unserer  Wertschätzung  der  künstlerischen 
Production  in  Griechenland   entspricht. 

Wir  werden  uns  nun  im  Weiteren  mit  einer  E>eihe 
von  Irrthümem  zu  beschäftigen  haben,  welche  in  Pau- 
sanias' Beschreibung  von  Athen  vorkommen  sollen.  Es 
wird  behauptet,  dass  die  offenbar  beabsichtigte  und  sonst 
streng  festgehaltene  topographische  Anordnung  wieder- 
holt gestört  sei,  dass  Pausanias  Kunstwerke,  welche 
sich  in  verschiedenen  Bäumen  befanden,  ohne  genaue 
Angabe  dieses  Umstandes  nacheinander  anführe,  dass  er 
gelegentlich  ein  und  denselben  Bau  unter  verschiedenen 
Namen  erwähne.  In  allen  diesen  Fällen  soll  die  Er- 
klärung darin  zu  suchen  sein,  dass  Pausanias  von  seinen 
aus  Büchern  gemachten  Excerpten  vollkommen  abhängig 
sei.    Er  habe,  meint  man,   die  aus  schriftlicher  Überlie- 

Qnrlitl)  Über  Pausanias,  \!Q 


274  Athen. 

ferung  stammenden  Notizen  durch  Augenschein  an  Ort 
und  Stelle  nicht  controUiert,  sich  keine  klare  Vorstel- 
lung von  der  gegenseitigen  Lage  der  einzelnen  Sehens- 
würdigkeiten gebildet. 

Nach  sachlichen  Gesichtspunkten  gemachte  Zusam- 
menstellungen, bei  denen  deutlich  zu  erkennen  ist,  dass 
sie  aus  dem  topographischen  Rahmen  heraustreten,  können 
hier  natürlich  an  und  für  sich  nichts  beweisen.  Solcher 
Art  sind  die  Excurse  über  die  Hadriansbauten  18,  9  und 
über  die  Gerichtshöfe  28,  8 — 11,  nach  denen  jedesmal 
an  den  Ausgangspunkt  wieder  angeknüpft  wird.  Der 
letztere  ist  gewiss  eine  Einlage  aus  einer  besonderen 
Quelle  —  ob  gerade  aus  Kaikilios  entscheide  ich  hier 
nicht  — ,  als  solche  noch  durch  die  für  ein  Reisehand- 
buch charakteristische  Schlussbemerkung  bezeichnet :  ta^s 
jjLSV  oov  slpfjaö-ö)  [JLOi  TCüvSs  svsxa,  Yvwvai  otzogok;  [lirsatt  ottodS'^^ 
td  k^  zä  ÖLxaoTTjpta.  Er  theilt  mit  anderen  schon  bespro- 
chenen Excursen  die  Eigenschaft,  dass  in  ihm  sowohl 
Örtlichkeiten  angeführt  werden,  welche  in  der  eigent- 
lichen Periegese  nicht  besonders  hervorgehoben  sind, 
wie  das  Palladion,  als  auch  solche,  welche  dort  erwähnt 
sind,  ohne  dass  von  einem  Gerichtshofe  die  Rede  war, 
wie  das  Delphinion  und  Prytaneion.  ^^  Das  erste  Buch 
ist  eben  ungeschickter  gearbeitet,  als  die  folgenden 
(s.  oben  S.  12  f.)  und  es  fehlen  daher  hier  und  ander- 
wärts in  demselben  die  nothwendigen  Vor-  und  Rück- 
verweisungen, welche  z.  B.  in  der  besser  gearbeiteten 
Periegese  von  Olympia  wiederholt  vorkommen.  Für  die 
Beurtheilung  der  Periegese  selbst  aber  wären  diese  sich 
deutlich  von  dem  übrigen  abhebenden  Abschnitte  nur 
dann  zu  verwenden,  wenn  sie  mit  den  dort  auftretenden 
Nachrichten  in  directem  Widerspruche  ständen. 

Dies  wäre  der  Fall,  wenn  wirklich  untei*  den  18,  9 
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aufgezählten  Bauten  Hadrians  sich  einer  oder  mehrere 
verbergen  sollten,  welche  sonst  schon  unter  anderem 
Namen  vorkommen. 

A.  Milchhöfer  meint,  dass  das  Ptolemaion  auf  der 
Stelle  der  jetzt  sogenannten  Stoa  Hadrians  gelegen  habe, 
Päusanias  aber  habe  wegen  „Benutzung  verschiedenartiger 
Quellen''  zweimal  dasselbe  Gebäude  erwähnt,  das  einemal 
als  •piJ.vdo'.ov  nToX;(xaiot>  ättö  toö  xataaxsoaoaiJidvoi)  xaXo{)|isvov 
(17,  2),  das  zweitemal  als  Yoi^va-^LOv  srwvoixov  'Aof/.avo») 
(18,  9).  Die  Ausgrabungen  im  Bazar  haben  meines  Wis- 
sens durchaus  kein  Beweismaterial  für  diese  Behauptung 
zu  Tage  gefördert.  Dagegen  sind  zahlreiche  Statuenbasen 
und  Inschriften,  welche  einst  im  Ptolemaion  aufgestellt 
waren,  in  der  Mauer  bei  der  Attalosstoa  gefunden  wor- 
den. Sie  beweisen,  dass  das  Ptolemaion  zur  Zeit  der 
Auffiihrung  dieser  Mauer  bereits  in  Trümmern  lag  oder 
zum  Zwecke  des  Mauerbaues  niedergerissen  wurde.  Ge- 
rade der  nördliche  Theil  der  Westseite  der  sogenannten 
Hadriansstoa  steht  aber  heute  noch  aufrecht.  Femer 
erwähnt  Päusanias  im  Ptolemaion  eine  Statue  des  Königs 
Juba  (25  vor — 23  nach  Chr.).  Wenn  wir  auch  hier  an- 
nehmen, dass  Päusanias  diese  Statue  nicht  aus  eigener 
Anschauung  anfuhrt,  welche  ja  den  von  Milchhöfer  an- 
genommenen Irrthum  unmöglich  gemacht  hätte,  sondern 
sich  etwa  aus  einer  vita.  die  betreffende  Notiz  excerpiert 
habid,  so  könnte  seine  Quelle  in  diesem  Falle  erst  aus 
dem  1.  Jahrhundert  n.  Chr.  stammen.  Damals  müsste 
also  das  Ptolemaion  und  die  Bibliothek  in  demselben 
noch  bestanden  haben.  Denn  vor  oder  in  der  Bibliothek 
war  der  rechte  Platz  fär  den  königlichen  Schriftsteller. 
Es  ist  durchaus  nicht  wahrscheinlich,  dass  Hadrian  kaum 
100  Jahre  später  dieses  Gebäude  habe  einreissen  und 
an  seiner  Stelle  einen  Neubau  auffuhren  lassen.*^ 

18* 
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a.  Hirschfeld  sagt  (Arch.  Z.  1882  S.  112,  6)  in  seiner 
Besprechung  der  Periegese  von  Olympia,  auf  die  ich 
unten  zurückkomme:  „Wenn  man  mir  einmal  zugeben 
wollte,  dass  Pausanias  gelegentlich  einen  Gegenstand 
aus  mehreren  Quellen  entlehnt  hat,  ohne  die  Identität 
zu  merken,  so  ist  das  folgenschwer.  Statt  einer  ßeihe 
mir  sehr  verdächtiger  Stellen,  will  ich  hier  nur  die  Notiz 
über  die  Bauten  Hadrians  in  Athen  nennen  I,  18,  9." 
Wenn  Hirschfeld  nicht  gleichfalls  der  Ansicht  ist,  dass 
das  Ptolemaion  und  das  Hadriansgymnasion  identisch 
seien,  so  ist  hier  auf  die  vermeintliche  Identität  des 
Olympieion  und  des  Tempels  des  Zeus  Panhellenios  im 
Excurs  über  die  Hadriansbauten  angespielt.  Pausanias 
sagt  nach  der  Beschreibung  des  Olympieion:  'ASpiavo? 
xateoxsoaaato  [jiv  xal  äXXa  'Aihjvaio:^  vaov  ^H,oac  xal  Ato; 
IlavsXXYjvtüo  xal  dcoi?  toi^  Tcaotv  Upov  xoivöv  td  8s  iirtpaveotata 
sxatöv  sbtv  xtovc^*  —  xal  öiXYjiia  IvtaöO^  iottv  —  xatixsttai 
8s  s^  aorö  ßißXia  •  xal  70|ivd'5'.öv  sitt  e;ca)^>t)|iov  '  ASf^tavoö.  —  Es 
ist  fast  sicher,  dass  diese  Angaben  aus  der  Inschrift 
stammen,  welche  Pausanias  B,  B  selbst  erwähnt:  6ic6aa 
('A8(>tavö?)  dsd)v  tspd  td  [i^v  q)Xo86|i7)a6v  ki  apx%,  rd  8e  xal 
l7Csxöo[jnrjO£V  ava{h]|iaat  xal  xataoxsoai^,  —  sonv  ot  ardivTa  76Ypa[i.- 
|idva  'A^v]vi(ia'.v  Iv  tcj)  xoivcp  twy  dswy  Ispcp.  ^*  Der  in  dieser 
officiellen  Aufzeichnung  angeführte  vaöc  '^'Hpo«;  xal  Atö^ 
IlavsXXYjvLöo  —  denn  nur  von  einem  beiden  Gottheiten 
gemeinsamen  Tempel  kann  man  die  Worte  des  Pausa- 
nias verstehen  (vgl.  C.  Wachsmuth  S.  690,  1)  —  soll  also 
mit  dem  Olympieion  identisch  gewesen  sein.  Pausanias 
aber,  müssen  wir  annehmen,  habe  dies  nicht  bemerkt, 
sich  auch  nicht  umgesehen,  ob  wirklich  noch  ein  zweiter 
von  Hadrian  gebauter  Zeustempel  in  der  Stadt  vor- 
handen war  und  so  dasselbe  Gebäude  zweimal  unter 
verschiedenen  Namen  angeführt. 
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In  der  Inschrift  aber  waren,  wie  Pausanias  deutlich 
angiebt,  die  Bauten,  welche  Hadrian  von  Grund  auf  neu 
errichtete,  von  denen  getrennt,  welche  er  nur  aus- 
schmückte und  bereicherte.  Zu  den  ersteren  gehören 
offenbar  von  den  im  Excurs  angegebenen :  das  Pantheon, 
die  Bibliothek,  das  Gymnasien  und  vermuthlich  auch 
der  Zeus-  und  Heratempel  —  denn  den  Zeus  Panhellenios 
kennen  wir  in  Athen  nicht  vor  der  Zeit  Hadrians  — ,  zu 
den  letzteren  bestimmt  das  Olympieion.  Schon  diese 
Bemerkung  spricht  nicht  zu  Gunsten  einer  Verwechs- 
lung. Wir  können  femer,  was  über  das  Olympieion  und 
die  ihm  angeschlossenen  Heiligthümer  gesagt  ist,  durch 
anderweitige  Zeugnisse  controUieren  und  finden  fast 
jeden  Zug  bestätigt.  Die  Vorgeschichte  des  Baues  er- 
zählt Pausanias  nicht  (s.  oben),  dass  es  aber  ein  altes 
Heiligthum  war  (Thuk.  II,  15),  zeigt  die  sonst  nicht  vor- 
kommende Notiz,  dass  die  erste  Gründung  auf  Deukalion 
zurückgehe.  Pausanias  sagt  nur,  dass  Kaiser  Hadrian 
den  Tempel  und  das  Bild  weihte.  Dies  ist  eine  allge- 
mein bekannte  Thatsache.^^  So  ist  die  Statue  des  Iso- 
krates,  der  Tempel  des  Kronos  und  der  Rhea  und  das 
tsjJLsvo^  Tf)?  'OXojiTüia?,  der  Spalt,  in  welchem  sich  die 
Deukalionische  Pluth  verlaufen  haben  soll,  auch  sonst 
bezeugt.  Die  Basen  der  Bildsäulen  Hadrians  j  welche 
griechische  Städte  aufstellten,  sind  zahlreich  eben  im 
Olympieion  gefunden  worden.  ^^  Freilich  von  denen  der 
Statuen,  welche  Pausanias  mit  den  Worten  anzuführen 
scheint :  j^aXxai  8k  sata'3tv  Tcpo  tcov  x'.övcov  a;  ' A^h)va^o^  xaXoöaiv 
airotxooc  7üöX£i<;,  ist  keine  in  dem  wiederholt  untersuchten 
Boden  um  den  Tempel  zum  Vorschein  gekommen.  Aber 
man  sucht  überhaupt  in  dem  gesammten  Vorrath  athe- 
nischer Inschriften  nach  ihnen  vergebens.  Sie  haben 
offenbar  nie   existiert.   Wer   sollte    sie   auch   aufgestellt 
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haben?  Hadrian  oder  die  Städte  selbst?  oder  die  Athener? 
Dies  ist  offenbar  eine  falsche  Angabe,  welche  durch  eine 
Conjectur  C.  Wachsmuths  beseitigt  wird.^^ 

Also  die  Beschreibung  des  Olympieion  ist  untadel- 
haft.  Haben  wir  Grund  anzunehmen,  dass  es  zugleich 
der  Tempel  des  Zeus  Panhellenios  war?  Von  Hadrian 
sind  in  Athen  drei  verschiedene  Beinamen,  welche  man 
wohl  als  Cultnamen  bezeichnen  kann,  überliefert:  'OXi)[jl- 
Tcioc,  'EXsü^epsi)?,  IlaveXXTfjvtoc.  Dass  er  den  ersteren  Namen 
seit  der  Wiederherstellung  des  Olympieion  und  der  Neu- 
ordnung der  penteterischen  'OXojijrta  (Herbst  129)  fährte, 
ist  klar.  Neben  dem  Koloss  des  Zeus  war  das  Bild  des 
Kaisers  aufgestellt;  dass  er  dort  einen  Altar  hatte,  be- 
zeugt Spartian.^*  Ebenso  zweifellos  ist,  dass  der  Cult 
des  'ASptavö;  'EXso^spso?,  dessen  Priester  uns  eine  Sessel- 
inschrifb  im  Theater  nennt,  mit  der  Weihung  der  Statue 
auf  dem  Markte  (2,  3)  neben  dem  Zi'j;  'EXeod-sf^s«!);  ver- 
knüpft war.  ^^  Femer  ist  zwar  nirgends  ausdrücklich  er- 
wähnt, aber  nach  der  Analogie  vorauszusetzen  ein  Cult 
des  Hadrian  als  ^pw;  S7ca)vo;j-o;  der  nach  ihm  genannten 
Phyle  (vgl.  z.  B.  den  Lspso?  ^ArrdXoo  lircovojioo).  Dieser 
Dienst  wurde  bei  der  Statue,  welche  unter  den  Eponymen 
stand,  gefeiert,  vor  der  wie  vor  den  übrigen  Eponymen 
ein  Altar  errichtet  war.  Endlich  ist  zu  erwähnen  der 
Cult,  welchen  Hadrian  mit  den  übrigen  Augusti  und  Divi 
theilte  und  für  welchen  der  ipj^tspsix;  täv  HsßaoKöv  be- 
stellt war. 

Nach  diesen  Analogien  werden  wir  auch  für  den 
'ASptavö;  llaViXXrjViö?  eine  besondere  Stiftung,  ein  beson- 
deres Cultlocal  erwarten.  Alles  spricht  dafür :  der  Priester 
des  'ASpiavo;  IIxvsXXyjV.o;  ist  uns  aus  den  Inschriften  be- 
kannt, wir  erfahren  von  den  jährlichen  Zusammenkünften 
des  ooveSpiov  der  Panhellenen.  Sollte  es  wirklich  in  Athen, 
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WO  man  doch  wahrlich  mit  Bildsäulen  und  Altären  nicht 
sparte,  für  Hadrian  als  Panhellenios  kein  Cultbild,  für 
die  Festfeier  und  Versammlungen  der  Panhellenen  kein 
Temenos,  keinen  Tempel  gegeben  haben?  Überdies  haben 
wir  für  das  Vorhandensein  einer  besonderen  Gründung 
für  den  Zeus  Panhellenios  drei  voneinander  unabhän- 
gige Zeugen:  eine  Inschrift  (C.  I.  A.  III,  1  n.  13,  10), 
Pausanias,  welcher  hier  vermuthlich  aus  bester  Quelle 
schöpft,  und  den  Auszug  des  Cassius  Dion.  Es  fehlt  also 
jeder  Grund  zu  der  Annahme,  dass  der  Tempel  des  Zeus 
Olyrapios  mit  dem  der  Hera  und  des  Zeus  Panhellenios 
identisch  sei.  Somit  konnten  sie  auch  von  Pausanias 
nicht  verwechselt  werden.^® 

Kalkmann  meint  ferner  eine  Reihe  von  Stellen  ge- 
funden zu  haben,  welche  uns  eine  topographische  Folge 
vortäuschen,  in  Wirklichkeit  aber  eine  Aufzählung  von 
örtlich  Getrenntem  enthalten.  Pausanias  erwähnt  am 
Markte  von  den  ip/ela  das  Metroon,  das  Buleuterion 
(3,  B),  die  Tholos  (B,  1) :  es  fehlen  mindestens  das  Thes- 
mothesion,  das  Strategion  und  wohl  auch  das  Amtslocal 
des  ap5(a)v  Itcwvüiio?.  Es  ist  wahrscheinlich,  aber  durchaus 
nicht  sicher,  dass  die  genannten  Gebäude  im  Süden  des 
Marktes  zusammenlagen.  Ich  sage  nicht  sicher,  weil  z.  B. 
das  Prytaneion  ferne  vom  Markte  lag,  das  Polemarcheion 
beim  Lykeion,  der  ap^wv  ßaotXsi)?  bei  der  atoa  ßaatXsto? 
amtierte  u.  s.  w.  und  weil  speciell  für  das  Strategion  die 
Lage  beim  Anakeion  viel  für  sich  hat.^®  Zweifellos  im 
Buleuterion  befanden  sich  ein  Schnitzbild  des  Zeus 
Bulaios,  der  ApoUon  des  Peisias,  der  Demos  des  Lyson. 
Mit  8^  werden  nach  diesen  Statuen  zwei  Gemälde  an- 
geführt, die  Thesmotheten  von  Protogenes  und  Kallippos, 
der  Besieger  der  Galater  (nach  Ol.  12B,  3  =  279)  von 
Olbiades.    Köhler   hat   die   Vermuthung    ausgesprochen. 
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dass  das  eine  dieser  G-emälde  im  Thesmothesion,  das 
andere  im  Strategion  aufgestellt  war.  Diese  Vermuthung 
wird  Kalkmann  S.  69  zur  G^wissheit  und  er  folgert 
daraus,  Pausanias  habe  das  Thesmothesion  und  Stra- 
tegion, von  deren  Bestehen  er  also  Kenntnis  gehabt 
haben  müsste,  „unterdrückt",  um  „mehrere  Kunstwerke 
zusammengruppieren  zu  können**.  Welchen  Zweck  diese 
„Unterdrückung'*  der  Namen  von  Ortlichkeiten,  welche 
für  die  Orientierung  nöthig  waren,  in  einem  Reisehand- 
buch habe,  und  was  Pausanias  veranlasst  habe,  gerade 
diese  Kunstwerke  „zusammenzugruppieren**,  welche  man 
als  sachlich  zusammengehörig  doch  nicht  bezeichnen 
kann  —  danach  wollen  wir  hier  nicht  fragen.  Kalk- 
mann nimmt  selbst  an,  dass  Pausanias  hier  nicht  aus 
Unkenntnis,  sondern  aus  irgend  einem  anderen  Q-runde 
gefehlt  habe.  Man  könnte  aber  vermuthen,  Pausanias 
habe  die  räumliche  Vertheilung  der  hier  angefahrten 
Bildwerke  nicht  gekannt  und  sei  dadurch  zu  einer  un- 
passenden Zusammenstellung  aus  seinen  Excerpten  ge- 
langt. Zu  dieser  Folgerung  aber  reicht  das  vorhandene 
Beweismaterial  nicht  aus.  Denn  niemand  kann  leugnen, 
dass  die  betreffenden  Q-emälde  auch  im  Buleuterion 
durchaus  an  ihrem  Platze  sind.^® 

Auch  die  viel  besprochene  „Enneakrunos-Episode" 
(8,  6 — 14,  B)  führt  Kalkmann  (S.  70)  in  diesem  Zusammen- 
hange an  und  meint  mit  Otfr.  Müller  (Ersch  und  Grubers 
Encycl.  I,  6  S.  236),  Pausanias  habe  sie  eingeschoben, 
„um  die  Statuen  berühmter  Männer  in  Athen  hier  gleich 
in  einiger  Vollständigkeit  aufzuzählen".  Wir  hätten  so- 
nach hier  einen  Excurs  zu  erkennen,  wie  die  oben- 
erwähnten über  die  Hadriansbauten  und  Gerichtshöfe 
und  zwar  hätte  die  Erwähnung  des  Lykurgos,  Kallias, 
Demosthenes,  Pindar  und  Kalades,  der  Tyrannenmörder 
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bei  den  Eponymen  und  um  den  Arestempel  Pausanias 
veranlasst,  noch  andere  Ehrendenkmäler  für  verdiente 
Männer  anzuführen.  Dabei  sind  wesentliche  Unterschiede 
zwischen  diesem  angeblichen  Excurse  und  den  übrigen 
übersehen.  Bei  diesen  letzteren  fehlen  durchaus  die 
Locälbezeichnungen,  hier  aber  ist  eine  örtlich  zusammen- 
gehörige Gruppe  von  Standbildern  besprochen.^*  Bei 
jenen  wird  die  Periegese  nach  Anführung  der  sachlich 
zusammengehörigen  Denkmäler  wieder  aufgenommen, 
hier  folgen  eine  ganze  Reihe  von  Angaben,  welche  mit 
den  ^berühmten"  Männern  nichts  zu  thun  haben,  ehe 
wieder  an  den  Kerameikosmarkt  angeknüpft  wird.  Audi 
die  Auswahl  der  berühmten  Männer  wäre  als  eine  sonder- 
bare zu  bezeichnen,  da  sie  nur  ägyptische  Könige, 
Philipp  und  Alexander  den  Großen,  Lysimachos  und 
Pyrrhos  umfassen  würde.  Diese  Auffassung  des  oben  be- 
zeichneten Abschnittes  kann  also  nicht  gebilligt  werden. 
In  Wirklichkeit  handelt  es  sich,  wie  schon  oben 
nachgewiesen  wurde  (S.  76.  76),  um  einen  Abstecher, 
eine  syoSo?,  welche  in  die  Marktperiegese  eingefügt  ist. 
Dies  hat  durchaus  nichts  Auffallendes,  sondern  entspricht 
dem  Systeme,  welches  Pausanias  auch  in  anderen  Städten 
z.  B.  in  Neu-Korinth  und  in  Argos  befolgt  hat  (vgl.  Cap.  I 
Anm.  33.  36).  Die  Consequenz  dieser  Erkenntnis  ist,  dass 
die  in  diesem  Abschnitte  erwähnten  Sehenswürdigkeiten, 
wie  sonst  im  ersten  Buche,  in  topographischer  Abfolge 
aufgezählt  sein  müssen  d.  h.,  da  unter  dem  von  Pausa- 
nias hier  Angeführten  nur  die  Lage  der  Enneakrunos- 
Kallirrhoe  im  Ilissosbette  bekannt  ist,  dass  das  Odeion 
zwischen  dem  Südende  des  Marktes  und  der  Quelle  und 
zwar  nicht  allzuweit  von  der  letzteren  lag,  dass  über 
der  Quelle  (oTt^p  tyjv  xpfjVY^v)  sich  Tempel  der  Demeter  und 
Korej^d  des  Triptolemos  befanden,  dass  zwischen  diesen 
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und  dem  Nordwestende  des  Marktes  das  Eleusiniou  nnd 
der  Tempel  der  Eakleia  gestanden  haben. ^* 

Giebt  es  Nachrichten  oder  Funde,  welche  diese  Vor- 
anssetznngen  als  unmöglich  erweisen?  Diese  Frage  ist 
mit  einem  entschiedenen  Nein !  zu  beantworten.  Wie  viele 
Odeia  zu  Pausanias*  Zeit  in  Athen  waren,  brauchen  wir 
hier  nicht  zu  entscheiden.  Mag  es  mehrere  gegeben  haben, 
wie  die  einen  meinen,  oder  außer  dem  Bau  des  Perikles 
nur  noch  eins,  solange  wir  nicht  mit  apodiktischer  Ge- 
wißheit sagen  können,  wo  dieses  eine  oder  die  verschie- 
denen anderen  alle  gelegen  haben,  ist  es  unmöglich, 
Pausanias  des  Irrthums  zu  überführen. ^^  Dass  über  der 
Kallirrhoe  südlich  vom  Ilissos  in  Agrai  sich  Demeter- 
Heiligthümer  befanden,  steht  durch  unanfechtbare  Zeug- 
nisse fest  (s.  Anm.  32j.  Durch  einen  der  künstlichen  und 
gezwungenen  Übergänge,  welche  Pausanias  liebt,  welche 
aber  weder  hier  noch  sonstwo  gegen  die  topographische 
Anordnung  ausgespielt  werden  dürfen,  wird  dann  zur 
Erwähnung  des  Eleusinion  übergeleitet.  Zur  Bestimmung 
seiner  Lage  sind  wir  auf  Combinationen  angewiesen. 
Am  ansprechendsten  ist  die  Ansetzung  Löschckes  am 
Westfuße  der  Akropolis,  welche  allgemeine  Zustimmung 
gefunden  hat.  Ebenso  lassen  sich  über  die  Lage  des  Tem- 
pels der  Eukleia  nur  Vermuthungen  anstellen.  Löschcke 
scheint  mir  auch  hier  das  Richtige  getroffen  zu  haben, 
indem  er  diesem  Gebäude  seinen  Platz  an  der  Südwest- 
ecke des  Marktes  anweist.^*  Beide  Annahmen  erhalten 
zugleich  ihre  festeste  Stütze  dadurch,  dass  sie  mit  der 
Aufzählung  bei  Pausanias  in  Einklang  stehen.  Da  ich 
bereits  oben  (S.  76)  nachgewiesen  habe,  dass  sich  der 
vorauszusetzende  Weg  des  Pausanias  mit  keiner  seiner 
sonstigen  Routen  kreuzt,  dass  er  auf  die  hier  behan- 
delte Gegend  nicht  wieder  zurückkommt,  so  scheinen  die 
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mannigfaltigen  Austände,  welche  man  gerade  gegen  diesen 
Theil  der  Periegese  erhoben  hat,  vor  einer  ruhigen  Kritik 
nicht  bestehen  zu  können.  ^^ 

Pausanias  ist  gewiss  ein  sehr  schwaclier  und  urtheils- 
loser  Schriftsteller  und  zeigt  oft  genug,  besonders  in  der 
losen  Anknüpfung  der  Excurse,  welche  mit  der  übrigen 
Periegese  nicht  recht  verarbeitet  sind,  dasg  er  „dem 
goldenen  Zeitalter  der  Cpmpilation,  dem  2.  Jahrhundert 
n.  Chr.**  angehört.  Aber  da  man  nicht  leugnen  kann, 
dass  er  in  Athen  gewesen  ist,  so  ist  doch  noch  ein 
weiter  Schritt  bis  zu  der  Beschuldigung,  welche  auf  die 
leichtesten  Indicien  hin  erhoben  wird,  dass  er  keinen  Be- 
griff von  der  Lage  der  einzelnen  Gebäude  und  Denk- 
mäler zu  einander  habe  und  dass  er  wiederholt  dasselbe 
Gebäude  unter  verschiedenen  Namen  anführe.  Unsere 
Kenntnis  der  Topographie  Athens  ist  noch  immer  recht 
lückenhaft:  möglich,  dass  sich  bei  fortschreitender  Er- 
kenntnis mancher  Irrthum  des  Pausanias  wird  aufdecken 
lassen.  Andererseits  aber  haben  wir  doch  schon  eine  be- 
deutende Menge  zweifellos  feststehender  Thatsachen  durch 
Ausgrabungen  und  Inschriftenfunde  gewonnen.  An  ihnen, 
nicht  an  den  schwankenden  Ansichten  über  die  Lage 
irgend  eines  Gebäudes,  das  der  eine  hierhin,  der  andere 
dorthin  versetzt,  prüfe  man  die  Glaubwürdigkeit  des 
Periegeten  und  man  wird  zugestehen  müssen,  dass  es 
bisher  nicht  gelungen  ist,  einen  Widerspruch  zwischen 
den  Angaben  des  Pausanias  und  einer  sicher  beglaubigten 
topographischen  Ansetzung  zu  finden.  Und  noch  mehr: 
es  hat  sich  bisher  immer  gelohnt,  wenn  man  Pausanias, 
den  einzigen  Schriftsteller,  dem  wir  eine  zwar  kläglich 
unvollständige  und  stilistisch  sehr  missglückte,  aber  doch 
topographisch  geordnete  Beschreibung  Athens  verdanken, 
ernst  genommen  und  ihm  bei  der  Entscheidung  topogra- 
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phischer  Fragen  ein  bedeutendes  Gewicht  eingeräumt  hat. 
Wie  aus  dem  viel  berufenen  Abschnitte,  welchen  wir  eben 
behandelt  haben,  durch  methodische  Untersuchungen 
die  wahrscheinliche  Lage  des  Eleusinion  und  des  Eu- 
kleiatempels  gewonnen  ist,  so  steht  es  auch  mit  dem 
Theseion. 

Wenn  es  wahr  wäre,  dass  der  im  Westen  der  Stadt 
jetzt  noch  erhaltene  Tempel  zu  dem  von  Pausanias  er- 
wähnten Heiligthume  des  Theseus  gehörte,  so  wären 
wir  genöthigt  anzunehmen,  dass  die  Periegese  hier  un- 
motivierte und  in  der  Darstellung  vollkommen  verwischte 
Sprünge  mache,  die  es  zweifelhaft  erscheinen  lassen,  ob 
Pausanias  die  gegenseitige  Lage  der  hier  nacheinander 
aufgezählten  Gebäude  kannte.  Zweifel  an  der  Richtigkeit 
des  durch  die  Tradition  geheiligten  Namens  Theseion 
sind  Ross,  gewiss  einem  Verehrer  dieser  Tradition,  ge- 
kommen, als  er  die  Unmöglichkeit  einsah,  Pausanias' 
Angaben  mit  der  Stelle,  welche  der  Tempel  noch  heute 
einnimmt,  zu  vereinigen.  Seitdem  ist  über  dieses  Thema 
viel  geschrieben  worden.  Der  Stand  der  Frage  ist  kurz 
folgender:  für  die  Identität  spricht  die  erwähnte 
Tradition,  welche  uns  in  den  anonymen  Tractaten 
des  15.  Jahrhunderts  entgegentritt  und  deren  Gewicht 
C.  Wachsmuth  richtig  ge würdiget  hat,  femer  die  acht 
Metopen  an  der  Nord-  und  Südseite  des  Tempels  und 
etwa  der  „myronische"  Stil  der  Metopen.  Gegen  die 
Identität  spricht  der  Umstand,  dass  das  Gebäude  kein 
Heroon  ist,  wie  wir  erwarten  sollten,  sondern  sich  in 
nichts,  weder  in  seiner  Orientierung  noch  in  seiner 
Stufenanlage  von  einem  Tempel  für  einen  Olympier 
unterscheidet,  femer  die  Bauzeit,  welche  nicht  in  die 
Kimonische,  sondern  in  die  Perikleische  Zeit  filllt,  dann 
der  Stil  der  beiden  Friese,   welche  übrigens  sowie  die 
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zehn  Metopen  der  Frontseite  keinen  ausgesprochenen 
Bezug  auf  Theseus  haben,  endlich  die  Schwierigkeiten, 
welche  sich  aus  der  Ansetzung  im  Westen  des  Kera- 
meikosmarktes  für  das  Verständnis  des  Pausanias  er- 
geben. ^^ 

Wer  diese  Reihe  von  Gründen  vorurtheilslos  gegen- 
einander abwägt,  kann  nicht  zweifelhaft  darüber  sein, 
wohin  das  Züngelchen  der  Wage  ausschlägt.  Der  wohl- 
erhaltene Tempel  ist  nicht  das  Theseion  des  Pausanias 
und  lag  auch  nicht  im  ts[j.sVo;  desselben.  Dies  Resultat 
kann  durch  apodiktische  Behauptungen  nicht  erschüttert 
werden  und  auch  nicht  dadurch,  dass  es  bisher  nicht 
gelungen  ist,  die  einstmals  in  diesem  Tempel  verehrte 
Gottheit  festzustellen.^®* 

Zum  Schluss  noch  einige  Worte  über  die  Periegese 
der  attischen  Landschaft.  Pausanias  beschreibt  zuerst 
die  Straße  von  Phaleron  zum  Itonischen  Thor  (2,  1), 
dann  die  XiWföpo;  vom  Peiraieus  zum  Dipylon  (2,  2). 
Er  geht  dann  29,  2  wieder  vom  Dipylon  aus  —  denn 
'A^vaioi^  xal  e4o>  ty)?  tcöXso);:  iv  toi^  8ii\Loiz  xal  xata  ta? 
6 8 00?  S-sÄv  kozi'j  Upa  xal  i^paxov  xat  avSpwv  tayot  —  und 
verfolgt  den  Weg  über  die  Akademie  hinaus  bis  zum 
Kolonos  Hippies.  31,  1  wird  dann  mit  den  Worten: 
6ifj|xoi  OS  0»!  \Li'/.(j6i  TTJ;  'Atuxt^;.  w;  iro/sv  ivtaato;  oixiaifs'lc, 
td8s  sc  {JLvr^[i,r)v  wapsi/ovro  (iie  kurze  Aufzählung  von  elf 
Demen  eingeführt.  32,  1.  2  schiebt  Pausanias  eine  Zu- 
sammenstellung über  die  attischen  Berge  und  die  auf 
ihnen  befindlichen  Statuen  und  Altäre  ein.  32,  3  folgt 
die  Beschreibung  von  Marathon,  der  Marathonischen 
Ebene  und  von  ihr  aus  die  von  Brauron  im  Süden,  von 
Rhamnus  und  Oropos  im  Norden,  deutlich  geographisch 
angeordnet.  Darauf  giebt  Pausanias  35,  2 — 36,  2  einen 
Excurs  über  die  Inseln  und  zählt  ^ma  Schluss^  wiederun; 
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vom  Dipylon  ausgehend  36,  3,  in  streng  topographischer 
Abfolge  die  Monumente  an  der  heiligen  StraBe  und 
einige  an  derselben  gelegene  Demen  auf  bis  Eleutiiierai 
einer-  und  bis  zum  Anschluss  an  die  megarische  Grenisö 
andererseits. 

Wir  haben  uns  zunächst  mit  c.  31  zu  befassen,  von 
dem  Kalkmann  S.  69  behauptet,,  dass  in  ihm  „der  Dar- 
stellung zuliebe  ganze  Graudistricte  durcheinander  ge- 
würfelt sind",  und  welches  ihm  den  Stoßseufzer  auspresst: 
„Wenn  es  Pausanias  nur  etwas  weniger  um  die  Darstellung 
und  etwas  mehr  um  die  Sache  zu  thun  wäre !"  Der  ge- 
nannte Gelehrte  geht  dabei  von  der  Voraussetzung  aus, 
dass  Pausanias  in  diesem  Capitel  eine  Rundto«'  durch 
Attika  zu  schildern  beabsichtige.  Pausanias  selbst  deutet 
diese  Absicht  nirgends  an.  Aus  den  Worten:  «)<;  Sco/sv 
sxaoTo;  olxiaO-st^  kann  man  sie  unmöglich  herauslesen.  Die 
Lage  der  „kleinen  Demen''  zu  einander  ist  nirgends  aus- 
drücklich angegeben.  Auch  die  Berge  und  Inseln  er- 
scheinen in  einer  nicht  geographisch  geordneten  Auf- 
zählung, gegen  welche  man  dieselben  Vorwürfe  erheben 
könnte,  und  es  steht  daher  der  Annahme  nichts  im  Wege, 
dass  Pausanias  hier  einige  Demen  ohne  Bücksicht  auf 
ihre  Lage  in  einem  Excurse  behandelt  habe. 

Aber  die  Beobachtung,  dass  Pausanias  bei  der  Be- 
schreibung aller  übrigen  Landschaften  nach  einem  be- 
stimmten periegetischen  System  vorgeht  (s.  S.  21),  ver- 
anlasst mich,  bei  dieser  Erklärung  nicht  stehen  zu 
bleiben.  Die  obige  Inhaltsangabe  zeigt,  dass  am  Anfang 
und  am  Schlüsse  der  Periegese  sowie  bei  der  Beschrei- 
bung der  Straße  vom  Dipylon  bis  zum  Kolonos  Hippios 
nach  der  sonst  überall  von  Pausanias  befolgten  Weise 
verfahren  ist.  Auch  die  Stelle,  die  der  Aufzählung  der 
Berge   und   dann   der  Inseln  angewiesen   ist;   fiigt  sich 
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diesem  Schema.  Denn  der  Weg  nach  Marathon  führt 
über  das  Pentelikon^  welches  auch  zuerst  genannt  wird ; 
es  folgt  der  Parnes  im  Nordwesten,  der  Hymettos  im 
Südwesten,  und  anhangsweise  der  Anchesmos.  Der  Excurs 
über  die  Inseln  ist  vor  der  Beschreibung  der  Upa  oSö; 
eingeschoben,  weil  Pausanias  in  seiner  pedantischen 
Weise  darauf  hält,  seine  Periegese  an  der  Grenze  gegen 
Megaris  abzuschließen. 

Betrachten  wir  die  in  c.  31  aufgezählten  Demen 
näher,  so  sondern  sich  zwei  Gruppen  von  je  drei  Demen 
aus,  welche  in  nahen  sachlichen  Zusammenhang  gebracht 
sind:  §2.  3  Prasiai,  Lamptrai,  Potamos,  oder  wie  Pausa- 
nias schreibt,  Potamoi.  §  4. 5  Phlya,  Myrrinus,  Athmonon. 
Es  bleiben  §  1  Halimus,  Zoster  (im  Demos  Aixonai  oder 
"AXal  AlJcovtSs-),  Prospalta,  Anagyrus,  Kephale  und  §  6 
Achamai.  Die  erste  Gruppe  liegt  an  der  westlichen 
Küste  und  zwar  diejenigen,  deren  gegenseitige  Lage 
wir  aus  Strabons  Aufzählung  der  Küstendemen  kennen, 
Halimus,  (Aixonai),  Anagyrus  in  der  Richtung  von  Nord 
nach  Süd.  Die  zweite  Gruppe  liegt  an  der  Ostküste  und 
wiederum  nach  Strabon  Prasiai  im  Norden,  Potamos  im 
Süden.  Aus  der  dritten  Gruppe  ist  Myrrinus  (jetzt 
Merenda)  und  Athmonon  (jetzt  Marusi)  mit  genügender 
Sicherheit  zu  fixieren:  dies  ergiebt  die  Richtung  von 
Sudosten  nach  Nordwesten.  Achamai  ist  im  Norden  von 
Athen  bei  Menidi  anzusetzen.  Von  einer  Rundtour  kann 
also  unmöglich  die  Rede  sein. 

Dagegen  geht  die  Straße,  welche  die  westliche  Paralia 
durchzieht,  entweder  vom  Itonischen  oder  von  jenem 
zweiten  Thore  aus,  welches  wir  in  der  Südmauer  von 
Athen  anzusetzen  haben.  Nach  Prasiai  führte  die  JlTs:(>:axY] 
od6:,  die  ihren  Ausgang  wahrscheinlich  vom  Thore  des 
Diochares  nahm.    Nach  Achamai  gieng  man  durch  das 
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Achamische  Thor  im  Norden  der  Stadt.  Endlich,  fuge 
ich  hinzu,  muss  der  Weg  über  den  Brilettos  nach  Mara- 
thon beim  Diomeiächen  Thor  begonnen  haben.  Dass  die 
Achamische  Straße  vor  der  nach  Marathon  beschrieben 
ist,  hängt  mit  der  untechnischen  und  gewiss  von  Pau- 
sanias  selbst  aufgestellten  Scheidung  in  {j/^c-iol  oiqw.,  die 
c.  31  besprochen  sind,  und  andere  Demen  zosammen, 
zu  welchen  falsch  lieh  Brauron  und  Oropos  gerechnet 
werden. 

Wir  finden  also  in  der  Periegese  des  Pausanias  alle 
die  Hauptstraßen  benutzt,  welche  von  Athen  ausgiengen 
oder  nach  Athen  führten :  die  phalerische,  die  peiräische, 
die  heilige  Straße,  den  Weg  nach  der  Akademie,  die 
achamische,  die  Straße  nach  Marathon,  die  in  die  östliche 
Paralia  und  Mesogaia  und  die  in  die  westliche  ParaUa 
führenden  Wege.  Dazu  kommt,  dass  Pausanias  bei  der 
Beschreibung  aller  übrigen  Landschaften  nachweislich 
ebenso  verfahren  ist,  wie  wir  es  für  Attika  nachzuweisen 
versuchen.  Es  scheinen  mir  daher  die  Schwierigkeiten, 
die  sich  aus  dem  jetzigen  Stand  der  Dementopographie 
ergeben  und  die  ich  nicht  verkenne,  nicht  so  groß,  dass 
sie  das   oben   gewonnene  Resultat  umstoßen  könnten.*^ 

Es  bleibt  noch  die  Behauptung  zu  prüfen,  dass 
Pausanias  Werke  als  zu  seiner  Zeit  in  Athen  befindlich 
beschrieben  habe,  welche  entweder  überhaupt  nicht  mehr 
existierten  oder  wenigstens  damals  nicht  mehr  in  Athen 
waren.  Eine  mistrauische  Stimmung  gegen  Pausanias 
wird  da  gleich  durch  die  Anführung  der  Äußerung  des 
Dion  Chrysostomos  erzeugt,  nach  der  Nero  „die  meisten 
Statuen'*  von  der  Burg  geraubt  habe :  dennoch  sei  nach 
Pausanias  die  Akropolis  noch  voll  Statuen,  aus  denen 
er  ja  nur  eine  Auswahl  (23,  5.  24,  2)  geben  wolle  (Kalk- 
mann S.  57).  Nach  Plinius   freilich  scheint  doch   noch 
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ein  ziemlicher  Rest  übrig  geblieben  zu  sein.  Ein  Blick 
in  die  oben  Anm.  4  gegebene  Zusammenstellung  kann 
uns  femer  zeigen,    dass  Pausanias  noch   sehr  viel  mehr 
Statuen  und  Künstler  hätte  anführen  können.  Auch  dass 
Pausanias  vom  Kunstraub   des  Nero  Kenntnis   hat  und 
in  Olympia  und  Delphoi,  wo  er  nach  der  Ansicht  Kalk- 
manns ganz  von  Polemon   abhängig   ist,    auf  denselben 
Rücksicht    nimmt,     soll    hier    nicht    besonders    betont 
werden.^®   Aber  jedenfalls   sind   wir   zu   der  Erwartung 
berechtigt,  dass  man  uns  wenigstens  ein  Bildwerk  nach- 
weise, durch  welches  dieser  allgemeine  Verdacht  in  einem 
bestimmten  Falle   zur  Gewissheit   erhoben   würde.   Wir 
verfügen  doch  in  dieser  Frage  über  ein  ziemliches  Ma- 
terial. Zu  den  Angaben  des  Plinius  über  zu  seiner  Zeit 
in  Rom  befindliche  Werke  kommen  noch  die  zahlreichen 
Statuenbasen,   welche  in  römischer  Zeit  umgeschrieben 
worden  sind   (Anm.  38).    Aber   weder  jene,    noch   diese 
lassen   sich  gegen   die   Glaubwürdigkeit   des   Pausanias 
verwenden.    Kalkmann    muss   sich    damit    begnügen   in 
einer  Anmerkung  auf  die  Vermuthung  Löschckes  hinzu- 
weisen, dass   die  lo   des  Deinomenes  (25,  1)   zu  Pausa- 
nias' Zeit  in  Rom  war.    Wir  haben   über  Deinomenes 
oben   S.  267   gehandelt  und   unsere   Überzeugung   aus- 
gesprochen, dass  derselbe  Künstler,  der  für  Pompeius  in 
Rom  und  zur  Zeit  des  Kaisers  Augustus  in  Athen  thätig 
war,    die  Statue  der   lo   und   ihr  Pendant,  die  Kallisto, 
gearbeitet  habe.    Es  bedarf  also   kaum  der  von  Löwy 
(Untersuchungen  zur  griech.  Künstlergesch.  S.  35)  geltend 
gemachten  Gegen  gründe,  um  diese  Combination  Löschckes 
zu  widerlegen. 

Dagegen  wissen  wir  von  einem  sehr  berühmten 
Kunstwerke,  welches  einst  auf  der  Akropolis  stand  und 
dann  —  jedenfalls   nach    Ciceros   Zeit,    vielleicht   eben 
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durch  Nero  —  nach  Rom  gekommen  ist:  ich  meine  die 
Kuh  des  Myron.  Sie  wird  in  Folge  dessen  von  Pausanias 
nicht  erwähnt.  Ahnlich  mag  es  sich  mit  dem  Erech- 
theus  desselben  Künstlers  verhalten,  welchen  Pausanias 
IX,  30,  1  bei  Gelegenheit  eines  anderen  Werkes  des 
Myron  als  in  Athen  befindlich  anfährt,  während  er  in 
der  Beschreibung  von  Athen  nicht  vorkommt.  Die  Orts- 
bezeichnung 'Aö-r^viooiv,  welche  vielleicht  nicht  mehr  zu- 
treffend war,  könnte  aus  einer  kunstgeschichtlichen  Quelle 
mit  herübergenommen  sein.  Wenn  man  auch  ein  solches 
Versehen  in  einer  beiläufigen  Bemerkung  annimmt,  so 
wird  man  doch  deswegen  der  fides  des  Schriftstellers 
nicht  bei  Werken  mistrauen,  welche  er  in  der  Periegese 
eines  bestimmten  Ortes  und  mitten  in  der  ßeihe  der 
topographisch  geordneten  Monumente  auffährt. 

Auch  aus  der  in  dem  Excurs  über  die  Thaten  des 
Olympiodoros  stehenden  Angabe  (26, 2),  dass  die  Athener 
zu  Ehren  des  Leokritos  seinen  Schild  dem  Zeus  Eleu- 
therios  geweiht  haben,  auf  welchem  sein  Name  und 
seine  Thaten  aufgezeichnet  waren,  lässt  sich  kein  Vor- 
wurf gegen  Pausanias  construieren.  Pausanias  deutet  mit 
keinem  Worte  an,  dass  er  ihn  gesehen  habe.  Dagegen 
sagt  er  ausdrücklich  X,  21,  5,  wo  eine  ganz  analoge 
Notiz  über  einen  Schild  des  Kydias,  der  bei  den  Ther- 
mopylen  gegen  die  Galater  gefallen  war,  steht  und  auch 
das  Epigramm  mitgetheilt  wird:  tooto  [isv  oq  £7t=Yr^f>a7CTO 
TUf/.v  Tj  TO'j?  6;j.oo  loXXcf  %al  aXXa  twv  'AdvjviQai  xal  xa?  sv 
!•(]  aro^  TO'j  'KXEoO"£f>'loo  Alo;  xaö-sXsiv  aaTri^ag.  Wo  diese  oroa 
in  der  Marktperiegese  beschrieben  wird  (3,  3),  ist  dem- 
gemäß auch  von  den  Schilden  nicht  die  Rede.  Die 
Schilde  an  der  TüO'.xiXirj  aroa,  welche  Pausanias  erwähnt 
(15,  4),    sind   auch   durch  Dion  Clirysostomos  bezeugt.^^ 

Somit  haben  wir  wohl  alle  Beweise  geprüft,  welche 
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vorgebracht  worden  sind,  um  die  Behauptung  zu  recht- 
fertigen, dass  Pausanias  von  einer  Vorlage,  welche  mit 
dem  ersten  Drittel  des  2.  Jahrhunderts  abschliesst,  gänz- 
lich abhängig  sei,  dass  er  sich  in  Folge  dessen  bei 
seinem  Aufenthalte  in  Athen  keine  Vorstellung  von  der 
gegenseitigen  Lage  der  einzelnen  Sehenswürdigkeiten 
gebildet  und  sich  um  das  Vorhandensein  oder  Nicht- 
Vorhandensein der  aus  diesem  Werke  entlehnten  Monu- 
mente nicht  weiter  gekümmert  habe^  dass  demnach  die 
Form,  in  welcher  das  erste  Buch  auftritt,  eine  willkür- 
lich gewählte,  eine  fingierte  sei. 

Wir  haben  gefunden,  dass  sich  weder  im  Laufe  des 
2.  Jahrhunderts  ein  Jahr  bestimmen  lässt,  bis  zu  welchem 
die  „Vorlage"  des  Pausanias  gereicht  habe,  noch  über- 
haupt ein  wesentlich  verschiedenes  Verhalten  den  Mo- 
numenten gegenüber,  welche  in  die  Zeit  vor  und  welche 
in  die  Zeit  nach  dem  2.  Jahrhundert  fallen.  Wir  haben 
ferner  gesehen,  dass  es  noch  immer  nicht  gelungen  ist 
trotz  der  groiJen  Menge  authentischer  Documente,  welche 
der  Boden  von  Athen  geliefert  hat,  und  trotz  der  inten- 
siven Forschungen  der  Neueren  Pausanias  eines  topo- 
graphischen lirthums  zu  überführen  oder  ein  Denkmal 
nachzuweisen,  welches  zu  seiner  Zeit  Dicht  mehr  oder 
doch  nicht  mehr  in  Athen  existierte. 

Die  Zeit,  welche  zwischen  dem  ersten  Entwurf 
dieser  Untersuchungen  und  ihrem  endgiltigen  Abschluss 
verflossen  ist,  ist  reich  gewesen  an  Funden,  die  auf  die 
hier  behandelten  Fragen  Licht  werfen.  Keiner  aber  hat 
mich  veranlasst,  meine  Ansichten  zu  modificieren.  Noch 
die  letzten  Tage  brachten  die  Bestätigung,  dass  der  Name 
der  Aphrodite  Pandemos  in  der  That  der  Cultname  der 
Göttin  war  und  dass  ihr  Heiligthum  die  Lage  hatte, 
auf  welche  Pausanias'  Beschreibung  führt.*®  So  sehr  dies 
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geeignet  war,  mich  in  meinen  Anschauungen  zu  befestigen, 
so  ist  doch  natürlich  nicht  ausgeschlossen,  dass  irgend 
ein  Fund  auch  einmal  gegen  Pausanias'  Periegese  Zeug- 
nis ablegen  wird.  Nur  soviel  scheint  mir  als  sicheres 
Resultat  bezeichnet  werden  zu  können.  Erstens:  die 
mannigfaltigen  Mängel  und  namentlich  die  UnvoU  ständig- 
keit der  Beschreibung  Athens  können  nicht  durch  die 
Hypothese  erklärt  werden,  dass  Pausanias  ein  Werk 
Polemons  oder  irgend  ein  anderes  mit  dem  ersten  Drittel 
des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  abschließendes  Buch  ausge- 
schrieben habe.  Zweitens :  Pausanias'  Periegese  schildert 
den  Zustand  Athens  zu  seiner  Zeit,  d.  h.  im  2.  Jahrhundert 
nach  Chr.,  und  führt  die  Sehenswürdigkeiten  in  der  Reihen- 
folge an,  wie  sie  an  den  von  ihm  gewählten  Routen 
lagen. 


Anmerkungen  zum  IV.  Capitel. 


'  S.  250.  AntiochosIV.  Epiphanes  (175— 164  v.  Chr.)  hat 
in  Athen  den  Bau  des  Olympieion,  welches  seit  der  Zeit  der 
Peisistratiden  in  unfertigem  Zustand  liegen  geblieben  war,  wieder 
aufnehmen  lassen,  wie  Liv.  XLI,  20  und  zahlreiche  andere  Schrift- 
steller berichten  (vgl.  Hertzberg  Geschichte  Griech.  I  S.  177,  49. 
C.  Wachsmuth  Stadt  Athen  I  S.  643,  3).  Über  die  sonstigen  Wid- 
mungen des  genannten  Königs  für  griechische  Städte  in  Kleinasien 
und  Griechenland  handeln  Polyb.  XXVI  fr.  7  u.  Liv.  a.  a.  O.  Der 
Vorhang  in  Olympia  und  das  Gorgoneion  in  Athen  werden  nicht 
erwähnt.  Ich  finde,  dass  C.  Wachsmuth  a.  a.  0.  Anm.  2  zu  weit  geht, 
wenn  er  sagt,  „dass  hier  unter  den  verschiedenen  Antiochoi  gerade 
Epiphanes  gemeint  ist,  macht  sein  Philhellenismus  und  seine  sonstige 
Euergesie  gegen  Athen  wenigstens  sehr  wahrscheinlich".  Denn 
von  einer  Wohlthat,  welche  einer  der  hellenistischen  Herrscher 
Athen  erwiesen  hat,  gleich  auf  andere  zu  schließen  —  davor  sollte 
uns  die  Erfahrung  bewahren,  welche  wir  bei  der  Attalosstoa  ge- 
macht haben.  Sie  wurde,  solange  wir  nur  Attalos  I.  als  eiepye'TT); 
von  Athen  kannten,  allgemein  diesem  zugeschrieben,  bis  uns  die 
Inschrift  C.  I.  A.  11,  3  n.  1170  belehrt  hat,  dass  Attalos  11.  der 
Bauherr  war.  Ferner  sagt  Pausanias,  wo  er  I,  18,  6  vom  Olympieion 
spricht,  kein  Wort  davon,  dass  Antiochos  IV.  an  diesem  Tempel 
gebaut  habe,  erwähnt  auch  nicht  die  Statue  des  römischen  Archi- 
tekten D.  Cossutius  (C.  I.  A.  III,  1  n.  561),  welchen  Antiochos  mit 
der  Bauführung  beauftragt  hatte  (Vitr.  VII  pr.  15).  Tempel  und 
Bild  nennt  er  eine  Weihung  Hadrians,  obgleich  er  davon  Kenntnis 
hat,  dass  es  sich  um  ein  uraltes  Heiligthum  handelt.  Wenn  man 
die  Methode,  welche  Kalkmann  und  andere  zur  Zeitbestimmung 
der  „Vorlage"  verwenden,  acceptiert,  so  scheint  es  mir  wenigstens 
geboten,  von  dem  Sicheren  auszugehen  statt  von  dem  Unsicheren 
und  aus  der  Nicht-Erwähnung  eines  zweifellos  von  Antiochos  IV. 
in  Athen  unternommenen  großartigen  Tempelbaues  —  großartiger 
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jedenfalls  als  die  Stifbangen  der  Ptolemäer  und  Attaliden  —  zu 
schließen,  dass  die  „Quelle''  vor  175  v.  Chr.  abschloss  und  dass 
daher  eine  Widmung  des  Epiphanes  in  derselben  überhaupt  nicht 
erwähnt  sein  konnte.  Zur  Unterstützung  dieser  Ansicht  könnte 
man  noch  anfuhren,  dass  der  einzige  Antiochos.  welcher  abgesehen 
von  V,  12.4  gelegentlich  der  Periegese  erwähnt  wird  —  denn 
die  historischen  Excurse  kommen  hier  nicht  in  Betracht  —  offenbar 
Antiochos  I.  Soter  ist  (293—281  v.  Chr.  Paus.  1, 8,  5:  (die  Statuen  der 
Tyrannenmörder  von  Antenor)  xaTEjrEjx-isv  ^nspov  W^r^vaiot;  WvTtoyo;. 
Andere  nennen  Alexander  den  Großen,  andere  Seleukos,  den  Vater 
des  Antiochos:  O verbeck  Schriftqu.  n.  444.  445.  447.  Die  Münzen, 
auf  welchen  die  Gruppe  der  Tyrannenmörder  als  Nebenzeichen 
verwendet  ist,  gehören  dem  Anfang  des  3.  Jahrhunderts  v.  Chr.  an. 
E-  Beule  Les  monnaies  d'Athenes  Paris  1858  S.  335.  W.  Heibig 
Ann.  d.  inst.  1866  S.  239.  Auch  wenn  man  mit  O.  Benndorf  Ann.  d. 
inst.  1867  S.  322  hierauf  kein  Gewicht  legen  will,  so  ergiebt  schon 
die  obige  Zusammenstellung,  dass  von  Antiochos  I.  die  Rede  ist). 

Freilich  könnte  man  aus  18,  6  mit  demselben  Rechte  schließen, 
dass  die  ,^Quelle^'  auch  von  Peisistratos  und  den  Peisistratiden 
nichts  wusste,  umsomehr  da  man  nicht  nur  beim  Olympieion, 
sondern  auch  sonst,  abgesehen  von  der  Notiz  14,  1,  dass  Peisi- 
stratos die  Enneakrunos  schmückte  (die  Erwähnung  bei  Gelegen- 
heit der  Löwin  23,  1.  2  und  bei  den  Tyrann enmördem  8,  5  gehört 
nicht  hierher)  vergebens  nach  Angaben  über  sie  im  periegetischen 
Theile  sucht.  Es  fehlt  ihre  Bauthätigkeit  im  Lykeion  (Harpokr. 
u.  AüxExov  nach  Theopomp.  fr.  148  C.  Müller  fr.  h.  Gr.  I  S.  304),  in  der 
Akademie  (Suid.  u.  to  'Ijncapyou'Ter/iov),  auf  der  Burg  (vgl.  A.  Michaelis 
Der  Parthenon  Leipzig  1871  S.  6.  211.  Antike  Denkmäler  1886 
Taf.  L II.  W.  Dörpfeld  Ath.Mitth.  1886  S.  337  ff.  1887  S.  25  ff.  190  ff.  ; 
ebenso  die  xa-a/Tjvr^  Hesych.  u.  d.  W.),  die  Weihung  des  Zwölfgött^r- 
altars  auf  dem  Markt  (Hdt.  11,  7.  Thuk.  VI,  54,  6.  Xen.  Hipparch. 
III,  2.  C.  I.  A.  II,  2  n.  1087.  3  n.  1536),  die  Widmung  im  Pythion 
(C.  I.  A.  IV  n.  373e  =  Thuk.  VI,  54,  7),  endlich  die  Hermen  des 
Hipparchos  (C.  L  A.  I  n.  522  vgl.  G.  Lolling  Ath.  Mitth.  1880 
S.  244  u.  A.  Kirchhoff  C.  I.  A.  IV  S.  118  [Plat.]  Hipparch.  p.  228). 
Ich  erwähne  beiläufig,  dass  auch  von  dem  Plane  der  verbündeten 
Könige,  das  Olympieion  zu  vollenden  und  dem  Genius  Augusti  zu 
weihen  (Suet.  Aug.  60),  nicht  die  Rede  ist. 

Eumenes  IL  (197—  159).  Die  porticas  Eumenicae  (so  Ulrichs, 
Eumeniae  Fea,  Eumenici  cod.  L)  werden  nur  von  Vitr.  V,  9,  1  er- 
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wähnt.  „Bursian  in  Paulys  Real-Encycl.  I'  S.  1978  hält  Eumenes  I. 
(263—241)  für  den  Erbauer  der  fraglichen  Halle ;  da  nur  der  Name 
der  Halle  feststeht,  so  ist  diese  Annahme  möglich",  sagt  C.  Wachs- 
muth  Stadt  Athen  S.  641,  4,  entscheidet  sich  aber  dann  für  Eume- 
nes n.  Ein  wirklicher  Grund  für  diese  Annahme  wäre  erst  dann 
gegeben,  wenn  die  Bauglieder,  welche  W.  Dörpfeld  Ath.  Mitth.  1888 
S.  101  anführt,  wirklich  zu  der  Eumenischen  Halle  gehörten,  was 
Dörpfeld  nur  für  möglich  erklärt.  Die  Übereinstimmung  der  Capitelle 
mit  denen  der  Attalosstoa  in  Athen  und  der  von  Eumenes  II. 
in  Pergamon  erbauten  Halle  würde  in  der  That  für  den  letzteren 
ins  Gewicht  fallen.  Aber  die  38  Jahre  lange  Regierung  dieses 
Eumenes  ist  zur  Gewinnung  einer  genauen  Zeitbestimmung  über- 
haupt nicht  geeignet.  Dazu  kommt,  dass  er  nach  der  schweren 
Beleidigung,  welche  ihm  der  achaische  Bund  angetlian  hatte  (bald 
nach  175  v.  Ohr.  Hertzberg  I  S.  178),  schwerlich  zu  weiteren  Gnaden- 
acten  für  griechische  Städte  geneigt  war,  wir  also  hier  wieder  auf 
das  Jahr  175  als  terminus  ante  quem  geführt  würden.  Doch  es 
wiederholt  sich  hier,  was  wir  beim  Olympieion  beobachtet  haben. 
Es  fehlen  allerdings  die  Eumenischen  Hallen  —  wer  sie  auch  ge- 
baut haben  mag  — ,  aber  auch  die  aToat  hinter  dem  Theater,  welche 
mit  dem  Skenebau  des  Lykurgos  gleichzeitig  sind  (vgl.  W.  Dörpfeld 
a.  a.  0.,  welcher  die  Stelle  des  Vitruv  zuerst  richtig  verstanden 
hat).  Es  fehlt  ferner  die  Baugeschichte  des  Theaters,  über  die  nur 
der  Excurs  (29,  16)  kurze  Auskunft  giebt,  die  13  Statuen  des  Ha- 
drian,  die  Erzbilder  des  Miltiades  und  Themistokles,  von  denen 
jeder  einen  gefangenen  Perser  neben  sich  hatte  (Schol.  zu  Aristid. 
or.  46  p.  161,  13  J.),  die  Beschreibung  der  Sculpturen  der  Skene* 
wand  und  so  vieles  andere.  Andererseits  wird  von  Attalos  I.  (241  bis 
197  V.  Chr.)  bei  Pausanias  angeführt,  dass  nach  ihm  eine  Phyle 
genannt  wurde  und  dass  seine  Statue  bei  den  Eponymen  stand 
(5,  5.  8,  1).  Die  bekannten  vier  Gruppen  auf  der  Burg  (25,  2)  können 
gleichfalls  nach  Stil  und  sonstigen  Erwägungen  auf  ihn  zurück- 
geführt werden.  (Pausanias  spricht  nur  von  Attalos,  ohne  anzu- 
geben, den  wievielten  des  Namens  er  meint.)  Aber  es  fehlt  wiederum 
das  AaxuSeiov  (Diog.  L.  IV,  60.  C.  Wachsrautli  S.  637, 1),  w^elches  der- 
selbe König  zwischen  241  und  215  für  den  Philosophen  Lakydes 
in  der  Akademie  erbaute.  Ferner  fehlt  die  Statue  des  Karneades 
(213—129  V.  Chr.),  welche  von  Attalos,  Sohn  Attalos'  I.,  und  Aria- 
rathes,  Sohn  Ariarathes'  IV.,  vor  162  v.  Chr.,  in  welchem  letzterer 
die  Regierung  antrat,  auf  dem  Markte  oder  im  Ptolemaion  errichtet 
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worden  ist  (C.  I.  A.  II,  3  n.  1406).  Plut.  Anton.  60  erwähnt  Kolossal- 
statuen des  Eumenes  und  Attalos,  welche  auf  Antonios  umge- 
schrieben wurden;  C.  Wachsmuth  S.645, 4  bezieht  sie  auf  die  Brüder 
Eumenes  IL  und  Attalos  11.  Das  ist  möglich,  aber  unbeweisbar. 
Stellten  sie,  wie  mir  mindestens  ebenso  wahrscheinlich  dünkt,  Eu- 
menes I.  und  Attalos  I.,  den  ijpws  e;:a)vu[jLö5  und  seinen  Vorgänger 
dar,  so  würden  sie  spätestens  um  200  v.  Chr.  errichtet  sein  und 
wiederum,  obgleich  sie  bei  Paasanias  nicht  erwähnt  sind,  weit 
vor  das  angenommene  Epochen  jähr  fallen. 

Es  sind  also  einestheils  eine  ganze  Anzahl  vor  dem  ange- 
nommenen Zeitpunkt  liegender  Monumente  und  Gebäude  übergangen, 
von  denen  Kalkmann  selbst  das  Diogeneion  (bald  nach  229  v.  Chr.) 
anführt,  anderntheils  kennen  wir  von  den  Bauten,  welche  Kalkmann 
zur  Zeitbestimmung  verwendet,  nur  die  Bauzeit  des  Sarapistempels 
mit  genügender  Sicherheit,  um  darauf  einen  Schluss  stützen  zu 
können.  Derselbe  wird  bereits  C.  I.  A.  II,  1  n.  617  (Jahr  nach  ap/wv 
'Ayvta;  um  250  v.  Chr.  vgl.  n.  372)  erwähnt.  Der  Versuch,  aus  den 
Anführungen  und  Auslassungen  des  Pausanias  ein  bestimmtes 
Epochenjahr  zu  gewinnen,  muss  also  als  missglückt  bezeichnet 
werden. 

■  S.  251.  Zusammenstellung  des  bei  Pausanias  im 
ersten  Buche  Fehlenden.  Um  diese  Anmerkung  nicht  über- 
mäiiig  auszudehnen,  habe  ich  die  Citate  weggelassen,  welche  man 
bei  M.  Leake  Topographie  von  Athen,  C.  Bursian  Geographie  von 
Griechenland  I  S.  271  ff.,  C.  Wachsmuth  Stadt  Athen  im  Alterthume, 
A.  Milchhöfer  „Athen"  in  Baumeister  Denkmäler  des  classischen 
Alterthums  und  G.  LoUing  in  Iw.  Müller  Handbuch  der  classischen 
Alterthums Wissenschaft  III  S.  290  ff.  nachsehen  möge,  und  nur  die 
Inschriften  angeführt. 

I.  Allgemeines:  1.  Pausanias  giebt  keine  topographische  Be- 
schreibung der  Stadt  und  ihrer  Lage.  Es  fehlen  daher  die  Namen 
der  Berge  und  Hügel,  welche  in  und  bei  der  Stadt  liegen:  des 
Lykabettos,  des  Ardettos  ('ICXtxojv),  des  ganzen  westlichen  Höhen- 
zuges, welchen  man  als  das  Pnyxgebirge  bezeichnet,  und  der  St/sXia. 
(Die  Erwähnung  der  Akropolis  und  des  Areopags  ist  anders  auf- 
zufassen, das  Museion  25,  8  steht  in  einem  historischen  Excurs, 
der  Anchesmos  opo;  ou  {j-sya  32,  2  in  einer  Aufzählung  der  Culte 
auf  attischen  Bergspitzen.) 

Man  sucht  im  Zusammenhange  damit  vergebens  eine  Erwäh- 
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nung  des  gesammten  westlichen  „Feisenatheu",  der  merkwürdigen 
Felsenbearbeitungen,  die  sich  bis  auf  den  Areopag  erstrecken. 
Sieht  man  auch  von  allen  denen  ab,  welche  für  praktische  Zwecke 
hergestellt  waren  oder  als  Gräber  dienten,  so  fehlt  immer  noch 
eine  so  mächtige  Anlage,  wie  die  sogenannte  Pnyx  mit  ihrer 
doppelten  Altarterrasse,  der  sogenannte  Siebensesselplatz  und  an- 
deres (vgl.  E.  Curtius  imd  Kaupert  Atlas  von  Athen).  So  fehlen 
die  Culte,  welche  wir  in  dieser  Gegend  nachweisen  können:  der 
Zeusdienst  (opo;  Aid^  C.  I.  A.  I  n.  502),  der  des  Zeus  Hypsistos 
(in,  1  n.  147-155.  237.  238),  des  Zeus  *tXio?  (III,  1  n.  285),  der 
Nymphen  (I  n.  503),  ferner  das  Herakleion  in  Melite,  das  Barathron 
mit  dem  Tempel  der  Artemis  Aristobule,  vermuthlich  auch  das 
Amazoneion,  sowie  die  Amazonengräber  (außer  denen  der  Antiope 
und  Molpadia),  das  Heiligthum  der  Chryse,  das  Heptachalkon,  das 
Eurysakeion,  das  Heiligthum  des  Chalkodon,  wenn  es  nicht  mit 
dem  Heptachalkon  identisch  ist.  Nur  das  von  Pausanias  in  einem 
Excurse  erwähnte  SixaaTrJpiov  rTapaßuTcov  (^v  a^avei  ttj;  TcdXeto;  ov  28,  8 
vgl.  TJ.  Köhler  Hermes  VI  S.  96,  1)  könnte  man  etwa  in  diesem 
Stadttheil  ansetzen.  Ebenso  nennt  Pausanias  nicht  die  (jLaxpol  nizpai 
an  der  Nor^seite  der  Akropolis  und  von  den  zahlreichen  Grotten 
der  Burg  erwähnt  er  nur  die  des  Apollon  28,  4  (ohne  den  Cult- 
namen  TTcoxpoio;  oder  6;:'  oxpai^  anzuführen)  und  die  des  Pan  (ohne 
den  Nymphendienst  zu  erwähnen),  femer  die  Grotte  über  dem 
Theater. 

2.  Es  fehlen  die  Namen  sämmtlicher  Stadtthore  (jcuXai  MeXiTiSe; 
im  Excurs  23,  9 ;  die  Stadtmauer  ist  auch  nur  in  einem  Excurs  25,  8 
als  ap/oio;  TcepißoXo;  bezeichnet),  der  Straßen  (z.  B.  der  Spöjxo?  vom 
Dipylon,  der  Spöfxo;  vom  Lykeion,  der  TteptTcairo?  um  die  Burg  II,  2 
n.  1077  =  III,  1  n.  409,  der  «jxsvtojüb;  KoXXütö^;  angeführt  ist  nur  die 
oSo?  xaXou[XEV7]  ToitcoSe?  20,  1),  der  Märkte  und  Plätze  mit  einziger 
Ausnahme  des  Kerameikosmarktes.  Daher  sind  nicht  erwähnt  die 
ap/ata  ayopa,  die  Kepxwjctov  ayopa  (sie  mit  G.  Lolling  S.  312,  1  für  eine 
„scherzhafte"  Bezeichnung  zu  halten,  sehe  ich  keinen  Grund),  der 
„Ölmarkt",  der  Platz  um  den  Thurm  der  Winde,  der  Platz  beim 
Dipylon  u.  s.  w.,  ebensowenig  die  einzelnen  xüxXot,  der  Standplatz 
der  Dienstmänner  am  Kolonos  u.  s.  w. 

3.  Es  fehlen  die  Namen  sämmtlicher  städtischen  Demen  (Kepa- 
{jL£ix(i;  ist  ihm  ein  ywpiov  und  Name  für  die  ayopa,  s.  unten).  Von 
den  vorstädtischen  Demen  wird  nur  AaxtaSai  37,  2  als  S^{jlo5  be- 
zeichnet,  freilich   in   demselben  Paragraph   auch   als  ywpi'ov.   Den 
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District  des  Demos  'AypüXr,  nennt  Pausanias  "Aypai  /topiov  19,  6. 
Nicht  erwähnt  ist  ferner  die  Bezeichnung  des  von  Hadrian  neu 
gegründeten  Stadttheiles  als  vsai  'AO-^vai  oder  *AO*^vai  *A8piavai. 

4.  Während  die  Quellen  auf  dem  eigentlichen  Stadtboden 
ziemlich  vollständig  angegeben  sind  (E.  Curtius  Hermes  XXI 
S.  198  ü\:  es  fehlt  nur  die  zweite  Quelle  beim  Asklepieion,  falls 
sich  nicht  noch  andere  imter  der  Schuttanhäufung  der  Nordseite 
der  Akropolis  verbergen),  spricht  Pausanias  weder  von  der  Wasser- 
leitung, welche  Hadrian  begonnen  und  Antoninus  Pius  beendigt 
hat  (C.  I.  L.  III,  1  n.  549),  noch  von  der  Kephisosleitung,  obgleich 
sie  auf  Bogen  durch  die  Stadt  geführt  w^ar.  Auch  erwähnt  er  kein 
Bad,  deren  es  in  Athen  viele  gab:  [Xen.j  'Xd:  TcoXixeia  11,  10:  xol 
Yüfxvaoria  xol  Xoutpa  xoi  aKoZuir^ptoi.  toi;  (jlIv  TuXoüatoi;  loriv  i3ia  Ivioi?,  6  Ss 
S^(jLO<;  auTo;  auTO)  oixoSoaEiTai  TraXaiTcpa«;  ;coXXa5,  a;co8üTnfJpia ,  XoüTpaSvo;. 
s.  C.  Wachsmuth  I  S.  555,  3.  *la[^](j.iovixoü  ßaXav£iovIV,2  n.53a,  Aioyapo[u5] 
ßaXaveiov  II,  2  n.  1056,  ßaXavetov  vo  Tcap'  'Avd-sfjLoxptTou  avSpiavca,  Bad  beim 
Lykeion,  Xoü-pa  t£  asfjLVÖ-nrj-i  xa\  tpücp^  vixfovia  Arist.  or.  13 1  p.  188,  1 J.  u.  a. 

5.  Wie  die  Bäder,  so  fehlen  auch  die  Palästren  (s.  die  citierte 
Stelle  aus  Pseudo-Xenophon,  ferner  z.  B.  die  Palästra  des  Taureas) 
gänzlich,  von  den  Gymnasien  werden  in  der  Periegese  nur  drei 
angeführt.  Nicht  erwähnt  sind  das  Diogeneion  (bald  nach  229  er- 
baut, in  der  Zeit  Marc  Aureis  das  bedeutendste  Gymnasion,  vgl. 
C.  I.  A.  III,  1  n.  5),  das  Gymnasion  beim  Kynosarges  (das  G3nai- 
nasion  beim  Lykeion  und  das  yüixvaatov  'AÖpiavou  stehen  in  Excursen 
29,  16.  18,  9).  Privatgymnasien  (vgl.  Arist.  a.  a.  O.)  werden  gar  nicht 
erwähnt.  Es  hängt  dies  mit  der  auffallenden  Erscheinung  zusammen, 
dass  Pausanias  trotz  der  hervorragenden  Rolle,  welche  die  Ephebie 
nach  Ausweis  der  Inschriften  seit  dem  3.  und  im  ganzen  Verlaufe 
des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  wie  auch  in  der  späteren  Zeit  im 
attischen  Staatsleben  spielte,  nirgends  auf  sie  Rücksicht  nimmt, 
keine  der  zahlreichen  Kosmetenstatuen  oder  -Büsten  erwähnt  (man 
könnte  höchstens  hieher  die  'Eppiai  ^^a;  a^ioi  17,2  im  Ptolemaion 
ziehen),  keine  der  Widmungen  der  Epheben  II,  3  n.  1224  flF.,  der 
Agonotheten  und  Gymnasiarchen  n.  1229  ff. 

6.  Pausanias  benutzt  keine  der  sich  ihm  in  der  Periegese 
zahlreich  bietenden  Gelegenheiten,  um  ein  Wort  über  die  in  Athen 
wirkenden  philosophischen  Schulen  einfließen  zu  lassen,  obgleich 
sie  sämmtlich  noch  im  Laufe  des  4.  Jahrhunderts  v.  Chr.  (Epikuros 
seit  308,  Zenon  seit  306)  ihre  SchuUocale  eröffnet  hatten.  Aber 
weder   bei   der  <jtoa  TtoixiXrj,  noch   bei   der  Akademie,  noch  beim 
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Lykeion,  noch  beim  Kynosarges  geschieht  ihrer  Erwähnung.  Auch 
giebt  weder  das  Grab  oder  die  Statue  des  Chrysippos,  noch  das 
Grab  Zenons,  noch  das  Piatons  Anlass  zu  einem  Excurse  iiber  die 
Philosophen  oder  die  Philosophie.  In  der  Beschreibung  der  Aka- 
demie kommt  zwar  ein  ßo)}/©;  Mouaow  vor,  sonst  aber  fehlen  alle 
Stiftungen,  welche  von  den  Akademikern  ausgegangen  sind  oder 
sich  auf  sie  beziehen:  das  Moua^ov,  das  Charitenheiligthum  des 
Speusippos,  das  Lakydeion  Attalos'  L,  ebenso  im  Lykeion  das 
Museion  der  Peripatetiker,  auf  welches  sich  11,  2  n.  1095.  1096 
(opo;  Moüawv  xtJjcoü)  bezieht.  Ferner  werden  der  Garten  Epikurs,  die 
Lehriocale  im  Odeion,  beim  Palladion,  die  zahlreichen  privaten 
Auditorien  vollkommen  übergangen.  Die  Bibliothek,  welche  Hadrian 
errichtete,  steht  in  einem  Excurs,  dagegen  fehlt  die  ebenso  be- 
rühmte Bibliothek  im  Ptolemaion  und  alle  die  übrigen,  auf  welche 
Arist.  or.  13  I  p.  187,  20  J.  anspielt.  (Den  Katalog  einer  Bibliothek 
im  Peiraieus  aus  vor-Sullanischer  Zeit  bietet  C.  I.  A.  11,  2  n.  992.) 
So  fehlt  ein  ganz  besonders  charakteristischer  Zug  in  dem  Bilde 
Athens,  ohne  dass  man  die  supponierte  „Quelle"  dafür  verantwort- 
lich machen  könnte,  da  die  betreffenden  Gebäude  und  Einrich- 
tungen seit  dem  4.  Jahrhundert  bestanden  und  bis  in  Pausanias' 
Zeit  dauerten  und  wirkten. 

7.  Merkwürdig  ist  auch,  dass  Pausanias  keines  der  in  der 
Literatur  erwähnten  Häuser  berühmter  Athener  anführt.  Wenn 
sich  auch  zu  seiner  Zeit  keine  Spur  und  keine  Erinnerung  der- 
selben erhalten  haben  sollte,  so  konnte  er  aus  literarischen  Quellen 
Nachrichten  excerpieren  über  das  Haus  des  Themistokles,  des 
Phokion,  des  Kallias,  des  Meton,  des  Epikuros,  des  Morychos,  des 
Timarchos,  des  Charmides,  des  Axiochos  u.  s.  w.  Eine  Ausnahme 
macht  nur  die  o?xia  IIouXütuovo;  2,  5,  weil  dieselbe  später  in  ein 
Heiligthum  des  Dionysos  MeXTcöjxsvo;  umgewandelt  war  (ix'  Ijxou  8e 
avsiTO  Aiavuatü  (MeX;co{x^vw),  vgl.,  den  tspsl»;  Aiovuaoü  INhXTcotxevou  ef  Euvsi&ov 
III,  1  n.  274.  —  ix  Tsyvetttov  HI,  1  n.  278  vgl.  IH,  1  n.  20, 12,  sämmtlich 
aus  der  Kaiserzeit). 

8.  Von  öffentlichen  Gebäuden  in  der  Stadt  erwähnt  Pau- 
sanias das  Marktthor  (15,  1,  welches  318  bereits  erbaut  war),  da- 
gegen fehlt  das  Thor  der  Athena  Archegetis  (HI,  1  n.  63)  und  das 
Hadriansthor.  Von  Hallen  giebt  Pausanias  (2,  4)  die  «rcoai  an, 
welche  den  5p(5[jLo;  vom  Dipylon  zum  Markte  einfassten  (die  Zeit 
ihrer  Erbauung  ist  unbekannt:  sie  waren  zweifellos  Kaufhallen, 
fallen  also  in  späte  Zeit;   vgl.  die  einzige  Kaufhalle,    deren  Bau- 
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zeit  wir  bestimmen  können,  die  Attalos'  ü.  159 — 138)  und  drei 
Stoen  am  Markt,  die  tzqx  ßaTUEio;  3,  1  (die  xuo^Set;  mit  den  Gesetzen 
Drakons  und  Solons  sind  nicht  erwähnt),  die  tzqx  twv  ocooexa  d^v  3, 3 
(oder  oTöa  töü  'KXeuS'eoiou  Ai<>;  X,  21,  6)  und  die  tzqt.  tzooüXt^  (15,  1 ; 
der  zweite  Name  tzqx  rUiatavoxTetö;  und  dass  sie  als  Gerichtslocal 
diente  C.  I.  A.  II,  2  n.  778,  ist  nicht  angegeben).  Es  fehlen  also  am 
Markte  die  T:öa  'Kpfxoiv  (ferner  ist  zweifelhaft,  ob  die  C.  I.  A.  11, 1 
n.  325.  326  erwähnte  oroa  toU  Aid;  (seil.  ItoTf^oo;)  mit  der  Eleutherios- 
stoa  identisch  ist),  und  sonst  in  der  Stadt :  t\  h  KEca^jLsexcTi  p.axpa  aroa 
C.  I.  A.  n,  1  n.  421,  14  (kurz  vor  150  v.  Chr.,  wenn  sie  nicht  mit 
einer  der  Dromoshallen  identisch  ist;  Milchhöfer  denkt,  schwer- 
lich mit  Kecht,  an  die  Attalosstoa),  die  Attalosstoa  (zwischen  159 
und  138  erbaut  II,  3  n.  1170;  auch  ist  die  Rednerbühne  bei  dieser 
Stoa  nicht  erwähnt),  die  oX^itcov  oroa,  vermuthlich  identisch  mit  der 
oXcpiTÖJctüXi;  aToi,  in  welcher  sich  ein  Gemälde  von  Zeuxis  befand 
(s.  oben  Cap.  III  Anm.  11),  die  tzqol  töu  'Poijxaiou  (C.  L  A.  11,  1  n.  446), 
die  sogenannte  Gigantenhalle  (späte  Kaiserzeit),  die  Stoen  des  öl- 
marktes,  die  Halle  südlich  vom  Thurm  der  Winde,  die  Hallen  von 
der  Tripodenstraße  zum  Hadriansthor  (späte  Kaiserzeit),  die  Hallen 
hinter  dem  Skenegebäude  (Zeit  Lykurgs  s.  Anm.  1),  die  Eumenische 
Halle,  die  Hallen  im  Asklepieion,  endlich  auf  der  Burg  die  (jiaxpa 
oToa  nebst  der  Chalkothek  und  Skenothek  C.  I.  A.  11,  1  n.  61.  2 
n.  720.  721. 

Von  den  a p /  zl a  erwähnt  Pausanias  a)  im  Tipu-ovixdv,  wie  es  die 
Inschriften  nennen  (II,  1  n.  391—394.  396.  426.  440)  nahe  bei  dem 
Metroon,  welches  er  nicht  als  Archiv  bezeichnet,  twv  TCvraxooiwv 
xaXoü[jL^vwv  ßoüXeuTTjptov  (in  einer  Quelle  aus  dem  2.  Jahrhundert  würde 
er  übrigens  die  Zahl  von  600  Buleuten  gefunden  haben)  und  die  ^Xo^ 
(ihr  zweiter  Name  (r/.ta;  fehlt);  b)  das  Prytaneion.  Man  kann  zu 
ihnen  auch  noch  das  Haus  für  das  Panathenäenschiff  und  das 
Pompeion  am  Dipylon  rechnen.  (In  der  Beschreibung  des  letzteren 
sind  übergangen:  die  Statue  des  Sokrates  von  Lysippos,  die  Ge- 
mälde des  Kratinos,  die  Reiterstatuen  vor  demselben ;  auch  dass  es 
als  Kornspeicher  diente,  ist  nicht  angegeben.)  Es  fehlen  also  das 
Thesmothesion,  das  Strategion,  das  Kleroterion,  das  Basileion  der 
Phylobasileis,  das  Amtslocal  des  Polemarchen  beim  Lykeion,  der 
Amtssitz  des  ap/wv  Ijcwvujxo;  bei  den  Eponymen,  während  erwähnt 
ist,  dass  der  ap/tov  ßaaiXeu;  in  der  oroa  ßaaiXsto;  Recht  spricht.  Hier 
sei  auch  hingewiesen  auf  das  Fehlen  des  ;cept(r/otvta(xa,  des  Schwur- 
steines,  der  Orchestra,   der  Hermen  auf  dem  Markte,   des  söge- 
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nannten  Thurmes  der  Winde  (£<p.  apy.  1884  S.  170  Z.  54),  des  Buleu- 
terion  der  Tecliniten,  des  Theaters  des  Agrippa  u.  a.,  auf  die  Er- 
wähnung nur  eines  Odeion  neben  dem  des  Perikles,  wobei  wieder 
nicht  angegeben  ist,  dass  sie  den  (jLS-rpovdjxoi  und  aiTo^üXaxe?  als  Amts- 
local  und  auch  für  Zwecke  des  Unterrichtes  dienten.  —  Die  Ge- 
richtshöfe stehen  in  einem  Excurse. 

9.  Pausanias  führt  von  all  den  massenhaften  Psephismaten 
des  Volkes  und  des  Rathes,  Ehrendecreten,  Verträgen,  tJbergabs- 
urkunden,  Tempelinventaren  u.  s.  w.  ausdrücklich  nur  die  Inschrift 
an,  auf  welcher  die  Wohlthaten  Hadrians  verzeichnet  waren  (vgl. 
C.  I.  A.  III,  1  n.  12),  obgleich  ihm  hier  Polemon  reichliches  Material 
an  die  Hand  gegeben  hätte.  Nicht  nur  die  ganze  Masse  der  chore- 
gischen  Inschriften  hat  in  der  Periegese  keinen  Platz  gefunden 
(11, 3  n.  1234—1299),  sondern  Pausanias  macht  die  zahlreichen  chore- 
gischen  Monumente  mit  einer  kurzen  Bemerkung  ab  (20,  1  ist  uns 
freilich  lückenhaft  überliefert  s.  unten  Anm.  30)  und  erwähnt  im 
Einzelnen  nur  den  Satyr  des  Praxiteles  und  einen  Dreifuß  über  dem 
Theater  (vielleicht  vom  Thrasyllosdenkmale),  obgleich  Heliodoros 
ein  umfangreiches  Werk  juspl  -oSv  'A^vrjat  -cpt;:(5oci>v  geschrieben  hatte , 
also  in  beiden  Fällen  für  den  „Abschreiber"  Stoff  in  Hülle  und  Fülle 
vorhanden  war. 

10.  Pausanias  erwähnt  keine  der  zahlreichen  Statuen  und 
Ehrungen  für  die  Provinzstatthalter  oder  andere  vornehme  Römer 
oder  Römerinnen.  (C.  I.  A.  III,  1  n.  561—641.  865—884,  unter  ihnen 
auch  zwei  Denkmäler  für  Agrippa  n.  575.  576,  auf  deren  Fehlen 
unbegreiflicherweise  wiederholt  ganz  besonderer  Nachdruck  gelegt 
worden  ist.)  Dass  dies  mit  Absicht  geschieht,  zeigt  das  Fehlen 
dieser  Kategorie  von  Monumenten  in  der  gesammten  Periegese, 
auch  z.  B.  von  Neu-Korinth,  wo  die  „Quelle"  des  Pausanias  nicht 
älter  sein  könnte,  als  das  1.  Jahrhundert  n.  Chr.,  und  in  Elateia, 
wo  ein  so  junges  Denkmal,  wie  die  Statue  des  Mnesibulos  (nach 
der  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  n.  Chr.  X,  34,  5),  angegeben  ist.  —  Über 
die  Statuen  der  Diadochen  und  Epigonen  und  über  die  Statuen 
der  Kaiser  und  ihren  Cult  s.  Anm.  3  und  4. 

n.  Heiligthümer  imd  Culte.  An  die  Spitze  stelle  ich  den 
Satz :  „Bei  den  Hellenen  wurde  keine  Stätte,  die  durch  den  Cultus 
einmal  geheiligt  war,  je  ganz  cultlos"  (C.  Wachsmuth  S.  387),  um 
damit  zu  erklären,  warum  ich  das  Hiehergehörige  einfach  in  alpha- 
betischer Reihenfolge  aufführe.  Ich  schicke  voraus,  dass  Pausanias 
im  ersten  Buche  nur  sehr  wenige  von  (Jen  zahlreichen  Legenden 
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anführt,  welche  sich  an  die  Heiligfchümer  anknüpften,  von  der 
Masse  der  Feste  kaum  ein  und  das  andere  gelegentlich  streift, 
auf  die  charakteristischen  Cultgebräuche  nur  hie  und  da  Rück- 
sicht nimmt. 

1.  Heiligthümer,  welche  Tansanias  erwähnt.  Bei 
der  Beschreibung  keines  derselben  ist  Vollständigkeit  erstrebt  oder 
erreicht .  wie  die  folgende  Zusammenstellung  zeigt :  A  p  o  1 1  o  n 
Patroos;  nicht  erwähnt  der  Altar  vor  dem  Tempel,  welchen 
Neoptolemos  vergoldete.  —  Artemis  Agrotera;  nicht  erwähnt 
das  Opfer  von  500  Ziegen  für  die  Schlacht  bei  Marathon.  —  Beim 
Heiligthum  der  Aphrodite,  sei  es  am  Markte,  sei  es  in  den 
Gärten  ist  nicht  angegeben,  dass  es  von  Zeuxis  ausgemalt  war.  — 
Aphrodite  Pandemos.  Dies  Aphrodision  lag  nahe  am  Eingang 
zur  Burg  (G.  Lolling  oeXriov  xy/ono\oyiy,6y  Oct.  Nov.  1888.  P.  Foucart 
Bull,  de  corr.  hellen.  XIII  S.  156  flf.  Die  a.  a  0.  veröffentlichten 
Inschriften  erweisen  auch,  dass  der  Name  IIavo7j[xo;  nicht  ein  po- 
pulärer, sondern  der  officielle  war,  ferner  dass  im  Jahre  284/3 
noch  die  alten  Bilder  vorhanden  waren,  an  deren  Stelle  zu  Pau- 
sanias'  Zeit  neue  getreten  waren).  Pausanias  erwähnt  nicht  den 
Tempel  und  Cult  der  Aphrodite  beim  Grabe  des  Hippolytos: 
'A^pooiTT]  e^^' 'IjztcoXütou  I  n.  212.  —  Asklepieion;  es  fehlt  das  lepbv 
UioQVÄQ^.  Wie  die  Ausgrabungen  und  Inschriften  gelehrt  haben,  gab 
es  hier  zwei  Tempel  (der  eine  enthielt  die  alten  Bilder  des  Askle- 
pios  und  der  Hygieia),  Brunnenhäuser,    eine  ßöÖ-po?  für  Heroencult 

II,  3  n.  1547,  Dienste  des  Hermes,  des  Pan  und  der  Nymphen,  des 
Herakles,  der  Isis  und  des  Serapis,  des  Hypnos,  der  laso  und 
Panakeia,  Wohnungen  für  Tempeldiener,  Hallen  und  Baumpflan- 
zungen. —  Delphinion;  nicht  erwähnt  ist  Aigeus,  sein  7C£j>iöpaxTov, 
der  Hermes  Ik  Atyso);  TrüXai^,  Artemis  Delphinia,  die  Medeasage, 
die  Legenile  von  der  txs-nrjpta  des  Theseus  u.  s.  w.  —  Eleusinion; 
die  UnVollständigkeit  der  Beschreibung  ist  hier  durch  religiöse 
Bedenken  veranlasst.  —  Eukleia;  es  fehlt  die  Kuvojxta  C.  I.  A.  HI,  1 
n.  277.  623.  624.  733.  738.  (Ob  hieher  die  Inschrift  III,  1  n.  207 
Mr^-pb;  ^£üiv  xot  'Ap-e'fxtSo?  zu  ziehen  ist,  bleibt  zweifelhaft.)  —  Ge 
Kurotrophos  und  Demeter  Chloe;  nicht  erwähnt  ist,  dass  sich 
hier  ein  Tempel  befand  II,  1  u.  375,  auch  nicht  der  ar^xd;  der  Köuporpöoo; 
und  BXaÜTT)  IH,  1  n.  411.  Die  Demeter  Chloe,  auch  Itiu/Xörj  oder  Kü/Xoo; 

III,  1  n.  191,  hatte  eine  eigene  Priesterin  II,  2  n.  631.  III,  1  n.  349. 
Bull,  de  corr.  hellen.  XIII  S.  167  und  Tempelschatz  H,  2  n.  722. 
Überhaupt  zeigen  die  Inschriften  (vgl.  II,  1  n.  481.  IV,  1  n.  555  c), 
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dass  dies  Heiligthum  bedeutender  war,  als  man  nach  den  kurzen 
Angaben  des  Pausanias  vermuthen  würde.  —  Am  Ilissos  erwähnt 
Pausanias  die  Sage  vom  Kaub  der  Oreithyia  durch  Boreas  und 
aXXot  -8^01,  speciell  die  Mouaai  E?Xiaaia$£;  und  das  TueoTfjjxa  des  Kodros 
(m,  1  n.  943).  Boreas  hatte  dort  einen  Altar,  ferner  wurden  Pan 
und  die  Nymphen  und  männliche  Flussgottheiten  (Acheloos  IV,  2 
n.  50Ba  II,  3  n.  1599,  Ilissos  I  n.  210.  273.  IV,  1  n.  273  e)  verehrt. 
Auch  die  berühmte  Platane  aus  Piatons  Phaidros  fehlt.  —  Kolonos 
Hippios;  es  fehlen  die  aus  Soph.  Oed.  Col.  bekannten  Heilig- 
thümer  der  Eumeniden  und  der  Demeter  Euchloos,  ferner  der 
yaXxÖTüou?  öüSö?.  —  Das  Lykeion  ist  nur  als  Heiligthum  des  Apoll on 
bezeichnet;  es  fehlt  die  Statue,  Gymnasion,  Palästra,  der  x^tuo; 
Mouawv  etc.  —  Niketempel;  Pausanias  nennt  sie  aTcxspo?  Nixrj,  nicht 
mit  ihrem  Cultnamen'A^r^va  Nixtj  und  beschreibt  weder  die  Balustrade, 
noch  die  Friese,  noch  das  Tempelbild.  —  Olympieion;  es  fehlen 
die  gesammte  Baugeschichte,  obwohl  angedeutet  wird,  dass  es  sich 
um  ein  uraltes  Heiligthum  handelt,  der  puteus  in  Jovis  horto, 
wenn  er  nicht  mit  dem  Erdspalt  identisch  ist,  in  den  sich  die 
Deukalionische  Fluth  verlaufen  haben  soll,  die  Schlange,  welche 
Hadrian  aus  Indien  gebracht  hatte,  der  Zeu;  ''()[(xßpio?  'A7C7J]|x[io?  der 
marm.  Par.  u. s.  w .—  Über  den  Parthenon  vergleiche  A. Michaelis 
Der  Parthenon ;  ich  hebe  hier  nur  hervor,  dass  nicht  einmal  ange- 
geben ist,  dass  Pheidias  der  Künstler  der  Parthenos  ist.  —  Das 
Pelasgikon  führt  Pausanias  zwar  an,  aber  weder  giebt  er  den 
zweiten  Namen  evv^a  TuuXai,  noch  erwähnt  er  eines  der  Upa  toc  sv  ko 
rTeXapYtxo)  (IV,  2  n.  27^>,  55),  z.  B.  das  Heiligthum  des  Hesychos,  das 
Kyloneion  Polemon  fr.  49,  den  Altar  der  Eudanemen  u.  s.  w.  — 
Pythion:  Pausanias  erwähnt  nur  ein  ayaXjxa,  es  ist  aber  ein 
T^jxevo?,  in  welchem  auch  Artemis  verehrt  wurde,  in  demselben  der 
Altar  des  Peisistratos,  Sohn  des  Hippias  IV,  1  n.  373©,  dann  die 
Dreifüße  der  ThargeUen  I  n.  422.  II  3  n.  1154.  1236.  1237.  1251.  — 
Se{jLva\  ^eai;  es  fehlt  der  Name  Eumeniden,  femer  dass  hier  ein 
Orakel  war.  Pluton  ist  zwar  erwähnt,  seine  Bedeutung  zeigen  II, 
2  n.  948— 950.  —  Die  heiligen  Gründungen  beim  Prytaneion 
fehlen  sämmtlich,  so  das  Bukoleion  oder  Buzygion,  Xi(xoü  tusoiov, 
Upa  aXo?  u.  s.  w.  —  Bei  der  Beschreibung  der  Akademie  fehlt 
Statue  imd  Altar  der  Athena  Paionia,  das  Heroon  des  Androgeos, 
der  Tyrannenmörder,  des  Hekademos,  der  Dienst  des  Zeus  Morios 
und  KaTatßair^;.  Im  T^piEvo;  der  Athena,  welcher  die  ganze  Akademie 
heilig  war  —  Pausanias  erwähnt  nur  einen  Altar  —  hatten  Prometheus 
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und  Hephaistos  eine  besondere  Cultstätte,  Pausanias  spricht  nur 
von  einem  ß(t>(jLo;  ripiJLrjO-^fo;.  Er  giebt  ferner  an,  dass  von  diesem 
der  Fackellauf  ausgieng.  Polemon  fr.  6  hat  über  die  Lampadodromien 
gehandelt  und  berichtet,  dass  sie  sowohl  bei  den  Prometheen,  als  bei 
den  Panathenäen  und  Hephaisteen  geübt  wurden.  Über  die  Stiftungen 
Piatons  und  der  Akademiker  s.  oben.  —  Auch  beimKynosarges 
ist  nicht  von  den  Parasiten  die  Rede,  über  welche  Polemon  fr.  78 
ausführlich  gehandelt  hat.  —  Beim  Pan athenäischen  Stadion 
fehlt  der  Tempel  der  Tü/rj  -f^  jcdXeco;.  U.  s.  w. 

2.  Heiligthümer  undCulte,  welche  bei  Pausanias  nicht 
erwähnt  sind  lAcheloosII,  3n.  1599.  —Adrasteialn.  194 — 225. 

—  'Aya^^  Tü/T)  II,  1  n.  162.  2  n.  741.  3  n.  1536.  1566.  1623.  T.  t^; 
TcöXew?  Ath.  Mitth.  VIII  S.  287.  -  ^VYa^b?  Aaijxmv  111,1  n.  215. 
691.  —  Heros  Agapetos  III,  1  n.  1062.  —  Akamas  am  Dipylon 
n,  3  n.  1644.  —  Alkon  und  Alkippe.  —  Alkmene  II,  1  n.  581.  — 
Amazoneion  und  die  Amazonengräber  mit  Ausnahme  derer 
der  Antiope  und  der  Molpadia.  —  Ammon  II,  2  n.  741.  —  An- 
drogeosin  der  Akademie.  —  Aphrodite  im  Peiraieus  (s. Cap. III 
Anm.  8.  30).  A.  der  Kittier  11,  1  n.  168.  A.  Enagonios  III,  1  n.  189. 
'A.  7]  'AXwTuexfi'atv  III,  1  n.  697.  A.  Epitragia  III,  1  n.  335.  A.  ecp'  'Irjro- 
Xü^oü  I  n.212.  —  Apollon  Agyieus  111,1  n.  159. 175. 177.  A.Daphue- 
phoros  III,  1  n.  298.  720a.  A.Delios  I  n.  210.  III,  1  n.  270.  652.  1085. 
1298.  A.  Erithaseos  n,  2  n.  841.  A.  Hebdomaios  II,  3  n.  1652.  1653. 
A.  Hersos  I  n.  430.  A.  Kerkyoneus  HI.  1  n.  1203.  A.  Klarios  III,  1 
n.  175.  A.  Paion  I  n.  210  (vgl.  Paus.  34, 3).  A.  Parnessios  11, 1  n.  609. 
A.  Prostaterios  und  Artemis  Bulaia  II,  1  n.  390.  392.  408.  417. 
472.  m,  1  n.  175.  178.  A.  Pythios  I  n.  2.  212.  HI,  1  n.  71.  175.  247. 
A.  Tarsios  HI,  1  n.  236.  A.  und  die  Musen  H,  1  n.  629.  —  Heros  Arch e- 
getes  II,  2 n.  778.  — Areterion  des  Theseus.  —  Artemis  Diktynna 
II,  3  n.  1609.  A.  Horaia  II,  3  n.  1571c.  A.  Nana  II,  3  n.  1613  =  111,1 
n.  131.  A.  Onaia  IH,  1  n.  336.  —  Ath e na  Archegetis  III,  1  n.  65.  66. 
A.  Bulaia  III,  1  n.  272.  683.  A.  Demokratia  II,  3  n.  1672  =  HI,  1 
n.  165  vgl.  n,  2  n.  741.  A.  Mh[Tiwv7j?]  III,  1  n.  340.  A.  ye^üpiTi?.  A.  Itonia 
I  n.210.  A.  Moümrl  n,2  n.690.  A.  [0^]av%^?]  111,1  n.353.  A.Paionia 
bei  der  Akademie.  A.  im  IlaXXaoioj  I  n.  273.  A.  h  IFaXXrjvtot  I  n.  222. 
224.  273.  Dorykleion  der  Athena  in  Lamptrai  i^.  ap/.  1884  S.  170.  — 
Attalos  l;:a>vü(xo;  II,  3  n.  1670  =  HI,  1  n.  300.  —  Belela  IH,  1 
n.  1280a.  —  Bendis  I  n.210.  II,  1  n.610.  —  Chryse.  —  Chalkodon. 

—  Daeiral  n.  203.  11,2  n.  781  (wohl  im  Eleusinion  und  daher  über- 
gangen), —  Penieter  Achaia  III,  1  n.  337.  373.  D.  KoüpoTp<5^;  i; 
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'AyXaüpoü  111,1  n.  372.  —  Demophon  I  n.  210.  273.  —  Demos 
und  Chariten  II,  1  n.  605.  3  n.  1655  vgl.  I  n.  5  428.  III,  1  n.  82». 
224b.  1317.  _  Diogenes  suepYe^rr)?  II,  3  n.  1669  =  111,  1  n.  299. 
Diogeneia  in  den  Ephebeninschriften.  —  D  i  o  m  o  s  II,  1  n.  603.  — 
D i o n e  I  n. 324.  III,  1  n.  333.  —  Dionysos  im  Peiraieus  (s.  Cap. III 
Anm.  25).  D.  sv  Aijxvat;  und  das  Lenaion.  D.  Auloneus  III,  1  n.  192. 
297.  -  Dioskuren  in  Phegaia  Ath.  Mitth.  VII  S.  98.  -  8t55£xa 
»•£0  1  I  n.  420.  II,  1  n.  57.  2  n.  1078.  3  n.  1536.  III,  1  n.  284.  —  Echo 
in  den  Ephebeninschriften.  —  Eileithyia  in  Agrai  III,  1  n.  319.  — 
Eos  Poiemon  fr  42.  —  Heros  Epitegios  III,  1  n.  290.  —  Cuit 
der  Eponymen  z.  B.  des  Attalos  II,  3  n.  1670  =  III,  1  n.  300.  — 
Erechtheus,  Sohn  des  Arneus  11,  2  n.  844.  —  Eros  Uranios 
'A^»iv.  VIII  S.  403.  —  Heros  Eurymedon  11,3  n.  1516.  —  Hebe 
II,  1  n.  581.  m,  1  n.  370.  374.  —  Heros  Hekademos.  —  Helios 

II,  1  n.  66b.  333.  III,  1  n.  126.  202.  313.  Poiemon  fr.  42.  —  Hepta- 
chalkon.  —  Heracy  \o[XapY^o)v ?]  I  n.  197.  —  Herakleionin 
Melite  und  der  Herakles  Alexikakos,  Patroos  und  Melon.  H.  ap/v 
ye'Tr,;  Ath.  Mitth.  VII  S.  98.  H.  der  Mesogeier  II,  1  n.  6a2.603.  H.  Iv 
xuxXto  XoXapY^cov  II,  1  n.  604.  H.  £v  'EXatet  I  n.  161.  Herakliden  II,  1 
n.  581.  —  Hermes  am  Dipylon  II,  3  n.  1664.  H.  im  Peiraieus  11,3 
n.  1549.  H.  Enagonios  I  n.  5.  H,  3  n.  1543.  H.  Hegemon  II,  2  n.  741. 
lU,  1  n.  197.  —  Hestia  im  Peiraieus  H,  1  n.  589.  H.  To>{xaiwv  IH,  1 
n.  322.  365.  —  Hippothoon  II,  In.  567b  vgl.  Paus.  38,4.  —  Horko- 
uiosion.  —  Heros  in  Laurion  II,  3  n.  1546 ;  am  Südabhang  der 
Burg  n.  1547,  vgl.  I  n.  5.  —  Heros  latros  IE,  1  n.  403.  404.  —  Hy  a- 
kinthion  i^.  ap/ .  1884  S.  170.  —  I o  1  e o s  und  Ion  I  n.  210.  —  Isis 
bei  der  Aphrodite  k^'  '\kkoX\jzou  s.  oben.  I.  im  Peiraieus  II,  1  n.  168. 
vgl.  ni,  1  n.  140. 203.  204  und  sonst.  —  Kaiserculte  s.  Anm.  3.  — 
Heros  Kalamites.  -  Kekropion  I  n.322.  324.  n,2n.l007.  111,1 
n.  80.  82-1.  127b.—  Kodros,  Neleus  und  Basile  rV,2n.53H. — 
Krön  OS  HI,  In.  77.  —  Leokoreion.  —  Leos  In.  2,  vgl.  IV 
S. 4.  II, 2  n. 864.  —  Melanippeion.  —  Men  Tj^rannos  II, 3  n.  1587. 

III,  1  n.  73.  74.  M.  Uranios  III,  1  n.  140.  —  Menelaos  apyrjYeTr^; 
Ath.  Mitth.  Vn  S.  98.  —  M  e  t  r  o  o  n  in  Agrai  I  n.  273.  M.  in  der 
Mesogeia  II,  3  n.  1620.  M.  im  Peiraieus  II,  1  n.  619  ff.  3  n.  1594.  — 
Munichos  H,  3  n.  1541b.  _  Myrmex.  —  Nemesis  Urania  III,  1 
n.  289.  —  Nike  Olympia  111,1  n.  245.  —  i\ü|jLoai  o(a<vi'ai]  II,  3 
n.  1600.  —  Osiris  III,  1  n. 77.  —  Panops.  —  Pherephattion. — 
Phorbanteion.  —  Poseidon  im  Peiraieus,  im  Phaleron.  P.  Heli- 
konios.    P.  Pelagios  'Aö^jv.  VI  S.  482.   P.  Phytalmios  UI,  1   n.  269. 

Gurlitt  Über  Pausanias.  20 
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P.  ivl%k!'^iIku'^  III,  1  n.  77.  —  Rhea  III,  1  n.  172.  —  Tempel  der 
Koma  und  des  Augustus  s.  Anm.  3.  —  Selene  Polemon  fr.  42.  — 
Heros  Telesidromos  I  n.  5.  —  Telesphoros  III,  1  n.  171. 
211.  1181.  —  i*)-e'o;  v,v  ^tk  III,  1  n.  1108.  1109.  —  ^eb;  Hevix^J; 
I  n.  273.  —  i*f£b;  Süoi'a  III,  1  n.  1280».—  Theseia,  außer  dem 
in  der  Stadt,  vgl.  e^.  ao/.  1884  S.  170.  —  Thesmophorion 
( vielleicht  im  Eleusinion  und  daher  übergegangen).  —  Heros  Thria- 
sios  '\i*>r;v.  VIII  S.150. —Toxaris.  — Tritopatreis  11,2  n.  1062.- 
Zeuxippos  und  Basileia  II,  3  n.  1573.  —  Zeus  I  n.  402.  Zeu; 
VVyfopato;]  I  n.  23.  Z.  Astrapaios.  Z.  Basileus.  Z.  Geleon  HI,  1  n.2. 
Z.  rgfopY-i;  III,  1  n.  77.  Z.  hzx.  naXXa5wj>  HI,  1  n.  71.  273.  Z.  Herkeios 

II,  3  n.  1664.  Z.  Hypsistos  auf  der  „Pnyx"  III,  1  n.  147—155.  237. 
238;  auf  der  Burg  III,  1  n.  146  (wenn  nicht  gleich  Z.  T;:aT(>;l 
Z    Kariös.   Z.  KaTaißaTr,;.   Z.  Kenaios  I  n.  208.   Z.  Kt>;tio5  11,2  n.782. 

III,  2  n.  3854,  vgl.  Paus.  31,  4.  Z.  Labraundes  II,  1  n.  613.  [Zey? 
MeijAi/io;  auf  der  Burg  I  n.  4,  im  Peiraieus  (s.  Cap.  III  Anm.  14). 
Z.  M^io;.  Z.  Moiragetes  I  n.  93.  Z.  h  llaXXaouji  III,  1  n.  71.  273. 
Z.  IIavor^f|xo<;J  III,  1  n.  7.  Z.  Phratrios  II,  2  n.  84ib.  Z.  Philios  II,  3 
n.  1572.  III,  1  u.  285.  Z.  Stratios  III,  1  n.  142.  143.  201.  Z.  Soter 
und  Athena  Soteira  (s.  Cap.  III  Anm.  9).  Z.  Teleios  lU,  1  n.  294. 

*  S.  255.  Cultus  der  Roma  und  der  Kaiser:  Tempel 
der  Roma  und  des  Augustus  III,  1  n.  63.  64.  334  vgl.  Ath.  Mitth.  XII 
S.  264.  —  tspel»;  ArJ{jLOU  xot  Xapi":f»>v  xoi  'l*a){jLrj;  III,  1  n.  265.  —  ispeli^  'l*a»»i.r|; 
II,  2  n.  985  vom  Jahre  102/1 ,  nicht  nothwendig  auf  Delos  zu  be- 
ziehen. —  'llaTia  'l*(.);i.aui>v  III,  1  n.  322.  365.  —  Tcofi-oia  II,  2  n.  953,  erste 
Hälfbo  des  2.  Jahrhunderts  nach  U.  Köhlers  Ansetzung.  —  C.  Wachs- 
muth  S.  640  bringt  die  Stiftung  dieses  Dienstes  mit  dem  Frieden 
von  166  in  Verbindung.  (Vgl.  O.  Hirschfeld  Sitzungsber.  der  Berl. 
Ak.  1888  S.  836 )  Auf  dieselbe  Zeit  fuhrt  die  erste  Erwähnung 
von  'i*(i)aaia  in  Delphoi  zwischen  158  und  155  (Th.  Bergk  Philo- 
logus  1884  S.  281).  Doch  scheint  es  mir  das  Naheliegendste,  die 
Einführung  vom  makedonischen  Kriege  (200 — 196)  zu  datieren,  an 
dessen  Anfang  die  Gesandtschaft  des  Kephisodoros  nach  Rom 
(Paus.  I,  36,  6)  und  an  dessen  Ende  die  Proclamation  des  Flami- 
ninus  fällt.  Damals  warfen  sich  die  Athener  den  Römern  in  die 
Arme  und  brachen  endgiltig  mit  den  Makedonen,  wie  die  leiden- 
schaftlichen Beschlüsse  gegen  Philipp  V.  und  die  Antigoniden  über- 
haupt beweisen.  (Liv.XXXI,44,4.  [Dion  Chrysost.]  or. 37  II  p.  122R., 
wo  freilich  die  Rache  gegen  Philippos  und  die  Beschimpfung  der 
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Statuen  des  Demetrios  von  Phaleron  zusammengeworfen  ist,  vgl. 
Strab.  IX  p.  398.  Die  Folge  der  Beschlüsse  erkennen  wir  heute 
noch  an  den  Ilasuren  im  Decret  für  Phaidros  C.  I.  A.  II,  1  n.  331, 
ferner  n.  307.  334  und  sonst;  uns  ist  nur  eine  Basis  erhalten, 
welche  auf  ein  Standbild  des  Antigonos  oder  Demetrios  Poliorketes 
bezogen  werden  könnte  11,  3  n.  1400.  Damals  sind  auch  die  Phylen 
Antigonis  und  Demetrias  abgeschafft  worden,  wie  uns  die  Inschrift 
ep.  kvf.  1887  S.  177  gelehrt  hat.  Pansanias  erwähnt  keine  Ehrung 
für  die  Antigoniden.) 

Cult  der  ^leßacrroi  C.  I.  A.  III,  1  n.  57.  389.  665.  668—673.  675«- 
728.  1085.  1132.  —  «-so?  'loüXio;  n.  612.  —  Livia  n.  316.  —  Antonia 
n.  135.  652.  —  Tiberius  n.  647.  —  Drusus  consul  n.  1.  68».  68b.  623. 
624  und  sonst.  —  Nero  n.  1085.  —  Hadrian  n.  724.  H.  Panhellenios 
n.681.  H.  Eleuthereus  n.  253.  H.  Olympios  in  zahlreichen  Inschriften. 
—  Antinoos  yö^osto?  n.  280,  vgl.  die  Ephebendecrete  n.  1119.  1123. 
1124.   1128  u.  s.  w.,  auch  'A.  6>7i(3o;  n.  1120.  1131  u.  s.  w. 

*  S.  256.  Kunstwerke  und  Künstler.  Ziehen  wir  die  Er- 
wähnungen von  etwa  70  Kunstwerken  und  sechs  Künstlern  ab, 
welche  in  Pausanias  Beschreibung  von  Attika  vorkommen,  aber 
noch  nicht  sicher  chronologisch  zu  fixieren  sind,  so  führt  Pausa- 
nias an: 

1.  aus  der  Zeit  vor  den  Perserkriegen.  Zwei  Künstler 
mit  je  einem  Werk:  Endoios  26,4  und  Antenor  8,5.  Hieher 
mögen  ferner  gerechnet  werden:  die  alten  5(5ava  des  Zeus  Bulaios  3,  5 ; 
der  Eileithyia  18,  5;  der  Aphrodite  19,  2;  der  Athena  Polias  26,  6- 
des  Hermes  27,  1;  der  Artemis  33,  1;  des  Aias  35,  3;  ferner  der 
oi^po?  oxXaSta?  des  Daidalos  27,  1  und  die  verbrannten  Bilder  der 
Athena  27,  6  (vgl.  Dion  Chrys.  or.  2  I  p.  84  R.);  endlich  vielleicht 
die  ayaXfxaTa  ex  jcyjXou  2,5:  Amphiktyon,  die  Götter  bewirtend,  obgleich 
man  sich  diese  Darstellungen  auch  nach  Analogie  des  von  Polemon 
fr.  63  geschilderten  Werkes  des  Hippeus  oder  Hippys  vorstellen 
kann;  der  Hermes  Agoraios  15,  1;  die  'KpjjLot  ax(o)oi  24,  3;  eine  oder 
die  andere  der  Eponymenstatuen  5,  1,  welche  wohl  bald  nach  509 
aufgestellt  wurden ;  die  Erzstatue  des  Kylon  28,  1 ;  die  Löwin  des 
Amphikrates  23,  2.  Soweit  unsere  Kenntnis  reicht,  ist  kein  irgend 
bedeutendes  Werk,  welches  sich  in  Athen  oder  Attika  in  die 
spätere  Zeit  hinübergerettet  hatte,  übergangen  mit  einziger  Aus- 
nahme der  Werke  des  Peisistratos  und  seines  Hauses,  s.  Anm.  2. 
Was  wir  jetzt  von  dieser  fiühen  Kunst entwicklung  sonst  noch 
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kennen,  stammt  aus  dem  „Perserschutt^  der  Akropolis  und  aus  der 
Theraistokleischen  Stadtmauer.  In  diese  Frühzeit  gehören  auch 
Gorgias,  der  mit  dem  bei  Plin.  n.  h.  XXXIV,  4U  erwähnten  nicht 
identiscli  sein  kann  (C.  I.  A.  I  n.  353  vgl.  S.  222.  IV,  2  n.  373*'*  vgl. 
n.  :-i73'»*;,  \vho^zi[or^',]  IV,  2  n.  373'*  und  Euthy kies  n.  373*««.  Anzu- 
führen wären  nur  Grabmäler  des  Endoios  C.  I.  A.  I  n  477,  des  Ari- 
Htokles  n.  464  (von  ihm  auch  ein  Weihgeschenk  n.  343  vgl.  IV  S.  40}, 
des  f'i:7:|'.'r;ri;j.o>v  n.471,  des  Aristion  n.  466.  469  (vgl.  IV  S.  47).  Vom 
Viergespann  aus  der  chalkidischen  Beute  28,  3  sah  Pausauias  die 
Restauration  aus  Perikleischer  Zeit  (n.  334  vgl.  IV,  2  n.  334  ). 

2.  5.  Jahrhundert.  Pausanias  fuhrt  44  Kunstwerke  (Sta- 
tuen, Gruppen,  Reliefs  und  Gemälde)  an,  darunter  mit  Künstler- 
namen: zwei  Werke  des  Kaiamis  (dazu  die  WOr^va  Nixt,  V,  26,  6); 
zwei  des  Kritios;  sechs  des  Pheidias;  vier  des  Alkamenes 
(dazu  die  Hekate  Epipyrgidia  11,30,2);  eines  des  Myron  (dazu 
der  Erechtheus  IX,  30,  1);  eines  des  Lykios;  eines  des  Kalli- 
machos;  eines  des  Sokrates;  eines  des  Polygnotos  (wobei 
ich  von  den  Bildern  in  der  Pinakothek  absehe);  zwei  des  Mikon 
(vgl.  VIII,  11,3);  eines  des  Panainos  (vgl.  V,  11,  6).  —  Unter  den 
sonst  erwähnten  Werken  gehört  dem  Kaiamis  eine  der  Erinyen 
28,6;  dem  Pheidias  die  Athena  Parthenos;  (Prokne  und  It\^s, 
von  Alkamenes  geweiht  24,  3,  kann  ich  nicht  für  ein  Werk  des  be- 
kannten Künstlers  halten;  auf  Myron  hat  man  die  Gruppe  der 
Athena  und  des  Marsyas  24,  1  und  des  Eumolpos  und  Erechtheus 
27,4,  wie  ich  glaube,  mit  Unrecht  bezogen);  dem  Polygnotos 
die  Iliupersis  in  der  Poikile  15,  1,  vielleicht  eines  der  Bilder  im 
Theseion  17, 2;  dem  Mikon  die  Amazonomachie  und  die  Marathon- 
schlacht in  der  Poikile  15,  2  und  noch  eines  der  Bilder  im  The- 
seion 17,  2.  —  Von  den  übrigen  erwähnten  Werken  kennen  wir 
den  Künstler:  bei  der  Athena  Hygieia  (23,  3  =  C.  I.  A.  I  n.  335) 
Pyrrhos;  beim 't^Tco;  ooüpto;  (23,8  =  1  n.  406)  Strongylion;  bei 
der  einen  Statue  des  Perikles  (25,1.28,3)  Kresilas;  bei  dem 
Gemälde  des  Alkibiades  22,  6  Aglaophon. 

Somit  fehlen  von  sonst  bekannten  Künstlern,  welche  im 
5.  Jahrhundert  in  Athen  thätig  waren,  da  die  {atjTtjp  ^£rov  3,  5  und 
die  Nemesis  von  Rhamnus  33,  3  nicht  von  Pheidias,  sondern  von 
Agorakritos  verfertigt  sind  und  Nesiotes  an  den  Werken  des 
Kritios  mitgearbeitet  hat,  nur  die  Bildhauer  Ageladas,  dessen 
'llpaxXT);  'AXs^uaxo;  ebensowenig  angegeben  ist,  als  das  Herakleion 
in  Melilo,  in  dem  oder  bei  dem  erstand,  und  Styppax  (Euphron 
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I.  Gr.  A.  n.  349,  Apollodoros  C.  I.  A.  I  n.  404,  Euplioros  IV,  2  n.  418?* 
waren  gewiss  unbedeutende  Meister)  und  die  Maler  Pauson  und 
Agatharchos.  Von  folgenden  Künstlern  kennen  wir  überhaupt 
keine  anderen  Werke  in  Athen  außer  denen,  welche  Tansanias  an- 
führt: von  Kaiamis  (denn  die  Sosandra  halte  ich  trotz  P.  Weiz- 
säcker Fleck.  Jahrbh.  1886  S.  18  f.  für  die  Aphrodite  des  Kallias 
I,  23,  2  =  C.  I.  A.  I  n.  392  vgl.  IV  S.  44) ;  von  Pheidias  (denn  der 
clipeus  pictus  bei  Plin.  n.  h.  XXXV,  54  ist,  wenn  nicht  irgend 
eine  Corruptel  vorliegt,  der  der  AthenaParthenos:  ihm  sind  sogar 
zwei  Werke  zugeschrieben,  welche  von  Agorakritos  verfertigt 
sind);  von  Agorakritos  (wenn  nicht  seine  Statue  der  Göttermutter 
für  das  Metroon  in  Agrai  bestimmt  war,  vgl.  C.  Wachsmuth  S.  551) ; 
von  Sokrates  (der  ungenau  auch  der  Verfertiger  des  Hermes  ge- 
nannt ist);  von  Polygnotos;  von  Panainos.  Wahrscheinlich  war 
auch  kein  anderes  Werk  des  Myron  mehr  in  Athen  als  der  Perseus 
(der  Erechtheus  IX,  30,  1  steht  in  einer  beiläufigen  Bemerkung,  in 
welcher  auf  den  Zusatz  *A^7[v7)aiv  nicht  allzuviel  zu  geben  ist.  Die 
Kuh  war  sicher  in  Rom  s.  unten).  BeiLykios  ist  die  Frage  schwierig 
zu  lösen  wegen  der  schwankenden  Meinungen  über  die  Identification 
des  7:at?  o;  to  7ü6pippavinf[piov  e/6i,  des  puer  sufflans  ignes,  des  suffitor 
und  des  splanchnoptes  des  Styppax.  Ich  halte  den  sufflans  ignes 
und  suffitor  für  identisch  und  für  das  Pendant  zam  Knaben  mit 
dem  Weihwasserbecken,  den  splanchnoptes  für  ein  drittes  Werk. 
(An  einem  Künstler  Styppax  zu  zweifeln,  sehe  ich  keinen  Grund; 
vgl.  die  Künstler  Strabax  (s.  unten)  und  die  Namen  [BpöjTa^  C.  I.  A. 
IV,  1  n.  418b  Aaßa?  Paus.  VI,  6,  3.  ( W.  Klein  Arch.  epigr.  Mitth.  a.  Ö. 
VII  S.  72.  E.  Löwy  Untersuchungen  zur  Künstlergesch.  S.  30.  Th. 
Zielinsky  Rh.  Mus.  1884  S.  96  ff.)  Ob  beide  Werke  noch  auf  der 
Akropolis  standen,  ist  freilich,  wie  ich  beiläufig  bemerke,  nicht 
sicher  auszumachen.  Auf  eines  der  Werke  des  Lykios  bezieht  sich 
die  Inschrift  C.  I.  A.  I  n.  411).  Nur  von  Kritios  und  Nesiotes 
kennen  wir  noch  zwei  Werke  (I  n.  374.  375.  N.  377  ist  unsicher), 
ferner  zwei  von  Kresilas  (I  n.  402  'KpjxdXüxo;  AtsiTp^soü;,  der  mit 
den  von  Pausanias  I,  23,  3.  10  erwähnten  Werken  nicht  sicher  iden- 
tificiert  werden  kann,  und  n.  403),  dann  eine  Statue  von  Mikon 
I  n.  318;  dazu  den  Hephaistos  des  Alkamenes. 

Somit  kann  man  es  aussprechen,  trotz  der  Inschriften  I 
n. 333—337. 337  a. 338—340. 378  -  391. 393-401. 405. 407—410. 412—417. 
418  b-k.  419  (vgl.  Paus.  V,  9,  3.  VI,  6, 1).  420-422,  dass  Pausanias 
auch  für  das  6.  Jahrhundert  eine  gewisse  Vollständigkeit  angestrebt 
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hat,  besonders  da  wir  nicht  angeben  können,  wie  viele  der  Basen 
zu  seiner  Zeit  noch  Statuen  oder  wenigstens  die  alten  Statuen 
trugen.  (Umgeschrieben  sind  z.  B.  n.  391.  404.  407.  413.)  Dies  gilt 
auch  von  den  in  der  Literatur  vorkommenden  Denkmälern  z.  B. 
von  dem  Gemälde  des  Themistokles,  welches  seine  Söhne  im 
Parthenon  aufgestellt  haben  sollen,  von  dem  'l''pjJLr^?  :cpb;  t^  tcuXi^i 
im  Peiraieus,  von  dem  Standbild  der  Siegesgöttin,  w^elches  Kleon 
nach  dem  Siege  bei  Sphakteria  auf  die  Burg  weihte,  von  dem 
vergoldeten  Palladion  des  Nikias  u.  a.  Die  Statue  des  Themistokles 
im  Heiligthum  der  Artemis  Aristobule  bezeugt  Plut.  Them.  22  für 
seine  Zeit. 

3.  Im  4'  Jahrhundert  gestaltet  sich  das  Verhältnis  zwischen 
dem  von  Pausanias  Erwähnten  und  nicht  Erwähnten  wesentlich 
anders.  Pausanias  führt  3G  Kunstwerke  an,  darunter  mit  Nennung 
der  Künstler :  ein  Werk  des  Kephisodotosd.  Ä.  vgl.  IX,  16, 2 ;  vier 
des  Praxiteles  (Dass  die  Gruppe  im  Demetertempel  2,  4  von  dem 
großen  Praxiteles  herrührt,  scheint  mir  U.  Köhler  Athen.  Mitth. 
IX  S.  80  ff.  erwiesen  zu  haben.  Künstlicher  Archaismus  kommt 
außer  auf  der  von  Köhler  citierten  Inschrift  III,  1  n.  70  auch  nach 
Lollings  Bemerkung  in  den  Inschriften  I  n.  526  vgl.  IV  S.  122  vor. 
Zum  Arzte  Mnesitheos  37,  4  vgl.  die  Inschr.  II,  3  n.  1449);  drei  des 
Leochares,  vier  des  Euphranor,  eines  des  Protogenes, 
eines  des  Parrhasios  und  Mys,  eines  des  Arkesilaos. 

Von  den  übrigen  Werken  gehören  dem  Skopas  zwei  der 
Erinyen  28,  6;  dem  Kephisodotos  d.  A.  (s.  Cap.  II I  Anm.  9)  die 
Athena  Soteira  im  Peiraieus  1,  3;  dem  Demetrios  die  Statue  der 
Lysimache  27, 4.  (C.  I.  A.  II,  3  n.  1376) ;  dem  Leochares  die  Statue 
des  Autolykos  18,3;  dem  Naukydes  aus  Argos  der  Phrixos  24,2 
(identisch  mit  dem  arietem  immolans  bei  Plin.  XXXIV,  80.  vgl. 
C.  I.  A.  II,  3  n.  1624);  vielleicht  dem  Polyeuktos  die  Statue  des 
Demosthenes  8,  4  (vgl.  unten  Anm  15). 

Dagegen  kennen  wnr  aus  Inschriften  noch  folgende  Werke 
der  von  Pausanias  erwähnten  Künstler:  Leochares  11,  3  n.  1177. 
1395  (gemeinsam  mit  Sthennis:  diese  Statuen  waren  freilich  zu 
Pausanias'  Zeit  nicht  mehr  vorhanden  vgl.  III,  1  n.  447— 450.  452) 
n.  1431.  1456.  1534.  162L  Zweifelhaft  ist  n.  1551);  Demetrios 
n.  1425. 1522.  Ganz  fehlen  folgende  inschriftlich  überlieferte  Künstler 
des  4.  Jahrhunderts :  Aristopeithes  n.  1188.  1189;  Exekestos 
n.  1430;  Kenchramis  und  Polymnestos  n.  1435.  1623;  Pan- 
dios  n.  1394;  Praxias  n.  1206;  Sositheos  n.  1217;  Sthennis 
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n.  1395  (s.  oben  Leochares).  1544;  S trab ax  n.  1155;  Stratonides 
n.  1455. 1533 ;  Symenos  n.  1631 ;  Xenoklesn.  1621  (. . .  ?  sTioiTjaev 
n.  1393.  .  .  .  r,;  £7Cöi7j<j6v  n.  1396.  .  . .  o(xaörj?  n.  1550.) 

Dazu  kommen  noch  von  anderweitig  überlieferten  je  ein 
Werk  des  Leochares  (Isokrates  in  Eleusis)  und  des  Demetrios 
(Reiterbild  des  Simon,  wohl  identisch  mit  dem  von  Simon  ge- 
weihten XizKOi  /aXxoiJ;;  ob  Pelichos  in  Athen  aufgestellt  war,  ist 
zweifelhaft),  endlich  drei  Werke  des  Silanion  (Theseus,  Piaton, 
Apollodoros)  und  zwei  des  Lysippos  (Satyr,  Sokrates):  beide 
Künstler  werden  von  Pausanias  in  seiner  Beschreibung  Athens 
überhaupt  nicht  genannt.  Die  Maler  übergehe  ich  absichtlich. 

Um  eine  Vorstellung  von  der  Masse  der  von  Pausanias  über- 
gangenen Monumente  zu  geben,  stelle  ich  hier  zuerst  die  Nummern 
des  C.  I.  A  zusammen,  welche  sich  auf  Statuen,  choregische  Denk- 
male, Weihungen  an  die  Götter  u.  s.  w.  im  4.  Jahrhundert  be- 
ziehen: II,  1  n.  114.  262.  275.  276.  Wd^^y.  VI  S.  152  (drei  Statuen\  II, 
3  n.  1154.  1168.  1212—1216.  1229-1311.  1324  1329.  1331.  1340.  1345. 
1361.  1365.  1397.  1400.  1423.  1426-1429.  1432.  1434.  1436—1438. 
1440-1480.  1512—1521.  1523-1530.  1532.  1535-1543.  1645-1549. 
1554  — 1561.  1570 — 1586  und  füge  hinzu,  dass  z.  B.  noch  die  Statue 
des  Isokrates  beim  Erechtheion,  des  Chabrias,  des  Söldnerführers 
Alexandros,  des  Aristouikos  von  Karystos,  des  Neoptolemos,  des 
Diphilos,  des  Demades,  das  Weihgeschenk  für  Athena  nach  der 
Schlacht  von  Chaironeia  u.  s.  w.  fehlen.  Nur  bei  Praxiteles  also, 
den  Pausanias  ja  auch  in  den  anderen  Büchern  besonders  berück- 
sichtigt, finden  wir  Vollständigkeit,  sonst  ist  von  derselben  in  keiner 
Richtung  die  Rede. 

4.  Aus  dem  3.  Jahrhundert  erwähnt  Pausanias  14  Werke, 
darunter  mit  Nennung  der  Künstler:  ein  Werk  der  Söhne  des 
Praxiteles,  Kephisodotos  und  Timarchos,  deren  Thätigkeit 
auch  dem  4.  Jahrhundert  zugerechnet  werden  könnte,  und  eines 
des  Malers  Olbiades.  Die  ersteren  haben  ferner  die  Statue  des 
Menandros  21,  1  gearbeitet.  Von  beiden  oder  Kephisodotos  allein 
kennen  wir  noch  C.  I.  A.  11,  3  n.  1377.  1399.  1552.  1553.  In  den  In- 
schriften sind  ferner  erwähnt:  Eudidaktos  n.  1625;  Eupalinos 
n.  1495;  Nikomachos  n.  1249.  1378;  Pist  on  n.l401;  Sostratos 
n.  1169.  1627;  Timostratos  n.  1616  (.  ...po;...  ItuoiVs^  ti«  1404). 
Die  Inschriften  ergeben  noch  für  dies  Jahrhundert  reiche  Ausbeute : 
II,  1  n.  300.  311.  312.  314  317.  318.  331.  379.  410. 11,  3  n.  1291—1294. 
1332—1334.  1350-1358,  1365.   1367—1369.   1371.   1403.  1496—1511. 
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1564.  1505.  1587.  1598-1609.  Außer  den  hölzernen  Statuen,  des  Ly- 
kurgos  und  seiner  drei  Söhne  von  Kephisodotos  und  Timarchos 
mögen  hier  noch  angeführt  werden:  die  Statue  des  Berossos,  die 
Kolosse  Eumenes'  I.  und  Attalps'  I.,  wenn  sie  nicht  in  das  2.  Jahr- 
hundert gehören  (s.  oben),  und  was  wir  sonst  von  Ehrungen  des 
Demochares,  des  Mikion  und  Euiykleides  u.  a.,  der  fremden  Könige 
und  Dynasten  erfahren  (s.  unten). 

5.  2.  Jahrhundert.  Wir  können  hier  nur  das  Werk  des  Eu- 
bulides  (2,  5)  anführen,  die  Attalischen  Weihgeschenke,  die  Statue 
des  Attalos  bei  den  Eponymen  und  endlich  mögen  wie  im  vorigen, 
so  auch  in  diesem  Jahrhundert  einige  von  den  ßa^iXa;  MyuTzzltoyf  (8,6) 
aufgestellt  worden  sein.  Die  Zeit  der  Weihung  der  Gorgo  und 
Aigis  durch  Antiochos  (21,  2)  ist  nicht  zu  bestimmen  (s.  oben  Anm.  1). 
Ich  lasse  hier  zunächst  die  Künstler  und  Kunstwerke  folgen,  welche 
nach  U.  Köhlers  maßgebendem  Urtheil  in  die  erste  Hälfte  des 
2.  Jahrhunderts  gehören.  Künstler:  Archias,  Sohn  des  Apollo - 
doros  II,  3  n.  1637;  Baton  aus  Herakleia  n.  1630  -1632;  Dies  und 
Kaikosthenes  n.  1161.  1378.  1383.1633-1636;  Eucheir,  Sohn 
des  Eubulides  n.  1639;  Hermippos  1628.  1629.  Dazu  die  Statuen 
und  Weihungen:  II,  1  n.  605.  II,  3  n.  1224.  1225  1298  vgl.  1299. 
1317.  1336.  1372.  1379.  1380.  1384.  1385.  1406.  1610.  —  Um  die 
Mitte  des  Jahrhunderts  fallen  die  Werke,  auf  denen  Eucheir 
und  Eubulides  gemeinsam  zeichnen:  n.  1162.  1486.  1640 — 1643; 
dann  die,  auf  welchen  Eubulides,  der  Sohn  des  Eucheir,  allein 
erscheint:  n.  1644  —  1646.  In  die  Mitte  und  zweite  Hälfte  des 
Jahrhunderts  gehören  dann  noch  folgende  Künstler:  . . .  Xap(x[i]go'j 
xal  Mt]V(55o":o;  'Apte^xiStopoü  Tüpiot  n.  1318;  Herodoros  n.  1373  vgl. 
1407;  Strabax  n.  1374;  Mnasias  n.l439;  ApoUonios,  Sohn  des 
Archias,  n.l638;  Eutychides  n.  1647;  Phoinix  Ath.  Mitth.  Xn 
S.  325.  —  Sonstige  Weihungen  und  Werke  des  2.  Jahrhunderts: 
n,  1  n.  435.  438  \  3  n.  1223.  1226.  1316.  1325.  1335.  1381.  1382. 
1387—1389. 1407. 1408-1414. 1611—1620.  Sonst  kennen  wir  nur  noch 
Ehrungen  für  die  Wohlthäter  aus  dem  Hause  der  Attaliden,  welche 
natürlich  auch,  obgleich  es  nicht  ausdrücklich  erwähnt  wird,  eben- 
so z.  B.  Antiochos'  IV.  und  anderen  Euergeten  zutheil  wurden 

6.  Aus  dem  l.Jahrhundertvor  Chr.  erwähnt  Pausanias  die 
Statuen  Ptolemaios' VIII.  Philoraetor  (117— 86)  und  seiner  Tochter 
Berenike  9,  1.  3  in  der  Unterstadt,  und  zwei  Statuen:  lo  und 
Kallisto  von  Deinomenes  (25,  1  s.  unten)  auf  der  Burg;  also 
vier  Werke  und  einen  Künstler,  ähnlich  wie  im  2.  Jahrhundert.  — 


Anmerkungen  zum  IV.  Capitel.  313 

Bei  der  Aufzählung  der  uns  sonst  bekannten  Denkmäler  übergehe 
ich  hier  und  im  Folgenden  die  Inschriften,  welche  sich  auf  römische 
Staatsbeamte  und  Vornehme  und  auf  römische  Frauen  beziehen 
(s.  Anm.  2).  Sie  sind  noch  dazu  in  Athen  meist  mit  Benutzung 
älterer  Werke  hergestellt.  Auf  ihnen  kommen  die  Künstler  Mikion 
in,  1  n.  581;  Eumnestos  n.  588  vgl.  n.  553;  Kephisodoros 
n. 580;  Antig notosn. 588^^  vor.  —  Auch  den  Cult  und  die  Statuen 
der  Kaiser  vor  Hadrian  berücksichtigt  Tansanias  notorisch  nur 
ausnahmsweise  (s.Anm.2):  ich  verweise  also  nur  kurz  auf  die  In- 
schriften C.  I.  A.  III,  1  n.  63—68.  428—463;  auf  ihnen  kommt  n.  456 
der  Künstler  Eubulides,  Sohn  des  Eabulides,  vor. 

Endlich  hat  Pausanias  in  den  vorhergehenden  Jahrhunderten 
nur  eine  Statue  eines  Seleukiden  16,  1  (Seleukos  I.  Nikator),  nur 
drei  aus  der  Reihe  der  Ptolemäer  (Ptolemaios  11.  Philadelphos, 
seine  Frau  Arsinoe  8,  6  und  Ptolemaios  III.  Euergetes  6,  8  vgl. 
J.  Beloch  Fleck.  Jahrbb.  1881  S.  481  if.),  nur  eine  eines  Attaliden 
(8,  1)  erwähnt,  die  Antigoniden  ganz  übergangen.  Dazu  kommt  noch 
eine  Statue  des  Philipp  und  seines  Sohnes  Alexander  9,  4,  eine 
des  Lysimachos  9,  4  und  eine  des  Pyrrhos  11,  1.  Es  fehlen  ganz 
die  bosporanischen  und  thrakischen  Könige  und  der  König  Phi- 
lokles  von  Sidon  (II,  3  n.  1371:  erste  Hälfte  des  3.  Jahrhunderts),  von 
denen  uns  die  Inschriften  melden.  In  diesem  Jahrhundert  werden 
wiederum  zwei  Statuen  von  Ptolemäern  angeführt  (Ptolemaios  VIII. 
Philometor  und  seine  Tochter  Berenike  8,  6.  9,  1.  3).  Über  die 
kappadokischen  Könige  III,  1  n.  541 — 543.  547.  548,  den  König 
Deiotaros  n.  544,  den  König  Archelaos  von  Kilikien  n.  545.  546, 
die  thrakischen  Könige  n  552.  553  (Künstler  Antignotos),  den 
König  Herodes  von  Jerusalem  (n.  550  vgl.  551)  schweigt  Pausa- 
nias. Sein  Verhältnis  zu  dieser  Classe  von  Monumenten  ist  also 
durch  alle  Jahrhunderte  unverändert  dasselbe. 

Von  Künstlern  dieser  Zeit  sind  noch  zu  erwähnen :  ein  zweites 
Werk  des  DeinomenesII,  3n.  1648 ;  ferner  Kephisodotos  und 
Timarchos  n.  1417;  Demetrios  von  Ptelea  III,  1  n.  778.  952; 
Antiochos  von  Antiocheia  n.  417.  Sonstige  Werke:  II,  3  n.  1171. 
1206.  1220.  1228.  1339.  1359.  1375.  1390—1392.  —  Die  Statuen  des 
Brutus  und  Cassius  neben  den  Tyrannenmördern,  die  des  Antonius 
und  der  Kleopatra  auf  der  Burg  werden  den  Sturz  derer,  denen 
sie  gewidmet  waren,  nicht  überdauert  haben. 

7.  l.Jahrhundertnach  Chr.:  Pausanias  erwähnt  die  Statue 
Juba's  II.  im  Ptolemaion  (17, 1.  25  v.  Chr. — 23  n.  Chr ,  aber  nicht  die 
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seiner  Frau  Glaphyra  n.  549 :  heiratet  4  v.  Chr.,  gestorben  7  n.  Chr., 
auch  nicht  die  seines  Sohnes  Ptolemaios  n.  555.  23—40  n.  Chr.); 
femer  das  Bild  der  um .  Regen  flehenden  Erde  auf  der  Burg 
(s.  unten).  —  Von  Künstlern  kennen  wir  aus  den  Inschriften:  Praxi- 
teles III,  1  n.  577.  611;  Leochares  n.  785.  (vgl.  786);  .  .  .  ö; 
Ito^vriTöü  n.  130;  Epagathos  n.  652;  Sophron  n.  836  (n.  801  ist 
ganz  unsicher).  —  Die  inschriftlich  überlieferten  Denkmäler  — 
auch  die  Weihungen  der  Epheben,  Agonotheten  etc  —  gehören 
zu  den  oben  ausgeschiedenen  Kategorien. 

8.  2.  Jahrhundert  nach  Chr.  Pausanias  erwähnt  zehn  Werke 
—  auBer  dem  Koloss  des  Zeus  Olj-mpios  sämmtlich  Statuen  des 
B[adrian,  —  dazu  dann  die  allgemeinen  Erwähnungen  der  a^iötxot 
tcöXei^  (s.  unten)  und  von  Statuen  des  Kaisers  im  Olympieion ;  femer 
vielleicht  die  ayaXjjwcTa  iz>'  tjjxcüv  im  Tempel  der  Aphrodite  Pandemos 
22, 3;  die  Perser  aus  phrygischem  Stein,  welche  einen  Dreifuß 
tragen,  im  Olympieion  (18,  8).  Aus  dieser  Zeit  stammt  auch  die 
Notiz  über  die  'A—ixa  Ypa{jL;i.a-:a  (2,  4  s.  oben).  Von  Vollständigkeit 
ist  auch  hier  nicht  die  Rede  (s.  Cap.  I  Anm.  29). 

*  S.  258.  Die  Inschrift  ist  im  Theater  gefunden :  sie  war  ge- 
wiss ursprünglich  neben  dem  Reiterbild  auf  der  Burg  au%estellt. 
Zur  Datierung,  namentlich  wegen  des  fohlenden  ho'OL  mutum  vgl. 
U.  Köhler  zur  citierten  Inschrift  und  zu  n.  465.  —  Dagegen  liegt 
ein  Irrthum  des  Pausanias  vor,  wenn  er  6,  8.  8,  6  behauptet,  dass 
die  Phyle  Ptolemaüs  von  Ptolemaios  II.  Phüadelphos  (284 — 247 
V.  Chr.)  ihren  Namen  erhalten  habe.  Sie  ist  Ptolemaios  III.  Euer- 
getes  (247—222)  zu  Ehren  zwischen  229  und  222  eingerichtet,  wie 
zuerst  J.  Beloch  Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  481  ff.  gesehen  hat,  bestätigt 
durch  die  Inschrift  der  13  Phylen  und  der  650  Buleuten  if.  ap/^.  1887 
n.  36  S.  175  ff.  aus  den  Jahren  214  -209  v.  Chr. 

«  S.  259.  Otfr.  Müller  De  Minerva  Poliade  S.  44  vgl.  Prole- 
gomena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie  S.  252.  A.  Boeckh 
zum  C.  I.  Gr.  I  n.  385.  —  Die  Inschriften:  C.  I.  A.  II,  2  n.  956 
vgl.  S.  537.  n.  957.  957  b  vgl.  11,  1  n.  477  [neues  Fragment  dieser 
Inschrift  s.  Foucart  Bull,  de  corr.  hellen  Xin  S.  169]  und  das 
Psephisma  aus  Petworth  house  Ath.  Mitth.  VIII  S.  62.  —  Zeit  des 
ap/ov  rrpoxX%  nach  C.  I.  A.  II,  2  n.  985  vgl.  U.  Köhler  a.  a.  G.  S.  57  ff. 
Ktesikleia  kommt  noch  vor  C.  I.  A.  II,  3  n.  1413.  1414.  Ihr 
Mann  Sophokles,  Sohn  des  Xenokles,  aus  Acharnai,  welchem  sie 
nach  .seinem  Tode  zwei  Statuen  errichtete,  war  Bruder  der  Akestion 
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und  Sohn  des  Xenokles,  Sohnes  des  Sophokles,  aus  Acharnai  II  2, 
n.  1047,  eine  Inschrift,  welche  nach  125  v.  Chr.  in  den  Stein  ge- 
hauen ist  vgl.  U.  Köhler  a.  a.  0. 

'  S.  260.  Mit  Recht  hat  v.  Wilamowitz  Aus  Kydathen  S.  84 
behauptet,  dass  weder  aus  der  Notiz  über  Nikias  29,  12,  noch  aus 
der  über  die  Hybläer  V,  23,  6,   noch  aus  dem  allgemeinen  Urtheil 

I,  13,  9  Leetüre  des  Philistos  zu  folgern  ist.  Nur  freilich  lässt  sich 
nicht  beweisen,  dass  gerade  Polemon  die  Quelle  für  die  betrefienden 
Angaben  war.  Denn  abgesehen  von  allem  andern  liegen  die  be- 
treffenden Gräber  an  der  Straße  zur  Akademie,  nicht  an  der  tepa 
00(5?,  über  welche  Polemon  ein  Buch  geschrieben  hat.  (Über  v.  Wila- 
mowitz Antigonos  v.  Karystos  S.  206  zu  Paus.  25,  2 — 26,  4  s.  unten 
Anm.  39.)  U.  Köhler  Ath.  Mitth  1884  S.  80  denkt  bei  der  Notiz  über 
den  lakchos,  welchen  der  Arzt  Mnesitheos  (I,  37,  4)  geweiht  hat, 
an  eine  literarische  Aufzeichnung  als  letzte  Quelle.  „Ist  dies 
richtig,"  fahrt  er  fort,  „so  kann  es  wohl  kaum  einem  Zweifel 
unterliegen,  dass  das  Wissen  aus  Polemons  Buch  :c£pi  -%  lej>a?  oöoiJ 
geflossen  ist."  Wenn  man  auch  sehr  geneigt  sein  wird,  indirecte 
Benutzung  Polemonischer  Angaben  zuzugeben,  so  ist  doch  aus 
dieser  Stelle  eine  zwingende  Schlussfolgerung  nicht  zu  gewinnen. 
Pausanias  führt  37,  4  unmittelbar  vor  dem  Grab  des  Mnesitheos 
das  des  Theodektes  aus  Phaseiis  an.  Dasselbe  ist  vit.  X  orr. 
p.  330  R.  erwähnt  und  beschrieben,  seine  Lage  nach  dem  Heros 
Kyamites  bestimmt,  welchen  Pausanias  nach  Erwähnung  des  Mnesi- 
theos gleichfalls  anführt.  In  allen  diesen  Biographien  finden  sich 
eine  Reihe  genauester  periegetischer  Angaben,  besonders  über  die 
Gräber  der  Redner,  ihre  Lage,  ihre  Form,  ihre  Aufschriften.  Am 
Ende  des  4.  vorchristlichen  Jahrhunderts  hat  der  Perieget  Diodoros 
Tzzpi  {xvr^txa-wv  geschrieben ;  zu  den  betreffenden  Angaben  über  Hype- 
reides  p.  375  R.  wird  citiert:  o)?  'llXidowpo;  h  -w  tpiTw  ne^  [xvr^[jLaTtov,  für 
den  Ruhnken  Atiiöwpo;  eingesetzt  hat.  Dass  solche  vitae  eine  abge- 
leitete Quelle  sind,  aus  welcher  Pausanias  und  seine  Zeitgenossen 
schöpften,  wird  allgemein  zugegeben  (s.  Cap.  II  Anm.  4).  Hier 
hätten  wir  also  eine  „literarische  Aufzeichnung",  die  aber  nicht 
aus  Polemon  geflossen  ist. 

ÜberNikokles:  U.  Köhler  Rh.  Mus.  1884  S.298  vgl.  C.  L  A. 

II,  3  n.  1367. 

*  S.  261.   Paus.  29,  11:  xsiv-at   8k   xoi  ot   Tcept  K«ipiv9^v  Tce^K^vcg;  = 
C.  I.  A.  II,  3  n.  1673 ;  oTSs  Inniri^  ocTc^^avov  Iv  Koptv^w.  —  Die  Dexileos- 
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inschrift  ü,  3  n.  2084.  —  Grab  des  Thersandros  und  Simylos,  der 
Gesandten  von  Kerkyra,  11, 3  n.  1678.  —  Grab  des  Py thagoras  von 
Salybria  IV,  2  n.  491»*. 

•  S.  261.  Paus  24,  B:  ein  os  xoi  ffj;  ayaXjxa  ixeTsuou^;  uiai  oi 
Tov  Aia,  sl-zs.  OLxt-oiq  Ofxßpou  oef^jav  'A^vatot;,  sTte  xoi  toT;  zaatv  "K^ATjCK  (7üa,^a; 
a\t/u.6q.  Die  Unsicherheit  über  den  Anlass  der  Gründung  beweist 
übrigens,  dass  seit  der  Weihung  schon  einige  Zeit  verflossen  war.  — 
Die  Inschrift  T^?  kap;co©<5pou  xa^a  |jLavTgiav  H.  Heydemann  Hermes  IV 
S.  381  flP.  C.  Curtius  Philologus  1870  S.  629  mit  Facsimile.  C.  I.  A. 
in,  1  n.  166,  vgl.  W.  Dörpteld  Ath.  Mitth.  XII  S.  53.  —  Die  Basis 
für  die  Statuen  des  Konon  und  Timotheos  IT,  3  n.  1360. 

**  S.  262.  V,  12,  3  wird  die  Controverse  erwähnt,  ob  die  Stoß- 
zähne des  Elephanten  Zähne  oder  Hörner  seien.  Pausanias  ent- 
scheidet sich  mit  Juba  für  das  letztere  (s.  Cap.  II  Anm.  11). 

"  S.  263.  C.  I.  A.  III,  1  n.  541-543,  vgl.  II,  1  n.  481  (Cap.  III 
Anm.  22);  von  ihnen  ist  n.  542  im  Theater  gefunden. 

» «  S.  263.  C.  I.  A.  m,  1  n.  557.  C.  I.  L.  III,  1  n.  552.  Th.  Mommsen 
Ath.  Mitth.  I  S.  36. 

' "  S.  265.  I,  2,  5 :  h-auM  (im  Haus  des  Puly tion,  welches  in 
ein  Heiligthum  des  Atövüio;  IMeX7cd{j.£vo;  umgewandelt  war)  eortv  'AÖTjva; 
oLyoiX[xoL  Ilatcovta;  xoi  Aw^  xoi  MvrjixoaüvTj;  xoi  iMouatov,  'AtüöXXwv  te  (so  La) 
avaO'rj[j.a  xoi  epyov  IviJiooXiSöu,  xa\  oatuLO)V  Toiv  x^oi  AicJvuaov  "AxpaTo;*  Tcpoi- 
co;c<5v  £T:tv  oi  {jL(ivov  £v(oxooo{jLr^ij.£Vöv  'oi/uy  Über  die  Streitfrage,  ob  zu 
diesem  Monumente  die  Inschrift  C.  I.  A.  II,  3  n.  1645  gehört,  hat 
zuletzt  gehandelt  G.  LoUing  Ath.  Mitth.  XII  S.  365  ff.  (die  frühere 
Literatur  bei  E.  Löwy  Inschr.  griech.  Bildhauer  n.  228  S.  167  ff.  u. 
G.  LoUing  in  Iw.  Müllers  Handbuch  III  S.  313,  6).  Auszugehen  ist 
von  der  Lesart  des  La,  die  ich  oben  gegeben  habe,  durch  welche 
nur  der  Apollon  als  V^erk  und  V^eihung  des  Eubulides  bezeichnet 
wird.  Für  eine  Einzelstatue  ist  aber  das  Postament  zu  groß.  Liest 
man  aber  gegen  die  beste  Handschrift  'AxöXXwvd?  te  und  fasst  alle 
Statuen,  mit  Ausnahme  des  Dämon  Akratos,  als  Gruppe  und  Werk 
des  Eubulides,  so  ist  es  wiederum  nach  Lollings  Ausführungen  zu 
klein.  Denn  wenn  L.  Julius  Ath.  Mitth.  VII  S.  88  Recht  hat,  war 
die  Basis  an  eine  Mauer  angelehnt  und  hatte  nur  eine  geringe 
Tiefe.  Freilich  geht  Lolling  bei  seinen  Berechnungen  von  einer 
Statue  aus,  welche  er  nicht  für  zugehörig  hält.  Somit  reichen  imsere 
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Mittel  bisher  zur  Lösung  der  Frage  nicht  aus.  —  Zur  Zeit- 
bestimmung der  Künstler  nach  dem  paläographischen  Charakter 
der  Inschriften  s.  U.  Köhler  zu  C.  I.  A.  11, 3  n  1639  (vgl.  oben  Anm.  4) : 
„floruit  —  Euchir  parte  priore  saeculi  alterius,  Eubulides  filius  eins 
circa  medium  saeculum  alterum."  Dazu  n.  1162:  Statue  des  Miltiades, 
Sohn  des  Zoilos,  aus  Marathon,  gearbeitet  von  Eucheir  und  Eubu- 
lides. Der  Geehrte  war  um  150  v.  Chr.  Agonothet  der  Theseen 
II,  1  n.  446  vgl.  n.  421  u.  II,  2  n.  975.  —  Im  Kerameikos  sind 
gefunden  II,  1  n.  1639.  1640.  1643—1645.  Mit  Ausnahme  von  n.  1645 
trugen  wohl  alle  Basen  Porträtstatuen:  sicher  ist  dies  bei  n.  1162 
1386.  1642.  Nur  Eubulides,  Sohn  des  Eucheir,  welcher  in  und 
nach  die  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  gesetzt  werden  muss,  ist  in- 
schrilllich  im  Kerameikos  bezeugt.  Ich  sehe  daher  von  anderen 
Trägern  des  Namens  ab.  Man  könnte  höchstens  noch  an  Eubulides, 
Sohn  des  Eubulides,  denken  III,  1  n.  456  (aus  dem  Jahre  52/53  oder 
53/54  nach  Chr.).  Die  Basis,  welche  eine  Statue  des  Kaisers  Claudius 
trug,  ist  im  Kerameikos  gefunden  und  bei  der  Ausgrabung,  welche 
die  Inschrift  n.  1645  ergab  und  welche  zweifellos  ein  Monument, 
das  mit  den  Dromoshallen  im  Zusammenhang  stand,  aufgedeckt 
hat,  sind  auch  zahlreiche  sowohl  plastische,  als  auch  architektonische 
Reste  der  Kaiserzeit  gefunden  worden.  —  Dass  Tansanias  (2,  4) 
die  Stadt  durch  das  Dipylon  betrat,  nehme  ich  als  erwiesen  an, 
vgl.  B.  Schmidt  Die  Thorfrage  in  der  Topographie  Athens  Frei- 
burg i.  B.  1879. 

»*  S.  266.  A.  Milchhöfer  Karten  von  Attika.  Erl.  Text  Heft  I 
S.  32  vermuthet,  dass  der  Bau  des  Eurykleides  im  Peiraieus  lag. 
Ich  glaube,  dass  die  inschriftlich  bezeugte  Thätigkeit  der  Künstler 
Eucheir  und  Eubulides  im  Kerameikos,  der  Bau  der  Attalosstoa 
durch  Attalos  11.  (159—138),  gleichfalls  im  Kerameikos,  uns  be- 
rechtigt, für  die  Zeit,  mit  welcher  wir  uns  hier  beschäftigen,  eine 
erhöhte  Bauthätigkeit  gerade  in  diesem  Theil  der  Stadt  anzunehmen. 
Dass  es  an  Bauplätzen  nicht  fehlte,  zeigt  die  Gründung  des  Pto- 
lemaion  (284—247)  in  dieser  Gegend:  es  ist  das  erste  Gymnasion, 
welches  innerhalb  der  Stadtmauern  angelegt  wurde  (C.  Wachsmuth 
S.  624,  3).  Ihm  sind  dann  das  Diogeneion  (nach  229)  und  in  un- 
bestimmter Zeit  das  Yoi^vaiiov  'Kpjxou  (2,  5),  wiederum  im  Kerameikos, 
gefolgt. 

"  S.  267.  Alexander  der  Große.  Der  Fundort  der  Inschrift 
ist  unbekannt.   Pausanias  9,  4  erwähnt   eine  Statue  desselben  und 
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seines  Vaters  Philipp  vor  dem  Odeion.  Dass  diese  Standbilder  alle 
Wechselfallo  der  Politik  glücklich  überdauert  haben,  dass  sie 
namentlich  bei  der  gründlichen  Zerbtürung  aller  Ehrendenkmäler 
der  Antigoniden  (um  200  s.  oben  Anm.  3),  eine  Massregel,  welche 
doch  gegen  die  Makedonen  überhaupt  gerichtet  war,  imversehrt 
geblieben  sein  sollten,  muss  sehr  zweifelhaft  ei-scheinen  und  es  ist 
daher  fraglich,  ob  die  Statue  Alexanders,  welche  Pausanias  anführt, 
noch  dieselbe  war,  welche  wir  aus  Hypereides  c.  Demosth.  26,  2 
Blass  kennen.  Zu  Polemons  Zeit  wäre  sie  nach  dieser  Annahme 
nicht  vorhanden  gewesen.  —  Lykurg os.  C.  Wachsmuth  Stadt 
Athen  S.  614,  3:  „Die  Züge  der  Inschrift,  sicher  die  Fassung  der 
Aufschrift,  sind  der  Vermuthung  ungünstig,  dass  diese  Basis  zu  der 
damals  (307/6)  aufgestellten  Statue  gehöre."  Vgl.  W.  Dittenberger 
zu  C.  I.  A.  m,  1  n.  944.  U.  Köhler,  welcher  Hermes  VI  S.  99,  2  sagt: 
„Die  Basis  dieser  Statue  (d.  h.  der  bei  Paus.  8,  2  und  in  vit.  X  orr. 
p.  353  R.  Iv  Kepa[jL£tJC(T>,  p.  386  R.  tv  ayopa  erwähnten,  womit  aber  nicht 
verschiedene  Standorte  bezeichnet  sind,  s.  unten)  mit  der  Auf- 
schrift Au/coüpyo;  6  pTjTcop  scheint  wieder  gefunden  zu  sein  bei  den 
Ruinen  der  Attalosstoa",  hat  später  die  Inschrift  nicht  in  den 
2.  Band  des  C.  I.  A.  aufgenommen.  Der  Fundort  bei  der  Panagia 
Pyrgotissa  ist  der  Annahme  günstig,  dass  die  betreffende  Statue 
vor  den  Hallen  stand.  Doch  da  an  derselben  Stelle  auch  ein  Bruch- 
stück des  Volksbeschlusses  zu  Ehren  des  Lykurgos  (C.  I.  A.  II,  1 
n.  240^1-)  gefunden  worden  ist,  welcher  gewiss  bei  der  Originalstatue 
ev  ayopa  aufgestellt  war,  so  kann  die  Basis,  wie  so  viele  andere  am 
angegebenen  Orte  gefundenen  Monumente,  auch  vom  Markte  hie- 
her  verschleppt  worden  sein.  Die  spätere  Statue  wäre  also  an 
derselben  Stelle  aufgerichtet  worden,  an  der  die  ältere  stand.  — 
Dem.osthenes.  Es  ist  über  allem  Zweifel  erhaben,  dass  das 
Postament  n.  944«»',  welches  beim  Asklepieion  gefunden  ist,  nicht 
zu  der  Originalstatue  des  Polyeuktos  gehörte  (vit.  X  orr.  p.  367  R. 
;cXr)jiov  toü  7ü£pta-/otvta[xa-o?  xot  toö  ßwjxoü  tojv  ocooexa  ^cwv).  Allgemein 
nimmt  man  aber  an,  dass  die  von  Pausanias  8, 2  bei  den  Eponymen 
erwähnte  Statue  des  großen  Redners  eben  die  des  Polyeuktos  sei, 
wobei  die  verschiedene  Bezeichnung  des  Aufstellungsortes  ver- 
schieden erklärt  worden  ist.  Auch  hier  scheint  mir  die  Frage  er- 
wägenswert, ob  die  Originalstatue  in  Athen  noch  verbanden  war 
und  ob  nicht  damals,  wie  von  Lykurgos,  so  von  Demostheues 
eine  späte  Statue,  nicht  mehr  dem  Staatsmann,  sondern  dem  Redner 
aus  dem  Kanon   errichtet,   bei   den   Eponymen  stand.   Die  Stand- 
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bilder  dieser  durch  ihre  literarische  Verdienste  hervorragenden 
Männer  haben  die  Römer  gewiss  zuerst  aus  begreiflichem  Interesse 
für  sie  und  da  ihre  Statuen  nicht  durch  eine  Weihung  an  die 
Götter  geschützt  waren,  entführt.  Sie  waren  aber  ein  so  noth- 
wendiger  Schmuck  des  ganz  literarischen  und  philosophischen  In- 
teressen hingegebenen  Athen  der  Spätzeit,  der  Fremden-  und  Uni- 
versitätsstadt, dass  sie  gewiss  bald  wieder  ersetzt  wurden.  Wir 
aber  können  nicht  in  jedem.  Falle  entscheiden,  ob  sich  die  Er- 
wähnungen in  Pausanias'  Periegese  auf  die  Originale  oder  auf  die 
späten  Werke  beziehen,  von  denen  die  oben  angeführten  Inschriften 
Zeugnis  ablegen.  —  Wie  die  Statuen  dramatischer  Dichter  im 
Theater  während  der  Kaiserzeit  lediglich  aus  einem  literarischen 
oder,  wenn  man  will,  didaktischen  Interesse  aufgestellt  worden  sind, 
so  könnte  auch  die  Statue  des  Anakreon  auf  der  Burg  (26,  1),  die 
des  Kalades  (8,  2  xa\  Aajo?  U.  Köhler)  bei  den  Eponymen  ähnlichen 
Anlässen  ihre  Entstehung  verdanken.  Bei  der  Statue  des  Pindaros 
(nach  Paus.  8,  2  beim  Arestempel,  dagegen  nach  [Aeschin.]  ep.  4,  3 : 
Tcpb  -zrfi  ßaatXeiou  orroa?)  wiederholt  sich  dieselbe  Schwierigkeit  hin- 
sichtlich des  Ortes  ihrer  Aufstellung,  die  wir  bei  der  Statue  des 
Demosthenes  hervorgehoben  haben. 

»«  S.  268.  Deinomenes.  H.  Blümner  Arch.  Z.  1870  S.  88. 
G.  Lösch cke  Dorpater  Programm  1880  S.  10  ff.,  welches  ich  nicht 
benutzen  konnte.  E.  Löwy  Unters,  zur  griech.  Künstlergesch.  S.  35 
vgl.  Inschr.  griech.  Bildh.  zu  n.  233.  Die  Identification  des  in  Rom 
und  in  Athen  thätigen  Künstlers  hat  auch  A.  Michaelis  in  0.  Jahn 
Pausaniae  descriptio  arcis  S.  20  angenommen.  Der  Künstler  Dino- 
menes,  den  Plin.  n.  h.  XXXIV,  BO  in  der  95.  Olympiade  anführt, 
hat  mit  unserem  nichts  zu  schaffen. 

''  S.  268.  P  ei  Sias  (Teisias  E.  Löwy  Unters.  S.  39,  31  vgl.  den 
Töpfer  Tetai'a?  'AO-riv.  IX  S.  459),  Lokros,  wenn  der  Name  nicht 
corrumpiert  ist,  Thymilos,  Ti mainetos  (wenn  man  ihn  nicht 
mit  dem  räthselhaften  Pleistainetos  bei  Plut.  De  glor.  Ath.  p.  336  R. 
identificieren  will),  werden  sonst  nirgends  erwähnt.  Dass  von  Lokros 
im  Arestempel  neben  dem  Ares  des  Alkamenes  eine  Athena  stand, 
kann  für  die  Zeitbestimmung  nicht  verwendet  werden.  Für  Lysou 
ist  aus  der  Erwähnung  bei  Plin.  n.h.  XXXIV,  39  nichts  zu  schließen. — 
Kleoitas.  Auszugehen  ist  von  der  Bemerkung  des  Pausanias 
24,  3 :  :rpwToi  ('AOtjvoioi)  ocxwXoü;  'l'^pjxa;**  ojjloü  oe  aiytatv  ev  Tto  vato  S7cou5auov 
Satjxwv  eT:{v.  "Oorrt;  Se   toc   juv   'e/VTj   7ce7:ot7j|ji£va   iTciTcpodO-ev   TiO-STai   xwv   iq 
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apyat<$T7jTa  ^x(iv-ti)V,  xol  xaSs  ecttiv  ot  O-eaia'j^'ai  •  xpavo^  ejriv  £7ctx£t{jL6V05  avTjp 
(epyov  Heydfemann  Hermes  IV  S.  381)  KXsotTou,  xai  oi  toI»;  ovu/a?  apyupou? 
ev£;:otr^aev  6  KXsot-a;  (Fr.  Wieseler  Göttinger  Nachrichten  1885  S.  326 
schlägt  vor:  xpavo;  eaziv  £;ctx£i{jicvo;  avrjp,  kXeoi'a  epyov,  m?  xb  iTciypaixjjLa 
SrjXot***  xai  öi  tou^  ovü/a;  apyupoö;  eve;rotr|'j£v  6  KXEotTa)  •  etti  ök  xoi  r% 
ayaXjxa  xxX.  Nach  dem  Sprachgebraucho  des  Pausauias  (s.  über  ap/oto;, 
welches  er  noch  auf  Werke  aus  der  Zeit  Alexanders  anwendet, 
Cap.  I  Anm.  43)  deuten  diese  Worte  auf  späte  Zeit.  Jedenfalls  ist 
es  unstatthaft,  weil  vorher  xx»oXot  'l']p[jiat  erwähnt  sind,  mit  "W.  Klein 
Arch.  epigr.  Mitth.  a.  ö,  V  S.  102  den  Mann  mit  dem  Helme  als 
ein  „Werk  des  reifen  Archaismus^*  aufzufassen.  Denn  die  Lücke 
nach  'Kp(j.a5  hat  mehr  verschlungen,  als  das  verb.  av£^£3av,  welches 
Porson  einsetzte  vgl.  W.  Dörpfeld  Ath.  Mitth.  XII  S.  54  f.  Fr.  Wieseler 
a.  a.  0.  S.  325.  Aus  welcher  Zeit  aber  der  ilTCouoauov  oatjxfov  stammt 
oder  was  sonst  in  diesen  Worten  steckt  [E.  Curtius  hat  neuerdings 
Berliner  philol.  Wochenschrift  16. März  1889  die  Conjectur  O.Müllers 
'louSauov  vertheidigt],  wissen  wir  nicht:  denn  er  wird,  soweit  die 
Stelle  in  ihrer  Verstümmelung  verständlich  ist,  hier  nur  angeführt, 
um  die  <3T:ouor^  e;  toc  d-iioL  der  Athener  zu  erweisen,  wie  die  Altäre 
des  "KX£o;,  der  Aiöfuc,  der  <l>rj;j.r<  und  'OpjjltJ  in  der  analogen  Stelle  17,  1. 
Endlich  möge  noch  darauf  hingewiesen  werden,  dass  mit  ejti  ok  xai 
das  Bild  der  Ge  eng  an  das  Vorhergehende  angeschlossen  wird, 
welches  (s.  oben)  aus  der  Kaiserzeit  stammt.  Die  folgenden  Statuen 
des  Timotheos  und  Konon  werden  dann  nach  einem  schärferen 
Abschnitt  durch  ivrauS-a  eingeführt.  —  Alle  anderen  Angaben  helfen 
uns  nicht  weiter.  Dass  einer  der  datierbaren  Aristokles  sein  Vater 
war,  ist  sehr  unwahrscheinlich.  Folgende  Künstler  des  Namens  Ari- 
stokles  kommen  in  der  Überlieferung  vor:  1.  in  Athen:  C.  I.  A.  I 
n.  344  vgl.  IV  S.  40  =  Löwy  n.  9  „Mitte  des  6.  Jahrhunderts  v.  Chr." ; 
C.  I.  Gr.  I  n.  23  =  Rangabe  Ant.  hellen.  I  n.  21  =^  C.  I.  A.  I  n.  464  = 
Löw}'^  n.  10  „nicht  jünger  als  524  v.  Chr."  —  2.  Sikyonier,  Bruder  des 
Kanachos  Paus.  VI,  9, 1  vgl.  3, 11 ;  Anthol.  Pal.  XV,  35.  „Ol.  70"  =  500. 
H.  Brunn  Gesch.  d.  gr.  Künstler  I  S.  80  „Erste  Hälfte  der  Sech- 
ziger Olympiaden"  =  um  530  v.  Chr.  Klein  Arch.  epigr.  Mitth.  a. 
Oest.  V  S.  101.  —  3.  Kydoniat  Paus.  V,  25,  11:  vor  Ol.  71,  3  =  494  v. 
Chr.  —  4.  Vater  des  Kleoitas  nach  dem  Epigramm  auf  der  Akropolis 
Paus.  VI,  20,  14,  vermuthlich  zur  Statue  I,  24,  3  gehörig.  —  5.  Ari- 
stokles, Sohn  des  Kleoitas,  Paus.  V,  24, 5.  —  6.  Athener  C.  I.  Gr.  I 
n.  150  =  C.  I.  A.  n,  2  n.  652  =  Dittenberger  Sylloge  H  n.  366  =  Löwy 
n.  525.  Ol.  95,  3  =  398/7,  wo  aber  die  Ergänzung  Boeckhs  6  ^^[^ai- 
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öouv:]yJ?,  oder  wie  nach  der  Zahl  der  fehlenden  Buchstaben  ge- 
schrieben werden  müsste,  a7co[cpat5uv-:]7{;  ganz  unsicher  ist.  Die  ver- 
schiedenen Identificationen ,  welche  vorgenommen  worden  sind, 
setze  ich  nicht  her.  Nr.  6  ist  als  zu  unsicher  auszuschlieBen :  Nr.  1, 2, 3 
können,  weil  sie  dem  6.  Jahrhundert  angehören,  nicht  in  Betracht 
kommen.  —  Auch  die  von  Tansanias  erwähnte  Künstlerinschrilt 
weist  nicht  auf  frühe  Zeit:  der  zweite  Vers  derselben  findet  seine 
nächste  Analogie  in  der  Signatur  des  Aristomenes  von  Messene 
Löwy  n.272  („vor  Beginn  der  christlichen  Ära"  Dittenberger).  End- 
lich wann  Kleoitas  die  iTCTia^sai?  im  Hippodrom  zu  Olympia  (Paus. 
VI,  20,  14)  eingerichtet  hat,  ist  nicht  zu  bestimmen  Auch  die  a  a.  0. 
gegebene  Notiz,  dass  später  Aristeides  an  ihr  Verbesserungen 
angebracht  habe,  ist  für  eine  chronologische  Fixierung  un ver- 
wertbar. Denn  es  ist  eine  willkürliche  Annahme,  dass  Aristeides 
ein  Bildhauer  gewesen  oder  gar  mit  dem  Schüler  des  Polykleitos 
gleichen  Namens  (Plin.  n.  h.  XXXIV,  72  vgl.  50)  identisch  sei. 

'*  S.  269.  A.  Milchhöfer  in  Baumeisters  Denkmälern  des  dass. 
Alterthums  S.  150.  P.  Weizsäcker  Fleck.  Jahrbb.  1887  S.  578.  Posei- 
donios  bei  Ath.  V  p.  212 ^i  ::XT[prj;  o  Kepaixetxbs  aaTtov  xoi  Ssv'ov  in  der 
Beschreibung  der  Vorgänge  in  Athen  im  Jahre  86  v.  Chr.  Da  die 
Menge  dann  vor  der  Attalosstoa  zusammenströmt,  um  Athenion  zu 
hören,  so  mag  hier  Kerameikos  zur  Bezeichnung  des  Marktes  ver- 
wendet sein.  Ganz  deutlich  ist  Arrian  Anab.  III,  16,  8:  xa\  vuv  xsivrai 
*Ai)-r)V7)aiv  ev  K£pa|i.etx(o  at  eZxdve?  (der  Tyrannenmörder),  ^  avijxev  I;  ;c<5Xtv, 
xaravTixpli  (laXiTta  ~oü  jMrj":po[>ou,  ou  (xaxpav  xwv  Kuoav^|jLfi)V  -oö  ßwfjLOü*  oaxt; 
0£  [Xc{xür^-at  Toiv  ^eoiv  Iv  ^KXeü-Jivt  ('KXeuatvto)  Löschcke)  oTo£  tov  \']u^(x.vi[xo\j 
ß(o|jLov  im  TOü  hoLTzi^ou  ovTa.  Die  Fleischvertheilungen  ev  [KspajjLetxoiii 
C.  I.  A.  II,  1  n.  163  vom  Jahre  335/4  haben,  wenn  man  die  Er- 
gänzung accoptiert,  nicht  auf  dem  Markte  stattgefunden.  Auch 
Ath.  XII  p.  533'i  kann  nicht  als  Beweis  für  eine  frühere  Geltung 
des  hier  besprochenen  Gebrauchs  des  Namens  k£pa|x£tx($;  gelten. 

*•  S.  271.  Außer  den  Cap.  II  Anm.  4  besprochenen  Stellen,  von 
denen  v.  Wilamovitz  ausgegangen  ist,  und  außer  der  genügend 
widerlegten  Ansicht,  dass  die  Zeit  nach  dem  ersten  Drittel  des 
2.  Jahrhunderts  von  Pausanias  nicht  berücksichtigt  sei,  führt  Kalk - 
mann  S.  59  ff.  folgende  Argumente  für  Polemon  -  Benutzung  an : 
1.  Die  Schriften  des  Polemon  über  Athen  waren  berühmt  und 
viel  gelesen.  Harpokr.  u.  upa  6oö?*  ßtßXiov  oüv  oXov  noX^(j.(ovt  Y^ypajcxai 
Tuepi  TT];  tepa?  oöoii.  Strab.  IX  p.  396:  IIoX^jiwv  o'o  TOptrjyTjTTj?  T£T7xpa  ßtßXia 
Gurlitt  Über  Pausanias.  21 
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auveypa'k  Tzzpi  ^wv  ava^|jLa-:(»)V  T'ov  h  axj>o:ü«5X£t.  2.  Die  Bemerkung  Pau- 
sanias  V,  21,  1:  Iv  axpo;:<$Xet  —  di  t£  avSptavie?  xoi  0^6101.  aXka,  —  Itciv  o|Aoif«); 
haW^[mzoL  ist  „kein  Zufall",  sondern,  wie  Kalkmann  anzunehmen 
scheint,  eine  falsche  Folgerung  aus  dem  Titel  der  Schrift  des 
Polemon.  Gewöhnlich  wird  sie  kurz  ^pi  axpojcöXEo);  citiert.  3.  Polemon 
fr.  42  sagt,  die  Athener  seien  -k  nooq  toj?  9-eo'j?  oaiot.  Pausanias 
spricht  lobend  von  der  Menschenfreundlichkeit  und  Frömmigkeit 
der  Athener  1, 17, 1 :  Sie  verehren  allein  den  Eleos :  toüto!?  f  AOrjvatois) 
oü  -CL  iq  ^iXav9'p(t);:iav  [xdvov  xaO-^nrTjxev,  iXXa  xa\  fl-eou^  euasßouTtv  aXXfov  TtXÄiv 
mit  dem  erbaulichen  Nachsatz,  dass  es  ihnen  darum  auch  besser 
ergangen  sei,  als  den  anderen  Griechen.  24,  3  XeXexTat  ^i  p-ot  xoi  Tcpö-epov 
fo;  *A^rjvatot?  TCptiaoTEpdv  xi  t^  toi;  aXXot?  e;  -a  ^la  l-jTt  a;rou8^;.  4.  Polemon 
handelte  über  Lykios,  den  Sohn  des  Myron,  ^v  ;:ptoTto  Tcspl  axpo7r<$X£o); 
fr.  2.  Pausanias  23,  7  erwähnt  denselben  Künstler  gleich  am  Anfang 
der  Akropolisperiegese.  „Wahrscheinlich,  dass  Polemon  denselben 
Weg  einschlug,  d.  h.  sich  nach  rechts  wandte."  S.  dagegen  meine 
Bemerkungen  Cap.  I  Anm.21.  5.  „An  Polemon  wird  man  wenigstens 
erinnert,  wenn  den  Periegeten  die  Nemea  in  der  Pinakothek  be- 
sonders interessiert."  Paus.  22,  7:  ypacpol  Se  slii  xoi  aXXat  xot  WXxtjitaör^?  • 
'if;:7ü(i)v  Ss  ot  w/a^  ttj?  sv  XejjLsa  eiTi  a7]|jL£ta  h  -^  YP*>pS-  Polemon  hatte  h 
Tot;  7ü£p\  axpon:öXe(i)?  ein  Psephisma  angeführt  (Harpokr.  u.  Mgfxea;, 
der  Inhalt  des  Psephisma  correcter  bei  Ath.  XIII.  p.  587  c),  durch 
welches  den  Hetären,  Sclavinnen,  Freigelassenen  und  Flöten- 
spielerinnen untersagt  war,  sich  nach  einem  der  großen  Agone  zu 
nennen.  Da  diese  Angabe  des  Polemon  bei  Gelegenheit  einer 
Flötenspielerin  Nemeas,  welche  Hypereides  in  einer  ßede  erwähnt 
hatte,  angeführt  wird  und  da  von  Polemon  auch  ein  Buch  Tcepi  -rrov 
h  7:po::uXatot;  ;:tvaxfov  citiert  wird,  so  hat  man  sich  an  die  Annahme 
gewöhnt,  dass  Polemon  den  betreffenden  Volksbeschluss  bei  Ge- 
legenheit eben  des  Bildes  des  Alkibiades  und  der  Nemea,  auf 
deren  Schoß  er  saß  (Satyros  bei  Ath.  XII.  p.  534 <^),  beigebracht 
habe.  Man  wird  mir  zugeben,  dass  es  sich  hier  nur  um  eine  ent- 
fernte Möglichkeit  handelt,  welche  nach  keiner  Seite  hin  als  Be- 
weis verwendet  werden  kann.  6.  „Pausanias  hat  Interesse  an  den 
Eponymen  der  Phylen  und  Demen  (32,  4.  3:3,  8.  37,  2.  38,  4.  7)."  Von 
Polemon  heisst  es :  avaypasei  to-j;  £7ü(ovÜ|j.ol>;  Ttov  orjjxfov  xoi  cpuXwv  (Schol. 
Ar.  Av.  646  fr.  7).  Doch  wird  S.  63  zugegeben,  dass  die  Angaben 
des  Pausanias  über  die  Demen  nicht  aus  Polemon  stammen.  Sonst 
beschränkt  sich  Kalkmann  auf  den  Nachweis,  dass  sich  bei  Pau- 
sanias „Spuren  eines  breiten  Commentars"  finden,  dass  sich  „ein  ge- 
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lehrter  Antiquar  zu  erkennen  giebt",  und  macht  S.  63  das  Zugeständ- 
nis, dass  sich  „von  der  Art  der  Benutzung  des  Polemon  und  von 
Pausanias'  Abhiingigkeit  von  ihm"  keine  klare  Vorstellung  ge- 
winnen lasse. 

Dass  Pausanias  auf  die  städtischen  Denien  gar  keine  Rück- 
sicht nimmt,  .wurde  schon  oben  Anm.  2  hervorgehoben.  Er  be- 
schreibt die  Stadt  nach  Routen,  nicht  nach  Quartieren.  V^ir  haben  es 
also  in  dieser  Hinsicht  nicht  mit  einer  gelehrten  Beschreibung  zu 
thun,  welche  auf  die  6pia[jL0i  t^?  TcdXeco;  (Schol.  Arist.  Av.  997)  eingehen 
niusste,  sondern  mit  einer  praktischen  für  den  Reisenden.  Dies 
ist  ein  wichtiger  Gesichtspunkt  für  die  Quellen  Untersuchung.  Denn 
wenn  wir  uns  Pausanias  so  abhängig  von  seiner  Quelle  denken, 
wie  jetzt  fast  allgemein  angenommen  wird,  so  würde  daraus 
folgen,  dass  diese  kein  Werk  gewesen  sein  kann,  welches  die 
Stadt  nach  den  einzelnen  Districten  beschrieb  oder  wenigstens 
die  einzelnen  Heiligthümer  nach  ihrer  Lage  in  den  städtischen 
Demun  bezeichnete.  Denn  es  wäre  doch  merkwürdig,  wenn  Pau- 
sanias diese  bequemen  Bezeichnungen  sämmtlich  getilgt  hätte.  Es 
wird  mir  schwer,  zu  glauben,  dass  Polemon  in  dieser  unwissen- 
schaftlichen Weise  verfahren  sei  oder  gar,  wie  Pausanias,  ganze 
Theile  der  Stadt  übersprungen  habe.  Denn  Polemon  hatte  über  die 
Demen  und  Phylen  geschrieben  und  Eratosthenes  wegen  einiger 
Ungenauigkeiten  in  seinen  Angaben  über  Athen  so  heftig  ange- 
griifen,  dass  er  sogar  dessen  Anwesenheit  in  Athen  leugnete  (Strab. 
I  p.  15  fr.  47  —  53).  Dabei  nehme  ich  an,  dass  Polemon  wirklich  eine 
Beschreibung  von  ganz  Athen  verfasst  hat,  obgleich  es  dafür  keinen 
zwingenden  Beweis  giebt.  Aus  deutlichen  Angaben  ist  nur  zu 
schließen,  dass  er  über  die  Akropolis  und  die  heilige  StraJJc  nach 
Eleusis  in  periegetischen  Werken  gehandelt  hat. 

*°  S.  274.  Solche  Excurse  kommen  im  ersten  Buche  vor:  beim 
Grab  des  Themistokles  1,  2  (in  der  Beschreibung  des  Parthenon 
fehlt  das  hier  erwähnte  Portrait  des  Themistokles  s.  Cap.  TU  Anm.  6) ; 
beim  Grab  des  Lykurgos  29,  15  (in  der  Beschreibung  des  Lykeion 
ist  von  dem  hier  angeführten  Gymnasion  nicht  die  Rede  s.  oben 
S.  214);  beim  Grab  des  Heliodoros  37,  1  (in  der  Beschreibung  des 
Parthenon  wird  das  Bild,  welches  er  aufgestellt  haben  soll,  nicht 
erwähnt);  beim  Grab  des  Mnesitheos  37,  4  (in  der  Beschreibung 
der  Gruppe  2, 4  wird  nicht  angegeben ,  dass  der  lakchos  eine 
Weihung  des  Mnesitheos  war) ;  Grabmal  des  Philopappos  auf  dem 
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Museion  25,8,  Schild  des  Leokritos  an  der  aToa  toO 'l-^eud-coioü  Aio?26,2 
und  Ehren  für  Olympiodoros  26,  3  (das  erstere  steht  heute  noch 
aufrecht;  der  Schild  wurde  mit  anderen  von  Sulla  86  v.  Chr.  ent- 
führt X,  21,  5,  er  ist  daher  in  der  Beschreibung  der  betreffenden 
Stoa  nicht  erwähnt  vgl.  unten  Anm.  39).  Ahnlich  ist  die  Angabe 
über  Leos  5,  2  (es  wird  die  Sage  von  der  Opferung  der  Töchter 
angegeben,  das  Leokoreion  aber  nirgends  ei'wähnt);  von  Pandion 
B,  4  wird  bei  Gelegenheit  seiner  Statue  bei  den  Eponymen  ein 
sehenswürdiges  Bildnis  auf  der  Akropolis  angeführt  (e>  stand 
offenbar  ia  dem  durch  Inschriften  bekannten  Heiligthume  des 
Pandion  auf  der  Burg  C.L  A.II,  1  n.553.  553  b.  558.  559  vgl.  n.554b: 
aber  weder  dieses,  noch  die  Statue  kommen  in  der  Periegese  der 
Akropolis  vor)  und  sein  Grab  in  Megaris  (auf  diese  Angabe  bezieht 
sich  Pausanias  41,  6  zurück). 

Diese  lose  Verknüpfung  der  Excurse  mit  der  eigentlichen 
Periegese  ist  einer  der  hervorstechendsten  Mängel  des  ersten 
Buches.  Hieher  gehört  auch,  dass  einmal  nachweislich  eine  Grün- 
dungslegende an  die  verkehrte  Stelle  gerathen  ist  (14,  7,  beim 
Heiligthum  der  Aphrodite  am  Markt  statt  19,  2  beim  Heiligthum  h 
•/.■/^zoli  erzählt  vgl.  C  Wachsmuth  S.  411.  Der  Xöyo;  ist  zweifellos  eigene 
Arbeit  des  Pausanias  vgl.  C.  Wernicke  De  Paus.  stud.  Her.  S.  42). 
Ferner  ist  die  Angabe  des  Thukydides  II,  15,  dass  das  Heiligthum 
des  Dionysos  ^v  Aiavat;  das  älteste  sei,  fälschlich,  wie  es  scheint, 
von  Pausanias  auf  das  Temenos  bezogen,  in  welchem  das  Theater 
lag  (v  Wilamowitz  Hermes  XXI  S.  617  ff.).  Nur  sind  diese  Erschei- 
nungen nicht  gegen  Autopsie  zu  verwenden,  weil  einestheils  die- 
jenigen Sehenswürdigkeiten,  von  denen  Pausanias  in  diesen  gele- 
gentlichen Notizen  bemerkt,  dass  sie  noch  vorhanden  waren,  that- 
süchlich  noch  zu  seiner  Zeit  in  Athen  existierten,  wie  die  vca>?  otxot 
und  das  Gymnasion  am  Lykeion,  und  anderentheils,  wo  dies  nicht 
ausdrückl'ch  angegeben  ist,  nicht  geschlossen  werden  darf,  dass 
Pausanias  sie  als  vorhanden  bezeichnen  wolle. 

**'  S.  275.  A.  Milchhöfer  Athen  in  Baumeisters  Denkm.  des 
dass.  Alterth.  S.  169.  HpaxTixa  Trj?  ev  'AO-yJvat;  ap/.  h.  1885.  G.  Lolling 
S.  319,  3  meint  mit  dem  Ausdrucke :  ,.,An  die  Stelle  dieser  wahr- 
scheinlich bescheidenen  Bauten"  (vorher  ist  hauptsächlich  vom 
Ptolemaion  und  Diogeneion  die  Rede)  „setzte  —  Hadrian  —  seinen 
großen  Prachtbau"  offenbar  nicht  dasselbe,  wie  Milchhöfer.  Das 
Diogeneion  ist  durch  die  Inschrift  C.  I.  A.  III,  1  n.  5  für  die  Zeit 
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M.  Aureis  bezeugt.  Arist.  or.  13  I  p.  187,  20  J.  führt  mehrere  Biblio- 
theken in  Athen  an :  ßtliXiVov  Tatxisia  oTa  ouy  k'i^to^i  y^?  oavepw?  xa\  |jLaXa 

"  S.  276.  Kalkmann  S.  68  lässt  die  Möglichkeit  offen,  dass 
die  Angaben  aus  „Chroniken"  stammen.  Ich  mache  auf  die  große 
"Übereinstimmung  aufmerksam,  welche  zwischen  dem  Lobspruch 
aufHadrian  und  dem  auf  Anton inus  Pius  besteht.  1,6,5:  ('Aosiav<i;) 
1;  |jiev  7C(5Xe[xov  oüSe'va  exoüato;  xaTeiTr^,  'Ivßpaiou^  Ök  s/eipwiaTo  aTco- 
(jTav-a;'  b7z6'3a  8e  ^gaiv  lepa  za.  [xh  (oxoSdjxr^asv  1^  3^P/,%j  ~*  Sk  xa\  l7iex(i'3- 
(XTjasv  avaO-yJiJLadi  xa\  xaTajxeua't?  r)  Ofopea;  ;cöXeatv  eSwxev  'KXXirjviat, 
Tflc;  81  xa\  ß  a  p  ß  d  p  (o  V  t  ot  5  8  £  rj  9*  el  a  t  v,  eiTiv  01  TCocvTa  YeypafjLji^va  *At3Tr[vT)(jtv 
ev  T(j)  xötv<T)  -oSv  ^EfüV  Upro.  VIII, 43, 3:  — 'Av-covtvo;  —  ;:dXe{jLOv  {xkv  'Pto{iatot? 
^O-sXovt))?  iTCTjYayeTO  oOöeva,  KoXi\LO\j  8k  ap^avTa?  Maüpou;  —  i^  'ol 
irr/jxza.  i^^vayxaaEv  avacpuyeiv  Aißür,;  *  ajcsxefJLSTO  oe  xoi  Ttov  —  BpiYavTiov  ttjv 
xoXXt[v,  oTi  Ijiejßaivetv  xoi  outoi  —  ^p^av  (Es  folgt:  Wiederaufbau 
von  Kos  und  Rhodos  nach  dem  Erdbeben  vgl.  II,  7,  1)  ypTjjjLaTtov 
8e  £3ri8(5(iet5,  bK6'3aq  xot  "KXXTjat  xa\  toÖ  ßapßaptxou  xot?  8e7jdel(Jt 
(eöuixs  Siebeiis),  xa\  spytDV  xaTajxeua?  — ,  Ta8e  [jlsv  oXXot  eypa^j/av  e;  to 
oxpiß^cnraTov.  Dann  ist  lose  angehängt  eine  Bestimmung  des  Pius 
über  das  Erbrecht.  Den  Schluss  bildet  eine  Reminiscenz  aus  Hero- 
dot  m,  89  (C.  Wernicke  De  Paus.  stud.  Her  S.  70).  Vgl.  die  sehr 
ähnlichen  Angaben  über  Trajan  V,  12,  6 :  outo;  TüpcaexTrliaTo  —  Fs-a; 
'OapÖT)  8k — XOI  flapö-ot«;  £7roX£|xrjaev  ojioaa  ok  i^  epyoiv  e/^et  ol  xaTajxeüTJv, 
aJioXoyojTaTa  Itzi  — .  [J.  Dürr  Die  Reisen  des  Kaisers  Hadrian  S.  59,  321 
fasst  zwar,  indem  er  im  Vorhergehenden  die  Namen  Hadrians  und 
Trajan s  umstellt  und  die  Worte  ooxo?  —  e7coX£{i7)(jev  als  Glossem  streicht, 
die  im  Folgenden  aufgezählten  Bauten  als  Werke  Hadrians  und 
denkt  sie  sich  in  Olympia.  Dies  ist  aber  unmöglich.  Pausanias 
führt  nämlich  folgende  Bauten  Trajans  an,  die  sämmtlich  in  Rom 
nachzuweisen  sind:  Xouxpa  ^TCwvujia  auxou  (über  thermae  Traianae 
vgl.  H.  Jordan  Topographie  der  Stadt  Rom  im  Alterthum  II  S.  524  ff. 
Ders.  Commentationes  Mommsen.  S.  356.  0.  Richter  Topographie 
der  Stadt  Rom  in  Iw.  Müllers  Handbuch  der  class.  Alterthumsw. 
III  S.  185  S.  A.) ;  ^ea-rpov  {jt^ya  xüxXo-£p£;  jcavray (iS-cv  (vgl.  Spartian.  vit. 
Hadrian.  9);  oJxooojxTjfxa  i;  Itütiüjv  8pd[xou;  (der  circus  maximus  vgl. 
O.  Richter  a.  a.  O.  S.  118);  fj  'Pwjiatwv  ayopa  (das  forum  Traiani  vgl. 
Paus.  X,  5,  11),  während  sie  für  Hadrian  in  Olympia  weder  sonst 
bezeugt,  noch  bei  den  Ausgrabungen  gßfunden  sind.  Dürr  scheint 
Anstoß  daran  genommen  zu  haben,  dass  nach  Pausanias'  Angaben 
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die  Statue  des  Hadrian  von  den  Achäem  («  e;  to  'A/aüVov  ^Xo5aai 
;c<iA6i;),  die  des  Trajan  von  allen  Hellenen  («  -xvte;  "KXXt^vs^)  geweiht 
ist,  indem  er  unter  den  letzteren  das  erst  von  Hadrian  eingerichtete 
oüVEoptöv  Trov  IlaveXXTivwv  versteht:  vgl.  aber  Inschriften,  wie  Arch.  Z. 
1880  S.  56  n.  344  to  xoivov  zföy  Wyotojv  —  tju-tzolyzi^  oi  "l'^r^ve^  ociiizr^ioL^t. 
C.  I.  Gr.  I  n.  1318  «  "KXXtjVs;  —  irm  töu  xöivo'j  t/ov  W/atfov  xvsTrri^ov  und 
C  I.  Gr.  I  n.  1625  to  tcov  *A/at/ov  xot  nav£XX7[vfov  ouv^^ov  iv  "Apyst  zur 
Zeit  des  Kaisers  Gaius.  Th.  Mommsen  Rom.  Gesch.  V  S.  242. 
Weihung  einer  Statue  Hadrians  xara  to  twv  *A/atajv  o^yiia  C.  L  Gr.  I 
n.  1307.  vgl.  Cap.  V  Anm.  37.]  —  An  allen  drei  Stellen  sind  die 
Kriegsthaten  vorausgeschickt,  es  folgen  die  Wohlthaten  fiir  die 
Unterthanen,  namentlich  die  Bauten.  Die  Übereinstimmung  fuhrt 
auf  gleichartige  Quellen.  Sie  waren  zweifellos  panegyrischen  Cha- 
rakters (vgl.  auch  die  kurze  Bemerkung  über  M.  Aurel  VIEE,  43, 6: 
I'epfjiavo-j;  —  xoi  ed^o;  to  Saupop-aTcov  izokdixou  xa\  ootxia;  apfavTa?  —  Ijce^^Xd^). 
I,  5,  5  wird  eine  Inschrift  über  Hadrian  im  Pantheon  er- 
wähnt, welche  sowohl  an  dieser  Stelle,  wie  später  19,  6  benutzt 
sein  wird,  der  Lobspruch  knüpft  an  die  Statue  bei  den  Eponymen 
an.  Das  lyxwjxiov  des  Trajan  V,  12,  6  wird  bei  Gelegenheit  einer 
Statue  dieses  Kaisers  im  Pronaos  des  Zeustempels  in  Olympia 
angebracht,  das  Lob  des  Pius  bei  Gelegenheit  der  Wohlthaten, 
welche  dieser  Kaiser  der  kleinen  Gemeinde  Pallantion  erwiesen 
hat,  erwähnt.  (Es  bezieht  sich  nur  auf  die  Zeit,  da  Pius  Kaiser 
war,  daher  fehlen  die  Bauten  im  Asklepieion  bei  Epidauros  11, 27,  6). 
Dort  haben  wir  bestimmt  ein  Heiligthum  oder  mindestens  eine 
Statue  des  xtijtt)?  anzunehmen.  Dies  und  die  auffallende  Überein- 
stimmung in  der  Fassung  führt  mich  zu  der  Annahme,  dass  die 
Quelle  des  Pausanias  in  allen  drei  Fällen  umfangreiche  Ehreii- 
decrete  sind,  in  denen  entweder  bei  der  Errichtung  einer  Statue 
oder  der  Stiftung  eines  Cultes  die  Verdienste  der  betreffenden 
Kaiser  weitläufig  aufgezählt  waren.  (Vgl.  die  Inschriften  C.  I.  A. 
in,  1  n.  12.  13  über  Hadrian  und  z.  B.  das  Decret  für  Nero  Bull, 
de  corr.  hellen.  XII  S.  512.)  So  ist  die  Inschrift  im  Pantheon  zu 
Athen  aufzufassen,  welche  v.  Wilamowitz  Hermes  XXI  S.  623  mit 
dem  monumentum  Ancyranum  verglichen  hat.  (Dagegen  Th.  Momm- 
sen Sybels  Histor.  Zeitschr.  1887  S.  385  ff.)  Wenn  man  aber  diese 
Combinatioii  nicht  billigt,  so  steht  doch  soviel  fest,  dass  die  An- 
gaben des  Pausanias  in  dieser  Form  nicht  aus  „Chroniken",  son- 
dern aus  Panegyriken  auf  die  Kaiser  stammen. 
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■"  S.  277.  Olympieion  von  Hadrian  vollendet:  Cass.  Dion 
LXIX,  16:  *A3ptavo?  z6  te  '()Aü{ji::tov  h  Tot;  'A^-rivat?,  h  &  xai  auTo;  Yöpurat, 
i^tTzoiriie  —  Phlegon  v.  Tralles  bei  Steph.  B.  u.  'OXujxTutetov  •  '67zo(;  Iv 
AtJXcü  (*A^T[vai5  Meineke),  ov  x-iaavTe?  'A^iVaiot  ■/pT[»xa'jiv  ^Aoptavoö  vea; 
'Aö^va? *A$piava?  IxiXeaav  (fr.  21  C.Müller  fr.  h.  Gr.  III  S.607).  Spartian. 
Hadr.  13 :  opera  quae  apud  Athenienses  coeperat  dedicavit  ut  Jovis 
Olympii  aedem  et  aram  sibi  —  Philostr.  vit.  soph.  1, 25  p.  228, 17  K : 
x'o  W^jfJvTjjiv  *()Xü{iTCtov  8t*  k^x.QyiOL  xoi  jreviaxoauov  ItöSv  ocTCOTeXecjö-sv  xaö-tsptoaa; 
6  aüToxpa-fop  —  vgl.  C.  Wachsmuth  S.  688.  —  Zeit  der  Dedication 
Herbst  129.  J.  Dürr  Reisen  des  Kaisers  Hadrian  S.  44,  202. 

**  S.  277.  Statue  des  Isokrates  im  Olympieion:  vit.  X  orr. 
p.  337  R,  dem  Zeus  geweiht  von  dem  Sohne  des  Is.,  Aphareus.  Ich 
bemerke,  dass  das  Enkomion  des  Isokrates  bei  Paus.  18,  8  nicht  aus 
der  Inschrift  stammt,  welche  uns  a.  a.  O.  überliefert  ist.  In  der 
Biographie  vit.  X  orr.  p.  326  if.  sind  alle  Ingredienzien  vorhanden, 
um  es  zusammenzubrauen.  Doch  macht  die  für  Pausanias  unge- 
wöhnlich gute  Fassung  desselben  es  wahrscheinlich,  dass  es  eine 
directe  Reminiscenz  aus  dem  rhetorischen  Schulunterricht  ist.  — 
Kp(ivtov  vgl.  Bekker  Anecd.  Gr.  I  S.273.  —  Vr\'OXu^KiaL  bei  Plut. 
Thes.  27.  —  DerErdspalt  vermuthlich  bei  Plin.  n.h.XXXI,  28.  — 
Statuen  Hadrian s  C.  I.  A.  IH,  1  n.  472-486. 

**  S.  278.  Paus.  18,  6  bieten  die  Handschriften:  ev-aUO-a  (im 
Olympieion)  etxöve^  ^Aöpiavoii  oüo  [i^v  ehi  Öaaiou  Xt9^ü,  8üo  ^s  AI-^utzxIou  • 
yaXxat  Sk  loraat  Tcpb  xaiv  xidvov  a;  *Aö"rjvaiot  xaXouJtv  aTcoixou?  Tz6\ti^.  6  |jl£v 
OTj  Tca;  TCcptßoXo;  oraSiwv  [xocXtaxa  TEddocptov  ^diiv,  aSptavTwv  Sk  Kki\priq  •  «xtüo 
yap  Tz6Xeb}q  IxajTTj?  £^xa>v  'ASptavou  ßajtX^w;  avaxet-ai.  xa\  acpa^  iTcepeßaXovxo 
'AÖTjVatot  xbv  xoXo^abv  avaO-EVTe?  ojciadev  toü  vaoD  ^^a;  ajtov.  Schubarl  in 
der  Übersetzung  zu  dieser  Stelle:  „Der  Sinn  ist  höchst  wahrschein- 
lich: ,vor  den  Säulen  aber  stehen  eherne  von  den  Städten  gestiftet, 
welche  die  Athener  Coloniestädte  nennen'.  Im  Texte  scheint  eine 
kleine  Lücke  zu  sein".  G.  Krüger  Theologum.  Paus.  sent.  contr. 
schlägt  folgende  Umstellung  vor:  yaXxat  ök  ijxajt  Tupb  xoiv  xte^vwv  a? 
—  7C(iXet? .  ocjib  yocp  tk^Xeco^  —  tJ-ea^  afiov  *  o  (/.sv  or^  kt-c,  —  avSpiavTwv  5s  TuXTjpr);. 
Beide  Änderungen  entfernen  die  Anstöße  nicht.  C.  Wachsmuth 
S.  690,  3  schreibt:  yaXxot  ok  laxait  (seil.  etx(ive;  'ASptavou)  Tupb  xwv  xk^vwv 
ocTcb  yap  K6\e(i}q  ixotairrj;,  oc;  'AÖTr^vaioi  xaXouaiv  olkoUou^  TcdXei?,  etxtbv  ßaatX^hj; 
avaxetxai  —  -ö^'a^  a^iov .  6  (j.£V  or^  Tca?  TcepißoXo^  —  avSpiavxwv  5k  ^XyjpTj^,  wo- 
mit alle  Schwierigkeiten  behoben  sind.  —  Die  Inschrift  C.  I.  A. 
Iir,  1  n.  16,   ein  Beschluss    der  Panhellenen,    durch   welchen    der 
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Stadt  Magnesia  am  Maiandros  ihre  hellenische  Abstammung  be- 
urkundet wird,  hat,  wenn  sie  auch  zu  einer  Statue  des  äiw:»,; 
Avjtlvztzo^  gehört  haben  sollte,   mit  unserer  Frage  nichts  zu  thun. 

*•  S.  278.  Ein  Priester  des  'Aoptacvb;  *OAJ;jL;nö;  wird  auf  Inschriften 
nicht  erwähnt.  Den  Dienst  mag  der  tescU;  Ai'o;  'OAuaraou  versehen 
haben,  welchem  im  Dionysostheater  ein  besonders  ehrenvoller  Platz 
angewiesen  ist.  Die  glänzendere  Gestaltung  dieses  Cultus  beweist 
die  Einrichtung  des  ^atSuvTat  für  das  neue  Goldelfenbeinbild  C.  I.  A. 
III,  1  n.  291.  928,  welche  den  Phaidrynten  in  der  Altis  nachgebildet 
sind.   Vgl.  aber  unten  Anm.  28. 

»'  S.  278.  C.  I.  A.  III,  1  n.  253:  Uj^su;  WoptavoD  'irAeu^patcH-  n.  492. 
vgl.  n.  9,  wo  die  Ergänzung  W.  Dittenbergers,  was  die  Beinamen 
des  Hadrian  betriflPb,  nicht  als  sicher  bezeichnet  werden  kann,  aber 
die  Verbindung  des  Cultus  des  Hadrian  mit  dem  des  Zeus  Eleu- 
therios  auf  dem  Markte  und  die  Beziehung  zu  Pausanias  3,  2  klar 
ist.  Dass  der  ap/wv  der  Panhellenen  und  Priester  des  Hadrian  Pan- 
hellenios  jährlich  dem  Zeus  Eleuthereus  in  Plataiai  ein  Opfer  dar- 
brachte (vgl.  Th.  Mommsen  Rom.  Gesch.  V  S.  244),  ändert  nichts 
an  der  Thatsache  eines  besonderen  Cultus  für  'Aoptavb;  'EXsuS^peu? 
in  Athen. 

*■  S.  279.  Über  die  Panhellenien  vgl.  G. Hertzberg  Gesch 
Griech.  unter  den  Römern  II  S.  331  f  352  f.  C.  Wachsmuth  I  S.690. 
Th.  Mommsen  Rom.  Gesch.  V  S.  244.  Sie  bestanden  noch  im  3.  Jahr- 
hundert. —  Die  Inschrift  C.  I.  A.  III,  1  n.  13,  10  [vabv  "Hpo^  /.a\ 
riavsXXJrjviou  Aib;  e^[i5pü'ja-:o].  —  Priester  des  'Aooiavb;  naveXXrjvio;  C. I.  A. 
III,  1  n.  681.  C.  I.  Gr.  III  n.  3833:  o  ao/cov  xcov  navsXXrlvwv  xol  h^u; 
^ou  *Aopiavöü  IlavsXXr^vtou  vgl.  n.  3832  und  sonst.  Philostr.  vit.  soph. 
II,  17  p.  260,  16  K.  vgl.  C.  I.  A.  III,  1  n.  17. 

Es  ist  leicht,  die  Olympien  und  Panhellenien  ausein- 
ander zu  halten.  Jene,  bei  der  Einweihung  des  Olympieion  einge- 
richtet und  penteterisch,  unterscheiden  sich  in  nichts  von  der  Masse 
der  damals  gestifteten  Agone.  Höchstens  sind  sie  etwa  in  der  Weise 
der  Panionia  gedacht,  die  Hadrian  gleichfalls  erneuerte  (C.  Curtius 
Hermes  IV  S.  184),  als  Fest  der  Athener  und  ihrer  Colonien, 
worauf  die  Erwähnung  der  aror/ot  7z6Xci^  führt.  Auf  sie  beziehen 
sich  die  sämmtlichen  beim  Olympieion  gefundenen,  oben  ange- 
führten Basen.  Dass  auch  Städte,  welche  zu  Athen  in  keinem 
Colonie Verhältnis  standen,  Statuen  errichteten,   mag  auf  einer  der 
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Fictionen  beruhen,  wie  sie  damals  gang  und  gäbe  waren.  Oder 
die  Athener  hatten  in  dem  Programm  des  neuen  Festes,  welches 
sie  durch  Theoren  in  feierlicher  Weise  allen  griechischen  Städten 
verkündeten,  zur  Sendung  von  Festgesandtschaften  und  zur  Errich- 
tung von  Standbildern  für  den  neuen  Olympier  aufgefordert,  oder 
die  Städte,  welche  sich  zur  Theilnahme  entschlossen,  sämmtlich 
ihre  Gesandten  in  dieser  Hinsicht  instruiert.  Vgl.  W.  Dittenberger 
Sylloge  inscr.  Gr.  I  n.  149.  150,  namentlich  n.  21B. 

Die  Panhellenien  dagegen,  mit  juveSpiov,  Bundescasse  u. s.  w. 
ausgestattet,  sind  als  ein  ganz  anderes  Institut  gedacht.  Mit  ihrer 
Einrichtung  ist  zugleich  die  Schaffung  eines  neuen  xotv(5v  verbunden, 
welches  in  umfassenderer  Weise  als  irgend  eines  der  früher  beste- 
henden alle  wo  immer  wohnenden  Griechen  zu  einer  sacralen 
Gemeinschaft  mit  Athen  als  Mittelpunkt  zusammenfasste  Die  De- 
crete  der  Panhellenen:  C.  I.  A.  III,  1  n.  12—17  sind,  soweit  ver- 
lässliche Fuadnotizen  vorliegen  (bei  n.  12. 13. 14,  auch  n.  681.  N.  B34 
stammt  aus  Eleusis),  auf  der  Burg  gefunden.  Auch  dies  spricht 
gegen  eine  gemeinsame  Cultstätte  im  Olympieion.  Der  apycov  töjv 
navEXXijVeov  xol  tepeu;  9"£0Ö  'Aöpiavoö  riaveXXTjviou  xoi  iy^DVOö-STT)?  töjv  rTaveXXTjviwv 
ist  aus  den  gesammten  Griechen  gewählt  worden,  während  die 
Priester,  welche  auf  einigen  Bas3n  der  von  den  „Städten"  en'ich- 
teten  Statuen  im  Olympieion  zur  Datierung  verwendet  sind  (KX. 
'ATrix<$?  der  Vater  HI,  1  n,  476;  KX.  'IlptiSr^;  der  Sohn  n.  478,  vielleicht 
auch  n.  485.  2i-(a":io;)  KoSpaTo;  n.  486  vgl.  die  Bemerkungen  Ditten- 
bergers)  Athener  sind.  Freilich,  wie  der  volle  Titel  dieser  Priester 
lautete,  ist  zweifelhaft.  W.  Dittenberger  (Hermes  XHI  S.  74)  erin- 
nert daran,  dass  Attikos  und  Herodes  ap/iepei?  x<üv  SeßaaioSv  waren  — 
diese  Priesterwürde  war  in  ihrem  Hause  erblich  —  und  meint,  es 
„liege  kein  Grund  vor,  diese  Datierungen  vom  Priesterthum  der 
^leßaTcoi  zu  trennen  und  auf  einen  speciellen  Cultus  des  Hadrian 
im  Olympieion  zu  beziehen".  Auffallend  bleibt  aber  dabei,  dass 
sie  auf  den  Postamenten  Upa?,  in  allen  Inschriften,  welche  sich 
auf  den  Cult  der  Augusti  beziehen,  ap/^iepst?  heißen.  Auch  fällt  auf, 
dass  in  der  Zeit  des  Kaisers  Pius  Statins  Quadratus  Priester  ist, 
während  man  den  damals  noch  lebenden  Sohn  des  Herodes,  Bradua, 
erwarten  würde.  Ich  habe  oben  (Anm.  26)  angenommen,  dass  hier 
die  tep&i?  Aib?  'OXujxmou  gemeint  seien.  Aber  mag  auch  der  Cult  des 
Hadrianos  'OXü|jl7ko;  und  die  Veranstaltung  der  Olympien  Sache  des 
Erzpriesters  der  Seßa-jTot  gewesen  sein,  jedenfalls  haben  die  Pan- 
hellenen  mit  jenen   Weihungen  im   Olympieion,   bei   denen  ihrer 
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nie  Erwähnung  geschieht,  nichts  zu  thun.  Wenn  man  die  Ergän- 
zung W.  Dittenbergers  C.  I.  A.  III,  1  n.  12,  43-45  [o  xo/ispsu;  -raiv] 
]S£ßa[(j":(iiV  xol  apy(^wv  toü  aiixvo'azou  <JUV£$ptou  toSv  llaveXXrjviov]  Ti.  KX.  'll[poL)- 
57)5 . . .]  überhaupt  acceptiert,  so  kann  es  sich  nur  um  eine  gele- 
gentliche Cumulierung  verschiedener  Priesterthümer  handeln.  Da- 
gegen ist  der  Vorstand  der  Panhellenen  stets  Priester  des  d-zoq 
'ASpiavb;  Ilave^Xrivio;  gewesen.  —  Die  kurze  Angabe  im  Auszuge  des 
Cass.  Dion  LXIX,  16  (vorher  ist  vom  Olympieion  die  Rede 
vgl.  oben  Anm.  13):  tov  Se  ar,xbv  xbv  lauTOü,  to  ITaveXXTJviov  a)VO|xa(i{Ji^vov, 
oJxoSojxjriaaaO-at  xot;  "KXXyjatv  iTT^Tps^j/s  xa\  aywva  Ik  auxco  xa-eTCTJaaTO  ist 
zwar  ungenau,  aber  steht  mit  den  Angaben  der  Inschrift  n.  13  und 
des  Pausanias  in  keinem  Widerspruch.  Denn  aucli  bei  Cass.  Dion 
resp.  Xiphilinos  ist  das  Olympieion,  sv  (o  xol  auTo^  (*ASpiavb;)  '^opu-rat, 
von  dem  Panhellenion  unterschieden. 

■®  S.  279.  Über  die  Gruppe  der  ap/sta  im  Süden  des  Marktes 
hat  zuletzt  gehandelt  P.  Weizsäcker  Fleck.  Jahrbb.  1887  S.  584  ff 
[Neue  Inschriften  der  Thesmotheten  aus  der  Odysseusbastion  oip/,ai- 
oXoYixbv  SeXxiov  Oct.  Nov.  1888]  vgl  U.  Köhler  Ath.  Mitth.  HI  S.  44  ff. 

***  S.  280.  Ich  stelle  hier  diejenigen  Stellen,  soweit  sie  nicht 
sonst  schon  behandelt  sind,  zusammen,  welche  beweisen  sollen,  dass 
Pausanias,  obgleich  er  die  Objecte  in  topographischer  Reihenfolge 
aufzuzählen  vorgiebt,  in  der  Periegese  von  Athen,  wie  es  Kalk- 
mann S.  67  ausdrückt,  „laxen  Grundsätzen"  huldigt,  so  dass  Sehens- 
würdigkeiten, welche  er  nacheinander  aufzählt,  deswegen  nicht 
als  local  aufeinanderfolgend  zu  betrachten  seien. 

25, 1 :  oXX'  0  [ih  riepixX^ou;  av8pta;  iT^pwS-t  avax£f:ai  vgl.  28,  2  s.  Gap.  I 
Anm.  24.  —  3,  4  Taü-a;  toc;  ypacpa;  (in  der  oroa  Ttov  otooexa  ^etov)  Ku^pavojp 
eypa'^^EV  'AOTrjvatoi;  xot  TcXrjdtov  l:iot7)(j£v  £V  xw  vao)  -bv  *A7r(5XXiova  naxpaiov  £;ct- 
xXr^dtv.  Dass  der  Tempel  des  Apollon  Patroos  am  Markte,  also  in 
der  Nähe  lag,  beweist  die  Nachricht  von  dem  Altar,  welchen 
Neoptolemos  vergoldete  (vit.  X  orr.  p.  356  R). 

19,  1  piEToc  §£  xbv  vabv  töü  Aib?  xou  *OXu[x7ctoü  JcXTjatov  a^aXp-a  Igzv* 
A7C(5XX(üVö(;  nuS-tou.  eoti  8k  xoi  aXXo  Upbv  *A:idXXtüVö(;  ^jrtxXrjatv  A£X(ptvtoü. 
Die  Lage  des  Pythion  ist  durch  Inschriftenfunde  jetzt  genau  be- 
stimmt (C.  I.  A.  IV,  1  n.  373^.  II,  3  n.  1236.  1237.  1251.  1254.  vgl. 
E.  Curtius  Hermes  XTT  S.  492  ff);  sie  stimmt  mit  der  Angabe  des 
Pausanias  überein.  Das  Delphinion  ist  Kalkmann  geneigt,  in  die 
„Lykeiongegend  oder  anderswohin"  zu  versetzen  und  beruft  sich 
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dafür  auf  C.  Wachsmuth  S.  230.  411.  W.  setzte  aber  das  Pythion, 
dessen  Lage  damals  nicht  genauer  bekannt  war,  im  Osten  des  Olym- 
pieion  an,  das  Delphinion  dann  weiter  östlicli  oder  nordöstlich :  aus- 
drücklich aber  bemerkt  er  S.  411,  dass  das  Delphinion  zwischen  dem 
Pythion  und  dem  Heiligthume  der  Aphrodite  ^v  xTJrrot;  (19,  2)  lag. 
Er  nimmt  also  keinen  Sprung  in  der  Periegese  an.  Zur  Bestimmung 
der  Lage  des  Delphinion  ist  bis  jetzt  nur  die  Angabe  des  Pausanias 
zu  verwenden  und  die  von  C.  Wachsmuth  S.  411  erwiesene  nahe 
Beziehung  des  Aigeus,  welcher  im  Delphinion  sein  „Haus"  hatte, 
zur  Aphrodite  in  den  Gärten. 

20,  3  findet  es  Kalkmann  „mindestens  verdächtig,  wenn  Pau- 
sanias an  den  einen  Dionysos-Tempel  bei  der  Tripodenstraße  un- 
mittelbar einen  anderen  Tempel  desselben  Gottes  reiht",  nämlich 
das  Heiligthum  des  Dionysos  Eleuthereus  mit  zwei  Tempeln  beim 
Theater.  Da  die  Tripodenstraße,  wie  die  Lage  des  erhaltenen  Lysi- 
kratesdenkmales  und  die  Angaben  des  Pausanias  beweisen,  vom 
Prytaneion  in  der  Mitte  der  Nordseite  der  Akropolis  um  den 
Ostfuss  des  Burgfelsens  zum  Theater  führte,  so  ist  auch  in  dieser 
Stelle  der  locale  Zusammenhang  in  der  Aufzählung  gewahrt.  — 
Übrigens  ist  die  ganze  Stelle  20,  1.  2  uns  in  einem  trostlos 
corrumpierten  Zustande  überliefert.  C.  Robert  (Hermes  XIV  S.  314) 
hat  Vfltot  ojov  für  vaöl  O-eojv  gebessert,  I.  Bekker  oTa  eparnjv  für  oi  S'epa- 
ainrjv,  Schubart  xarEiTc^v  8'  für  {xiv  xaTetmv.  Im  La,  welcher  die  verläß- 
lichste Grundlage  für  die  Textrecension  bietet,  fehlen  die  Worte: 
rscjE/ovTe;  eJpYaTjjLSva  und  4>püV7)  {xkv  ouv  outw  tov  "liptoTa  atpeiTat*  Aiovo-Jd) 
ÖS  h  Tfo,  alles  Zeichen  einer  tiefgreifenden  Verderbnis  gerade  an 
den  beiden  Stellen,  welche  auch  sachlich  Anstoss  erregen.  Ich 
billige  daher  die  Annahme  Westermanns,  Prellers  und  0.  Benndorfs 
(Beiträge  zur  Kenntnis  des  att.  Theaters  S.  89  des  S.  A.),  indem  ich 
trotz  P.  Wolters  Auseinandersetzungen  (Arch.  Z.  1886  S.  82)  den 
an  erster  und  zweiter  Stelle  erwähnten  Satyr  für  identisch  halte, 
mit  Schubart  yap  nach  SaTupo;  §  1  streiche  und  vor  SocTupo;  §  2  o  ein- 
schiebe (Fleck.  Jahrbb.  1864  S.  45),  dass  zwischen  dpyfxtj^hca  und 
SaTüpo;  §  1  eine  größere  Lücke  zu  statuieren  ist.  In  derselben  war 
von  Tempelchen  die  Rede,  i  n  welchen  Bildwerke  standen,  zu  ihnen 
gehört  der  Satyr  des  Praxiteles.  Jedenfalls  kann  dagegen  nicht  die 
Bezeichnung  dieses  Satyr  als  6  iiii  Tpi::öowv  (bei  Ath  XIH  p.  591 1>) 
angeführt  werden.  Der  Plural  beweist  dass  wir  zu  übersetzen 
haben :  „Der  Satyr  an  der  Tripodenstraße"  und  dasselbe  sagt  Pau- 
sanias. 
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■^  S.  281.  Nach  der  Erwähnung  der  Tyrannenmörder  heisst  es 
8,  6:  TOü  ^eaTpoü  5k  o  xaXoujtv  'i^iSetov  avSpiavTs;  k^o  t^;  1^6 ^ou  ßaai- 
X^wv  £tJtv  AiyoTTTttov.  9,  4:  {xe-ra  Ss  tou?  AipTcrtou;  <l>tXi7C7cö;  t£  xoi  'AXi^ov- 
8po;  6  <l>iXt;c7C0ü  xsivrat  —  <l>iXtK7C(o  5k  xot  'AXe^avSpco  xoXaxsia  I;  auTou^  Toi3 
TcXriO-ou;,  Ik£\  xa\  AuatpLa/ov  oux  eüvoia  xoaouTov  co^  ii;  toc  7cap<5v:a  ypTjaijiov 
vojxiJ^ovTE;  av^O-r^xav.  11,  1:  'A^Tjvaioi;  Sl  eJxfiv  itjzi  xoi  ITüppou.  14,  1:  *Ii;  0£ 
-b  'AO-ifivTjjiv  ^aEXil-ouaiv  'üioeiov  —  TCXrjatov  os  laTt  xpTJVT) — .  Es  wäre 
also  allenfalls  die  Annahme  möglich,  aber  gänzlich  unbeweisbar 
und  dem  constanten  Gebrauche  des  Pausanias  widersprechend, 
dass  die  Statuen  des  Lysimachos  und  Pyrrhos  nicht  vor  dem  Odeion 
standen,  sondern  nur  hier  gelegentlich  angeführt  wurden.  Die  Er- 
wähnung des  Odeion  aber,  dessen  Vorraum  und  Inneres  beschrieben 
werden,  an  das  dann  mit  TcXT^aiov  die  weitere  Periegese  anknüpfl, 
ist  auf  diese  Weise  nicht  zu  erklären. 

*■  S.  282.  Dies  scheint  mir  die  allein  richtige  Auffassung  der 
oft  behandelten  Stelle  14,  1 — 4.  Pausanias  erwähnt  §  1  ujckp  tijv 
xprjvTjv  einen  Tempel  der  Demeter  und  Köre  und  einen  des  Tripto- 
lemos.  Es  ist  dies  das  Ufjo>f  ArjjxrjTpo;  h  "Aypai;  C.  I.  A.  11,  1  n.  315. 
Bekker  anecd.  Gr.  I  S.  334.  Stepli.  B.  u.  "Aypa.  Suid.  u.  "Aypa.  Polyain. 
V,  17,  von  beiden  letzteren  ausdrücklich  als  npoc  -m  MXt<j<jfo  oder 
:capa  xbv  'IXtaa<iv  liegend  bezeichnet  (vgl.  Himer.  or.  III,  4.  ecl.  X,  17. 
C.  Wachsmuth  S.  274.  A.  Milchhöfer  S.  187).  §  2.  3  giebt  Pausanias 
einen  gelehrten  Excurs  zu  Triptolemos.  (Zu  den  Worten:  'EXXtJvwv 
(^  {jLaXi(r:a  a[jLcptaß7jT0üv:£;  *Afhr^vatot;  £;  ap/aK^Tr^Ta  —  £?aiv  *ApY£'toi.  vgl.  Arist. 
or.  13  p.  188,  10  J:  oTov  'Apyfitoi  KaXat<iTaToi  twv  'I'^XXtJvwv  o^iou^iv  Eivai, 
ouxoüv  xa\  7)  xcav  'AO-Tjvauov  xöXi;).  §  3  extr.  bricht  Pausanias  ab  mit 
den  Worten:  7cp(5j(o  Sk  Uyai  [jl£  (opjjiTjtxEvov  toüoe  toü  Xd-^ou  xa\  ojcd^a  e^Ti- 
YTjaiv  £y£t  To  'AS-rivifjatv  i£pbv  (codd.  o;c<5ja  £;  E^rlyT^Ttv  Clavier.  xot  cuv  i; 
E^TiYTj'jtv  £/£i  Böse,  xot  i^yüad^oLi  bK6<3(x  £/£[  Schubart  - Walz.  xot  oTcöaa  i^ 
i^^yr^a^^  l/ii  -o  'AOtjvtjjiv  ?£pbv  SiE^t^vai  Krüger.  Es  ist  zweifellos  ein 
Verbum  ausgefallen.  Diese  Lücke  wird  auch  an  der  sonderbar  ab- 
gerissenen Einführung  des  Eleusinion  Schuld  sein),  xaXoü'iEvov  ok 
'KX£u<Jtvtov,  iizlT/vi  Q'U^  ovEipäTo;*  a  ok  £;  tzx^-olc,  ojiov  ypiipEtv,  i^  touto  a;:o- 
Tp^^O[jLac.  §  4  npb  TOü  vaoü  xouoe,  evi)*«  xot  tou  TpixroX^piou  xb  ayaXjia  xiX. 
Mit  den  Worten  Tipb  xoS  vaoii  xoüoe  ist  offenbar  auf  das  zuletzt  er- 
wähnte Eleusinion  zurückgewiesen.  Der  Tempel  des  Triptolemos 
§  1  kann  nicht  gemeint  sein,  da  auf  die  Statue  des  Heros,  welchem 
der  Tempel  geweiht  war,  die  Worte  ivd-a  xa\  toü  Tpi:croX^u.ou  -b  ayoXjxa 
nicht  passen.    Man   müsste   wenigstens   xat   streichen.    Aber  auch, 
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wenn  wir  die  sich  von  selbst  ergebende  Beziehung  auf  das  Eleu- 
öinion  annehmen,  sind  die  Worte  nicht  ohne  Anstoß.  Er  wird  be- 
hoben, wenn  man  zo  vor  ayaXpLa  streicht  oder  durch  ^iiriv  ersetzt. 
Die  Verwendung  der  Thatsache,  dass  Triptolemos  sowohl  am  Ilissos, 
als  im  Eleusinion  eine  Statue  hatte,  um  einen  Übergang  zu  finden, 
entspricht  durchaus  der  Weise  des  Pausanias.  Sie  ist  nicht  als 
Argument  gegen  die  topographische  Anordnung  zu  verwenden,  wie 
wir  schon  wiederholt  gesehen  haben.  Pausanias  geht  vom  Ilissos- 
ufer  aus  imd  ist  nach  Erwähnung  des  Eleusinion  und  §  5  {hi  ajcfo- 
ziou))  der  Eukleia  wieder  §  6  (j^p  8k  tov  K£pa|x6ixdv)  am  Markte  an- 
gelangt (vgl.  Cap.  I  Anm.  33). 

*'  S.  282.  Für  mehrere,  wenigstens  zwei  Odeia,  schon  in  früher 
Zeit  haben  sich  erklärt:  A.  Milchhöfer  S.  186.  C.  Wachsmuth 
Berichte  der  s.  Ges.  d.  W.  1888  S.  382.  Für  ein  Odeion  in  älterer 
Zeit  erklären  sich :  E.  Hiller  Hermes  VH  S.  393  f.  G.  Lösch cke 
Enneakrunosepisode  S.  10.  G.  Lolling  S.  326, 3.  P.  Weizsäcker  Fleck. 
Jahrbb.  1887  S.  603.  Dies  Odeion  des  Perikles  hat  mit  dem  bei 
Pausanias  erwähnten  nur  v.  Wilamowitz  Hermes  XXI  S.  601,  1 
identificiert.  Löschcke  und  Weizsäcker  nehmen  an,  dass  das  bei 
Pausanias  vorkommende  Odeion  auf  der  Stelle  des  später  erbauten 
Odeion  des  Herodes  Attikos  lag.  Auf  diese  Vermuthungen  hier  ein- 
zugehen, ist  nicht  nöthig,  da  jedenfalls  die  Entscheidung  zu  un- 
sicher ist,  um  zu  einem  Schlüsse  für  oder  gegen  Pausanias  benutzt 
werden  zu  können.  Nur  das  möchte  ich  bemerken,  dass  die  Worte 
C.  I.  A.  II,  1  n.  241c,  8:  Iv  to»  'ÜtSaco  nicht  beweisen,  dass  es  damals 
(kurz  vor  der  Mitte  des  2.  Jahrhunderts)  in  Athen  nur  ein  Odeion 
gab.  Es  heisst  in  den  Inschriften  auch  stets  z.  B.  xb  IMrjXpfoov,  weil 
über  dasjenige,  welches  gemeint  war,  kein  Zweifel  entstehen  konnte, 
obgleich  es  außer  jenem  am  Markte  noch  ein  iMxjTptjiov  ev  "Aypat;  gab. 

Das  von  Pausanias  erwähnte  {J-eaTpov,  o  xaXoüaiv  'Qioeiov  —  das 
Odeion  des  Perikles  bezeichnet  er  als  xaTaoxeüa'jfxa  —  haben  Kalkmann 
8.  71  und  G.  Lolling  in  Iw.  Müller  Handb.  der  class.  Alterthumsw.  III 
S.  318, 1  mit  dem  bei  Phüostr.  vit.  soph.  II,  5  p.  247, 10  K.  (vgl.  p.251, 
25)  vorkommenden  ev  Kepaixeixo)  ^saipov,  o  orj  eTrtovdjxa^Tat  'AypiTCjrsiov, 
welches  auch  zu  Vorträgen  der  Sophisten  diente,  identificiert.  Ich 
habe  diese  Vermuthung  oben,  wo  ich  von  Monumenten  aus  der 
Zeit  zwischen  dem  2.  Jahrhundert  v.  Chr.  und  der  Regierung  Hadrians 
sprach,  nicht  angeführt,  weil  sie  mir  nicht  sicher  genug  begründet 
erscheint.    Sie  setzt  voraus,  dass  Pausanias  einen  Röhrenbrunnen 


334  Anmerkungen  zum  IV.  Capitel. 

am  Markt  mit  der  von  Peisistratos  geschmückten  Enneakninos 
im  Ilissosbette  verwechselt  habe.  Mit  der  Annahme  derartiger  Irr- 
thümer  ist  man,  glaube  ich.  bei  dieser  Gelegenheit  allzu  freigebig 
gewesen,  wie  die  folgende  Zusammenstellung  beweist:  1.  Verwechs- 
lung von  verschiedenen  Odeia  nach  Kalkmann,  oder  das  8,  6.  14, 1 
erwähnte  Odeion  ist  identisch  mit  dem  xx:a7Xc:>aajia  =  Odeion  des 
Perikles  20,  4  nach  v.  Wilamowitz.  2.  Verwechslung  verschiedener 
Demcter-Heiligthümer  nach  G.  Löschcke  Enneakrunosepisode  Dorpat 
1883  S.  10.  3.  Verwechslung  der  Enneakrunos  a)  mit  einem  Röhren- 
brunnen am  Markt  nach  G.  Lolling  S.  310.  316,  2.  324,  b)  mit  einem 
Laufbrunnen  südwestlich  von  der  Burg  nach  R.  Unger  Sitzungsber. 
der  Münchner  Akad.  1884  S.2G3if.  und  P.Weizsäcker.  Damit  ist  in 
der  That  die  Reihe  der  überhaupt  möglichen  Verwechslungen 
erschöpft. 

Ich  verweise  dagegen  hier  zum  Schlüsse  noch  einmal  auf  die 
Beschreibung  des  Marktes  von  Argos  (vergl.  Cap.  I  Anm.  36).  Mitten 
in  der  Marktperiegese  kommt  auch  dort  ein  Abstecher  vor  (20,7 — 10): 
To  /cDoiov  To  oTTiaO-cv  (vom  Heiligthume  des  Kephissos  am  Markte) 
xot  e?  T'ioe  Kotzifjpiov  ovö;jLa^oü7i  —  toJto'j  oe  errtv  o*j  -dopci*  d^airpov  —  u::£p 
0£  To  ^ioL'^yf  W^söoiTT,;  irzh  ies^v:  es  folgt  ein  langer  Excurs  über 
Telesilla  und  21,  1  wird  dann  mit  den  Worten :  xaTeXifoüJt  ok  Evreud-cv 
xai  -:pa;:etjiv  oHj&k;  iiii  tt^v  iyopav  wieder  in  die  Marktperiegese  ein- 
gelenkt. Die  Analogie  mit  der  Eimeakrunosepisode  ist  schlagend: 
in  Athen  das  Odeion,  TTAr^^tov  die  Quelle,  u;:£p  ttjv  xpijvjjv  Tempel, 
dann  Rückweg  zum  Markte ;  in  Argos  ein  ■//o;>iov,  ou  jrdpvo  das  Theater, 
6x£p  To  O-EaTpov  ein  Tempel,  dann  ebenfalls  Rückweg  zum  Markt. 
Wir  haben  in  Argos  kein  Mittel  die  Entfernungen  zu  schätzen, 
da  nur  die  Lage  des  Theaters  bekannt  ist.  Aber  darauf  kommt  es 
gar  nicht  so  sehr  an  als  darauf,  dass  die  Worte,  welche  G.  Lolling 
von  der  Enneakrunosepisode  braucht  (S.  310),  dass  sie  „die  erste 
und  zweite  Hälfte  der  Schildeinmg  des  Marktes  willkürlich  scheide, 
dass  sie  den  Zusammenhang  unterbreche  und  daher  für  das  sicher 
anderswo  gelegene  ein  Irrthum  des  Schriftstellers  angenommen 
werden  müsse",  w^örtlich  auch  auf  den  Abstecher  vom  Markt  in 
Argos  angewendet  werden  können.  Denn  auch  dort  sind  in  die 
Marktperiegese  Gebäude  und  Sehenswürdigkeiten  aufgenommen, 
die  abseits  vom  Markte  liegen  und  mit  ihm  in  gar  keinem,  weder 
sachlichen  noch  örtlichen  Zusammenhange  stehen.  Der  einzige 
Unterschied  ist,  dass  bei  der  Einführung  des  Odeion  keine  Orts- 
bezeichnung steht.    Mit  ihnen   spart  Pausanias  im   ersten  Buche 


Anmerkungen  zum  IV.  CapiteL  335 

überhaupt  mehr,  als  in  den  anderen  Büchern.  Aber  trotz  dieser 
Beobachtung  scheint  mir  in  Anbetracht  des  lückenhaften  Zustandes, 
in  welchem  uns  der  Text  des  ersten  Baches  überliefert  ist  (vgl. 
Fr.  Wieseler  Gott.  Nachr.  1885  S.  319  ff),  die  Frage  erwägenswert, 
ob  nicht  auch  hier  etwas  ausgefallen  ist.  Gegen  eine  Blatt  Versetzung 
wie  sie  C.  Wachsmuth  Stadt  Athen  S.  218  angenommen  hatte,  hat 
Schubart  Fleck.  Jahrbb.  1868  S.  823  fi.  schwerwiegende,  diplomatische 
Bedenken  erhoben. 

•*  S.  282.  Lage  des  Eukleia-Tempels :  Löschcke  Dorpater  Pro- 
gramm 1884  S.  20. 

**  S.  283.  Hier  lag  auch  das  Heüigthum  des  Neleus,  Kodros 
und  der  Basile  C.  I.  A.  IV,  2  n.  53».  Dass  ferner  in  diese  Gegend 
das  Lenaion,  das  Heüigthum  des  Dionysos  £v  At'iJLvai;,  zu  setzen  ist, 
hat  V.  Wilamowitz  Hermes  XXI  S.  618  ff.  gezeigt.  Das  tJ-eaxpov 
ATjvai3C(5v  in  diesem  Heiligthume  Poll.  IV,  121  hat  ebensoviel  An- 
spruch, wie  irgend  eines  der  oben  genannten  Gebäude,  für  das 
^eaTpov  0  xaXöüJiv  'ütosiov  des  Pausanias  zu  gelten,  in  welchem  ein 
sehenswürdiger  Dionysos,  gleichfalls  nach  Pausanias,  aufgestellt 
war,  und  gewährt  den  Vortheil,  dass  es  auf  der  vorauszusetzenden 
Route  des  Pausanias  liegt. 

^*  S.  285.  Die  Literatur  über  diese  Frage  s.  in  meiner 
Schrift :  Das  Alter  der  Bildwerke  und  die  Bauzeit  des  sogenannten 
Theseion  in  Athen  Wien  1875  und  Walther  Müller  Die  Theseus- 
metopen  vom  Theseion  in  Athen  Göttingen  1888.  Letzterer  hat  nach- 
gewiesen, dass  der  Einfluss  der  Theseusmetopen  auf  die  Vasen- 
maler  erst  nach  430  v.  Chr.  bemerklich  wird.  Dadurch  sind  die 
Einwände  Kleins  (Euphronios  1.  Aufl.  S.  72  ff.  2.  Aufl.  S.  192  ff)  und 
Murrays  (A  history  of  Greek  sculpture  S.  251)  erledigt.  W.  Dörpfeld 
Ath.  Mitth.  IX  S.  336  hat  meiner  Ansetzung  der  Bauzeit,  welche 
L.  Julius  (ann.  d.  inst.  1877  S.  90  ff  vgl.  1878  S.  189  ff.)  bestritten 
hatte,  seine  gewichtige  Zustimmung  ertheilt  und  die  Vermuthung 
aufgenommen,  welche  von  C.  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XXIV  S.  45 
und  mit  neuen  Gründen  von  mir  ausgesprochen  worden  ist,  dass 
der  erhaltene  Marmortempel  einen  älteren  Porosbau  ersetzt  habe. 
Trifft  diese  Annahme,  welche  durch  nicht  wenige  Analogien  ge- 
stützt wird  (vgl.  Dörpfeld  a.  a.  O.  S.  335),  das  Richtige,  so  kann  der 
Tempel  im  Westen  der  Stadt  nicht  mit  der  Kimonischen  Gründung 
zusammenhängen,   deren   Datum  wir  kennen  (Archon  Apsephion 
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Ol.  77,  3  =  470/69  v.  Chr.  Plut.  Kim.  6.  8.  Thes.  36).  Dafür,  dass  die 
Friessculpturen  jünger  sind,  als  die'Metopen  des  Parthenon,  hat  sich 
auch  A.Furtwängler  Preuß.  Jahrbb.  LI  S.  377  erklärt.  Für  die  Be- 
stimmung der  Lage  des  Theseion  ist  der  Fundort  der  Theseen- 
inschriften  beim  Diogeneion  nicht  zu  verwenden,  dagegen  viel- 
leicht der  Fundort  der  Inschriften  des  Heros  latros  bei  Megalo 
Monastiri  (A.  Milchhöfer  S.  172).  Dort  lag  jedenfalls  das  /.wptov,  hd^ 
rTeiptO-ouv  xol  Hyjiea  aüv9-c;j.evou;  e;  Aax£oai|xova  xoi  üJTspov  I;  BeaTcowTol»; 
a-aX^vai  Xe'youii  Paus.  18,  5.  Das  Theseion  bei  Thuk.  VII,  21  und 
Andokid.  de  myst.  45  lag  zwischen  den  langen  Mauern  (A.  Milch- 
höfer Karten  von  Attika.  I  Heft  Erl.  Text  S.  37  vgl.  die  Inschrift 
i^.  apy.  1884  S.  170). 

'•*  S.  285.  Benennungen  des  „Theseion":  Arestempel 
L.  Ross;  Herakleion  in  Melite  C.Bursian,  C.  Wachsmuth,  E.  Curtius; 
Hephaisteion  P.  Pervanoglu,  G.  Lolling ;  ApoUon  Patroos  U.  Köhler, 
G.  Löschcke,  A.  Milchhöfer;  lakcheion  H.  Nissen;  Aphrodision 
K.  Lange.   Vgl.  G.  Lolling  S.  318,  3. 

«'  S.  288.  Strab.  IX  p.  398:  [xzzol  tov  nsipatic  <l>aXr,p£i;  o^jjlö;  £v  ttj 
i^s.ir^q  JiapaXta*  eTö-'  'AXitjLOÜJiot,  A^^fovet;,  'AXaiEt;  ot  A?5<')Vizöi,  'Avayupajtot  •  £t-a 
Bopsti;,  Aa(j.:i-:p£T;  —  [/.erafw»  Tfov  Xe/tS-ev:f.)V  oi^|ji(ov  [xaxpa  oxpa,  jrpwirr^  ^ezj. 
Tölt;  Ai^fovea;,  /oj-rjp*  —  Der  von  Pausanias  zwischen  Zoster  und 
Anagyrus  erwähnte  Demos  Prospalta  wird  von  U.  Köhler  (Ath. 
Mitth.X  S.  111.  vgl.  A.  Milchhöfer  ebenda  XU  S.281f.  286)  zwischen 
Kuvara  und  Kalybia  Kuvaras  angesetzt  (die  Ruinen  des  Demos 
liegen  westlich  von  Kalybia  Kuvaras  bei  H.  Petros :  Karten  von 
Attika  Blatt  Xin),  Anagyrus  gewöhnlich  bei  Vari  (ebenda Blatt  VIU). 
Es  scheint  daher  nicht  unmöglich,  dass  das  Gebiet  von  Prospalta 
bis  an  die  Straße  reichte,  welche  die  westliclie  Paralia  durchzog. 
Kephale,  welches  Pausanias  nach  Anagyrus  nennt,  lag  nach  U.  Köhler 
(a.  a.  O.  S.  110  vgl.  A.  Milchhöfer  a.  a.  O.  S.  288.  Sitzungsb.  der 
Berliner  Akad.  1887  S.  47.  Karten  von  Attika  Blatt  XUI)  bei  Keratia, 
so  dass  ein  topographischer  Zusammenhang  möglich  erscheint. 

Strab.  a.  a.  O.:  xatx-l/avTi  Ss  t^v  xa^a  iioüviov  axpav  —  Soüviov,  sha 
B(5pr/o;,  sTra  riöTajxd;,  eTta  FFpaaia,  ilTEtpta.  Über  Prasiai  G.  Lolling  Ath. 
Mitth.  IV  S.  351  ff;  über  Potamos  U.  Köhler  Ath.Mitth.  X  S.  105  if.: 
zu  ihnen  führte  von  Athen ,  oder  wenigstens  vom  nördlichen 
Fuße  des  Hymettos  aus,  die  i)-:eiptax7j  ood;  [Plat.]  Hipparch  p.  229«- 
Zwischen  Prasiai  und  Potamos  nennt  Pausanias  Lamptrai,  welches 
Strabon  miter  den  Demen  der   westlichen   Paralia  aufzählt.  Der 
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Demos  zerfiel  in  zwei  Theile :  das  Gebiet  von  Unter-Lamptrai  reichte 
nach  Strabon  an  die  westliclie  Küste,  südlich  von  Anagyrus  und  6opet;. 
Ober-Lamptrai  lag  nach  Ansicht  aller  Topographen  bei  Lanibrika. 
Es  ist  also  unleugbar,  dass  der  Demos  sich  bis  in  die  Mesogeia 
erstreckte  (s.  A.  Milclihöfer  Ath.  Mitth.  XII  S.  102.  Sitzungsb.  1887 
S.  48.  Karten  von  Attika  Blatt  VI).  Der  Demos  Potamos  lag  nacli 
Köhler  bei  Dhaskalio  (Blatt  XI)  und  hatte  drei  Unterabtheilungen : 
rioxafxot  xaO-üTcepö-ev,  IL  uTrevspO-ev  und  11.  AEipaSiojTat,  erstreckte  sich  also 
wohl  ziemlich  weit  in  das  Innere.  Dennoch  ist  es  hier  schwierig,  den 
topographischen  Faden  zu  finden.  Ich  erinnere  aber  daran,  dass 
Fausanias  von  den  rund  180  Demen  überhaupt  nur  18  erwähnt,  wir 
also  auf  engen  Zusammenschluss  der  einzelnen  Gemeindegebiete  in 
seiner  Aufzählung  nicht  rechnen  können. 

Von  den  Demen  der  dritten  Gruppe  hat  Myrrhinus,  wie  die 
Übereinstimmung  des  Namens  und  Tnschriftenfunde  beweisen,  bei 
Merenda  gelegen  (zuletzt  A.  Milchhöfer  Ath.  Mitth.  XII  S.  277. 
Sitzungsb.  S.  48.  Karten  von  Attika  Blatt  XIII.  Dass  bei  Strab. 
p.  399  statt  IMüppivou;  Muppivoü-rnf)  zu  lesen  ist,  ist  längst  erkannt  worden). 
Auch  die  Lage  von  Athmonon  bei  Marusi  (Blatt  V)  ist  gesichert. 
Sie  folgen  sich  also,  freilich  durch  einen  großen  Zwischenraum 
getrennt,  in  der  Richtung  von  Südosten  gegen  Nordwesten,  auf 
dem  Rückweg  von  Potamos  (Dhaskalio),  für  welchen  ich  an  den 
Namen  S©T)r:ta  65<5?  erinnern  möchte  (Plut.  Thes.  13).  Vor  Myrrhinus 
und  Athmonon  erwähnt  Pausanias  den  Demos  Phlya.  Wo  er  lag, 
ist  noch  nicht  ausgemacht.  C.  Bursian  Geogr.  Griechenlands  I 
S.  348  setzt  ihn  nach  Koropi,  eine  Stunde  nordwestlich  von  Merenda, 
und  macht  für  die  benachbarte  Lage  von  Myrrhinus  und  Phlya  die 
Genealogie  des  Phlyos  und  Kolainos  (Paus.  IV,  1, 5)  geltend.  A.  Milch- 
höfer scheint  geneigt,  den  Demos  nach  Bafi  bei  Tatoi  (Dekeleia)  zu 
versetzen  (Sitzungsb.  S.  51).  G.  Lolling  S.  118  sagt:  „An  letzteren 
Demos  (Athmonon)  grenzte  der  cultreiche  Demos  Phlius",  wo  doch 
wohl  Phlya  gemeint  ist. 

Die  Lage  von  Acharnai  zwischen  Kamatero  und  Menidi  ist 
genügend  gesichert  und  ebenso  hat  man  die  topographischen  An- 
gaben über  Marathon  und  die  Marathonische  Ebene,  über  Brauron, 
Rhamnas  und  Oropos  vollinhaltlich  bestätigt  gefunden. 

Die  beste  Analogie  zu  der  im  Text  dargelegten  Anordnung 
der  Beschreibung  von  Attika  bildet  die  der  Megalopolitis:  Pau- 
sanias kommt  VIII,  26  von  Heraia  her.  §  8  ist  er  an  der  Grenze 
beider  Gebiete  angelangt  und  beschreibt  nun  28,  1 — 30,  1  den  Weg 
Gurlitt  Über  Pausanias.  22 
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zur  Stadt.  Nach  der  Periegese  der  Stadt  folgt  die  Beschreibung 
der  Landschaft:  34  —  35,  2  zwei  Wege  nach  Messenien,  jedesmal 
bis  zur  Grenze;  35,3.4  Weg  nach  Lakonien;  35,6  —  36,4  Weg 
nach  Methydrion;  36,  5  — 8  Weg  nach  Mainalos  mit  Angabe  des 
Thores,  von  dem  er  ausgeht;  36,  9 — 42  Weg  zum  Heiligthume  der 
Despoina  am  Akakesion,  weiterhin  nach  Lykosura  und  Phigaleia; 
44  Weg,  wiederum  von  Megalopolis,  nach  Pallantion  und  Tegea,  an 
welchen  dann  die  Beschreibimg  der  Teysa'i;  angeknüpft  ist. 

"  S.  289.  Dion  Chrys.  or.  31  I  p.  644R:  Nepwv  zoutja^xr^y  im- 
ö-ü[jLtav  xol  a;röuorjv  TCEpi  touto  e/,<ov,  Sxjzt  [i.rfil  t^ov  i^  '0Xu[jLma5  0LJZ(yr/i'j^i 
(vgl.  Paus.  V,  25,  8.  26,  3)  \l^^I  toSv  h  AeX^wv  (vgl.  Paus.  X,  7. 1)  — 
ETt  öe  xoi  -ol»;  jzXsiJTou;  Ttov  h  t^;  axpö;r(5Xe(ü;  'AOTjvrj^ev  (xeieveYxetv  — 
Eine  Gegenüberstellung  von  Rhodos  und  Athen  geht  durch  die 
ganze  Rede  (vgl.  p.  627.  628.  630—632.).  Sie  führt  Dion  p.  632  zu  der 
Behauptung,  dass  im  Gegensatz  zu  der  in  Rhodos  herrschenden 
Unsitte  in  Athen  das  Umschreiben  von  Statuen  nicht  stattfinde 
(vgl.  Cap.  II  Anm.  25).  Dass  diese  Behauptung  falsch  ist,  zeigen 
Plutarch.  Anton.  60,  Paus.  1, 2,  4.  18,  3  und  die  zahlreichen  inschrift- 
lich bezeugten  [AsxaYpaoot  £?-/.(5vwv  z.  B.  C.  I.  A.  I  n.  391.  404.  407.  413. 
415.  II,  3  n.  1212.  1395.  1401.  1407.  1422.  1427.  1436.  1438.  1514.  1553. 
1621.  1663  u.  s.  w.  Ebenso  ist  oöenbar  auch  bei  der  Erwähnung 
des  Kunstraubes  des  Nero  ein  zu  starker  Ausdruck  gewählt.  — 
Plin.  n.  h.  XXXIV,  36 :  Rhodi  etiamnum  tria  milia  signorum  esse 
Mucianus  ter  consul  prodidit,  nee  pauciora  Athenis  Olympiae 
Delphis  superesse  creduntur. 

■•  S.  290.  V.  Wilamowitz  Antigonos  v.  Karystos  S.  206, 31  zer- 
theilt  den  Excurs  über  Olympiodoros  25,  2  —  26,  4  in  folgende  Ab- 
schnitte :  a)  25,  2  —  26,  1.  Ein  Stück  Diadochengeschichte  aus  einem 
unbekannten,    sonst   auch    viel   von  Pausanias    benutzten   Autor; 

b)  26,  3  extr.  Weihung  einer  Statue  des  Olympiodoros  in  Delphoi 
durch  die  Elateer  (vgl.  X,  18,  7:  die  Elateer,  denen  Olympiodoros 
gegen  Kassandros  zu  Hilfe  kam,  weihen  einen  Löwen  nach  Delphoi; 
auf  dieselbe  Thatsache  wird  auch  X,  34,  3  angespielt)  ist  aus  der 
Delphischen  Periegese,  die  Pausanias   ausschrieb,  hieher  versetzt. 

c)  Das  Mittelstück  (§  2  extr.  3  init.),  Weihgeschenke  und  Gemälde 
enthaltend,  welche  zu  Pausanias'  Zeit  „unzweifelhaft"  nicht  mehr 
existierten,  gehört  der  periegetischen  Quelle,  Polemon,  und  zwar 
stammt  auch  die  Beschreibung  des  Friedhofes,  in  welchem  29, 13 
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die    dreizehn  beim   Sturm   auf  das   Museion   Gefallenen    erwähnt 
werden,  aus  demselben  Autor. 

Dagegen   ist   einzuwenden:    1.  Dass   der  Schild  des  Leokritos 
im  2.  Jahrhundert  n.  Chr.  nicht  mehr  bei  der  Eleutheriosstoa  hieng, 
wissen   wir   nur  aus  Pausanias  X,  21,  6.    An    und  für  sich   wäre 
nicht  einzusehen,  warum  er  nicht  ebensogut  noch  vorhanden  sein 
könnte,  wie  die  älteren  der  Skionäer  und  Spartaner  bei  der  tcoixiXt) 
(IB,  4),  welche  Dion  Chrys.  or.  2  I  p.  85  R.  bezeugt.  2.  An  dem  Vor- 
handensein einer  Statue  des  Olympiodoros,  an  welche  der  historische 
Excurs  anknüpft,  auf  der  Akropolis  ist  nicht  zu  zweifeln,  also  die 
tt|xa\  Iv  axpoTcöXet,  welche  Pausanias  anführt,  bestanden  noch  zu  seiner 
Zeit.  3.  Auch  die  Stiftung  der  Elateer  in  Delphoi  —  hier  ungenau  als 
Statue   bezeichnet  —  war  noch  vorhanden.   Ob  nicht  auch   eine 
Statue   oder  ein   anderes  Ehrendenkmal  im  Prytaneion,   ob  nicht 
das  Gemälde  in  Eleusis  noch  existierte,  wer  kann  darüber  apodiktisch 
entscheiden?  (Das  Gemälde  des  Kallippos  von  Olbiades  z.  B.,  zur 
Erinnerung  an  die  Galaterschlacht  aufgestellt,  sah  Pausanias  noch 
im  Buleuterion.)  Nach  Pausanias'  Worten  'OXü{jL7cio8a>p(o  —  e^otv  —  Tijxot 
wird  man  geneigt  sein,  ihre  Existenz  anzunehmen.  Doch  ist  dabei 
stets  die  lose  Verbindung  der  Excurse  mit  der  Periegese  im  Auge  zu 
behalten.  Jedenfalls  drückt  sich  Pausanias  über  sie  anders  &us  als 
über  den  Schild  des  Leokritos  (":i[jLal  —  ysy^va^i  xot  t^jv  iiizioa.  aveO-ejav  — 
e;:iYpa'i/avT£;).  4.  Die  Stelle  X,  21,  B  beweist  klar,  dass  in  der  Quelle, 
welche  Pausanias  bei  der  Erzählung  der  Galaterkämpfe  benutzte  — 
man  räth  meistens  auf  Timaios  —  Ehrendenkmäler  und  die  In- 
schriften auf  denselben   angeführt  waren.    Die  Übereinstimmung 
ferner  zwischen  der  Notiz  über  Leokritos  und  der  über  Kydias  ist 
so  groß,  dass  man  sich  kaum  der  Folgerung  entziehen  kann,  dass 
beide  auf  denselben  Autor  zurückgehen.    Zweifellos  erscheint  mir 
wenigstens,  dass  beide  aus  einer  historischen,  nicht  aus  einer  perie- 
getischen  Quelle  stammen.  Daher  stammen  vermuthlich  auch  die 
Angaben  über  die  Ehren  für  Olympiodoros  in  Delphoi  und  so  erklärt 
sich  dann  die  falsche  Angabe,  dass  Olympiodoros  dort  eine  Statue 
erhalten  habe.    Das  Richtige  steht  in  der  Periegese  von  Delphoi 
(X,  18,  7).   5.  In  den  beiden  Excursen  finden  sich  Beziehungen  auf 
die  Gegenwart:  X,  21,  6  ist  die  Bemerkung  nachgetragen,  dass  der 
Schild  des  Kydias  und  die  anderen  Schilde  (unter  ihnen  natürlich 
auch  der  des  Leokritos)  von  Sulla  geraubt  worden  seien ;  I,  2B,  8 
die  Notiz,   dass  auf  dem  Museionhügel  später  ein  Syrer  begraben 
sei.  Die  erste  Angabe  mochte  Pausanias  allenfalls  schon  in  dem 
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Hiic.ho,  welclies  er  ausschrieb  und  welches  also  nach  86  v.  Chr. 
iih^(iiasst  sein  müsste,  vorfinden:  die  letztere  aber  stammt  wahr- 
Mchoinlich  von  Pausanias  selbst,  da  schwerlich  die  geschichtliche 
Quelle  erst  nach  116  nach  Chr.  geschrieben  war  (s.  Anm.  12). 

*<»  S.291.  G.Lolling  öeXtiov  ap/atoXoyixdv  Oct.Nov.  1888.  P.Foucart 
Bull,  de  corr.  hellen.  XHI  S.  156  ff.  —  Bisher  ist  der  Tempel  der 
Athena  Ergane  noch  nicht  an  der  Stelle  der  Akropolis  gefunden 
worden,  welche  man  ihm  durch  eine  gewaltsame  Interpretation 
einer  lückenhaft  überlieferten  Stelle  des  Pausanias  24,  3  (Ulrichs 
Reisen  und  Forschungen  II  S.  149)  angewiesen  hatte.  An  sie  denkt 
wohl  zunächst  v.  Wilamowitz  Hermes  XII  S.  345,  wenn  er  von  der 
„Evangelienconcordanz"  \md  dem  „Recepte  der  Pausaniaserklärung" 
spricht.  Schon  C.  Robert  Hermes  XX IT  S.  210  hatte  mit  Recht  ge- 
schlossen, dass  es  im  6.  Jahrhundert  v.  Chr.  dort  keinen  Tempel 
der  Ergane  gab  und  W.  Dörpfeld  Ath.  Mitth.  XH  S.  54  f.  nachge- 
wiesen, dass  der  Stelle  des  Pausanias  nur  durch  die  Annahme 
einer  größeren  Lücke  zu  helfen  sei  (vgl.  auch  Fr.  Wieseler  Gott. 
Nachr.  1885  S.  325  f.).  Die  Ausgrabungen  auf  der  Burg  haben  bisher 
seine  Schlussfolgerungen  bestätigt. 


V. 


(jregen  die  Beschreibung  von  Olympia,  wie  sie 
uns  im  fünften  und  sechsten  Buche  der  KSf^tijY'yj'stc  'KXXdSo^ 
vorliegt,  sind  dieselben  Einwendungen  geltend  gemacht, 
dieselben  Vorwürfe  erhoben  worden,  welche  wir  in  den 
vorhergehenden  Capiteln  in  Bezug  auf  den  Peiraieus 
und  Athen  kennen  gelernt  haben  (s.  oben  S.  117.  196). 
Wir  werden  daher  bei  der  Prüfung  dieser  Behauptungen 
denselben  Weg  einschlagen,  welcher  uns  dort  zum  Ziele 
geführt  hat,  und  zuerst  untersuchen,  ob  die  Periegese 
im  Ganzen  oder  gewisse  scharf  abgegrenzte  Theile  der- 
selben nur  Monumente  berücksichtigen,  welche  vor  der 
Mitte  des  zweiten  vorchristlichen  Jahrhunderts  entstanden 
sind,  oder  nur  Künstler,  welche  vor  diesem  Termine 
thätig  waren.  Dann  werden  wir  uns  mit  der  Frage  be- 
schäftigen, ob  die  Ausgrabung  des  Altisbodens  That- 
sachen  zu  Tage  gefördert  hat,  welche  beweisen,  dass  Pau- 
sanias  entweder  Denkmäler  erwähnt,  welche  zu  seiner 
Zeit  nicht  mehr  vorhanden  waren,  oder  vorhandene  an 
falscher  Stelle. 

Bei  diesen  Untersuchungen  befinden  wir  uns  in 
Olympia  in  einer  so  günstigen  Lage,  wie  nirgends  sonst 
in  Griechenland.  Eine  methodisch  durchgeführte,  von 
Anfang   an   sorgfaltig   überwachte  Ausgrabung   hat   die 
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Decke  abgehoben,  unter  welcher  die  Monumente  in  ver- 
hältnismäßig ungestörter  Lagerung  wieder  aufgefunden 
worden  sind.  Andererseits  ist  die  Beschreibung  des  Pau- 
sanias  in  diesem  Abschnitte  ausfuhrlicher  und  eingehen- 
der als  irgendwo  anders.  Die  Vergleichung  der  gemachten 
Funde  mit  der  Periegese  des  Pausanias.  auf  welcher 
einzig  und  allein,  hier  wie  anderswo,  der  Fortschritt  der 
Erkenntnis  beruht,  *  kann  in  ausgedehntem  Maße  durch- 
geführt werden  und  zeigt  uns,  welchen  Unterschied  es 
macht,  ob  wir  von  einem  antiken  Local  eine  Beschrei- 
bung besitzen,  wie  die  des  Pausanias  trotz  alledem  ist, 
oder  ob  wir,  wie  z.  B.  in  Pergamon,  fast  ausschließlich 
auf  die  Funde  angewiesen  sind.  Nichts  giebt  uns  bisher 
das  Recht,  diese  Beschreibung  gleichsam  bei  Seite  zu 
schieben  und  die  Miene  anzunehmen,  als  ob  mit  Hilfe 
der  aufgedeckten  Denkmäler  und  Gebäude  allein  eine 
befriedigende  Anschauung  von  der  Altis  zu  gewinnen 
wäre.  Deswegen  kann  freilich  die  Periegese  im  Ganzen 
oder  theil weise  aus  einer  älteren  Vorlage  abgeschrieben 
sein.  Aber  der  absprechende  Ton,  der  doch  eine  Miss- 
achtung des  Gebotenen  ganz  abgesehen  von  dem  Urtheil 
über  den  Schriftsteller,  dem  wir  es  verdanken,  mitein- 
schließt, scheint  mir  nicht  am  Platze. 

Dass  die  Quellen  der  Altisperiegese  mannigfaltig 
und  verschiedener  Art  sind,  ist  unleugbar.  Kalkmann, 
welcher  sich  zuletzt  bemüht  hat,  die  Qiiellenfrage  zu 
lösen,  meint  viel  Polemonisches  Gut  nachweisen  zu 
können  —  z.  B.  die  Entwicklungsgeschichte  der  Spiele, 
die  Aufzählung  der  Sieger-  und  Ehrenstatuen,  die  An- 
gaben über  die  Kampfordner,  daza  die  Altarperiegese 
und  sonst  noch  vieles  Einzelne:  kurz  den  gesammten 
Grundstock.  2  Doch  sieht  er  sich  veranlasst,  auch  eine 
ganze  Keihe  von  Nebenquellen  zu  statuieren :  so  für  die 
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mythische  Vorgeschichte  des  aYwv,  für  die  mythisch- 
historische Einleitung,  worauf  es  uns  hier  weniger  an- 
kommt. Aber  auch  für  den  Anfang  des  sechsten  Buches 
nimmt  er  eine  ,,kanstgeschichtliche  Quelle"  an,  in  der 
von  der  Sikyonischen  Malerschule  gehandelt  war,  und 
verweist  für  die  Erwähnung  des  ava5o6(X£VO^  auf  eine 
„Kunstgeschichte'^.  Aus  der  „Opferordnung"  sollen  we- 
nigstens die  sechs  ersten  Altäre  herübergenommen  sein. 
Aus  einer  späteren  Quelle  stammt  der  Abschnitt  über 
die  Zavs;  (V,  21,  9  ff.);  anderswoher  wieder  der  Excurs 
zu  Chionis  (VI,  13,  3 — 6) ;  ferner  die  Angabe,  dass  die 
Lade  im  Heraion  ein  Weihgeschenk  des  Kypselos  sei, 
und  die  sich  darauf  beziehende  Interpretation  des  einen 
Streifens;  dann  die  sieben  Erklärungen  des  Taraxippos 
(VI,  20,  16—18);  die  Nachrichten  über  die  Weihungen 
des  Mummius  und  der  Neu-Korinther,  und  was  sich  auf 
die  Kaiser  Ajigustus,  Nero,  Trajan,  Hadrian,  auf  den 
König  Nikomedes  und  auf  Attikos  Herodes  bezieht,  so- 
wie die  Geschichte  von  den  Gebeinen  des  Pelops.  End- 
lich wird  auch  nicht  geleugnet,  dass  Pausanias  selbst 
in  Olympia  war,  und  S.  103  auf  seinen  eigenen  Antheil 
an  der  Ausarbeitung  hingewiesen. 

Ich  lasse  mich  hier  auf  eine  Prüfung  dieser  An- 
nahmen nicht  ein.  Ich  untersuche  besonders  nicht,  welches 
denn  die  Kriterien  sind,  nach  denen  die  oben  zusammen- 
gestellten Nachrichten  mit  Sicherheit  als  „Nachträge'' 
erkannt  werden  können.  Genug,  dass  ein  eifriger  Ati- 
hänger  der  Theorie  von  der  einen  Quelle  sein  System 
den  Thatsachen  gegenüber  nur  mit  mannigfaltigen  Modi- 
ficationen  und  Einschränkungen  durchführen  kann ;  genug, 
dass  zugestanden  ist,  dass  Pausanias  selbst  in  Olympia 
war,  dass  er  Kenntnis  hatte  von  den  späteren  Zuständen 
der  Altis  bis  auf  seine  Zeit  und  dass  auch  einige  eigene 
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Arbeit  des  Periegeten  bemerklich  ist.  Es  kann  sich  also 
nach  dieser  Auffassung  nicht  darum  handeln,  dass  die 
gesammte  Beschreibung  Olympias  in  Bausch  und  Bogen 
abgeschrieben  ist,  sondern  darum,  ob  Pausanias  bestimmte 
Abschnitte  der  Periegese  —  denn  von  der  mythisch- 
historischen Einleitung  sehe  ich  hier,  wie  sonst,  ganz 
ab  —  aus  einem  vor  der  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr. 
abschließenden  Buche  einfach  herübergenommen  und 
seiner  Ausarbeitung  ohne  Weiteres  eingefügt  hat.  Diese 
Annahme  hätte  speciell  für  die  Beschreibung  der  Altis 
durchaus  nichts  Unwahrscheinliches  oder  gar  Unmög- 
liches. Denn  diese  besteht  aus  verschiedenen,  nach  sach- 
lichen Gesichtspunkten  geordneten,  scharf  voneinander 
getrennten  Theilen,  welche  wir  nicht  erst  zu  erschließen 
haben,  sondern  welche  von  Pausanias  selbst  mit  aller 
wünschenswerten  Deutlichkeit  angegeben  werden.^ 

Jede  dieser  Abtheilungen  ist  mit  einziger  Ausnahme 
der  Beschreibung  der  Altäre,  wo  diese  Abweichung 
vom  gewöhnlichen  Gebrauche  nachdrücklich  betont  ist, 
soweit  es  angieng,  topographisch  geordnet  und  zwar 
nach  demselben  Systeme,  welches  Pausanias  in  seinem 
ganzen  Buche  befolgt.  Ob  die  Anordnung,  welche  Pau- 
sanias gewählt  hat,  übersichtlich,  ob  sie  für  die  Be- 
nutzer des  Buches  praktisch  war,  darüber  kann  man 
verschiedener  Ansicht  sein.  Bei  der  Beurtheilung  dieser 
Frage  ist  vor  allem  nicht  zu  übersehen,  dass  man  sich  in 
der  Altis  mit  ihren  gepflegten  Wegen  und  wohlerhal- 
tenen Gebäuden  damals  leichter  zurecht  fand,  als  auf 
dem  „grausen  Trümmerfeld",  welches  wir  jetzt  vor  uns 
haben.  Dennoch  ist  unleugbar,  dass  Wiederholungen  vor- 
kommen, oder  besser  gesagt  wiederholtes  Anknüpfen 
an  Monumente  und  Gebäude,  welche  schon  erwähnt 
waren,   dass    dieselben  Routen  mehrmals   benutzt   sind, 
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was  Pausanias  sonst  zu  vermeiden  bestrebt  ist.  Wer 
dies  ungeschickt  findet,  mit  dem  wollen  wir  nicht  rechten : 
nur  darüber  kann  man  nicht  zweifelhaft  sein,  dass  eben 
diese  Eintheilung  der  Fülle  von  Gründungen  und  Weihun- 
gen gegenüber  beabsichtigt  ist.  Denn  es  ist  dafür  ge- 
sorgt, dass  sie  für  jedermann  erkennbar  sei  (vgl.  Anm.  3). 

Q-iebt  man  dies  aber  zu,  wie  man  muss,  so  kann 
man  doch  nicht  aus  den  unvermeidlichen  Unbequem- 
lichkeiten der  einmal  gewählten  Anordnung  gegen  Pau- 
sanias Capital  schlagen.  Man  frage  sich,  ob  jemand, 
der  die  Altäre,  die  Zeusbilder  und  sonstigen  Weih- 
geschenke, die  Sieger-  und  Ehrenstatuen  in  gesonderten 
Abschnitten  behandeln  wollte,  nicht  nothwendig  mehr- 
mals dieselben  Gegenden  der  Altis  durchschreiten,  und 
wenn  er  die  Besucher  Olympias  nicht  in  Verlegenheit 
bringen  wollte,  dies  auch  deutlich  aussprechen  musste. 
Denn  jede  dieser  Gruppen  war,  wie  schon  aus  Pausanias 
zu  schließen  ist  und  wie  uns  die  Ausgrabungen  zum 
TJberfluss  gezeigt  haben,  durch  die  ganze  Altis  zerstreut.* 

Wer  nun  von  der  Ansicht  ausgeht,  dass  Pausanias 
ganz  von  einer  einzigen  schriftlichen  Vorlage  abhängig 
ist,  der  müsste  nach  meiner  Ansicht,  da  der  Abschnitt 
über  die  Zavs?  kein  Excurs  ist,  wie  ihn  G.  Hirschfeld 
nennt,  sondern  an  der  richtigen  Stelle  einsetzt,  in  tadel- 
loser, topographischer  Abfolge  gehalten  ist  und  sich  von 
keiner  der  übrigen  Abtheilungen  unterscheidet,  die 
„Quelle''  des  Pausanias  nach  der  Zeit  des  letzten  er- 
wähnten Bildes,  d.  h.  nach  Ol.  226  =  127  n.  Chr.,  also 
ganz  nahe  der  Zeit  des  Pausanias  ansetzen.  Jedenfalls 
aber  müsste  er  annehmen,  dass  in  der  Vorlage  dieselbe 
Eintheilung,  welche  wir  bei  Pausanias  finden,  enthalten 
war.  Dagegen  scheint  es  mir  eine  ganz  unmögliche  An- 
nahme,  dass   Pausanias   seiner   Ausarbeitung   ein  Buch 
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aus  dem  Jahre  164  v.  Chr.  zum  Grunde  gelegfe  habe, 
welches  die  gesammte  Periegese  der  Altis  und  noch  dazu 
in  schönster  topographischer  Anordnung  enthielt,  dass 
er  dies  Buch  mühsam  umgeschrieben  und  an  die  Stelle 
einer  einleuchtend  einfachen  Anreihung  der  einzelnen 
Monumente,  welche  Pausanias  sonst  überall  selbst  be- 
folgt, eine  künstliche  Unordnung  gesetzt  habe,  und 
zwar  zu  keinem  anderen  erfindlichen  Zwecke,  als  um 
vor  seinen  Lesern  die  Abhängigkeit  von  dem  300  Jahre 
alten  "Werke  zu  verbergen.  Das  soll  derselbe  Autor  ge- 
than  haben,  welcher  sich  in  Athen  und  Delphoi,  wie 
behauptet  wird,  nicht  scheut,  eben  dasselbe  Buch  mit- 
sammt  seiner  Anordnung  seinen  Lesern  als  neueste  Reise- 
beschreibung vorzusetzen.  Pausanias  hätte  diesen  sonder- 
baren Gedanken  gar  nicht  fassen,  gewiss  aber  nicht  in 
der  Weise  durchführen  können,  wie  es  ihm  trotz  der 
Bemängelungen  seiner  modernen  Kritiker  gelungen  ist, 
wenn  er  nicht  mit  der  Altis,  mit  der  Lage  der  einzelnen 
Denkmäler  und  Q-ebäude  zu  einander  vollkommen  ver- 
traut war,  mag  er  sich  nun  diese  Kenntnisse  auf  die 
einfachste  Weise  durch  längeren  oder  wiederholten  Auf- 
enthalt in  Olympia  erworben  oder  aus  der  umfangreichen 
Literatur  über  Olympia  geschöpft  haben.  In  beiden 
Fällen  könnte  also  von  einer  sozusagen  hilflosen  Abhän- 
gigkeit von  der  vorausgesetzten  Quelle  nicht  die  Rede 
sein.^ 

Etwas  anderes  aber  ist  es,  wenn  man  von  diesen 
Übertreibungen  absieht  und  die  einzelnen  Theile  der 
Beschreibung  auf  ihre  Quelle  prüft.  Ein  solches  nach 
oben  und  nach  unten  scharf  abgegrenztes  Stück  ist  die 
Altarperiegese,  welche  an  die  Erwähnung  des  großen 
Altars  angeschlossen  ist.  Die  Fugen  sind  nicht  ver- 
strichen, sondern  dieser  eigenartige  und  für  unsere  Kennt- 
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nis  der  Organisation  des  Cultus  in  der  Altis  höchst  wert- 
volle Abschnitt  ist  geflissentlich  als  eine  Einlage,  welche 
die  topographische  Aufzählung  unterbricht,  hervorge- 
hoben. Er  geht  im  letzten  Ende  auf  ein  officielles  Do- 
cument  zurück,  auf  eine  olympische  Opferordnung.  Diese 
war  zweifellos  in  der  Altis  aufgestellt  und  konnte  von 
den  Besuchern  Olympias  eingesehen  werden.  Es  ist  also 
nicht  unmöglich,  dass  Pausanias'  Angaben  direct  aus 
der  betreffenden  Aufzeichnung  geschöpft  sind.  Dies  ist 
aber  ebenso  unbeweisbar  wie  die  ebenso  mögliche  An- 
nahme, dass  der  Perieget  seine  Nachrichten  irgend  einem 
Buche  über  Olympia  entnommen  und  an  dieser  Stelle 
seiner  Beschreibung  eingeflochten  habe.  Denn  wir  sind 
weder  im  Stande,  die  Zeit  zu  bestimmen,  in  welcher  die 
raS'.c;,  auf  welche  sich  Pausanias'  Angaben  beziehen,  fest- 
gestellt wurde,  noch  zu  beweisen,  dass  sie  in  Pausanias' 
Zeit  nicht  mehr  giltig  war  oder  Änderungen  erfahren 
hatte.  ^  Dagegen  können  die  Ortsbezeichnungen  für  die 
einzelnen  Altäre,  wie  die  Angaben  über  die  7ro[JL7r'.XYi 
S'5o8o?  und  die  Bestimmung  der  Lage  des  Leonidaion 
(16,  2)  beweisen,  erst  in  römischer  Zeit  dem  Verzeichnis 
beigefügt  sein  und  zwar,  wie  die  Ausführungen  W.  Dörp- 
felds  höchst  wahrscheinlich  machen,  erst  in  der  Zeit 
nach  Nero.*^ 

Für  die  Altarperiegese  lässt  sich  also  als  primäre 
Quelle  ein  in  der  Altis  aufgestelltes  Document  erweisen. 
Die  Frage,  ob  Pausanias  direct  aus  diesem  Actenstück 
schöpfte  oder  ob  ein  vermittelndes  Buch  eingeschoben 
werden  müsse,  war  nicht  zu  beantworten.  Q-anz  ebenso 
verhält  es  sich  zunächst  auch  mit  den  übrigen,  gleich- 
falls deutlich  sich  abhebenden  Abschnitten  (s.  Anm.  4). 
Ihre  primäre  Quelle  —  um  den  Ausdruck  festzuhalten  — 
ist  der  thatsächliche  Zustand  von  Olympia  zu  einer  be- 
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stimmten  Zeit,  d.  h.  die  Größe,   Ausschmückung,   Form 
und   Bestimmung   der   damals    aufrecht   stehenden   Ge- 
bäude für  den  Cultus  und  für  den  Agon,  dann  die  vorhan- 
denen Weihgeschenke  und  Statuen  von  Göttern,  Heroen 
und  Menschen   selbst   sowie   ihre   Aufschriften,    welche 
den  Anlass  der  Weihung,  das  Dargestellte,  den  Künst- 
ler u.  s.  w.  angaben,  die  sich  aus  der  Anschauung  erge- 
bende, gegenseitige  Lage  aller  dieser  Stiftungen  zu  ein- 
ander u.  s.  f.  Da  die  nothwendige  Vorfrage,  ob  der  Autor 
der  uns   vorliegenden  Beschreibung   selbst  in  Olympia 
war,  bejahend  beantwortet  werden  muss,   so  haben  wir 
es  hier  wieder  mit  den  beiden  von  vorneherein  gleich- 
berechtigten Möglichkeiten  zu  thun,  dass  Pausanias  selbst 
aus  dieser  Quelle  geschöpft  hat,  d.  h.  dass  er  nach  eigener 
Anschauung  den  Zustand  seiner  Zeit  schildert  oder  dass 
er  entweder  für  das  Ganze   oder  für  Theile  seiner  Be- 
schreibung  eine  bereits   vorhandene  Periegese   benutzt, 
sei  es  indem  er  die  betreffenden  Abschnitte  einfach  ab- 
schreibt, sei  es  indem  er  sie  zum  Grunde  legt  und  durch 
Nachträge  bereichert.  Und  auch  diese  letzteren  können 
wieder  aus  eigener  Anschauung  oder  aus  späteren  Auf- 
zeichnungen anderer  Autoren  stammen. 

Die  Kriterien,  nach  denen  zwischen  diesen  Mög- 
lichkeiten eine  Entscheidung  getroffen  werden  kann,  habe 
ich  bereits  wiederholt  dargelegt.  Wir  beschäftigen  uns 
daher  im  Folgenden  mit  der  Frage,  ob  denen,  welche 
an  die  Abhängigkeit  des  Pausanias  von  einer  Vorlage 
glauben,  der  Nachweis  gelungen  ist,  dass  in  der  Be- 
schreibung der  Altis  die  Denkmäler  nur  bis  zum  ersten 
Drittel  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.,  d.  h.  bis  zu  einem 
weit  vor  der  Zeit  des  Pausanias  liegenden  Termine  be- 
rücksichtigt sind  und  wenden  uns  nun  zur  Betrachtung 
der  übrigen  Abschnitte  der  Periegese  (s.  Anm.  3)  nach 
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diesem  Gesichtspunkte.  Dabei  müssen  wir  allerdings  die 
methodische  Forderung  aufstellen,  dass  eine  jede  solche 
Abtheilung,  soweit  es  sich  um  das  rein  Periegetische, 
um  die  Aufzählung  der  Sehenswürdigkeiten  handelt,  als 
ein  Ganzes  aufgefasst  wird.  Nur  die  eigentlichen  Excurse 
und  was  sonst  durch  die  Art  der  Einführung  oder  die 
Stelle,  wo  es  Pausanias  anbringt,  als  Nachtrag  charak- 
terisiert ist,  darf  ausgeschlossen  werden. 

Einen  deutlich  abgegrenzten  Abschnitt  bildet  die 
Schilderung  der  Gebäude  in  der  Altis,  welche  durch  die 
Altarperiegese  unterbrochen  wird.  In  der  Beschreibung 
des  Zeus temp eis  (10,2  — 12,8)  erwähnt  Pausanias  die 
21  vergoldeten  Schilde,  welche  Mummius  (nach  146  v.  Chr.) 
am  Epistyl  anbringen  ließ;  die  Statuen  Nikomedes' 11. 
(149—91  v.Chr.)  und  des  Augustus  (nach  27  v.Chr.); 
des  Trajan  (98—117  n.  Chr.)  und  des  Hadrian  (117—138 
n.  Chr.).  Die  Erwähnung  der  Kränze  Neros  (aus  dem 
Jahre  67  n.  Chr.)'  könnte  man  wegen  ihrer  Stelle  am 
Ende  der  Beschreibung  für  einen  Nachtrag  halten.  Doch 
wird  mit  ihnen  zusammen  der  Vertrag  der  Athener  mit 
den  Argeiem,  Mantineem  und  Eleiem  angeführt  (420  v.  Chr. 
vgl.  Thuk.  V,  47.  C.  I.  A.  IV,  1  n.  46^),  der  doch  gewiss 
in  der  supponierten  Quelle  angegeben  war.  Unbestimmt 
ist,  in  welche  Zeit  die  Weihung  des  Vorhanges  durch 
Antiochos  gehört  (vgl.  Cap.  IV  Anm.  1). 

Die  Bildwerke  im  Heraion  (16, 1  —  19, 10),  wie  sie 
uns  Pausanias  schildert,  waren,  abgesehen  von  den  drei 
spva  ajiXd,  den  eigentlichen  Cultbildern,  welche  auf  dem 
erhaltenen  oblongen  Postament  an  der  Westmauer  stan- 
den, nicht  mit  Rücksicht  auf  den  Gottesdienst,  sondern 
nach  ästhetischen  Gesichtspunkten  in  symmetrischer 
Anordnung  aufgestellt.  So  sind  die  Hesperiden  einfach 
aus  der  noch  zu  Pausanias'  Zeit  wohlerhaltenen  Gruppe 
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im  Thesauros  der  Epidamnier  oder  Byzantier  (VI,  19,8) 
herausgerissen  worden,  ebenso  die  Athena  aus  dem 
Megareerschatzhaus  (VI,  19,  12),  so  hat  man  zwei  Statuen 
aus  dem  Philippeion,  das  noch  intact  war,  in  das  Heraion 
übertragen. 

Wann  dies  geschehen  ist,  seit  wann  also  der  Innen- 
raum „mehr  Museum  als  TempeP,  war  ist  nirgends  über- 
liefert. Ein  Ereignis,  welches  zweifellos  umfassende  Ee- 
constructionen  in  der  Altis  noth wendig  machte,  ist  die 
Schlacht  der  Eleier  und  Arkader,  welche  theilweise  inner- 
halb des  heiligen  Peribolos  ausgefochten  wurde  (Ol. 
104,  1  =  364  V.  Chr.).  Unter  den  Werken,  welche  die 
Eleier  später  (/p^vcj)  ocjispov)  im  Heraion  aufstellten,  er- 
wähnt Pausanias  die  Statue  des  Hermes  mit  dem  Dio- 
nysoskinde von  Praxiteles  und  eine  Aphrodite  von  Kleon. 
Da  die  Zeit  des  ersteren,  welchen  Plinius  (n.  h.  XXXV,  60) 
in  die  104.  Olympiade  setzt,  vortrefflich  stimmt  und  auch 
die  des  Kleon,  welcher  Ol.  98  =  386  v.  Chr.  eine  Zeusstatue 
arbeitete  (V,  21,  3),  nicht  widersprechen  würde,  so  hat 
K.  Purgold  vermuthet,  dass  nach  dieser  Katastrophe  ein 
Umbau  des  Tempelinnem  und  in  Verbindung  damit  die 
Neu -Aufstellung  von  Statuen  vorgenommen  worden  sei. 
Aber  nicht  einmal  für  den  Hermes  des  Praxiteles  scheint 
mir  diese  Combination  zwingend.  Denn  Purgold  hebt 
selbst  hervor,  dass  der  Platz,  welchen  das  Postament 
dieser  Statue  in  der  Cella  einnimmt,  die  zwei  Reihen 
dorisclier  Säulen  im  Innern  voraussetzt.  Das  Heraion, 
welches  uns  seine  Baugeschichte  selbst  erzählt,  hat  eine 
Menge  leichterer  und  tiefgreifender  Umgestaltungen  er- 
fahren, offenbar  weil  man  sich  nicht  entschließen  konnte, 
den  alten  hölzernen  Oberbau  ganz  aufzugeben  und  daher 
fortwährend  an  dem  ehrwürdigen  Bau  reparieren  musste. 
Die  gründliche  Umgestaltung  des  Innern,  durch  welche 
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drei  Langschiffe  an  die  Stelle  der  früheren  Nischen- 
architektur  traten,  setzt  W.  Dörpfeld  in  die  „römische 
Zeit".®  Wir  erfahren  auch  von  Statuen,  die  erst  bedeu- 
tend später  in  die  Cella  des  Heraion  gelangt  sein  können. 

Pausanias  erwähnt  die  Übertragung  der  Q-oldelfen- 
beinbilder  der  Eurydike  und  der  Olympias  aus  dem 
Philippeion,  welches  nach  der  Schlacht  von  Ohaironeia 
(336  V.  Chr.),  vermuthlich  erst  von  Alexander  erbaut 
wurde.  Ferner  ist  zwar  die  Zeit  des  Künstlers  Boethos, 
von  dem  Pausanias  ein  7rat5'lov  sjciypcjov  yo{j,vöv  unter  den 
„jüngeren  Werken'^  erwähnt,  noch  immer  nicht  genau 
zu  bestimmen.  Doch  erscheint  mir  soviel  sicher,  dass 
man  ihn  nicht,  wie  Purgold  will,  um  die  104  Olympiade 
ansetzen  kann.  Alle  Anzeichen  führen  darauf,  dass  er 
dem  2.  Jahrhundert  v.Chr.  angehörte.®  Endlich  ist  neben 
dem  Hermes  des  Praxiteles  eine  „römische  Frauen- 
gestalt" (Ausgrabungen  von  Olympia  II  Taf.  30)  an  ihrem 
ursprünglichen  Standorte  gefunden  worden.  Die  Anord- 
nung der  Statuen,  wie  sie  uns  Pausanias  schildert,  ist  also 
gewiss  erst  zur  Zeit  der  Aufstellung  der  letzterwähnten 
Statue,  d.  h.  in  „römischer  Zeif*,  abgeschlossen  worden. 
Es  spricht  alles  dafür,  dass  sie  überhaupt  erst  damals 
vorgenommen  worden  ist.^® 

Dies  Resultat,  welches  für  die  Frage,  mit  welcher 
wir  uns  hier  beschäftigen,  von  großer  Bedeutung  ist, 
wird  auch  durch  die  folgenden  Überlegungen  unterstützt. 
Ein  Schau-  und  Prachtstück  ersten  Ranges  im  Heraion 
war  der  goldene  Zeuskoloss  der  Kypseliden.  Er  war 
noch  dazu  allen,  welche  eine  bessere  Schulbildung  ge- 
nossen hatten,  aus  einer  berühmten  Stelle  Piatons  be- 
kannt, wie  Anspielungen  des  Dion  Chrysostomos  und 
des  Aristeides  beweisen.  Er  konnte  selbstverständlich 
in  keiner  Periegese  von  Olympia  fehlen.  Pausanias,  der 
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ihn  in  der  liistorisclien  Einleitung  (V,  2,  3)  gelegentlich 
erwähnt,  also  Kenntnis  von  ihm  hatte,  schweigt  über 
ihn  bei  der  ausführlichen  Beschreibung  des  Heraion. 
Dies  ist,  wie  auch  E.  Curtius  und  Pargold  gesehen  haben, 
nur  dadurch  zu  erklären,  dass  er  damals  in  Olympia 
nicht  mehr  vorhanden  war.  Wann  ist  er  aus  der  Altis 
verschwunden?  Wäre  Strabon  in  solchen  Dingen  unbe- 
dingt zu  trauen,  so  wäre  der  Koloss  noch  zu  seiner 
Zeit  in  Olympia  gewesen.  Denn  er  fuhrt  VIII  p.  378 
als  Beweis  für  den  Keichthum  der  Kypseliden  ohne 
weitere  Bemerkung  t6  'OXojXTucaoiv  avaO-vjaa  Ko(|>sXoo,  o^opYJ- 
Xaro;  yfvoooö;  avSptac  e\}\LV(B^'q^  an  und  nennt  p.  3B3  als 
die  hervorragendsten  Weihgeschenke  in  der  Altis  den 
yjj^i'^ob^  r3'fo|i7jXaro;  Zsor,  avd6-r]{ia  Ko(j>£Xoo  zob  Koptv^Lwv 
Tooavvoo  in  einem  Athem  neben  dem  Zeus  des  Pheidias. 
Sicheres  ließe  sich  angeben,  wenn  es  möglich  wäre,  die 
Zeit  des  ApoUas  und  Agaklytos,  welche  in  periegetischen 
Werken  über  den  Zeuskoloss  gehandelt  haben,  zu  be- 
stimmen. So  sind  wir  auf  die  nicht  ganz  verlässliche 
Angabe  Strabons  angewiesen.  ^  ^  Sie  erhält  aber  dadurch 
eine  Stütze,  dass,  wie  wir  sahen  (Gap.  II  Anm.  6),  Dion 
Chrysostomos  der  älteste  Schriftsteller  ist,  welcher  die 
Lade  als  Weihgeschenk  des  Kypselos  bezeichnet.  Dass 
zu  seiner  Zeit  diese  Periegetengeschichte  noch  nicht 
allgemein  geglaubt  wurde,  macht  das  Schweigen  des 
Plutarch  (s.  oben  und  Kalkmann  S.  98)  wahrscheinlich. 
Sie  wird  also  nicht  lange  vorher  aufgekommen  sein. 
Den  Anlass  zu  ihrer  Entstehung  bot  das  begreifliche 
Bedürfnis  der  Exegeten,  den  Besuchern  statt  des  ver- 
schwundenen, berühmten  Kypselidenanathems  eine  andere 
Weihung  des  Kypselos,  die  ihre  Neugierde  befriedigen 
konnte,  zu  zeigen. 

Vom  Metro on  berichtet  Pausanias  (21,9),  dass  es 
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zu  seiner  Zeit  wohl  noch  den  alten  Namen  führte,  aber 
in  demselben  kein  Bild  der  Q-öttermutter,  sondern  Statuen 
der  römischen  Kaiser  standen  (vgl.  W.  Dörpfeld  Arch.  Z. 
1880  S.  48).  Beim  Philippeion  (21,  10)  erinnert  er  an 
die  Statuen,  welche  in  das  Heraion,  vermuthlich  erst 
in  römischer  Zeit,  übertragen  waren. 

Ich  schließe  gleich  die  hieher  gehörigen  Nachrichten 
aus  der  Beschreibung  der  übrigen  Baulichkeiten  in  und 
bei  der  Altis  an.  Eine  eng  geschlossene  Q-ruppe  bildet 
die  Aufzählung  der  Schatzhäuser  und  ihres  Inhalts. 
Zweimal  (VI,  19,  8  und  12)  wird  die  Übertragung  von 
Statuen  in  das  Heraion  erwähnt,  im  Thesauros  der 
Kyrenaier  stehen  die  Bildsäulen  römischer  Kaiser,  das 
Geloerschatzhaus  war  ganz  ausgeleert.  Endlich  ist  zwar 
nicht  daraus  zu  schließen,  dass  die  von  Polemon  fr.  20 
in  verschiedenen  Thesauren  und  im  alten  Heratempel 
aufgezählten  heiligen  Q-eräthschaften  fehlen,  weil  Pau- 
sanias  solche  Objecte  überhaupt  nirgends  aufführt.  Bei 
der  Ausführlichkeit  aber,  mit  der  er  uns  das  übrige  In- 
ventar der  Schatzhäuser  angiebt,  ist  es  doch  erwähnens- 
wert, dass  der  Triton  aus  Cypressenholz  und  die  sil- 
berne Sirene  im  Schatzhaus  der  Byzantier,  von  denen 
Polemon  berichtet,  bei  Pausanias  nicht  vorkommen. 

Von  den  13  Thesauren,  deren  Reste  die  Ausgra- 
bungen aufgedeckt  haben,  nennt  Pausanias  nur  zehn  und 
zwar  weil  zu  seiner  Zeit  nur  so  viele  vorhanden  waren. 
Wann  zwei  derselben  der  Anlage  einer  Straße  weichen 
mussten,  welche  aus  der  Altis  über  die  TcoYjTric  führte, 
ist  nicht  genau  zu  bestimmen.  Dagegen  ist  der  Bau 
westlich  vom  Sikyonierschatzhaus,  welches  letztere  Pau- 
sanias als  das  erste  erwähnt  und  welches  durch  die  Bau- 
inschrift und  Bauglieder  an  der  von  Pausanias  angege- 
benen Stelle  sicher  zu  bestimmen  ist,  durch  die  „Exedra'^ 

Gurlitt  über  Pausanias,  23 
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des  Attikos  Herodes  verdrängt  worden,  d.  h.  erst  um 
160  n.  Chr.  verschwunden  (vgl.  Cap.  I  Anm.  2).  „Es  ist 
also  der  Zustand  geschildert,  welcher  kurz  vor  dem  Be- 
suche des  Periegeten  eingetreten  war.'^  *^ 

Auch  im  Folgenden  finden  wir  neben  Angaben, 
welche  zeitlich  nicht  zu  fixieren  sind,  wie  die  Zerstörung 
des  Tempels  .der  Aphrodite  Urania  (20,  6),  die  Erbau- 
ung der  Hippaphesis  durch  Kleoitas  (20,  10  s.  Cap.  IV 
Anm.  17),  der  Bau  der  Stoa  des  Agnaptos  (20,  10.  13 
vgl.  V,  15,  6),  eine  Notiz,  welche  in  die  Zeit  des  Pau- 
sanias  gehört:  im  Tempel  der  Demeter  Chamj^ne  (21,2) 
sah  der  Perieget  die  neuen  Statuen  der  Demeter  und 
Köre  aus  pentelischem  Marmor,  welche  Attikos  Herodes 
an  der  Stelle  der  alten  geweiht  hatte.  Regula,  die  Ge- 
mahlin des  Herodes,  war  Priesterin  dieser  Demeter,  in 
ihrem  Namen  und  zum  Dank  für  ihre  Ernennung  zur 
Priesterin  hat  Herodes  das  Wasserwerk  erbaut  und  dem 
Zeus  geweiht  (Arch.  Z.  1878  S.  94  n.  149):  also  auch 
diese  Statuen  sind  gleichzeitig  mit  dem  Bau  der  Exedra. 

Wir  haben  somit  in  dem  Abschnitt,  welcher  der  Ge- 
bäudebeschreibung gewidmet  ist,  soviel  Bezüge  auf  die 
Kaiserzeit  gefunden,  ja  Angaben,  welche  sich  auf  Verän- 
derungen in  der  Altis  beziehen,  welche  nur  etwa  15  Jahre 
vor  der  Ausarbeitung  des  fünften  und  sechsten  Buches 
eingetreten  waren  (174  n.  Chr.,  vgl.  Cap.  I  Anm.  4),  dass 
es  sehr  gewagt  erscheint.  Ausdrücke,  wie  e;  l[Jie,  vöv  sit,  Tcal 
s^  TÖ^c,  %'xz  s{i£,  l'f'  rj{iü)v,  e;c'  i{ioö  speciell  in  diesem  Ab- 
schnitte ohne  Weiteres  als  „Mittel  der  Darstellung"  oder 
als  „Authenticitätsrecept"  zu  bezeichnen.  ^^  Jedenfalls 
bedürfte  es  des  Beweises,  welcher  aber  nicht  zu  erbringen 
ist,  dass  irgend  eine  der  mit  einer  solchen  Wendung 
eingeführten  Angaben  nicht  auf  Pausanias'  Lebzeiten 
passt.    Femer   sind   die  Excurse,   in  welchen  Pausanias 
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sich  auf  Pergamon  und  seine  Heimat  bezieht  (V,  13.  3. 
7.  8)  zweifellos  aus  eigener  Kenntnis  geschöpfte  Zuthaten, 
wie  der  Bericht  (20,  8)  aus  eigener  Anschauung  stammt. 
Das  überkritische  Misstrauen,  mit  dem  man  die  Behauptun- 
gen des  Pausanias  aufnimmt,  ist  also  in  diesem  Theile  der 
Altisperiegese  ebensowenig  berechtigt  wie  die  Annahme, 
dass  Pausanias  von  einer  Beschreibung,  welche  im 
2.  Jahrhundert  v.  Chr.  verfasst  war,  direct  abhängig  sei. 
Die  Zeusperiegese  (21,  2  —  25, 1)  beginnt  mit  der 
Aufzählung  der  aus  Strafgeldern  errichteten  sogenannten 
ZavE?  (21,  2 — 18).  Durch  die  Einleitungs-  und  Schlussworte 
ist  diese  Unterabtheilung  gegen  die  Beschreibung  der 
übrigen  Zeusbilder  abgegrenzt.  Es  liegt  hier  besonders 
nahe,  wie  bei  der  Altarperiegese  an  eine  Einlage  aus 
einer  besonderen  Quelle  zu  denken.  Da  ist  es  nun  be- 
merkenswert, dass  diese  „Nebenquelle''  aufs  Haar  der 
sogenannten  „Hauptquelle"  gleicht.  Sie  enthält  Daten 
aus  Ol.  98  (388  v.  Chr.)  Ol.  112  (332  v.  Chr.)  Ol.  178 
(68  V.  Chr.)  Ol.  218  (9B  n.  Chr.)  Ol.  226  (127  n.  Chr.),  also 
aus  griechischer  und  römischer  Zeit,  wie  wir  dies  bei  der 
Beschreibung  der  Q-ebäude  gefunden  haben.  Sie  zählt 
die  Monumente  in  tadelloser  topographischer  Folge  auf. 
"Wir  erkennen  sogar  aus  der  Aufzählung,  dass  diese 
Statuen  in  vier  Gruppen,  zweimal  sechs  Statuen  und 
zweimal  zwei  Statuen  aufgestellt  waren,  wie  die  Aus- 
grabung bestätigt  hat.  Sie  knüpft  einestheils  an  das 
bereits  erwähnte  Metroon  an  und  geht  andererseits  in 
engstem  örtlichen  Anschluss  zu  den  übrigen  Zeusbildern 
über,  unterscheidet  sich,  also  auch  in  dieser  Hinsicht 
nicht  von  den  übrigen  Abschnitten.  Sie  muss,  was  be- 
sonders beachtenswert  ist,  gleichfalls  genaue  Copien  der 
Inschriften  enthalten  haben,  auf  welche  Pausanias  gerade 
in    diesem    Abschnitt    besonders    ausgiebig    Rücksicht 
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nimmt,  und  Angaben  über  die  Künstler.  Auch  das  Ver- 
hältnis des  Pausanias  zu  dieser  Quelle  ist  ganz  dasselbe,  wie 
zu  seinen  sonstigen  Quellen.  Er  fugt  einen  Excurs  über  die 
Athleten  ein,  welche  an  demselben  Tage  im  Ringkampf 
und  Pankration  gesiegt  haben  (21,  10.  11).  Er  schließt 
daran  die  Angabe  über  einen  Athleten,  welchem  eine 
Geldstrafe  auferlegt  worden  ist,  obwohl  keine  Statue  aus 
dieser  Summe  errichtet  worden  ist.  Er  deutet  hier,  wie  bei 
der  Beschreibung  des  Zeustempels  und  der  Kypseloslade, 
einen  G-egensatz  zwischen  verschiedenen  Traditionen  an. 
Da  nun,  wie  gesagt,  die  erste  Gruppe  der  übrigen 
Zeusbilder  an  die  in  nächster  Nähe  stehenden  Zanes 
angeschlossen  ist,  da  für  diese  letzteren,  wie  die  Aus- 
grabung bewiesen  hat,  diejenige  Vollständigkeit  erreicht 
ist,  welche  wir  nach  den  Worten  (25,  1):  to^jaöra  aYaX'xaTa 
civai  Aio^  avrjfj'.\>[j//jc3dtJ.£Ö"a  s^  lö  a/cpißsaraTov  für  diesen  ganzen 
Abschnitt  erwarten  müssen,  so  scheint  mir  die  Folgerung 
unausweichlich,  dass  auch  der  übrige  Theil  der  Zeus- 
periegese  aus  derselben  Quelle  stamme,  wie  die  Anfüh- 
rung der  Zanes.  Denn  wenn  wir  von  den  Statuen  und 
Künstlern  absehen,  für  deren  chronologische  Fixierung 
wir  keine  Mittel  haben,  z.  B.  von  der  Weihung  des 
Kleolas  (22,  1)  oder  von  dem  Künstler  Aristokles,  Sohn 
des  Kleoitas  (24,  6  vgl.  Cap.  IV  Anm.  17)  und  anderen, 
so  zeigt  die  Erwähnung  des  Zeus  des  Mummius  (24,  4 
vgl.  §  8  nach  146  v.  Chr.)  und  der  Statue,  welche 
ein  Bürger  Neu-Korinths  vor  dem  großen  Tempel  auf- 
gestellt hatte,  (25,  1  nach  44  v.  Chr.);  dass  in  diesem  Ver- 
zeichnis auch  die  römische  Zeit  berücksichtigt  ist.  Zu 
demselben  Resultate  führt  die  Ortsangabe  (24,  8)  TCf^o^  ti]) 
zci/ßi  t'^^'^AXtsü)?,  weil  für  diesen  nach  Westen  schauenden 
Zeus  die  Aufstellung  auf  der  jungen  Westaltismauer 
wahrscheinlich  ist. 
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Endlich  findet  sich  in  der  Beschreibung  der 
übrigen  Anathemata  (25,  2  —  27,  12)  neben  einigen 
"Werken,  welche  wir  nicht  datieren  können,  zweimal 
(25, 5  und  26, 3)  die  Notiz,  dass  die  betreffenden  Gruppen 
nicht  mehr  vollständig  seien,  da  Nero  Statuen  aus  ihnen 
entführt  habe.  Die  zalilreichen  Weihgeschenke  des  Miky- 
thos  sind  in  Folge  dessen,  wie  wir  aus  den  Worten  des 
Pausanias  (26,  2)  und  aus  den  Fundthatsachen  schließen 
dürfen,  umgestellt  worden.  Pausanias  beschreibt  die  neue 
Anordnung  derselben  mit  besonderer  Q-enauigkeit.  Es  ist 
auch  durchaus  zweckentsprechend,  dass  von  Neros  Kunst- 
raub nur  bei  diesen  beiden  Q-elegenheiten  die  Rede  ist, 
gerade  wie  die  Umstellungen  von  Statuen  nur  da  erwähnt 
werden,  wo  durch  dieselben  Zusammengehöriges  in  der 
Altis  auseinander  gerissen  ist.  Pausanias  hat  eben  sein 
Buch  für  Besucher  von  Olympia  geschrieben  und  für  diese 
waren  Nachrichten  sowohl  über  Kunstwerke,  welche  nicht 
mehr  vorhanden  waren,  als  auch  über  den  Platz,  auf 
welchem  sie  früher  gestanden  hatten,  begreiflicherweise 
von  geringem  Interesse.''^ 

Wir  haben  also  gesehen,  dass  die  Beschreibung  der 
Gebäude,  die  Ortsbezeichnungen  in  der  Altarperiegese, 
die  beiden  Abschnitte  der  Aufzählung  der  Zeusbilder, 
die  Angaben  über  die  Weihgeschenke  den  Zustand  der 
Altis  in  der  Kaiserzeit  zur  Voraussetzung  haben.  Der 
Verfasser  dieser  Theile  der  Beschreibung  von  Olympia 
kannte  die  Veränderungen  in  der  Altis,  welche  in  der 
früheren  Kaiserzeit  vorgenommen  waren.  Als  er  schrieb, 
hatte  die  Altis  bereits  jene  Erweiterung  nach  Westen 
und  Süden  erfahren,  welche  vermuthlich  in  Neronischer, 
unzweifelhaft  in  römischer  Zeit  vorgenommen  worden 
ist  und  war  schon  in  Zusammenhang  damit  das  neue  Pro- 
cessionsthor  im  Westen  angelegt.  Das  Leonidaion  diente 
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schon  so  lange  dem  neuen  Zwecke,  ein  Absteigequartier 
der  römischen  Proconsuln  zu  sein,  dass  sich  über  die 
Person  seines  ehemaligen  Stifters,  dessen  Bauinschrift 
bei  der  Umgestaltung  des  Q-ebäudes  verschwunden  war, 
eine  falsche  Tradition  bilden  konnte.  Er  sah  die  Lücken, 
welche  der  Raub  des  Nero  in  den  freilich  noch  immer 
stattlichen  Kunstbesitz  der  Altis  gerissen  hatte  und  die 
Neuanordnung  einzelner  Anathemata,  welche  dadurch 
nothwendig  geworden  war.  Er  schildert  endlich  die 
Statuen  im  Heraion,  im  Philippeion,  in  den  Schatz- 
häusem  nach  einer  Aufstellung,  welche  sie  ebenfalls  erst 
in  der  Kaiserzeit  und  zwar  entweder  in  Neronischer  oder 
Hadrianischer  Zeit  erhalten  hatten. 

Dies  Resultat  scheint  mir  als  gesichert  bezeichnet 
werden  zu  können.  Es  wird  bestätigt  durch  das  Auf- 
treten von  Monumenten  aus  der  römischen  und  aus  der 
Kaiserzeit  in  diesen  Abschnitten  der  Periegese.  Die 
sicher  nachweisbaren  sind,  wie  die  oben  gegebenen  An- 
führungen beweisen,  nicht  gerade  zahlreich.  Die  meisten 
finden  sich  natürlich  in  der  Abtheilung  über  die  Zeus- 
bilder, in  welcher  Pausanias  Vollständigkeit  zu  erreichen 
versacht  hat.  In  den  übrigen  giebt  er  mit  Ausnahme 
der  Aufzählung  der  Altäre  dem  Plane  seines  Buches 
gemäß  nur  eine  Auswahl.  Von  Grebäuden  z.  B.  ist  der 
stattliche  Südostbau  nicht  erwähnt,  für  die  Grriippe  von 
Baulichkeiten  zwischen  dem  Leonidaion  und  der  Palästra, 
für  die  Anlagen  und  Hallen  im  Süden  der  Altis  finden 
wir  in  den  Erwähnungen  des  Pausanias  nicht  Namen 
genug,  besonders  da  es  nicht  angeht,  das  Ergasterion 
des  Pheidias  mit  der  „byzantinischen  Kirche"  zu  iden- 
tificieren.  Endlich  fehlt  die  „Exedra"  des  Attikos  Herodes. 

Auf  diesen  letzteren  Umstand  ist  besonders  Gewicht 
gelegt  worden:  mit  Unrecht!  Wenn  wir  auch  die  Stellen 


Fehlende  Öebäude.  369 

bei  Seite  lassen,  welche  unwidersprechlich  für  längere 
Anwesenheit  des  Pausanias  in  Olympia  zeugen,  so  bleibt 
doch  die  Thatsache  bestehen,  dass  Pausanias  über  die 
Stiftungen  des  Attikos  Herodes  in  Athen,  am  Isthmos, 
in  Delphoi  und  endlich  in  Olympia  gut  unterrichtet  war. 
In  dem  Buche  —  da  es  nun  einmal  ein  Buch  sein  soll  — , 
in  welchem  Pausanias  die  Notiz  fand,  dass  der  athe- 
nische Sophist  im  Tempel  der  Demeter  Chamyne  zwei 
neue  Statuen  aus  pentelischem  Marmor  gestiftet  habe, 
in  diesem  Buche  muss  auch  von  der  glänzenden  Aus- 
stattung des  Wasserbassins  die  Kede  gewesen  sein, 
welches  Lukian  und  Philostratos  erwähnen  und  welches 
Attikos  Herodes  im  Namen  seiner  Frau,  als  Priesterin 
eben  dieser  Demeter,  dem  Zeus  weihte.  ^^  Die  Aufzeich- 
nung ferner,  welche  das  Schatzhaus  der  Sikyonier  als 
erstes  von  "Westen  her  bezeichnete,  rechnet  mit  dem 
Zustand,  welcher  erst  durch  den  Bau  der  „Exedra"  her- 
beigeführt worden  ist.  Warum  hat  sie  Pausanias  nun 
übergangen?  Aus  Unkenntnis  gewiss  nicht;  auch  nicht 
wegen  Mangels  an  Anschauung.  Denn  auch  bei  dem 
„flüchtigen^'  Aufenthalt  in  Olympia,  welchen  selbst 
G.  Hirschfeld  zugiebt,  konnte  er  den  weitgespannten 
Rundbau,  der  seiner  Bestimmimg  gemäß  auf  der  höchsten 
Stelle  der  Altis  lag,  nicht  übersehen.  Wie  in  Athen  so 
in  Olympia  verliert  Pausanias  kein  Wort  über  die  Wasser- 
leitungen. Dort  erwähnt  er  nicht  das  Wassercastell, 
welches  Antoninus  Pius  (139/140  n.  Chr.  C.  I.  L.  III,  1 
n.  B49)  dedicierte  und  von  dessen  glänzender  Ausstattung 
uns  die  Zeichnung  bei  Stuart  und  Revett  (Antiquities 
of  Athens  HI,  4  Taf.  1)  eine  Vorstellung  giebt;  hier 
übergeht  er  einen  demselben  Zwecke  dienenden,  wenn 
auch  stattlicheren  Bau,  in  welchem  sich  nur  Statuen 
des   kaiserlichen   Hauses   und   der   Familie   des   Attikos 
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Herodes  befanden.  Pausanias  bleibt  also  nur  seinem  Grund- 
sätze getreu,  bei  der  Auswahl  der  Monumente  die  älteren 
vor  den  jüngeren  zu  bevorzugen  und  legt,  hier  wie  sonst, 
mehr  Gewicht  darauf,  Tempelstatuen  zu  verzeichnen,  als 
die  glänzendsten  Nutzbauten. 

Wir  haben  jetzt  noch  über  den  umfangreichsten  Ab- 
schnitt zu  sprechen,  über  die  Aufzälilung  der  Sieger- 
und sonstigen  Ehrenstatuen  (VI,  1  —  15).  Pausanias  giebt 
hier  mit  aller  Deutlichkeit  an,  dass  er  nur  eine  Auswahl 
und  nach  welchen  Grundsätzen  er  sie  treffen  wolle.  Das 
Folgende,  sagt  er,  solle  kein  Verzeichnis  der  Olympioniken 
sein,  sondern  er  werde  nur  die  erwähnen,  welche  in 
Olympia  Standbilder  erhalten  haben  und  wdeder  von 
den  Statuen  nur  solche,  welche  entweder  besonders  be- 
rühmten Männern  gesetzt  oder  die  von  hervoiTagenden 
Künstlern  gearbeitet  sind.  Da  aber  die  moderne  Pausa- 
niaskritik  keinen  Ausspruch  des  Periegeten  über  sich 
und  sein  Werk  gelten  lassen  will  und  da  ja  am  Ende 
diese  Einleitung  so  gut  wie  das  folgende  Verzeichnis 
einfach  abgeschrieben  sein  könnte,  so  genügt  dieser 
Hinweis  auf  die  Worte  des  Pausanias  nicht,  sondern 
wir  können  unseren  Lesern  auch  hier  den  Umweg  einer 
umständlicheren  Beweisführung  nicht  ersparen. 

Es  tritt  nämlich  mit  großer  Bestimmtheit  die  Be- 
hauptung auf,  dass  der  letzte  chronologisch  bestimmbare 
Olympionike  mit  Statue  in  diesem  Abschnitte  Agemachos 
sei  (VI,  13,  7.  Ol.  147  =  192  v.  Chr.)  und  dass  die  Söhne 
des  Polykles  die  jüngsten  der  erwähnten  Künstler  seien 
und  zwischen  190—167  v.  Chr.  angesetzt  werden  müssen. 
Aus  diesen  beiden  Beobachtungen  wird  dann  der  Schluss 
gezogen,  dass  die  „Quelle"  des  Pausanias  eben  nur  bis 
zum  ersten  Drittel  des  2.  vorchristlichen  Jahrhunderts 
reichte.^® 
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Wir  prüfen  zuerst  die  Zeitbestimmung  für  Polykles 
und  seine  Söhne,  Timokles  und  Timarchides  (Paus.  VI, 
12,  9.  X,  38,  8  vgl.  §  6).  Ein  Polykles,  Schüler  des  Sta- 
dieus  von  Athen,  wird  genannt  als  Verfertiger  der  Statue 
des  Amyntas,  Sohnes  des  Hellanikos  aus  Eresos  (VI, 
4,  5).^^  Die  Zeit  dieser  Statue  lässt  sich  mit  genügender 
Genauigkeit  bestimmen.  Ol.  145  (200  v.  Chr.)  wurde  das 
Pankration  der  Knaben  eingeführt,  damals  siegte  Phai- 
dimos  aus  Troas.  Der  Sieg  des  Amyntas  kann  also  frühe- 
stens in  die  146.  Olympiade  (196  v.Chr.)  gefallen  sein  und 
wenn  wir  den  „gerade  noch  möglichen  Fall"  annehmen, 
so  mag  die  Statue  damals  aufgestellt  worden  sein.^^ 

Die  Künstler  des  Namens  Polykles  hat  zuletzt 
E.  Löwy  zusammengestellt  (Inschr.  griech.  Bildh.  S.  175  f. 
zu  n.  242  vgl.  S.  XXIII).  Der  bei  Pausanias  erwähnte  ist 
zweifellos  identisch  mit  dem  bei  Plinius  (n.  h.  XXXIV,  62. 
Ol.  156  =  156  V.  Chr.)  vorkommenden  Polycles  Athenaeus, 
welcher  zu  der  Gruppe  von  Künstlern  gehört,  die  mit 
dem  Wiederaufleben  der  Kunst  in  Rom  in  Verbindung 
gebracht  werden  und  an  der  Ausschmückung  der  Bauten 
des  Metellus  betheiligt  waren  (Plin.  XXXVI,  34  £). 
Der  Zeitraum  von  mindestens  40  Jahren,  welchen  wir 
so  für  die  künstlerische  Thätigkeit  des  Polykles  erhalten, 
kann  umsoweniger  gegen  die  Identification  sprechen, 
als  uns  nichts  hindert  anzunehmen,  dass  Amyntas  später 
gesiegt  hat  und  daher  auch  seine  Statue  später  verfertigt 
worden  ist. 

Da  Pausanias  nur  diesen  Polykles  erwähnt,  so  liegt 
es  nahe,  Timokles  und  Timarcliides,  welche  er  zwei- 
mal als  Ol  rioXoxXsoo;  TuaiSsc  bezeichnet,  für  Söhne  eben 
dieses  Künstlers  zu  halten.  Diese  Annahme  wird  durch 
Plinius  unterstützt,  welcher  (XXXIV,  52)  unter  den 
Künstlern,  die  er  um  Ol.  156  gruppiert,  Timocles  nennt  ^^ 
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und  (XXXVI,  36)  in  Verbindung  mit  den  Bauten  des 
Metellus  einen  Timarchides  erwähnt,  der  als  Vater  eines 
Polycles  und  Dionysius  bezeichnet  wird.^®  r?^^®  Bauten 
des  Metellus  fallen  frühestens  in  das  6.,  wahrscheinlich 
aber  in  die  noch  späteren  Jahrzehnte  des  2.  Jahrhun- 
derts V.  Chr."  (E.  Löwy  a.  a.O.  S.  177).  Die  Chronologie 
würde  also  keine  Schwierigkeiten  bereiten. 

Dazu  kommt  eine  Künstlerinschrift  aus  Delos.  Aut 
ihr  nennen  sich  als  Verf erbiger  der  Statue  des  C.  Ofellius 
M.  f.  Ferus:  Atovoato;  Ttji.ar>/t§oo  xal  Tijxap^f'l^Tj;  IIoXoxXsoo; 
'A^^vatot  (Homolle  Bull,  de  corr.  hellen.  V  S.  390  =  Löwy 
n.  242).  Das  Forum,  zu  dessen  Schmuck  diese  Statue  ge- 
hörte, kann  nach  HomoUe's  einleuchtenden  Ausführungen 
nicht  lange  vor  130  v.  Chr.  errichtet  worden  sein  (a.  a.  0. 
und  Bull.  VIII  S.  113  ff.).  Die  Statue  selbst  ist  er  geneigt, 
dem  Ende  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  zuzuweisen.  Der 
paläograpliische  Charakter  der  Inschrift  widerspricht 
dieser  Ansetzung  nicht  und  es  kommt  zur  Bestätigung 
derselben  hinzu,  dass  erst  seib  120  v.  Chr.,  wie  die  Funde 
ausweisen,  sich  Delos  einer  ungestörten,  glänzenden 
Entwicklung  erfreute  (Homolle  Bull.  X  S.  27),  Als  ter- 
minus  ante  quem  ist  der  marsische  Krieg  (90  v.  Chr.) 
festzuhalten,  nach  welchem  die  Bezeichnung  der  Wid- 
menden als  'IraXixot  unstatthaft  wäre  (C.  Robert  Hermes 
XIX  S.  305). 

Mit  Benutzung  der  Angaben  des  Plinius,  des  Pau- 
sanias  und  der  delischen  Inschrift  lässt  sich  folgendes 
Stemma  aufstellen: 
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Polykles  I.  aus  Athen 
nach  196  (Paus.  VI,  4,  5);  um  156  (Plin.  XXXIV,  B2). 


Tiiiioklest  Timarchides  I. 

um  156  (Plin.  XXXIV,  52) ;  nach  140  (Plin.  XXXVI,  35) ; 

Paus.  VI,  12, 9.  X,  38, 6.  8.  Paus.  VI,  12,  9.  X,  38,  6.  8. 


Polykles  II.  IMonysios  aus  Athen 

nach  140  (Plin.  XXXVI,  35).  nach  140  (Plin.  XXXVI,  35) ; 

zwischen  130  -  90(In.schr.v.  Delos). 


Tiiiiarchide.s  II.  aus  Athen 
zwischen  130  — 90(Inschr.  v.Delos). 

Diese  Gruppierung  der  zu  einer  Familie  gehörigen 
Künstler  wird  allen  Angaben  gerecht,  welche  uns  über 
sie  erhalten  sind.  Polykles  I.  tritt  allein  an  die  Spitze 
des  Stammbaumes,  wie  nach  der  Nachricht  des  Pausa- 
nias  (VI,  4,  5),  dass  Stadieus  von  Athen  ^^  sein  Lehrer 
war,  erwartet  werden  muss.  In  der  Inschrift  von  Delos 
ist  danach  der  Onkel,  der  jüngere  Sohn  des  Timarchi- 
des, vor  dem  Neffen  genannt,  der  von  dem  älteren  Sohne 
des  Timarchides  stammt.  Das  Stemma  hat  noch  den 
Vortheil,  dass  es  zu  möglichst  wenigen  Verdoppelungen 
der  erwähnten  Künstler  zwingt.  Die  bisher  angeführten 
Schriftsteller  und  die  Inschrift  enthalten,  wie  allgemein 
zugestanden  wird,  keine  Gegeninstanz.  Im  Gegentheil, 
die  Ansicht  H.  Brunns  (Gesch.  der  griech.  Künstler  I 
S.  537),  dass  Tritaia,  die  Vaterstadt  des  Faustkämpfers 
Agesarchos,  dessen  Statue  die  Söhne  des  Polykles  für 
Olympia  gearbeitet  haben  (Paus.  VI,  12,  9),  durch  Mum- 
mius  d.  h.  nach  146  v.  Chr.  von  Achaia  losgetrennt 
worden  sei  und  eine  Zeitlang  zu  Arkadien  gehört  habe, 
giebt  noch  immer  die  wahrscheinlichste  Lösung  der 
Schwierigkeit,  aufweiche  Pausanias  aufmerksam  macht, ^^ 
und  führt  uns  in  dieselbe  Zeit,  welche  wir  oben  er- 
schlossen haben. 
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Auf  die  von  C.  Robert  Hermes  XIX  S.  306  beige- 
brachten Worte  des  Chrysippos  (gestorben  207  v.  Chr.), 
in  welchen  ein  Faustkämpfer  Hegesarchos  beispielsweise 
angeführt  wird,  kann,  wie  schon  E.  Löwy  zu  n.  242 
gesehen  hat,  eine  andere  chronologische  Ansetzung  des 
Timokles  und  Timarchides  nicht  begründet  werden.  Die 
Identität  dieses  Hegesarchos  mit  dem  bei  Pausanias  er- 
wähnten Agesarchos  wird  nur  aus  der  Übereinstimmung 
des  Namens  erschlossen.  Dieser  Name  ist  aber  nicht  so 
selten,  dass  man  gezwungen  wäre,  zwei  Faustkämpfer 
dieses  Namens  für  dieselbe  Persönlichkeit  zu  halten, 
wenn  gar  kein  anderes  Beweismoment  hinzutritt.  ^^  Dazu 
kommen  dann  noch  eine  Reihe  von  Schwierigkeiten, 
welche  sich  aus  dem  von  C.  Robert  aufgestellten  Stamm- 
baume ergeben.  2^ 

Nach  dem  Gesagten  scheint  es  mir  nicht  möglich, 
daran  zu  zweifeln,  dass  die  künstlerische  Thätigkeit  der 
„Söhne  des  Polykles"  in  die  zweite  Hälfte  des  2.  Jahr- 
hunderts V.  Chr.  gesetzt  werden  muss.  Das  Werk,  wel- 
ches sie  in  der  Altis  gearbeitet  hatten,  führt  Pausanias 
mitten  in  der  Aufzählung  der  Sieger-  und  Ehrenstatuen 
an.  Es  ist  unmöglich,  ein  äußeres  Merkmal  zu  entdecken, 
durch  welches  sich  dieses  Bildnis  von  den  übrigen  auf- 
gezählten unterschiede.  Die  Gesichtspunkte,  nach  denen 
Pausanias  (VI,  1,  1)  seine  Auswahl  aus  der  Fülle  der 
vorhandenen  Monumente  treffen  zu  wollen  erklärt,  passen 
vollkommen  auf  dieses.  Die  zahlreichen  Siege  des  Hege- 
sarchos rechtfertigen  allein  schon  die  Erwähnung.  Dazu 
enthält  die  Inschrift  in  der  Angabe  'Apxa;  sx  Tf>tTaia; 
oder  ähnlich  eine  Merkwürdigkeit  oder  Besonderheit. 
Auf  die  Künstler,  welche  hier  wie  die  Söhne  des  Praxi- 
teles (I,  8,  4.  IX,  12,  4)  nur  nach  ihrem  Vater  bezeichnet 
werden,  verspricht  Pausanias  zurückzukommen  und  löst 
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dies  Versprechen  X,  34,  6.  8  ein.  Sie  müssen  also  das 
Interesse  des  Periegeten  oder,  sagen  wir,  der  perie- 
getischen  Literatur  erregt  haben.  Wenn  irgendeine  Statue, 
so  gehörte  also  diese  in  eine  Aufzählung,  wie  sie  uns 
Pausanias  ankündigt,  einerlei  ob  er  selbst  diese  Aus- 
wahl vornahm  oder  ob  er  sie  mitsammt  den  einleitenden 
Worten  aus  einem  Buche  abgesclirieben  hat. 

Polykles  und  seine  Sippe  treten  bei  Plinius  ganz 
besonders  hervor;  an  sie  wird  die  Restauration  der  grie- 
chischen Kunst  in  Rom  angeknüpft.  Pausanias  giebt  zu 
Polykles  (VI,  4,  B)  die  Angabe  seines  Lehrers,  welche 
man  wie  die  ähnlichen  sonst  vorkommenden  Nachrichten 
auf  eine  kunstgeschichtliche  Quelle  im  engeren  Sinne 
(ol  TToXojTpaYjiovvjoavrs;  ta  i?  rou;  TcXdora;)  zurückführen  wird. 
Man  könnte  in  dem  Nachdruck,  mit  welchem  Polykles 
und  seine  Söhne  eingeführt  worden  (VI,  12,  9  tootwv  (isv 
S/j  TuoiTTjaöiisd-a  (iv/]{jlyjv  xal  Iv  zol^  oorspoi^  toö  Xoyoo)  einen 
Reflex  der  Bedeutung  erkennen,  welchen  sie  in  der 
„Kunstgeschichte"  hatten,  aus  der  Plinius'  Äußerung 
vom  Absterben  und  Aufleben  der  Kunst  geflossen  sein 
mag.  So  fasst  es  auch  E.  Löwy  in  seinen  Untersuchun- 
gen zur  griechischen  Künstlergeschichte  S.  10.  21  auf, 
dem  ich  nur  darin  nicht  Recht  geben  kann,  dass  Pau- 
sanias in  seinen  Anführungen  von  Kunstwerken  und 
Künstlern  denselben  Zeitraum  wie  Plinius  (Ol.  121  — 1B6  = 
296 — 156  V.  Chr.)  überspringe.  Denn  ersterer  erwähnt  z.  B. 
die  Attalischen  Weihgeschenke  auf  der  Burg  (um  200), 
den  großen  Altar  in  Pergamon,  Mikon,  den  Sohn  des 
Nikeratoa  (Ol.  126,  2  =  275  v.  Chr.),  und  Stadieus,  den 
Lehrer  des  Polykles. 

Aber  soviel  ist  sicher,  die  periegetische  sowie  die 
kunsthistorisohe  Quelle  des  Pausanias  —  um  mich  der 
Kürze  wegen  einmal  dieser  Ausdrücke  zu  bedienen   — 
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reiclit  über  die  Mitte  des  2.  vorchristlichen  Jahrhunderts 
herab.  Diese  Thatsache  verträgt  sicli  weder  mit  der  Pole- 
mon- Hypothese  noch  mit  der  Behauptung  G.  Hirsch- 
felds (Arch.  Z.  1882  S.  109) :  „Die  Bücher  über  Kunst 
und  Künstler,  die  man  las,  die  auch  Pausanias  direct 
oder  indirect  ausnutzte,  reichten  —  rund  gerechnet  — 
bis  190  V.  Chr.^ 

Von  dieser  festen  Grundlage  aus  gehen  wir  nun 
an  die  Betrachtung  anderer  Bildhauer,  welche  nach 
164  V.  Chr.  anzusetzen  sind.  —  Die  Ausgrabungen  von 
Olympia  haben  uns  eine  messenische  Künstlerfamilie 
kennen  gelehrt,  in  welcher  die  Namen  Agias,  Aristo- 
menes,  Pyrilampos  wechseln. ^-^  A.  Furtwängler,  welcher 
die  zwei  Inschriften  (Löwy  n.  272.  273),  in  denen  ein 
Agias,  das  einemal  als  Vater  des  Aristomenes,  das  an- 
deremal  als  Vater  des  Pyrilampos  genannt  wird,  nicht 
für  gleichzeitig  hielt,  hatte  (Arch.  Z.  1879  S.  148)  folgen- 
des Stemma  vorgeschlagen: 

Agias  I. 

I 

Ariätonieno8  (L.  u.  272) 
Agias  II.  (L.  n.  273) 
Pyrilampos  (L.  n.  274). 

und  diese  Reihe  von  Künstlern  aus  paläographischen 
Gründen  in  die  zweite  Hälfte  des  1.  Jahrhunderts  v.  Chr. 
und  in  die  Zeit  des  Augustus  gesetzt. 

Dagegen  hatte  schon  W.  Dittenberger  (Arch.  Z.  1877 
S.  194)  die  Vermuthung  ausgesprochen,  dass  Aristomenes 
und  Pyrilampos  Brüder,  also  Söhne  desselben  Agias 
seien  und  dieselbe  ist  durch  die  scharfsinnigen  Bemer- 
kungen K.  Purgolds  (bei  Löwy  S.  192  zu  n.  272=^^)  zu 
einem   hohen    Grade    von   Wahrscheinlichkeit   gebracht 
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worden.  Seine  auf  gründliche  Kenntnis  des  inschrift- 
lichen Materials  von  Olympia  basierten  Zeitbestimmungen 
stellen  soviel  fest,  dass  diese  Gruppe  von  Inschriften  nach 
c.  135  V.  Chr.  anzusetzen  ist. 

Danach  hätten  wir  die  in  den  vier  Inschriften  er- 
wähnten Künstler  folgendermaßen  anzuordnen : 

Agias  I. 

■  ■  s 

Aristomeiies  Pyrilampos. 

Agias  II. 

Gleich  als  die  Inschrift  des  Pyrilamp  o  s  auftauchte, 
erinnerte  R.  Weil  (Arch.  Z.  1877  S.  195)  an  den  messe- 
nischen Künstler  Pyrilamp  e  s,  von  dem  Pausanias  in  der 
Beschreibung  der  Siegerstatuen  drei  Werke  erwähnt.*''® 
Er  vermuthete,  dass  der  Pyrilampos  der  Inschrift  aus 
derselben  Künstlerfamilie  stamme,  wie  der  Pyrilampes 
des  Pausanias,  was  W.  Dittenberger  und  andere  gebilligt 
haben.  Aber  diese  Vermuthung,  wohlbegründet  wie  sie 
ist,  da  der  Name  selten  vorkommt  und  beide  Künstler 
ausdrücklich  als  Messenier  bezeichnet  werden,  setzt  doch 
eigentlich  die  Corruptel  der  Endung  bei  Pausanias  vor- 
aus: denn  dass  in  derselben  Familie  der  eine  Pyrilampes, 
der  andere  Pyrilampos  geheißen  habe,  ist  wenig  wahr- 
scheinlich. Eine  solche  Verderbnis  im  Texte  des  Pau- 
sanias anzunehmen,  wäre  nicht  ohne  Analogie. '^"^  In 
unserem  Falle  könnte  man  den  Anlass  zur  Corruptel  in 
der  ersten  Stelle  (VI,  3,  13)  suchen,  in  welcher  Pausanias 
den  Künstler  erwähnt.  Dort  wird  das  sonderbare  Zu- 
sammentreffen hervorgehoben,  dass  die  Statue  des  Ephe- 
siers  (oder  Sikyoniers)  Pyrilampes  von  einem  gleich- 
namigen Künstler  gearbeitet  war.  Es  bleibt  noch  immer 
bemerkenswert  genug,  wenn  der  eine  Pyrilampes,  der 
andere  Pyrilampos  hieß.  Aber  es  ist  begreiflich,  dass  in 
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unserer  Überlieferung  die  beiden  Namen  ganz  zusammen- 
fallen. Zudem  ist  die  Namensform  IIopiXajiTCo;  ungewöhn- 
lich, während  die  Form  IlopiXä[JL7nrj;  sich,  wenn  sie  auch 
selten  ist,  doch  aus  der  griechischen  Literatur  belegen 
lässt.2® 

Alle  diese  Q-ründe,  welche  für  die  Identität  des 
Namens  sprechen,  fallen  auch  für  die  Identität  der  Person 
ins  Gewicht,  welche  K.  Purgold  mit  vollem  Rechte  an- 
genommen hat.  Nach  den  erhaltenen  Inschriften  ist  die 
Familie  des  Agias  zweimal  von  der  Stadt  Elis  beschäf- 
tigt (L.  n.  272.  274),  zweimal  sind  die  Dargestellten  Eleier 
(n.  272.  273).  Pyrilampes  hat  außer  seinem  Namensvetter 
aus  Ephesos  oder  Sikyon  die  Statue  eines  Eleiers  (VI, 
16,  5)  und  eines  Lepreaten  (VI,  15,  1)  gearbeitet,  was 
gut  zu  der  Vorstellung  passt,  dass  diese  Künstlerfamilie 
in  Olympia  oder  Elis  angesiedelt  war.  Über  die  Zeit 
des  Pyrilampes,  oder  wie  wir  ihn  jetzt  nennen  müssen, 
des  Pyrilampos  lässt  sich  aus  den  Angaben  des  Pau- 
sanias  nur  entnehmen,  dass  er  nach  der  Wiederherstel- 
lung Messeniens,  d.  h.  nach  Ol.  102,  3  (==  370  v.  Chr.) 
gelebt  hat.  2^ 

Gegen  die  Identität  spricht  nur  die  jetzt  beliebte  An- 
nahme, dass  die  „Quelle"  des  Pausanias  für  die  Beschrei- 
bung der  Sieger-  und  Ehrenstatuen  vor  der  Mitte  des 
2.  Jahrhunderts  abschließe.  Mit  dieser  Anschauung  aber, 
welche  mit  den  Thatsachen  nicht  im  Einklang  steht, 
wird  man  eben  brechen  müssen.  Mussten  wir  schon  er- 
kennen, dass  diese  Lehrmeinung  sich  mit  der  Erwähnung 
der  Söhne  des  Polykles  nicht  verträgt,  so  kann  sie  uns 
auch  hier  nicht  hindern,  die  Zeitbestimmung  anzunehmen, 
welche  aus  den  Buchstabenformen  der  Inschriften  zu  ge- 
winnen ist.  Demnach  sind  die  drei  Statuen,  welche  Pau- 
sanias erwähnt,  von  Pyrilampos  frühestens  in  der  zweiten 
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Hälfte  des   2.  Jahrhunderts  v.  Chr.,    wahrscheinlich  aber 
später,   im  I.Jahrhundert  v.  Chri,   gearbeitet  worden.^® 

Vier  Werke  also  und  drei  Künstler  in  diesem  Ab- 
schnitte fügen  sich  sicher  nicht  der  Zeitbestimmung, 
von  der  wir  ausgegangen  sind.  Es  ist  daher  nöthig,  auch 
die  Frage  nach  der  Zeit  der  übrigen  Künstler  einer  er- 
neuten Prüfung  zu  unterziehen.  Für  eine  Anzahl  der- 
selben haben  wir  gar  keinen  Anhalt  zu  einer  chrono- 
logischen Fixierung.  Es  sind  die  folgenden :  A  s  t  e  r  i  o  n, 
Sohn  des  Aischylos  VI,  3,  1;  Olymp os  3,  13,  dessen 
Werk  mit  dem  des  Pyrilampos  zusammen  angeführt  wird; 
Kr atinos  aus  Sparta  9,4;  Serambos  aus  Aigina  10, 9; 
Somis  14, 13;  Theomnestos  aus  Sardeis  16,2;  Lysos 
aus  Makedonien  17,  1;^^  also  sieben  Künstler  unter  den 
zweiundfiinfzig,  von  denen  Werke  in  dieser  Abtheilung 
angeführt  werden,  d.  h.  fast  der  siebente  Theil.  Nichts 
steht  mehr  im  Wege  einen  Theil  derselben  in  die  Zeit 
nach  150  v.  Chr.  zu  setzen.  Ja,  der  Umstand,  dass  sie, 
vielleicht  mit  einziger  Ausnahme  des  Theomnestos,  bei 
Plinius  nicht  vorkommen,  legt  es  geradezu  nahe,  sie 
dieser  Spätzeit  zuzuweisen. 

Das  reiche,  inschriftliche  Material,  über  welches  wir 
jetzt  verfügen  und  welches  in  E.  Löwys  sorgfitltiger 
Publication  übersichtlich  vorliegt,  lässt  erkennen,  dass 
gerade  um  die  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  in  den  von 
Griechen  bewohnten  oder  unter  ihrem  künstlerischen 
Einfluss  stehenden  Ländern  Gruppen  von  Künstlern  auf- 
tauchen, deren  Schulzusammenhang  wir  noch  nicht  kennen 
und  deren  Existenz  mit  Ausnahme  der  in  Rom  wirkenden 
Künstler  der  traurige  und  zugleich  einzige  Rest  einer  chro- 
nologisch geordneten  Geschichte  der  Bildhauer  aus  dem 
Alterthume,  der  uns  bei  Plinius  erhalten  ist,  ignoriert.  ^^ 
Ich  denke  dabei  nicht  so  sehr  an  die  pergamenische  und 

öuvlitt  Über  FausaniaH.  ^4 
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rhodische  Kunstschule,  über  die  wenigstens  gelegent- 
liche Äußerungen  in  der  antiken  Literatur  erhalten  sind, 
sondern  z.  B.  an  die  ephesische  Gruppe  des  Agasias, 
die  messenische  des  Agias,  die  argivische,  die  boiotische, 
die  attische,  welche  sich  um  Eucheir  und  Eubulides  ordnet. 
Pausanias  —  und  das  scheint  mir  für  seine  Art  cha- 
rakteristisch zu  sein  —  erwähnt,  wo  sich  ihm  Gelegen- 
heit bietet,  Künstler  oder  "Werke  aus  allen  diesen  Gruppen, 
so  Pülykles  und  seine  Söhne,  an  deren  Namen  sich  der 
Aufschwung  der  Kunst  in  Rom  knüpft,  so  Eubulides  in 
Attika,  so  die  Attalischen  Weihgeschenke  auf  der  Burg 
von  Athen  und  den  großen  Altar  von  Pergamon  (V,  13, 8), 
so  Pyrilampos  aus  der  Familie  des  Agias.  Wie  er  in 
Argos  (II,  23,  4)  und  Kleonai  (II,  16,  1)  Xenophilos  und 
Straten  anführt,  welche  nach  Ausweis  der  von  ihnen 
erhaltenen  Inschriften  (Löwy  n.  261  Argos ;  n.  262  Kleonai) 
aus  der  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  stammen  und 
zu  einer  größeren  Gruppe  argivischer  Künstler  gehören 
(Löwy  S.  188),  so  fehlt  in  unserem  Verzeichnisse  auch 
nicht  ein  Werk  des  Andreas  aus  Argos  (16,  7).  Eine  In- 
schrift aus  Olympia  (Löwy  n.  475)  belehrt  uns,  dass 
dieser  Künstler  und  Aristomachos,  beide  aus  Argos,  die 
Statue  des  Q.  Marcius  L.  f.  Philippus,  Consul  176  und 
169  V.  Chr.,  gearbeitet  haben.  Der  paläographische  Cha- 
rakter dieser  Inschrift  hat  verschiedene  Beurtheilung 
erfahren.  Für  uns  genügt  es  zu  constatieren,  dass  der 
Name  des  Dargestellten,  welcher  in  einer  Rasur  oder 
auf  einer  beschädigten  Stelle  des  Steines  steht  und  von 
anderer  Hand  geschrieben  zu  sein  scheint,  nicht  jünger 
ist  als  die  Signatur  der  Künstler.  An  eine  [iizy^f^jy/fy]  der 
Statue  in  dem  Sinne,  dass  ein  späterer  einen  früheren 
verdrängt  habe,  ist  daher  nicht  zu  denken.  Es  ist  aber 
möglich,  dass  die  Inschrift,  wie  sie  uns  erhalten  ist,  einer 
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Restauration  angehört.  Soviel  steht  jedenfalls  fest,  dass 
die  Statue  selbst  nach  169  v.  Chr.  errichtet  worden  ist.^^ 

Auch  aus  dem  Kreise  der  boiotischen  und  in  Boiotien 
beschäftigten  Künstler  des  2.  Jahrhunderts  finden  wir 
einen  in  der  Athletenperiegese,  den  Boioter  Theron 
(14, 11).  Er  war  nach  Ausweis  einer  Inschrift  (Löwy  n.  1B6) 
„zur  Zeit  der  Gigantomachie"  in  Pergamon  thätig,  d.  h. 
während  der  Regierung  Eumenes'  11.  (197 — 159  v.  Chr.). 
Ebenso  nennt  Pausanias  zwar  keinen  Namen  aus  der 
großen  Zahl  der  damals  thätigen  rhodischen  Künstler, 
aber  ein  "Werk,  die  Statue  des  Epitherses  (VI,  15,  6), 
wie  uns  die  Inschrift  belehrt  (Arch.  Z.  1879  S.  54  n.  229  = 
Löwy  n.  176),  von  Pythokritos,  dem  Sohne  des  Timo- 
charis,  aus  Rhodos.  Mit  Benutzung  des  reichen  Ver- 
gleichungsmateriales,  welches  uns  Rhodos  selbst  gewährt, 
setzt  sie  E.  Löwy  a.  a.  0.  gegen  die  Mitte  des  2.  Jahr- 
hunderts V.  Chr.  Endlich  sei  hier  noch  der  Künstler  Philo- 
n  i  d  e  s  erwähnt.  Er  hat,  wie  die  erhaltene  Inschrift  zeigt 
(Arch.  Z.  1877  S.  95  n.  60  =  Löwy  n.  142),  die  Statue 
des  Telemachos,  Sohnes  des  Telemachos  (VI,  13,  11) 
verfertigt.  ^^  Der  paläographische  Charakter  der  Inschrift 
scheint  E.  Löwy  eine  Ansetzung  nach  der  Mitte  des 
2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  nicht  auszuschließen. 

Ich  habe  bei  der  Verwertung  der  hier  gegebenen 
Daten  nicht  übersehen,  dass  die  Zeitbestimmungen, 
welche  aus  den  Buchstabenformen  der  Inschriften  allein 
gewonnen  sind,  doch  immer  nur  Näherungswerte  geben, 
die  einen  Spielraum  von  ein  oder  zwei  Jahrzehnten  zu- 
lassen und  dass  man  daher  einen  oder  den  anderen  der 
erwähnten  Künstler  zur  Noth  in  das  erste  Drittel  des 
2.  Jahrhunderts  v.  Chi\  setzen  könnte.  Umso  wichtiger 
ist  es,  noch  einmal  daraufhinzuweisen,  dass  die  kunst- 
geschichtliohe  Erscheinung,  um  welche  es  sich  hier  han- 
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delt,  in  die  zweite  Hälfte  des  2.  Jahrhunderts  gehört. 
Suchen  wir  nach  einem  Datum  in  der  politischen  Ge- 
schichte im  Laufe  des  2.  Jahrhunderts,  von  dem  wir  in 
Theben,  Argos,  Messene  und  Elis  eine  gewisse  Zunahme 
des  Wohlstandes  und  damit  der  künstlerischen  Thätig- 
keit  beginnen  lassen  können,  so  finden  wir  kein  anderes, 
als  das  Jahr  146  v.  Chr.,  da  endlich  mit  der  Unterwer- 
fung Griechenlands  unter  Rom  Ruhe  und  Frieden  in 
den  kleinen  griechischen  Staaten  einkehrte,  welche  bis- 
her in  kleinlichen  aufreibenden  Kämpfen  den  Rest  ihrer 
Kräfte  jämmerlich  vergeudet  hatten.  Die  römische  Herr- 
schaft —  das  zeigt  sich  auch  hier  deutlich  —  war  ein 
Segen  für  Griechenland,  so  schmerzlich  sie  für  den  Pa- 
trioten war.  Eine  Vorstellung  von  dem  Zustande  Grie- 
chenlands zu  jener  Zeit  geben  uns  die  frischen  Reise- 
schilderungen des  Pseudo-Dikaiarchos  (s.  Cap.H  Anm.  35). 
Sie  zeigen,  dass  damals  Sicherheit  auf  den  Straßen  und  im 
ganzen  eine  gewisse  bürgerliche  Behäbigheit  herrschten. 
Diese  verhältnismäßig  glückliche  Epoche  dauerte  aber 
nur  etwa  60  Jahre.  Der  unselige  Mithradatische  Krieg, 
welcher  die  Nachblüthe  von  Delos  mit  einem  Schlage 
vernichtete,  hat  auch  Griechenland  aufs  tiefste  herab- 
gebracht: die  Bürgerkriege  haben  dann  das  begonnene 
Werk  der  Zerstörung  vollendet.  Von  damals  datiei*t  das 
Elend  in  Griechenland,  welches  uns  Strabon  schildert 
und  von  dem  sich  Griechenland  nie  wieder  erholt  hat, 
wie  noch  die  Angaben  des  Pausanias  deutlich  beweisen. 
Wäre  Pausanias  in  seiner  Periegese  von  Polemon  ab- 
hängig oder  von  irgend  einem  Buche,  welches  nach 
G.  Hirschfelds  Ansicht  nur  bis  zum  Jahre  190  v.  Chr. 
reichte,  so  könnte  er  unmöglich  diese  letzte  Entwick- 
lung der  Plastik  auf  griechischem  Boden  berücksich- 
tigen, wie  er  es  thatsäcUich  gethan  hat. 
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Wenden  wir  uns  zum  Schluss  noch  zur  Betrachtung 
der  Athleten-  und  Ehrenstatuen  selbst,  so  finden  wir, 
dass  von  den  245,  welche  Pausanias  aufzählt,  etwa  60,  d.  h. 
fast  der  viei*te  Theil,  zeitlich  nicht  zu  fixieren  sind.^''* 
Unter  denselben  sind  beinahe  die  Hälfte,  nämlich  28, 
Eleier.  Von  den  78  Inschriften  der  ^Ehrenstatuen", 
welche  G.  Hirschfeld  (Arch.  Z.  1882  S.  109  f.)  in  die  Zeit 
vom  2.  Jahrhundert  bis  zum  Schlüsse  des  1.  Jahrhun- 
derts V.  Chr.  ansetzt,  wobei  auch  die  mitgezählt  sind, 
welche  nach  den  Bestimmungen  desselben  Grelehrten  in 
das  1.  oder  2.  nachchristliche  Jahrhundert  fallen  mögen, 
beziehen  sich  23  bestimmt,  vermuthlich  28  auf  Eleier. 
Dagegen  kommt  auf  den  13  Inschriften,  welche  uns  aus 
dem  4.,  3.  und  aus  dem  Anfang  des  2.  Jahrhunderts 
V.  Chr.  erhalten  sind,  kein  Eleier  vor.  Wir  sahen  ferner, 
dass  die  Familie  des  Agias  gegen  Ende  des  2.  vor- 
christlichen Jahrhunderts  für  Bewohner  von  Elis  und 
von  der  Stadt  Elis  beschäftigt  war.  Wir  sind  daher 
zu  dem  Schlüsse  berechtigt,  dass  gerade  eine  Anzahl 
der  von  Pausanias  erwähnten  Eleier  —  daneben  natür- 
lich auch  einige  Nicht-Eleier  —  in  die  Zeit  nach  der 
Mitte  des  2.  Jahrhunderts  gehören,  eine  Anzahl,  welche 
sich  nach  gegebenen  Verhältniszahlen  zwar  nicht  mit 
mathematischer  Grenauigkeit  berechnen,  aber  doch  an- 
nähernd schätzen  lässt.  Die  ominösen  Jahre  190  oder  164 
werden  uns  dabei  keinen. Possen  mehr  spielen.^^ 

Wenn  wir  die  drei  Listen  der  erhaltenen  Monu- 
mente, welche  G.  Hirschfeld  zusammengestellt  hat,  zu- 
sammenfassen und  mit  der  Aufzählung  bei  Pausanias 
vergleichen,  so  ergiebt  sich,  dass  das  Verhältnis  zwischen 
den  Werken,  welche  Pausanias  erwähnt  und  denen, 
welche  er  übergeht,  vollkommen  mit  demjenigen  überein- 
stimmt,   was  wir   oben  für  Athen  erwiesen  haben.   Wir 
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finden  dieselbe  Bevorzugung  der  älteren  Werke  vor  den 
jüngeren.  Namentlich  ist  auch  in  Olympia  für  die  Denk- 
mäler bis  zum  B.  Jahrhundert  Vollständigkeit  erstrebt. 
Von  denjenigen,  welche  zu  fehlen  scheinen,  ist  anzii- 
nelimen,  dass  sie  zu  Pausanias'  Zeit  nicht  mehr  zu  sehen 
waren. ^^  Wir  finden  ferner,  dass  auch  in  diesem  Ab- 
schnitte dieselben  Kategorien  fehlen  wie  in  der  Beschrei- 
bung Athens,  speciell  die  Ehrungen  für  römische  Statt- 
halter und  Vornehme,  die  Statuen  von  elischen  Beamten, 
Priesterinnen  u.  s.  w.  Der  Schluss  ex  silentio  ist  daher 
hier  ebensowenig  wie  in  den  Attika  zu  verwenden.^^ 
Obgleich  in  dieser  Abtheilung  mit  gutem  Grunde 
zumeist  Beziehungen  auf  Gebäude  der  Altis  fehlen,  aus 
welchen  wir  oben  die  Berücksichtigung  des  Zustandes  der 
Altis  in  der  römischen  oder  in  der  Kaiserzeit  erweisen 
konnten,  so  haben  wir  doch  Anzeichen  genug,  dass  auch 
hier  Pausanias  späte  Veränderungen  in  der  Altis  voraus- 
setzt. Ich  denke  dabei  nicht  an  die  Bemerkung  über  eine 
Statue  des  Naukydes  auf  dem  Forum  Pacis  (VI,  9,  3), 
welclie  ein  Zusatz  aus  einer  kunstgeschichtlichen  Quelle 
sein  kann^^-'^,  auch  nicht  an  die  Notiz  zu  Aristeides  (VI, 
16,  4),  die  sich  auf  eine  Anordnung  Hadrians  bezieht 
und  aus  einer  historischen  Quelle  stammen  könnte,  ob- 
wohl auch  (s.  Anm.  36)  eine  andere  Auffassung  möglich 
ist,  sondern  daran,  dass  die  Umstellung  der  Statuen 
der  Diagoriden,  sowie  vermuthlich  die  Neuaufstellung 
der  Standbilder  des  Hellanikos  und  seiner  Verwandten 
berücksichtigt  ist.  Das  Entscheidende  für  die  Frage  ist 
aber,  dass  die  zweite  s'iJoSo::  17,  1,  welche  vom  Leonidaion 
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ausgeht,  die  Statuen,  welche  erst  durch  die  „Neronische'' 
Erweiterung  in  die  Altis  miteinbezogen  waren,  wie  der 
Schluss  zeigt,  als  in  der  Altis  befindlich  aufzählt. 

Auch  in  diesem  Abschnitte   soll  Pausanias  wieder- 
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holt  topographische  Schnitzer  gemacht  haben.  Wir  brau- 
chen uns  aber,  glaube  ich,  bei  der  Widerlegung  dieser 
Meinung  nicht  lange  aufzuhalten.  Denn  erstens  sind 
alle,  welche  sich  mit  der  Untersuchung  der  Quellen  des 
Pausanias  für  die  Beschreibung  der  Altis  beschäftigt 
haben,  mögen  sie  dem  Einquellenprincip  huldigen  oder 
eine  Mehrheit  von  Quellen  annehmen,  darüber  einig, 
dass  das  Buch  oder  die  Bücher,  welche  Pausanias  benutzt 
habe,  streng  topographisch  geordnet  waren.  Zweitens 
sind  alle,  welche  die  Altis  und  die  in  ihr  gemachten 
Funde  aus  eigener  Anschauung  kennen  und  mit  den 
Angaben  der  Periegese  verglichen  haben,  mögen  sie 
über  die  Art  und  Weise,  wie  die  uns  vorliegende  Be- 
schreibung zu  Stande  gekommen  ist,  und  in  der  Beur- 
theilung  des  Pausanias  noch  so  verschiedener  Ansicht 
sein,  zu  dem  Resultate  gekommen,  dass  die  Ausgra- 
bungen die  topographischen  Angaben,  welche  ausdrück- 
lich oder  implicite  sowohl  in  diesem,  wie  in  den  anderen 
Abschnitten  enthalten  sind,  bestätigt  haben.  ^^  Drittens 
endlich  zweifelt  niemand  daran,  dass  Pausanias  Olympia 
besucht  hat.  Es  ist  also  von  vorneherein  höchst  unwahr- 
scheinlich, dass  topographische  Verstöße,  Verwechslungen 
von  Grebäuden,  doppelte  Anführung  von  Monumenten 
überhaupt  vorkommen  und  es  erscheint  mir  daher  als 
eine  Forderung  methodischer  Forschung,  dass  in  den 
Fällen,  in  denen  sich  ein  Anstoß  in  dieser  Hinsicht  ergiebt, 
erst  die  anderen  Arten  der  Erklärung  versucht  werden 
müssen,  ehe  man  zur  Annahme  eines  Irrthums  der  oben 
charakterisierten  Art  greift.'^®  Was  speciell  die  Athleten- 
periegese  betriffib,  so  giebt  es  nur  einen  Fund,  welcher 
gegen  die  „Autlienticitäf*  des  Pausanias  verwendet  wer- 
den könnte:  die  Inschrift  des  Damagetos.  Pausanias 
führt   ihn   (VI,  7,  1)    in    der   Reihe    der  Diagoriden    an. 
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welche  vermuthlich  vor  der  Ostfront  des  Zeiistempels 
standen,  sie  ist  aber  in  Ziegelwerk  aus  „guter  Zeit" 
eingemauert  im  Leonidaion  gefunden  worden.  Zwar  ist, 
wie  Borrmann,  gewiss  ein  competenter  Beurtheiler  in 
diesen  Dingen,  erklärt  hat,  die  Möglichkeit  nicht  aus- 
geschlossen, dass  die  Basis  erst  später  in  die  Mauer 
gerathen  ist.  Aber  die  Sache  bleibt  doch  immer  ver- 
dächtig und  figuriert  daher  unter  dem  Anklagematerial 
gegen  Pausanias.  Daher  wird  es  nicht  überflüssig  sein, 
auch  noch  eine  andere  Erklärung  vorzutragen.  Bei  den 
Umstellungen  von  Statuen,  welche  nachweislich  in  der 
Altis  vorgenommen  worden  sind,  hat  man  nicht  jedesmal 
auch  die  Postamente  mit  übertragen.  Dies  beweist  z.  B. 
die  Basis  der  Statue  des  Hellanikos,  welche  nicht  mehr 
die  ursprüngliche,  sondern  ein  später  Ersatz  für  dieselbe 
mit  ganz  kurzer  Angabe  des  Dargestellten  ist.  Ein  Stück 
einer  verworfenen  Plinthe  von  einem  Werke  des  Dai- 
dalos  und  Kleon  ist  ferner  schon  vor  Pausanias'  Zeit  (seit 
Ol.  226  =  127  V.  Chr.)  in  die  Basis  des  einen  Zav  einge- 
mauert worden.  Wir  wissen,  dass  die  Statuen  der  Dia- 
goriden  zu  Pausanias'  Zeit  in  einer  anderen  Anordnung 
aufgestellt  waren,  als  zur  Zeit  des  Aristoteles  und  Apollas. 
Bei  dieser  Gelegenheit  mag  die  Damagetosbasis  aus- 
rangiert und  durch  eine  neue  ersetzt  worden  sein;  das 
Originalpostament  ist  dann  mit  anderem  ähnlichen  Mate- 
rial beim  Umbau  des  Leonidaion  verwendet  worden. 
Sollte  also  auch  die  betreffende  Ziegelmauer  vor  der  Zeit 
der  Anwesenheit  des  Pausanias  gebaut  und  die  Basis 
vom  Anfang  an  in  dieselbe  vermauert  worden  sein,  so 
würde  sie  trotzdem  nicht  gegen  Pausanias  zeugen."*^ 

Ausführlichere  Besprechung  verlangt  nur  der  ava- 
8o{)|i.£vo^  des  Pheidias  und  die  Pantarkesfrage.  Die  Auf- 
gabe,  welche   uns  hier  gestellt  ist,   wird  wesentlich  er- 
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leichtert  durch  die  meisterhaft  geführte  Untersuchung 
von  R.  Scholl,  in  welcher  der  Weizen  urkundlich  beglau- 
bigter Nachrichten  von  der  Spreu  alter  und  neuer  Hypo- 
thesen mit  unerbittlicher  Strenge  und  zum  großen  Vor- 
theil  unserer  Erkenntnis  gesondert  wird.*^  Nur  vor 
Pausanias  macht  R.  Scholl  gewissermaßen  Halt.  Es  ist 
offenbar  eine  Folge  der  jetzt  über  diesen  Schriftsteller 
verbreiteten  Ansichten,  dass  dem  genannten  Gelehrten 
dieser  Boden  zu  unsicher  erschienen  ist,  als  dass  es  sich 
lohne,  in  ihn  die  kritische  Sonde  zu  senken. 

Ich  hoffe  dagegen  diejenigen  meiner  Leser,  welche 
meinen  bisherigen  Auseinandersetzungen  prüfend  gefolgt 
sind,  davon  überzeugt  zuhaben,  dass  es  eine  bestimmte 
Classe  von  Angaben  in  dem  Buche  des  Pausanias  giebt, 
welche  unbedingtes  Vertrauen  verdienen :  ich  meine  die- 
jenigen, welche  mitten  im  eigentlichen  periegetischen 
Theil  auftreten  und  nichts  weiter  enthalten,  als  was  die 
Anschauung  des  Monumentes  und  seiner  Inschrift  un- 
mittelbar ergiebt.  Diese  Nachrichten  haben  sich  bisher 
überall,  wo  uns  eine  Controlle  durch  jeden  Zweifel  aus- 
schließende Funde  oder  Inschriften  möglich  war,  be- 
währt:*^ sie  müssen  daher  geradezu  als  bestens  be- 
glaubigt gelten.  Dies  Ergebnis  ist  ganz  unabhängig  von 
den  Vorstellungen,  welche  man  sich  von  der  Entstehung 
der  Periegese  des  Pausanias  gebildet  hat  oder  noch 
bilden  mag.  Es  kann  auch,  wie  ich  ausdrücklich  hinzu- 
füge, zur  Erschließung  der  „Quelle''  oder  „Quellen'' 
nicht  ohne  weiteres  verwendet  werden.  Mit  der  Quellen- 
untersuchung im  eigentlichen  Sinne  hat  es  nichts  zu 
thun.  Doch  scheint  mir  neben  der  Frage,  woher  eine 
Angabe  stammt,  doch  auch  die  andere  berechtigt,  ob 
sie  denn  überhaupt  richtig  ist. 

Zu  den  Nachrichten  der  oben  charakterisierten  Classe 
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gehören  von  denen,  welche  bei  der  Pantarkesfrage  in 
Betracht  kommen,  die  folgenden  drei:  1.  V,  11,  3.  Auf 
dem  vorderen  Stege  des  Zeusthrones  stand  neben  anderen 
eine  Figur,  welche  Pausanias  als  tov  aorov  raivlcf.  t/jv 
x='faX'?^v  7.va5oo|j.£vov  beschreibt;  2.  VI,  4,  5:  unter  den 
Sieger-  und  Ehrenstatuen  wird  angeführt  ein  ava^ooixsvo: 
raivic^  TYjv  xs'faXvjv,  ein  Werk  des  Pheidias;  3.  VI,  10,  6: 
in  demselben  Verzeichnis  wird  aufgezählt  eine  Statue 
des  Pantarkes  aus  Elis,  welcher  im  Ringkampfe  der 
Knaben  gesiegt  hatte/*  An  der  ersten  und  der  dritten 
dieser  Nachrichten  hat  auch  im  Grrunde  niemand  gezwei- 
felt :  die  erste  steht  an  richtiger  Stelle  in  der  Beschrei- 
bung des  reichen  Beiwerkes  des  Groldelfenbeinbildes, 
die  dritte  ist  obendrein  durch  die  Anknüpfung  an  die 
nebenstehenden  Siegerdenkmäler  (fisia ''I/xov  —  IlavTdf^xTj? 
—  eitl  T(j)  Ilavraf^xs'.  KXso^d-svo»):  —  i(jij.rf.)  gegen  jeden  Ver- 
dacht geschützt.  Bei  der  zweiten  Angabe  über  den 
Anadumenos  des  Pheidias  hat  man  an  der  von  Pausanias 
gewählten  Einführung  Anstoß  genommen.  Pausanias,  der 
vorher  von  einem  Werke  des  Rheginers  Pythagoras  ge- 
sprochen hat,  fährt  fort:  6  8s  itai:  6  av7.5o6;i.3Vo?  ra'.vlc^  t?]v 
x^'faX*?jv  sTücL'^Yj/^co  {101  xat  ooro:  kg  xov  Xoyov  4>£'.8'lo')  t^  ivsxa 
xal  r/j(;  s;  ra  aYaXjj.ara  too  4>£'.5io')  nrypiiz,  s^sl  aXXo);  7=  00/. 
i'3»i.sv  oto»)  TYjv  slxöva  6  ^sio'la;  iizrjifpz.  Was  die  Verwen- 
dung eines  Überganges  mit  8s  ohne  Ortsbezeichnung 
betrifft,  so  kommt  sie  in  dem  Abschnitt  über  die  Sieger- 
und Ehrenstatuen  nicht  weniger  als  zweiundneunzigmal 
vor.*^'  Auch  dass  hier  die  beiden  hervorragenden  Künstler, 
Pythagoras,  der  im  Vorhergehenden  mit  starkem  Lob- 
spruch angeführt  war,  und  der  große  Pheidias  zur  Gre- 
winnung  eines  Überganges  benutzt  werden,  wiederholt 
sich  z.  B.  gleich  im  Folgenden,  wo  die  gleiche  Ab- 
stammung zu  demselben  Zwecke  verwendet  wird  (ts/vt]  — 
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A  ^^^•/jvaloo   il'.Xav'lü)vo-    —    -Xa^r^c  ^k   aXXoc   twv  'Att'.xojv 

Die  Worte  des  Pausanias  enthalten  aber  zugleich 
eine  Erklärung  dafür,  weshalb  er  den  Anadumenos  des 
Pheidias  überhaupt  in  diesen  Abschnitt  (X070C)  einge- 
reiht habe,  und  dieser  Erklärung  bedarf  es  wirklich. 
Denn  man  kann  zweifelhaft  sein  —  und  Pausanias  war 
es  in  der  That,  wie  wir  aus  seinen  Worten  sehen  — , 
ob  die  Statue  des  Pheidias  mit  Recht  in  diese  Reihe 
aufgenommen  ist.  Pausanias  hatte  (VI,  1,  1)  angekündigt, 
dass  er  im  Folgenden  die  Olympioniken  und  anderen 
Persönlichkeiten  errichteten  Denkmäler  aufzählen  werde. 
Der  Anadumenos  des  Pheidias  gehört  aber,  genau  ge- 
nommen, nicht  zu  ihnen,  stusI  aXXto;  72  O'V/.  i'j[j,3v  otoo  tyjv 
sixova  6  <l>E'.5i7.;:  i^roiTjiH.  Er  war  also  ein  Weihgeschenk. 
Warum  hat  ihn  dann  Pausanias  nicht  bei  Grelegenheit 
der  Anathemata  erwähnt,  wie  das  Weihgeschenk  der 
Mendaier  (V,  27,  12)?  Das  letztere  führt  er  nachträglich 
außerhalb  der  topographischen  Anordnung  an  mit  der 
Motivierung,  dass  er  es  nach  seiner  äußeren  Erscheinung 
für  die  Statue  eines  Olympioniken  gehalten  habe,  bis 
ihn  die  Inschrift  auf  dem  Schenkel  der  Statue  eines 
Besseren  belehrte.  Der  Grund  für  die  andere  Entschei- 
dung in  unserem  Falle  kann  wiederum  nur  in  der  In- 
schrift gelegen  haben.  Es  stand  eben  auf  der  Basis 
nichts  als:  4>='.5ia;  Xap{j/looo  'Aö-^vaio;  £"0'/^a=,  oder  jener 
bedenkliche  Hexameter,  den  Pheidias  unter  den  Füßen 
des  Zeusbildes  angebracht  hatte:  ^tsi^ia:  Xa,o{j.fSo')  'ko- 
WO-rjVaiöc  u/ sTroirj'iiv.  Für  einen  pedantischen  Mann,  der 
die  einmal  gewählte  Eintheilung  durchführen  wollte, 
ergab  sich  also  hier  eine  Schwierigkeit.  Das  Schema 
eines  Jünglings  oder  Mannes,  der  sich  die  Siegerbinde 
umlegte,    verwies    die   Statue    in    die  Reihe    der  Olym- 
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pioniken,  flas  Fehlen  eines  Namens  sprach  dafiir,  dass 
es  doch  eigentlich  ein  Anathem  sei.  Aber  da  die  In- 
schrift nicht  unzweideutig  fiir  letzteres  entschied,  so 
mochte  das  Werk  immerhin  hier  zwischen  der  Statue 
des  Leontiskos  und  der  des  SatjTOs,  wo  es  stand,  an- 
geführt werden.  Auslassen  konnte  man  es  nicht  <&£i5'0') 
TB  iviZa  und  weil  es  noch  besonders  dadurch  merkwürdig 
war,  dass  Pheidias  sonst  seine  Kunst  niu*  an  Götter- 
büdem  (a7aX[i.aTa)  gezeigt  hatte. 

Von  den  bisher  besprochenen  Nachrichten  ist  scharf 
zu  trennen  alles,  was  sich  auf  die  Anekdote  von  der 
Liebe  des  Pheidias  zu  Pantarkes  bezieht.  Pausanias  führt 
sie  (V,  11,  3  und  VI,  10,  6)  an,  andere  haben  sie  mit  wei- 
terem Detail  bereichert  erzählt.  Wann  und  wie  diese 
Geschichte  entstanden  ist,  können  wir  nicht  sagen  und 
es  erscheint  mir  ein  unfruchtbares  Bemühen,  mit  Mög- 
lichkeiten zu  spielen.  An  eine  directe  Überlieferung  aus 
der  Zeit  des  Pheidias  wird  niemand  denken.'^®  Die  ganze 
Geschichte  wiegt  federleicht  gegen  die  Angaben,  welche, 
solange  die  betreflfenden  Werke  aufrecht  standen,  durch 
an  ihnen  angebrachte  Inschriften  beglaubigt  waren.  Ver- 
trägt sie  sich  mit  diesen  urkundlichen  Nachrichten,  so 
mag  man  sie  immerhin  bestehen  lassen;  widerspricht 
sie  ihnen,  so  wird  sie  als  das  erwiesen,  was  sie  ver- 
muthlich  ist,  als  leeres  Gerede.  Wenn  man  aber  von 
der  Einmischung  dieser  Anekdote  in  die  Periegese  ab- 
sieht, wie  man  muss,  so  entfällt  jeder  Anlass,  eine  wohl 
beglaubigte  Statue  aus  unserem  Kataloge  der  Werke 
des  Pheidias  zu  streichen  oder  daran  zu  zweifeln,  dass 
das  schöne  Motiv  des  Anadumenos  Pheidias  veranlasst 
habe,  es  außer  am  Zeusthron  auch  in  einem  Einzelwerke 
zur  Darstellung  zu  bringen  und  in  der  Altis  aufzustellen. 
Dass    wir    in    unserem    Statuenvorrath    bisher,    wie    es 
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scheint,  den  Einfluss  dieser  Statue  nicht  nachzuweisen 
vermögen,  sondern  auf  den  Diadumenos  von  Pheidias' 
großem  Rivalen  Polykleitos  zurückgewiesen  werden,  ist 
ebenso  begreiflich  wie  nach  keiner  Seite  entscheidend/'' 
Die  eingehende  und,  wie  ich  glaube,  vorurtheilslose 
Prüfung  des  Theiles  der  Periegese  von  Griechenland, 
welcher  der  Beschreibung  der  Altis  gewidmet  ist,  hat 
folgende  Resultate  ergeben :  Die  A.ngaben  des  Pausanias 
befinden  sich  in  vollkommener  Übereinstimmung  mit  den 
gesicherten  Resultaten  der  Ausgrabung.  Ein  Irrthum, 
welcher  nur  durch  den  Mangel  an  Autopsie  erklärt  wer- 
den könnte,  ist  nicht  nachzuweisen.  Die  Fülle  der  Mo- 
numente ist  in  sachliche  Grruppen  eingetheilt,  innerhalb 
deren  die  rein  topographische  Anordnung  wie  im  ganzen 
Werke  des  Pausanias  festgehalten  ist.  Eine  Ausnahme 
bildet  nur  die  Aufzählung  der  „70  Altäre",  wie  zweimal 
mit  deutlichen  Worten  angegeben  ist.  Sowohl  diese 
letztere  Abtheilung  als  auch  die  sämmtlichen  übrigen 
haben  den  Zustand  der  Altis  in  der  Kaiserzeit  zur  Vor- 
aussetzung. Dies  ergiebt  sich  namentlich  aus  den  ge- 
wählten Ortsbezeichnungen.  Dass  letztere  in  dem  Ab- 
schnitte über  die  Sieger-  und  Ehrenstatuen  fast  voll- 
ständig fehlen,  während  sie  in  der  Altarperiegese,  bei 
der  Anfuhrung  der  Zeusbilder  und  sonstigen  Weih- 
geschenke häufig  vorkommen,  erklärt  sich  aus  dem 
Zwecke  der  ganzen  Beschreibung,  als  Führer  in  der 
Altis  zu  dienen.  Es  ist  sicher,  dass  Pausanias  in  Olympia 
war*®  und  dass  er  Veränderungen  in  der  Altis  berück- 
sichtigt, welche  erst  15  Jahre  vor  der  Schlussredaction 
des  fünften  und  sechsten  Buches  eingetreten  waren.  Die 
Angaben,  welche  mit  xar"  s;ji  und  ähnlichen  Wendungen 
eingeführt  sind,  beziehen  sich  in  der  That  auf  die  Le- 
benszeit des  Pausanias.  Ferner  ist  nun  auch  inschriftlich 
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bezeugt,  dass  es  Periegeten  in  Olympia  gab*^  —  Pau- 
saiiias  nennt  sie  hier  wie  sonst  Exegeten  und  führt 
einen  derselben,  Aristarchos,  mit  Namen  an  — :  somit 
liegt  kein  Grund  vor  zu  bezweifeln,  dass  einige  Nach- 
richten aus  schriftlichen  Aufzeichnungen  oder  münd- 
lichen Mittheilungen  eben  dieser  Periegeten  stammen. 
Für  die  Quellenuntersuchung  ergiebt  sich  aus  diesem 
Thatbestand,  dass  der  Versuch  für  die  Altisperiegese  in 
ihrer  Gresammtheit  oder  für  einzelne  bestimmt  abge- 
grenzte Theile  derselben  ein  Buch  oder  Bücher,  welche, 
mit  dem  Jahre  190  v.  Chr.  oder  mit  dem  Jahre  164  v.  Chr. 
abschlössen,  als  directe  Quelle  zu  erweisen,  als  miss- 
glückt zu  bezeichnen  ist.  Damit  ist  aber  durchaus  nicht 
die  Frage  erledigt,  ob  Pausanias  bei  der  Abfassung 
seiner  Periegese  —  ich  spreche  immer  nur  von  den 
{)£0>f//^fj,aTa,  nie  von  den  Xoyy.  —  schriftliche  Vorlagen 
zum  Grunde  gelegt  habe.  Mir  scheint  für  die  Annahme, 
dass  literarische  Quellen  für  die  eigentliche  Periegese 
in  größerem  Umfang  benutzt  sind,  der  Umstand  zu 
sprechen,  dass  die  Gebäude,  die  Zeusstatuen,  die  Weih- 
geschenke, die  Siegerstandbilder  in  besonderen  Ab- 
schnitten behandelt  sind,  eine  Anordnung,  welche  Pau- 
sanias sonst  nirgends,  auch  nicht  in  Delphoi,  befolgt. 
Jedenfalls  kommt  es  mir  wahrscheinlicher  vor,  dass  Pau- 
sanias durch  die  Beschaffenheit  seiner  Quelle  oder  seiner 
Quellen  zu  dieser  Eintheilung  veranlasst  wurde,  als  dass 
er  dieselbe  wegen  der  Menge  der  Denkmäler  in  der 
Altis  aus  freien  Stücken  selbst  gewählt  habe.^^  Auch 
die  Angaben,  welche  auf  Aristarchos  zurückgeführt  wer- 
den, konnten  mit  einigem  Grund  als  schriftliche  aufge- 
fasst  werden  (s.  Anm.  10).  Ein  Argument  endlich  für  die 
Annahme  schriftlicher  Quellen  ergäbe  die  Erwähnung 
des  Naxiers  Leonides  (VI,  16,  5),    wenn   wir   annehmen, 
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was  freilicli  nicht  unbedingt  noth wendig  ist,  dass  er  in 
die  von  Pausanias  benutzte  Aufzeichnung  von  Sieger- 
und Ehrenstatuen  nur  deshalb  aufgenommen  war,  weil 
er  als  Erbauer  des  Leonidaion  zu  den  „berühmten 
Männern"  gehörte  (oiroVji;  —  a'Koi;  i\'/yj  i;  5d;av  VI,  1,  1). 
Diese  Kunde  hatte  sich  seit  dem  Umbau  in  der  früheren 
Kaiserzeit  verloren:  wenigstens  hat  man  Pausanias  den 
Bau  als  die  Stiftung  eines  Einheimischen  bezeichnet 
(V,16,2).  .  _ 

Eine  sichere  Entscheidung  zu  treffen,  ist  unmöglich. 
Wer  aber  die  Überzeugung  gewonnen  hat,  dass  Pau- 
sanias für  die  Aufzählung  der  Sehenswürdigkeiten  in 
der  Altis  ganz  von  literarischen  Hilfsmitteln  abhängig 
ist,  und,  wie  es  jetzt  Sitte  ist,  den  Einfluss  der  Anschauung 
oder  der  Erkundung  an  Ort  und  Stelle  auf  das  geringste 
Maß  beschränkt,  für  den  giebt  es  keine  Möglichkeit 
der  Schlussfolgerung  auszuweichen,  dass  das  Buch  oder 
die  Bücher,  welche  Pausanias  direct  benutzt  hat,  welche 
er  „ausschrieb",  erst  in  der  Kaiserzeit  verfasst  sind, 
frühestens  nach  der  Anwesenheit  Neros  in  Olympia 
(67  n.  Chr.).  Die  schriftliche  Aufzeichnung  über  die  Zanes 
ferner,  und  damit  vermuthlich  die  ganze  Zeuspeviegese, 
könnte  erst  nach  Ol.  226  =  127  n.  Chr.  geschrieben  sein, 
etwa  um  dieselbe  Zeit  die  Periegese  des  Aristarchos, 
auf  welche  sich  Pausanias  bezieht,  noch  später,  nach 
160  n.  Chr.,  die  Beschreibung  der  Thesauren  und  die 
Angabe  über  die  Cultbilder  im  Heiligthum  der  Demeter 
Chamyne.  Dies  sind  die  nothwendigen  Consequenzen 
aus  der  Vorstellung  von  der  Arbeitsweise  des  Pausanias, 
wie  sie  sich  A.  Hirt,  Gr.  Hirschfeld,  Kalkmann  u.  a.  ge- 
bildet haben.  Missbilligt  man  dagegen  diese  einseitige 
Betonung  einer  Art  von  Quellen,  weil  sie  mit  ausdrück- 
lichen   und    unverwerflichen    Angaben    des    Autors    iu 
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Widerspruch  steht,  nimmt  man  längeren  oder  wieder- 
holten Aufenthalt  des  Periegeten  in  Olympia  an,  führt 
man  eine  Reihe  der  bei  ihm  erhaltenen  Nachrichten 
auf  Autopsie  oder  mündliche  Mittheilung  der  Exegeten 
zurück,  glaubt  man,  dass  Pausanias,  ehe  er  seine  Be- 
schreibung niederschrieb,  eine  Anschauung  von  dem  zu 
seiner  Zeit  vorhandenen  Bestand  an  Denkmälern  und 
Gebäuden  gewonnen  hatte,  so  entfällt  zwar  die  Nöthi- 
gung,  so  junge  schriftliche  Quellen  für  die  Periegese  an- 
zunehmen, aber  auch  die  Möglichkeit,  überhaupt  eine 
wissenschaftlich  begründete  Ansicht  über  die  Zeit  der- 
selben auszusprechen. 
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*  S.  342.  Den  jetzigen  Stand  der  Kenntnis  fasst  zusammen  die 
vortreffliche  Darstellung  von  A.  F lasch:  Artikel  Olympia  in  Bau- 
meister Denkmäler  des  class.  Alterth.  Ich  eitlere  im  Folgenden 
den  Separatabdruck. 

Flasch  hat  sich  mit  Recht  möglichst  wenig  um  die  modernen 
Theorien  bekümmert,  sondern  das  Gute,  was  Pausanias  bietet 
(vgl.  V.  Wilamowitz  Hermes  XI  S.  294:  Pausanias  in  Eliacis  fönte 
egregio  satis  religiöse  usus  est),  mit  den  Ergebnissen  der  Aus- 
grabung zu  einem  Bilde  zusammengefasst  und  damit  zugleich  die 
beste  Kritik  der  Übertreibungen  geliefert,  in  welchen  sich  die  ein- 
seitige Quellenforschung  gefallt.  Denn  neben  der  Frage,  woher 
Pausanias  seine  Nachrichten  hat,  tritt  in  diesen  Untersuchungen 
die  andere,  doch  mindestens  ebenso  wichtige,  ob  denn  diese  An- 
gaben richtig  sind  und  sich  mit  den  Resultaten  der  Ausgrabung 
in  Übereinstimmung  befinden,  viel  zu  sehr  in  den  Hintergrund 
und  wir  erleben  das  merkwürdige  Schauspiel,  dass  Pausanias  die 
heftigsten  Vorwürfe  gerade  für  eine  Beschreibung  erdulden  muss, 
welche  zweifellos  eingehend  und  genau  ist  und  welche  mit  den 
sicheren  Zeugnissen  der  Ausgrabungen,  soweit  sie  sich  auf  die 
topographische  Anordnung  der  Bauten  und  Denkmäler  beziehen, 
nirgends  in  Widerspruch  steht. 

*  S.  342.  Ich  habe  meine  Ansicht  über  diese  Lehrmeinung 
schon  wiederholt  ausgesprochen  und  kann  mich  daher  hier  kurz 
fassen.  Denn  eine  eigentlich  periegetische  Notiz,  welche  Polemon 
und  Pausanias  gemeinsam  wäre,  findet  sich  nicht  (über  Polem.  fr.  21 
und  Paus.  V,  9,  1  s.  Cap.  II  Anra.  6  S.  165).  Die  Polemonischen 
Nachrichten,  welche  Kalkmann  S.  78  f.  auf  dem  Umwege  über 
Plutarchos  und  Ailianos  nachzuweisen  versucht,  beziehen  sich 
sämmtlich  auf  Xöyot.   Aber  auch  abgesehen  davon,  gelingt  es  nur 

inmal  eine  Reihe  herzustellen,  in  welcher  die  drei  Schriftsteller, 
G  u  r  1  i  1 1  Über  Pausanias.  25 
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Polemon,  Pausanias,  Ailianos  wirklich  vertreten  sind:  Pol.  fr.  71 
bei  Klem.  Alex.  Proptr.  II  p.  33  P.,  Paus.  V,  14, 1,  Ail.  nat.  anim.  V,  17 
über  die  Fliegen  in  Olympia,  über  Herakles  und  Zeus  Apomyios. 
Die  Berührungen  zwischen  Pausanias  und  Ailianos  erklären  sich 
auf  die  einfachste  Weise  dadurch,  dass  Ailian  den  Pausanias  be- 
nutzte, welchen  er  var.  hist.  XII,  61  citiert  (vgl.  Cap.  I  Anm.  26). 
In  unserem  Falle  ist  aber  die  Übereinstimmung  so  gering,  dass  von 
einer  Abhängigkeit  des  Ailianos  von  Pausanias  nicht  die  Rede  sein 
kann.  Ob  die  Erwähnung  des  Zeb;  'ATcöijLuto;  bei  Klemens  auf  Polemon, 
der  früher  citiert  ist,  zurückgeht,  ist  L.  Preller  und  C.  Müller 
zweifelhaft.  Jedenfalls  aber  stammen  die  betreffenden  Nachrichten 
nicht  aus  einer  TceptrjYrjit;  *()Xü(jL;:ta;. 

Dass  Versehen  in  den  Inschriftencopien  (Kalkmann  S.  76) 
nicht  Abhängigkeit  von  Polemon  beweisen,  habe  ich  schon  oben 
(Cap.  n  Anm.  6)  gezeigt.  Überhaupt  ist  die  Frage,  ob  Pausanias 
die  Inschriften  selbst  abgeschrieben  oder  einem  Buche  entnommen 
hat,  losgelöst  von  der  anderen,  ob  sich  ein  bestimmter  Endtermin 
der  Periegese  bestimmen  lässt  oder  nicht,  nicht  zu  beantworten. 
Denn  der  eine  Gelehrte  weist  triumphierend  auf  die  Fehler,  dem 
andern  ist  es  wieder  verdächtig,  dass  die  Abschriften  im  Großen 
und  Ganzen  außerordentlich  verlässlich  sind.  Es  ist  zweifellos  be- 
quemer, vorhandene  Copien  zu  benutzen  als  neue  herzustellen. 
Es  ist  ferner  wahr,  dass  es  zur  Festzeit  in  Olympia  sehr  heiß  ist. 
Aber  solche  und  ähnliche  Argumente  genügen  nicht  zur  Herstellung 
eines  Beweises. 

®  S.  344.  Die  Beschreibung  derAltis  zerfällt  in  folgende 
Abschnitte : 

I.  Die  wichtigsten  Gebäude  und  Gründungen  V,  10,2 
—  14,  3.  16,  1  —  20,  10,  unterbrochen  durch  die  Altarperiegese, 
welche  an  die  Erwähnung  des  „großen  Altars"  angeknüpft  ist. 

1.  Tempel  des  Zeus  Olympios.  Er  wird  gleich  bei  der 
ersten  Erwähnung  (10,  2)  als  o  vad;  und  das  Bild  in  demselben  als 
zo  0L^aX[i.(x  bezeichnet.  Er  überragt  ja  in  der  That  hoch  alle  anderen 
heiligen  Bauten  der  Altis.  Pausanias  beginnt  mit  ihm,  wie  er  in 
den  Städten  vom  Hauptplatz,  der  ayopa,  ausgeht.  Eine  genauere 
Ortsbezeichnung  ist  nicht  gegeben  und  war  nicht  nöthig. 

2.  Pelopion  (13,  1 :  ecrrt  'ou  vaoü  toü  Atb;  xaxa  ös^iav  vr^^  laöoöu 
Tcpb;  av£(xöv  Bop^av,   a^£T:7jxb?  (j-ev  toü  vaou  ttojoütov  eo;  {xe":a5l>  xot  avSpiavia; 
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xoi    avaO-i^'jxa-a  oXXa   (vgl.  24,  5.    27,  1)   ava/etiö-at ,    7:a^0T[x£i    ok    co;    l;c\   tov 
07cta^ö8o[xov  (vgl.  15,  3)  olko  [xiiou  [xkhrtzx  apjajxevov  -ou  vaoü). 

3.  Großer  Zeusaltar  (13,  8:  ho^  ^iXtaza.  ttoÜ  IhXomou  te  xat 
Tou  lepoü  T^;  "Hpa;  a;:e-/tov,  jcpoxeifxsvoi;  (jLs'vrot  xoi  ;:po  ajjL^oxEpeov). 

Die  durch  die  Beschreibung  der  Altäre  unterbrochene  Perie- 
gese  wird  wieder  autgenommen  16,  1:  4.  Heraion  (XeiTcexai  ök  io 
|jLe-a  TTOÜTO  rjfjuv  t^;  te  "llpa;  6  vab;  (vgl.  13,  8)  xoi  oTcöia  ^a-ftv  ev  Tto  vafo 
nipETcovTa    £(;  ouyypo'Tp^v). 

5.  Säule  des  Oinomaos  (20,  6:  zizi  [xh  ;:pb;  t'o  tspbv  tou  Aw; 
ZövTl  ajcb  TOü  [j.£YaXoü  ßei)[j.oi>  —  ev  aptg-^epa). 

6.  Metro on:  die  Lage  ist  nicht  genauer  bezeichnet  (vgl. 
aber  21,  2),  dagegen  ist  es  genau  beschrieben  (20,  9):  vabv  ixeyetfei 
(ou  fügt  Flasch  S.  52  ein)  (x^yav  xat  Ipyaata  A('>ptov,  so  dass,  wer  in 
der  Altis  war,  über  den  gemeinten  Tempel  nicht  in  Zweifel  sein 
konnte). 

7.  Philippeion  (20,  9 :  xara  tt^v  e^ooov  ttjv  xaTa  zo  xpoTavetov  Iv 
aptaTEpa).  —  Sämmtliche  von  Pausanias  angegebenen  Gründungen  sind 
an  den  von  ihm  bezeichneten  Stellen  gefunden  worden.  Nur  die 
Säule  des  Oinomaos  hat  keine  Spur  hinterlassen. 

11.  Altarperiegese  V,  14,  4 — 15,  12:  Eingeführt  14,  4  mit 
den  Worten:  «p^pE  Srj,  e;:oir^aa[X£^a  yap  [i<o[xoü  zou  [xe'^h'ou  [j.vr[[jLrjV,  iziX- 
^fojxEv  "a  l;  aTcavra;  £v  '()Xü[j.7uta  zolq  ßcopiöüi;*  EJcaxoXouö-rjTEt  ok  b  Xdyo;  (jloi 
T^  £;  aüTol»;  Toc^Et,  xaO-'  fjvxiva  'IIXeIoi  (J-üeiv  £;:\  tojv  ßo){jLaiv  voii-tJ^oüit  vgl.  14,  10: 
{XE[j.vr[a^to  M  TTi;  ou  xara  rsxotyoy  ZT^i  töpoorEw;  apt9-[j.oü[j.evöü;  tou;  ß(o{JLOü;, 
zi\  ok  xaSet  17)  'IIXeiwv  ei;  Ta;    {J-uota;  aü[ji;:EptvoaTOüV":a  r]|i.lv  -bv  Xöyov. 

Um  die  Auffindung  dieser  Altäre,  welche  sowohl  in  Gruppen 
bei  einander  als  auch  weit  zerstreut  in  der  Altis  und  ihrer  Um- 
gebung lagen,  zu  erleichtern,  giebt  Pausanias  die  nöthigen  topo- 
graphischen Angaben  und  zwar  benutzt  er  dabei  einestheils  Ge- 
bäude und  Gründungen,  welche  er  entweder  bereits  erwähnt  hat 
oder  auf  die  er  später  zurückkommt,  anderntheils  solche,  welche 
er  gleich  bei  dieser  Gelegenheit  ein-  für  allemal  abmacht.  Zu  den 
ersteren  gehört  der  Tempel  des  Zeus  und  sein  Opisthodomos,  das 
Haus  des  Oinomaos,  der  große  Altar,  der  Eingang  zum  Stadion, 
das  Schatzhaus  der  Sikyonier,  das  Pelopion,  die  Hippaphesis  im 
Hippodromos,  das  Heraion.  Dagegen  wird  nur  bei  dieser  Gelegen- 
heit erwähnt  das  Z-z6\t.ioy  und  Tatov,  das  EpYaa-rrJptov  <l>Etoiou,  der  tJ-ET^xo- 
XEtüV.  Beim  Leonidaion,  welches  auch  später  zur  Orientierung  ver- 
wendet wird,   fügt  Pausanias   eine   kurze  Notiz  über  Namen  und 

25* 
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Zweck,  bei  der  Halle  des  Agnaptos  deu  Grund  des  Namens,  bei 
dem  Prytaneion,  von  welchem  die  Opferprocession  ausgeht  und  zu 
dem  sie  zurückkehrt,  eine  genaue  Ortsangabe  hinzu.  (Die  Angabe 
beim  Gymnasien  15,  8:  iv  toutco  ok  oi  iz  ooöjjLot  -to  pjAvaauo  xai  tca; 
ai*>Arj":ai;  storiv  at  -aXatjT^at  ist  Glossem  aus  VI,  21,  2.)  15,  10 — 12  handelt 
anhangsweise  über  den  Opferbrauch  und  sonstige  gottesdienstliche 
Begehungen  (s.  unten). 

111.  Weihgeschenke  V,  21,  1—27,  12.  Angekündigt  21,  1: 
10  oe  xzo  toJtoü  jxot  TTj/^etiiv  o  ).4yo;  g;  Tc  avoptavrcov  xoi  e;  T'T>v  avaOTjuaTwv 
^JyJY^i'''^  •  ava{xi$ai  ok  oux  a^osorToc  ^v  [jLot  tov  e;:'  aoTot;  X^yov  —  twv  [xkv  df|  iv- 
optavTfov    ;:oir^'j«i{xe^a  xoi  ücirepov  {jLV7l{j.r|V*    £;  ok  toc  avaO-T[[xa":a  f^[itv  -zonzr]- 

1.  Die  Zave;  aus  Strafgeldern  21,  2—18,  in  streng  topographi- 
scher Anordnung  vom  Metroon  (Wvti  —  iizi  to  i^aotov  •zr^^^  oobv  ttjv  a::b 
TOÜ  iMTjTpfjjoi»  eJTW  Iv  aptoTTepa  xaxa  to  ;:epa5  toü  oooü;  toü  kpoviou  Xtd^ü  te 
;cp'o(;  auTcT)  Tto  opet  /.rjr^JZK;  (vgl.  VI,  19,  1.  20,  1.  8)  xoi  ava[iaa|xot  ot*  ajTf,;. 
;cpo5  5k  T^  xpr^jitoi  — )  bis  zum  Stadioneingang  (21,  15  —  ayaXjjLaTwv 
Aio;  10  [j.kv  h  apiTTEpa  1:%  £5  to  orraotov  £aoooü,  to  8k  siEpov  auTtov  ettt^xev  ev 
OE^ta),  wo  die  Basen  auch  gefunden  worden  sind.  Als  Anhang 
werden  §  16.  17  noch  zwei  Statuen  angeführt,  von  denen  die  eine 
£v  -ZU)  MIXeudv  avaxEiTat  piAvaiio),  doch  wohl  in  der  Stadt  Elis,  die 
andere  vor  der  Poikile  Stoa,  welche  auch  Echohalle  hieß,  in  der 
Altis  stand.  (Ich  bemerke  ausdrücklich,  dass  aus  dieser  Erwähnung 
auf  die  Lage  dieser  Halle  nicht  geschlossen  werden  kann.)  Es  folgt 
eine  Angabe  §  18  über  einen  feigen  Pankratiasten.  Abschluss  22, 1 : 
zctOiOL  (ikv  zk  xaTEiXEYjjL^va  ^;:i  a^Ttai;  toioitoe  Tzoir^d-ivzoL  Eupiaxov. 

2.  Die  übrigen  Zeusbilder  22,  1—24,  11,  eingeführt  22,  1: 
EdTt  8k  xoi  ayaX[j.a'ca  A105  8r^|xoata  te  xoi  utzo  avopojv  ava^E^-EVTa  ^ötioTwv.  Ab- 
schluss 25,  1 :  loiauTa  evto;  "%  "AXteco;  ayaXfjLaTa  E^vat  Atb?  avrjpt9'{xrjaa[x£9'a 
ii  To  axptßE'TTaTov,  Es  müsste  evto;  xa\  ext'o;  ttj;  "AXtew;  heißen;  denn 
dass  das  Buleuterion,  in  welchem  der  letzterwähnte  Zeu;  "Opxio; 
steht,  außerhalb  der  Altis  lag,  weiß  Pausanias  (vgl.  23,  1).  Da  aber 
in  diesem  Abschnitt  nur  die  im  Freien  stehenden  Zeusbilder  an- 
geführt werden,  also  z.  B.  nicht  das  Goldelfeubeinbild  im  großen 
Tempel,  auch  nicht  der  Zeus  im  Heraion  und  im  Schatzhaus  der 
Karchedonier  (VI,  19,  7  vgl.  K.  Purgold  Aufs.  E.  Curtius  gewidmet 
S.230),  so  handelt  es  sich  hier  um  einen  Nachtrag,  wie  z.  B.  am 
Schlüsse  der  Anathemenreihe  (V,  27,  12),  der  sei  es  schon  durch 
Pausanias,  sei  es  später  an  die  falsche  Stelle  gerathen  ist.  Die 
Schlussbemerkung   25,  1   TOJOüTa   —   Ait  E^xaauLs'vo;  StJO-ev   gehört   vor 
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24,  9  0  ok  h  "reo  ßoüXeoTTjpTuo  xtX.  —  Eine  ähnliche  Versetzung  ist 
zweifellos  nöthig  V,  21,8  und  VI,  21,3,  sehr  wahrscheinlich  V,  15, 12. 
(vgl.  Schubart  Fleck.  Jahrbb.  1868  S.  533  f.) 

Pausanias  erwähnt  im  Ganzen  25  Zeusstatuen,  von  denen  eine 
außerhalb  der  Altis  im  Buleuterion  stand,  eine  andere,  welche  25,  1 
anhangsweise  erwähnt  wird,  nach  Pausanias  kein  Zeus,  sondern 
ein  Alexander  war.  (Über  ihren  vermuthlichen  Standort  K.  Pur- 
gold a.  a.  O.)  Es  bleiben  also  23  Statuen  übrig,  welche  über  den 
weiten  Räume  der  Altis  vertheilt  lagen.  Pausanias  hatte  daher 
dafür  zu  sorgen,  dass  die  Besucher  der  Altis  bei  Benutzung  seines 
Buches  nicht  in  Verlegenheit  kamen  und  demzufolge  sind  in  diesem 
Abschnitt  reichliche  topographische  Angaben  hinzugefügt.  Natür- 
lich werden  dabei  Objecte  wieder  erwähnt,  die  schon  bei  der  Be- 
schreibung der  Altäre  vorkamen.  Eine  einfache  Überlegung  zeigt, 
dass  es  sich  hier  unmöglich  um  eine  geschlossene  Reihe  für  alle 
23  Zeusstatuen  handeln  kann.  Aber  auch  die  vier  e^oooi  oder  Ab- 
schnitte der  Beschreibung,  welche  A.  Flasch  S.  38  ff.  annimmt, 
können  nicht  als  erwiesen  gelten.  Bei  jeder  Einführung  eines  neuen 
Orientierungspunktes  müssen  wir  uns  die  Frage  vorlegen,  ob  nicht 
ein  größerer  Zwischenraum  zwischen  dem  vorher  erwähnten  und 
dem  folgenden  Zeusbild  anzunehmen  sei.  Die  Antwort  auf  diese 
Frage  kann  nur  nach  der  anderweitig  bekannten  Lage  des  be- 
treffenden Gebäudes  oder  Denkmals  gegeben  werden.  Aus  der  Auf- 
zählung der  Zeusstatuen  selbst  ist  sie  sowenig  wie  aus  der  Be- 
schreibung der  Altäre  zu  gewinnen. 

Der  Anfangspunkt  der  weiteren  Zeusperiegese  ist  genau  an- 
gegeben als  Fortsetzung  der  Zanes  und  Abschluss  der  Reihe  vom 
Metroon  her.  Es  lassen  sich  folgende  Gruppen  mit  genügender 
Sicherheit  ausscheiden:  A.  Gruppe  beim  Stadioneingang: 
22,  1 :  eiTt  8k  ßwab?  £v  ttj  "AXtei  t^?  ifj6^ou  TcXTjatov  T/j;  ayo-J^r^;  e^  to  ora- 
otov  —  Tuapa  ttoütov  -bv  ßtofi^v  (Nordosten  der  Altis).  §  2  juapa  oe  — 
B.  Gruppe  bei  und  im  Hippodamion:  §2  juapa  öe  to  'Ikizo- 
oajjLiov  (wahrscheinlich  im  Südwesten  der  Altis  vgl.  VI,  20, 7.  A.  Flasch 
S.  39  nach  K.  Lange  Haus  und  Halle  S.  331,  der  auch  das  von 
Pausanias  hier  erwähnte  halbkreisförmige  Bathron  in  situ  nach- 
gewiesen hat).  §  4  sind  dann  mit  jupoeXO-öv-i  oXiyov  noch  drei  Gruppen 
und  Statuen  angefügt.  —  C.  Es  folgt  23,  1  TuapeSwJvTi  (seil.  Ix  toü 
'l7c;:ooa}jLtoü)  Tuapa  ttjv  e;  to  ßoyXeü-rJptov  eorö^ov  ein  Zeusbild  und  §  1  co?  Trpb^ 
apxTov  iniiz^i-loc^zi  ein  zweites.  (Die  Lage  des  Buleuterion  können 
wir  noch  nicht  sicher  bestimmen.  Seit  seiner  Aufdeckung  wird  der 
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eigenthümliclie  Doppelbau  südlicli  von  der  Altis  als  Buleuterion 
bezeichnet.  Dagegen  hat  K.  Lange  Haus  und  Halle  a.  a.  O.  be- 
rechtigte Einwände  erhoben  und  darauf  hingewiesen,  dass  das  be- 
treffende  Gebäude  nach  seiner  Raumgestaltung  für  ein  Versamm- 
lungshaus selir  ungeeignet  ist,  dagegen  die  gemeiin'glich  als  epyaTrrloiov 
<I>stoiöu  bezeichnete  „byzantinische  Kirche"  im  Westen  der  Altis 
allen  Anforderungen  entsprechen  würde.  Jedenfalls  ist  richtig,  dass 
die  letztere  nicht  das  Ergasterion  gewesen  ist  vgl.  A.  Conze  37. 
Philologen  vers.  in  Dessau  1884  S.  201.)  —  D.Gruppe  vor  der  Ost- 
front des  Zeustempels:  Das  nächste  Zeusbild  §5  ist  nach 
dem  Wagen  des  Kleosthenes  (wobei  auf  VI,  10,  6  verwiesen  wird), 
das  folgende  §  6  nach  dem  des  Gelon  (vgl.  VI,  9,  4)  orientiert,  mit 
TcXifjaiov  §  7  ein  drittes  angeführt.  (Die  Lage  der  Denkmäler  des 
Kleosthenes  und  Gelon  ist  aus  der  Periegese  der  Athletenbilder, 
in  welcher  sie  in  der  Gegenriclitung  aufgezählt  werden,  ungeföhr 
zu  bestimmen.  Danach  lagen  sie  etwa  vor  der  Ostfront,  nicht  all- 
zuweit von  einander,  denn  Pausanias  erwähnt  zwischen  ihnen  nur 
acht  Statuen.)  —  24,  1  :capa  toü  AaoiTa  \vo^  xoi  JToastoajvoc  Aaot-a  tov 
fifo[i.«iv  ein  Zeusbild  (vgl.  14,  4,  wo  dieser  Altar  in  der  Lücke  zu  er- 
gänzen ist:  er  lag  auf  der  Area  des  Zeustempels.  E.  Curtius  Die 
Altäre  von  Olympia  Abb.  der  Berl.  Akad.  1881  S.  12.  Doch  ist  nicht 
zu  entscheiden,  ob  diese  Zeusstatue  sich  local  eng  an  Gruppe  D 
anschließt).  —  E.  Gruppe  im  Süden  und  Südosten  des  Zeus- 
tempels: 24,  1  ocTco  TOÜ  ßouXeuTrjptou  (s.  oben)  :cpb;  tov  vabv  ejsy ofjLs'vt.)  ^v 
aptarsoa.  §  2  mit  oü  7z6^joo)  ein  zweites  angefügt.  §  3  toü  vaoS  iv  Sgfia 
TOÜ  fjLsyaXoü  (d.  h.  im  Süden  desselben  vgl.  26,  2)  :cpb;  avaToXa;  tjXiou 
(vgl.  Arch.  Z.  1876  S.  49  n.  7  =  L  Gr.  A.  n.  75  „acht  Schritt  süd- 
südöstlich von  der  Südostecke  des  Tempels  —  unweit  seines  ursprüng- 
lichen Standortes  als  Baumaterial  zu  einem  mittelalterlichen  Hause 
benutzt").  §  4  ev  apt^jTepa  (des  vorhergehenden)  Tcpb;  tov  TcpojTov  -aÜTTj 
TOÜ  vaoü  xtova  (Zeus  des  Mummius.  A.  Flasch  S.  39  bezieht  diese 
Worte  auf  die  erste  Säule  der  Ostfront  von  Norden  her,  wo  ein 
römisches  Bathron  gefunden  worden  ist:  näher  liegt  es,  an  die 
erste  Säule  von  Süden  her  zu  denken,  wie  auch  K.  Purgold  Aufs. 
E.  Curtius  gewidmet  S.  224  thut).  §  4  ohne  Ortsangabe:  Größter 
Zeus  in  der  Altis,  von  den  Eleiern  errichtet.  (Über  seinen  wahr- 
scheinlichen Standort  vgl.  K.  Purgold  a.  a.  O.)  —  F:  Gruppe  im 
Norden  des  Zeustempels:  24,  5  Tcapa  -io  UeXo^uo  (vgl.  13,1): 
1.  Zeus  auf  Säule  beim  Pelopion;  2.  toütou  ocTwavTixpu  aXXa  ^t:iv  ava- 
D-rJuaTa   iiii   itoi/oü    (vgl.  13,  1.    27,  1),    o»?   ok   auTto;  Atb;    xa\  ravutxrjdoo; 
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ayaXtxa-ra ;  3.  §  6  ecrct  xa\  aXXo;  Zeü;  —  xeixat  5s  ev  -dt;  ava^TJfxaat  toi;  Mi- 
xüfl^u  (es  wird  auf  26,  2  verwiesen  vgl.  I.  Gr.  A.  n.  532.  533) ;  4.  xtzo 
ok  ToU  aya^p-aTo;  toü  siprjijYvou  7cpo£XtS"($vTi  oXiyov  xax'  siO-stav ;  5.  §  7  toütou 
auO-e«;  aXXo  ayaXfj-a  e/eTai.  —  Zum  Schluss  ist  ein  alleinstehendes  Zeus- 
bild angeführt:  §  8  h'i  xoi  Tupo;  Tfo  Tsi/ei  -rTJ;  "AXtsw;  Zsü;.  (Es  ist 
wahrscheinlich,  aber  nicht  sicher,  dass  Pausanias  mit  diesen  Worten 
die  Westaltismauer  bezeichnet.) 

Die  klare  Erkenntnis  der  Gründe  der  von  Pausanias  gewählten 
oder  übernommenen  Anordnung  ist  durch  zwei  Umstände  erschwert : 
erstens  kennen  wir  die  Lage  des  Buleuterion  nicht  und  können 
die  des  Hippodamion  nur  vermuthen,  und  zweitens  fehlt  uns  die 
Anschauung  der  Wege,  welche  die  Altis  durchkreuzten.  Dem 
letzteren  Mangel  wird  voraussichtlich  nie  vollständig  abgeholfen 
werden,  für  das  Buleuterion  und  Hippodamion  müssen  wir  einen 
glücklichen  Fund  abwarten,  wie  er  beim  Leonidaion  allem  Streite 
ein  Ende  gemacht  hat. 

3.  Sonstige  Anathemata:  25,  1  —  27,  12.  Angekündigt 
25,  1 :  OTC^Ta  Ös  aXXoia  xol  ou  {xiJjrjii;  s-j-t  Aid;,  £;«[xvrj'j<5(jieO'a  xoi  xoüTtov  • 
Eix<5va;  Bs  oü  -i{xr)  tt}  Jüpo;  to  ^siov,  ttj  ok  e;  aÜTol»;  yaptTt  avaxsö^iTa;  toI»; 
aviS-prjjTcou;,  Xdyto  acpa;  Tm  £;  tou;  aO-XrjTa;  ava{xt5o[jL£v.  Pausanias  erwähnt 
in  diesem  Abschnitte  21  Weihgeschenke.  Auch  diese  waren  über 
die  ganze  Altis  vertheilt.  Auch  hier  konnte  also  nicht  eine  ge- 
schlossene Periegese  durchgeführt  werden,  sondern  die  einzelnen 
Monumente  mussten  nach  ihrem  Standort  genau  bezeichnet  werden. 
Der  Ausgangspunkt  dieser  Beschreibung  ist  in  der  uns  vorliegenden 
handschriftlichen  Überlieferung  nicht  angegeben,  während  eine 
solche  Angabe  sonst  nirgends  fehlt.  Man  könnte  dem  zur  Noth  ab- 
helfen, wenn  man  25,  5  aüToÖ  einsetzt:  xavTat  ös  iiii  toü  «ü-oü  tei/ou; 
o'jToi  (die  Knaben,  welche  die  Akragantiner  weihten)  -:%  "AXiefo;. 
Ich  bin  aber  geneigt,  im  Zusanamenhang  mit  der  Störung  im  Texte, 
durch  welche  die  Worte  25,  1  ToaauTa  —  e?xa(j{X6vo;  orj^ev  an  eine 
falsche  Stelle  gerathen  sind  (s.  oben),  anzunehmen,  dass  einleitende 
Worte,  welche  eine  Localangabe  enthielten  und  durch  welche  „to 
-:et/o;  xrj;  "AXteco;"  näher  bezeichnet  war,  ausgefallen  sind.  Jeden- 
falls bilden  die  vier  Weihgeschenke  25,  2—7  eine  erste  local  zu- 
sammengehörige Gruppe.  —  Zweite  Gruppe  vor  der  Ost- 
front des  Zeustempels  25,8  —26,1:  §  8  hii  xol  avaÖTJfjLaxa  Iv 
xoivo)  TOü  *Ay  atwv  gfl-vou;  —  tou  vaoü  töu  {isyaXou  TcXr^iiov  (das  Bathron  ist 
vor  der  Südostecke  des  Tempels  gefunden  worden)  bis  zur  Nike 
der  Messenier   iizi   tco  xiovi   (bekanntlich  auch    in  situ  gefunden). 
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Dritte  Gruppe  im  Nordosten  und  Norden  des  Zeusi- 
tempels.  26,  2  —  27,  10  Weihgeschenke  des  Mikythos:  sie  standen 
nicht  mehr  in  der  alten  Ordnung.  Ein  Theil  schloss  sich  an  die 
Gruppe  des  Iphitos  und  der  Ekecheiria  an,  befand  sich  also  im 
Säulennmgang  rechts  von  der  Ostthüre  i  TgL  10.  10) ;  ein  Theil  stand 
längs  der  Xordseite  des  Tempels  » :»pa  -:«*  vaoi  toÖ  urptAKi  ":t,v  ev  ist- 
tzi'Jl  ::Ä*upivi,  darunter  auch  das  Bild  des  Zeus  i24,  6),  auf  welches 
hier  zurückverwiesen  wird ;  andere  hatte  Nero  entfuhrt.  Nach  diesen 
Statuen  sind  dann  die  folgenden  orientiert:  Athena  und  Nike  bei 
den  größeren  Weüigeschenken  t'd.  h.  an  der  nördlichen  Halfie  der 
Ostfront',  Herakles  mit  dem  Löwen,  mit  der  Hydra,  mit  dem  Ker- 
beros und  mit  dem  Eber  bei  den  kleineren,  deren  ursprung^ches 
Bathron  gefunden  ist  (d.h.  an  der  Nordseite).  27,  1  loÜTtuv  abczvupu 
T'TiV  xar:eiÄ£ytjL£v«ov  trfiv  oAxa  zva^J;x3r:a  It^  r:oi/vj  Tnoofi^iEva  ji£v  7:^05 
juiTjaJi&tav,  T&5  TEtxTMfu;  0£  Evy-jTxra  0  TCO  UgAOTT.  ivsiTat  (vgl.  24,  5).  Pau- 
sanias,  der  aas  ihnen  nur  eine  Auswahl  giebt,  geht  also  auf  der 
anderen  Seite  des  Weges  wieder  zurück  und  endet  mit  dem  Stier 
der  Eretrier,  dessen  Bathron  in  situ  vor  der  Nordostecke  des 
Tempels  gefunden  ist.  —  Abgesondert  erwähnt  ist  dann  4.  das  Tp<5- 
7:atöv  27,  11  (vgl.  VI,  2,  8)  irzo  toi;  ^v  t^  "Aatci  TZAXZTtw^  xara  tx&TOv  |xaAe7T3 
Tov  ::£pi^Aov.  —  ALs  Nachtrag  erscheint  die  Anführung  der  Weihung 
der  Mendaier  §  12,  welche  nach  der  Statue  des  Anauchidas  (vgl. 
VI,  14,  11.  16,  1  s.  unten)  orientiert  ist.  Die  Bemerkung  macht  ganz 
den  Eindruck,  als  ob  sie  das  Ergebnis  einer  Revision  von  eigenen 
oder  fremden  Aufzeichnungen  wäre. 

IV.  Sieger-  und  Ehrenstatuen:  VI,  1 — 18,  7.  Diesen  Ab- 
schnitt hatte  Pausanias  schon  wiederholt  angekündigt  V,  21,  1. 
25,  1.  Hier  heißt  es  1,  1.  2:  EipcTai  $£  [xoi  -m  X(5yw  tcT>  e;  ta  ava^jiaTa 
To  (XETa  TOUTO  r^^r^  TZoiV^noidb^i  xot  iTZKtoy  aYwvtiTojv  {XYiJjjirjV  xot  ocv$p<ov  a^XT|- 
T'ov  Te  xa\  ?otcoToiv  o;xotf.>;.  Er  fiigt  hinzu,  dass  er  alle  die  auslassen 
werde,  welche  zwar  in  Olympia  gesiegt  hatten,  aber  von  denen 
keine  Statuen  vorhanden  sind,  ozt  (0  X6yoi)  ou  xaTaXoY<S?  Ixüiv  ad-X>jTfov 
ojT'i'jot;  Y£Y<5vaTiv  '()Aü(X7«xai  vtxat,  avaOT^txaTeov  ög  aXXrov  ts  xa\  £?x(!v(ov  oü^- 
YpacpTj  Auch  werde  er  nicht  alle  vorhandenen  Statuen  anführen: 
okOjqi^  rk  ^i  aüToT;  eT/ev  £?  5<55av  t)  xa\  TOt?  avSptaiiv  uTc^p/Ev  a'XEivov  IrEpwv 
TCETrotTj-jiS-at,  ToaaoTa  xot  auTo;  (xvr^'jO'»Jao(jiai.  Es  folgt  die  Aufzählung  von 
245  Denkmälern,  getheilt  in  zwei  Abschnitte,  welche  Pausanias 
selbst  £?pooot  nennt:  17,  1  xaüTa  (xev  StJ  toc  a&oAoywTaTa  av8p\  7cotou[X£Vü) 
Tijv  e^o^v  Iv  -7)  "AXtei  xaTa  xa  7j[xiv  Efprjpi^va.  Die  erste  E^poSo?  g^ht  vom 
Heraion  aus  (1,  3  Eortv  Iv  oEfta  töü  vaoO  T^^^Hpa;  d.  h.  an  der  Südseite? 
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—  der  Schlusspunkt  ist,  weil  er  sich  aus  dem  Folgenden  ergiebt, 
nicht  angegeben  — ),  die  zweite  vom  Leonidaion  (17,  1  ü  ok  xko 
-oü  AEomSaiou  tcoo;  tov  ß<i){jLov  tov  {jtg'yav  az-txeafl'ai  zfi  Se&a  i^eXiiaeta;,  Toaaos 
eiTt  (jot  Ttov  avirjxövTcoy  e;  |xv»J;jitjv.  Die  Lage  des  Leonidaion  im  Süd- 
westen der  Altis,  hatte  bereits  K.  Lange  Haus  und  Halle  S.  331 
und  Gr.  Hirschfeld  Arch.  Z.  1882  S.  112  aus  den  Angaben  des  Pau- 
sanias  richtig  erschlossen,  sie  ist  durch  den  Fund  der  Inschrift 
Ath.  Mitth.  1888  S.  BIO  bestätigt  worden.)  Der  Schlusspunkt  in  der 
Mitte  der  Altis  ist  18,  7  bezeichnet:  ou  T:p6<jM  t^?  ()?vo{j.aoü  xiovo?. 

Bei  der  Menge  der  Statuen,  welche  in  diese  Liste  aufge- 
nommen sind,  hat  Pausanias  ein  anderes  Verfahren  eingeschlagen 
als  in  den  übrigen  Abschnitten.  Jede  folgende  Statue  ist  nach  der 
vorhergehenden  orientiert  zu  denken,  nur  der  Anfangspunkt  der 
beiden  Touren  und  der  Abschluss  der  gesammten  Beschreibung 
ist  markiert.  Beziehungen  auf  früher  oder  später  erwähnte  Monu- 
mente waren  überflüssig  und  kommen  daher,  mit  Ausnahme  der 
Notiz  über  den  Zeus  beim  Wagen  des  Kleosthenes  (10,  6  vgl.  V, 
23,  5),  in  dem  ganzen  Abschnitte  nicht  vor.  Für  uns  ist  dies  Ver- 
halten des  Pausanias  höchst  unbequem.  Wie  klar  und  deutlich 
würde  uns  die  Altis,  die  Vertheilung  der  Gebäude  und  Monumente 
in  derselben  werden,  wenn  Pausanias  hier  ebenso  verfahren  wäre, 
wie  bei  der  Beschreibung  der  Zeusstatuen  und  sonstigen  Anatheme ! 
Jetzt  sind  wir  zur  Bestimmung  der  Lage  der  einzelnen  Statueu 
und  des  Weges  oder  der  Wege,  welche  Pausanias  in  seiner  Be- 
schreibung voraussetzt,  auf  die  wenigen  in  situ  gefundenen  Bathra 
angewiesen.  Aber  Pausanias  hat  eben  nicht  für  uns  geschrieben, 
sondern,  was  sich  in  der  Altisperiegese  ganz  besonders  eindring- 
lich zeigt,  für  Besucher  von  Olympia,  welche  die  Gebäude  im  und 
um  den  heiligen  Raum  noch  aufrecht,  die  Weihgeschenke  und 
Statuen  noch  an  alter  Stelle  sehen  würden.  Sie  werden  nach  den 
Angaben  des  Pausanias  leicht  die  Altäre  und  Weihgeschenke,  und 
ebenso  die  Sieger-  und  Ehrenstatuen  gefunden  haben.  Wir  sind, 
was  die  letzteren  anlangt,  auf  wenige  Fixpunkte  angewiesen  und 
verfallen  daher  leicht  in  den  Fehler,  die  Wegrichtungen  in  den 
Plan  zu  schematisch  einzuzeichnen.  Das  Hin  und  Her  auf  den  viel- 
verschlungenen Wegen  der  Altis  können  wir  nicht  mehr  control- 
lieren.  Es  ist  angedeutet,  wo  nach  geschlossenen  Reihen,  wie  z.  B. 
1,  3  —  3,  4  (27  Statuen)  10,  9  —  12,  6  (Lykinos  —  Areus  14  Statuen) 
und  sonst,  die  folgenden  in  loserer  Weise  angeknüpft  sind.  Nur 
soviel  ist  festzuhalten,   dass  der  heilige  Hain   mit  Statuen  erfüllt 
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war  und  also  keine  Lösung  befriedigen  kann,  welche  größere  Ab- 
theilungen der  Altis  unberührt  lässt.  Doch  auf  diese  und  viele 
andere  Fragen  erwarten  wir  befriedigende  Antwort  von  der  längst 
angekündigten  Arbeit  K.  Purgolds  (vgl.  Historische  und  philolo- 
gische Aufsätze  E.  Curtius  gewidmet  Berlin  1884  S.  223).  Für  uns 
genügt  es,  hier  die  Worte  anzuführen,  mit  welchen  Gr.  Hirschfeld 
Arch.  Z.  1882  S.105  den  Vergleich  von  37  Inschriften  mit  den  ent- 
sprechenden Angaben  des  Pausanias  abschließt:  „Das  Resultat  ist 
nicht  ungünstig.  —  In  Bezug  auf  Topographie  darf  das  Resultat 
als  sehr  günstig  bezeichnet  werden." 

V.  Zum  Schluss  beschreibt  Pausanias  die  Umgebung  der  Altis, 
wobei  er  Gebäude,  über  die  schon  das  Genügende  gesagt  ist,  wie 
d£LS  Leonidaion,  den  Theekoleon,  das  Buleuterion,  das  Ergaster ion 
des  Pheidias,  nicht  wieder  erwähnt: 

1.  N  o  r  d  s  e  i  t  e :  19, 1  —  20,  6.  Ausgangspunkt  ist  das  Heraion 
19,  1    hzi  Sl  Xu%ü  T:ci)pivou  y.p7^1zit;  (vgl.  V,  21,  2)    ev  t^  "AX-rei  k^o^  apxTov 

TOÜ    'llpaiOU,      TUL'OL    VtOTOU     Ss    aüTTJ^    :cajiT[x£l    TO    Kp($VlOV    lr\    TOUTTj;    TTJ;    XpTJTTtOO; 

eiitv  Ol  ö-r^aaupöi.  A.  Sie  werden  dann  vom  Sikyonierschatzhaus 
bis  zu  dem  der  Geloer  (19,  15  teXe'jtoio?  ok  tojv  iSr^aaupfoy  7:po?  auTcti  — 
^or^  To)  Traouo),  soweit  sie  damals  noch  vorhanden  waren,  in  topo- 
graphischer Reihenfolge  beschrieben.  —  B.  Kronion  20,  1 — 6  to 
Ö£  opo;  To  Kp<5vtov  xaTa  Ta  rfir^  XsXzy'xi^x  »jloi  (19,  1)  Tcapa  Tf,v  xprjTÄöa  xat 
TO'j;  Ik  auT^  Jiapyjxei  ö-Tjaaupoui;  •  iizi  ok  toü  opoü^  Tij  xopu©^  —  Altar.  §  2 
Iv  Ss  TÖi?  JT^paai  Tou  Kpovtou  xaTa  to  jcpo;  apxTov  Ijtiv  ev  (x^aw  töSv  fl-rj-jauprov 
xat  TOü  opou;  —  Tempel  der  Eileithyia  und  des  Sosipolis.  §  9  ttXtjtiöv 
02  Tr^?  !C?X£n%ta;  Ruinen  eines  Tempels  der  Aphrodite  Urania. 

2.  Südseite:  20,  7.  eori  8s  Ivto?  t^;  "AX-rew?  xa-a  Tfjv  TrojATrtxrjv 
eaooov  (vgl.  V,  15,  2)  'l7c;:o5aatov  xaXou[i£VöV  (vgl.  V,  22,  2). 

3.  Ost  Seite:  20,8 — 21,2.  h't  81  kni  T(o  :c^part  twv  aYaXexaTwv, 
a  Itzl  ^Tj{jLta  l7cot7jaav-o  aO-Xr^Taw  (vgl.  V,  28,  2),  ini  TOUTto  to  Tcs'paTi  ^Tsrtv  t^v 
xpoTCTTjv  ovo'jta^ouaiv  6To$ov  A.  Stadion.  §  10  'jTCepßaXdvxi  ös  ^x  toü  a-oStou, 
xaö-^Ti  Ol  'l'^XXavoStxai  xaö-^ovTai,  xaToc  touto  B.  Hippodromos. 

4.  Westseite:  21,  2.  ^v  to>  Yü{j.vaawp  -oi  Iv  'OXufjLma,  mit  Pa- 
laistra  und  Stoen.  Die  Lage  im  Westen  ist  nicht  besonders  an- 
gegeben, aber  ergiebt  sich  aus  der  Erwähnung  des  Kladeos  §  3 
und  aus  V,  15,  8. 

*  S.  345.  G.  Hirschfeld  Arch.  Z.  1882  S.  106  ff.  führt  unter  dem 
„Anklagematerial"  gegen  Pausanias  an:  1.  Die  wiederholte  Er- 
wähnung der  xpr,7ii5  V,  21,  2  und  VI,  19,  1  (das  einemal  geht  Pau- 


Anmerkungen  zum  V.  Capitel.  395 

sanias  vom  Metroon  aus  und  beschreibt  eine  Reihe  von  Statuen- 
reihen vor  der  Terrasse,  das  anderemal  geht  er  vom  Heraion  aus 
und  beschreibt  die  Schatzhäuser  auf  derselben).  Dagegen  wird 
S.  114  gerügt,  dass  sie  nicht  auch  in  der  Altarperiegese  zur  Orien- 
tierung verwendet  sei.  2.  Das  mehrmalige  Vorkommen  des  Stidion- 
einganges  (V,  14,  9  wird  er  zur  Ortsbezeichnung  in  der  Altar- 
periegese verwendet.  V,  21,  15  kommt  er  vor  zur  Bezeichnung  des 
Standplatzes  der  letzten  zwei  Zanes  und  22, 1  der  ersten  zwei  Zeus- 
statuen. VI,  20,  8  beginnt  die  Beschreibung  des  Stadions  vom  Ein- 
gang desselben).  3.  Die  zweimalige  Erwähnung  der  tcojxtcix^j  etoSo; 
V,  15,  2  beim  Leonidaion  (iy'o^  (jlsv  toö  TrsptßöXou  toü  lepoiJ  —  StearrjXt 
oe  ayutav  olko  t%  eaööou  t^?  ::o{x7utx^5)  und  VI,  20,  7  beim  Hippodamion 
(evTo?  zrfi  "AXteco;  xaToc  t^jv  t:o(j.-ix)jv  etöoov).  Ob  Pausanias  in  dem  letzt- 
erwähnten Falle  in  der  That  zwei  verschiedene  Thore  mit  dem- 
selben Namen  bezeichnet  habe,  werden  wir  unten  Anmerkung  40 
untersuchen.  Wir  verweisen  hier  auf  die  Aufsätze  von  Schubavt 
Fleck.  Jahrbb.  1883  S.  469  ff.  1884  S.  94  ff.  und  H.  Brunn  ebenda 
S.  23  ff.  und  betonen,  dass  die  wiederholte  Anführung  eines  und 
desselben  Objectes  überall  da,  wo  es  thatsächlich  zur  Orientierung 
verwendet  ist,  an  und  für  sich  zur  Erschließung  der  „Quellen"  des 
Pausanias  nicht  verwendet  werden  kann. 

Kalkmann  S.  84  f.  weist  auf  dieselben  und  ähnliche  Vorkomm- 
nisse hin.  Ihm  ist  besonders  anstößig,  dass  einige  der  Baulichkeiten 
in  der  Altarperiegese,  wie  der  Theekoleon,  das  Leonidaion,  das 
Ergasterion  des  Pheidias  u.  s.  w.  gleich  kurz  abgemacht  werden  — 
er  spricht  zwar  von  einer  ausführlichen  Beschreibung,  —  während 
auf  andere,  wie  das  Gymnasion,  den  Hippodromos,  das  Stadion, 
das  Hippodamion  später  eingehend  zurückgekommen  wird.  Nur 
liinsichtlich  des  Gymnasion,  bei  welchem  zweimal  V,  16,  8  und  VI, 
21,  2  dieselbe  Bemerkung  wörtlich  wiederholt  wird,  hat  Kalkmann 
Recht.  Hier  ist  ein  Anstoß.  Aber  die  Überlieferung  des  Pausanias- 
textes  ist  nicht  so  tadellos,  dass  die  Annahme  eines  Glossems  und 
zwar  an  der  ersteren  Stelle  irgend  Bedenken  hätte  (s.  die  vorher- 
gehende Anmerkung). 

Wie  wenig  Gewicht  die  von  Kalkmann  erhobenen  Bedenken 
haben,  zeigt  allein  schon  die  vollständig  analoge  Weise,  wie  z.  B. 
der  Zeustempel,  das  Heraion,  das  Metroon,  das  Heiligthum  des 
Pelops,  der  große  Altar  sowohl  beschrieben  als  wiederholt  zur 
Orientierung  verwendet  werden.  Dabei  wird  von  „Willkür",  von 
„Zerreissen   und  Zerfetzen   der  Periegese"   gesproclien  und   zum 
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Scliluss  S.  86  die  Frage  aufgeworfen :  „Wie  erklären  sich  diese 
Widersprüclie  ?"  Man  sucht  vergebens  im  Vorhergehenden  nach 
dem  Nachweise  eines  „Widerspruches",  dagegen  findet  man  einige 
Behauptungen,  die  Widerspruch  hervorrufen.  So  wird  gesagt,  man 
könne  „mit  dem  Namen  Hippodamion  keine  Vorstellung  verbinden". 
Pausanias  VI,  20,  7  sagt  uns,  dass  jährlich  einmal  von  Frauen  der 
Hippodameia  geopfert  wurde,  dass  ihre  Gebeine  hier  bestattet 
waren  und  dass  es  ein  oiov  ttaeö-sou  (hier  als  Längenmaß  verwendet 
A.  Flasch  S.  39  vgl.  H.  Nissen  in  Iw.  Müller  Handbuch  der  class. 
Alterthumsw.  I  S.  690)  /«dsiov  ;:6pi£/($jx£vov  tS-piptoi  war.  Was  will  man 
mehr?  —  Es  wird  getadelt,  dass  „wichtige  Gebäude,  wie  Buleuterion 
und  Theekoleon",  nur  „nebenbei"  erwähnt  werden,  aber  nicht  mitge- 
theilt,  warum  sie  Pausanias  besonders  wichtig  erscheinen  mussten.  — 
„Eng  Zusammengehöriges,  wie  die  -po£$pia  V,  15,  4  und  die  Echo- 
halle V,  21, 17  ist  auseinander  gerissen."  Wir  kennen  aber  weder 
die  Lage  der  einen,  noch  der  anderen  genau.  Über  die  Halle  giebt 
uns  weder  Pausanias  a.  a.  O.,  noch  Plutarch  De  garrulit.  p.  2  R,  noch 
Pliuius  n.  h.  XKXEV,  100,  noch  Lukian  De  morte  Perigr.  40,  noch 
eine  zweifellose  Fundthatsache  sichere  Auskunft.  Da  aber  bezeugt 
ist,  dass  sie  innerhalb  der  Altis  lag,  so  ist  die  gewöhnliche  An- 
setzung  selir  wahrscheinlich.  Die  Proedrie  aber  lag,  wie  C.  Robert 
Hermes  XXIII  S.  435  (vgl.  W.  Dörpfeld  Ath.  Mitth.  1888  S.  330  ff.) 
in  richtiger  Consequenz  aus  der  jetzt  gesicherten  Lage  des  Leoni 
daion  erkannt  hat,  außerhalb  der  Altis.  —  Der  „Südwestbau", 
heißt  es,  „sei  ganz  übergangen".  Es  hat  sich  herausgestellt,  dass 
er  mit  dem  dreimal  erwähnten  Leonidaion  identisch  ist.  Was  sollen 
bei  dieser  Lage  der  Dinge  die  starken  Worte? 

«*  S.  34(>.  G.  Hirschfeld  hat  sich  seinen  Aufsatz  (Arch.  Z.  1882 
S.  9ß  ff.),  der  viel  Beachtenswertes  enthält,  durch  die  Heftigkeit  ver- 
dorben, mit  welcher  er  sich  gegen  den  Einfiuss  der  Autopsie  er- 
klärt, obwohl  die  Anwesenheit  des  Pausanias  in  Olympia  nicht  zu 
bezweifeln  ist  und  von  dem  Verfasser,  wenn  auch  widerstrebend, 
zugegeben  wird.  Hirschfelds  Bestreben  ist,  eine  Vielheit  von  Quellen 
auch  für  den  rein  periegetischen  Theil  zu  erweisen  —  „eine  Aus- 
wahl der  Kunstwerke  und  Inschriften ,  eine  Beschreibung  des 
Wichtigsten  in  der  Altis,  zwei  Quellen  für  die  Bauten"  S.  111.  112 
oder,  wie  es  S.  119  heißt,  „topographisch  geordnete  Umgänge,  6©oooi, 
nach  Götter-  und  Menschenbildern  gesondert,  und  Beschreibungen 
der  Bauten".  Es  liegt  auf  der  Hand,  dass  für  die  Frage,  ob  Pau- 
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sauias  in  Olympia  war  und  ob  er  durch  Anschauung  Kenntnis  von 
dem  Zustand  der  Altis  in  seiner  Zeit  liatte,  gleichgiltig  ist,  ob  er 
ein  einziges  oder  mehrere  Bücher  bei  der  Ausarbeitung  seiner 
Periegese  benutzte.  Hirschfeld  aber  werden  alle  Argumente,  die 
er  für  eine  Vielheit  der  Quellen  ins  Feld  führen  zu  können  meint, 
zugleich  Beweise  gegen  die  Anwesenheit  des  Pausanias  in  Olympia 
oder  wenigstens  gegen  den  Einfluss  der  Autopsie. 

Den  Abschnitt  über  „die  Inschriften  und  die  Topographie  der 
Altis"  S.  125  beschließt  Hirschfeld  mit  den  Worten :  „Die  Vorlage 
(oder  die  Vorlagen)  behandelte  die  Altis  plenissime  und  strict  topo- 
graphisch" und  in  seiner  Entgegnung  (Fleck.  Jiihrbb.  18BB  S.  769  ff.) 
auf  die  Kritik  Schubarts  präcisiert  er  seinen  Standpunkt  dahin, 
dass  er  den  Pausanias  für  einen  „Compilator",  andere  ihn  dagegen 
für  einen  „Plagiator"  halten.  Somit  will  er  die  Mängel,  welche  er 
in  der  Beschreibung  des  Pausanias  nachgewiesen  zu  haben  meint, 
durch  das  Zusammenarbeiten  verschiedenartiger  periegetischer 
Quellen  erklären.  Diese  Ansicht  ist  an  und  für  sich  nicht  unwahr- 
scheinlich, obgleich  ich  in  Hirschfelds  Auseinandersetzungen  kein 
durchschlagendes  Argument  für  dieselbe  finden  kann.  Hinzufügen 
könnte  man  noch,  dass  in  der  Athletenperiegese  Leonides  richtig 
als  Naxier  bezeichnet  ist  (VI,  16,  5  =  Arch.  Z.  1881  S.  90  n.  B91), 
während  das  nach  ihm  benannte  Leonidaion,  dessen  Bauinschrift 
zu  Pausanias'  Zeit  nicht  mehr  zu  lesen  war,  einem  l;:t//opto;  gleichen 
Namens  zugeschrieben  wird.  Hier  hätten  wir  also  zwei  verschiedene 
Traditionen,  nur  dass  die  eine  sehr  wohl  aus  mündlicher  Über- 
lieferung stammen  kann,  welche  Hirschfeld  in  seinem  Aufsatz  ebenso- 
wenig berücksichtigt  wie  den  Einfluss  der  Autopsie,  und  dass  sie 
gewiss  erst  ganz  spät  entstanden  ist  (s.  unten  Anm.  6*  ). 

Kalkmann  sagt  S.  87,  1,  dass  Pausanias  verfahren  ;.ei  wie 
Plinius,  der  „sich  das  reiche  Material  seiner  Quellen  nach  Kate- 
gorien zurechtlegte".  Er  nimmt  aber  für  die  eigentliche  Periegese 
nur  eine  Quelle  an  und  zwar  Polemon.  Dessen  Buch,  „eine  nach 
periegetischen  Gesichtspunkten  verfahrende  Quelle,  hat  Pausanias 
nach  sachlichen  excerpiert  und  umgemodelt".  Wir  hätten  also  an- 
zunehmen, dass  Pausanias  sich  die  Gebäude,  dann  die  Altäre,  fenier 
die  Zeusstatuen  —  die  Zanes  müssten  anderswoher  stammen,  ob- 
gleich Pausanias  an  sie  die  Zeusperiegese  topographisch  anschließt 
—  die  sonstigen  Weihgeschenke,  die  Statuen  der  Olympioniken 
und  die  übrigen  Standbilder  aus  Polemons  Beschreibung  von 
Olympia  ausgezogen  habe.  Mit  diesen  Excerpten  aber  müsste  dann 
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Pausaiiia«  in  sehr  merkwürdiger  Weise  verfahren  sein.  Denn  er 
zählt  z.  B.  die  Gebäude  niclit  nacheinander  auf,  sondern  bringt 
einen  Tlieil  derselben  bei  der  Altarperiegese  an,  andere  stellt  er 
an  den  Anfang  und  andere  au  das  Ende  seiner  Beschreibung.  Ferner 
soll  er  bei  den  Altären  zugleicli  auch  Rücksicht  auf  eine  „Opfer- 
ordnung" der  Eleier  genommen  haben,  wodurch  die  topographische 
Reihenfolge  gestört  wird.  Hinsichtlich  der  Olympionikenverzeich- 
nisse werden  wir  ausdrücklich  gewarnt,  „ununterbrochene,  topo- 
graphische Reihen  vorauszusetzen".  Denn  „Pausanias  giebt  viel 
auf  glatte  Darstellung  und  liebt  sophistische  Kunstgriffe".  „Ein 
guter  Übergang  ist  viel  wert",  wenn  die  betreffenden  Monumente 
auch  nicht  nebeneinander  stehen.  Dennoch  meint  Kalkmann  S.  92 
„trotz  dieser  Umformungen  das  von  Polemon  befolgte  System  noch 
h  erausz  uf  ühlen" . 

Prüfen  wir  einmal  die  Grundlage  dieses  künstlichen  Baues! 
Die  erste  Frage  muss  doch  sein,  ob  Polemon  überhaupt  eine  Tcept- 
yiyrjdt«;  '()Xu(j.7cia?,  ein  Buch  oder  Bücher  jcspt  'i)Xu[xKioL^  geschrieben 
hat.  Citiert  werden  sie  nirgends :  das  einzige  Fragment  (20  s.  oben 
Gap.  II  Anm.  6),  welches  bei  der  Beantwortung  dieser  Frage  ernst- 
lich in  Betracht  kommen  kann,  führt  Ath.XI  p.  479«  mit  den  Worten 
ein:  IloXejxov  r^  oaTi;  Ittiv  o  jzoirl'sot.^  tov  ejctypa^dtjLEVov  'ICXXaoix($v,  jcspt  toü 
ev  '()Xu[i.;cia  Xe'ycov  JM£":axov:ivo)V  vaou,  ypacpet.  Was  dieser  Helladikos  für 
ein  Buch  war,  dies  zu  entscheiden,  ist  hier  nicht  der  Ort.  Diese 
Untersuchung  gehört  in  eine  Arbeit  über  die  schriftstellerische 
Thätigkeit  des  Polemon,  durch  die  sich  eine  Anzahl  der  jetzt  tra- 
ditionell weitergegebenen  Ansichten  als  unhaltbar  erweisen  wird. 
Aber  zugegeben,  dass  das  angeführte  Fragment  aus  einer  Be- 
schreibung Olympias  stammt,  so  beweist  es  zweitens  unzweideutig 
die  Haltlosigkeit  der  ohne  irgend  einen  Beweis  aufgestellten  Be- 
hauptung, dass  Polemon  die  Denkmäler  der  Altis  in  topogra- 
phischer Reihenfolge  aufgezählt  habe.  Polemon  hat,  wie  Pau- 
sanias, die  Monumente  nach  sachlichen  Gesichtspunkten  grup- 
piert; seine  Anordnung  kann  also  unmöglich  zu  der  angeblichen 
Verwirrung  bei  Pausanias  Anlass  gegeben  haben.  Polemon  hat 
aber,  wie  wir  ebenfalls  deutlich  sehen,  drittens  nach  anderen 
Gesichtspunkten  angeordnet  und  die  Gebäude  in  einer  anderen 
Reihenfolge  aufgezählt,  als  Pausanias.  Trotzdem  kann  freilich  so 
manche  Notiz  indirect  auf  Polemon  zurückgehen.  Der  Versuch 
aber  auf  diese  Weise  eine  Schrift  des  Polemon  zu  reconstruieren, 
welche  vermuthlich  überhaupt  nicht  existiert  hat,  kann  nicht  ge- 
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lingen  und  damit  auch  nicht  der  Beweis  der  unmittelbaren  und 
unbedingten  Abhängigkeit  des  Pausanias  von  eben  dieser  Schrift. 
C.  Robert  Hermes  XXIII  S.  426  zu  Pausanias  V,  20,  4.  5.  27,  11 
wirft  die  Frage  auf,  ob  Pausanias  die  Erzählung  von  der  Leiche, 
welche  auf  dem  Dachboden  des  Heraion  gefunden  worden  war, 
„seiner  paradoxographischen  oder  seiner  periegetischen  Quelle" 
entnommen  habe,  und  hält  es  dann  für  das  Wahrscheinlichste,  dass 
sie  „der  periegetischen  Quelle  entstammt".  Auch  S.  430  spricht  er 
von  „Zusätzen  aus  der  periegetischen  Quelle".  Er  nimmt  also  gleich- 
falls an,  dass  Pausanias  für  die  Periegese  im  engeren  Sinne  ein 
einziges  Buch  benutzt  habe.  Polemon  wird  hier  nicht  genannt, 
sondern  erst  bei  der  Besprechung  der  Kypseloslade  S.  436  If.  und 
444:  (in  der  Periegese  der  Sieger-  und  Ehrenstatuen)  „sind  nur  zwei 
Quellenschriftsteller,  nämlich  die  periegetische  Hauptquelle  (also 
Polemon)  und  das  Olympionikenverzeichnis  ineinander  gearbeitet". 
Es  ist  daher  aus  diesen  Andeutungen  nicht  zu  ersehen,  in  welchem 
Verhältnisse  „die  periegetische  Quelle"  zu  der  „periegetischen 
Hauptquelle  Polemon"  stand. 

®  S.  347.  Kalkmann  meint  S.  92.  93  nachgewiesen  zu  haben,  dass 
die  Aufzählung  der  Altäre  ganz  ebenso  gearbeitet  sei  und  auf  die- 
selbe Quelle  zurückgehe,  wie  die  übrigen  Abschnitte  der  Periegese, 
und  sagt  S.  95.  96:  „So  erklärt  sich  erst  recht  die  zufällige  und 
äußerliche  Einführung"  dieses  Abschnittes  V,  14,  4  (s.  oben  Anm.  3 ; 
dazu  14,  10).  „Von  einer  für  alle  69  folgenden  Altäre  gleichmäßig 
und  in  der  von  Pausanias  befolgten  Reihenfolge  geltenden  Opfer- 
ordnung kann  natürlich  jetzt  nicht  mehr  die  Rede  sein.  Denn 
Opferordnungen  verdanken  ihren  Ursprung  tiefen  mythologischen 
Vorstellungen  und  nicht  zufälligen  topographischen  Gesichtspunkten, 
und  welche-  mythologische  Vorstellung  könnte  wohl  so  üppig 
wuchern,  dass  sie  69  Altäre  in  den  Kreis  eines  bestimmten  all- 
monatlichen Sacrums  festbannte !"  „Eine  theilweise  Rücksichtnahme 
auf  Opfer  und  ihre  Reihenfolge  ist  dennoch  unverkennbar",  so  z.  B. 
im  Anfang  14,  4  (6  Altäre)  und  14,  10  (3  Altäre).  Die  Schluss- 
bemerkung des  Pausanias  15,  10:  ix-aiTou  oe  ajca?  -oü  [l.r^wi  ^Jou^tv  £;ci 
juavTtov  Ol  '11X^01  Tfov  xa-:£iX£y[jL£vcüV  ßf.)[jLfov  (es  folgen  dann  An- 
gaben über  den  Ritus,  der  bei  diesen  monatlichen  Opfern  einge- 
halten wurde)  giebt  zu  der  Frage  Veranlassung :  „Woher  nur  dieser 
Gemeinplatz?",  obgleich  Kalkmann  selbst  darauf  aufmerksam  macht, 
dass  auch  auf  Altären,   welche  in  dieser  Aufzählung  nicht  vor- 
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kommen,  geopfert  und  dass  auf  dem  großen  Altar,  wie  Pausanias 
IB,  9  iF.  angiebt,  auch  nach  anderem  Ritus,  zu  anderen  Zeiten  und 
von  and(tren  Leuten  Opfer  dargebracht  wurden. 

Es  ist  erstaunlich,  mit  welcher  Sicherheit  solche  Behauptungen 
auftreten.  Bewiesen  werden  sie  jedenfalls  nicht  durch  die  richtige 
Beobachtung,  dass  gelegentlich  local  zusammenliegende  Altäre 
nacheinander  genannt  werden.  Denn  was  ist  natürlicher,  als  dass 
man  bei  der  Opferprocession,  soweit  es  die  Bücksichten  auf  den 
Cultus  gestatteten,  sich  Umwege  ersparte!  Sie  werden  auch  nicht 
bewiesen,  wenn  derselben  Gottheit  oder  denselben  Gottheiten  ge- 
weihte Altäre  wiederholt  in  der  Aufzählung  vorkommen.  Denn  wer 
wird  daran  zweifeln,  dass  z.  B.  dem  Zeu^  '()Xüfx7:to5  sowohl  auf  dem 
Altar  in  dem  Tempel  14,  5  als  auf  dem  ,. großen  Altar"  14,  8  bei 
dieser  Gelegenheit  geopfert  wurde!  Endlich  lässt  sich  auch  nicht 
aus  der  verschiedenen  Art  der  Anknüpfung,  welche  Pausanias 
seiner  Art  gemäß  hier  wie  anderwärts  wählt,  ein  Beweis  con- 
struieren ;  besonders  ist  es  willkürlich,  die  Worte  des  Pausanias  14, 6 
|x£-:a  -öl»;  xa-siXeyiJLs'vöü?  mit  Kalkmann  und  C.  Robert  Hermes  XXIII 
S.  430,  1  nicht  auf  die  vorher  genannten  acht  Altäre,  sondern  nur 
auf  die  sechs  an  erster  Stelle  erwähnten  zu  beziehen. 

Auch  C.  Robert  nimmt  a.  a.  O.  S.  430  £.  eine  Contamination 
„der  sacralen  und  der  periegetischen  Quelle"  an  und  meint  zu  den 
bereits  von  Kalkmann  angeführten  Argumenten  noch  den  Nach- 
weis hinzufügen  zu  können,  dass  Pausanias  „öfter  denselben  Altar, 
das  einemal  aus  der  sacralen,  das  anderemal  aus  der  periegetischen 
Quelle,  doppelt  erwähne".  Als  Beispiele  wählt  er  1.  den  Altar  des  Zelx; 
xEpaJvto;  (14,  7  „periegetische  Quelle")  =  Altar  des  Zeu?  xaratßatTj; 
(14,  10  „sacrale  Quelle^*),  weil  zwischen  Ze-j;  xeoaüvio;  und  ZeU;  xa-atßaTij? 
kein  Unterschied  sei  und  weil  beide  Altäre  „fast  unmittelbar  neben- 
einander liegen  würden".  Warum  es  bedenklich  sein  soll,  in  der 
Altis  zvveiBlitzmäler  anzunehmen,  sehe  ich  nicht  ein.  Ob  sie  „fast 
unmittelbar  nebeneinander  lagen",  steht  nicht  zu  erweisen.  Pausanias 
giebt  an  beiden  Stellen  sehr  genaue  topographische  Notizen:  14,7 
evö-a  zf^^  owia;  toc  0'e[xAta  ^j:t  t^;  0^o;jLaou  (vgl.  20,  6  gelegen  am  Wege 
vom  großen  Altar  zum  Tempel  des  Zeus,   links)  —  tw   xspauvito  Au 

—  ejzoirJTavro  —  ßwjjLÖv,  o*'  e;  toü  ()?vo|jLaoü  tTtjv  o?xiav  xaTe'ijxij'kv  6  xspauvö^. 

—  14,  10 :  Toj  Sk  xa-aißarou  At'o;  TcpoßEjjXrjTai  (jlev  TcavTa/^öO-ev  jcpo  xoO  ß(i>|jLOu 
(ppaY[xa,  e-j'i  ok  Kfo^  to>  ßo>{xo>  zio  olko  T^^pa;  tco  iJLeyaXo).  Wenn  diese 
letzteren  Angaben  aus  „der  sacralen  Quelle"  stammen,  so  müsste 
dieselbe  eine  Aufzählung  der  Altäre  mit  genauer  Bezeichnung  ihrer 
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Beschaffenheit  und  Lage  enthalten  haben.  Wie  will  man  sie  aber 
dann  von  „der  periegetischen  Quelle"  .  unterscheiden,  in  welcher 
wir  dieselben  Angaben  voraussetzen  müssen?  2.  Der  Altar  des 
Hephaistos  (14,  6)  =  Altar  des  Zeus  Herkeios  (14,  7).  Wo  der  Altar 
des  Hephaistos  sich  befand,  ist  aus  der  Aufzählung  bei  Pausanias 
nicht  zu  ersehen.  Denn  wo  die  vorhererwähnten  Altäre  der  Arte- 
mis und  des  Alpheios  lagen,  wissen  wir  nicht,  da  aus  den  Worten 
[jLETa  Tol;  xaTEiXsyix^voü?  auf  die  Lage  nicht  zu  schließen  ist.  C.  Robert 
geht  um  die  Lage  zu  bestimmen  von  der  Behauptung  aus :  „Ein 
Hephaistosaltar  gehört  ins  Haus."  Da  sich  an  diesen  Altar  die 
Sage  knüpfte,  dass  auf  ihm  Oinomaos  dem  Zeus  Areios  geopfert 
habe,  so  gehört  er  ins  Haus  des  Oinomaos.  Dort  aber  stand  der 
Altar  des  Zeus  Herkeios.  Mir  erscheint  diese  Schlussreihe  durch- 
aus nicht  bündig.  3.  Altar  aller  Götter  (14,  8  zwischen  dem  großen 
Altar  und  dem  der  Hera  an  der  Südseite  des  Heraion  erwähnt) 
=  Altar  aller  Grötter  (15,  1  im  Ergasterion  des  Pheidias  außerhalb 
der  Altis),  weil  Pausanias  15,  10  bei  der  Besprechung  der  Opfer- 
bräuche nur  einen  Altar  aller  Grötter  erwähnt.  Es  heißt  dort: 
i-jzi  To)  ß(»){jL(T)  ZU)  y.oivo>  jiavTfov  O-cfTjv.  Obwohl  vorher  und  nachher  (O-Jou- 
(7iv  ETcl  JTavTwv  —  ßw{j.tov.  •9'U[jLifoatv  iiii  Ttov  ßci)[i.ojv.  ":ii)*£ajtv  xXwva?  —  iiz 
auTwv.  yiy^oLKZM  Ik*  aOTfüv)  £7:i  mit  dem  Genitiv  erscheint,  so  wird  man 
sich  doch  schwer  entschließen,  Pausanias  das  Ungethüm  £7:i  t/ov 
ßfofjLoiv  Tfov  xorvcTiv  TravTwv  O-cfov  aufzudrängen,  wofür  er  wohl  Tuaii  O-so:; 
geschrieben  hätte.  Der  Ausdruck  ist  also  incorrect  oder,  da  wir  nicht 
entscheiden  können,  ob  auf  beiden  Altären  vr,cpaXta  geopfert  wurden, 
irreführend.  Er  kann  aber  doch  nicht  beweisen,  dass  ein  Altar, 
welchen  Pausanias  in  irgend  einer  „Quelle"  im  Süden  des  Heraion 
erwähnt  fand,  mit  einem  anderen  Altare  identisch  sei,  welcher  sich, 
meinetwegen  nach  einer  anderen  „Quelle",  in  der  Werkstatt  des 
Pheidias  außerhalb  der  Altis  befand. 

Die  Behauptung,  dass  in  diesem  Abschnitte  eine  sacrale  und 
eine  periegetische  Quelle  zusammengearbeitet  seien,  kann  also  nur 
insoweit  gelten,  als  sie  ein  Ausdruck  für  die  Thatsache  ist,  dass 
die  Altäre  einerseits  nach  der  Reihenfolge,  in  welcher  auf  ihnen 
geopfert  wurde,  aufgezählt  und  andererseits  topographische  No- 
tizen über  ihre  Lage  innerhalb  und  außerhalb  der  Altis  hinzugefügt 
sind.  Über  die  Arbeitsweise  des  Pausanias  giebt  sie  keinen  Auf- 
schluss.  Pausanias  kami  die  Angaben  über  die  Lage  der  Altäre 
nach  seiner  Kenntnis  der  Altis  selbst  hinzugefügt,  er  kann  sie,  mit 
der  -ra^t?  verbunden,  bereits  in  einem  Buche  vorgefunden  haben. 
Gurlitt  Über  Pausanias.  26 
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Endlich  ist  auch  denkbar,  obgleich  nach  meiner  Ansicht  wenig 
walirscheiulich,  dass  Pausanias  der  „Opferordnuug",  die  er  sei  es 
dem  Origuial,  sei  es  einem  Buche  entnahm,  aus  einem  anderen 
Buche  die  Bestimmungen  der  Lage  beigeschrieben  hat.  Nur  ist 
dann  daran  festzuhalten,  dass  dies  letztere  Buch  jünger  sein  muss, 
als  Neros  Anwesenheit  in  Olympia  (67  n.  Chr.). 

Für  uns  ist  das  Wichtigste,  dass  es  auch  nach  Kalkiuann  und 
Robert   eine  „Opferordnimg"  gab  —   d.  h.    eine  Bestimmung  über 
die  Reihenfolge  und  den  Ritus  eines  bestimmten  monatlichen  Opfer- 
umganges  bei   einer  gewissen  Zahl  von  Altären   in   und    bei   der 
Altis   Denn  ganz  Olympia  mit  all  seinen  besonderen  heiligen  Stif- 
tungen bildet  doch   wieder  ein  gemeinsames  lepöv,    etwa  wie  eine 
große  christliche  Kathedrale  mit  ihren  vielen  Kapellen  und  Altären. 
Es  musste  also  Bestimmungen  geben,  welche  den  Gottesdienst  in 
diesem  Pantheon   regelten.    Eine  derselben  ist  uns  bei  Pausanias 
erhalten.  Alle  Opferordnungen,  welche  uns  inschriftlich  überliefert 
sind,  enthalten  nichts  anderes,  als  solche  rituelle  Vorschriften  für 
die  Opfer  der  in  einem  Heiligthume  vereinten  Götter  oder  Heroen ; 
so  auch  diese.  In  Olympia,   einem  Centralpunkte  des  griechischen 
Gottesdienstes,  scharte  sich  eine  größere  Anzahl  von  Göttern  und 
Heroen  um  -den  Hauptgott   als  in  irgend  einem  anderen  uns  be- 
kannten Heiligthume.  Daher  umfasst  auch  eine  dieser  Bestimmungen 
die  ungewöhnliche  Zahl  von  rund   70  Altären.    Aber   sie    enthält 
natürlich  lange  nicht  alle  Opfer,    welche  in  und  bei  der  Altis  den 
Göttern  und  Heroen   dargebracht  wurden.    Am  großen  Altar  dos 
Zeus,  welcher  unter  dem  Namen  Altar  des  Zeus  Olympios  in  die 
Reihe   aufgenommen   war,   wurde    außerdem    täglich  von   Staats- 
wegen  nach   anderem  Ritus  geopfert,  hier  fand  das  große  Opfer 
bei  der  vierjährigen  Feier  statt  (V,  14, 10. 11).  Ebenso  ist  der  Dienst 
der  Hera  nicht  auf  das  monatliche  Opfer  beschränkt  (vgl.  V,  16). 
Im  Pelopion  opfern  die  Magistrate  jährlich  vor  Antritt  ihres  Amtes 
einen  schwarzen  Widder  in  die  Grube  des  Heros   (V,  13,  2.  3  vgl. 
schol.  Pind.  Ol.  I,  149  bei  Kalkmann  S.  97,  2.  Die  genauen  Angaben 
über  die  Verwendung  des  Opferthieres  bei  dem  Opfer  für  Pelops 
u.  s.  w.   stammen   in   letzter  Instanz   gleichfalls   aus  einer  „Opfer- 
ordnung",  welche   im  Pelopion   aufgestellt  war).   Auf  dem  Gipfel 
des   Kronion   opfern    die   Basilai    zur  Tag-    und  Nachtgleiche  im 
Frühling  (VI,  20,  1).  Weitläufig  wird  dann  der  Dienst  der  Eileithyia 
und  des  Sosipolis  geschildert  (VI,  20,  2.  3).  Einmal  im  Jahre  opfern 
Weiber  der  Hippodameia  (VI,  20,  7).  In  der  Aufzählung  kommt  der 
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Altar  der  Demeter  Chamyne  nicht  vor  (VI,  20,  9.  21,  1).  V,  15,  11 
berichtet  Pausanias  anhangsweise,  dass  auch  ägyptischen  Gröttern 
und  den  Heroen  und  Heroinen  öffentliche  Opfer  dargebracht  werden 
natürlich  weder  zu  denselben  Terminen,  noch  nach  demselben  Ritus, 
wie  an  den  früher  aufgezählten  Altären. 

Diese  Beispiele  sind  den  Angaben  des  Pausanias  selbst  ent- 
nommen. Sie  stehen  in  voller  Übereinstimmung  mit  seiner  oben 
citierten  Schlussbemerkung.  Dagegen  widersprechen  sie  direct  den 
Worten,  mit  welchen  Pausanias  die  Aufzählung  der  „70  Altäre" 
einführt.  14,  4  cpsps  or[,  STCOirjaa'jLEO-a  yap  ßfo[jioü  toü  {/.eyiaTOü  (xvtIijltjV,  iniX- 
ö-tojxev  Ta  iq  a  7C  a  v  t  a ;  ev  M)Aü{xria  toi»;  [3(t)jxoü;  •  e;:axoXou07j'j£t  os  6  Aöyo;  (jiot 
zi\  6;  aüTO'j?  zk^ii,  xaO-lfjVTiva  MlXstoi  O^stv  iiii  tojv  [%i[x(ow  vojjii^oüaiv.  Dieser 
Ausdruck  ist  einfach  falsch.  Der  überleitende  Gedanke  ist  der 
folgende :  „Der  große  Altar  gehört  ferner  zu  jenen  Altären,  auf 
welchen  die  Eleier  monatlich  nach  einem  bestimmten  Ritus  und 
in  einer  bestimmten  Reihenfolge  opfern  (vgl.  14,  8).  Daher  will  ich 
gleich  hier  alle  die  anderen  Altäre  erwähnen,  welche  in  diese  Reihe 
gehören."  Ich  sehe  keine  Möglichkeit,  durch  eine  Textänderung 
diesen  oder  einen  ähnlichen  Sinn  in  die  überlieferten  Worte  zu 
bringen.  Pausanias  hat  sich  schief  und  incorrect  ausgedrückt,  mag 
er  mm  diese  Phrase  abgeschrieben  oder  selbst  gedrechselt  haben. 

Zur  Bestimmung  der  Zeit  ist  nur  die  Notiz  zum  Dionysos- 
altar auf  der  Agora  außerhalb  der  Altis  zu  verwenden  (15,  4  toütov 
oute  TuaXai  Vov  ßtojjLov  xoi  u;:'o  avoptov  JouoTfjjv  avatgO-iivai  Xe'yöü'Jtv).  Danach 
ist  die  uns  vorliegende  Feststellung  nicht  besonders  alt.  Dasselbe 
beweist  die  Aufnahme  der  Gruppe  jüngerer  agonistischer  Stiftungen 
in  diese  Reihe.  Vgl.  die  Zusammenstellung  von  E.  Curtius  Die 
Altäre  von  Olympia  Abh.  der  Berl.  Akad.  1881  S.  36.  Das  Fehlen 
von  Kaiseraltären  kann  nach  keiner  Seite  hin  entscheiden.  Denn 
nichts  spricht  dafür,  dass  auf  ihnen  gerade  nach  dem  ap/oio;  zp6r,o^ 
geopfert  wurde  und  dass  sie  also  später  in  diese  Reihe  auf- 
genommen worden  sind.  Den  Kaisercult  übergeht  Pausanias  hier  wie 
sonst  so  oft,  obgleich  er  Statuen  des  Augustus,  des  Trajan,  des 
Hadrian  und  allgemein  avöpiavic;  [iaiiXstov  'i*oj[j.attov  im  Metroon  (V, 
20,  9)  und  ßajiXgi?  'l*ü>[Aaio)v  im  Schatzhaus  der  Kyrenaier  (VI,  19,  10) 
anfuhrt. 

Die  Aufzählung  des  bei  diesem  Opferumgaug  fungierenden 
Cultpersonales  (Pausanias  V,  15,  10)  ist  zuerst  von  W.  Dittenberger 
Arch.  Z.  1880  S.  59  zu  n.  349  (vgl.  1879  S.  58,  4  zu  n.  241)  zum  Be- 
weis verwendet  worden,  dass  Pausanias  sie  „nicht  aus  eigener  Er- 
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kmiduijg  au  Ort  und  Stelle,  sondern  aus  einer  älteren  Quelle  ge- 
schöpll  habe^*.  Ihm  sind  darin  G.  Hirsclifeld  Arch.  Z.  1882  S.  111 
und  Kalkmann  S.  97  gefolgt.  Aus  den  zahlreichen  Verzeichnissea 
des  priesterlichen  Personals,  welche  in  und  bei  dem  Prytaneion 
gefunden  sind  (vgl.  Arch.  Z.  1881  S.  85.  Zusammenstellung  bei 
G.  Hirschfeld  a.  a.  O.)  ergiebt  sich  für  die  Zeit,  welche  vor  der 
Abfassung  der  Periegese  liegt,  volle  Übereinstimmung  mit  den  An- 
gaben des  Pausanias  bis  auf  einen  Punkt.  Die  früheren  Listen  be- 
zeichnen den  Flötenbläser  als  oL^ikrp^fi,  die  Liste  der  Beamten  aus 
den  Jahren  zwischen  Ol.  223/221  (115—118  n.  Chr.  Arch.  Z.  1881 
S.  58  n.  349)  als  oTrovoaÜAr^;.  Pausanias  a.  a.  O.  spricht  von  einem 
aüATjTrJ;.  Ich  könnte  dieser  Difierenz  nur  dann  Gewicht  beilegen, 
wenn  nachzuweisen  wäre,  dass  mit  der  Änderung  der  Titulatur 
auch  eine  Vermehrung  der  Flötenbläser  eingetreten  sei  (vgL  Schu- 
bart Fleck.  Jahrbb.  1883  S.478).  Aber  erst  Ol.  240/1  =  183  -187  n.  Chr. 
(Arch.  Z.  1878  S.  98  n.  161)  finden  wir  mehrere  d.  h.  drei  ^tzovoouak 
erwähnt.  Der  Nachtrag  n.  349  Z.  16.  17  kann,  da  der  Singular  cnrov- 
öaJXr,;  vorangestellt  ist,  sich  nicht  auf  einen  zweiten  Flötenbläser 
beziehen,  welcher  zugleich  mit  dem  erstgenannten  fungierte.  Es 
ist  dies  auch  deshalb  unmöglich,  weil  sowohl  der  erstgenannte 
'llpa;  'IIpa/.Xiooü,  als  der  nachträglich  aufgeschriebene  Aüxo>i<üv  Atovü- 
aiou  Freie  sind,  während  später  stets  neben  einem  freien  mzo^oau- 
Ar,5  ein  oder  zwei  Sclaven  aufgeführt  werden  (A.  Z.  1878  S.  98  n.  161 
Ol.  240/1  =  183-187  n.  Chr.;  1878  S.  178  n.  206  ungefähr  aus  der- 
selben Zeit;  '1-^9.  io/.  n.  3487  =  Beul6  Etudes  sur  le  Peloponnese 
S.  268  Ol.  256/7  =  247—261  n.  Chr. ;  '\i^.  a?/.  n.3486  =  Beule  a.  a.  0. 
S.  308  Ol.  261  =  267  n.  Chr.  vgl.  W.  Dittonberger  A.  Z.  1878  S.  98). 
Nach  meiner  Ansicht  hat  überhaupt  keine  Änderung  hinsichtlich 
der  Flötenbläser  stattgefunden,  sondern  in  der  früheren  Zeit  hat 
man  nur  den  freien  auXrjTrJ;  oder  arcovoaÜArj;  verzeichnet,  später  auch 
die  Sclaven  hinzugefügt. 

•*  S.  347.  W.  Dörpfeld  Ath.  Mitth.  1888  S.  327  ff.  -  Die  Angabe 
des  Pausanias  über  das  Leonidaion  (15,2  avopo;  —  xwv  ejctyiopttov 
ei-ftv  avit^r^aa  AetDviooü)  ist,  wie  die  Bauinschrift  (G.  Treu  Ath.  Mitth. 
1888  S.  317  ff.)  zeigt,  falsch.  Leonides,  Sohn  des  Leotes,  war  kein 
Eleier,  sondern  ein  Naxier,  derselbe,  welchem  die  Psophidier  eine 
Statue  weihten  (Paus.  VI,  16,  5  =  Arch.  Z.  1881  S.  89  n.  331.  Sie 
ist  nicht  weit  von  ihrem  ehemaligen  Aufstellungsort  vor  dem  Bau 
des  Leonides  gefunden  worden).  G.  Treu  a.  a.  O.  S.  325  zählt  die 
verschiedenen   möglichen  Annahmen  auf,    durch  welche  man  sich 
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diesen  Fehler  erklären  könnte.  Er  ist  geneigt  anzunehmen,  dass 
die  Inschrift  zu  Pausanias'  Zeit  mit  Stuck  überzogen  war  und  dass 
Pausanias  „in  diesem  Falle  aus  örtlicher  Überlieferung  geschöpft 
haben  könnte". 

'  S.  349.  Vgl.  H.  Nissen  Rhein.  Mus.  1888  S.  255.  M.  HoUeaux 
Bull,  de  corr.  liellen.  XII  S.  510  ff. 

®  S.  351.  Die  richtige  Erklärung  für  die  spya  arXa  (17,  1)  hat 
A.  Furtwängler  gegeben  Arch.  Z.  1879  S.  40 

K.  Purgold  Aufsätze  E.  Curtius  gewidmet  Berlin  1884  S.  227  ff. 
—  W.  Dörpfeld  Arcli.  Z.  1880  S.  47  f.  —  Ahnliche  Reconstructionen 
au«  „römischer  Zeit"  finden  wir  im  Metroon,  wobei  die  korin- 
thischen Innensäulen  in  dorisclie  umgewandelt  wurden,  und  aus 
„späterer  römischer  Zeit"  in  der  sogenannten  Echohalle,  in  welcher 
eine  mittlere  Säulenstellung  zur  Verminderung  der  Spannweite, 
also  zu  demselben  Zwecke  wie  im  Heraion  angeordnet  wurde 
(W.  Dörpfeld  a.  a.  O.).  —  Aus  der  Geschichte  der  Altis  in  der  Kaiser- 
zeit kennen  wir  zwei  Anlässe,  welche  zu  gründlichen  Repara- 
turen auffordern  mussten :  die  lang  angekündigte  Theilnahme  Neros 
am  Agon  (67  n.  Chr.)  und  den  Besuch  Kaiser  Hadrians  (126  n.  Chr. 
J.  Dürr  Die  Reisen  des  Kaisers  Hadrian  S.  59,  321). 

Zur  Zeit  Neros  ist  der  Südostbau,  für  welchen  A.  Flasch 
S.  60  f.  den  Namen  Hellanodikeon  vorgeschlagen  hat,  vollständig 
umgebaut  worden,  wie  die  Ausgrabung  gelehrt  hat.  [Vgl.  jetzt  noch 
W.  Dörpfeld  Ath.  Mitth.  1888  S.  327  ff.,  welcher  überzeugend  nach- 
weist, dass  die  spätere  Altismauer  im  Westen  und  Süden  .aus 
römischer  Zeit  stammt  und  sehr  wahrscheinlich  macht,  dass  sie 
zu  den  Neronischen  Neu-  und  Umbauten  gehört.] 

Auf  Reparaturen  am  Heraion  bei  Gelegenheit  des  Besuches 
Hadrians  führt  der  Nachtrag  zur  Beschreibung  dieses  Tempels 
(Paus.  V,  20,  4.  5  vgl.  27,  11):  Aristarchos,  6  tcov  '()Xü{jL7:iaTiv  z^^xr^•:■/^^^ 
„erz.^hlte"  (V,  20,  4.  5  sXsyev,  e^r^,  eXsye  xot  -:6oe  eti),  dass  man,  als  zu 
seiner  Lebenszeit  (iiii  ttj;  TjXtxta;  t%  sau-oü)  das  Dach  des  Heraion 
repariert  wurde,  die  wohlerhaltene  Leiche  eines  Kriegers  auf  dem 
Dachboden  gefunden  habe.  Diese  Leiche  habe  man  aus  der  Altis 
geschafft  und  mitsammt  den  Waffen  begraben.  Aristarchos  glaubte, 
dass  dieser  Mann  in  der  Schlacht  der  Lakedaimonier  und  Eleier 
gefallen  sei.  (Diese  Vermuthung  ist  falsch,  vgl.  K.  Purgold  a.  a.  O. 
S.  232,  1  und  C.  Robert  Hermes  XXIII  S.  425  f.  Es  kann  sich  nur 
um  die  Schlacht  zwischen  Eleiern  und  Arkadern  364  v.  Chr.  handeln.) 
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Pausanias  fügt  eine  eigene  Bemerkung  hinzu,  wie  man  sich  die 
wunderbare  Erhaltung  dieser  Leiche  erklären  könne  (i^atvsTo  f^juv 
seil,  als  ich  dies  hörte  oder  las.  Oder  soll  man  sich  lieber  nicht 
bemühen,  dies  Imperfectum  zu  erklären  ?  v.  Wilamowitz  Antigonos 
von  Karystos  S.  256  sieht  in  der  Verwendung  eines  Imperfectums 
mitten  zwischen  Aoristen  I,  26,  3  einen  „Beweis  für  die  Unfähig- 
keit des  Pausanias,  ordentlich  griechisch  zu  schreiben").  —  27, 11 
erwähnt  Pausanias  ein  ehernes  Tropaion  in  der  Altis,  welches  die 
Eleier  wegen  eines  Sieges  über  die  Lakedaimonier  errichtet  hatten: 
£v  ^zoL\J^zr^  t^  {■'■^'/Ji  ^^ci  tov  avopa  Ijre'Xaßev  exavov  a^psivoci  tt^v  'Ju/tIv,  05  toj 
'llpaiou  Tfj?  ^^^oz>7^^  y.oLZ*  l[ik  ava-T/Eua^ooEvr,;  evrotüO-a  ojjiou  toi?  oTuXoe?  sSoeiSt, 
x£t(x£vü;.  Pausanias  wiederholt  also  hiqr  die  falsche  Combination  das 
Aristarchos;  letzterer  wird  sie  also  wohl  beim  TjxJjcaiov  gemacht 
und  dazu  die  Geschichte  von  dem  Krieger  erzählt  haben.  Wir  er- 
fahren ferner,  dass  die  betreifende  Reparatur  des  Daches  zu  Pau- 
sanias' Lebzeiten  vorgenommen  wurde.  —  Den  „interessanten  und 
sehr  beherzigenswerten  Widerspruch"  (C.  Kobert  Hermes  XXIIl 
S.  424,  1)  zwischen  diesen  beiden  Stellen  kann  ich  nicht  finden. 
Er  entsteht  erst  dadurch,  dass  man  annimmt,  xar'  ejxs  bedeute  nicht, 
wie  sonst  überall,  einfach  „zu  meiner  Zeit",  sondern  „implicite 
während  meines  Aufenthaltes  in  Olympia".  (Ich  bringe  nur  die 
eine  Stelle  bei  I,  5,  5,  wo  ein  Ereignis  aus  dem  Jahre  126  n.  Chr. 
[s.  Cap.  I  Anm.  6],  die  Errichtung  der  Phyle  Adrianis,  mit  xaT*  i\d 
7fir^  eingeführt  wird.)  —  Ob  Pausanias  den  Aristarchos  selbst  ge- 
sprochen oder  ob  er  seine  Erzählung  einem  Buche  entnommen 
hat,  ist  nach  dem  Sprachgebrauche  des  Pausanias  weder  aus  den 
gewählten  verba  dicendi,  noch  aus  dem  gewählten  Tempus  (sXeye 
wechselnd  mit  s^tj)  zu  entscheiden  (vgl.  Cap.  I  Anm.  48).  Eine  ge- 
wisse.Wahrscheinlichkeit  für  die  Annahme  eines  Buches,  mag  dies 
nun  Aristarchos  selbst  geschrieben  haben  oder  mag  er  nur  in  dem- 
selben citiert  gewesen  sein,  ergiebt  sich  daraus,  dass  Pausanias 
die  Geschichte  nicht  beim  Tropaion,  sondern  als  Nachtrag  beim 
Heratempel  anführt.  Das  Wichtige  ist  aber,  dass  die  TjXixia  des 
Aristarchos  in  die  Lebenszeit  des  Pausanias  fällt,  somit  sich  eine 
„periegetische  Quelle"  allerjüngsten  Datums  nachweisen  lässt. 

®  S.  351.  Bauzeit  des  Philippeion  A.  Flasch  S.  53.  —  In 
der  Lücke  zwischen  §  4  und  5  des  17.  Capitels  ist  bestimmt  die 
Erwähnung  der  Statue  der  Olympias  und  der  Name  der  Verfertiger 
beider  Statuen,  des  Leochares,  ausgefallen,  wie  20,  10  beweist:  spy« 
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iiii  xot  TaüTa  (die  im  Philippeion  zurückgebliebenen  Statuen)  Asw/ a- 
poü?  lX^2»av-ö;  xot  /püaoü^  xaO-a  xol  t%  'OXujiTriaoo?  xol  Küpu^ixrj;  Etoiv  at  e^xovs; 
(Vgl.  Schubart -Walz  zu  der  Stelle.) 

Zeit  des  B  o  e  t  h  o  s :  Die  Frage  ist  zuletzt  eingehend  behandelt 
von  E.  Löwy  Inschriften  griechischer  Bildhauer  zu  n.  521  S.  348  ff*. 
Dazu  kommt  noch  die  Bemerkung  A.  Furtwänglers  (Jahrbuch  des 
arch.  Inst.  1888  S.  218),  dass  der  Steinschneider  Boethos,  den  er 
S.  215  „in  die  Zeit  zwischen  dem  dritten  und  dem  Anfang  des 
ersten  Jahrhunderts  v.  Chr."  setzt,  mit  dem  Toreuten  gleichen 
Namens  identisch  sein  könne.  Mir  scheint  die  Combination  O.  Benn- 
dorfs  das  Richtige  zu  treff'en,  dass  in  der  Künstlerinschrift  n.  210 
(aus  der  Regierungszeit  Antiochos'  IV.  175—164  v.  Chr.)  die  Sig- 
natur unseres  Künstlers  erhalten  ist. 

'•  S.  351.  Dass  Pausanias  diese  Statue  nicht  erwähnt,  kann 
jedenfalls  nicht  als  Gegengrund  angeführt  werden,  da  er  derartige 
Werke  constant  übergeht.  Es  ist  daher  durchaus  unwahrscheinlich, 
dass  sie  in  der  Lücke  17,  4  angeführt  war.  —  Ich  habe  Anm.  8 
wahrscheinlich  gemacht,  dass  die  Reparatur  des  Daches  am  Heraion 
mit  der  Anwesenheit  des  Kaisers  Hadrian  in  Olympia  in  Zusammen- 
hang steht.  Die  gewaltsame  Weise,  wie  Figuren  aus  den  Gruppen 
in  den  Schatzhäusern  (VI,  19,  8.  12)  und  aus  dem  noch  wohl  er- 
haltenen Philippeion  (V,  20,  10)  herausgerissen  worden  sind,  um 
die  Ausstattung  des  Heraion  zu  vervollständigen,  würde  gut  zu 
einer  hastigen  Herrichtung  der  Alfcis  für  „hohen  Besuch"  passen. 
Ob  zu  gleicher  Zeit  die  inneren  Säulenstellungen  angelegt  worden 
sind,  wage  ich  nicht  zu  entscheiden.  Ich  erwähne  nur  noch,  dass 
es  mir  unbedenklich  erscheint,  auch  die  Übertragung  der  Hermes- 
statue des  Praxiteles  mitsammt  ihrem  Postamente  von  einem 
anderen  Aufstellungsorte  anzunehmen.  Ein  Beispiel  gewährt  das 
Weihgeschenk  des  Anaxippos  (V,  25,  7).  Es  stand  früher  am  Ende 
der  heiligen  Straße,  welche  von  Elis  nach  Olympia  führte,  zu  Pau- 
sanias' Zeiten  aber  w^ar  es  auf  der  Mauer  der  Alfcis  offenbar  mit 
seiner  Basis,  die  die  Inschrift  enthielt,  aufgestellt  worden,  w^o  es 
zu  einer  anderen  Heraklesstatue  Pendant  bildete.  Es  isfc  leider  nicht 
sicher  auszumachen,  ob  diese  Statue  und  die  anderen  mit  ihr  er- 
wähnten auf  der  jungen  Westmauer  oder  auf  der  alten  Südmauer 
der  Altis  standen.  Befanden  sie  sich  auf  der  ersteren,  wie  man 
meist  annimmt,  so  w^ürde  auch  diese  Aufstellung  erst  in  römischer 
Zeit,  resp.  nach  Nero  vorgenommen  worden  sein.  So  mag  auch  die 
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Aphrodite,    des  Kleon   (V.  17,  4)  aus   dem  Tempel  der  Aphrodite 
Urania  stammen  (VI,  20,  ü),  der  zu  Pausanias'  Zeit  in  Triuumern  lag. 

' '  S.  352.  Die  Stellen  über  das  Kypselidenanathem  bei  J.  Over- 
beck  Schriftquollen  n.  29G— 301  vgl.  H.  Blümner  Terminologie  und 
Technologie  u.  s.  w.  IV  S.  241  f.  Es  wird  erwähnt  von  Piaton 
Phaedr.  p.  23ßi>  (vgl.  Dion  Cluys.  or.  44  II  p.  194  R.  und  Arist.  or. 
45  II  p.  38,  5  J.),  von  Ephoros  fr.  106  (C.  Müller  fr.  h.  Gr.  I  S.  262), 
von  Theophrastos  fr.  128  Wimmer  bei  Didymos  fr.  llf*  (M.  Schmidt 
Didymi  Chalcenteri  fragm.  Leipzig  1854  S.  404)  [Aristoteles]  oecon. 
p.  1346»^,  31  ff.,  von  Strabon,  von  Apollas  oder  Apellas  o  ITovtixo;  bei 
Didymos  a.a.  O.  und  von  Agaklytos  izi^A  *( )Xü[i7:ia;.  (Die  Anfiihrung 
bei  Plut.  de  Pyth.  or.  p.  576  R.  beweist  nicht,  dass  es  damals  noch 
existierte.) 

Die  Glosse  des  Didymos  wird  zu  den  Worten  Piatons :  ;:apa 
10  l\U'kXto<ov  avaö-r^jjia  ev  '()Xü[ji;ria  ^Trai)-:  (so  Cobet;  iraö-T^Ti  die  codd. 
des  Piaton;  Ea-aOr^  die  codd.  des  Phot.  und  Suid.)  von  Phot.  und 
Suid.  u.  Kü'kXiorov  ava^r^aa  ev  '()Xu[jL;:ta  angeführt.  Es  ist  zweifellos, 
dass  Didymos  in  seiner  Erklärung  Theophrastos  und  Apellas  citiert 
hat.  Das  Citat  aus  Agaklytos  kz^\  '()Au|jL;:ia;  (C.Müller  fr.  h.  Gr.  IV 
S.  288)  hat  M.  Schmidt  a.  a.  0.  nicht  auf  Didymos  zurückgeführt. 
Dennoch  erscheint  es  mir  sicher,  dass  wir  auch  dieses  einzige 
erhaltene  Bi'uchstück  aus  einem  offenbar  seltenen  Werke  dem 
große  Bücherkenner  verdanken.  Denn  die  erste  Variante  der  In- 
schrift des  Anathems,  welche  Didymos  beigebracht  hat,  stammt 
offenbar  aus  diesem  Buche.  Agaklytos  hat  also  vor  Didymos  ge- 
lebt (geboren  41  v.  Chr.  M.  Schmidt  a.  a.  O.  S.  6.  Der  Hinweis  bei 
C.  Müller  a.  a.  O.  auf  einen  gleichnamigen  Freigelassenen  M.  Aureis 
hat  kein  Gewicht). 

Denselben  terminus  ante  quem  gewinnen  wir  aus  der  Glosse 
des  Didymos  für  'A  :r  s  X  X  a  ;  oder  ' A  :r  o  X  X  a  ;  6  Uo^ziy.6^.  Ferner  ergiebt 
fr.  7  (vgl.  Aristoteles  fr.  264  C.  Müller  II  S.  183),  dass  er  Aristoteles' 
'( )XüuL;:tov([xai  benutzt,  also  nach  Aristoteles  gelebt  hat.  Genauer  lässt 
sich  seine  Zeit  nicht  bestimmen.  Er  hat  geschrieben  AsX^txa  und 
7:£p\  Tojv  iy  neXoTrovvTjTd)  (s.  IleXöTrovvrjataxfov)  TZüXsfov  (fr  3—7  C.  Müller  IV 
S.  307).  Nach  M.  Wellmann  (Hermes  XXIII  S.  561,  1)  war  er  seines 
Zeichens  ein  Arzt.  A.  Furtwängler  Arch.  Z.  1879  S.  152  zu  n.  301 
hat  vermuthet,  dass  er  identisch  sei  mit  dem  Bildhauer  'ATusXXsa;, 
Sohn  des  Kallikles,  Enkel  des  Theokosmos  aus  Megara,  der  die 
Weihgeschenke   der  Kyniska  in  Olympia  arbeitete  (Paus.  VI,  1,  6 
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==  n.  301 ;  Paus.  V,  12,  5  =  Arch.  Z.  1877  S.  95  n.  58  vgl.  S.  195. 
1879  S.  152;  Plin.  n.  h.  XXXIV,  86)  und  um  Ol.  105  (=  360  v.  Chr.), 
jedenfalls  im  ersten  Drittel  des  4.  Jahrhunderts  v.  Chr.  thätig  war. 
Da  aber  Furtwängler  mit  A.  Boeckh  annimmt,  dass  fr.  7  über  die 
Statuen  der  Diagoriden  in  Olympia  aus  dem  Buche  ;cept  xmv  ev  IIe- 
XoTüöwiiao)  TcöXecov  stammt,  und  Didymös  die  Angabe  über  den  Zeus- 
koloss  der  Kypseliden  im  Heraion  ausdrücklich  auf  *A7reXXa;  o  llov- 
Ttxö;  zurückführt,  so  ist  diese  Combination  schon  aus  diesem 
Grunde  nicht  zu  billigen,  abgesehen  von  den  clironologisclien 
Schwierigkeiten.  Es  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dass  wir  bei  Pli- 
nius  n.  h.  VIII,  82  ein  weiteres  Citat  aus  unserem  Schriftsteller 
anzuerkennen  haben.  Die  Handschriften  geben  im  index  auctoruin: 
apocas  qui  *()Xü{jL:riövixa;,  an  der  citierten  Stelle:  acopas  (cum  rasura 
ante  a  cod.  R[iccardianus] ;  copascodd.  T[oletanus],  d  [Parisinus  n.  6797J) 
qui  Olympionicas  scripsit.  Gelen  vermuthete  Agriopas,  Detlefsen 
und  Jan  Scopas,  Kalkmann  S.  105  Apollas.  Das  Citat  stammt,  wie 
Augustin  de  civ.  Dei  XVIII,  17  beweist  (vgl.  Kalkmann  a.  a.  O.), 
aus  Varro,  was  zu  der  Zeitbestimmung,  welche  wir  oben  gewonnen 
haben,  stimmen  würde.  Pliuius  hat  das  Buch  wahrscheinlich  eben- 
sowenig gesehen,  wie  das  des  §  81  citierten  Euanthes.  Wir  können 
uns  also  nicht  darauf  verlassen,  dass  der  Titel  desselben  'OXüixrto- 
vtxat  lautete.  Billigt  man  Kalkmanns  Conjectur,  so  wird  man  auch 
die  von  Pliniiis  und  Augustinus  resp.  Varro  erzählte  Geschichte 
auf  das  Buch  nioi  -oiv  £v  neXojcovvTjato  7r(5X£(.)V  zurückführen.  Dieselbe 
Anekdote  mit  dem  richtigen  Namen  Damarchos,  wie  das  Epi- 
gramm beweist  —  bei  Plin.  und  Augustin  heißt  er  Demaenetus  — , 
erzählt  Pausanias  VI,  8,  2. 

A.  Furtwängler  Bronzefunde  aus  Olympia  S.  31  vermuthet, 
dass  in  der  Lücke,  welche  er  nach  Ai<J;  17,  1  mit  Schubart -Walz 
annimmt,  der  von  den  Kypseliden  geweihte  Zeus  beschrieben  war. 
Purgold  a.  a.  O.  S.  228,  1  wendet  mit  Recht  dagegen  ein,  dass  auf 
dies  Schaustück  die  Bezeichnung  scya  a:rXa,  welche  zu  ändern  kein 
Grund  vorliegt,  im  Folgenden  nicht  passen  würde.  C.  Robert  Archäo- 
logische Mährchen  S.  114  will  überhaupt  nicht  zugeben,  dass  an 
dieser  Stelle  eine  Lücke  anzunehmen  sei.  A.  Flasch  S.  52,  2  schlägt 
vor,  die  Erwähnung  des  Zeus  der  Kypseliden  in  die  Lücke  am 
Ende  von  17, 4  einzusetzen.  Er  konnte  aber  nicht  nach  den  ,Jüngeren" 
Werken  erwähnt  werden  und  anzunehmen,  dsiss  er  im  Opisthodom 
gestanden  habe,  also  im  Anfang  der  Beschreibung  des  letzteren 
angeführt   worden  sei,   widerspricht  den  Worten   des  Agakl^'tos: 
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'/a'o;  TT,;  "lloo;  naXa^i;,  avdthr^jxa  IxtAAouvriov  (vgL  Paus.  16,  1.  Die  Worte 
fyj'jA  fji  sJtiv  MlXctfov  bei  Agaklytos  sind  wolil   ein  Glossem),  evsTrt  oi 

Die  naheliegende  Vermuthung,  dass  Nero,  welcher  in  der 
Altis  arg  gehaast  hatte,  auch  dies  "Werk  geraubt  habe,  scheint  mir 
ausgeschlossen,  weil  Tansanias  dies  wohl  erwähnt  hätte.  Freilich 
steht  die  Möglichkeit  often,  diese  Notiz  in  der  Lücke  17,  4  unter- 
zubringen. 

**  S.  354.  E.  Curtias  Karlsruher  Philologenversammlung  1882 
vgl.  Schubart  Fleck.  Jahrbb.  1883  S.  475.  Fr.  Richter  De  thesauris 
Olympiae  eifossis  Berlin  1885.  A.  Fla><ch  S.  54.  —  Die  Inschrift 
des  Schatzhaases  Arch.  Z.  1881  S.  169  n.  394  (vgl.  n.  395.  1878  S.  140 
n.  181  Taf.  18,  4.  1879  S.  162  n.  315.  Ausgrabungen  von  Olympia  IV 
8.  35  ff.  Taf.  33.) 

'"  S.  354.  s;  k\xi  V,  11,  19  (Hydria  im  Zeustempel  über  dem 
Blitzmal)  h  ^[J^  VI,  19,  8  (at  'Ka;:coio£;  —  sTt  xot  i;  iiu  yfiav  ev  zio  'llpaico); 
vüv  izi  V,  13,2  (vom  Opfer  für  Pelops)  vüv  VI,  19,  12  (wL^^i  r.Lk 
Toc;  'l*!T;:£oioa;  zEtTat  vöv  to^  h  zo)  'llpawo);  xaT  £;xs  V,  13,  G  (war  das 
Schulterblatt  des  Pelops  verschwunden)  luveßr,  ok  xoi  oaao  xolz*  £|x£ 
-:oi(>vo£  V,  20,  8  (der  Fund  von  Bronzefragmenten  bei  der  Legung 
eines  Fundamentes  in  der  Nähe  der  Oinomaossäule  mit  dem  Ab- 
schluss :  TaÜTa  jxkv  or^  oLuzoq  £o')or.)V  opu'jT'i;jL£va)  xar'  ejjle  V,  20,  9  (über  den 
Namen  des  Metroon);  /.az^  £;jl£  V,  27,  11  (Ausbesserung  des  Daches 
des  Heraion  s.  Anm.  8);  i^  zooz  V,  13,  3  (in  einem  botanischen 
Excurs);  i^'  fjfjLo>v  V,  17,  10  (über  die  Sitte  zum  Pentathlon  die 
Flöte  zu  blasen);  et:'  Efxoii  VI,  19,  11  (über  den  Zustand  Metaponts 
vgl.  die  Bemerkung  über  Lupiai  §  9,  welche  sich  auf  die  Zeit 
Hadrians  bezieht).  Auch  die  Bemerkung  über  Leontinoi  VI,  17,  9 
ist  nicht  so  unverständig,  wie  G.  Hirschfeld  S.  115  meint,  vgl. 
Schubart  Fleck.  Jahrbb.  1883  S.  472. 

'  *  S.  357.  Ein  Stein  vom  Bathron  der  Weihgeschenke  des  My- 
kythos  ist  als  Postament  für  eine  Statue  eines  Römers  aus  dem 
Ritterstande  verwendet  (Arch.  Z.  1879  S.  135  n.  265  vgl.  A.  Furt- 
wängler  ebenda  S.  151).  —  Paus.  V,  26,  2:  zk  ok  avat^yjjxorra  Mixüö<»u 
~oAAa  zz  aptO-jx'ov  xa\  oux  £S£$^;  ov^a  Eupt-r/ov.  Über  den  Gebrauch  von 
£joiV/.r.)  bei  Pausanias :  H.  Hitzig  Fleck.  Jahrbb.  1888  S.  50. 

Auf  Umstellungen  in  der  Altis  beziehen  sich  die  Restaura- 
tionen   oder  Erneuerungen   der  Inschriften :    Arch.  Z.  1877    S.  190 
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n.  91  Statue  des  Tellou  vgl.  1880  S.  70.  —  1878  S.  86  n.  133-137 ; 
1879  S.  147  n.  291.  292  die  Mummiusbasen.  —  1878  S.  84  n.  130 
Statue  des  Philippos  von  Myron.  Ich  zweifle  nicht,  dass  die  Statue 
von  dem  berühmten  Myron  herrührt.  Die  Anfangsworte  der  In- 
schrift wSe  aia;  bezielien  sich  auf  die  charakteristische  Stellung, 
welche  Myron  der  Statue  gegeben  hatte,  und  haben  zugleich  einen 
Beigeschmack  der  ästhetischen  Bewunderung  der  Epigonenzeit,  der 
auch  die  Bezeichnung  IlsXaiy'i?  zukommt.  Auf  eine  Restauration 
deutet  ferner  kCaol  in  Z.  1.  Derselben  Erneuerung  aus  der  ersten 
Hälfte  des  3.  Jahrhunderts  gehörte  auch  die  Inschrift  auf  dem 
Steine  an,  deren  Inhalt  Pausanias  VI,  8,  5  angiebt,  da  ein  'AJ^av  h 
neXXava;  erst  im  letzten  Drittel  des  4.  Jahrhunderts  n.  Chr.  möglich 
ist,  vgl.  E.  Curtius  a.  a.  O.  —  1878  S.  88  n.  138  vgl.  1879  S.  208.  — 
1879  S.  144  n.  286.  —  S.  208  n.  328.  —  S.  209  n.  329  vgl.  S.  139  n.  275. 

Auch  die  Numerierungen  (Arch.  Z.  1879  S.  144  n.  286  IB 
und  S.  147  n.  292  AP)  beziehen  sich  vermuthlich  auf  eine  solche  Neu- 
ordnung und  dürfen  wohl  als  ein  Hinweis  auf  eine  Inventarisie- 
rung der  in  der  Altis  vorhandenen  Monumente  gedeutet  werden. 
—  Schon  zu  Pausanias'  Zeiten  war  eine  Künstlerinschrift  desDai- 
dalos  in  eine  der  Basen  der  Zanes  von  Ol.  226  verbaut  (Arch.  Z.  1879 
S.  45  n.  221).  Dass  diese  Plinthe  keines  der  fünf  von  Pausanias 
erwähnten  Werke  des  Daidalos  getragen  haben  kann,  hat  K.  Pur- 
gold Arch.  Z.  1882  S.  192  ff.  zu  n.  437  =  Löwy  n.  89b  gezeigt. 

Umstellungen  werden  auch  durch  die  verschiedenen  Angaben 
des  Aristoteles  resp.  Apollas  und  Pausanias  bewiesen  (vgl.  C.  Scheror 
De  Olympionicarum  statuis  Goettingen  1885  S.  9).  Zu  Aristoteles' 
Zeit  ('OXü{jL:rtovaat  fr.  264  C.  Müller  fr.  h.  Gr.  H  S.  183)  und  zur  Zeit 
des  Apollas  (fr.  7  C.  Müller  I V  S.  307)  —  also  vor  der  Mitte  des  1.  Jahr- 
hunderts V.  Chr.  (s.  Anm.  11)  —  stand  die  Statue  des  Diagoras  (siegte 
Ol.  79  =  464  V.  Chr.  schol.  zu  Pind  Ol.  VII,  1  p.  158  Boeckh)  neben 
der  Statue  des  Lysandros  (es  ist  vermuthlich  dieselbe  gemeint, 
welche  Pausanias  VI,  3, 14  erwähnt,  geweiht  von  den  Samiern  nach 
der  Schlacht  von  Aigospotamoi  405  v.  Chr.) ;  neben  ihr  ([xzza.  toütov) 
Damagetos,  es  folgte  (I/(J;jl£vo5  "outoü)  Dorieus,  als  dritter  (t^ito;  |jl£-:' 
£X£ivov)  Akusilaos ;  dann  ([xet*  £x£ivoü;)  Eukles  und  nach  ihm  {]j.zz'  ^xetvov) 
Peisirrodos.  Bei  Pausanias  werden  zwischen  der  Statue  des  Ly- 
sandros (VI,  3,  14)  und  der  der  Diagoriden  28  Statuen  angeführt, 
das  Standbild  des  Eukles  ist  das  einundzwanzigste  in  dieser  Reihe, 
wird  also  acht  Stellen  vor  der  Gruppe  der  Diagoriden  aufgezählt. 
Von   den   übrigen  Diagoriden   heißt   es   ausdrücklich :    VI,  7,  1     3 


( 
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AaaaYTjTo;,  £;:i  ok  auTot;  Aiav^^oa;,  —  Ihtaioooo;  -apa  tt,;  jjltiToo;  tov  Tiarrepa 
(Diagoras)  ctzt^as..  Wenn  man  also  auch  annehmen  wollte,  dass 
es  mehrere  Statuen  des  Lysandros  in  der  Altis  gab,  von  denen 
Aristoteles  und  Apollas  eine,  Pausanias  eine  andere  erwähne,  oder 
wenn  man  auoh  darauf  hinweisen  wollte,  dass,  die  Identität  voraus- 
gesetzt, Lysandros  dennoch  nahe  bei  den  Diagoriden  gestanden 
haben  kann,  da  sich  im  Osten  des  Zeustempels  eine  dichtgedrängte 
Gruppe  von  Standbildern  befand  und  nichts  uns  zwingt,  die  Auf- 
zählung des  Pausanias  auf  eine  Reihe  aufeinander  folgenden  Sta- 
tuen zu  beziehen,  so  bleibt  doch  die  Thatsache,  dass  die  Stataen 
der  Diagoriden  selbst  bei  Aristoteles  in  einer  anderen  Anordnung 
erscheinen  als  bei  Pausanias.  Beide  Schriftsteller  aber  geben  genau 
die  Aufstellung  ihrer  Zeit,  wie  ihre  Worte  beweisen  (vgl.  noch  für 
Pausanias  die  topographischen  Bemerkungen  der  Herausgeber  zu 
den  erhaltenen  Inschriften,  welche  sich  auf  Athleten  aus  den  28 
zwischen  Lysandros  und  den  Diagoriden  erwähnten  und  auf  die 
letzteren  selbst  beziehen :  Arch.  Z.  1878  S.  82  n.  127.  S.  84  n.  129. 
1879  S.  4G  n.  222  vgl.  S.  145  n.  287.  1879  S.  206  n.  326.  S.  208  n.  328. 
1882  S.  189  n.  436  vgl.  1877  S.  138  n.  86.  K.  Purgold  Aufsätee 
E.  Curtius  gewidmet  S.  238  ff.). 

Wir  haben  leider  außer  dem  interessanten  Bruchstück  des 
Aristoteles  kein  Mittel,  um  ims  eine  Vorstellung  von  der  Anord- 
nung der  Statuen  in  der  Altis  in  einer  früheren  als  der  von  Pau- 
sanias geschilderten  Zeit  zu  bilden.  Aber  diese  einzige  periegetische 
Notiz  lässt  uns  ahnen,  welche  große  Veränderungen  auch  mit  dem 
alten  Bestand  von  Standbildern  vorgenommen  worden  sind.  Denn 
es  handelt  sich  hi-  r  nicht  etwa  darum,  dass  jüngere  Statuen  zwischen 
ältere  eingeschoben  sind,  sondern  um  eine  Umordnung  der  schon 
im  4.  Jahrhunderte  längst  vorhandenen.  Man  sucht,  wenn  wir  auch 
Apollas  ganz  aus  dem  Spiele  lassen,  vergebens  nach  einem  Anlasse 
zu  so  bedeutenden  Veränderungen  in  der  Zeit  zwischen  Aristoteles 
und  Polemon.  Dagegen  giebt  die  Plünderung  der  Altis  durch  die 
Agenten  Neros  die  nächstliegende  Erklärung. 

Jedenfalls  ist  aber  soviel  klar,  dass  Pausanias  unmöglich  seine 
Periegese  der  Statuen  aus  einem  300  Jahre  alten  Buche  abschreiben 
konnte,  ohne  die  Angaben  desselben  sowohl  was  den  Bestand  an 
Statuen  als  den  Ort  der  Aufstellung  betraf,  aufs  Genaueste  zu  con- 
troUieren,  d.  h.  er  musste  aus  dem  alten  Buche  mit  Hilfe  jüngerer 
Quellen  oder  der  Anschauung  ein  neues  machen. 
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Ferner  beschreibt  Aristoteles  (resp.  ApoUas)  genau  den  Stand 
und  die  Haltung  jeder  einzelnen  Figur  und  giebt  die  Größen  der- 
selben bis  auf  Zolle  an.  Gerade  so  genau  sind  die  Beschreibungen 
des  Polemon  fr.  GO.  63  (C.  Müller).  Ich  verweise  auch  auf  die  Be- 
schreibung der  Statue  des  Milon  von  Philostratos  Apoll.  T.  IV,  28 
S.  76,  21)  K.  vgl.  S.  77,  6.  Der  Vergleich  mit  Pausanias,  der  dieselbe 
Statue  des  Milon  VI,  14,  5  f.  erwähnt,  ist  sehr  lehrreich.  In  all 
den  citierten  Fällen  geben  die  angeführten  Schriftsteller  wirkliche 
Beschreibungen  (gx^paaet;),  während  wir  bei  Pausanias  überall  nur 
Erklärungen  (k^^^^1^^i)  finden  (vgl.  oben  S.  8). 

*'*  S.  359.  Athen:  Panathenaisches  Stadion  und  Odeion  der 
Regilla  vgl.  Cap.  I  Anm.  2.  —  Isthmos:  11,1,7.  —  Delphoi: 
X,  32,  1.  —  Wasserleitung  in  Olympia:  Lukiau  de  morte  Pergr. 
19.  20.  Philostr.  vit.  soph.  II,  1  p.  237,  4  K.  Philostratos  führt  a.  a.  O. 
außerdem  an:  das  Stadion  und  Odeion  in  Athen,  ein  Theater  in 
Korinth,  die  Weihgeschenke  am  Isthmos,  das  Stadion  in  Delphoi, 
die  xoXüixß^ö-pai  an  den  Thermopylen  und  sonstige  Wohlthaten  für 
Städte  Griechenlands  und  Italiens:  also  mehr  und  weniger  als 
Pausanias. 

'«  S.  360.  G.  Treu  Arch.  Z.  1882  S.  73:  „In  dem  ganzen,  über 
•230  Siegerbildnisse  und  andere  Ehrenstatuen  umfassenden  Ver- 
zeichnisse des  Pausanias  lässt  sich  bisher  nicht  ein  einziges  nach- 
weisen, welches  jünger  wäre  als  die  Mitte  des  2.  vorchristlichen 
Jahrhunderts".  (Vgl.  Fleck.  Jahrbb.  1883  S.  631 :  „Die  späteste  der 
in  Olympia  aufgefundenen  Inschriften,  welche  einen  von  Pausanias 
aufgeführten  Sieger  nennt,  die  des  Epitherses  (Arch.  Z.  1879  S.  51 
n.  229),  gehört  —  vor  die  Mitte  des  2.  vorchristlichen  Jahrhunderts, 
freilich  nicht  weit  vor  dieselbe.")  S.  74  wird  allerdings  zugegeben, 
dass  zwei  Siegerstatuen  und  die  Künstler,  welche  sie  verfertigt 
haben,  Amyntas,  Werk  des  Polykles  (Paus.  VI,  4,  5)  und  Agesarchos, 
Werk  der  Söhne  des  Polykles  (VI,  12,  8.  9),  Schwierigkeiten  be- 
reiten. 

G.  Hirschfeld  Arch.  Z.  1882  S.  106 :  „Die  Inschrift  (des  Epi- 
therses) habe  ich  Zeitschr.  für  die  österr.  Gymn.  1882  S.  166  &'.  in 
die  erste  Hälfte  des  2.  vorchristlichen  Jahrhunderts  gesetzt,  d.  h. 
eben  in  die  Zeit,  in  welche  die  jüngsten  bestimmbaren  Künstler 
einer  Siegerstatue  bei  Pausanias  VI,  12,  9  gehören,  die  Söhne  des 
Polykles  zwischen  190—167."  „Zwischen  Ol.  157  (152  v.  Chr.)  und 
01.212  (71  n,  Chr.)  nennt  Pausanias  überhaupt  keinen  Olympioniken." 
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„Der  letzte  fest  be^tiinmbare  Olympionike  mit  Statue,  den  wir  bis 
jetzt  hei  Paiisariias  na«jhvveij>en  können,  ist  Agemachos  von  Kjzikos 
(VI,  13,  7  .  der  Sieger  von  Ol.  147  {VJ2  v.  Chr.;:  so  führt  auch  dieser 
Weg  nur  bis  zum  Anfang  des  2.  vorchristlichen  Jahrhunderts." 

A.  Kalkmann  S.  73  citiert  den  oben  angeführten  Aussprach 
Treu's  und  fährt  fort:  „Diese  Beobachtung  kann  man  noch  schärfer 
präcisieren  und  zuspitzen  bis  zu  dem  Grade,  dass  nur  Voreinge- 
nommenheit ihre  Beweiskraft  läugnen  kann."  Er  fuhrt  dann,  wie 
G.  Hii*schfeld  vor  ihm,  den  Excurs  (V,  21, 9 — 11 1  an,  in  welchem  eine 
Anzahl  von  Athleten  aufgeführt  werden,  welche  an  demselben  Tage 
in  ^.i\T^  und  navxpa-rtöv  gesiegt  haben  (Straton  Ol.  178  =  68  v.  Chr., 
Kapros  Ol.  142  =  212  v.  Chr.,  Aristomenes  OL  156  =  156  v.  Chr.,  Proto- 
phanes  OL  172  =  92  v.  Chr.,  Marion  OL  182  =  52  v.  Chr.,  Aristeus 
Ol.  198  =  13  n.  Chr.,  Nikostratos  OL  204  =  37  n.  Chr.),  von  denen  nur 
von  Kapros  eine  Statue  in  Olympia  angeführt  werde  (VI,  13,  10); 
ferner  den  Excurs  zu  Chionis  (VI,  13,  3 — 5;  mit  der  Aufzählung  der 
berühmtesten  Läufer:  Herinogenes  OL  215  flf.  =  83  n.  Chr.,  Polites 
OL  212  ff.  =  71  n.  Chr.,  Leonidas  Ol.  154  ff.  =  164  v.  Chr.,  von  denen 
wiederum  keine  Statue  in  der  Altis  erwähnt  werde,  und  endlich 
den  Excurs  zu  Nikasylos  über  Artemidoros  (VI,  14,  2.  3.  Ol.  212  = 
71  n.  Chr.)  ohne  Angabe  einer  Statue,  während  doch  an  anderen 
Orten,  z.B.  in  Elis  die  Statue  des.Sarapion  (VI,  23,  6.  OL  217  = 
91  n.  Chr.),  in  Antik>Ta  des  Xeuodamos  (X,  36, 9.  OL  211  =  67  n.  Chr.), 
in  Orchomenos  des  Mnesibulos  (X,  34,  5.  Ol.  235  =  163  n.  Chr.)  ver- 
zeichnet seien. 

Da  wir  weiterhin  nachweisen  werden,  dass  der  von  Treu, 
Hirschfeld  und  Kalkmann  angenommene  Termin  von  Pausanias 
nicht  eingehalten  ist,  so  muss  für  die  oben  angeführten  Thatsachen 
eine  andere  Erklärung  gesucht  werden.  Wie,  wenn  die  genannten 
Athleten  in  Olympia  keine  Statuen  hatten?  Jedenfalls  ist  bei  den 
Ausgrabungen  keine  Inschrift  aufgedeckt,  kein  Fund  gemacht 
worden,  welcher  das  Vorhandensein  eines  Bildnisses  von  einem 
dieser  elf  Olympioniken  erweisen  könnte,  während  durchschnitt- 
lich auf  sechs  von  Pausanias  erwähnte  Statuen  eine  erhaltene  In- 
schrift kommt.  Die  Angabe  des  Plinius  (n.  h.  XXXIV,  16:  Olympiae, 
ubi  omuium  qui  vicissent  statuae  dicari  mos  erat,  eorum  qui  ter 
ibi  superavissent  ex  membris  ipsorum  similitudine  expressa,  quas 
iconicas  vocaut)  kann  diesen  Mangel  eines  inschriftlichen  Beweises 
nicht  ersetzen.  Denn  es  ist  selbstverständlich,  dass  es  sich  hier 
um  ein  Hecht,  nicht  um  eine  Verpflichtung  handelt  (v^.  C.  Scherer 
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De  Olympionicarum  statuis  S.  5).  Speciell  in  der  Spätzeit,  da  über- 
all in  den  volkreichen  Städten  des  Orients  Agone  gegründet 
^vurden,  haben  die  berufsmäßigen  Athleten  des  Ostens  weniger 
Gewicht  darauf  gelegt,  gerade  in  dem  einsamen  Olympia  ihre 
Statuen  aufzustellen.  Es  verdient  hervorgeliobeu  zu  werden,  dass 
von  den  angeführten  nur  Kapros  sicher  ein  Standbild  in  Olympia 
hatte:  er  allein  aber  von  den  erwähnten  stammt  aus  Alt-Hellas 
luid  noch  dazu  aus  Elis.  Auch  erwähnt  Pausanias  aus  früherer 
Zeit  berühmte  Athleten  z.  B.  den  Kleomedes  (VI,  ü,  6.  Ol.  72  =  492 
V.  Chr.),  ohne  eine  Statue  anzufüliren,  weil  eben  in  Olympia  keine 
vorhanden  war.  -  Für  die  Ehrenstatuen  ersclilieUt  Kalkmann  S.  75 
aus  dem  Fehlen  des  Denkmals  für  Kallikrates  (Strateg  der  Achaier 
179  v.  Chr.)  „ungetahr  denselben  terminus,  wie  bei  den  Olympio- 
niken-Statuen" und  behauptet  zum  Schluss,  dass  die  Quelle  vor 
Ol.  154  —  164  V.  Chr.  fallen  müsse. 

*'  S.  361.  So  'I0f»£ato5  statt  des  'KcpsTiö;  der  Handschriften  nach 
einleuchtender  Conjectur  von  Wilamowitz  Hermes  XI  S.  294. 

'®  S.  361.  Für  Diallos,  den  Sohn  des  Pollis  aus  Smyrna,  welcher 
als  erster  der  lonicr  in  dieser  Kampfart  siegte  (Paus.  VI,  13,  6), 
brauchen  wir  keine  Olympiade  zu  reservieren,  da  Amyntas  (s.  die 
vorhergehende  Anmerkuug)  kein  louier  war. 

'*  S.  361.   Der  Name  fehlt  allerdings  im  B(ambergensis),    wo« 
er   aber  wegen  des  gleichen  Ausgangs  nach  Polycles  ausgefallen 
ist :  vgl.  Jan  V  praef.  p.  XXU  zu  S.  43,  5.  6. 

'"  S.  362.  So  nach  der  Lesart  fili  der  schlechteren  codd.,  B. 
hat  fili*.  Aber  fili  entspricht  dem  Zusammenhang  besser  und  wird 
daher  fast  allgemein  angenommen. 

^'  S.  363.  Dieser  Stadieus  gehört  nebenbei  bemerkt  wie  Mikon, 
des  Nikeratos  Sohn  (Paus.  VI,  12,  4)  zu  den  Künstlern,  welche, 
obwohl  sie  in  die  von  Plinius  übergangene  Periode  fallen,  bei  Pau- 
sanias  erwähnt  werden. 

'*  S.  363.  Andere  Erklärung  bei  C.  Bursian  Geogr.  Gr.  II 
S.  324,  2.  —  Dass  die  Behandlung  der  Stelle  Paus.  VI,  12,  9  durch 
C.  Robert  Hermes  XIX  S.  301  verfehlt  ist,  hat  E.  Löwy  Inschr. 
der  griech.  Bildhauer  S.  XXIII  nachgewiesen. 

^^  S.  364.  Aus  Pape-Benseler,  dem  Index  zum  C.  I.  Gr.  und 
zu  Dittenbergers  Sylloge  und   dum  Register  zur  archäologischen 
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Zeitung  —  weiter  habe  ich  nicht  gesucht  —  kauii  man  außer 
unserem  Agesarchos  vierzehn  Träger  dieses  Namens  nachweisen: 
dazu  konniien  dann  noch  die  Kurznamen  'Avaaia;  und  'llpioio;. 

**  S.  iWA.   C.  Robert  stellt  Hermes  XIX  S.  307   das  folgende 

»Stenima  auf: 

Poljkles  I. 

3.  Jahrh. 


•-^ 


TiiiiokleH  TimarehidoH  I. 

3.  Jahrh.  3.  Jahrh. 


Polykles  II.  IHoiiysios 

nach  196,  um  156  v.  Chr.         zwischen  190  und  90  v.  Chr. 

I 

Tiiiiarchides  II. 

zwischen  190  und  90  v.  Chr. 

Die  »Schwierigkeiten,  welche  sich  bei  diesem  Stammbaum  er- 
geben, sind  die  folgenden,  wie  schon  E.  Löwy  zu  n.  242  hervor- 
gehoben hat:  1.  wird  der  bei  Plin.  XXXIV,  52  erwähnte  Timocles 
ganz  übergangen.  Wollte  man  ihn  aufnehmen,  so  müsste  man  einen 
zweiten  Timokles  statuieren,  von  dem  wir  sonst  nichts  wissen.  — 

2.  wird  derjenige  Polykles,  der  bei  Plin.  XXXIV,  52  und  Paus.  VI, 
4,  5  vorkommt'  und  an  dessen  Identität  nicht  gezweifelt  wird,  zum 
8ohn  und  Enkel  von  Künstlern  gemacht,  womit  die  Nachricht, 
dass  Stadieus  sein  Lehrer  war,  schwer  vereinbar  ist.  Wir  kennen 
zwar  noch  einen  älteren  Polykles,  den  Plin.  XXXIV,  50  unter  Ol.  102 
=  372  V.  Chr.  und  [Dion.  Chrys.]  or.  37  II  p.  122  R.  anführen  und 
welcher  derselben  Künstlerfamilie  entstammen  mag,  wie  derjenige, 
mit  dem  wir  uns  beschäftigen.  Aber  zwischen  beiden  liegt  nach  un- 
serer Ausetzung   ein  Zwischenraum   von  zwei  Jahrhunderten.  — 

3.  erheben  sich  schwere  chronologische  Bedenken.  Denn  wenn  Ti- 
mokles und  Timarchides  schon  im  3.  Jahrhundert  (vor  207  v.  Chr.) 
die  Siegerstatue  des  Agesarchos  gearbeitet  haben,  so  kann  der  Sohn 
des  letzteren,  Dionysios,  doch  nicht  nach  130  v.  Chr.  noch  in  Delos 
beschäftigt  gewesen  sein.  Denn  an  der  aus  historischen  Erwägungen 
und  aus  dem  paläographischen  Charakter  der  delischen  Inschrift 
gewonnenen  Ansetzung  der  letzteren  ist  unbedingt  festzuhalten  (vgl. 
noch  BulL  de  corr.  heUen.  VI  S.  305.  VIII  S.  75  flf.  XIII  S.  113  ff. 
V.  V.  Schöffer  De  Deli  insulae  rebus  Berlin  1889  S.  196).  Jedenfalls 
kann  die  nur  vermuthete  Identität  des  Hegesarchos  bei  Chrysippos 
und  des  Agesarchos  bei  Pausanias  dagegen  nicht  ins  Gewicht  fallen. 
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Ich  gebe  natürlich  zu,  dass  auch  andere  Gruppierungen  dieser 
einer  Familie  angehörigen  Künstler  innerhalb  der  gegebenen  chro- 
nologischen Fixpunkte  möglich  sind.  Doch  empfiehlt  sich  der  von 
mir  vorgeschlagene  Stammbaum  auch  vor  dem  von  E.  Löwy  S.  179 
aufgestellten  dadurch,  dass  er  keine  Verdoppelung  der  Künstler, 
außer  den  diu*ch  die  Überlieferung  strict  verlangten,  anzunehmen 
nöthigt. 

"  S.  366.  Arch.  Z.  1877  S.  96  n.  61  =  Löwy  n.  272:  t£ü5cv  'Apt- 
aTO(X£vr,;  Meaaivto;  'Ayia  wo;.  Ath.  Mitth.  II  S.  158,  1  =  Löwy  n.  272*: 
*Aptaro[xev[r];  'Ayta]  Mea^aviof;  e;:oir^a£].  Arch.  Z.  1877  S.  194  n.  105  =  Löwy 
n.  274:  nüpiXa{i.7co;  'X^U  Msaaavto;  iTzoir^az.  Arcli.  Z.  1879  S.  148  n.  294  = 
Löwy  n.  273:  'Ayia;  *Apt<j{xü[x^ve[o;  INhaaavio;  iizoir^is], 

**  S.  367.  VI,  3,  13:  avaxenat  —  IIüptXa{X7:r,;  'l'^oeaio;  Xaßfbv  öoXt/ou 
vixr^v  —  UupiXoL[XTz&i  8s  o(xa)Vü|xo;  xol  6  TiXiarrj;,  y^vo;  öe  ou  iltxütovio;,  aXXa 
£x  lVl£aar[vr^5  -%  ü:rb  t^  'lO-ojixrj.  (Es  ist  mit  H.  Hitzig  Fleck.  Jahrbb.  1888 
S.  57  entweder  beidemal  'K^sato;  oder  beidemal  iltxüwvio?  zu  lesen.) 
15,  1 :  x'ov  —  7iai8a  a-ca§io$pö{xov  Z^vrova  KaXXtTs'Xoü;  h  A£7ip£ou  xöü  £v  t^ 
Tpi^üXta  nupiXa{x3aj;  JNhaorJvio;  (£7rötrj<j£).  16,  5 :  'Aaa{X(ovo;  —  £?x(ov  £v  avöpaj^ 
;cüY(J-fi  V£vtxirjxö"Co;  —  *Aaa[Awvt  —  nuptXa(x7i7^;  JMEajrJvio;  (ttjv  £?xöva  ;:£7:otrjX£). 

"  S.  367.  Das  bekannteste  Beispiel  bietet  der  Name  des  Kpt- 
Tio;,  wie  ihn  die  Inschriften  nennen,  welcher  nicht  nur  bei  Pausa- 
nias  (I,  23,  9.  VI,  3,  5),  sondern  in  unserer  gesammten  Überlieferung 
Kritias  lautet  (Plin.  n.  h.  XXXIV,  49. 85.  Luk.  rhet.  praec.  9).  Es  ist 
also  überall  an  die  Stelle  der  ungewöhnlichen  Form  die  gewöhn- 
lichere getreten.  Ferner  AEwvioa;  statt  A£(oviori5  (VI,  16,  5  vgl  Arch. 
Z.  1881  S.  90  n.  391).  KX£oi-oü  statt  KX£öiTa  I,  24,  3  (richtig  V,  24,  5. 
VI,  20,  L4).  —  Verderbnis  von  Namen  häufig  bei  Pausanias  z.  B. 
VI,  8,  5:  KpiTÖöaiJLo;  ex  KX£i-opö;  —  ttjv  oe  -oö  A a [x o x p i t o ü  (£?x<iva 
Ijuoiirjje)  KX^wv,  wo  KptTo5a(xoü  das  Richtige  ist  (Arch.  Z.  1879  S.  146 
n.289).  VI,  15,  2:  'OXiöa;  (AJoXioa?  Porson.  loXat'oa;  Schubart  vgl.  X, 
7,  8).  VI,  12,  8:  AtixöjTpa-:©;  „ein  unmöglicher  Name"  C.  Robert 
Hermes  XIX,  S.  301.  Ebenso  hat  der  Vater  des  Timon  VI,  12,  6 
schwerlich  AlyoTiuo;  geheißen.  (Dieser  Timon  ist  übrigens  ver- 
schieden von  dem  V,  2,  5.  VI,  16,  2  erwähnten.)  Der  Vater  des 
Nikias  heiÜt  bei  Pausanias  Nikomedes  (I,  29,  15.  IV,  31,  12),  die 
Inschrift  (Ath.  Mitth.  1885  S.  234)  bietet  Nikodemos.  l'Opuxüöri  Paus. 
V,  1,  4,  wofiir,  Schneide win  nach  Arist.  fr.  281  (C.  Müller)  richtig 
EüpuTcuXyj  gesetzt  hat.  '01^105  VU,  7,  8.  9.  X,36,6  für  OOaXto;  (C.  Wachs- 
Ourlitt  Über  Pausanias.  27 
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muth  Leipzig.  Stud.  X  S.  270).  Der  Name  des  Vaters  des  Pyrrhon, 
Ul<r:oY.^oi•:T^<;  VI,  24, 5  ist  wohl  aus  IIXeia-oxpaTr^?  verderbt  (auch  hier  wäre 
ein  häufigerer  Name  an  die  Stelle  eines  seltenen  getreten) :  wer  aber 
Recht  hat,  Pausanias  oder  die  Gewährsmänner  des  Laert.  Diog. 
IX,  61,  welche  ihn  IIXeiarap/05  nennen,  ist  nicht  zu  entscheiden  (vgl. 
V.  Wilamowitz  Antigonos  v.  Karystos  S.  29).  Dagegen  beweist  das 
von  Pausanias  VI,  8,  2  citierte  Epigramm,  dass  der  Athlet,  von 
welchem  er,  Plinius  und  Augustinus  dieselbe  Geschichte  berichten, 
Damarchos  (Paus.)  und  nicht  Demainetos  (Plin.  u.  Augustiu.)  ge- 
heißen hat  (s.  oben  Anm.  11). 

""  S.  368.  Pape-Benseler  führt  außer  den  zwei  bei  Pausanias 
vorkommenden,  von  denen  der  eine  zu  entfallen  hat,  noch  drei 
Pyrilampes  an.  Im  C.  I.  Gr.  kommt  der  Name  nicht  vor,  ebenso- 
wenig im  C.  I.  A.,  soweit  die  indices  reichen.  —  nüpiXajxTuo;  ist  über- 
haupt un belegt.  C.  I.  Gr.  III  n.  6683  kommt  nüptXafATnj  vor. 

'*  S.  368.  Pausanias  VI,  15, 1  bezeichnet  Xenon,  dessen  Statue 
Pyrilampos  gearbeitet  hat,  als  £x  AeKpiou  zou  Iv  t^  Tpt^üXia  stammend, 
dagegen  Labax  VI,  6,  3  als  ex  AeTipsou  xou  'HXeiwv  (vgl.  V,  5,  3).  Man 
könnte  also  annehmen,  dass  Lepreon  zur  Zeit  des  Xenon  von  Elis 
unabhängig  war.  Paus.  VI,  7,  8  nennt  aber  Alkainetos  und  seine 
Söhne,  Hellanikos  und  Theantos,  einfach  AeTcpeaTat  (Ol.  89.  90  =  424. 
420  V.  Chr.).  Die  Basis  der  Statue  des  Hellanikos  ist  uns  erhalten 
(Arch.  Z.  1878  S.  88  n.  138),  freilich  nicht  mit  der  ursprünglichen 
Inschrift,  sondern  mit  .einer,  welche  einer  späteren  Erneuerung 
angehört  (vgl.  oben  Anm.  14).  Auf  ihr  ist  er  correct  'AXsio;  ix  Ae- 
Tzpiou  genannt.  Die  Bezeichnungen  des  Pausanias  sind  also  nicht 
ganz  genau.  (Ich  bemerke  hier  übrigens  beiläufig,  dass  Pausanias 
bei  keiner  der  drei  Statuen  den  Künstler  angiebt.  Auf  dem  er- 
haltenen Postament  ist  der  Name  des  Siegers  eingehauen ;  es  fehlt 
aber  die  Angabe  des  Künstlers.)  Somit  wird  auf  die  Verschieden- 
heit der  Bezeichnung  VI,  15,  1  und  6,  3  kein  Schluss  zu  bauen  sein. 
Über  das  wechselnde  Verhältnis  von  Lepreon  zu  Elis  vgl.  C.  Bur- 
sian  Geogr.  Griech.  II  S.  273.  277.  A.  Busolt  Die  Lakedämonier  und 
ihre  Bundesgenossen  S.  152  f.  (frei  z.  B.  220—217  v.  Chr.  nach  Polyb. 
IV,  77;  für  spätere  Zeiten  finde  ich  keine  Angabe). 

'®  S.  369.  Ich  hebe  auch  hier  ausdrücklich  hervor,  dass  die 
Erwähnungen  der  Werke  dieses  Künstlers  sich  in  nichts  von  jenen 
der  übrigen  unterscheiden.  Die  erste  Erwähnung  ist  durch  die  sonder- 
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bare  Übereinstimmung  im  Namen  des  Dargestellten  und  des  Künst- 
lers gerechtfertigt.  Dem  Interesse,  welches  Pausauias  für  die  Mes- 
senier  überhaupt  hat,  dankt  das  vierte  Buch  seinen  von  den 
übrigen  verschiedenen  Inhalt.  Der  Ausspruch  IV,  31,  10:  Meaarjvwov 
5e  ozi  [XTj  TOüTOV  (Aafxo^taVTa)  aXXov  ye  öüöe'va  Xöyou  JiGiriiavTa  a$to);  oTöa  ayaX- 
[LAzoL  deutet  gleichfalls  auf  eine  besondere  Beachtung  der  messe- 
nischen Künstler.  Er  steht  mit  der  Anführung  auch  anderer  messe- 
nischer Bildhauer  nicht  im  Widerspruch,  da  es  sich  in  demselben 
um  Götterbilder  handelt. 

'*  S.  369.  Serambos  von  Aigina  wird  von  H.  Brunn  Gesch. 
d.  griech.  Künstler  I  S.  96  vor  Ol.  80,  3  =r  458  v.  Chr.  angesetzt, 
weil  damals  die  politische  Bedeutung  Aiginas  gebrochen  wurde. 
Da  aber  ein  äginetischer  Künstler  Philotimos  (Paus.  VI,  14,  12) 
nachweislich  im  4.  Jahrhundert  thätig  vor,  so  kann  mau  diesem 
Argumente  keine  Beweiskraft  zuerkennen.  —  Theomnestos  von 
Sardeis.  Die  Inschrift  aus  Chios  Löwy  n.  286  He^fjLvrj'rros  Beoit{jLou  xoi 
Aiovüato;  *A<r:tou  £7:017)107  bezieht  sich  gewiss  auf  unseren  Künstler, 
welcher  in  Olympia  die  Statue  des  Ageles  aus  Chios  gearbeitet 
hat.  Leider  kennen  wir  nicht  die  Buchstabenformen  und  sie  ist 
daher  zur  Datierung  nicht  zu  verwenden.  Der  zweite  Theil  der  In- 
schrift, welcher  Freigelassene  des  Kaisers  Claudius  nennt,  scheint 
mit  dem  Künstlernamen  nicht  verbunden  werden  zu  dürfen.  Ob 
der  Bildhauer  Theomnestus  bei  Plin.  n.  h.  XXXIV,  91  mit  unserem 
identisch  ist,  wage  ich  nicht  zu  entscheiden,  scheint  mir  aber  un- 
wahrscheinlich. Ein  anderer  Künstler  gleichen  Namens  (Plin  XXXV, 
107)  war  ein  Maler. 

'^  S.  369.  Die  geschlossene  griechische  Kunstgeschichte  —  ich 
rede  hier  nur  von  der  Plastik  —  mit  einfachen  Schulzusammen- 
hängen und  wenigen  Mittelpunkten  künstlerischen  Schaffens  hört 
mit  der  Diadochenzeit  auf.  Der  Strom  spaltet  sich  in  viele  Arme. 
Ein  Hauptarm  geht  in  den  Orient,  ein  anderer  in  den  Occident. 
Wo  der  letztere  dem  Beobachter  in  Rom  sich  bemerklich  macht, 
setzt  auch  Plinius  wieder  ein.  Vgl.  C.  Waldstein  American  Journal 
of  archeology  UI  S.  3. 

"  S.  371.  W.  Dittenberger  Sylloge  inscr.  Gr.  I  S.  333  n.  227.  — 
Die  Namensform  Maapxtos  ist  ganz  unbedenklich.  E.  Löwy  S.  310  zu 
n.  475  verweist  auf  n.  376  iMaapxo;  KoiaoÜTio;  „aus  der  ersten  Kaiser- 
zeit^*  und  Th.  Mommsen  Eph.  epigr.  I  S.  286  f.  Vgl.  auch  den  Brief 

27* 
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der  Consuln  M.  Terentius  Varro  Lucullus  und  C.  Cassius  Longinus 
an  die  Oropier  aus  dem  Jahre  Td  v.  Chr.  Viereck  Sermo  Graecus 
quo  senatus  populusque  —  usi  sunt  S.  35  n.  XVIII. 

Die  Identität  dieses  Andreas  mit  dem  bei  Pausanias  er- 
wähnten nimmt  auch  E.  Curtius  Arch.  Z.  1884  S.  146  an.  —  Die  In- 
schrift Arch.  Z.  1881  S.  85'  n.  387,  welche  K.  Purgold  zweifelnd  mit 
Andreas  in  Verbindung  gebracht  hatte,  gehört  gewiss  nicht  diesem, 
sondern  vermuthlich  zu  einem  der  Werke  des  Ageladas,  welche 
Pausanias  erwähnt. 

«*  S.  371.  Paus.  VI,  13,  11  bieten  die  Handschriften :  'HXeioi;  o\ 
avSpacjiv  'Aya^ivo)  te  to)  BpacjüßouXoü  xoi  T7)Xe(xa/w,  T7jX£|jLa/(o  (jikv  ixi  ^tutcwv 
vtxT)  Yeyovev  tj  eZxtov,  *AYa^vov  81  u.  s.  w.  Es  ist  zu  lesen:  TvjXEfjLor/ta  tw 
T7]Xe{xayoü,  toüt(o  [lev  u.  s.  w.  Dass  der  Name  des  Vaters  fehle,  hat 
schon  Siebeiis  erkannt.  Die  zweite  Änderung  wird  durch  den  con- 
stanten  Sprachgebrauch  des  Pausanias  gefordert. 

^"^  S.  373.  Bei  der  Zählung  sind  die  in  den  Excursen  9,  5. 
13,  2.  3.  und  14,  1  erwähnten  Athleten  nicht  eingerechnet,  dagegen 
die  von  den  oben  angeführten  Künstlern  gearbeiteten  Statuen, 
deren  Zeit  wir  nicht  kennen,  zugezählt  worden. 

'"  S.  373.  G.  Hirschfeld  führt  diese  Liste  unter  den  „Belastungs- 
zeugen" an,  weil  rund  90  —  man  könnte  112  zählen  —  vor  die 
Zeit  des  Pausanias  fallen  und  wir  nur  Gorgias  (17,  7  =  Arch. 
Z.  1877  S.  43  n.  54)  und  Antigonos  (15,  7  =  Arch.  Z.  1877  S.  38 
n.  36)  unter  denselben  wiederfinden.  Aber  einestheils  ist  der  Ein- 
theilungsgrund  nicht  klar,  da  wir  wiederholt  die  Angabe  vtxijaa; 
'OXü[i;cia  und  Ahnliches  finden  und  ein  sehr  großer  Theil  der  Auf- 
geführten gehört  Kategorien  an,  die  Pausanias  nie  und  nirgends 
anführt  (s.  Anm.  38). 

Ich  bemerke  hier  noch,  dass  der  Eleier  Aristeides  (16,  4)  den 
Sieg  im  Ktttuio;  8p<5(xo;  zu  Nemea  vermuthlich  nach  der  Wiederein- 
führung dieser  Kampfart  durch  Kaiser  Hadrian  gewonnen  hat. 

^^  S.  374.  Dies  lässt  sich  für  das  Weihgeschenk  des  Praxiteles 
Löwy  n.  30  beweisen  (vgl.  A.  Furtwängler  Arch.  Z.  1879  S.  75).  Es 
ist  sehr  wahrscheinlich  für  Löwy  n.  25.  Arch.  Z.  1881  S.  84  n.  385 
ist  im  Leonidaion  in  eine  „römische  Mauer"  verbaut  gefunden 
worden. 

Nachzutragen  sind  in  der  ersten  Liste  bei  G.  Htrschfeld  Arch. 
Z.  1882  S.  99  ff. :  1.  Paianios  Arch.  Z.  1882  S.  196  n.  438.  Paus.  VI, 
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16,  9.  —  2.  Andreas  Löwy  n.  475  vgl.  Paus.  VI,  16,  7  (dagegen  bezieht 
sich  Arch.  Z.  1881  S.  85  n.  387  nicht  auf  unseren  Künstler).  —  3.  Pyri- 
lampos  Arch.  Z.  1877  S.  194  n.  105  vgl.  Paus.  VI,  3, 13.  15, 1.  16,  5.  — 
4.  Pythagoras  Arch.  Z.  1881  S.  181  n.  40L  vgl.  Paus.  VI,  4,  3.  6,  1. 
13,  7.  18, 1.  —  Ferner  bezieht  sich  von  den  Inschriften  des  Apelleas 
und  der  Kyniska  die  eine  Arch.  Z.  1877  S.  95  n.  58  (vgl.  S.  159  und 
1879  S.  152)  auf  Paus.  V,  12,  5,  die  andere  1879  S.  151  n.  301  auf 
Paus.  VI,  1,  6. 

Von  den  erhaltenen  Inschriften  können  dann  noch  auf  bei 
Pausanias  erwähnte  Denkmale  bezogen  werden:  1.  Eine  zweite 
Widmung  für  Antigonos  und  Demetrios  Arch.  Z.  1879  S.  125  n.  254 
vgl.  Paus.  VI,  15,  7.  16,  2.  3.  --  2.  Weiliungen  des  Mummius  Arch.  Z. 
1876  S.  53  n.  10-12,  1878  S.  86  n.  131—137.  1879  S.  146  n.291.  292 
vgl.  Paus.  V,  24,  4.  8.  —  3.  Inschrift  einer  Statue  eines  Kaisers, 
vermuthlich  des  Hadrian,  Arch.  Z.  1878  S.  39  n.  117.  Vgl.  die  zalil- 
reichen  Bruchstücke  eines  Ehrendecretes  für  Hadrian  vom  xotvov 
T(ov  'A/aeoiv  (1879  S.  52  n.  227,  dazu  S.  143.  1880  S.  62.  1881  S.  190), 
welches  ihm  in  Olympia  eine  Statue  errichtet  hatte,  Paus.  V,  12,  6.  — 

4.  Die  Inschrift  Arch.  Z.  1878  S.  39  n.  119  aus  Ol.  227  =  131  n.  Chr. 
könnte  sich  auf  den  von  Pausanias  V,  20,  8  erwähnten  avijp  ßoüA% 
zrfi  'Profjauov,  welcher  zu  seiner  Zeit  einen  olympischen  Sieg  errang, 
beziehen.  —  Als  inschriftliche  Beglaubigungen  der  Angaben  des  Pau- 
sanias sind  noch  anzuführen:  die  Inschrift  des  Thesauros  der  Me- 
gareer  Arch.  Z.  1879  S.  211  n.  333  vgl.  Paus.  VI,  19,  12-15  und  die 
Inschrift  des  Thesauros  der  Sikyonier  Arch.  Z.  1881  S.  171  n.  394. 
395  (dazu  n.  396.  397  und  das  Bronzeblech  1879  S.  162  n  315)  vgl. 
Paus.  VI,  19,  2.  4.  —  Die  Inschrift  am  Leonidaion  Ath  Mitth.  1888 

5.  317  war  zu  Pausanias'  Zeit  nicht  mehr  zu  lesen. 

^^  S.  374.  Bei  weitem  der  größte  Theil  der  von  G.  Hirschfeld 
in  der  dritten  Liste  (Arch.  Z.  1882  S.  109)  angeführten  Ehrenstatuen 
gehört  zu  den  Kategorien,  welche  Pausanias  auch  in  Athen  und 
überhaupt  in  seiner  Periegese  entweder  nur  gelegentlich  erwähnt 
oder  ganz  übergeht:  1.  Statuen  der  Könige  (Diadochen,  Epigonen, 
sonstige  Dynasten):  Arch.  Z.  1877  S.  38  n.  37 ;  n.38;  1878  S.  174  n.  193 
(vgl.  1879  S.  143  n.  212.  1880  S.  192);  1878  S.  174  n.  194;  S.  175 
n.  195;  n.l96  (vgl.  1880  S.  92);  1879  S.55  n.  231;  1880  S.  63  n.  355; 
1881  S.  186  n.  408.  —  2.  Statuen  der  Kaiser  und  der  Mitglieder  des 
kaiserlichen  Hauses :  1876  S.  50  n.8;  S.222  n.  26;  1877  S.  36  n.33f 
S.  101n.69;n.70;  S.  102  n.71;n.72;  1878  S.89  n.  144;  1880  S.  167 
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n.  373.  —  3.  Statuen  vornehmer  Römer:  1876  S.  221  n.  25;  1877 
S.  38  n.  33;  S.  39  n.  39;  S.  191  n.  93;  1878  S.  37  n.  113;  S.  38  n.  114; 
S.  17B  n.  198;  1879  S.  127  n.  258;  S.  134  n.  263.  Dazu  Statue  der 
Roma  1879  S.  135  n.  264.  —  4.  Statuen  der  Mitglieder  des  Hauses 
des  Herodes  Attikos :  1877  S.  105  n.  78;  1878  S.94  -97  n.  150—159.  - 
5.  Statuen  für  Beamte,  Priester  und  Priesterinnen,  Proxenoi,  ver- 
diente oder  vornehme  Bürger  und  Bürgerinnen,  Widmungen  von 
Privaten,  —  des  Vaters  für  den  Sohn,  oder  des  Sohnes  fiir  den 
Vater,  oder  der  Frau  für  den  Gemahl  u.  s.  w. :  1876  S.  56  n.  13 ;  S.  57 
n.l4;  S.140  n.l8;  S.  220  n.24;  1877  S.  39  n.40;  n.41;  n.  43;  S.41 
n.  45;  S.  42  n.  47;  n.51;  n.52;  n.53;  S.  95  n.59;  S.  96  n.62;  S.99 
n.66;  S.  105  n.  80;  S.  106  n.83;  S.  191  n.94;  S.  192n.96;  S.  193 
n.99;  n.  101;  S.  194  n.  103;  n.l05;  1878  S.40  n.  120;  S.41  n.  122; 
n.l24;  S.88  n.  139;  n.  140;  S.  101  n.  170 ;  S.  176  n.  199 ;  n.  200 ;  S.  177 
n.202;  1879  S.  55  n.232;  n.233;  n.  235  ;  S.  56  n.  236;  n.  237;  n. 238; 
S.  134  n.  262 ;  S.  136  n.  268 ;  n.  269 ;  S.  137  n.  271 ;  S.  138  n.  273 ;  S.  210 
n.  330;  S.  211  n.332;  1880  S.  54  n.339;  n.341;  S.  61  n.352;  n.  353; 
S.  164  n.  367;  n.368;  1881  S.  90  n.  392  (von  G.  Hirschfeld  zweimal, 
im  3.  Jahrhundert  v.  Chr.  und  im  1.  Jahrhundert  n.  Chr.  aufgezählt); 
S.  185  n.  409. 

Es  bleibt  also  nur  eine  geringe  Zahl  von  solchen  Denkmälern 
übrig,  deren  Erwähnung  wir  nach  den  sonst  bei  Pausanias  in  der  Aus- 
wahl der  Monumente  befolgten  Grundsätzen  erwarten  dürfen.  Zu 
ihnen  gehört  die  Statue  desPolybios  1878  S.  37  n.  112,  da  Pau- 
sanias an  anderen  Orten  auf  die  diesem  Geschichtsschreiber  er- 
richteten Denkmäler  Rücksicht  nimmt  (in  Mantineia  VIII,  9,  1;  in 
Megalopolis  VIII,  30,  8 ;  bei  Akakesion  VIII,  37,  2 ;  in  Pallantion 
VIII,  44,  5 ;  in  Tegea  VIII,  48,  8).  Ferner  könnte  hieher  gerechnet 
werden  die  Statue  des  Strategen  Kallikrates  (180—179  v.Chr. 
1880  S.  52  n.  335.  Kalkmann  S.  75),  wobei  aber  zu  bemerken  ist, 
dass  die  Errichtung  seiner  Statue  sehr  wohl  noch  in  die  Zeit  fallen 
könnte,  bis  zu  welcher  Polemon  reichte,  und  dass  das  Ehren- 
denkmal  von  Privaten  gesetzt  ist  (Aa5C£^at[jLovuov  ol  cpü[Y]<5v-e;  u;cb  twv 
Tupotvvdw).  Dass  die  Strategen  der  Achaier  aus  römischer  Zeit,  als 
der  Bund  ohne  alle  politische  Bedeutung  war,  nicht  erwähnt  sind, 
ist  begreiflich  (1877  S.  40  n.  42;  S.  192  n.  97;  n.98;  S.  195  n.  106; 
1879  S.  136  n.  269).  Endlich  könnte  man  etwa  eine  Erwähnung  der 
Statue  des  Aristokles,  des  Rhetors  und  Sophisten  aus  Pergamon 
(Arch.  Z.  1879  S.  136  n.  266),  erwarten.  Der  (paiSüvr^;  olko  a>etSioü  1877 
S.  193  n.  101   ist  für  uns  interessanter,  als   er  für  Pausanias  war. 
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Die  Inschriften  1878  S.  88  n.  141 ;  S.  89  n.  142 ;  S.  94  n.  148  gehören 
zu  Siegerstatuen. 

Aus  der  zweiten  Liste  G.  Hirschfelds  S.  107  ergiebt  sich  zu- 
nächst, dass  das  6.  und  5.  Jahrhundert  vollständig  bei  Pausanias 
vertreten  sind  (vgl.  Anm.  37).  Wir  können  aus  den  olympischen 
Funden  mit  Sicherheit  nur  ein  Werk  nachtragen:  Arch.  Z.  1881 
S.  169  n.  393.  Die  Beweiskraft  der  aus  der  Zeit  nach  dem  3.  Jahr- 
hundert angeführten  Inschriften  wird  aufgehoben  durch  den  im 
Texte  geführten  Nachweis,  dass  die  Söhne  des  Polykles,  sowie 
Pyrilampos  und  sein  Geschlecht  eben  später  Siegerstatuen  gear- 
beitet haben  und  doch  von  Pausanias  erwähnt  werden.  (G.  Hirsch- 
feld setzt  Pyrilampos  1877  S.  94  n.  105  in  das  1.  oder  2.  Jahrhun- 
dert n.  Chr.,  seinen  Bruder  Aristomenes  1877  S.  96  n.  61  in  das  2. 
oder  1.  Jahrhundert  v.  Chr.,  den  Sohn  des  letzteren,  Agias,  in  das 
1.  Jahrhundert  vor  oder  nach  Chr.) 

Ich  halte  es  für  unmöglich,  bei  den  Statuen  von  Männern, 
welche  Pausanias  zwar  erwähnt,  von  denen  wir  aber  weder  die 
Zeit  kennen  noch  sonst  irgend  etwas  wissen,  zu  entscheiden, 
warum  sie  bei  Pausanias  vorkommen.  Zur  Vorsicht  mahnt  Leo- 
nides der  Naxier,  welchen  Kalkmann  S.  75,  1  als  Beispiel  eines 
ganz  unbedeutenden  Mannes  anführt.  Er  war,  wie  wir  jetzt  wissen, 
der  Erbauer  des  Leonidaion. 

***  S.  374.  Diese  Annahme  schließt  natürlich  nicht  aus,  dass 
Pausanias,  welcher  in  Rom  war  (s.  Cap.  I  Anm.  45),  dort  die  Statue 
des  Cheimon  von  Naukydes  selbst  gesehen  hat.  Die  Vermuthung 
Kalkmanns  (S.  192,  1),  „dass  die  beiden  von  Pausanias  (VI,  9,  3 
als  in  Rom  und  Olympia  befindlich)  erwähnten  Statuen  identisch 
waren,  und  dass  zu  seiner  Zeit  gar  keine  Cheimon-Statue  in  Olympia 
existierte",  ist  unbegründet. 

'*  S.  375.  S.  die  topographischen  Bemerkungen  von  A.  Furt- 
wängler  Arch.  Z.  1879  S.  46.  54.  140.  145.  146.  152.  G.  Treu  1879 
S.  206.  207.  208.  212.  1881  S.  88.  Ath.  Mitth.  XIII.  S.  317.  K.  Purgold 
Arch.  Z.  1880  S.  52.  1881  S.  85.  90.  1882  S.  196.  Aufs.  E.  Curtius  ge- 
widmet S.  223.  Vgl.  G.  Hirschfeld  Arch.  Z.  1882  S.  105.  119. 

*®  S.  375.  Es  ist  nicht  ganz  leicht  (vgl.  Anm.  4.  5),  in  Hirsch- 
felds oft  citiertem  Aufsatz  Arch.  Z.  1882  S.  96  ff.  die  Argumente, 
welche  er  für  eine  Vielheit  der  Quellen  im  rein  periege tischen 
Theile  anführt,  von  denen  zu  trennen,  welche  gegen  Autopsie  be- 


424  Anmerkungen  zum  V.  Capitel. 

weisen  sollen.  Die  folgenden  sind  die  hauptsächlichsten:  1.  S.  112: 
Pausanias  bezeichnet  zwei  verschiedene  Thore  als  3io;a7:ixt]  etoSo;.  Da 
weder  die  Lage  des  Hippodamion,  noch  des  Buleuterion  zweifellos 
feststeht,  so  legt  G.  Hirschfeld  selbst  diesem  Argument  nicht  allzu- 
viel Gewicht  bei.  (Vgl.  jetzt  W.  Dörpfeld  Ath.  Mitth.  1883  S.  327.) 
2.  S.  113:  der  Fundort  der  Damagetosinschrift  (s.  unten).  3.  S.  114: 
die  Fehler  in  der  Beschreibung  des  Ost-  und  Westgiebels  des  Zeus- 
tempels. Beim  Ostgiebel  (V,  10,6),  dessen  Beschreibung  eingehend  ist 
und  im  Großen  und  Ganzen  eine  richtige  Anschauung  giebt,  hat  sich 
Pausanias  entschieden  geirrt,  indem  er  ein  Mädchen  für  einen 
Knaben  genommen  hat.  Aber  was  beweist  dies  Versehen  fär  die 
Frage,  mit  der  wir  uns  hier  beschäftigen?  Mag  es  me  immer  ent- 
standen sein :  —  es  muss  sich  doch  jemand  einmal  geirrt  haben  und 
ich  sehe  keine  Möglichkeit  zu  erweisen,  wer  dieser  jemand  war  oder 
zu  widerlegen,  dass  es  Pausanias  selbst  war.  —  Über  die  Beschrei- 
bung des  Westgiebels  sind  die  Acten  noch  nicht  geschlossen:  s. 
H.  Brunn  Sitzungsber.  der  k.  bayr.  Akad  1888  S.  171  ff.  G.  Treu 
Jahrbuch  des  arch.  Inst.  III  S.  175  ff.  Nach  meiner  Ansicht  sind  die 
Angaben  des  Pausanias  nicht  deutlich,  enthalten  aber  keinen  Irr- 
thum,  welcher  bei  Autopsie  unmöglich  wäre.  V,  10,  8:  xaToc  jjl^v  $^ 
TOü  asTOü  xb  [x^aov  •  ITstpid-ou;  (L  =  L'  Treu,  wobei  es  jedermann  frei- 
steht, diese  Bezeichnung  mit  H.  Brunn  für  richtig,  oder  mit  G.  Treu 
für  falsch  zu  halten).  —  Tcapa  5e  «utov  zfl  (isv  KupuTuov,  yuv»)  ITetpi^ou, 
Katveü;  (MNO  =  Hl'K')  —  ^oi'  er^^eü;  (H  =  M')  —  K^vraüpo;  ös  6  |xkv 
-apö-evov  (IK  =  N'O')  -  0  k  tm^ol  {jp;:axa»;  k^tv  Apoiov  (PQ  =  F'G' 
denn  es  liegt  nicht  in  den  Worten,  dass  Pausanias  beide,  wie 
G.  Treu  annimmt,  als  auf  der  Seite  des  Theseus  befindlich  be- 
zeichnen wolle).  —  4.  S.  116:  das  Übergehen  einer  Reihe  von  Bauten 
aus  der  römischen  Zeit  und  namentlich  der  „Exedra"  des  Herodes 
Attikos  (s.  oben  S.  359).  Hier  bemerke  ich  nur  noch,  dass  der 
Südostbau,  das  sogenannte  Neronische  Haus  (Hellanodikeon  nach 
A.  Flasch)  in  seiner  ursprünglichen  Anlage  weit  vor  die  Zeit  der 
supponierten  Quellen  fällt  und  dennoch  von  Pausanias  nicht  er- 
wähnt wird. 

Kalkmann  bezweifelt,  dass  die  Athletenperiegese  durchaus 
topographisch  angeordnet  sei,  weil  Pausanias  zum  Übergang  von 
der  einen  zur  anderen  Statue  gelegentlich  statt  Ortsbezeichnungen 
eine  sachlicTie  Anknüpfung  wählt  (s.  oben  S.  378)  und  weil  in  seiner 
Aufzählung  Gruppen  von  Athleten  vorkommen,  die  derselben  Fa- 
milie oder  Landschaft  angehören  oder  von  Künstlern  aus  derselben 
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Schule  gearbeitet  sind.  Diese  Zweifel  werden  aber  durch  die 
Pundthatsachen  widerlegt  und  Pausanias  erwähnt  z.  B.  2,  1  einen 
Athleten  aus  Akarnanien  mitten  zwischen  Lakedaimoniem ,  den 
Aratos  12,  5  zwischen  zwei  Statuen  des  Areus  und  den  Eukles  G,  2 
(vgl.  7,  2)  getrennt  von  den  übrigen  Diagoriden,  weil  die  Statuen 
eben  in  dieser  Reihenfolge  in  der  Altis  standen.  Eine  Gruppe  zu- 
sammenstehender Statuen  einer  Familie  aus  Elis  giebt  Arch.  Z.  1880 
S.  56  n.  346  dazu  laSl  S.  192  vgl.  die  Lepreaten  Paus.  7,  8 ;  die 
Heraieer  10,  4. 

Eine  zerbrochene  und  verschleppte  Statuenplinthe  (Arch. 
Z.  1878  S.  142  n.  187  und  1831  S.  83  n.  384  =  Paus.  V,  27,  8)  oder 
der  Fundort  der  Damagetosinschrift  (s.  unten)  können  nicht  als 
Gegenbeweis  verwendet  werden  und  von  Apelleas  waren  in  der 
That  zwei  Monumente  an  den  von  Pausanias  bezeichneten  Stellen 
vorhanden  (Arch.  Z.  1877  S.95  n.58  =  Paus.  V,  12, 5  und  Arch.  Z.  1879 
S.  151  n.  301  =  Paus.  VI,  1, 6).  Dass  Pausanias  das  eine  bei  Gelegen- 
heit der  Beschreibung  des  Zeustempels,  das  andere  in  der  Athleten- 
periegese  erwähnt,  entspricht  nur  dem  durchaus  festgehaltenen 
Grundsatz,  die  innerhalb  der  Gebäude  aufgestellten  Monumente 
von  den  im  Freien  befindlichen  getrennt  zu  beschreiben. 

Gewicht  hat  nur,  was  Kalkmann  über  Anauchidas  bemerkt. 
Nicht  zwar,  dass  zwei  Statuen  desselben  oder  eines  gleichnamigen 
Mannes  in  der  AltLs  erwähnt  werden,  ist  auffallend.  Ich  habe  mir 
folgende  Statuen  notiert,  welche  demselben  Manne  oder  einem 
gleichnamigen  gesetzt  sind :  Timon  (2, 8.  12,  6.  16,  2) ;  Dikon  (3  Sta- 
tuen 3,  11);  Areus  (3  Statuen  12,  5.  15,  9);  Pythes  (2  Statuen  14, 12); 
Aischines  (2  Statuen  14, 13) ;  Hieron  (2  Statuen  12,  4.  3  Statuen  15, 6) ; 
Gorgos  (14,  11.  15,  9) ;  Kapros  (2  Statuen  15,  10) ;  Pantarkes  (12,  6. 
16,  1) ;  Antigonos  (11,  1.  16,  2  vgl.  15,  7.  16,  3) ;  Demetrios  (15,  7. 
16,  3) ;  Ptolemaios  (15,  10.  16,  3  vgl.  17,  2) ;  Philippos  (11,  1  vgl. 
V,  20,  10;  gleichnamiger  Athlet  8, 5);  Alexandros  (11, 1  vgl.  V,  25, 1). 
Aus  Inschriften  z.  B.  Lykomedes  (2  Statuen  Arch.  Z.  1876  S.  138 
n.  17.  1878  S.  88  n.  141),  Telemachos  (1877  S.  95  n.  60  =  Paus.  VI, 
13,  11  und  1876  S.  140  n.  18).  —  Aber  V,  27,  12  wird  der  Standort  des 
Weihgeschenkes  der  Mendaier  bezeichnet  ::apa  xbv  MIXsiov  Wvau/ioav. 
Man  erwartet  also  später  nur  von  einer  Statue  des  Anauchidas 
zu  hören.  VI,  14,  11  heißt  es  aber:  'Avaü/toa;  6  «PiXuo;  MlXeio;  TwiXr^; 
e<r/£V  ev  jcaioi  or^cpavov  xol  h  avSpaaiv  uTcepov  und  16,  1:  'Avauytoa  (^jriv  av- 
Sptot;)  'HXeuo,  TTaXrj;  ^v  Tratoiv  av£Xo{xsvci>  axs^avov.  Schon  Siebeiis  hat  an 
dieser  zweiten  Erwähnung  Anstoß  genommen   und  wollte   durch 
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Annahme  einer  Lücke  helfen.  Obgleich  ja  nicht  ausgeschlossen  ist, 
dass  zwei  Statuen  des  Anauchidas  in  der  Altis  waren,  von  denen 
die  eine  ihn  als  Knaben,  die  andere  als  Mann  darstellte  (vgl.  Dikon 
und  Lykomedes)  und  dass  sich  Pausanias  mit  den  Worten  :^apa 
Tov  'ilXaov  *Avau-/iöav  auf  die  letztere  bezieht,  so  glaube  ich  doch, 
dass  der  Name  an  der  einen  oder  an  der  anderen  Stelle,  wahr- 
scheinlich 16,  1,  verderbt  ist.  Über  die  Corruptel  von  Namen  vgl. 
Anm.  27. 

*'  S.  376.  Damagetos:  Paus.  VI,  7,  1  Arch.  Z.  1880  S.  52 
n.  334  und  dazu  Purgold;  Borrmann  Ausgrabungen  von  Olympia 
V  S.  44;  G.  Treu  Arch.  Z.  1882  S.  75.  Ath.  Mitth.  1888  S.  317; 
G.  Hirschfeld  Arch.  Z.  1882  S.  113,  der,  wie  ich  nachträglich  sehe, 
auch  schon  die  von  mir  im  Texte  gegebene  Erklärung  andeutet. 

*'  S.  377.  R.  Scholl  Sitzungsber.  der  k.  bayr.  Akademie  der 
Wissenschaften  1888  S.  1  ff.  Die  einzige  Aporie,  welche  R.  Scholl 
in  dem  vielbehandelten  Aristophanes  -  Scholion  ungelöst  gelassen 
hatte,  die  Worte  utco  MIaeudv,  sind  nun  auch  durch  die  Conjectur 
H.  Webers  utzo  eIXecov  oder  eJXstiov  in  probabler  Weise  erklärt  Rh. 
Mus.  XLIV  S.  307  f. 

**  S.  377.  Diese  Behauptung  schließt  natürlich  nicht  aus,  dass 
sich  auch  in  den  Text  des  Pausanias  wie  in  den  aller  antiken 
Schriftsteller  Verderbnisse  eingeschlichen  haben.  Auch  ist  Pausa- 
nias natürlich  nicht  gegen  die  Fehler,  welche  aus  einer  falschen 
Beobachtung  hervorgehen,  gefeit,  wie  z.  B.  die  Beschreibung  des 
Ostgiebels  beweist.  Ferner  bezieht  sich  meine  Behauptung  nur 
auf  das  Thatsächliche :  alle  Erklärungen  des  Vorhandenen  oder 
Schlüsse  aus  demselben  sind  dabei  ausgeschlossen.  —  Ebenso  ver- 
lässlich sind  diejenigen  Nachrichten,  welche  Pausani&s  irgend  einem 
Olympionikenverzeichnis  entnommen  und  seiner  Periegese  einge- 
fügt hat  Der  Zweifel  G.  Hirschfelds  an  der  Angabe  des  Pausanias 
über  Ol.  211  ist  von  H.  Brunn  Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  24  widerlegt. 

**  S.  378.  Der  Eleier  Pantarkes  VI,  15,  2  hat,  wie  die  beige- 
fügte Zeitbestimmung  beweist,  mit  dem  unsrigen  nichts  zu  thun. 
Er  stammt  aber  wohl  aus  derselben  Familie  und  beweist  die  Be- 
deutung derselben  in  Elis. 

**  S.  378.  Vgl.  Kalkmann  S.  97,  1,  der  auch  sonst,  z.B.  S.  89,  2, 
auf  die  mannigfachen  von  Pausanias  gewählten  Übergänge  auf- 
merksam macht,   aus  denen  er  freilich  falsche  Folgerungen  zieht. 
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*•  S.  380.  Auf  die  Autorität  des  Polemon,  wenn  sie  in  dieser 
Frage  eine  ist,  kann  man  sich  auch  nicht  berufen.  Ich  habe  schon 
oben  Cap.  11  Anm.  20  darauf  hingewiesen,  dass  der  Name  des 
Polemon  in  der  ganzen  Controverse  nicht  genannt  wird.  Die 
bloße  Thatsache,  dass  neben  dem  wohlbegründeten  Bericht  des 
Antigonos  v.  Karystos  über  den  Künstler  der  Nemesis  von  Rhamnus 
im  Alterthume  auch  eine  andere  Ansicht  verbreitet  war,  kann 
doch  nicht  beweisen,  dass  gerade  Polemon  der  Urheber  oder  der 
Vertheidiger  derselben  gewesen  sei.  Polemon  hat  gegen  andere 
Schriftsteller  polemisiert  und  gegen  Antigonos  geschrieben.  Des- 
wegen braucht  er  aber  doch  nicht  jede  Behauptung  seines  Geg- 
ners, auch  wenn  sie  zweifellos  richtig  war,  bestritten  zu  haben.  Ich 
sehe  wenigstens  bisher  keine  Nöthigung,  mir  Polemon  als  einen 
so  kleinlichen  Rechthaber  zu  denken.  —  Übrigens  sind  über  das, 
was  Polemon  gesagt  oder  nicht  gesagt  habe,  diejenigen,  welche 
wie  V.  Wilamowitz  Antigonos  v.  Karystos  S.  9,  Löschcke  Histo- 
rische Untersuchungen  Arnold  Schäfer  gewidmet  S.  25  ff.,  Kalk- 
mann S.  91,  C.  Robert  Hermes  XXTH  S.  444  annehmen,  dass  er 
sich  über  diese  Frage  geäußert  hat,  sehr  verschiedener  Meinung. 

*^  S,  381.  Löschcke  a.  a.  0.  und  mit  ihm  R.  Scholl  halten  die 
Pantarkesstatue  und  den  Anadumenos  für  identisch,  wogegen  sich 
C.  Robert  Hermes  XXIII  S  444  mit  Recht  erklärt  hat.  —  Kalk- 
niann  S.  91  und  C.  Robert  a.  a.  O.  meinen,  dass  nur  ein  avaSoufjLsvo; 
in  der  Altis  vorhanden  war,  eben  jenes  Figürchen  auf  dem  Steg 
des  Zeusthrones.  Kalkmann  nimmt  an,  Pausanias  habe  sich  aus 
„der  Kunstgeschichte",  aus  welcher  das  beigefügte  Urtheil  über 
Pheidias  stamme,  einen  ava5oü{ievo;  des  Pheidias  notiert  und  bringe 
diese  Notiz  hier  gelegentlich  an,  ohne  zu  merken,  dass  er  diese 
Figur  schon  bei  der  Beschreibung  des  Zeusthrones  angeführt  habe. 
C.  Robert  glaubt,  wenn  ich  ihn  recht  verstehe,  dass  Pausanias  VI, 
4,  5  überhaupt  gar  keine  neue  Statue  anführen  wolle,  sondern  dass 
er  durch  das  Lob,  welches  er  Pythagoras  gespendet  hat  (eiTcep  xi; 
xot  aXXo;  aya^o;  -ot  e;  7cXaaTixr[v),  an  den  größten  Bildhauer  der  Griechen, 
Pheidias,  erinnert  werde  und  deswegen  von  ihm  die  schon  früher 
erwähnte  Figur  des  Zeusthrones  hier  nochmals  beibringe,  da  sie 
zur  Noth  zu  den  Athletenbildern  gerechnet  werden  könne.  — 
A.  Flasch  Olympia  S.  47,  1  endlich  scheidet  zwar  die  Statue  VI, 
4,  B  von  der  Statuette  am  Zeusthrone,  glaubt  aber,  dass  die  erstere 
gleichfalls  den  Pantarkes  da^rgestellt  habe. 
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Dagegen  sehe  ich  von  der  Pantarkesgeschichte  ganz  ab  und 
halte  mich  einfach  an  die  Angaben  des  Pausanias,  soweit  sie  That- 
sächliches  enthalten.  Weder  die  Worte,  mit  denen  der  ava$ou[x£vo; 
VI,  4,  5  eingeführt  wird,  noch  die  bei  dieser  Gelegenheit  angefügte 
kurze  Notiz  über  Pheidias  können  uns  veranlassen,  an  der  Existenz 
des  ersteren  zu  zweifeln.  Die  letztere  Bemerkung,  dass  Pheidias 
seine  Kunst  namentlich  an  Götterbildern  gezeigt  habe,  enthält  eine 
so  allgemein  bekannte  Thatsache,  dass  Pausanias  sie  nicht  eigens  aus 
„der  Kunstgeschichte"  abzuschreiben  brauchte.  Das  kommt  mir 
vor,  als  wenn  jemand  die  Behauptung,  dass  Rafael  besonders  als 
Maler  von  Madonnen  berühmt  sei,  als  ein  Plagiat  aus  Vasari  oder 
Lübke  bezeichnen  wollte.  —  Ebensowenig  wie  an  den  thatsäch- 
lichen  Angaben  des  Pausanias  dürfen  wir  nach  R.  Schölls  Aufsatz 
an  den  präcisen  Nachrichten  des  Philochoros  zweifeln.  Wenn 
Athen,  während  seine  Finanzen  im  blühendsten  Zustand  waren, 
neun  Jahre  lang  das  Gold  zur  Statue  des  Parthenos  aufkaufen 
musste  (P.  Foucart  Bull,  de  corr.  hellen.  1889  S.  171.  U.  Köhler 
Sitzungsber.  der  Berl.  Akad.  1889  S.  225),  so  werden  die  Eleier  noch 
viel  mehr  Zeit  gebraucht  haben,  um  das  nöthige  Edelmetall  aufzu- 
sammeln. Auch  ist  wenig  wahrscheinlich,  dass  die  Idee  eines 
Kolossalbildes  aus  Gold  und  Elfenbein  zuerst  bei  den  elischen 
„Kleinstädtern"  entstanden  sein  sollte.  Sie  werden,  wie  die  Argeier, 
erst  durch  das  Beispiel  Athens  angeregt  worden  sein. 

*®  S.  381.  Folgende  Stellen  beweisen  Aufenthalt  des  Pausanias 
in  Olympia:  V,  10,7  6  k^ri^rizr^q  b  ev  '()Xü[XTC(a  s^aaxsv  — .  Y,  20,  8 
aüv^ßrj  zaT*  i[u  tokSvSs  —  Tauia  {jlev  otj  auTo;  iiopwv  opüaadixsva.  V,  26,  2 
Ta  i^hxuö-ou  avad-TJjjLaza  —  oüx.  e«p£5%  ov-a  e'iipuxov.  V,  27,  12  '(ov  h  ÖpaxTj 
Ähvoawov  To  avaö-r^fjLa  iy^u'OLxa.  acptxsTO  aTca-^iai  [x£.  Vgl.  H.  Hitzig 
Zur  Pausaniasfrage  S.  95. 

*•  S.  382.  IIspirjYrjTrl;  von  dem  i^rijr^irli  (vgl.  Paus.  V,  15, 10)  unter- 
schieden in  den  Listen  des  Cultpersonales :  Arch.  Z.  1878  S.  97 
n.  160  und  1879  S.  58  n.  241.  1880  S.  60  n.  350;  S.  61.  n.  351.  —  Vgl. 
Cap.  I  Anm.  47,  wo  der  inschriftlich  bezeugte  pspsl;  Kuo]o6poi  i^ 
axpo[7:(iA£(o;  .  .  .]  Aixi[v]vtö;  4>tp[j.o[(;  rapYrjTüto;  . .  .]  TuepiTjyT'i'T];  xoi  Up£[l»;  . . .] 
C.  I.  A.  III,  1  n.  721"'  nachzutragen  ist. 

***  S.  382.  Ob  die  Annahme  von  E.  Curtius  (Peloponnesos  I 
S.  123),  dass  in  Olympia  „die  verschiedenen  Gattungen  der  Kunst- 
denkmäler  ihre    besonderen  Exegeten  .  hatten",    eine  bessere  Er- 
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klärung  für  die  bei  Pausauias  vorliegende  Eintheilung  giebt,  will 
ich  nicht  entscheiden.  Zu  bemerken  ist,  dass  in  Athen,  wo  E.  Curtius 
die  Enneakrunosepisode  und  z.  B  den  Excurs  über  die  Gerichts- 
höfe auf  ähnliche  Weise  erklären  möchte  (Erläuternder  Text  der 
sieben  Karten  zur  Topographie  von  Athen  S.  49.  Sitzungsber.  der 
Berl.  Akad.  1884  S.  503),  die  Sache  anders  liegt  und  dass  in  Delphoi, 
von  dessen  Poriegeten  allein  wir  eine  bestimmte  Anschauung 
durch  Plutarch  gewinnen  können,  eine  solche  Vertheilung  der 
Monumentenclassen  an  die  einzelnen  Fremdenführer  nicht  nachzu- 
weisen ist. 


VI. 


JNirgends  sonst  in  Griechenland  steht  uns  ein  so 
reichhaltiges  und  wissenschaftlich  durcharbeitetes  Material 
zu  Gebote,  um  die  Angaben  des  Pausanias  zu  control- 
lieren,  als  im  Peiraieus,  in  Athen  und  in  Olympia,  Es 
ist  daher  nicht  möglich,  die  übrigen  Theile  der  Periegese 
in  gleicher  Ausführlichkeit  zu  behandeln,  wie  es  in  den 
drei  vorhergehenden  Capiteln  geschehen  konnte  und 
geschehen  musste.  Es  ist  aber  auch  nicht  nöthig.  Wer 
sich  davon  überzeugt  hat,  dass  Pausanias  an  den  ge- 
nannten drei  Orten  den  Zustand  seiner  Zeit  schildert, 
dass  er  nichts  anführt,  was  mit  gesicherten  Fundthat- 
sachen  in  Widerspruch  steht,  dass  er  in  der  That  mit 
wenigen  Ausnahmen,  die  er  selbst  angiebt,  eine  Aus- 
wahl der  Monumente  nach  bestimmten,  sich  gleichblei- 
benden Gesichtspunkten  verzeichnet,  der  wird  von  dieser 
festen  Grundlage  aus  auch  die  Periegese  des  übrigen 
Griechenland  beurtheilen. 

Demnach  berühre  ich  hier  nur  ganz  kurz  eine  Reihe 
von  Bedenken,  welche  man  gegen  Pausanias'  Beschreibung 
erhoben  hat,  um  zu  prüfen,  ob  die  bisher  gewonnenen 
Ansichten  etwa  für  einen  oder  den  anderen  Ort  zu  modi- 
ficieren  sind  und  ob  etwa  Pausanias  zwar  nicht  in  Attika 
oder  Olympia,  aber  anderwärts   sich  so  sehr  auf  ältere 
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periegetische  Schriften   verfassen   hat,    dass  er   uns   ein 
für  seine  Zeit  falsches  Bild  giebt. 

Von  Arkadien  ist  schon  ausführlich  die  Rede 
gewesen  (Cap.  III  Anm.  5  S.  226  ff.).  Ich  habe  dort  ge- 
zeigt, dass  alle  Orte,  von  deren  Vorhandensein  Pausa- 
nias  berichtet,  thatsächlich  zu  seiner  Zeit  existierten, 
wie  namentlich  die  erhaltenen  Münzen  unwidersprech- 
lich  beweisen,  dass  es  nicht  an  Angaben  fehlt,  welche 
sich  auf  die  Zeit  Hadrians  und  der  Antonine  beziehen 
und  dass  überhaupt  der  Zustand,  wie  ihn  Pausanias  schil- 
dert, nach  allen  Analogien  zu  schließen  eben  der  seiner 
Zeit  ist.  Wir  sahen,  dass  die  genauen  Angaben  des  Pau- 
sanias den  summarischen  Bericht  Strabons  auch  für  die 
Zeit  des  letzteren  rectificieren,  dass  also  in  der  Tliat, 
wie  zu  erwarten  stand,  der  Perieget  in  den  Fragen, 
welche  seine  eigenste  Domäne  sind,  verlässlicher  ist 
als  der  Geograph. 

Auch  über  den  Abschnitt,  welcher  Megaris  be- 
handelt, hatten  wir  schon  Gelegenheit  zu  sprechen  (Cap.  I 
Anm.  48  S.  99  f.).  "Wir  haben  dort  über  den  Sprach- 
gebrauch des  Pausanias  bei  der  Anführung  von  Ge- 
währsmännern gehandelt.  Das  Resultat  war,  dass  die 
Citiermethode  des  Pausanias  für  uns  zwar  unbequem 
ist,  weil  aus  den  gewählten  Worten  kein  Schluss  auf 
die  Beschaffenheit  der  Quellen,  ob  es  sich  nämlich  um 
mündliche  oder  schriftliche  Tradition  handelt,  zu  ziehen 
ist,  dass  aber  diese  Manier  des  Periegeten  ihm  mit  den 
Sophisten  seiner  Zeit  und  einem  großen  Theil  der  an- 
tiken Schriftsteller  überhaupt  gemein  ist  und  uns  nichts 
berechtigt  von  einer  Fiction,  von  einem  absichtlichen 
oder  dolosen  Verstecken  der  benutzten  Quellen  zu  reden. 
Speciell  für  Megaris  haben  wir  auf  den  Gegensatz  hin- 
gewiesen, welcher  zwischen  den  Anschauungen  über  die 
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megarische  Vorgeschichte,  die  sich  Pausaiiias  aus  der 
„Atthis",  wie  man  es  jetzt  nennt,  angeeignet  hatte,  und 
den  Thatsachen  der  megarischen  Periegese  herrscht. 
Denn  diese  letzteren  stammen  natürlich  aus  megarischer 
Quelle  —  das  Wort  im  weitesten  Sinne  genommen,  in 
welchem  es  die  Schriften  des  Dieuchidas  und  andere  anti- 
quarische Werke  über  Megaris  ebenso  gut  umfasst,  wie 
die  mündlichen  Mittheilungen  des  einheimischen  Exe- 
geten  (I,  41, 2:  svrsö^cv  6  twv  l7r'.yoof>L(ov  7j{jliv  sSyjyyjtyjc  if(Bixo 
s;  xoDf>iov  'Poöv,  w;  s'faoxEv,  ovojJLaCop.svov)  und  die  erhaltenen 
Monumente,  welche  auf  das  heroische  Zeitalter  bezogen 
wurden.  Der  Contrast,  welcher  auf  diese  Weise  entsteht, 
ist  also  vollkommen  verständlich,  ja  er  war  unvermeid- 
lich, sobald  Pausanias  seine  Aufgabe  ernst  nahm  und 
sich  nicht  damit  begnügte,  einfach  die  „Atthis''  abzu- 
schreiben. Dass  er  dabei  trotzdem  den  attischen  Ver- 
sionen Recht  gab,  zeigt  freilich  Mangel  an  richtiger 
Beurtheilung.  Doch  wird  man  deswegen  mit  Pausanias 
nicht  allzu  strenge  ins  Gericht  gehen,  wenn  man  die 
Menge  der  antiken  und  modernen  Schriftsteller  und  Ge- 
lehrten überblickt,  welche,  wie  er,  den  Athenern  mehr 
als  den  Megareern  geglaubt  haben. 

Der  unausgeglichene  Widerspruch  zwischen  zwei 
principiell  verschiedenen  Überlieferungen,  welcher  diesen 
Abschnitt  charakterisiert,  gewährt  uns  einen  Einblick 
in  die  Arbeitsweise  des  Pausanias:  für  die  Periegese 
selbst  aber  ist  er  durchaus  nicht  geeignet,  ein  ungünstiges 
Vorurtheil  zu  begründen.  Doch  soll  dem  Periegeten  das 
Unglück  passiert  sein,  dass  er  einen  Zug  in  seine  Be- 
schreibung aufgenommen  hat,  der  die  Zustände  des 
5.  Jahrhunderts  v.  Chr.,  aber  nicht  die  seiner  Zeit  zur 
Voraussetzung  hat.  Es  handelt  sich  um  die  folgende 
Angabe  (I,  40,  4) :   „Das  Cultbüd  des  Zeus  Olympios  ist 
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nie  vollendet  worden,  weil  der  peloponnesische  Krieg 
dazwischen  kam,  der  den  Wohlstand  der  Megareer  ver- 
nichtete. Nur  das  Q-esicht  hatte  Theokosmos  aus  Q-old 
und  Elfenbein  fertiggestellt,  das  übrige  besteht  aus 
Thon  und  Q-yps.  Hinter  dem  Tempel  liegen  halbbear- 
beitete Hölzer:  diese  wollte  Theokosmos  mit  Gold  und 
Elfenbein  überkleiden  und  so  das  Bild  vollenden."  Zu 
dieser  unschiddigen  Notiz  oitiert  Kalkmann  v.  Wilamo- 
witz,  welcher  (Homerische  Untersuchungen  S.  240  f.  253  f.) 
nachgewiesen  hat,  dass  Dieuchidas,  der  Verfasser  um- 
fangreicher MsYa^oixd,  am  Ende  des  6.  Jahrhunderts  v.  Chr. 
gelebt  hat  und,  wie  begreiflich,  von  Hass  gegen  Athen 
erfüllt  war,  und  schließt  mit  den  Worten:  „Hinter  dem 
Tempel  sind  noch  die  halbfertigen  Hölzer  aufbewahrt, 
damit  man  ja  der  Schmach  eingedenk  sei,  oder  besser: 
diesen  Umstand  hebt  der  Verfasser  des  stark  megarisch 
gefärbten  Berichtes  ausdrücklich  hervor:  denn  für  Pau- 
sanias'  Zeit  passt  er  natürlich  gar  nicht  mehr"  (Kalk- 
mann S.  163). 

Wie  soV  Kann  sich  Holz  nicht  so  lange  erhalten? 
oder  ist  es  unpassend,  einen  Gregensatz  zwischen  Mega- 
reern  und  Athenern  im  2.  nachchristlichen  Jahrhundert 
anzunehmen?  Das  erstere  wird  wohl  niemand  bezwei- 
feln: zum  Überfluss  erinnere  ich  an  die  hölzerne  Säule 
im  Heraion,  an  die  Menge  der  alten  Jöava,  an  die  beiden 
Schnitzbilder  der  Athleten  Praxidamas  und  Rhexibios 
(VI,  18,  7),  an  die  Goldelfenbeinbilder,  an  die  A£Lf}>ava 
\LiyL(jy,  der  hölzernen  a^ovs?  im  Prytaneion  zu  Athen, 
welche  noch  Plutarch  sah,  ^  u.  s.  w.  Die  Rivalitäten 
zwischen  den  griechischen  Staaten  haben  aber  fortge- 
dauert, solange  diese  überhaupt  existierten.  Für  Me- 
garis und  Athen  wird  dies  gerade  durch  die  Periegese 
des  Pausanias  bewiesen.  Wenn  wir  auch  mit  Recht  über 
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solche  Stürme  im  Glase  "Wasser  lächeln,  die  Griechen 
brachten  es  fertig,  in  den  Tagen  Hadrians  ernsthaft  und 
im  Stile  der  großen  Zeit  über  die  7rpo7ro[X7rE{a  bei  den 
Eleutherien  in  Plataiai  zu  streiten.^  Natürlich  ruhte  auch 
nicht  der  alte  Hass  der  Megareer  gegen  Athen.  Zufällig 
ist  uns  ein  Beweis  dafür  aus  der  Zeit  Hadrians  bei 
Philostratos  (vit.  soph.  I,  24  p.  227,  3  K.)  erhalten :  sora- 
ataCov  |i.sv  ol  M=Y^psi?   TTf^o?  too;  'Athjvaioo^  ixiiaCoo'sai^  rat^ 

oox  s^syovro  apa:;  s;  ta  IloO-ia  ta  (iixfja  ^xovrac.  Dem  be- 
rühmten Sophisten  Markos  aus  Byzanz  wird  es  als  be- 
sonderes Verdienst  angerechnet,  dass  er  durch  seine 
Beredsamkeit  die  Bewohner  der  Mutterstadt  seiner  Heimat 
besänftigte  und  die  hadernden  Nachbarn  aussöhnte.  Die 
Gesinnung  der  Athener  zu  derselben  Zeit  drückt  Pau- 
sanias  (I,  36,  3)  aus,  wenn  er  behauptet,  dass  dem  gott- 
verhassten  Geschlecht  der  Megareer  allein  von  allen 
Griechen  nicht  einmal  Kaiser  Hadrian  habe  aufhelfen 
können. 

Ich  finde  überhaupt  keine  besondere  Tendenz  in 
dem  Umstände,  dass  sich  in  dem  Opisthodom  des  Tem- 
pels Hölzer  befanden,  aus  welchen  das  Gerüst  des  Zeus- 
bildes fertiggestellt  werden  sollte.  Sie  waren  dort  ein- 
fach liegen  geblieben,  weil  man  anfangs  hoflPbe,  das  Bild 
zu  vollenden  und  weil  man  sie  später  nicht  fortgeschaflEt 
hatte.  Wer  aber  die  von  Kalkmann  angenommene  Ten- 
denz voraussetzt,  der  müsste  consequenterweise  wegen 
der  veränderten  Zeitverhältnisse  auch  an  der  Aufbe- 
wahrung des  ehernen  Schiffschnabels  Anstoß  nehmen, 
den  die  Megareer  bei  dem  Streite  um  Salamis  von  den 
Athenern  erbeutet  haben  wollten  (Paus.  a.  a.  0.),  oder 
z.  B.  daran,  dass  noch  zu  Pausanias'  Zeit  der  Tempel 
der  Demeter  im  Phaleron,  der  der  Hera  an  der  Phaleri- 
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sehen  Straße,  halbverbrannte  Bilder  auf  der  Aki'opolis 
von  Athen  (I,  1,  4.  6.  27,  6.  X,  35,  2)  zur  Erinnerung 
an  den  Persereinfall  in  dem  Zustande  erhalten  wurden ) 
in  welchen  ihn  die  Perser  versetzt  hatten.  Denn  der 
Hass  gegen  die  Perser  war  erst  recht  nicht  mehr  actuell. 

Die  Berührungen  mit  Nachrichten  des  Dieuchidas, 
spärlich  wie  sie  sind,  bestätigen  nur,  dass  bei  Pausanias 
megarische  Tradition  vorliegt,  wie  er  sie  selbst  bezeichnet. 
Dass  die  Nachricht  über  den  Zeus  Olympios,  seinen 
Künstler,  die  Mithilfe  des  Pheidias  bei  Dieuchidas  stand, 
ist  unbeweisbar,  es  kann  ebenso  gut  die  xolvyj  y.al  Trsi^LTjYr^TixY] 
Sö4a  sein,  wie  es  Plutarch  (de  Iv.  apud  Delphos  p.  516  E) 
einmal  nennt:  denn  eine  Inschrift  trug  das  unvollendete 
Werk  nicht  und  die  Mitarbeit  des  Pheidias  wird  aus 
der  Übereinstimmung  zwischen  dem  Zeus  Olympios  in 
Megara  und  zu  Olympia  gefolgert  sein.  Das  Übrige  aber 
sah  Pausanias,   der  in  Megara  war,  vor  sich.'^ 

Die  Aporie  (Kalkmann  S.  62),  dass  Pausanias  (1, 34,  5) 
von  Übung  der  Mantik  für  Heilzwecke  im  Heiligthum 
des  Amphiaraos  zu  Oropos  handele,  während  Plutarch 
(de  defectu  orac.  p.  622  K)  berichte ,  dass  das  Orakel 
des  Amphiaraos  seit  langem  verstummt  sei,  ist  leicht 
zu  lösen.  Plutarch  spricht  von  einem  anderen  Heilig- 
thume  des  Gottes,  als  Pausanias.  Der  erstere  handelt, 
wie  der  Vergleich  mit  Herodotos  (VIII,  134)  zeigt,  von 
dem  Temenos  in  der  Nähe  von  Theben  bei  Potniai 
(vgl.  die  genaue  Beschreibung  des  Pausanias  IX,  8,  3). 
Orakel  wurden  dort  nicht  mehr  verkündet  und  Pausanias 
erwähnt  auch  nichts  von  ihnen.  Überhaupt  zeigt  sich  voll- 
kommene Übereinstimmung  mit  den  Angaben  des  Plutarch. 
Zu  den  böotischen  Orakelstätten,  welche  einst  berühmt 
waren,  jetzt  aber  verödet  seien,  rechnet  Plutarch  (p.  623 
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Ptoon.  Ersteres  erwähnt  Pausanias  überhaupt  nicht,  von 
letzterem  berichtet  er  (IX,  23,  6)  dasselbe  wie  Plutarch 
aus  Herodot  (VIII,  135)  und  fügt  die  Notiz  hinzu,  dass 
es  seit  der  Zerstörung  Thebens  durch  Alexander  ein- 
gegangen sei. 

A.  Enmann  (Fleck.  Jahrbb.  1884  S.  B05)  und  ihm 
folgend  Kalkmann  S.  176  machen  darauf  aufinerksam, 
dass  Pausanias  (IX,  26,  B)  ein  aXoo^  des  Onchestischen 
Poseidon  erwähne.  Strabon  (IX  p.  412)  bemerkt,  Onchestos 
liege  auf  einem  kahlen  Hügel  und  auch  das  Heiligthum 
des  Poseidon  sei  baumlos.  Anlass  zu  dieser  Bemerkung 
giebt  Homer  (II.  11,  B06):  'Oy/tj'jtöv  yUjiov,  IlöoiSr^iov  otYXaov 
äXao;.  Diese  Schwierigkeit  suchte  Strabon,  oder  viel- 
mehr, wie  man  allgemein  annimmt,  ApoUodoros  dadurch 
zu  lösen,  dass  er  Dichterstellen,  speciell  eine  Stelle  des 
Pindaros  beibrachte,  in  welcher  aXoo?  nicht  Hain,  son- 
dern Heiligthum  überhaupt  bedeute.  Man  wird  diese 
XoT.c  nicht  schlechter  finden,  als  so  viele  andere,  welche 
zur  Erklärung  der  Schwierigkeiten  des  homerischen 
Textes  ersonnen  worden  sind,  ohne  deshalb  zu  glauben, 
dass  wirklich  der  Dichter  der  Bo'.wna  ein  baumloses 
Heiligthum  als  aX'iö:  bezeichnet  habe.  Wir  erfahren  also 
nur,  dass  zur  Zeit  des  Gewährsmannes  des  Strabon,  d.  h. 
wenn  es  ApoUodoros  war,  um  die  Mitte  des  2.  Jahrhun- 
derts V.  Chr.  keine  Bäume  um  den  Tempel  des  Onche- 
stischen Poseidon  standen.  Ist  es  nun  wirklich  eine  ganz 
unerhörte  Annahme,  dass  in  den  300  Jahren  bis  zur  Zeit 
des  Pausanias  dort  wieder  Bäume  gewachsen  sind?  wie 
z.  B.  im  athenischen  Olwald,  in  der  Akademie,  im 
Lykeion  nach  den  Verwüstungen  der  makedonischen 
Kriege  ?  * 

Für  Enmann  ist  die  Angabe  des  Pausanias  ein  Be- 
weis  mehr  für  die  These,   welche   er  in   dem  citierten 
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Aufsatze  zu  erweisen  sucht,  dass  die  auf  die  „homerische 
Geographie^  bezüglichen  Auseinandersetzungen  des  Pe- 
riegeten  im  Ganzen  einer  früheren  Stufe  der  Homer- 
forschung angehören,  als  die  uns  bei  Strabon  vorliegen- 
den. Hält  sich  also  Strabon  vorzugsweise  an  ApoUodoros, 
so  sei  eine  Reihe.  Identificationen  der  Homerischen  Orte 
bei  Pausanias,  welche  von  denen  des  Geographen  ab- 
weichen, auf  Artemidoros  zurückzuführen.  Dass  Enmann 
der  Beweis  für  seine  Behauptung  nicht  gelungen  ist, 
ist  Kalkmann  zuzugeben.  In  unserem  Falle  ist  beson- 
ders klar,  dass  die  „Quelle"  des  Pausanias  jünger  sein 
muss,  als  die  Strabons.  Denn  Strabon  a.  a.  0.  spricht 
von  Onchestos  als  einer  bestehenden  Stadt,  Pausanias 
aber  giebt  an,  dass  zu  seiner  Zeit  die  Stadt  in  Trüm- 
mern lag,  nur  Tempel  und  Götterbild  des  Poseidon  seien 
noch  übrig  und  der  Hain,  welchen  Homer  gepriesen 
hat  (hi:  sjaoi)'  8s  vaö;  ts  %al  aYaXjia  IIo-SciSävo;  sXe'Ittsto  xal 
t6  aXooc,  8  öYj  )cai''0[Jiyjpo;  57r(jvaa£).  Bei  der  Vorliebe,  mit 
welcher  Pausanias  auf  Probleme  der  homerischen  Geo- 
graphie bei  der  Beschreibung  von  Lakonien,  Messenien 
und  Boiotien  eingeht,  scheint  es  mir  überhaupt  nicht 
wahrscheinlich,  dass  ihm  oder  seinem  Gewährsmanne 
die  Apollodorische  Erklärung  der  Worte  des  Homer  ent- 
gangen sein  sollte  und  ich  habe  den  Eindruck,  von  dem 
ich  nicht  weiß,  ob  er  von  Anderen  getheilt  wird,  dass 
durch  den  bestimmten  Artikel  vor  aXoo:  und  das  Sv]  nach  o 
geradezu  Kenntnis  der  Streitfrage  angedeutet  wird. 

G.  Hirschfeld  (Arch.  Z.  1882  S.  111)  hält  die  Be- 
hauptung W.  Dittenbergers  für  erwiesen,  dass  „Pausanias 
nicht  den  Bestand  des  Personals  (in  Olympia)  angebe, 
wie  er  zu  seiner  Zeit  war,  sondern  aus  einer  älteren 
Quelle  schöpfe"  (vgl.  Gap.  V  Anm.  6  S.  403).  Dazu  fügt 
er  die  Anmerkung  hinzu:    „Übrigens  ist  gegenüber  der 
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Mysterieninschrift  von  Andania  jetzt  wohl  ein  analoger 
Schluss  gerechtfertigt."  Pausanias  berichtet  aus  religiösen 
Bedenken  sehr  wenig  über  die  Mysterien  von  Andania 
(IV,  33,  5 :  ra  dk  i^;  ra^  ^=a;  ta^  [s.i'^^Xy.c,  SfjWT.  ^arj  xal  Ta')tat; 

Toö  'Afj7=io'>  arf>ar/jYO'j  (vgl.  26,  7),  xal  lv\o')ro'>  roO  M-Xavico; 
ta  ooTot  S'foXomsro  evT7/>i>a,  ÖYjXw'sai  (jl=  xal  s;:  ajravra^  oix 
a7üsif>Y-  T^^  ovs'.oov  vgl.  I,  14,  3.  38,  7)  und  G-.  Hirschfeld 
deutet  nicht  an,  was  ihm  an  diesem  Bericht  oder  an 
diesem  Schweigen  anstößig  ist.  Dagegen  ist  Pausanias 
über  die  Demeter-Mysterien  zweifellos  gut  unterrichtet. 
Der  Vergleich  mit  den  Eleusinien  an  unserer  Stelle,  der 
Umstand,  dass  ihm  das  Traumgesicht  gerade  für  diese 
beiden  TsXsTa(  Schweigen  auferlegt  hat,  lässt  gar  keinen 
Zweifel  darüber  aufkommen,  dass  Pausanias  in  beide 
eingeweiht  war.  Dazu  kommt,  dass  die  Legenden,  welche 
sich  mit  den  Mysterien  in  Messenien  und  Arkadien  und 
ihrem  Zusammenhang  mit  den  Eleusinien  beschäftigen, 
wie  es  v.  Wilamowitz  (Aus  Kydathen  S.  130,  50  vgl. 
Kalkmann  S.  240, 1)  ausdrückt,  „meist  jung  und  schlecht" 
sind,  d.  h.  deswegen  schlecht,  weil  sie  jung  sind  (vgl. 
oben  S.  29  f.).  —  Kalkmann  wiederum  macht  sich  darüber 
lastig  (S.  46),  dass  „in  der  Ebene,  wo  das  verödete 
Andania  lag,  plötzlich  mehrere  Exegeten  auftauchen" 
(IV,  36,  6),  ohne  zu  bedenken,  dass  ihre  Anwesenheit 
am  Sitze  eines  bedeutenden  Geheimdienstes  durchaus 
nichts  Auffallendes  hat. 

Im  Peribolos  des  Asklepios  zu  Epidauros  waren 
Stelen  aufgestellt,  „auf  denen  die  Namen  von  Männern 
und  Frauen  geschrieben  standen,  welche  durch  Asklepios 
geheilt  worden  waren,  außerdem  die  Krankheit,  an  welcher 
ein  jeder  gelitten  hatte  und  wie  er  geheilt  worden:  alles 
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in  Dorischem  Dialekt"  (Paus,  ü,  27,  3  vgl.  Strab.  VIII 
p.  374).  Bedeutende  Bruchstücke  dieser  Aufzeichnungen 
gehören  zu  den  interessantesten  Funden  der  ertrag- 
reichen Ausgrabungen  der  griechischen  archäologischen 
Hetairia.  Auf  den  erhaltenen  Fragmenten  kommen  drei- 
mal Männer  mit  dem  Ethnikon  'AXr/.o;  vor.  Dass  die- 
selben aus  dem  benachbarten  'AXtsi;  stammen,  beweist 
die  wenn  auch  sehr  fragmentiert  überlieferte  Kranken- 
geschichte des  Oifj'iavSjOo:  'AX'[x]o;:  dasselbe  steht  bei 
Stephanos  von  Byzanz  unter  AX'.si;  und  ist  auch  von 
Wilamowitz  anerkannt  worden.*^  ü,  36,  1  berichtet  Pau- 
sanias :  xara  —  ttjv  LtI  Maor^ra  coö-siav  ^rf^osXd-oöo'.v  STrcd  icoo 
^taStoo;  Ttal  e::' aptaxe,ca  exT(:/a;:siaiv  s?  ^AXixyjv  sariv  6^6^, 
'q  dk  'AXixTj  ra  |j.sv  st'  i^|xa)V  eadv  £[>*/)[io^,  <j)X£iTO  6e  xal  aoTY] 
iroTs,  xotl  'AX'.xo;  Xoyoc:  (codd.  'AXixy):  X070;  Palmerius.  AXtxo'j 
Tivo<;  XoYo;  v.  Wilamowitz.  Es  ist  zu  schreiben  'AXtxwv 
XÖYo;)  SV  ar/jXat;  sou  rai;  'EmSaopiwv,  at  toü  'AaxX'/jJCioü  ta 
Idjuara  s-jfYSTpajiiiisva  s)(ooocv  *  aXXo  ös  ao^Yp^jJ^IJ'^  oi^sv  oioa 
aS'.o/pswy,  svd-a  y]  tcoXsod;  ■AX''xyj;  t)  avo^oÄv  sarlv  'AXcxwv  [Jivr^(JLY]. 
Hiezu  macht  v.  Wilamowitz  a.  a.  0.  die  Bemerkung: 
^Der  Autor  des  Pausanias  schließt  aus  dem  Ethnikon 
'AXixö';  der  Urkunde  auf  eine  Stadt  AXixT),  deren  Ort  er 
sogar  nachweisen  will.''  Der  genannte  Gelehrte  nimmt 
also  an,  dass  Halike  gar  nicht  existiert  habe  und  nur 
zur  Erklärung  jener  'AX'.xoi  erfunden  sei. 

Dieser  Einwurf  erscheint  zunächst  um  so  schwer- 
wiegender, da  in  der  That  bei  der  Beschreibung  der  Küste 
des  Gebietes  von  Hermione  ein  arges  Versehen  des  Pausa- 
nias zu  constatieren  ist.  Die  Angabe  der  Inseln  und  Vor- 
gebirge (n,  34,  8  f.)  geht  nicht,  wie  bei  Pausanias  steht, 
vom  Gap  Skyllaion  im  Norden  der  Hermionischen  Halb- 
insel aus,  sondern  von  einem  diametral  entgegengesetzten 
Punkte   im  Süden   an   der  Grenze   des    argolischen  Ge- 
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bietes  im  engeren  Sinne,  wie  N.  Schell,  C.  Bursian  und 
abschließend  Q-.  Lolling  gezeigt  haben,  offenbar  gerade 
von  der  Q-egend,  in  welcher  er  bei  Angabe  der  Land- 
wege Halike  ansetzt.® 

C.  Bursian  nimmt  an,  dass  sich  Pausanias  „bei  der 
Kedaction  seiner  ßeiseaufzeichnungen  geirrt  habe". 
G.  Lolling,  welcher  Bursians  Ansicht  fiir  möglich  hält, 
meint,  man  könne  auch  vermuthen,  „dass  Pausanias  in 
der  betreffenden  Partie  einer  schriftlichen  Quelle,  einem 
Periplus  gefolgt  sei  und  sich  bei  der  Angabe  des  Aus- 
gangspunktes geirrt  habe".  Von  diesen  beiden  Erklä- 
rungen scheint  mir  die  Bursians  unbedingt  den  Vorzug 
zu  verdienen:  nicht  weil  ich  gegen  die  Annahme,  dass 
Pausanias  gelegentlich  einen  Periplus  benutzt  habe,  aus 
welchem  namentlich  die  Entfemungsangaben  hier  und 
bei  der  Beschreibung  der  Küste  Lakoniens  und  Achaias 
stammen  mögen,  etwas  einzuwenden  hätte  —  denn  da- 
durch wird  ebensowenig  wie  durch  die  Verwendung 
irgend  einer  anderen  geographischen  Quelle  die  Autopsie 
ausgeschlossen  —  sondern  weil  sie  mit  dem  Bild  der 
Arbeitsweise  des  Pausanias,  welches  wir  aus  dem  erhal- 
tenen Buche  gewonnen  und  für  welches  sich  im  Laufe 
der  Untersuchung  immer  mehr  Bestätigungen  gefunden 
haben,  übereinstimmt  und  weil  ich  nicht  recht  einsehe, 
wie  man  sich  die  Verwechslung  des  Ausgangspunktes 
beim  Abschreiben  eines  Periplus  erklären  soll.  Denn  die 
Küstenbeschreibung  des  Pausanias  geht,  wenn  sie  richtig 
verstanden  wird,  weder  vom  Skyllaion  aus,  noch  fuhrt 
sie  zu  diesem  von  allen  Geographen  als  Endpunkt  des 
saronischen  Busens  erwähnten  Cap.  In  dem  Stück,  welches 
uns  Pausanias  giebt,  konnte  daher  der  Name  Skyllaion 
überhaupt  nicht  vorkommen. 

Wir  haben  also  keinen  Grund,    deswegen   die  Be- 
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Schreibung  der  Landwege  in  diesem  Gebiete  mit  miss- 
trauischen  Blicken  zu  betrachten.  Der  Ort,  welcher  an 
der  von  Pausanias  genau  und  richtig  bezeichneten  Stelle 
einst  lag,  heißt  bei  Herodotos,  Thukydides,  im  C.  I.  A.  I 
n.  433,  bei  Xenophon,  Ephoros  u.  A.  'AXuir,  bei  Skylax 
'AXia,  bei  Kallimachos  'AX'>xo:,  und  Stephanos  von  Byzanz 
führt  noch  die  Form  'AXyj  an,  zu  welcher  er  wie  zu 
^AX'.si;  das  XTYjTtxöv  'AXiiioz  xat  'AXixt]  y]  x^K^'^  beibringt.^ 
Dass  all  diese  Namen  sich  auf  dieselbe  Ortschaft  be- 
ziehen, hat  niemand  bezweifelt.  Warum  gerade  die  Be- 
zeichnung AXiXT]  —  denn  so  ist  zweifellos  statt  des  über- 
lieferten 'AXixTj  zu  schreiben  —  für  dies  Gebiet  bei  Pau- 
sanias ein  Autoschediasma  zur  Erklärung  des  'AXixö'; 
der  Inschriften  sein  soll,  ist  nicht  einzusehen.  Nicht  nur 
die  Quelle  des  Stephanos  von  Byzanz  (Ail.  Herodianos 
vgl.  Lentz  Herodiani  technici  rell.  I  S.  240.  316)  hatte 
sich  mit  der  Frage  nach  der  Bedeutung  des  Ausdruckes 
'AX'.xö;  beschäftigt.  Hieher  ist  zu  beziehen  die  Glosse 
des  Hesych  u.  aXixöc*  aXixo».  x-aXo^vta'.  rA  ra  7r(>6^  ^aXa<3'3av 
olxo'JVTs:;  (xspYj  tt]?  IhXoTcovvYj'joo  und  femer  die  gelehrte 
Bezeichnung  AXoxo;  bei  Kallimachos,  statt  der  gewöhn- 
lichen Namen  AXtst?,  'AX'la  oder  'AXtj.  Die  Auffassung 
bei  Pausanias  ist  von  den  angeführten  verschieden.  Zu 
seiner  Zeit  (i<p' i^awv)  nannte  man  die  Gegend  'AXixyj:  er 
spricht  daher  die  Vermuthung  aus,  dass  die  Bewohner 
einst  AX'./tot  hießen.  Ob  diese  Bemerkung  abgeschrieben 
ist,  ob  sie  den  Priestern  in  Epidauros  verdankt  wird 
ob  sie  endlich  von  Pausanias  selbst  stammt,  ist  nicht 
zu  entscheiden.  Dagegen  ist  zweierlei  festzuhalten:  an 
der  von  Pausanias  bezeichneten  Stelle  lag  thatsächlich 
früher  ein  Ort,  für  den  wir  aus  anderen  Schriftsteilem 
die  Namen  AX'.sic,  'AXta,  AXt],  'AXoxoc  kennen,  und  zweitens 
für  den  Aufenthalt  des  Pausanias  in  Epidauros  oder  —  um 
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micli  ganz  vorsichtig  auszudrücken  —  fiir  die  Benutzung 
so  junger  „Quellen",  dass  auf  sie  die  Bezeichnung  i^ '  tIJijiwv 
passt,  haben  wir  die  bündigsten  Beweise.  Pausanias  giebt 
Copien  der  Inschriften,  welche  Antoninus  Pius  an  den 
von  ihm  geweihten  Gebäuden  anbringen  ließ  (vgl.  Gap.  I 
Anm.  7  S.  61).  Die  Epidaurische  Legende  erscheint  in 
einer  ganz  jungen  Fassung  (vgl.  Cap.  II  Anm.  18  S.  173 f.). 
Er  vergleicht  (EE,  27,  2)  die  Cultstatue  des  Gottes  mit 
dem  Zeus  Olympios  von  Athen,  der  firühestens  im 
Jahre  129  n.  Chr.  aufgestellt  worden  ist. 

Indem  ich  andere  Einwürfe  übergehe,  welche  meist 
nur  beweisen,  dass  die  Angaben  des  Pausanias  nicht 
anschaulich  sind,  weil  sie  eben  Anschauung  bei  dem 
Leser  voraussetzen,^  wende  ich  mich  nun  zur  Beschrei- 
bung von  Delphoi,  nicht  so  sehr  um  Kalkmanns  Auf- 
fassung derselben  zu  besprechen,®  als  um  darzulegen, 
wie  es  an  einem  von  zahlreichen  neugierigen  Fremden 
besuchten  Orte,  der  des  Sehenswerten  die  Fülle  bot,  um 
100  n.  Chr.  thatsächlich  zugieng.  Denn  hier  können  wir 
aus  einem  Dialoge  Plutarchs  eine  deutliche  Anschaumig 
gewinnen,  welche  mir  zur  Beurtheilung  des  Pausanias 
wertvoller  erscheint,  als  der  Spott  über  die  Weisheit 
der  Exegeten  und  der  über  das  Ziel  schießende  Zweifel 
an  jeder  Angabe  unseres  Schriftstellers,  sobald  sie  sich 
auf  mündliche  Mittheilungen  oder  auf  Erkundung  an 
Ort  und  Stelle  beziehen  lässt. 

Die  Abhandlung  Plutarchs  TzirA  xpö  jxyj  /fjav  s[i.ji.srpa 
v5v  TTjV  Iloö-tav,  sicher  nach  dem  großen  Ausbruche  des 
Vesuv  (79  n.  Chr.  vgl.  p.  B67  R),  vielleicht  in  den  ersten 
Regierungsjahren  Hadrians  (p.  611  R.  vgl.  Anm.  9)  ge- 
schrieben, ist,  wie  die  Platonischen  Dialoge,  nach  ihrer 
Form  die  Wiedergabe  eines  angeblichen  Gespräches, 
welches  zwischen   einem  kenntnisreichen,   schaulustigen 
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und  wissbegierigen  Fremden,  Diogenianos,  und  seinen 
delphischen  Freunden  geführt  wird,  während  sie  die 
Sehenswürdigkeiten  des  delphischen  Heiligthums  be- 
trachten. Wenn  auch  selbstverständlich  dieses  Q-espräch 
fingiert  ist,  so  müssen  doch  alle  begleitenden  Umstände, 
die  ganze  Situation  und  Scenerie  des  Dialogs  der  Wirk- 
lichkeit in  der  Zeit  Plutarchs  entsprechen.  Dies  gilt 
insbesondere  von  den  Angaben  über  die  Periegeten,  wie 
sie  Plutarch  nennt  und  von  denen  wir  aus  dieser  Schrift 
ein  besonders  anschauliches  Bild  gewinnen.  Sie  sind 
die  unvermeidlichen  Begleiter  jedes  Besuchers  aus  der 
Fremde  und  lassen  sich  nicht  abweisen,  wenn  man  auch 
ihre  umständlichen  Auseinandersetzungen  nicht  verlangt 
oder  sie  sich  geradezu  verbittet.  Sie  sagen,  ohne  sich 
unterbrechen  oder  auch  nur  zu  Kürzungen  bewegen  zu 
lassen,  ihren  eingelernten  Vortrag  in  einer  bestimmt 
festgesetzten  Reihenfolge  her.  In  diese  Vorträge  (^TJosic) 
sind  eine  Menge  von  Inschriften  verflochten  und  sonstige 
literarische  Überlieferung,  wie  z.  B.  Orakel  in  Versen 
und  ähnliches.  Sie  lenken  die  Aufmerksamkeit  des  Be- 
suchers namentlich  auf  Curiositäten  —  so  zeigen  sie  den 
Ort,  wo  einst  die  eisernen  Bratspieße  der  Rhodopis 
lagen  — ,  wissen  eine  Menge  legendarischer  Züge  zu  er- 
zählen und  wunderbare  Begebenheiten,  welche  sich  ent- 
weder auf  die  vorhandenen  Denkmäler  selbst  oder  auf 
die  Dargestellten  beziehen.  Obgleich  sie  scheinbar  über 
alles  Auskunft  zu  geben  wissen,  so  bleiben  sie  doch  aut 
eine  unerwartete  Zwischenfrage  die  Antwort  schuldig.*® 
Zug  um  Zug  in  diesem  der  Wirklichkeit  nach- 
gezeichneten Bilde  stimmt  mit  den  Andeutungen,  welche 
uns  Pausanias  von  seinem  Verkehr  mit  den  Exegeten 
giftbt  (vgl.  Gap.  I  Anm.  47.  Gap.  V  Anm.  49).  Wie  um 
100  n,  Chr.  der  Plutarchische  Diogenianos,  so  ist  einige 


444  Delphoi. 

Jahrzehnte  später  der  wirkliche  Reisende  Paosanias  nach 
Delphoi  gekommen :  auch  er  9'.Xod^sa[i,a)v  xal  irsptrcd);  ^.at)- 
xoo?,  wA'tsjYj^  xrf),  ^'.Xo[iaiHj:  eri  xal  adXXov  (p.  652  R). 
Warum  sollen  wir  annehmen,  dass  gerade  ihn  die  Perie- 
geten  nicht  begleitet,  gerade  ihn  mit  ihren  Vorträgen 
verschont,  gerade  ihm  auf  Anfragen  keine  Antwort  ge- 
geben haben?  Noch  mehr:  Die  Schilderung,  welche 
Pausanias  von  Lykeas  und  seinesgleichen  in  Argos  ent- 
wirft, zeigt,  dass  er  sich  ebensowenig  wie  Plutarch  über 
den  Wert  dieser  Angaben  täuschte,  obgleich  er  sie  be- 
nutzte und  benutzen  musste.  Dabei  sind  wir  durchaus 
nicht  geuöthigt,  ausschließlich  an  mündHche  Mitthei- 
lungen zu  denken.  Nicht  Lykeas  allein  wird  seine  p-^t; 
schriftlich  fixiert  haben.  Ich  verweise  auf  das,  was  ich 
oben  über  Aristarchos  bemerkt  habe,  auf  Kallippos,  auf 
einige  localperiegetische  Schriften,  z.  B.  Aphrodisios, 
die  Kalkmann  als  Quelle  erwiesen  hat,  endlich  auf  den 
Ausdruck,  welchen  Plutarch  für  die  delphischen  Perie- 
geten  gebraucht  (p.  BB3  R):  STrspatvov  oi  Tcspr/jY^^'^-  "^^  aovts- 
T  a  7  [A  s  y  a. 

Dazu  kommt,  dass  die  geistige  Sphäre,  in  welcher 
sich  die  von  Plutarch  bezeugten  delphischen  Periegeten- 
vorträge  bewegen,  ihre  ganze  Localfarbe  mit  dem,  was 
uns  in  Pausanias'  Periegese  von  Delphoi  entgegentritt, 
in  bemerkenswerter  Weise  übereinstimmt.  Obgleich  We- 
niger junge  Monumente  und  Gründungen  erwähnt  sind, 
als  in  der  Beschreibung  Olympias,  so  ist  der  Ton  der 
XÖYO'.  doch  ein  viel  modernerer.  Eigenartige  Legenden,  zahl- 
reiche Beziehungen  auf  Sprüche  der  Sibyllen,  des  Bakis, 
des  Euklus  und  anderer  yfjYjoiioXöYOL  nehmen  in  der  Pe- 
riegese einen  breiten  Platz  ein,  gerade  wie  in  den  Vor- 
trägen der  Plutarchischen  Fremdenführer  (vgl.  Anm.  10). 

Die  Beschreibung  von  Delphoi,  wie  sie  uns  bei  Pau- 
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sanias  vorliegt,  kann  ihre  directe  Abstammung  von  den 
fjifj'jei;  Twv  ;:2p'.YjY7)Ta)v  nicht  verleugnen,  von  denen  uns 
der  Plutarchische  Dialog  eine  Vorstellung  giebt  und  die 
in  Delphoi  nicht  nur  zu  hören,  sondern  auch  zu  lesen 
waren.  Diese  bilden  den  Q-rundstock,  Zu  ihnen  hat  Pau- 
sanias,  der,  wie  niemand  leugnet,  ein  belesener  Mann 
war,  allerlei  gelehrte  Anmerkungen  und  Excurse  hinzu- 
gefügt. Er  hat  jene  Vorträge  nicht  in  ihrem  ganzen 
Umfange  mitgetheilt,  sondern  aus  ihnen  eine  Auswahl 
getroffen,  indem  er  z.  B.  die  Pythioniken  ausließ,  weil 
er  die  berühmtesten  derselben  bereits  bei  Gelegenheit 
der  Altisperiegese  weitläufig  besprochen  hatte,  und  die 
älteren  Monumente  vor  den  jüngeren  bevorzugte.  Er  hat 
einige  eigene  Beobachtungen  nicht  zurückgehalten,  auch 
gelegentlich  seine  eigene  Meinung  seinen  Gewährs- 
männern gegenüber  behauptet  und  endlich  die  Beschrei- 
bung der  Gemälde  in  der  Lesche,  welche  sich  von  ihrer 
Umgebung  scharf  abhebt,  mit  Benutzung  einer  gelehrten 
Ausarbeitung  eingefügt.  Den  Autor  derselben  kennen 
wir  ebensowenig,  wie  den  der  Beschreibung  der  Kypselos- 
lade,  in  welcher  gleichfalls  alte  epische  Citate  vorkommen. 
Doch  hat  Pausanias  auch  diese  Einlage  nicht  einfach 
abgeschrieben,  sondern  sie  in  seinen  Stil  umgesetzt,  ihm 
eigenthümliche  Bemerkungen  und  Beobachtungen,  femer 
Beziehungen  auf  seinen  Lieblingsschriftsteller  Herodotos 
und  die  eigene  Zeit- angebracht  und  nur  von  denjenigen 
Epen  behauptet,  dass  er  sie  gelesen  habe,  von  deren 
Leetüre  er  auch  in  anderen  Büchern  spricht  und  deren 
Vorhandensein  durch  das  Zeugnis  des  Herodianos  fest- 
steht (vgl.  Cap.  I  Anm.  B2.  54). 

Für  andere  Orte  Griechenlands  fehlt  uns  die  Mög- 
lichkeit einen  Vergleich  zwischen  der  Beschreibung  des 
Pausanias  und  solchen  Localperiegesen  anzustellen,  die 
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wir  uns,  wie  gesagt,  entweder  schriftlich  fixiert  oder 
mündlich  überliefert  denken  können.  Auf  sie  sind  die 
Unterschiede  zwischen  einzelnen  Partien  von  Paasanias' 
Buch,  welche  wiederholt  bemerkt  und  von  Kalkmann 
stark  betont  worden  sind,  zurückzuführen.  Ich  rede  hier 
nicht  von  den  Einleitungen  wie  z.  B.  zu  den  Messeniaka, 
sondern  von  den  eigentlich  periege tischen  Abschnitten. 
Fragen  der  homerischen  Topographie  werden  nament- 
lich im  dritten,  vierten  und  neunten  Buche  berührt, 
erotische  Sagen  zwar  nicht  ausschließlich,  aber  doch  mit 
einer  gewissen  Bevorzugung  in  den  'A'/at^td,  Statuen 
und  Denkmale  für  Polybios  nur  in  den  \Af»ca3i%a  erwähnt 
u.  s.  w.  So  entsteht  eine  verschiedene  Färbung  der  ein- 
zelnen Periegesen,  welche  zwar  die  Einheit  des  Buches 
nicht  sprengt,  aber  sich  doch  jedem  aufmerksamen  Leser 
aufdrängt,  wenn  er  die  Abschnitte  über  Athen,  über  Arges, 
über  Sparta,  über  Olympia,  über  Delphoi  u.  s.  w.  mit- 
einander vergleicht.  Wir  werden  durch  diese  Beobach- 
tung zu  der  Annahme  verschiedener  „Quellen"  gedrängt. 
Es  kann  daher  nicht  davon  die  B,ede  sein,  dass  die  Pe- 
riegesen von  Athen,  Olympia  und  Delphoi  aus  demselben 
Buche  abgeschrieben  sind  oder  auf  denselben  Autor 
direct  zurückgehen.  Es  ist  aber  auch  nicht  möglich,  ein 
„geographisches  Handbuch",  wie  es  Kalkmann  zu  er- 
schließen versucht  hat,  anzunehmen,  da  dann  die  homeri- 
sche Greographie  nicht  nur  in  den  drei  bezeichneten 
Büchern,  sondern  im  ganzen  Werke  des  Pausanias  gleich- 
mäßig berücksichtigt  sein  müsste.  Auch  gelegentliche 
Berührungen  zwischen  den  Xovo'.  bei  Pausanias  und  An- 
gaben in  antiquarischen  Werken  über  die  einzelnen  Land- 
schaften und  Städte,  auf  deren  Auffindung  Kalkmann 
viel  Mühe  verwendet  hat,  ohne  doch  zu  einem  Resultate 
zu  gelangen,  welches  ihn  selbst  befriedigte,  können  uns 
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nicht  weiter  helfen.  Denn  wir  erfahren  auf  diese  Weise 
nur,  woher  direct  oder  indirect  ein  oder  die  andere 
Notiz  in  dem  gelehrten  Beiwerke  stammt:  für  die  Perie- 
gese  selbst  d.  h.  für  die  Beschreibung  der  einzelnen  Bau- 
werke und  Denkmale  und  für  ihre  Aufzählung  in  topo- 
graphischer Reihenfolge  ist  aus  ihnen  kein  Anhalt  zu 
gewinnen.  Übrigens  stammen  sie  mit  wenigen  Ausnahmen 
aus  so  früher  Zeit  —  Dieuchidas  z.  B.  aus  dem  B.  Jahr- 
hundert V.  Chr.  -  ,  dass  sie  Pausanias,  der,  wie  wir  er- 
wiesen haben,  den  Zustand  des  2.  Jahrhunderts  n.  Chr. 
schildert,  für  seinen  eigentlichen  Zweck  nicht  brauchen 
konnte. 

Oberster  und  selbstverständlicher  Grundsatz  jeder 
Untersuchung,  welche  sich  mit  der  Erschließung  der 
literarischen  Quellen  eines  Buches  befasst,  welches  ttso'.y]- 
YYj-^t^  "^RXXa^o:  heißt  und  eine  solche  ist,  muss  doch  sein, 
periegetische  Quellen  zu  erweisen.  Mit  Ausnahme  des 
Polemon,  auf  welchen  v.  Wilamowitz  hingewiesen  hat, 
finden  wir  in  Kalkmanns  Quellennachweisen  nur  sehr 
wenig  eigentlich  periegetische  Schriften  oder  Autoren, 
was  um  so  auffallender  ist,  da  der  Einfluss  der  An- 
schauung und  der  Erkundung  an  Ort  und  Stelle  auf  das 
geringste  Mass  eingeschränkt  und  die  Exegeten  theils 
mit  mistrauischen  Blicken  betrachtet,  theils  mit  Spott 
und  Hohn  abgewiesen  werden.  Dazu  kommt  dann  noch, 
dass  die  Bücher,  welche  in  dem  Abschnitte:  „Anti- 
quarisch-periegetische  Quellen*^  angeführt  werden,  sämmt- 
lich,  soweit  sie  sich  sicher  datieren  lassen,  erheblich  älter 
sind,  als  das  „mythologische"  und  das  „geographische 
Handbuch",  als  die  „Kunstgeschichte"  und  der  „Para- 
doxograph"  nach  den  Ansetzungen  Kalkmanns.  Die  Mis- 
achtung  der  eigenen  Angaben  des  Pausanias,  welche 
durch  gleichzeitige  Schriftsteller  und  Inschriften  durch- 
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aus  bestätigt  werden,  rächt  sie  also  in  doppelter  Weise. 
Erstens  verhindert  sie  die  Auffindung  der  Quellen  der 
eigentlichen  Periegese.  Denn  Polemon  kann  fiir  Athen, 
Olympia  und  Delphoi  nicht  als  erwiesen  gelten,  fiir 
das  ganze  übrige  Werk  bleibt  aber  die  Aufgabe  über- 
haupt noch  zu  lösen.  Zweitens  wird  uns  zugemuthet; 
uns  vorzustellen,  dass  der  Verfasser  eines  Broisehand- 
buches  in  der  Zeit  Hadrians  und  der  Antonine  gerade 
für  den  beschreibenden  Theil  Bücher  aus  dem  6.  bis  2. 
vorchristlichen  Jahrhundert  excerpiert  oder  abgeschrieben 
habe,  während  er  für  die  Einleitungen,  für  die  Excurse, 
kurz  für  das  Beiwerk  junge  und  jüngste  Quellen  be- 
nutzte, und  dass  es  ihm  dennoch,  wie  wir  nachgewiesen 
haben,  gelungen  ist,  das  Griechenland  seiner  Zeit  richtig 
zu  beschreiben.'^ 

Suchen  wir  nach  einem  Grunde,  welcher  so  viele 
veranlasst  hat,  diese  befremdlichen  Anschauungen  von 
der  Entstehung  der  Zzfjiri'cq'}'.^  'EXXaoo;  des  Pausanias  zu 
den  ihrigen  zu  machen,  so  liegt  er  ausgesprochen  oder 
unausgesprochen  darin,  dass  die  periege tischen  Angaben 
im  Großen  und  Ganzen  richtig  und  zuverlässig  sind, 
während  man  das  Gleiche  von  den  übrigen  Bestand- 
theilen  des  Werkes  nicht  behaupten  kann.  Man  traut 
daher  die  ersteren  weder  Pausanias  noch  Quellen  zu, 
welche  seiner  Zeit  nahe  stehen.  Dies  führt  mich  auf  das, 
was  ich  als  den  Grundirrthum  in  der  Quellenuntersuchung, 
wie  man  sie  auf  das  Werk  des  Pausanias  angewendet 
hat,  bezeichnen  muss.  Man  meint,  die  historischen,  kunst- 
geschichtlichen, antiquarischen,  mj^thologischen,  para- 
doxographischen  Partien  in  ganz  gleicher  Weise  behan- 
deln zu  können,  wie  das  rein  Periegetische.  Und  doch 
springt  der  Unterschied  in  die  Augen:  er  ist  derselbe, 
welcher  zwischen  dem  Historiker  und  Periegeten  über- 
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haupt  besteht.  Jener  beschäftigt  sich  mit  dem,  was  in 
der  Zeit  vergangen  ist,  dieser  mit  dem,  was  im  ßaume 
fortbesteht.  Historische  Nachrichten  sind,  abgesehen  von 
dem  Charakter  des  Schriftstellers,  um  so  wertvoller,  je 
näher  sie  der  Zeit  nach  den  erzählten  Ereignissen 
stehen.  Die  Quellenforschung  liefert  dadurch,  dass  sie 
jene  auf  ihre  ersten  Urheber  zurückführt,  einen  wichtigen 
Beitrag  zur  Schätzung  unserer  Überlieferung.  Man  weiß, 
mit  welchen  Schwierigkeiten  sie  zu  kämpfen  hat,  wie 
unsicher  die  Resultate  sind,  sobald  man  über  das  hinaus- 
schreitet, was  die  Schriftsteller  selbst  anzugeben  für  gut 
befunden  haben  oder  was  uns  erhaltene  frühere  Werke 
lehren.  Viel  schwieriger  ist  die  Quellenuntersuchung  bei 
einem  Periegeten:  die  Methode,  welche  sich  bei  Historikern 
anwenden  lässt,  ist  überhaupt  auf  ihn  nicht  ohne  Weiteres 
zu  übertragen.  Denn  wenn  feststeht,  wie  es  sich  bei 
Pausanias  erweisen  lässt,  dass  die  Monumente  noch  vor- 
handen waren  und  dass  sich  der  betreffende  Schrift- 
steller an  den  Orten,  welche  er  beschreibt,  aufgehalten 
hat,  so  verlieren  auch  weitgehende  Übereinstimmungen 
zwischen  ihm  und  einem  Vorgänger  den  größten  Theil 
ihrer  Beweiskraft.  Beide  haben  ja  dieselben  Objecto  vor 
sich  und  müssen  daher,  auch  wenn  sie  "voneinander 
ganz  unabhängig  sind,  im  Wesentlichen  d.  h.  in  dem 
rein  Thatsächlichen  zusammentreffen. 

Aber  nicht  nur  die  Schwierigkeit  zu  gesicherten 
Resultaten  zu  gelangen,  ist  hier  größer,  sondern  auch 
der  wissenschaftliche  Ertrag  ist  geringer.  Denn  die  Zeit, 
aus  welcher  eine  periegetische  Notiz  stammt,  ist  für  die 
Beurtheilimg  des  Wertes  derselben  ganz  gleichgiltig. 
Das  Motiv  einer  Statue  z.  B.  kann  der  späteste  Autor, 
wenn  er  sie  vor  Augen  hat,  ebenso  richtig  beschreiben, 
den  Inhalt    einer    erhaltenen   Künstlerinschrift    ebenso 
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richtig  wiedergeben,  wie  der  Zeitgenosse  des  Künstlers, 
welcher  jene  geschaffen  oder  diese  in  den  Stein  gehauen 
hat.    Es  ist  auch  noch   niemandem   eingefallen,  die  Be- 
schreibungen antiker  Kunstwerke,  wie  sie  beiPlutarch,  Dion 
Chrysostomos,  Lukianos,  Chorikios  von  Gaza,  Kedrenos 
und  so  vielen  anderen  erhalten  sind,   gering  zu  achten, 
weil  sie  in  nachchristlichen  Jahrhunderten  aufgeschrieben 
sind,   und    wenn   man    die   Ekphraseis    der   Philostrate 
und  des  Kallistratos  nur  mit  Vorsicht  benutzt,  so  liegt 
dies   nicht   daran,    dass   sie    aus   später   Zeit    stammen, 
sondern   nur   daran,    dass  es  oft   schwer  ist,    den   that- 
sächlichen  Kern  aus  der  rhetorischen  Umhüllung  heraus- 
zuschälen.   Andrerseits    sind    die    Beschreibungen    des 
o7ro*/tpYjT7)pt5'.ov    des   Glaukos   in   Delphoi   von  Herodotos, 
Hegesandros   und   Pausanias   vollkommen    gleichwertig, 
weil  alle  drei  dasselbe  in  Delphoi  gesehen  haben,  obgleich 
die  beiden  letzteren  sich  nebenbei  auf  Herodotos  bezie- 
hen.^^    Es   ist   eine   unberechtigte  Übertragung  der   fiir 
geschichtliche  Nachrichten  geltenden  Gesichtspunkte  auf 
die  periegetischen,  wenn  man  den  Angaben  des  Pausanias 
durch  den  Nachweis,  dass  sie  älteren  Büchern  entnommen 
sind,    eine  erhöhte  Autorität   zu  verschaffen    meint.   Sie 
werden  dadurch  nicht  besser  und  glaubwürdiger.   Denn 
wie  man  zu  allen  Zeiten  über  vorhandene  Städte,  Gebäude, 
Denkmäler   u.  s.  w.    richtige   Angaben  machen   konnte, 
so  bietet  auch  keine  Zeit  eine  Garantie  gegen  Irrthümer 
und   wir   haben   gesehen,    dass   man   mit   der  Annahme 
von  Fehlem  in  den  periegetischen  Schriften  des  Polemon 
durchaus  nicht  sparsam  gewesen  ist. 

Es  ist  also  klar,  dass  ein  zutreffendes  Urtheil  über 
die  Angaben  des  Pausanias  und  seine  Arbeitsweise  nicht 
zu  gewinnen  ist,  wenn  man  auf  sein  Buch  lediglich  die 
Methoden  der  historisch-antiquarischen  Quellenforschung 
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anwendet.  Aber  ich  miiss  es  auch  als  verfehlt  bezeichnen 
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wenn  man  ausgehend  von  der  Art  und  Weise,  wie  die 
eigentliche  Periegese  theils  nachweislich  entstanden  ist, 
theils  wenigstens  entstanden  sein  kann,  nun  die  hier 
gewonnene  Anschauung  einfach  auf  das  ganze,  aus  sehr 
verschiedenen  Bestandtheilen  zusammengesetzte  Werk 
überträgt.  Aus  diesen  beiden  Irrthümern  erklärt  sich 
hauptsächlich  das  auffallende  Schwanken  in  der  Beur- 
theilung  unseres  Schriftstellers. 

Eine  gerechte  und  richtige  Würdigung  der  TueptvjYVjaK; 
'EXXdSoc  ist  nur  dann  zu  erreichen,  wenn  man  vorerst 
das  HistorischiB ,  wie  wir  es  kurz  bezeichnen  wollen, 
und  das  Periegetische,  die  Xoyo'.  und  ^£(öpY][j,aTa,  scharf 
auseinanderhält.  Für  den  ersteren  Bestandtheil,  das 
Historische  im  weitesten  Sinne,  gilt,  soweit  es  sich  nicht 
um  Zeitgenössisches  handelt,  als  selbstverständliche  Vor- 
aussetzung, dass  es  aus  schriftlicher  Überlieferung  ge- 
schöpft ist.  Ob  eine  oder  die  andere  historische  oder 
antiquarische  Notiz  aus  mündlicher  Tradition  stamme 
oder  stammen  könne,  bedarf  in  jedem  einzelnen  Falle 
des  Beweises.  Die  Glaubwürdigkeit  derselben  wird  nach 
den  Gesetzen  der  historischen  Eütik  durch  diesen  Nach- 
weis nicht  erhöht,  sondern  vermindert.  ^^ 

Andere  Grundsätze  sind  bei  der  Behandlung  des 
Periegetischen  maßgebend.  Zunächst  sind  die  Vorfragen 
zu  erledigen,  ob  der  Perieget  an  den  von  ihm  beschrie- 
benen Orten  verweilt  und  ob  er  den  Zustand  seiner  Zeit 
geschildert  hat.  Wir  glauben  durch  die  Auseinander- 
setzungen in  den  vorhergehenden  Capiteln  bewiesen  zu 
haben,  dass  diese  beiden  Fragen  für  Pausanias  unbe- 
dingt bejaht  werden  müssen.  Daraus  folgt,  dass  bei  der 
Untersuchung  der  „Quellen''  der  periegetischen  Notizen 
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und  Stelle  gesammelt  sind,  auf  Anschauung  und  Erkun- 
dung zurückgehen  und  dass  die  literarische  Herkanft, 
die  Abstammung  aus  einer  schriftlichen  Quelle  fiir  jede 
einzelne  Angabe  erst  erwiesen  werden  muss.  Wenn  dieser 
Nachweis  für  eine  rein  periegetische  Notiz  gelingen 
soUte,  so  würde  dadurch  im  vollen  G^egensatz  zu  den 
liir  das  Historische  geltenden  Kriterien  das  Vertrauen 
auf  die  VerlässUchkeit  der  Periegese  vermindert,  nicht 
erhöht  werden. 

Für  die  Beurtheilung  des  gesammten  periegetischen 
Stoffes  ist  femer  von  entscheidender  Wichtigkeit,  die 
Angaben,  welche  rein  Thatsächliches,  wie  es  sich  aus 
der  Anschauung  der  Ortlichkeiten,  Gebäude  und  Monu- 
mente und  aus  dem  Inhalt  der  an  den  letzteren  ange- 
brachten Inschriften  unmittelbar  ergiebt,  von  denen  zu 
scheiden,  welche  zwar  auch  an  die  Denkmäler  anknüpfen, 
aber  entweder  Erklärungen  resp.  Schlussfolgerungen  ent- 
halten oder  derart  sind,  dass  sie  sich  eben  nur  durch 
schriftliche  oder  mündliche  Tradition  erhalten  konnten. 
Von  den  letzteren  sind  die  einen  leicht  zu  erkennen. 
Wir  werden  uns  nicht  das  Recht  verkümmern  lassen, 
sie  nach  dem  Stande  unserer  Kenntnisse  zu  prüfen  und 
demgemäß  anzunehmen  oder  zu  verwerfen.  Die  andern 
sind  freilich  nicht  immer  mit  gleicher  Sicherheit  auszu- 
scheiden. Ich  erinnere  z.  B.  an  die  Angaben  über  die 
Architekten  von  Tempeln  und  über  die  Künstler,  welche 
Giebelsculpturen  verfertigt  haben  und  deren  Namen 
wenigstens  an  den  Tempeln  und  Sculpturen  selbst  nicht 
durch  ein  inschriftliches  Zeugnis  beglaubigt  waren.  Nur 
durch  einen  glücklichen  Fund  steht  jetzt  zweifellos  fest, 
dass  auch  die  Notiz  über  das  Leonidaion  in  diese  Classe 
von  Nachrichten  gehört.  Alles  spricht  dafür,  dass  Tan- 
sanias hier  aus  mündlicher  Überlieferung  schöpfte  (vgl. 
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Cap.  V  Anm.  6*)  und  es  lässt  sich  beweisen,  dass  sie 
Falsches  berichtete.  Aber  auch  vor  diesem  Funde  war 
an  der  Berechtigung  freiester  Kritik  solchen  Nachrichten 
gegenüber  nicht  zu  zweifeln.  Wenn  sich  R.  Förster, 
F.  Studniczka  u.  A.  weigern,^*  die  Angabe  des  Pausanias, 
dass  Alkamenes  die  Statuen  des  Westgiebels  in  Olympia 
gearbeitet  habe,  zu  glauben,  so  kann  man  ihnen  in 
diesem  Falle  nicht  einfach  die  Autorität  des  Periegeten 
entgegenhalten.  Wenn  andere  Gelehrte  und  ich  mit 
ihnen  annehmen,  dass  die  Nachricht  des  Pausanias  Zu- 
trauen verdient,  so  thun  wir  es  in  der  Überzeugung, 
dass  man  auch  im  2.  Jahrhundert  n.  Chr.  die  Namen  des 
Libon,  Paionios  und  Alkamenes  in  Olympia  ebenso  sicher 
wissen  und  erfahren  konnte,  wie  zu  Athen  in  derselben 
Zeit  die  des  Pheidias  und  Iktinos. 

Der  nach  Ausscheidung  dieser  zuletzt  besprochenen 
Angaben  verbleibende  Rest  der  Periegese  dagegen,  d.  h. 
der  eigentliche  Kern  des  gesammten  Werkes  ist  einzig 
und  allein  und  ohne  alle  Mittelglieder  zu  beurtheilen 
nach  dem  Grade  der  Übereinstimmung  mit  dem  bis  auf 
unseren  Tag  Erhaltenen,  mit  den  unveränderten  geo- 
graphischen und  topographischen  Verhältnissen  einer- 
seits und  andererseits  mit  den  Resten  von  Baulichkeiten, 
Monumenten,  Inschriften  u.  s.  w.  Es  hat  sich  uns  im 
Laufe  unserer  Untersuchungen  reichliche  Gelegenheit 
ergeben,  diesen  Vergleich  anzustellen:  jeder  Tag  bringt 
neues  Material.  Das  unbestreitbare  Resultat  ist,  dass 
diese  Angaben  in  geradezu  überraschender  Weise  zu- 
verlässig sind.  Diesen  Thatbestand  hat  sich  jeder  vor 
Augen  zu  halten,  welcher  das  Buch  des  Pausanias  richtig 
beurtheilen  will  und  es  schien  nicht  überflüssig,  ihn 
wieder  in  das  volle  Licht  zu  rücken,  da  er  im  Streite 
der  Parteien  verdunkelt  zu  werden  drohte.  Eine  beson- 
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nene  Kritik  wird  vor  diesen  bestens  beglaubigten  Nach- 
richten Halt  machen.  Man  darf  es  aussprechen,  dass 
jede  Behandlung  unseres  Schriftstellers,  welche  darauf 
aus  ist,  gegen  diese  Angaben  ein  ungünstiges  Vorurtheil 
zu  erwecken,  nicht  auf  dem  richtigen  Wege  sein  kann. 
Indem  ich  die  historischen  Abschnitte  der  zersetzenden 
Kritik  unserer  Tage  preisgebe,  möchte  ich  davor  w^arnen, 
in  ähnlicher  Weise  mit  den  periegetischen  der  eben 
charakterisierten  Art  umzuspringen.  Mir  scheint  bisher 
die  Erkenntnis  der  Wahrheit  durch  solche  Behandlung 
nicht  gefördert  zu  sein. 

In  zweite  Linie  erst  tritt  die  Frage,  wie  Pausanias 
das  Material  zu  diesen  rein  periegetischen  Abschnitten 
zusammengebracht  hat,  weil  sie,  wie  wir  gesehen  haben, 
für  den  Wert  oder  Unwert  seiner  Angaben  nicht  entschei- 
dend ist  noch  sein  kann.  Die  Zuverlässigkeit  derselben 
spricht  entschieden  für  Autopsie,  wie  sie  an  zahlreichen 
Stellen  ausdrücklich  bezeugt  ist,  oder  wenigstens  für 
eine  durchgehende  Controlle  vorliegender  Nachrichten 
an  Ort  und  Stelle.  Dies  schließt  natürlich  nicht  aus, 
dass  neben  mündlichen  Mittheilungen  literarische  Hilfs- 
mittel benutzt  sind.  Doch  scheint  es  mir  richtiger,  frei- 
müthig  zu  bekennen,  dass  wir  mit  unseren  Mitteln  nicht 
in  jedem  einzelnen  Falle  eine  sichere  Entscheidung 
zwischen  den  verschiedenen  Möglichkeiten  treffen  können, 
als  mit  Hilfe  weniger  und  gerade  bei  der  Eigenart  des 
periegetischen  Materiales  höchst  unsicherer  Überein- 
stimmungen ein  System  aufzubauen,  welches  weder  die 
vorhandenen  Schwierigkeiten  löst  noch  an  und  für  sich 
betrachtet  wahrscheinlich  ist. 

Im  I.  Capitel  habe  ich  es  versucht,  mit  Hilfe  der 
Andeutungen,  .  welche  aus  dem  vorliegenden  Werke  zu 
entnehmen   sind,    ein  Bild   von  dem  Autor  und  seiner 
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Arbeitsweise  zu  zeichnen.  Ich  habe  S.  B4  die  Beant- 
wortung der  Frage,  ob  dieses  Bild  im  Ganzen  oder  in 
einzehien  Zügen  aus  dem  Rahmen  der  Zeit  herausfUUt, 
in  welcher  Pausanias  nach  seinen  eigenen  Angaben  ge- 
lebt haben  muss,  auf  später  verschoben.  Jetzt  kann  ich 
wohl  behaupten,  dass  diese  Frage  und  die  anderen,  welche 
ich  a.  a.  0.  aufgeworfen  habe,  zu  verneinen  sind.  Meine 
Darlegungen  haben  jedenfalls  soviel  erwiesen,  dass  keine 
Nöthigung  vorliegt,  die  Angaben  des  Pausanias  über 
sich  und  sein  Werk  zu  verwerfen  und  gewissermaßen 
dem  Autor  zum  Trotz  seine  Quellen  zu  erschließen,  oder 
präciser  ausgedrückt,  dass,  soweit  es  sich  um  die  eigent- 
liche Periegese  handelt,  nichts  uns  zwingt,  den  „Rei- 
senden" Pausanias  fallen  zu  lassen  und  an  seine  Stelle 
den  „Abschreiber"  Pausanias,  mag  man  ihn  nun  als 
Compilator  oder  als  Plagiator  fassen,  zu  setzen.  Jeder 
entgegenstehenden  Ansicht  fällt  immer  noch  die  volle 
Last  des  Beweises  zu.  Denn  die  rein  periegetischen 
Angaben  haben  die  Feuerprobe,  der  man  sie  unterzogen 
hat,  glänzend  bestanden  und  müssen  nach  wie  vor  zu 
den  bestbeglaubigten  Nachrichten  gerechnet  werden, 
welche  uns  aus  dem  Alterthume  erhalten  sind,  und  es 
bleibt  auch  fernerhin  das  öerathenste,  sich  an  die  An- 
deutungen des  Verfassers  über  sich,  sein  Werk  und 
seine  Arbeitsweise  zu  halten,  wenn  man  die  Entstehung 
der  7r=p'.YJ7Y]'3'.;  'EXXdoo;  des  Pausanias  begreifen  und  an- 
deren begreiflich  machen  will. 


Anmerkungen  zum  VI.  Capitel 


'   S.  433.    PlutÄrch   Solon   25 :   7U3r:syc,kzr^1on  [d  wxoi)   ei;   &Aiv«K 

'\t*%  ficxpa  ^9ai2^r:o.  C.  Wachsmuth  Stadt  Athen  S.  495, 3  meint  zwar, 
dass  Platarch  die  „von  seinem  Gewährsmannes  (Didymos,  welcher 
diese  Angabe  aus  Polemon  £r.  48  entnommen  habe)  „angefahrten 
Worte  nach  beliebter  Methode  gedankenlos  wiederholt"  habe,  ohne 
aber  diese  Annahme  bewiesen  zu  haben.  Denn  Polemon  spricht 
von  der  Erhaltung  der  a&>ve;,  Platarch  bezeugt  für  seine  Zeit  das 
Vorhandensein  kleiner  Reste.  Wir  verdanken  Plutarch  auch  sonst 
noch  eine  Anzahl  von  periegetischen  Nachrichten  über  Athen, 
welche  zweifellos  aus  eigener  Anschauung  stammen.  Pausanias 
I,  18,  3  sagt  allgemein :  ev  tu  (tw  TipüTavstcu)  vöjxot  —  ot  ZAcuvo;  e?at  yeypaji- 
{i^vot.  Diese  Bemerkung  bezieht  sich  natürlich  nicht  auf  die  von 
Plutarch  erwähnten  [uxpa  Xei^^ovo. 

*  S.  434.  Vgl.  V.  Wüamowitz  bei  Th.  Mommsen  Rom.  Gesch. 
V  S.  244,  2. 

'  S.  435.  Die  Angabe  über  Megaros,  den  Sohn  des  Zeus  und 
einer  der  Sithnidischen  Nymphen  (Paus.  I,  40,  1),  möchte  Kalkmann 
S.  152  gleichfalls  auf  Dieuchidas  zurückfuhren.  Ich  habe  oben  S.  100 
die  Möglichkeit  offen  gelassen,  dass  es  sich  hier  um  mündliche  Mit- 
theilung des  megarischen  Exegeten  handelt.  Der  Beweis?  dass  die 
Nachricht  auf  Dieuchidas  zurückgeht,  steht  auf  schwachen  Füssen. 
Die  Notiz  im  Etym.  M.  p.  228,  20,  welche  Kalkmann  beibringt, 
stammt  aas  der  Stelle  des  Pausanias.  (Statt  Meyapeü?  im  Etym.  M. 
ist  M^yapo;,  statt  6HIAQIV  vu(xcpa>v  CIBMAQN  vu[jLcp(üv  zu  schreiben.) 

*  S.  436.  Als  Gegenstück  führe  ich  an  E.  Dodwell  Classische 
und  topographische  Reise  durch  Griechenland  I,  1  S.  218  (Übers. 
V.  L.  Sickler).  Dort  wird  angesichts  des  heiTlichen  ölwaldes  von 
Chryso  dem  Pausanias  der  Vorwurf  gemacht,  dass  er  „mit  seiner 
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gewöhnlichen  Leichtgläubigkeit  bemerkt  habe,  dass  Bäume  hier 
nicht  wohl  gedeihen".  Pausanias  sagt  (X,  37,  5):  xb  tueSiov  to  ät:©  -r^^ 
Kippoi^  (]>iXöv  loTtv  aTCov  xa\  ^uTCÜetv  S^Spa  oux  i^Aouaiv  ?)  ex  tivo;  apo^  t) 
a/^peiov  -r^v  ytjv  e?  dev$pcov  rpo^^v  eJööxe?.  Dass  nach  Jahrhunderten  hier 
Bäume  gepflanzt  worden  und  gediehen  sind,  konnte  Pausanias  frei- 
lich nicht  wissen. 

»  S.  439.  »AXx^xa?  'AXixd?  'E^.  apy.  1884  n.  197  Z.  120  =  Baunack 
Studien  auf  dem  Gebiete  der  griech.  und  arischen  Sprachen  I  S.  130 ; 
'Api<yr4xpiTo?  'AXixd?  'lif,  ip/.  1885  n.  1  Z.  19  =  Baunack  S.  135  (die 
Wundergeschichte  spielt  am  Meeresufer) ;  Ö^paavSpo?  'AXi[x](5?  ebenda 
Z.  69  =  Baunack  S.  139  (in  der  Krankengeschichte  wird  'AXtet;  er- 
wähnt). —  V.  Wilamowitz  Hermes  XIX  S.  449,  2.  —  Steph.  B.  u. 
' AXiet?  •  -0  l^xbv  6{jLOi(o;  co?  ajcb  toO  'AXteü;  •  —  to  ^jXuxbv  *AXii;  •  xol  *AXtx4; 
TO  xnrjTtxdv. 

•  S.  440.  N.  Schell  De  agro  Troezenis  S.  11.  —  C.  Bursian 
Geogr.  Griech.  H  S.  86.  —  G.  LoUing  Ath.  Mitth.  IV  S.  107  ff. 

'  S.  441.  Die  Stellen  für  die  verschiedenen  Namen  dieser  Ort- 
schaft bei  Siebeiis  zu  Paus.  II,  36,  1.  E.  Curtius  Peloponnesos  II 
S.  461.  579.  Dort  wird  aus  Hesych.  'AXixtj  angeführt :  die  Codices 
bieten  AXt  —  was  M.  Schmidt  zu  'AXi(a)  ergänzt.  —  Kallimachos  bei 
Steph.  B.  u.  "AXüxo?  (so  die  codd.).  Über  die  Schreibung  'AXuxö;  mit 
Spiritus  asper  und  verändertem  Accent  vgl.  den  Thes.  ling.  Gr. 
u.  d.  W.  —  oXüxd?  ist  nach  Moiris  die  attische  Form,  daher  von 
Kallimachos  gewählt,  aXixö;  die  gemeingriechische.  —  Steph.  B.  u. 
'AXai  •  7cöX«T{jLa  Boitoxia;  Ilaudavia;  evaxo)  (IX,  24,  5)  *  xoi  ^  jupöd/iopo;  t^ 
**ApY6ta  ouTtü?  'AXtj  X^yeiai  ofuTÖvco?  (vgl.  Steph.  B.  u.  'A-pfeXri)  •  eori  xoi 
idjpa  xaTovTiov  MaarjTö?  (immo  eadem  cum  Argiva  bemerkt  mit  Recht 
Meineke.  Dieselbe  Bemerkung  auch  bei  Siebeiis  zu  Paus.  II,  36,  1. 
Es  ist  sehr  wahrscheinlich,  dass  diese  letztere  Notiz  aus  Pausanias 
stammt)  •  xa\  t^;  KtXtxio;  8e  JcdXi;  tcXi^ö-uvtixüj?  XeYo;j.£v»j  'AXai  •  hzo  hl  toütou 
'AXritov  TOÖiov.  'AXar  (von  Meineke  hinzugefügt)  to  eö^ixbv  *AXsü;,  a^'  ou 
To  'AX7[iov  (codd.  'AXijto?  Meineke)*  eoTi  xa\  "AXixö;  xTf^fi-a  KiXtxia;  (codd. 
'AXixöq  xTTjTixbv  T%  KtXtxia;  Meineke)  xoi  'AXixr^  (codd.  'AXtxrj  Meineke) 
7]  xtopa  xol  /^wpiov  "AXixo?  (codd.  'AXixdv  Meineke)  :cpb?  t^  Aüyoüotoc  xoi 
opo;  6{ia>vü[i.ov.  Ich  schlage  vor  zu  lesen:  a^*oo  xoi  to  'AXijiov  kcXixia; 
(vgl.  Steph.  B.  u.  Tapad?)  •  etci  xa\  'AXixö?  xttjtixov  xa\  'AXixrj  tj  /_CL>pa  xol 
/^wptov  'AXixdv  xtX.  Auch  bei  Pausanias  ist  beidemale  statt  'AXixtj  'AXixtj 
gegen  die  Handschriften  zu  schreiben,  wie  die  Vulgata  vor  Sie- 
belis  bot. 
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^  S.  442.  Ich  denke  dabei  an  die  Bemerkungen  Kalkmanns 
S.  67  ff.:  s.  oben  Cap.  IV  Anm.  30  S.  330.  Vgl.  E.  Curtius  Pelopon- 
nesos  I  S.  214,  23.  —  Die  Notiz  über  das  {xvr,aa  Au-rov^rj?  in  Ereneia 
(I,  44,  5)  wird  dadurch  nicht  verdächtig  (Kalkmann  S.21),  dass  Pau- 
sanias  der  einzige  ist,  welcher  den  Ort  erwähnt.  Die  Bemerkung 
ist  ein  Nachtrag  und  fällt  aus  der  geographischen  Anordnung  her- 
aus. Über  die  Lage  von  Ereneia  ist  aus  derselben  nichts  zu 
schließen,  ebensowenig  wie  aus  dem  gewählten  Verbum  :Qxouaa  auf 
die  Art  der  Quelle  (s.  Cap.  I  Anm.  48).  Übrigens  ist  zu  interpun- 
gieren:  xoi  z6^g  8s  aXko  ^xoüaa,  sv  Mi)psv£ia  t^  Me^apstov  xcijiiij 'Auxovdijv  — , 
IvTauO-a  ex  Ör^Jitov  [ASTOiXTJaai.  Iv  *Kpeveia  gehört  zu  (leTOtx^dat  und  ist  nach 
dem  Zwischensatze  durch  Iv-rauO-a  wieder  aufgenommen.  —  Von 
Helos  giebt  Tansanias  III,  20,  6  (:c(5Xig{ia  ^v)  ausdrücklich  an,  dass 
es  zu  seiner  Zeit  als  Stadt  nicht  mehr  existierte:  ich  finde  daher 
keinen  Widerspruch  mit  III,  22,  3  (toü  "KXou;  -a.  ipümoi.  uTcÄoiJua  ^v 
vgl.  Kalkmann  S.  178). 

•  S.  442.  Kalkmann  S.  109  ff.  —  Die  Periegese  von  Delphoi 
und  die  von  Olympia  sind  ganz  verschieden  gearbeitet,  wie  natür- 
lich Kalkmann  nicht  entgangen  ist.  Da  sich  in  der  Beschreibung 
von  Delphoi  „keine  Unebenheiten  und  Widersprüche"  finden,  so 
schließt  der  genannte  Gelehrte  auf  eine  einheitliche  Quelle,  ein 
Schluss,  welcher  jedenfalls  logischer  ist,  als  die  Annahmen  des- 
selben Quellenforschers  bei  Gelegenheit  der  olympischen  Periegese. 
Nur  Polemon  kann  gerade  vom  Standpunkte  Kalkmanns  aus  nicht 
zugleich  die  directe  Quelle  für  Olympia  und  Delphoi  sein.  Denn 
wenn  man  sich  die  gesammte  TrspwiYrjii;  'KXXaSo;  durch  mechanisches 
Abschreiben  aus  Büchern  entstanden  denkt,  so  können  solche  Ver- 
schiedenheiten nur  durch  die  Verschiedenheiten  der  Quellen  erklärt 
werden.  Dazu  kommt,  dass  Pausanias  die  Denkmale  und  Gebäude 
von  Delphoi  in  strenger,  nirgends  unterbrochener,  topographischer 
Reihenfolge  aufzählt,  während  das  einzig  Sichere,  was  wir  von 
Polemons  periegetischer  Schriftstellerei  über  Delphoi  wissen, 
der  Titel  seiner  Schrift  7:epl  Ttov  Iv  AgXcpdi;  ÖTjaaupwv  ist.  Polemon  hat 
also  hier  wie  anderwärts  die  Monumente  nach  sachlichen  Gesichts- 
punkten behandelt.  Dass  die  Argumente,  welche  in  Delphoi  spe- 
ciell  für  Polemon-Benutzung  sprechen  sollen,  nicht  durchschlagend 
sind,  hat  z.  B.  auch  E.  Maass  (Deutsche  Literaturz.  1887  S.  54  ff.) 
anerkannt,  welcher  sich  von  Kalkmann  hat  überzeugen  lassen,  dass 
der  nische  Perieget  die  Hauptquelle  für  die  Beschreibung  Athens 
und  Olympias  sei. 
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Kalkmann  fiigt  später  selbst  hinzu :  „Man  darf  sich  aber  nicht 
auf  einen  Autor  steifen"  und  führt  dem  Vorgange  von  E.  Maass 
folgend  mancherlei  auf  Alexander  Polyhistor  zurück.  Es  ließe 
sich  sowohl  in  diesem  Abschnitt  als  auch  im  gesammten  Buche 
des  Pausanias  noch  manches  dem  genannten  Alexander  zuweisen 
(vgl.  E.  Maass  a.  a.  O.),  weil  seine  Schriftstellerei  eine  Menge  Be- 
rührungspunkte mit  der  des  Pausanias  hat.  Aber  für  die  Periegese 
und  ihre  Quelle  würde  dies  nichts  ausgeben,  weil  es  sich  stets  um 
Excurse  oder  Xdyoi  handelt. 

Die  ganze  Frage  stellt  sich  anders,  wenn  man  sich  den  Zweck 
des  Buches  des  Pausanias  sowie  die  Lage  der  Stadt  Delphoi  und 
des  Heiligthums  vergegenwärtigt,  welche  (X,  9,  1)  der  Wirklichkeit 
entsprechend  geschildert  werden  (vgl.  jetzt  H.  Pomtow  Beiträge  zur 
Topographie  von  Delphi  Berlin  1889).  An  den  Windungen  des  an- 
steigenden Hauptweges,  auf  den  übereinanderliegenden  Terrassen 
des  Heiligthums  standen  die  Monumente  und  Baulichkeiten.  So 
sind  durch  die  localen  Verhältnisse  eine  Reihe  leicht  übersehbarer 
Abschnitte  gegeben  und  es  war  daher  für  die  Besucher  nicht  schwer 
sich  zurecht  zu  finden,  wenn  ihnen  ihr  Reisehandbuch  einfach 
Denkmal  nach  Denkmal  aufzählte.  Die  Verliältnisse  liegen  hier 
also  ganz  anders  als  in  dem  weiten  ungegliederten  Räume  der 
Altis:  deswegen  empfahl  sich  auch  eine  andere  Anordnung.  Ob 
nicht  andere  Unterschiede  zwischen  beiden  Periegesen,  wie  für 
Olympia  so  für  Delphoi  auf  Benutzung  localperiegetischer  Quellen 
deuten  und  welcher  Art  diese  gewesen  sein  mögen,  soll  unten  unter- 
sucht werden. 

Pausanias  war  in  Delphoi,  beschreibt  aus  eigener  Anschauung 
und  giebt  einigemale  eigene  Vermuthungen.  Die  Notiz  über  die 
Schmückung  des  Stadions  durch  Attikos  Herodes  (X,  32,  1)  reicht 
bis  in  seine  Zeit.  Ich  mache  noch  auf  die  Art  aufmerksam,  wie 
Pausanias  den  Haupttempel  in  die  Beschreibung  einführt.  Pausa- 
nias steht  (19,  4)  vor  dem  Tempel,  den  er  noch  mit  keinem  Worte 
erwähnt  hat.  Unmittelbar  nach  der  Beschreibung  der  Denkmale, 
die  dort  aufgestellt  waren,  spricht  er  von  den  Darstellungen  in 
den  Giebelfeldern  (za.  Iv  roli;  oe-uoT;),  darauf  von  den  oTcXa  iizi  twv 
imtjxiAito^,  Es  folgt  ein  langer  Excurs  über  die  Galater.  24,  1  heißt 
es:  ^v  hl  To)  Tupovaw:  aber  erst  §4  (Iv  Sk  xw  vatji)  wird  der  Tempel 
selbst  ausdrücklich  erwähnt  und  werden  die  einzelnen  Abthei- 
lungen im  Innern  desselben  beschrieben.  Es  ist  doch  ganz  £lar, 
dass  wer  so  schrieb,  sich  Leser  dachte,  welche  mit  dem  Buche  in 
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der  Hand  vor  die  Monumente  hintraten  und  ebenso  klar,  dass  wer 
für  solche  Leser  schrieb,  den  Zustand  seiner  Zeit  schildern  musste, 
den  er  noch  dazu  aus  eigener  Anschauung  kannte. 

Kalkmann  dagegen  meint  S.  111 :  „Aus  Pausanias  ^^ürde  man 

mit  nichten  auf  den  Zustand  des  heiligen  Bezirkes  im    2.  Jahr- 

himdert  n.  Chr.  schließen  dürfen.^  Er  fasst  also  die  Angaben  über 

einen  Tempel  mit  Statuen  römischer  Kaiser  (8,  6),  über  den  Haub 

des  Nero  (7,  2.  19,  2),  über  das  Stadion  (s.  oben),  welche   er  selbst 

in  der  Anmerkung  anführt,  als  Nachträge  aus  anderen  Quellen.  Die 

Zeit   der  Hauptquelle   aber   möchte   er   daraus   erschließen,  dass 

„die   zeitlich   bestimmbaren  Denkmale  nicht  über  die   Mitte  des 

3.  vorchristlichen   Jahrhunderts   herabreichen^.    In    der  That   ist, 

wenn  wir  von  den  oben  angeführten  Angaben  und  den  zahlreichen 

aus  viel  jüngerer  Zeit  stammenden  Notizen  in  den  Xöyot  absehen, 

von  den  sicher  datierbaren  Monumenten  nur  die  Statue  des  Ptole- 

maios'  HI.   Euergetes  (247—222  v.  Chr.  Paus.  X,  10,  2  vgL  Cap.  IV 

Anm.  4  S.  313)  jünger,  ohne  dass  hieraus  auf  die  „Quelle^^  geschlossen 

werden  kann,  wie  ich  schon  wiederholt  gezeigt  habe.    Pausanias 

kündigt    eine  Auswahl  an  (X,  9, 1)  und  lässt  mit  Ausnahme  des 

Phaylos,   welchen  er  außerhalb  der  topographischen  Reihe  anfuhrt 

(9,  2),  alle  Pythioniken  aus,  welche  denn  doch  in  seiner  „Quelle", 

die,  wie  wir  sahen,  Polemon  nicht  gewesen  sein  kann,   gestanden 

haben  müssen. 

Mehr  Gewicht  wird  man  in  dieser  Frage  der  folgenden  Be- 
rufung auf  Plutarchos  einzuräumen  geneigt  sein.  Kalkmann  a.a.O.: 
„Eine  zuverlässige  Nachricht  Plutarchs  (de  Pythiae  orac.  29  p.  609. 
610  R)  besagt,  dass  sich  die  heiligen  Räume  in  Delphi  zu  seiner 
Zeit  von  neuem  mit  Gaben  und  Weihgeschenken  aUer  Art  füllten, 
dass  alte  Gebäude  restauriert  wurden,  neue  Prachtbauten  sich  er- 
hoben und  dass  die  Stadt  ein  Ansehen  erhielt  wie  nie  zuvor.  In 
Pausanias'  Darstellung  sieht  man  sich  vergeblich  nach  einem  Beleg 
dafür  um."  In  dem  citierten  Plutarchischen  Dialoge  handelt  es 
sich  um  die  Frage,  warum  die  Pythia  jetzt  in  Prosa,  nicht  mehr 
wie  früher  in  Versen  Orakel  ertheile.  Statt  aller  künstlichen  Er- 
klärungen, welche  im  Laufe  des  Gespräches  vorgebracht  worden  sind, 
wird  zum  Schlüsse  die  einfache  und  richtige  Lösung  gegeben,  dass 
eben  die  Lage  Griechenlands  gründlich  verändert  sei  (p.  607  B: 
TcoXX^  yap  e^pTJVT)  xoi  Tjou/^ia*  iziTZOLUzoLi  h\  ^z6k^L0i  xa\  TcXavat  xa\  tzoliu^  owt 
£?<7tv,  ou$k  Tupawi^E;,  ouBl  aXXa  vo77j[xaTa  xa\  xoxa  t^^  TXXaoo;)  und  damit 
auch  die  Art  der  Anfragen,  welche  an  die  Pythia  gerichtet  werden 
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(p.  608:  o:coü  —  tcoixiXov  ooSkv,  oü8*  ajcdppTjxov,  oüÖs  öeivdv^  aXX'  et«  Äpayfxaat 
fxixpoi;  xa\  ST^ixcoxtxoi;  IpwTij^i?  —  6?  Ya[XT]Tg'ov  ?)  TuXeudz^ov  rj  SavetTT^ov  •  Tot  hl 
Ij^yiTca,  TcöXetüV  [lavTEÜjjiaTa  cpopa;  xapjcwv  jc^pi  xa\  ßoTwv  imyoyf^q  xa\  a(o(xaTu>v 
uYiEioe^).  Auf  so  einfache  und  plane  Anfragen  (wie  sie  uns,  beiläufig 
bemerkt,  massenhaft  die  Ausgrabungen  in  Dodoue  kennen  gelehrt 
haben),  gebe  die  Pythia  einfache  und  klare  Antworten  ohne  alle 
Zweideutigkeit  und  ohne  den  Schmuck  der  Verse.  Dennoch  sei 
dies  nicht  als  Rückgang  des  Orakels  aufzufassen:  bis  auf  den 
heutigen  Tag  habe  niemand  die  Pythia  eines  Irrthums  überwiesen 
und  habe  sich  der  Orakelsitz  mit  Weihgeschenken  und  sonstigen 
Weihungen  gefüllt  (p.  609 :  oiS^va  xa^  aüTfj?  eXeyyov  a/  pt  vöv  (^  Uu^a.) 
7:apa$^$ü>xsv,  ava&r^ixaxcov  61  xa\  Sa»p<i)V  i^LTtiitXrixje.  ßapßapixöjv  xa\  'KXX7)vixü>v 
To  ypTjoTTJpiov,  o{xo$o[i7)(xaT(i>v  h\  xoXXe^i  xoi  xaTacTXEuat;  'A[xcpixu>ovtxat;).  Da 
der  Zustand  Griechenlands,  wie  ihn  Plutarch  schildert,  seit  dem 
Ende  der  Selbständigkeit  von  Hellas  —  also  mindestens  seit  146 
V.  Chr.  —  besteht,  so  darf  man  diese  Worte  nicht  auf  einen  glän- 
zenden Aufschwung  von  Delphoi  gerarde  in  der  Zeit  des  Plutarch 
beziehen.  Dasselbe  gilt  auch  von  den  folgenden  Worten  p.  610: 
opaxE  SYjTCoud-EV  auTo\  TcoXXa  (xsv  ETCExxtafjLSva  Ttjv  7cp<^T£pov  oux  ovicov,  TcoXXa 
8'  avciXy)(jL[iiva  täv  auyxEyüfi^vtov  xoi  StE^O^pfx^vwv.  Sie  beziehen  sich  auf 
ein  allmähliches  Wiederaufblühen  und  nichts  hindert  uns,  dabei 
z.  B.  an  den  Tempel  für  den  Kaisercult  zu  denken,  welchen  Pau- 
sanias  anführt,  oder  an  das  Gymnasion  und  ähnliche  Bauten,  deren 
Bauzeit  wir  nicht  kennen.  Nur  die  Angaben  über  die  Vorstadt 
Pylaia  haben  einen  deutlichen  Bezug  auf  die  Gegenwart  (tj  IluXaia 
ouvijßa  xa\  auvavaßÖTxexai  —  <^//j[^«  Xafißovouaa  xa\  (lop^^jv  xoi  xö<t(xov  tepaiv 
XOI  ouvsSpicov  xa\  udaxcov,  oTov  £v  ytXiot;  izeii  Tot?  TcpöxEpov  oux  EXaßEv).  Pau- 
sanias  beschreibt  aber  die  Stadt  Delphoi  nur  ganz  kurz  und 
nennt  nicht  einmal  den  Namen  der  Vorstadt  Pylaia.  Der  Schluss 
bei  Plutarch,  ein  Lob  seiner  Zeit,  bezieht  sich  nicht  allein  auf 
Delphoi,  sondern  mindestens  auch  auf  Phokis  und  Boiotien  und 
drückt  einen  Gedanken  aus,  den  Dion  Ohrysostomos  und  Aristeides 
gleichfalls  oft  variieren  (vgl.  z.  B.  Arist.  or.  42 1  p.  530,  10  J.  Tcov-a  oe 
IxEiva  üSoTCsp  55u)p  xatra  yi]?  siSu,  (xixpbv  8k  Xsivj^avöv  ttj;  'EXXaSo;  eZ?  6{ia;  aya- 
mjTto?  a^fxETO  apEX^  tüjv  vöv  ap)(^dvTe))V  ovaXifj^^v).  Der  xadrjYEfiwv  -aÜTr]?  vffi 
TcoXrcsia^,  welcher  diesen  glücklichen  Zustand  herbeigeführt  hat, 
kann  der  damals  regierende  Kaiser  sein  und  vielleicht  ist  der 
Philhellene  Hadrian  gemeint,  der  117  v.  Chr.  den  Thron  bestieg. 
Nur  darf  man  aus  diesen  Worten  nicht  auf  „Restauration  des 
Orakels"  durch  Hadrian  mit  Preller  (Pauly  Real-Encyclop,  II  S.  911 
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vgl.  Kalkmann  S.  111,  2)  schließen.  Bekanntlich  ist  das  Jahr  120 
n.  Chr.,  unter  welchem  Eosebios  den  Plutarch  anßihrt,  das  letzte 
sichere  Datum  seines  Lebens.  Hadrian  war  ä-ühestens  125  n.  Chr. 
in  Delphoi  (J.  Dürr  Die  Heisen  Kaiser  Hadrians  S.  57).  Damals 
also  hätte  der  Kaiser  erst  Bauten  in  Delphoi  anordnen  können. 
Die  Bauten  in  Athen  sind  129  n.  Chr.  eingeweiht  worden:  Flu- 
tarchos  hat  ihre  Vollendung  nicht  erlebt.  Das  Olympieion  bezeichnet 
er  (Soion  32^  als  abt/i;. 

Das  volltönende  Lob  von  Delphoi  und  des  Wohlstandes  in 
Boiotien  am  Schlüsse  des  Dialogs  de  Pjthiae  oraculis  hindert 
Plutarch  nicht,  in  der  Schrift  de  oraculorum  defectu  p.  629. 630  R 
von  der  erschreckenden  Verödung  Griechenlands  ([ioa*^  ov  vjv  oXi] 
jra&ax/ot  (f,  'I'Iaao^)  toit/iaiöo;  onAtTo^)  und  speciell  Boiotiens  eine  wahr- 
heitsgetreue Schilderung  zu  geben  und  hervorzuheben,  dass  früher 
in  Delphoi  zwei  Prophetinnen  nöthig  waren,  neben  denen  noch 
eine  dritte  zur  Aushilfe  gewählt  wurde,  jetzt  aber  eine  für  alle 
Fragesteller  genüge  (p.  631:  izii  oe  zm  tfero  oo^ov  o^-no?  f,  ts  'KaXo; 
^pjxtKJ^,  TT^Aejtv  xoi  To  */*optov  xvd^Tzot^  i7:Ar^^Jl^  ouoiv  r/jxovro  jz^ofi^wm 
iv  tiipct  xa^jiuv»;  xot  ':pizT^  o'  sbeopo;  i[v  i::zo^osrf\^ivT^ .  vuv  o*  iiii  |iia  :tpo- 
öfjTi;  xoi  öOx  ^yxoAoSaEv  i^xoTiü  yap  äuttj  töi?  oeofxevoe?).  Es  ändert  auch 
nichts  an  der  Thatsache,  dass  die  kleinasiatischen  Orakel  dftwi^a 
an  Bedeutung  das  des  ApoUon  in  Delphoi  überragten  (Apul.  Met 
IV,  32.  G.Wolf  De  novissima  oraculorum  aetate  Berlin  1854  S.  10)  und 
dass  in  Delphoi  selbst  Pausanias  mehr  von  Orakeln  der  Sibyllen 
und  ihresgleichen,  als  von  denen  des  Apollon  Pythios  zu  berich- 
ten weiß. 

Obgleich  ich  in  diesen  Untersuchungen  durchaus  nicht  die 
Absicht  habe,  eine  Apologie  des  Pausanias  zu  schreiben,  so  ver- 
anlasst mich  doch  die  Grausamkeit,  mit  der  von  einem  Lrrthume 
des  Pausanias  bei  der  Zeitbestimmung  der  Stoa  der  Athener  (X, 
11,  6)  gesprochen  wird,  den  Thatbestand  in  dieser  Frage  festzu- 
stellen. Der  Bau  ist  bekanntermaßen  wiedergefunden:  B.  Haus- 
soullier  Bull,  de  corr.  hellen.  V  S.  1  ff.  mit  Plan.  R.  Koldewey 
Ath.  Mitth.  IX  S.  264  ff.  Taf.  11.  12.  H.  Pomtow  Beiträge  S.  42  f. 
Taf.  1.  2.  5.  Die  Inschrift  auf  der  obersten  Stufe  des  Stylobats  ist 
ferner  herausgegeben:  I.  Gr.  A.  n.  3»  und  von  W.  Dittenberger 
Sylloge  inscr.  Gr.  I  n.  4.  Sie  lautet:  'AOtjvoioi  av^d-eaav  t^v  droav  x[a]l 
Toc  0TCX[a  x]a\  -uixpöTuipia  £X($vt£?  tüSv  TCo[X£|xtcij]v.  Pausanias  berichtet  a.a.O.: 
'üixoo($(ji.TjTav  ok  xa\  'AOTrjvatoi  axoav  i,KO  /^pTjixaTtov,  a  Iv  tä  7coX^[xa>  apiotv 
ly^VcTo  ocTcd  Te  ITeXoTcowTjatwv  xa\  oaot  neXoJcovvTjoioi^  ^aav  tou  'IüXXtjvixou  (jüjjl- 
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[jLa/^ot*  avoxEiTai  $k  xa\  tcXoicov  toc  axpa  xoa[i7j[iaTa  xoi  acrm^E;  yaXxai*  vo  dl 
l7CiYpa[jL(xa  xb  et:*  aixot?  api^[x^  xa?  JC^Xet?,  a^*  u>v  o?  'AO-yjvotoi  la  oxpo^ivia 
aJceoTSiXav,  ttJv  te  ^HXeitov  xoi  Aax£Sai[jLOVi(ov,  Ilcxucova  xe  xa\  M^yapa,  xa\  UeXXTj- 
v^a^  'Ayaiwv,  *A[xßpaxiav  xe  xoi  Aeoxaöa  xa\  auxrjv  K4piv8^v  y^v^^O-ai  Ss  a7:b 
xöiv  vau[iay^i(ov  xoüxwv  xoi  ö^aiav  ÖTjasi  xa\  xto  [Io^ecScjvi  ItA  xoi  3vo{xa^o[i^vo3 
*I'iw*  xa{  [xot  ^aivexat  xb  lTOYpa{jL(ix  e;  4>op[xitüva  xbv  *Aaw7ci/^oi»  e/eiv  xa\  I? 
xou  4>op[jL{(ovo(  xa  epyo.  Zunächst  ist  ganz  klar,  dass  Pausanias  von 
einer  anderen  Inschrift  spricht,  als  der  uns  erhaltenen  (vgl.  Haus- 
souUier  und  Dittenberger).  Er  giebt  sie  sorgfältig  wieder  (wie  jene 
auf  der  Zeusbasis  in  Olympia  V,  23,  1—3  vgl.  Cap.  II  Anm.  5  oder 
die  auf  dem  Weihgeschenke  der  Tegeaten  X,  9,  5  vgl.  H.  Pomtow 
S.  55)  und  zieht  aus  derselben  den  durchaus  richtigen  Schluss,  dass 
sich  diese  Inschrift  auf  Phormion  und  seine  Thaten  beziehen 
könne.  Ebenso  klar  ist,  dass  Pausanias  oder  seine  Quelle  von  der 
uns  erhaltenen  Inschrift  keine  Kenntnis  hatte,  was  leicht  begreif- 
lich ist,  wenn  man  die  auf  den  citierten  Plänen  deutlich  angege- 
bene Situation  ins  Auge  fasst.  Die  Inschrift  steht  erstens  an  un- 
gewöhnlicher Stelle  und  war  zweitens  durch  die  knapp  vor  den 
Stufen  stehenden  Bänke  und  Postamente  verdeckt.  Die  Kunde  von 
ihr  war  ganz  verschollen  und  es  war  daher  nichts  natürlicher,  als 
dass  man  den  Bau  für  ebenso  alt  hielt,  als  die  in  demselben  aufge- 
stellten Widmungen.  Auch  wir  würden  schwerlich,  wenn  uns  nur 
die  von  Pausanias  erwähnte  Inschrift  in  Verbindung  mit  den  er- 
haltenen Baugliedern  vorläge,  eine  so  frübe  Entstehung  annehmen. 
R.  Koldewey  hat  keine  genaue  Zeitbestimmung  des  Baues  gewagt. 
Die  Zeitansetzvmg  der  Inschrift  schwankt  zwischen  der  Zeit  der 
Peisistratiden  (Roehl  in  I.  Gr.  A)  und  460  v.  Chr.  (Haussoullier 
und  Dittenberger). 

Zum  Schlüsse  sei  noch  bemerkt,  dass  die  genauen  Unter- 
suchungen H.  Pomtows  die  absolute  Verlässlichkeit  der  rein  perie- 
getischen  Angaben  über  Delphoi  von  Neuem  erwiesen  haben  und 
dass  dieser  gründlichste  Kenner  von  Delphoi  sich  gegen  die  mo- 
dernen Theorien  über  die  Entstehung  der  Periegese  ablehnend 
verhält  (vgl.  Beiträge  u.  s.  w.  S.  43,  2). 

*•  S.  443.  Plutarch  de  Pyth.  or.  p.  553  R:  sTc^paivov  oi  7C£piT)Y7ixa\ 
xa  auvxexayix^va  [irfih  Tjfiwv  ^povxiaavxE?  ^er^b'iyxiay  e;uix£[xetv  xa;  pijaei?  xoi 
xa  TcoXXa  xtov  i7ciYpa[x(iaxwv.  —  p.  558 :  h  xouxou  ^evoji^vr)?  <juo77f^^  TuaXiv 
Ol  :t6pi7jY7)xa\  Tupoü/^eipfl^ovxo  xa;  ^TJaet?  •  /^pTjafiou  8s  xivo;  l{i[x^xpoü 
Xf/ß^rzoi  —  p. 563 :  aXXa  —  vuv  —  8oxoü[X£v  —  xou?  TcepnrjyTjxa;  a^aipsta^ai 
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To  o?x£tov  epyov  eaaov  oov  ^ev^^Oat  to  toütwv  jcpÖTepov  —  tJ^tj  Ö6  Tcpoe(5vtE^ 
^{X£v  jtaToc  Tov  'I^ofovo;  avSpiovTa  xoö  Tupowoü  •  xotl  twv  [liv  oXXoiV  6  5^5  (Dio- 
genianos)  e?^ü>$  ScTcavTa,  jcap^yev  ottw?  6:cb  £u/.oXia;  oxpoxrrjv  lauTOv  obcou<ja? 
Se  OTi  'AiM"^  Ti;  iirtb;  ovco  yaXxou;  ereeiEv  aüTO|xaTti>;  ttj?  ^{lipo^  Ixetvij?,  ^  tov 
'l^p*i>va  jüv^ßaivev  ^v  Supaxoüjat;  TeXeoTav  Id-aüfiaas.  —  Es  folgen  eine  ganze 
Reihe  ähnlicher  Wundergeschichten,  welche  hier  allerdings  einer 
der  Personen  des  Dialogs  in  den  Mund  gelegt  sind,  darunter  auch 
p.  564  das  prodigium  am  Weihgeschenke  der  Athener  (vgl.  Paus. 
X,  15, 4).  Daran  wird  p.  566  die  Erwähnung  des  Steines  angeknüpft, 
auf  welchem  die  erste  Sibylle  saß  (vgl.  Paus.  X,  12, 1,  wobei  Plutarch 
auch  die  bei  Paus.  a.  a.  0.  angegebene  Abstammung  der  Sibylle  von 
Lamia  und  Poseidon  anfährt)  und  eine  Anzahl  Voraussagen  der- 
selben und  der  y  p7J'J(jloX<5yoi  (SißuXXai  xol  BaxiBs;  p.  568)  angeführt  (vgl. 
Paus.  X,  9,  11.  12.  12,  1—11.  14,  5.  15,  3.  24,  2.  —  p.  576:  ex  toutoü 
TO'j;  TcepiTjyTjxa?  6  2iepa7«'o)v  ^peTo*  a  orj  xbv  o&cov  ou  Kw^ikoxt  toü  ova- 
O-^vTo;,  aXXa  Kopivö-uov  ovofxaJ^öü^iv  (vgl.  Paus.  X,  13,  5^*  aTUopia  S'aWo^, 
i^Loi  yoüv  ooxetv,  aiwTutüVTiov  Ixeivow  —  Tcpd-gpdv  ys  auTtov  (toSv  jcepnjyTjTiüv) 
i?iXOüO{x£v  XsYovTwv  (zu  der  folgenden  Erzählung  vgl.  Paus.  V,  2,  3).  — 
p.  577:  —  eoeifev  o  zspiTjyTjx^;  yropiov,  Iv  co  To8a>m§o;  exsivcö  7uo-6  t^; 
iiaipa;  Oj^sXioxot  m^r^poi  (vgl.  die  Angabe  des  Paus.  X,  13,  5 :  6  y  pudb?  6 
h  Aü5a>v  av^xeiTo  evTaüö-a  und  8, 7).  —  p.  580:  exeivo  8e  ou  Xeygt;,  eTjcev  arepo; 
TüSv  7uepiTiYTi":wv  —  und  führt  dann  bis  p.  582  die  Statue  der  Bäckerin  des 
Kroisos  an  mit  einer  quasi-historischen  Begründung,  die  Hydria 
der  Opuntier,  Weihungen  der  Bewohner  von  Myrina,  von  Apollonia, 
der  Eretrieer,  der  Magneten,  der  Megareer,  jedesmal  mit  einer 
kritisierenden  Bemerkung  und  citiert  zu  der  letzterwähnten  Verse 
(vgl.  Paus.  X,  10, 6-8.  11,  2.  14, 1—4.  16,  7.  18,  4.  5.  19, 1.  2).  —  Am 
Schlüsse  der  Periegese  macht  man  noch  den  Weg  zur  Korykischen 
Grotte  (p.  552),  gerade  wie  bei  Paus.  X,  32,  2. 

*'  S.  448.  Wie  hilflos  die  historisch -antiquarische  Quellen- 
forschung dem  eigentlichen  Probleme,  um  welches  es  sich  hier 
handelt,  gegenübersteht :  die  Entstehung  der  Periegese  des  Pausa- 
nias  d.  h.  seiner  Aufzählung  der  Sehenswürdigkeiten  in  topogra^ 
phischer  Reihenfolge  zu  begreifen  und  anderen  begreiflich  zu 
machen,  wenn  sie  ohne  alle  Nöthigung  die  Angaben  des  Pausanias 
über  sich  und  sein  Werk  bei  Seite  schiebt,  zeigt  deutlich  die  Schrift 
W.  Immerwahrs  Die  Lakonika  des  Pausanias  auf  ihre  Quellen 
untersucht  Berlin  1889,  welche  mir  während  des  Druckes  zuge- 
kommen ist,  und   zwar  weil  in  derselben   der  Versuch  gemacht 
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worden  ist,  Paragraph  für  Paragraph  jede  Angabe  des  Pausanias 
auf  ihren  Urheber  zurückzuführen. 

Für  die  mythisch  -  historische  Einleitung  (vgl.  oben  Cap.  I 
Anm.  39.  Cap.  11  Anm.  18  S.  175),  und  für  die  Xöyot  ist  mancher 
schätzenswerte  Nachweis  geliefert.  Anders  steht  es  mit  der  eigent- 
lichen Periegese  z.  B.  der  Stadt  Sparta.  Immerwahr  verhehlt  sich 
nicht,  d€iss  mit  den  Mitteln,  welche  er  fast  ausschließlich  verwendet, 
in  dieser  Hinsicht  nicht  viel  anzufangen  ist.  (S.  73:  „Eine  Fülle 
periegetischer  Notizen,  die  wenig  Ausbeute  versprechen"  vgl.  S.  50. 
S.  81 :  „Die  periegetischen  Einzelheiten  entziehen  sich  der  Quellen- 
untersuchung.") In  der  That  finden  wir  neben  Herodotos,  Thuky- 
dides,  Xenophon,  Theopompos,  Ephoros,  Pherekydes,  Sosibios,  Pro- 
xenos  nur  einen  einzigen  Periegeten  unter  den  Quellenschriftstellern, 
Polemon.  Denn  die  schüchternen  Hinweise  auf  Diodoros  jcepl  (xv/j- 
[jLarcov  (S.  58.  62)  kann  man  wohl  unberücksichtigt  lassen.  Aber  auch 
von  Polemon  heißt  es  S.  69 :  „Es  zeigen  sich  Spuren  Polemons,  wenn 
auch  nicht  in  der  Stärke,  um  etwa  eine  direct  periegetische  Be^ 
nutzung  desselben  zu  erweisen"  und  S.  72:  „Audi  Polemon  scheint 
vertreten  zu  sein.  —  Ob  die  rein  periegetischen  Notizen  ebenfalls 
Polemon  zuzuschreiben  sind,  lässt  sich  nicht  entscheiden.  Keines- 
falls möchte  ich  mich  dazu  entschließen,  über  den  Rahmen  der 
Schrift  Tcepl  avaäTjfiot-wv  hinauszugehen"  (vgl.  S.  95). 

Im  Übrigen  „lag  Pausanias  eine  ordentliche  und  umfassende 
Periegese  von  Sparta  nicht  vor"  und  es  ist  sicher,  „dass  er  selbst 
nicht  an  Ort  und  Stelle  gewesen  sein  kann"  (S.  70).  Dagegen  macht 
der  „rein  periegetische  Charakter"  von  14,  1  auf  Immerwahr  den 
Eindruck,  „dass  dem  Pausanias  eine  ziemlich  ausführliche  Periegese 
der  Stadt  oder  doch  einzelner  Theile  derselben  zur  Verfügung 
stand".  Doch  lässt  er  auch  die  Möglichkeit  offen,  dass  „es  sich 
hier  wieder  um  eine  Schrift  Tcepi  [vfr^^tAztaw  handele"  (S.  69).  Auch 
„die  Genauigkeit  der  Angaben  (17,  4.  5)  lassen  eine  exacte  perie- 
getische Quelle  voraussetzen":  in  diesem  Falle  ist  es  aber  nicht 
Polemon,  obwohl  es  sich  um  Weihgeschenke  handelt  (S.  87). 
Zusammenfassend  bemerkt  Immerwahr  dann  (S.  94) :  „Für  gewisse 
Theile  der  Stadt  muss  dem  Pausanias  eine  richtige  periegetische 
Quelle  zu  Gebote  gestanden  haben,  speciell  wohl  für  die  Agora,  den 
Aphetaisweg,  die  Umgebung  des  Dromos  und  die  Kolone.  Dort 
finden  sich  genaue  Ortsbezeichnungen  — ,  die  sich  anders  nicht 
erklären  lassen,  wenn  man  nicht  etwa  Autopsie  annehmen  will. 
Andere  Stadttheile  zeigen  jedoch  durch  die  Unsicherheit  der  An- 
Gurlitt  über  Pausanias.  BO 
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gaben  deutlichMas  Versagen  einer  derartigen  Quelle.  —  Eine  Mittel- 
stellung nimmt  die  Akropolis  ein.  —  Indes  wird  auch  hier  eine 
periege tische  Quelle  mit  ziemlich  summarischen  Angaben  benutzt 
worden  sein.  —  Neben  dieser  rein  topographischen  Quelle  steht 
jedoch  für  Cultalterthümer  Sosibios"  u.  s.  w.  Sonst  erfahren  wir 
noch,  dass  Pausanias  auch  jüngere  Quellen  benutzte,  als  Polemon 
und  Sosibios,  weil  er  Werke  der  Kaiserzeit  erwähnt  (S.  54).  Ferner 
stammen  die  Angaben  über  das  Hellenion  (12,  6)  aus  „zwei  Quellen 
localperiegetischer  Natur  und  wahrscheinlich  späten  Ursprungs". 
Endlich  sind  die  Nachrichten  über  Kyniska  (8,  1.  15,  1)  aus  „perie- 
getischer  Quelle"  (S.  40.  76). 

Nach  der  Ansicht  Immerwahrs  hat  sich  also  Pausanias,  um 
seine  Periegese  von  Sparta  zu  schreiben,  vorerst  die  Schrift  des 
Sosibios  Tiepl  icov  £v  AaxeSatjjLovi  ^uaiwv  excerpiert,  daneben  Polemon 
jcepl  Twv  ev  AaxsSaijxovi  ava^yjtxatwv,  femer  besaß  er  auf  Sparta  bezüg- 
liche Collectaneen  aus  einer  Reihe  von  Historikern  und  anti- 
quarischen Schriftstellern.  Um  diese  Masse  von  Notizen,  von  denen 
höchstens  die  avaO-ijjjLaTa  des  Polemon  regelmäßig  mit  Ortsbezeich- 
nungen versehen  waren,  topographisch  anzuordnen,  bediente  er 
sich  einer  oder  mehrerer  Schriften,  welche  Theile  der  Stadt,  z.  B. 
den  Markt,  eine  Hauptstraße,  die  Akropolis  theils  ausführlich,  theils 
summarisch,  doch  mit  Einhaltung  der  topographischen  Reihenfolge 
behandelten  und  welche  ihm  das  Glück  in  die  Hände  gespielt 
hatte.  Den  Rest  seiner  Collectaneen  vertheilt  er  willkürlich  über 
die  Stadt  (S.  63 :  „Eine  Fülle  von  Einzelheiten,  die  aus  Excerpten 
in  summarischer  Weise  hier  zusammengestellt  sind.  Der  Perieget 
verliert,  wie  so  oft,  die  Geduld".  S.  79  f.  vgl.  S.  94)  oder  unterdrückt 
sie  wegen  „StofFüberfüUe"  (S.  54).  Glaubt  man  wirklich,  dass  ein 
Schriftsteller,  welchem  ein  so  lückenhaftes  periegetisches  Material 
vorlag  und  welcher  die  Stadt  Sparta  nicht  aus  eigener  Anschauung 
kannte,  auf  die  Idee  verfallen  konnte,  eine  topograpisch  geordnete 
Beschreibung  von  Sparta  zum  Gebrauch  für  Reisende  herauszugeben? 

Das  Ganze  würde  schon  begreiflicher,  wenn  wir  wenigstens 
annehmen  dürften,  dass  Pausanias  selbst  in  Sparta  war.  Gegen 
diese  Annahme  sollen  aber  zwei  Stellen  sprechen:  1.  14,  2  er- 
wähnt Pausanias  ein  Heiligthum  der  Athena  Issora  und  fugt  fol- 
gende Bemerkung  hinzu:  e7:ovo[jLal^ouai  Sk  aur^jv  xot  Aipatav,  oSaav  owx 
"ApTEfiiv,  BpiT<${xapTiv  hl  "rijv  KprjTwv  toc  hl  iq  auTrjv  (seil.  BpiTÖaapTiv)  6  AJyivoio? 
eX^ei  [xot  Xöyo?  (H,  30,  3).  Immer  wahr  decretiert  (S.  70):  „At^ivaia  ist 
kein  Cultname,  sondern  ein  Localname"  (vgl.  dagegen   die  reiche 
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Stellensammlung  über^ApTefit?  Aifivaia,  Atiiva-is  u.  s.  w.  von  Th.  Schreiber 
in  H.  Röscher  Ausführliches  Lexikon  der  griech.  und  röm.  Mytho- 
logie S.  569  f.).  „Das  Issorion  liegt  auf  der  Grenze  von  Pitana  und 
Limnai,  (wir  wissen  aus  Polyain.  II,  1,  14  nur,  dass  es  bei  oder 
in  Pitana  lag),  so  dass  die  Artemis  auch  von  Limnai  in  Anspruch 
genommen  wird.  Pausanias  hat  dies  missverstanden  und  bringt  eine 
Faselei  über  Britomartis  an,  die  überhaupt  erst  durch  die  vorher- 
gehende Erwähnung  der  Artemis  Aiginaia  (14,  2)  angeregt  ist." 

Nehmen  wir  an,  dass  Immerwahr  Recht  hat,  dass  die  Artemis 
Issora  ihren  zweiten  Namen  vom  Quartier  AtjjLvai  hat,  konnte  sie  des- 
wegen nicht  eine  Britomartis  sein?  wie  vermuthlich  die  "AptejjLi; 
'Idatopta  in  Teuthrone  (III,  25, 4),  wie  gewiss  die  Artemis  Diktynna  in 
Sparta  (12,8),  nach  der  der  Hügel  im  Süden  der  Stadt  Aixtüvvoiov  hieß, 
und  bei  Las  (24, 9),  wie  wahrscheinlich  die  Artemis  Aiginaia  (14,  2)  ? 
Wem  dies  aber  anstößig  ist  —  ich  sehe  freilich  nicht  ein,  warum  ?  — 
der  nehme  an,  dass  die  Notiz  zur  Artemis  Aiginaia  gehört,  wie 
Immerwahr  andeutet,  und  durch  Nachlässigkeit  des  Pausanias  oder 
der  Abschreiber  an  die  verkehrte  Stelle  gerathen  sei.  Sie  kann  doch, 
mag  sie  nun  richtig  oder  falsch  sein,  nicht  gegen  die  Anwesenheit 
des  Pausanias  in  Sparta  zeugen,  da  der  Perieget  sich  in  Sparta 
ebensowenig  um  die  vier  Stadtquartiere  (s.  unten),  wie  in  Athen 
um  die  städtischen  Demen  kümmert  (vgl.  Cap.  IV  Anm.  2  S.  297. 
Anm.  19  S.  323).  —  2.  Auch  die  Ansetzung  des  Hauses  des  Menelaos 
(14,  6)  scheint  Immerwahr  nicht  richtig  (S.  74),  obgleich  Pausanias 
seine  Lage  mit  großer  Genauigkeit  angiebt.  Menelaos  sei  ein  Pitanate, 
sein  Haus  müsse  also  in  Pitana  gelegen  haben.  Pausanias  setze  es 
aber  in  Limnai  an.  „Sosibios  kann  also  nicht  die  Quelle  derartiger 
Angaben  sein,  denn   dieser  wird  wohl  Bescheid  gewusst  haben." 

Immerwahr  spricht  hier  und  an  der  oben  angeführten  Stelle  so, 
als  ob  wir  über  die  Topographie  von  Sparta  ausgezeichnet  unter- 
richtet wären,  als  ob  wir  die  Lage  des  Dromos,  die  der  vier  Stadt- 
quartiere: Pitana,  Mesoa,  Limnai,  Kynosureis,  u.  a.  ganz  genau 
kennten.  Dem  gegenüber  muss  denn  doch  betont  werden,  dass  von 
allen  von  Pausanias  erwähnten  Gebäuden  und  Monumenten  auf  dem 
weiten  Stadtboden  von  Sparta  allein  das  Theater  (14,  1)  sicher  zu 
identificieren  ist.  Danach  lässt  sich  die  Lage  der  Agora  (11,  2), 
östlich  vom  Theater,  ungefähr  bestimmen  (14,  1),  ferner  sind  nach 
dem  Theater  orientiert  die  Gräber  des  Brasidas,  des  Pausanias  und 
Leonidas  (14,  1),  ein  Heiligthum  des  Poseidon  und  Heroa  des 
Kleodaios  und  Oibalos  (15, 10).   Auch  ist  aus  14,  2  zu  schließen, 

30* 
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dass  das  Quartier  Pitana  im  Westen  des  Theaters  lag.  Die  unge- 
fähre Richtung  der  Straße  Aphetais  ist  durch  die  Lage  der  Agora 
und  von  Amyklai  (bei  Slavochori)  zu  gewinnen.  Endlich  bat  es 
große  Wahrscheinlichkeit  für  sich,  dass  der  Hügel,  an  welchen 
sich  das  Theater  anlehnt,  die  sogenannte  Akropolis  war.  Dies  ist 
aber  auch  alles.  Im  Übrigen  sind  wir  auf  unsichere  Gombinationen 
angewiesen  (vgl.  die  verschiedenen  Ansetzungen  von  E.  Curtius 
Peloponnesos  II.  p.  220  ff.  imd  C.  Bursian  Geogr.  Gr.  11  S.  119  ff.), 
welche  mit  ganz  wenigen  Ausnahmen  allein  auf  den  Angaben 
des  Pausanias  beruhen.  Bei  dieser  Lage  der  Dinge  ist  es  ganz 
unmöglich,  sicher  zu  entscheiden,  ob  das  Haus  des  Menelaos  nach 
der  Beschreibung  des  Pausanias  im  Quartier  Pitana  lag  oder  nicht. 
Befand  sich  aber  der  Dromos  in  Limnai,  wie  allgemein  ange- 
nommen wird,  so  hindert  nichts,  dies  Haus,  welches  xou  Apöfxou  extö^ 
und  in  der  Nähe  eines  Herakles  stand  (14,  6 :  der  Herakles  befand 
sich  an  der  Straße,  welche  vom  Grabe  der  Agiaden  im  Quartier 
Pitana  14,  2  zum  Dromos  führte),  in  Pitana  anzusetzen. 

Man  irrt  überhaupt,  wenn  man  ohne  Beweis  annimmt,  dass 
Pausanias  bei  der  Anordnung  seiner  Beschreibung  auf  die  Ein- 
theilung  der  Stadt  in  die  vier  Quartiere,  die  er  nur  16,  7  in  der 
Cultuslegende  der  Artemis  Orthia  gelegentlich  erwähnt,  irgend 
welche  Rücksicht  genommen  habe.  Seine  Periegese  hält  sich,  wie 
für  ein  Reisehandbuch  allein  praktisch  ist,  in  Sparta,  wie  in  allen 
anderen  Städten,  an  die  Hauptstraßen.  Er  beginnt  11,  5  — 14  mit 
der  a Y 0 p a.  Es  folgt  vom  Markte  aus :  1.  12, 1  — 9 :  Straße  Aphetais 
(vom  Markte  nach  Süden)  mit  einem  Abstecher  von  dem  an  ihr 
liegenden  Platz  Hellenion  aus.  —  2.  12,10  —  13,9  Straße  der 
Skias;  wiederum  wird  von  einem  Platze,  dem  Trödelmarkt,  bei 
der  Beschreibung  der  Umgebung,  Kolona  u.  s.  w.  ausgegangen.  — 
3.  14,1  —  5:  Straße  nach  Westen  mit  Umgebung.  Vom  Platze 
Theomelida,  welcher  an  dieser  Straße  lag,  geht  dann  Pausanias 
nicht  zum  Markte  zurück,  sondern  direct  zum  oberen  Ende  des 
Dromos.  —  4.  14,  6  — 15, 9  D r  o m os ,  Platz  Platanistas  am  Anfange 
desselben,  Sebrion  u.  s.  w.  15,  6  Umgebung  des  Dromos,  wo  auch 
die  Lesche  Poikile  und  die  Hera  Aigophagos  anzusetzen  sind.  — 
5.  15,10  —  17,1:  Neuer  Ausgangspunkt  vom  Theater  und  den  Boo- 
neta,  welche  letztere  nach  12,  1  gleich  am  Anfang  der  Apheta'is- 
straße  lagen.  Auch  hier  wird  diese  Straße,  an  welcher  der  Platz 
Limnaion  (16, 7)  lag,  erst  bis  zum  Stadtthore  (vgl.  16, 4)  und  dann  die 
Umgebung  derselben  beschrieben.  —  6.  17, 1  — 18,5  die  Akropolis. 
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Als  charakteristische  Eigenthümlichkeiten  der  Periegese  von 
Sparta  sind  zu  bezeichnen:  1.  die  häufigere  Erwähnung  von  Häu- 
sern berühmter  Spartaner  (Haus  des  Königs  Polydoros,  später 
Booneta  genannt  12,  2 ;  —  des  Menelaos  14,  6 ;  —  der  Dioskuren, 
später  des  Phormion  16,  2),  während  z.  B.  in  Athen  nur  das  Haus 
des  Pulytion  erwähnt  wird  (vgl.  Cap.  IV  Anm.  2  S.  299)  und  2.  die 
eigenartigen  Legenden  (z.  B.  die  Freiung  der  Penelope  und  die 
Athena  Keleutheia  12,  1.  4.  13,  6 ;  die  Freiung  der  Danaostöchter 
12,  2 ;  die  zweite  Erklärung  des  Namens  Hellenion  12,  6 ;  Karneios 
Oiketas  und  Krios  13,  3;  die  Gründungssage  des  BLeiligthums  der 
Thetis  14,  4 ;  Herakles,  Oionos  und  die  Hippokoontiden  15,  5.  6 ; 
das  Haus  der  Dioskuren  16,  2;  die  Sagenwendung  16,  9  über 
Artemis  Orthia;  die  Legende  über  Artemis  Knagia  18,  4).  Sie  sind 
sämmtlich  mit  Ausnahme  der  Hippokoontidensage,  welche  Immer- 
wahr S.  51  auf  Sosibios  zurückführt  (ob  bei  ihm  auch  die  Angabe 
über  Oionos  stand,  ist  freilich  nicht  zu  erweisen),  unbelegt  oder,  wie  es 
Immerwahr  nennt,  „Unica".  Mir  scheinen  sie  alle  Charakteristika 
volksthümlicher  Überlieferung,  des  Folklore  an  sich  zu  tragen. 

*'  S.  450.  Herodot  1,25:  —  av^^yjxsv  ('AXuaTcrj?)  iTCOxprjTrjpiötov  aiSrjpeov 
xoXXtjtöv,  ^£tj?  a^iov  —  FXaüxoü  toü  Xtoü  Tcoirjua,  S?  (jloüvo;  8^  tcocvtwv  av^ptoTrrov 
dtSrlpoü  xöXXrjaiv  i^Eu^t.  —  Hegesandros  bei  Ath.  V  p.  210 ^c  fr.  45 
C.  Müller  IV  S.  421 :  'IlYTjaavSpo;  6  AsX^po;  sv  -o)  l:riYP*Tpö{x£voi  67:o[xvr[{xa-:i 
avSptavTwv  xol  ayaXjjLaTcov  FXaüxou  OTjot  toO  Xtou  zo  h  AsXöot;  uJuöcjTTjfxa,  o'ov 
lYyudTf{x7)v  Tiva  ai^Tjoav,  ava9*r,[xa  'AXuarroü,  ou  o  'HoöSoto;  [jLvrjfjLOveüei  67:0- 
xpr)TT]p{6iov  auTo  xaXwv*  xol  6  [xev  'IJYTfJaavSpo;  TauTa  X^y^i*  „sTöojjlsv  S'aüTo 
xati  ^(lit;  avaxeijxsvov  ev  AsXcpois,  ro?  aXrjö-tJj?  O-^a?  a&ov  8ta  ta  Iv  auTw  ^vts- 
Topeu[i,^va  ^(ooapta  xa\  oXXa  Tiva  ^toö^pta  xol  cpuTapia,  imzid'ead'Oii  iizau'ZM  oüva- 
[leva  xol  xpaT^pa;  xot  oXXa  (TX£Ür/^  (Die  mit  Anführungszeichen  gege- 
benen Worte  gehören  gewiss  dem  Hegesandros,  nicht  dem  Athe- 
naios.  Die  Frage,  ob  dies  Fragment,  wie  die  codd.  des  Athenaios 
angeben,  aus  den  ü7:o[xv7j{xaTa  des  Hegesandros  [lebt  in  der  zweiten 
Hälfte  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.]  stammt,  oder  von  Alexandrides 
oder  Anaxandrides  herrührt  [Zeitgenosse  des  Polemon],  entscheide 
ich  nicht.  Die  Schriften  von  E.  Köpke  De  hypomnematis  Graecis 
I  Berlin  1842.  II  Brandenburg  1863  und  von  Weniger  De  Anaxan- 
dride  Polemone  Hegesandro,  rerum  Delphicarum  scriptoribus  [vgl. 
Kalkmann  S.  111,  6]  kann  ich  nicht  nachsehen).  —  Paus.  X,  16,  1 : 
TtüV  Se  avafl-jTjjjLaTiüV,    a  0?  ßajtXa;    a^a-siXav  ot  AuStov,    ouösv  hi  ^v  auTfov  zl 

[JL^    (JlSujpOUV    {xdvOV    ZO    (^K6^T^^X0L  TOU  'AXUÄTTOÜ    XpaT^po;  •  TOJTO    rXaÜxOÜ  {JL^V    ejTtv 
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Epyov  TOü  Xi'oü,  aiSifJpu  x(5XXTf]aiv  avSpo^  eupövxos"  IXa(Tp.a  8k  Ixaorov  toü  utco- 
'dTjjiorco^  ^a9[jLaTt  ofXXb)  Tcpooe/e;  ou  Tuspdvai^  l(rclv  ^  x^vxpot;,  [idvT)  Ss  ^  xöXXa 
(Jüv^yet  T6  xa\  eoriv  oöttj  tw  aiSTJptu  Seapid;*  ay5]|xa  $1  toü  UÄodTJjxaTo;  xaxa 
Tcüpyov  pLoXcTra  I;  [lüoupov  avtövra  a;:o  eupuT^pou  tou  xaTco*  Ixacm}  8k  TcXsupa 
Tou  u7!;odnii{xato;  ou  $(a  JcaoT);  Tc^oppaxTat,  aXXa  E^otv  al  nkayiai  tou  oi^TJpou  ^covai 
(o<T7cep  xXi[xax(  (A  avaßaafxof*  ta  8k  EXa<i[jt.aTa  tou  a(87)pou  toc  op^a  av^orpaTCTat 
xaTot  Toc  axpa  1;  To  Ixtö;,  xa\  ?öpa  touto  ^v  tw  xpaT^pi. 

Diese  Zusammenstellung  zeigt,  dass  die  Beschreibungen  des 
Untersatzes  bei  Hegesandros  und  Pausanias  voneinander  und  von 
Herodot  vollkommen  unabhängig  sind.  Auch  Polemon  kann  die 
Quelle  nicht  seiij,  wie  C.  Wernicke  De  Paus,  studiis  Her.  S.  78 
andeutet.  Denn  in  der  genauen  Beschreibung  des  Geräthes  bei 
Pausanias  fehlen  die  figürlichen  Darstellungen,  welche  noch  He- 
gesandros (oder  Anaxandrides)  im  2.  Jahrhundert  v.  Chr.  sah,  ver- 
muthlich  weil  sie  seitdem  verloren  gegangen  waren. 

*■  8.  451.  Am  schärfsten  hat  das  geringe  Gewicht  mündlicher 
Tradition  in  diesen  und  ähnlichen  Fragen  bezeichnet  Th.  Bergk 
Philologus  XXXn  S.  673,  8:  „Schömann  pflichtet  (in  der  Frage 
nach  der  Echtheit  der  Hesiodischen  Gedichte)  dem  Pausanias  und 
den  Periegeten  von  Thespiai  oder,  wer  diese  vorzieht,  den  Hirten 
und  Holzhauern  vom  Helikon  bei.  Dies  konmit  mir  gerade  so  vor, 
wie  wenn  im  Jahre  2990  es  zweifelhaft  wäre,  ob  dies  oder  jenes 
Gedicht  von  Goethe  verfasst  wäre  und  man  um  den  Streit  zu 
schlichten,  an  Ort  und  Stelle  der  Frankfurter  Schmiede  und  Schlosser 
Ansichten  darüber  erforschen  wollte." 

^*  S.  453.  R.  Förster  Rh.  Mus.  XXX VH!  S.  421  ff.  —  Fr.  Stud- 
niczka  Rom.  Mitth.  1887  S.  53. 


Nachträge  und  Berichtigungen. 


S.  21.  yf.  Schmids  Buch  Der  Atticismus  in  seinen  Hauptverbreteru 

von  Dionysios  v.  Halikarnass  bis  auf  Philostratos  dargestellt 

I  Leipzig  1887  habe  ic]i  nicht  benutzen  können. 
S.    56  Z.  19  lies:  V,  27,  5.  6. 
S.    75  Z.  25  l.  Pseudo-Dikaiarchos  fr.  59,  1. 
S.    82  Anm.  38.  Zu  der  Einleitung  in  die  Messeniaka  vgl.  jetzt  noch 

W.  Immerwahr  Die  Lakonika  des  Pausanias  auf  ihre  Quellen 

untersucht  Berlin  1889  Excurs  II  S.  138  ff. 
S.    83  Anm.  39.  Zu  der  Einleitung  in  die  Lakonika  vgl.  Immerwahr 

a.  a.  O.  S.  6  ff. 
S.    91  Z.  31 :  Zum  i^riyrp^q  in  Alexandreia   vgl.  noch  U.  Wilckens 

Hermes  XXIII  S.  602. 
S.    94  Z.  36  1.:  „vgl.  Phylarchos  bei  Plut.  Them  32  s  S.  23L" 
S.    96  Z.  16  1. :  Kalkmann  S.  52,  1. 

S.    97  Z.  32  1.:  „der  Pinakothek  und  der  Propyläen". 
S.  100  Z.  11  1.:  „da    wir  die  Nachricht   so    nur  bei  diesen  beiden 

Schriftstellern    finden".    Vgl.  ähnliche  Überlieferungen    bei 

J.  Töpffer  Quaest.  Pisistrateae  S.  45  ff. 
S.  113  Z.  13  1. :  seine  n   Aper9u  s. 
S.  127  Z.  20  1. :  YHI  p.  332. 
S.  141  Z.  10  1.:  „wie  es  noch  heute  die  Neugriechen  nennen." 

Z.  23  1.:  „hochentwickelten". 
S.  154  Z.  3  1  :  BerUn  1886. 

Z.  26  ist  ein  zweiter  Träger  des  Namens  Kutjy^^js]  C.  I.  A. 

II,  3  n.  1352  nachzutragen. 
S.  162  Z.  25  1. :  Aoa£oai{jLOviw[v]. 
S.  165  Z.  30  1.:  „(fr.  21.  Schol.  vet.  Pind.  Ol.  V  arg.  Ob  die  Angaben 

bei  Plutarch  quaest.  conv.  V,  2  p.  685.  686  R  außer  dem,  was 

C.  Müller  fr.  27  giebt,  aus  Polemon  stammen,  ist  zweifelhaft." 
S.167  Z.  38  1.:  HI  S.  291. 
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S.  168  Z.  13  1. :  YIII  p.  372. 
Z.  14  1. :  IX  p.  403. 

S.  169  Z.  4  ff. :  Dieselbe  Ansicht    über    Astyra  und  Atarneus    hat 
K.  Wernicke  auch  Ath.  Mitth.  1887  S.  188  ausgesprochen,  wo 
er  Pausanias  als  den  „bienenfleißigen  Damaskener"  bezeichnet. 
Z.  12  1. :  35,  10. 
Z.  29  1.:  II,  1,5  p.  237,  5K. 

S.  170  Z.  7  ff. :  Leonidas  kommt  auch  in  der  Aufzählung  der  Ver- 
fasser von  Halieutika  bei  Ath.  I  p.  13''  vor,  welche,  wie 
Meineke  erkannt  hat,  chronologisch  geordnet  ist.  Darnach 
lebte  er  nach  Seleukos  von  Tarsos. 

S.  188  Z.  6  1.:  IV,  31,  1. 

S.  191  Z.  26  ist  das  Citat:  „C.  Robert  Hermes  XXUI  S.  424,  1"  zu 
streichen. 

S.  192  Z.  10  ist  hinzuzufügen :  „E.  Lübbert  De  Adrasti  regne  Sicyonico 
Bonn  1884." 

S.  207  Z.  1  1. :  IX,  7,  6. 

S.  216  Z.  25  1. :  C.  I  A.  U,  1  n.  478. 

S.  220  Z.  30:  Bau  eines  ayopavöixtov  für  Athen  durch  Attikos  Herodes 
apy .  8£X-iov  Oct.  1888  S.  189. 

S.221  Z.'2  1.:  111,1  n.  458. 

S.232  Z.  6  1.:  „bei  Plut.  Them.  32." 

S.237  Z  2  1.:  Phüologus  XXIX  S.  694. 

S.239  Z.  25  1.:  „1.  Jahrhundert  nach  Chr." 

S.  244  Z.  13:  Zu  Archon  Agathokles  vgl.  noch  bull,  de  corr.  hellen. 
Xin  S.  269. 

S.  245  Z.  30  ff. :  Einen  Strategen  Polycharmos  meint  Sal.  Reinach 
Revue  des  etudes  Gr.  I  (1888  vgl.  American  Journal  of  ar- 
cheology  1888  S.  411)  nachweisen  zu  können. 

S.  276  Z.  14  ff.  habe  ich  nicht  angegeben ,  dass  die  codd.  bieten 
IxaTov  Ecxoat  y.{ove;  :  ixatöv  ebiv  xiovs;  ist  Conjectur  Schubarts, 
deren  Richtigkeit  mir  aber  durch  die  Ausführungen  von 
G.  Nikolaides  i^.  ap/^.  1888  S.  57  ff.  nicht  erschüttert  scheint 
Statuen  aus  der  Bibliothek  Hadrians  bei  der  Panagia  Pyrgo- 
tissa  gefunden:  G.  Treu  Ath.  Mitth.  1889  S.  160  ff. 

S.308  Z.  10  1.:  IV,  2  n.  334* 

S.  310  Z.  5  ist  hinzuzufügen:  „Paus  I,  1,  2  vgl.  S.  94.  232." 

S.  316  Z.  9  1. :  Philologus  XXIX  S.  698  Taf.  I,  2. 

Z.  10  ff. :  Anders,   aber  schwerlich  richtig,  urtheilt  über  die 
Statue  der  Ge  R.  Förster  Arch.  Z.  1874  S.  165. 
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S.  318  Z.  lOff. :  Ein eLykurgosbasis  mit  Inschrift  aus  „makedonischer 
Zeit"  ap/.  SeXtiov  Oct.  1888  S.  190. 

S.  322  Z.  1  flF.:  Mein  Einwand  bildet  keine  Widerlegung  Kalkmanns, 
da  Polemon  thatsächlich  und  wohl  ausschließlich  über  die 
Weihgeschenke  auf  der  Akropolis  gehandelt  hat.  A.  Furt- 
wängler  Ath.  Mitth.  V  S.  30  meint,  die  Stelle  (Paus.  V,  21, 1) 
sei  „so  richtig  und  gerade  für  die  vorrömische  Zeit  und 
nicht  mehr  für  die  des  Pausanias  zutreffend,  dass  sie  offenbar 
einer  älteren  Quelle  entstammt."  Ich  hätte  sowohl  auf  diese 
Behauptung,  als  darauf  hinweisen  sollen,  dass  sie  von 
K.  Purgold  Arch.  Z.  1881  S.  89  zu  n.  390  als  unhaltbar  er- 
wiesen worden  ist. 

S.  323  Z.  28  1.:  „über  die  Weihgeschenke  der  Akropolis." 

S.  328  Z.  80  1. :  „n  e  u  eingerichtet." 

S.  333  Z.  33  1  :  p.  247,  23. 

S.  343  Z.  5  1.:  „Kunstschule**.  Aus  anderen  Quellen,  nicht  aus  Po- 
lemon, stammen  auch  die  geographischen  Notizen,  welche 
Kalkmann  S.  166  zusammenstellt. 

S.  371  Z.  2:  Zu  Andreas  und  Aristomachos  vgl  G.  Kaibel  Hermes 
XXII  S.  154. 

S.  381  Z.  4 :  Ein  Anadumenos  aus  der  Werkstatt  des  Pheidias  am 
Parthenonfriese  (A.  Michaelis  Der  Parthenon  Taf.  12,  38  vgl. 
Taf.  11,  121)  s.  C.  Waldstein  American  journ.  of  archeol. 
1889  S.  6,  3. 

S.  394  Z.  25  1. :  §  6. 

S.  404  Z.  10  1. :  Arch.  Z.  1880  S.  59  n.  349. 
Z.  37  1. :  Arch.  Z.  1881  S.  90  n.  391. 

S.  421  Z.  27  ist  nachzutragen :  Die  Inschrift  des  Kyrenäerschatz- 
hauses  I.  G.  A.  n.  506». 

S.  424  Z.  18  ff. :  Dieselbe  Auffassung  der  Beschreibung  des  Pausa- 
nias bei  B.  Sauer  Jahrb.  des  arch.  Inst.  1889  S.  163  f. 

S.  428  Z.  20ft.:  E.  Curtius  hat  in  der  Sitzung  der  Berliner  archäo- 
logischen Gesellschaft  vom  Mai  1887  (Archäol.  Anz.  1889 
S.  45)  bereits  dieselbe  Ansicht  ausgesprochen. 

S.  438  Z.  26  1. :  V,  33,  6. 

S.  463  Z.  29  ff. :  Ich  habeH.  Pomtow  miss verstanden :  auch  er  „stößt", 
wie  es  G.  Hirschfeld  ausdrückt,  „in  die  Polemontrompete". 
Vgl.  Ath.  Mitth.  XIV  S.  32  f.  Über  die  Stoa  der  Athener 
R.  Koldewey  ebenda  S.  208. 
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Literatur  erwähnte  166  f. 

lonien  66  f.  87  f. 

lophon  105. 

Ischys  173. 

Isokrates,  Statuen  auf  der  Akro- 
polis  und  im  Olympieion  158. 
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Istros  'At^i?,  —  'ApyoXixa  160.  173. 

IsyUos  173  f. 

Juba  n.  261  f.  269.  275.  313.  316. 
Judenthum  31. 

Kaisercult  in   Athen    254.  270. 

278.  307.  329.  —  in  Olympia 

403. 
Kaikiiios  270.  275. 
Kalades  (xot  Aado;?)  280.  319. 
Kaiamis  95.  309. 
Kallikrates  s.  Menekles. 
Kallikrates,  Strateg  der  Achaier 

415.  422. 
Kallimachos  144.  —  der  Künstler 

98. 
Kallimorphos  16. 
Kalliphon  166. 
Kallippos   ^v   T^   Tcpbs   '()p/^o[X£vioü; 

ouYYpa^S  153.  163.  189.  190.  444. 
Kallippos,  Besieger  der  Galater 

74.  279. 
Kallirrhoe  s.  Enneakrunos. 
Kallistratos,    der    Borysthenite 

138. 
Kallistratos,  Rhetor  124.  450. 
Kampfschemata  159.  161. 
Kambyses  88. 

Kanon  der  zehn  Redner  42.  104. 
Kaphyai  228  f. 


Kapros,  Statuen  in  Oljonpia  414  f. 

Karlen  36.  88. 

Kameades,  Statue  in  Athen  295. 

Karten  22.  80. 

Karystios  v.  Pergamon  179. 

Kephale  287.  336. 

Kephalion  16.  62. 

Kephisodoros  306. 

Kephisodotos  d.  Ä.  234.  310.  — 

d.  J.  272. 
Kerameikos  =  ayopa  75.  268.  297. 

318.  321.  -  Friedhof  112.  260. 
Kimon  215. 
Kinaithon  106. 
Kleitor  228.  230. 
Kleoitas  69.  268.  319  f.  354. 
Kleomedes  415. 
Kleon  aWjp  JVIayvTjs  56.  91. 
Kleon,  Bildhauer  408. 
Konon  261.  320. 
Koptos  177. 
Korinth  25.  59.  198  f.   223.  253. 

801.  System  der  Beschreibung 

78  f. 
Koronis  173  f. 
Kostoboken  1.  61. 
Kratinos  aus  Sparta  369. 
Krinagoras  200.  223. 
Kritios  (Kritias)  158.  417. 
Kriton  ^lupaxouaojv  TCptrjyrjai;  70. 
Ktesias  124.  171.  184. 
Ktesikleia  258.  314. 
Kunst,  Absterben  und  Wieder- 
aufleben 43.  105.  194.  365. 
Die  „Kunstgeschichte"  365.  374. 

427.  447. 
Kunstschulen  um  die  Mitte  des 

2.  Jahrhunderts  v.  C5hr.  369  f. 
Kydias  (sein  Schild)  69.  290. 339. 
Kynaitha  226.  228  f. 
Kypria  104.  106. 
Kypselos   und   die  Kypseliden: 

die  Lade  135.   161.   163.  343. 

352.    445.    der    Zeus    351    f. 

408  f. 

Lachares  213. 

Lakiadai  297. 

Lakydes  und  das  Lakydeion  295. 

Lamptrai  287.  336. 
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Laphaes  80. 

Lenaion  in  Athen:  ö^a-rpov  Ar^vaVxöv 

335.    . 
Leochares  205. 
Leokritos  94.  290.  339. 
Leonidas  v.  Byzanz  170.  472. 
Leonides    v.  Naxos   383  f.    397. 

404.  423. 
Lepreon  418. 
Lesches  103. 
Libon  453. 

Licinius  Mucianus  124. 
Linos  105.  189. 

Localperiegesen  4.  69.  143.  444. 
Lokros  aus  Faros  268.  319. 
Lukianos  33.  37.  47.  49.  62.  121. 

126.  127  f.  151.  171  f.  180.  198. 

450.    ;iüj;   $€i    lairopiav    aüyypaipeiv 

172.     4>iXo^ü57ic    172    [Lukian] 

Aoüxio?  TJ  ovo;  125. 
Lupiai  90. 
Lydien  86. 
Lykeas  v.  Argos  38.  91.  100.  163. 

190  f.  444. 
Lykeion  in  Athen  187.  213.  243. 

294. 
Lykios,  Sohn  des  Myron  71.  98. 

161.  309.  322. 
Lykomiden   106.  189  f.  259.  270. 
Lykos  106. 
Lykosura  224.  230. 
Lykurgos,  der  Redner  212  f.  233. 

266.  269.  272.  280.  294  f.  473. 
Lysimachos,  Statue  272.  281. 332. 
Lyson  268.  279.  319. 
Lysos  369. 

Magnesia  am  Sipylos  56.  130. 
Magnos  210.  212.  238. 
Mainalos  226.  229. 
Manetho  88. 
Mantineia  226  f.  229  f. 
Marathon  285.  287  f.  337. 
Q.  Marcius  Philippus  370. 
Markos  v.  Byzanz  434. 
Maximos  v.  Tyros  80. 
Megalopolis   227   f.    229  f.    262. 
Megalopolitis  337. 
Megara  63.  99  f.  197.  200.  224. 
431  f. 


Megaros  (Megareus)  100.  456. 
Megasthenes  172. 
Memnon,  Statue  88  f. 
Menandros  267.  272. 
Menekles  (oder  Kallikrates)  JKpi 

'A^Tjvaiv  70.  166.  212.  260. 
Metellus,  Bauten  in  Rom  361  f. 
Methapos  106 
Methydrion  229. 
Metrodoros,    Sohn    des    Xenon 

209.  211. 
Metroon  in  Athen  309.  333. 
Mikon,  Sohn  des  Nikeratos  365. 

415. 
Mikythos,   Weihgeschenke   357. 

371  f.  410. 
Milon,  Statue  413. 
Miltiades,  Sohn  des  Zoilos  265. 
Miltiades,  Statue  im  Theater  295. 
Minyas  .106. 
Missi  ad  ordinandum  statum  li- 

berarum  civitatum  237. 
Mithradatischer  Krieg  74.  114. 

198  f.  206.  217.  263.  372. 
Mnesibulos,  Statue  61.  301.  414. 
Mnesitheos  260.  310.  315. 
Mummius  186  f.  349. 
Munichia  198.  232.  234. 
Musaios  94f.  105  f.  171. 
Mykenai  225  f. 
Myron  98.  308.  411.   Erechtheus 

290.  809.  Kuh  97.  290. 
Myron  v.  Priene  192. 
Myrrhinus  287.  337. 
Mysien  88. 

Haukydes  98.  182.  874.  423. 

Naupaktia  104.  106. 

Nemea,  Gemälde  in  der  Pina- 
kothek 322. 

Nemesis :  ßeflügelung  179.  —  von 
Rhamnus  178  f.  308.  427.  - 
von  Smyrna  179. 

Nero  186.  195.  254.  288.  343.  349. 
405.  407.  Bauten  in  Olympia 
405.  424.  Kunstraub  87.  289  f. 
338.  357  f.  392.  410.  412. 

Jul.  Nikanor  241. 

Nikias,  Sohn  des  Nikodemos 
181.  260. 
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Nikippe  227. 

Nikokles  261.  315. 

Nikomedes  U   343.  349. 

Nostoi  106. 

Nymphen,  Sithnidische  100.466. 

Oase   des  Zeus  Ammon    36.  90. 

Odeia  in  Athen  58.  69.  74.  246. 
263.  269.  281  f.  332  f.  335.  413. 

C.  Ofellius  Ferus  362. 

Oidipodeia  106. 

Oinobios,  Statue  157  f. 

Ölen  106.  189  f. 

Olympia  341  flf.  Anordnung  der 
Periegese  342 f.  344.381.  386 f.; 
die  Altäre  70.  197.  343.  346  f. 
357.  381.  387  f.  395.  399  f.  403. 
Cult  und  Cultpersonal  (Opfer- 
ordnungen )  387.  399  f.  402  f. 
437.  Gebäude  357  f.  386  f  (Bu- 
leuterion  389  f.  396.  Echohalle 
388.  Ergasterion  des  Pheidias 
B58.  387.  390.  395.  401.  Gym- 
nasion  394  f.  Heraion  349  f. 
387.  395.  405  f.  Hippaphesis 
321.  354.  Hippodamion  389. 
391.  394  f.  424.  Leonidaion  347. 
357  f.  374.  376.   383.  387.  391. 

393.  395  f.  404  f.  420  f.  423. 
452.  Metroon  84.  395.  Pelopion 
343  386.  390.  395.  Philippeion 
351.  353.  387.  406.  Proedrie 
396.  Processionsthor  347.  357. 

394.  424.  Prytaneion  388.  Thee- 
koleon  387.  395  f.  Thesauren 
165.  353  f.  383.  410.  421.  Was- 
serleitung 359.  Westaltismauer 
356.  391.  407.  Zeustempel  249. 
293.  349.  386.  395.)  Die  Sieger- 
und Ehrenstatuen  360  f.  373  f. 
392  f.  4 13  f.  423.  Die  Weihge- 
schenke 388  f.  391  f.  DieZanes- 
und  Zeusbüder  343.  345.  355  f. 
383.  388  f.  Umgebung  der  Altis 
394.  403.  Die  Listen  G.  Hirsch- 
felds 373  f.  Umbauten  und  Um- 
stellungen in  der  Kaiserzeit 
347.  349  f.  357  f.  371.  374.  376. 
404  f.  407.  410  f.  412.  Wege 
891.  393. 

Gnrlitt  Über  Pausanias. 


Olympieion  in  Athen  186.  276  f. 

327  f.  462. 
Olympiodoros  74.  263.  273.  290. 

339. 
Olympioniken -Verzeichnis    399. 

426. 
Olympos,  Künstler  369. 
Onatas  131.  176  f 
Onomakritos  190. 
Orchomenos    in    Arkadien    228. 

230.    —  in  Boiotien   262.    414. 
Orgiastische  Dienste  31.  84.  88. 
Oropos  187.  285.  288. 
Orpheus  84.  95.  105  f.  189  f.  231. 

Paianios  420. 

Paionios  453. 

Palaiphatos  124. 

Palaistina  36.  62. 

Pallantion  230. 

Pamphos  82.  105  f  189  f. 

Panaitios  155.  166  f. 

Panhellenen  278.  326.  328  f. 

Panionia  328. 

Panodoros  88. 

Pantarkes  376  f.  378.  380.  425. 
427. 

Parabyston  in  Athen  297. 

Der  „Paradoxograph"  271.  447. 

Parmenion  178. 

Pasiteles  41. 

Patrai  81.  224. 

Pausanias  1  ff.  Abfassungszeit 
der  Bücher  1.  60  f.  Arbeits- 
weise 165.  171.  175.  177.  179. 
190.  270  f.  344.  397  f.  401.  432. 
440.  447.  454  f.  Art  der  An- 
knüpfung 8.  62.  378  f.  400. 424. 
426.  Auswahl  aus  den  Monu- 
menten 120  f.  133  f.  168.  194. 
250  f.  270.  272  f.  296  f.  360. 
365.  373  f.  421  f  430.  Autopsie 
34  f.  56.  67.  87.  115.  150.  161. 
271.  283.  340.  343.  348.  359. 
375.  381.  384.  397.  423.  451. 
466  f.  Besonderheiten  des  ersten 
Buches  2.  4.  12  f.  73.  274.  — 
der  übrigen  Bücher  14.  —  der 
Periegesen  von  Achaia  446. 
—  von  Arkadien  446.   —  von 
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Athen  13.  —  von  Delphoi  444. 
—  von  Messeuien  418  f.  —  von 
Olympia  344.  —  von  Sparta 
469.  Citate  40.  102  f.  190.  445. 
Citiermethode  99.  106.  129. 
131. 151. 405.  431.  Einleitungen 
25.  28.  82  f.  175.  465.  Excurse 
70.  77.  84.  196  f.  214  f.  232. 
263.  270.  274.  280.  283.  285  f. 
290.  296  f.  809.  323.  338  f.  343. 
345.  349.  355  f.  358  f.  414.  429. 
459  f.  Exegetischer  Charakter 
8. 166.450.  Fiction  107  f.  146  f. 
Gewährsmänner  8  f.  38.  91. 
95  f.  99  f.  138.  173.  177.  259. 
443.  447.  456.    Heimat  1.  56. 

66.  130.  Pausanias  und  Hero- 
dotos  15  f.  20.  50  74.  82.  86. 
93.  106.  129.  Inhalt  der  Bücher 
2.  62  f.  Irrthümer  23.  68.  80. 
162.  179.  197.  274.  324.  334. 
375  f.  401.  403.  406.  406.  424. 
439  f.  Kritiken  69.  Pausanias 
und  die  Mysterien  29  f.  54. 
83  f.  103.  106.  131.  438.  Nach- 
träge 3.  67.  69.  379.  392.  403. 
458.  Naturgefuhl  138.  186.  Ort 
der  Abfassung  des  Werkes  67. 
Ortsbezeichnungen  10.  35.  385. 
Paradoxa  101  f.  168  f.  171.  189. 
QueUen  93  f.  99  f.  113.  115. 
117  f.  147.  149  f.  152.  163  f. 
158.  165.  169  f.  176.  179.  188. 
190  f.  193  195.  197.  226.  269. 
271.  291.  326  f.  339.  343.  348 
365.  375.  377.  382  f.  386.  396  f. 
399  f  406  f.  432.  440.  442.  445. 
446  f.  469.  465  f.  RationaUs- 
mus  30.  32.  84  f.   Reisen  36. 

67.  87  f.  131.  173.270.  Schluss 
ex  silentio  197.  214.  264.  374. 
Pausanias  ao^KTxrj;  20.  Sprach- 
gebrauch: (verba  dicendi  et 
audiendi  38.  91  ff.  406.  431. 
bestimmter  Artikel  10. 35. 208. 
216.  386.  391.  437.  459.  Imper- 
fect  101.  405.  406.)  Stil  15  f. 
74.  109.  160.  202.  Pausanias 
und  Strabon  151.  192.  202. 
224  f.  431.  System  der  Beschrei- 


bung 6  f.  21  f.  63.  75  f.  80  f. 
116.  281  f.  286.  288.  344.  375. 
392  f.  424  f.  467.  Textüberlie- 
ferung 2.  (Interpolationen  89. 
102.  385.  396.  Lücken  78.  87. 
95.  98.  166.  319  f.  331.  332. 
335.  340.  391.  406.  409.  420. 
Verderbnisse  78.  80.  84.  86. 
105.  331.  367.  417  f.  426.  Ver- 
setzungen 327.  388.  389.  391.) 
Titel  2.  64.  Traum  84.  332. 
438.  UnVollständigkeit  des 
Werkes  2.  68.  Vor-  und  Rück- 
weisungen 1.  3.  62.  69.  152. 
274.  Zuverlässigkeit  377.  381. 
385.  448.  463  463.  Zweck  8. 
9.  20.  52.  119.  188.  197.  269. 
274.  357  f.  381.  387.  389.  398. 
430.  448.  451.  459. 

Pausanias  aus  Kappadokien64f. 
—  V.  Damaskos  65.  —  6  ano 
Süpia;  cxo^iTCTJ?  66.  —  6  y  povoypa- 
<po^  65. 

Peiraieus  198  ff.  Alleen  210.  242. 
Amtsgebäude  210.  220  f.  240  f. 
Culte  undHeiligthümer  in  vor- 
und  nach-SuUanischer  Zeit  208. 
205  f.  210  f.  217  f.  221.  233. 
240.  246  f.  Feste  der  Epheben 
216  f.  221.  247.  Gang  der  Be- 
schreibung 205.  Häfen  204  f. 
211.  232  f.  Kaufhallen  (Börsen, 
Emporion)  205.  207  f.  210  f. 
221.  236  f.  243.  Märkte  205. 
207.  233.  Schiffshäuser  (Arse- 
nale, Werften)  203.  205.  207 1. 
210  f.  216.  218.  Theater  210. 
240.  Verkehr  207.  220  f.  236. 
ViUen  212.  247. 

Peisias  (Teisias)  268.  279.  319. 

Peisistratos  und  die  Peisistra- 
tiden  252.  294. 

Pergamon  57.  130.  356.  Altar 
von  Pergamon  365.  370.  Per- 
gamenische  Rhetorik  18.  Per- 
gamenische  Kunst  74.  273. 

Periegeten  des  3.  und  2.  Jahr- 
hunderts 145. 

Perikles,  Statuen  auf  der  Akro- 
polis  215.  263.  272. 
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Phaennis  105. 

Phaleron  204.  231.  285. 

Pharai  188. 

Pheidias    161.    178.    376  f.   426. 

428.  453.  473. 
Pheneos  229  f. 
Pherekydes  465. 
Phigaleia  131.  230. 
Philemon  267. 
Philochoros  428. 
Phüistos  315. 
Philonides  371. 
El.  Philostratos   d.  Ä.    11.    19  f. 

39.  52.  124.  128.  175.  180.  182. 

189.  450.  —  d.  J.  450. 
Philotimos  237.  419. 
Phlya  287.  337. 
Phoiüikien  36. 
Phokis  64   461. 
Phorbas  160. 

Phormion  156.  158.  160.  463. 
Phrygien  36.  88. 
Phylarchos  124. 
Phylen,  attische  1.  60.  295.  307. 

314.  406. 
Pindaros  20.  96.   100.  142.  157. 

174.  280.  319. 
Pittheus  105.  171. 
Piaton  108.  351.  442. 
Neu-Platonismus  32. 
Pleistainetos  319. 
PHnius  40  f.   74.   167.   195.   289. 

369.  397.  419. 
Plutarchos  19.  51  f.  72.  83.  124. 

185.  214.  352.  385.  442  f.  450 

456.  460  f. 
Pnyx,  sogenannte  in  Athen  252. 

297. 
Podares  227. 
Poleraon  v.  lUon  5.  8.  25.  114  f. 

145.  150.  153  f.  179.  181.  190. 

195.  270  f.  289.  301.  315.  318. 

321  f.  338.  342.  366.  372.  385  f. 

397  f.  412.  427.  447.  448.  458. 

465  f.  470.    Anordnung  seiner 

Schriften  7.  71.  115.  398.  458. 

Inschriften  70  f .  161 .  Irrthümer 

116.  158.  161  f.  181.  450.    Na- 
men des  Vaters  154.   Schüler 

oder  Lehrer  des  Panaitios  155. 


Zeit  114.  154  f.  TXXaStxd«  398. 
'IXiou  TüEpirJYrjcji?  69.  154.  7C£pl  t:% 
lepas  oooü  69.  260.  315.  321.  Tcepi 
Toiv  ocvaO-TJiiaTtDV  Tojv  Iv  axpoJcdXei 
(Kipi  T(ov  £v  TcpoJtüXaioi;  Tcivaxtüv) 
69.  181.  322.  7:£pi  -tov  ev  AeX^öi? 
OTjjaüpfov  70.  458.  ;:ep\  twv  ev 
Aax£oat[jLOvt  ava^hjfjLaTwv  69.  466. 
TOpt  Toiv  ev  Sixüojvi  ;iivaxb)v  (Tiepi 
TT]?  ;:oixiXrj?  aroo^  t%  £v  Sixüfovt) 
69.  181.  ;c£p\  Twv  örJ^Tjaiv  'IJpa- 
xX£icov  70.  Jrcpl  ToSv  xara  «öXei; 
£7CiYpa[jL|xoiTwv  187.  Tcpo;  'ASoiov  xoi 
'AvTiyovov  181.  427. 

Polemou,  der  Sophist  173. 

PoUis  415. 

Polyainos  7C£p\  örjßwv  88. 

Polyainos,  der  IStrategiker  88. 
130 

Polybios  211.  234.    Statuen  422. 

Polycharmos,  Archon  und  Stra- 
tege 244.  472. 

Polydeukes  130. 

Polyeuktos  318. 

Polygnotos  97.  103.  180.  445. 

Polykleitos  381. 

Polykles,  Künstler  des  4.  Jahr- 
hunderts 416.  Polykles  und 
seine  Söhne,  Künstler  des  2. 
Jahrhunderts  195.  361  f  370. 
379.  413.  416  f  423. 

Cn.  Pompeius  238  £  267.  289. 

Q.  Pompeius  Capito  184.  267. 

T.  Pomponius  Atticus  235. 

Poseidon  v.  Onchestos  436  f. 

Poseidonios  18.  101.  268. 

Potamos  (Potamoi)  287.  336. 

Prasiai  287.  336. 

Praxiteles,  der  Künstler  95.  186. 
268.  272.  310  f.  331.  350.  364. 
407. 

Praxiteles ,  Weihgeschenk  in 
Olympia  159.  420. 

Proklos  209. 

Prospalta  287.  336. 

Protogenes  97.  279. 

Proxenos  465. 

Psophis  230. 

Ptolemäer  258.  281.  294.  Ptole- 
maios  II.  94.  272.  314.  ~  UI. 
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154.  272.  314.  460.  —  V.  155. 

—  VI.   257.    —  Vn.   42.    166. 

258.  —  Vm.  94.  257.  262.  312. 

314.  317. 
Ptolemaion  in  Athen  214.   275. 

298.  317.  326. 
Kl.  Ptolemaios  23.  80.  130. 
Pylaia,  Vorstadt  in  Delphoi  461. 
Pyrilampes     aus     Sikyon     oder 

Ephesos  367. 
Pyrilampos  (Pyrilampes),  Künst- 
ler 366  f.  418.  421.  423. 
Pyrrhos,   Statue  in  Athen  272 

281.  332. 
Pythagoras  v.  Rhegion  378.  421. 
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89 
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266. 
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128. 
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Sardinien  36.  90. 
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Seleukos  272. 

Serambos  369.  419. 
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Sicüien  36.  90. 
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Smyma  59.  130. 
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Somis  369. 
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Sophisten  und  zweite  Sopbistik 
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Thelpusa  230. 
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Theodektes  v.  Phaseiis  315. 
Theokosmos  432  f. 
Theomnestos  v.  Sardeis  369.  419. 
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320. 
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156. 
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349.  403. 
Trikka  174. 
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sinion  332. 
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58.  220.  247.  304. 
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Varro  41.  97.  104.  409. 
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zeit 240. 
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Xenophon  50.  465.  Anabasis  172. 
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325    392 
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ajidpprjTa  84. 
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'Atüixoc  ypa[X[jLa-:a  268    310.  314. 
otTuixi^etv  19. 
aüXr^TrJ?  404. 
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a^rJYTjai;  71. 

YEveai  25.  27.  82.  227. 

yeveaXoY^v  73.  82. 

YEveta  103.  134.  165.  181. 

YV«»>pi[xwTaTa  69.  84. 

Eh6q  86. 

Ex^patTt^  71.  413. 

i^irrifjn  8.  64.  71.  413. 
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215.  349.  382.  451. 
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Xs'YcTat  38.  94. 
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451.  459  f.  465  f. 
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262.  289.  310.  338. 
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ovo{jLa!^(5|X£vo;  94. 
TüaviroSaTrr]  iTzopia  119. 

TUap'  7]{JLIV   57.    67. 

TrepiTj-piTri;  8.  382.  428. 

Tzki^poy  396. 

TueptaTajt;  245. 
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©atSüVTTi;  328.  422. 
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1 :  258.  323.  37,  2 :  260.  37, 
4:  83.  260.  315.  323.  38,7: 
84.  38,8:  161.  39,3:  5.  69. 
160.  39,  4—6 :  99.  189.  40,  1 : 
100.  456.  40,  4 :  432  f.  40,  5 : 
95.  100.  178.  42.2:  100.  42, 
3:  3.  88  f.  43,  1:  102.  44,5: 
458. 

II,  1,1:  63.  1,3:  73.  1.8: 
66.  3,2.3:  78.  3,  11:  103.  5, 
3 :  73.  7,  1 :  60.  63.  325.  10, 
1:  72.  11,6:  86 f.  12,3:  63. 
15,4.  16,5-7:  225.  17,4:86. 
19,  3—22,  7 :  81.  20,  7—21,  1 : 
334.  25,3:  68.  26,3-9:  173f. 

26,  3-5 :  180.  26,  5 :  85.  26, 
6:  68.  26,9:  59.  27,2:  442. 

27,  6:  61.  64.  29,  4:  73.  34, 
8:  439  f.  36,  1:  439.  457. 

III,  1,  1:  28.  1-10,  5:  83. 
1,8:  87.  3,3—5:  189.  11,  1: 
3  f.  11.  69.  14,  2:  466  f.  14, 
6:  467  f.  16,8:  65.  18,10—19: 
164.  19,  4:  181.  20,  6:  458. 
21,8:  72.  22,13:  721  25,  6— 
26,7:  188.  25,7:  170.  26,4: 
72. 

IV,  24,3:  3.  11.  69.  30,4: 
189.  31,  1 :  188.  31,  5 :  180. 
184.  31,  7 :  68.  31,  10 :  419. 
31,  12:  181.  417.  32,  1:  30. 
33,5:  84.  438.  33,6:  438.  35, 
9.  10:  66.  169. 

V,  1,  1:  24  f.  63  f.  200.  1, 
4:  417.  5,3:  63.  5,9:  91.  7, 
1:  80.  7,4:  66.  9,1:  165.385. 


*)  Die  Belegstellen  und  die  Cap.  I   Anm.  48   S.  91 — 102  kurz  besprochenen 
Stellen  sind  nicht  angeführt. 
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9,  10:  165.  10,2-14,  3:  886  f. 

10,  2  —  12,  8:  849.  10,  6-9: 
424.  11,3:  378.  12,6:  825  f. 
421.  13,  7 :  56  f.  67.  14,  1 : 
886  14,4:  890.  408.  14,4— 
15,  12:  887  f.  14,  6-8:  400  f. 
4,10:  400.   15,1:  401.    15,8: 

888.  895.  15,  10:  401  408  f. 
15, 11 :  90.  15, 12 :  889.  16, 1  — 
20,  10:  886  f.  16,  1  —  19,  10: 
849  f.  17,  1 :  405.  409.  17,  4. 
5:   406  f.  409f.    17,  5:   164. 

188.  20,4.5:  405  f.  20,8:421. 

20,  9:  84.  887.  20,  10:  406. 
21,1:   822.   21,  2-18:   855  f. 

21,  2-25,  1:  855  f.  21,8:  889. 
21,9:  89.  21,9—11:  414.  21, 
10:  67.  21, 10. 11 :  856.  21, 1  — 
27,  12:   888  f.    23,  1-3:  468. 

23,  3:  87.    24,  3:  162.    24,  9: 

889.  25,1:  888  f.  891.  25,1- 
27,  12:  857.  891  f.  25,5:891. 

25,  12:  90.  101.  27,  8:  425. 
27,  11:  405  f.  27,12:  425. 

VI,  1-15:  860  flP.  1—18,7: 
892  f.  1,  6:  421.  425.  3,  5: 
417.  3,  13:  867.  417.  4,  5: 
861.  878  f.  427  f.  6,3:  418. 
7,  1 :  875  f.  426.  7, 1—3 :  412. 
7,8:  418.  8.  2:  409.  418.  8, 
5:  411.  417.  9,3:  182.  874. 
428.  10,  6:  878.  12,  6:  417. 
12,  8:  417.  12,  9:  861  f.  13, 
3-5:  414.  13,11:  871.  420. 
14,2.3:  414.  14,  5:  418.  14, 
11:  892.  425.  15,  1:  417  f. 
15,  2:  417.  426.  16,  1:  892. 
425  f.  16,4:  874.  420.  16,5: 
417.    16,  8:  168.    16,  9:  421. 

19,  1  -  20,  6 :  894.  19,  8 :  166. 
19,9:  90.  20,7:  894.  20,8  — 
21,2:  894.  20,15:  184.  21,2: 
888.   894  f.   21,  .3.  5:  68.   80. 

24,  5:  418.  24,  6:  72.  26,  2: 
106. 

Vn,  5,  9:  59.  7,  8.  9:  417. 
12,1:  87.  17,9:  84.  18,10:68. 

20,  4:   189.    20,6:  58.    23,  6: 

189.  23,7:  178.   23,7.8:  86. 

26,  6 :  80. 


i  Vnr,  2,5:  85.   4,  6:  68.  5, 

5:  176.  6,6:68.  7,8:  69.106. 
7-12:  226f.  8,  3:  86.  180. 
9,7:  61.  14—16:  229.  21,2: 
158.  21,3-4:  228.  22:  229. 
22,  1:  169.  23,  2-7:  229.  25, 
1:  80,  26,  1—4:  228.  27,14: 
65.  72.  29,  2:  189.  29,  4:  65. 
30,  2-32,  5:  227.  35,  5:  80. 
38,  3:    106.   42:    164.    167  i 

42,  7:   176.   43,  3:  108.   825. 

43,  4:  60.  64.  180.  43,  6:  59. 
826   45,  5 :  182.  53,  6 :  64. 

IX,  2,  4:  68.  7,  5:  186.  7, 
6:  184.  225.  8,3:  435.  19,8: 
224.  21,6:  67.  23,6:  436.  23, 
7:  2.  25,5:  84.  26,2:  68.  26, 
5:  486.  26,8:  72.  27,2:  189. 
30,  1:  290.  309.  32,  5:  225. 
33,  1-4:  225.  35:  189.  36,5: 
86.  39,9:  78. 

X,  5,3.4:  68.  8,  5:  67.  9, 
5:  468.  9,11.12:  464.  10,2: 
460.  10,  6.  8:  464.  11,  2:  464. 
11,  6:  462  f.  12,  1—11:  464. 
14,1—5:  464.  15,3—5:  464. 
16,1:  469  f.  17,12:  90.  18,4. 
5:  464.  19,  1.  2:  464.  19,  4: 
459.  21,  5:  290.  389.  24, 1.  4: 
459.  24,  2:  464.  31,  3:  103. 
32,2:  464.  34,5:  61.  801.  36, 
6:  417.  37,  5:  487.  38,  13: 
178. 

Pausanias  v.  Damaskos  fr.  1 — 10: 

65. 
Phüostephanos  fr.  20:  169. 
Fl.  Philostratos  Apollon.  Tyan. 

p.  3,  28:85.  p.  12,  4:  78.  178. 

p.  76,  29.  77,  6 :  418.   p.  168, 

35:  78. 

Heroikos  p.  288,  2 :   78. 101. 

p.  288, 15:  189.  p.  289,  36:  73. 

101 

Imagg.  p.  419,  20:  78. 
vitae  soph.  p.  225, 12:  235. 

p.  227,  3:  484.  p.228, 17:  327. 

p.  234,  17:  73.   p.  236, 14:  58. 

p.  236,25:  247.    p.  237,  1:  58. 

p.  237,  4:  169.  418.  p.  245, 11: 

172.  p.  247,  23.  251,  25:  333. 
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p.  252, 10:  172.  p. 252, 18:  178. 
p.  258, 24:  64  f.  72.  p.  260, 16: 
328.  p.263,  8:  209.  p.  273,  21: 
65. 

Phlegon  V.  Tralleis  fr.  21 :   827. 

Photios  u.  Kü<)/6Atoo)v  avaOTf)[xa  ev 
*0Xü{x7:ia :  408.  'Pa|j.voüJia  JNe^jLecjt; : 
166.  178. 

Pindaros  Ol.  YI.  IX.  Pyth.  I: 
185. 

Piaton  Gorg.  p.  518b :  164. 
Phaedr.  p.  236  b:  408.  [Plat.] 
Hipparch.  p.  228  c :  294.  p.  229  a : 
886. 

Plinius  epist.  IX,  33:  170. 

Plinius  nat.  hist.  I,  21.  23:  41. 
IV,  24:  204.  V,122: 169.  Vin, 
81.82:  409.  IX,  26:  170.  XXn, 
44:98.XXXI,28:827.XXXIV, 
16:414.  36:  888.  39:  819.  49: 
417.  50:  819.  821.  416.  52: 
105.  194.  861.  416.  54:  97  f. 
57:  97  f.  72:  96.  821.  74:97. 
159.  284.  78  -  81 :  98.  80 :  810. 
85:  417.  86:  409.  91:  419. 
92:  98.  100:  896.  XXXV,  2. 
5:  180.  50:  850.  59.  60:  181. 
86:  41.  101:  97.  131-133: 
181  f.  XXXVI,  17:  178.  18: 
98.  34.  35 :  861  f.  156 :  169. 

Plutarchos  Antonius  60:  296. 
388.  Arist.  6:  167.  Demosth. 
27:  234.  Flaminin.  1:  185. 
Kimon  4:  157.  6.8:  336.  Ni- 
kias  1:  167.  Pelop.  16:  174. 
185.  Perikl.  12:  207.  Phüo- 
poiinen  2 :  185.  Pompeius  42 : 
238.  Solon  25 :  456.  32 :  462. 
Sulla  14:  228.  34:  167.  The- 
mist.  21:  104.  22:  810.  32: 
282.  Theseus  13:  337.  27: 
827.  36:  336. 

de  def.  orr.  p.  622:  485. 
p.  623-630:  174.  185.  485. 
p.  629—631:  462.  de  Ei  ap. 
Delph.  p.  516 :  485.  de  exilio 
p.  386:  248.  de  fort.  Rom. 
p.263:  167.  de  garrul.  p.  2: 
896.  p.  13:  96.  de  glor.  Ath. 
p.  336 :  319.  de  Herodoti  ma- 


lign.    p.  423:    184.    de   Pyth. 

orr.   p.  552.  553:  443.   468  f. 

p.  558:  463    p.  563.  564.  566: 

463  f.    p.  567:   442.    p.  576: 

408.   464.    p.  577.   580-582: 

464.  p. 607-610:  460f.  p.611: 

442.  quaest.  con v.  p.  685 :  161 . 

165.    p.  687.  888:   185.   sept. 

sap.  conv.  p.  624:  165.  de  vit. 

aere  alieno  p.  291 :  224. 
Polemon   fr.  1:   70.  161.    fr.  2: 

70f.  161    322.  fr.3:  71  161. 

fr.  4 :  156.  161.  fr.  6 :  71.  804. 

fr.  7:   322.    fr.  20:    71.    161. 

165.   853.   898.    fr  21:    165. 

fr.  22.  25.  27:  161.  fr.  40:  248. 

fr.  42 :  805  f.  822.    fr.  44.  47. 

48:  161.   fr.  47—53:  828.    fr. 

48:  456.    fr.  49:  808.   fr.  52. 

55:  161.  fr.  60:  71.  fr.  60.  63: 

418.   fr.  63:  807.  fr.  71:  886. 

fr.  78:  161.  304.    fr.  79:  161. 

fr.  86 :  185. 
PoUux  IV,  121 :  335.    Vn,  144 : 

242.  IX,  34 :  236. 
Polyainos  II,  1,  44:  467.   V,  17: 

3*32.    VI,  2,  2:  287.   Vm,  45: 

96. 
Polybios    IV,  77:   418.    XXVI 

fr.  7 :  293. 
Poseidonios  fr.  41 :  245.  821. 
Proxenos  fr.  5:  95. 


Ouintilianus  inst.  or.  XII,  11, 16 : 
105. 

Satyros  fr.  1 :  822. 

Scholiast  zu  Aristeides  or.  13  I 

p.  125,  5 :  178,  or.  46  H  p.  161, 

13:  295.  zuAristoph.  Acham. 

548 :  236.  Av.  997 :  323.  Equ. 

979 :  236.  Pax  437 :  160.  Plut. 

621:    240.    Plut.   1175:    234. 

zu  Pindar  Ol.  I,  149 :  402.  Ol. 

vn,  1 :  166   411. 
Sophokles   Electr.   7;   81.    Oed. 

Col.  668  flP. :  185 
Ael.  Spartianus  vit.  Hadr.  9 :  825. 

13:  74.  827. 
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Stephan  OS  v.  Byzanz  u.  'AyyeAii: 

457.  "AYpa:  332.    'AXai    'AXiel;. 

'AXüXf^s:    4-57.      B<$Tpu;.     FaßaXa. 

I'a|3j3a.  Fa^a.  Aropo;:  65.  Ko-ioeiov: 

105.  Aocta.  MapiauL[i.ia:  65.  M)Xu[j.- 

::i£iov:    327.     2l£Xsuxö|3rjXo; :    65. 

Taix'jva:  68.  Tasai^;:  4-57.  Tütcoiöv: 

64. 
Strabon   geogr.    I   p.    15:    323. 

m  p.  169. 170:  104.  VII  p.291: 

224.   p.   322.  325.   327:    168. 

Vm  p.  332:  127.  p.353:  325. 

p.  361 :  188.  p.  372 :  168.  225. 

p.  374 :  439.  p.  377.  379 :  228  f. 

p.  378:  352.  p.  381.  382:  223. 

p.  388:  168.  226  f.  IX  p.  395: 

168.  223.  243.  p.  396:  4.  18. 

179.  186.   321.    p.  398:   307. 

336  f.  p.403:  168.  225.  p.  410. 

411:   168.   225.   p.  412:  436. 

p.  430:   168.    X  p.  460:   168. 

224.  Xn  p.  556:  224.  p.  573: 

94.    XIV    p.  634.   637:    182. 

p.  654:  168.  223.  p.  667:  94. 

XVII  p.  813.  816 :  88  f. 
Suetonius  Aug.  60:  294. 
Suidas  u.  "Ayoa :  332.  'Apyoto; :  64. 

'AptoTEiÖTj? :  172  f.  To  'J;:;:apyöü  tei- 

yiov:  294.   Kü'i»eXiotov   avocö^r^ixa  ev 

'ÖXü{jL7:ia:   408'.    'OTciriavö?:    170. 

Ilav'Ja^i;:  105.  IIoXe(jiwv:  154. 


Timaios  lex.  Plat.  u.  oeiYfxa :  236. 

Theophrastos  fr.  128  (Wimmer): 
408. 

Theopompos  fr.  148 :  294  fr.  167 : 
184 

Thukydides  I,  10:  24.  63.  20: 
103.  86:  83.  93:  58.  16:i. 
231  f.  95:  103.  138:  231.  n, 
15:  277.  324.  28:  160.  68: 
103.  V,  47 :  349.  49 :  83.  VI, 
53:  103.  54:  294.  VII,  21: 
336.  29:  96.  160.  YIU,  90: 
236.  93:  240. 

Vitae  X  orr.  p.  326 :  327.  p.  330: 
315.  p.  337:  327.  p  338: 
158.  p.  346:  243.  p.348:  233. 
p.352:  244.  p.353:  818.  p.356: 
330.  p.  365 :  234.  p.  367 :  318. 
p.374: 157.  p.375:  315.  p.384: 
243. 

Vitruvius  V,  9, 1 :  294.  VH  pr.  15: 
293. 


Xenophon  Hellenika  II,  4,  U 
248.  4,  32:  240.  in,2,21  -31 
83.  4,  1:  81.  V,  1,  21:  286 
2,25:  103.  Hipparch.  m,  2 
294.  [Xen  ]  'AOr^vaiwv  -oX.  11, 10 
298. 


Register  der  Inschriften.*^ 


Annuaire    des   etudes   Gr.  1876 

S.  327:  227. 
*A{hjvaiov  VI  s!l52:  237.  S.  158: 

23».   235.   242.    IX    S.  234: 

235. 

J.  u.  Th.  Baunack  Studien  etc. 

I,   1   S.  130.   135.    139:    457. 

S.  147  f.:  174. 
Bulletin    de     corr.    hellen.    lU 

S.  379:  244.   V  S.  1  f.:  462. 

S.  390:   362.    Vn  S.  12:  244. 

XI    S.  236:  234.   S.  342:  62. 

Xn  S.  292:  243.  S.  512:  326. 

Xni  S.  156 :  302.  340.  S.  167 : 

302.  S.  169 :  314.  S.  171 :  428. 


Corpus  inscr.  Atticarum:  I  n. 
68:  233.  n.  344:  320.  n.  376 
158.  n.  392:  309.  n.  402:  97 
159  f.  n.  433:  441.  n.  464 
320.  n.  520:  205.  n.  526:  310 
n,  1  n.  163:  321.  n.  240 
157.  243  318.  n.  241«:  333 
n.  307:  307.  n.  315:  332.  n 
325:  234.  300.  n.  331.  334 
307.  n.  464:  257.  n.  465:  216 
235.  246 f.  314.  n.465b:  216 
n.  466:  246  f  n.  467.  468:  244 
246  f.  n.469:  219.  235.  246  f. 
n.  470:  244  246  f.  n.  471 
216.  235.  244.  246  f.  n.  475 
243.   n.  476:    242  f.    n.  477 


I       259.  314.  n.  478 :  216.  n.  478— 

i       480:   217.   244.    n.  479:   247. 

n.  480:  245.  247.  n.481:  218. 

241.  245  f.  n.  482:  218.  246  f. 
n.  617 :  296. 

n,  2,   n.  652:  320.    n.  741: 

70.  n.  744 :  159.  n.  834 :  235. 
n.  953 :  306.  n.  955.  957.  957b. 
958:  258  f.  314.  n.  1095.  1096: 
299. 

n,  3  n.  1162 :  265.  n.  1372  = 
III,  1  n.  777:  239.  n.  1406: 
296.  n.  1645:  264.  316.  n. 
1648:  267. 

in,  1  n.  1 :  241.  n.  5 :  242. 
244.  298.  324.  n.  5.  6:  219. 
240.  n.  9:  328.  n.  12:  301. 
330.  n.  12.  13:  326.  n.  13: 
279.  328.  330.  n.  16 :  327  f. 
n.  38:  220.  236.  n.  46:  235. 
n.  70:  310.  n.  136  b:  240.  n. 
192:  248.  n.l99:  239  f.  n.207: 
302.  n.  456:  313.317.  n.  458: 
221.  241.  247.  n.  687 :  235. 
n.  721a:  428.  n.  746:  239.  n. 
769:  184.  n.  944:  266.  318. 
n.  944a:  267.  318.  n.  945: 
266. 
Corpus  inscr.  Gr. .  I  n.  139. 170 : 

71.  n.  1050:  95,  n.  1307.  1318. 
1625:  326. 

n   n.   2140:    224.    n.  2554: 

242.  n.  3555:  176. 


*)  Die  Inschriften  ans  dem  C.  I.  A.  und  der  archäologischen  Zeitung, 
welche  in  den  Anmerkungen  zum  III.,  IV.  und  V.  Capitel  lediglich  citiert 
sind,  habe  ich  nicht  angeführt. 
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m  n.  3832.  3833:  328.  n. 
4679:  177.  n.  4719-4821:  88  f. 
n  6900:  91.  n.  6186.  6280:  58. 
n.  6683:  418. 
Corpus  inscr.  Lat. :  LH,  1  n.  549 : 
298.  359. 

W.  Dittenberger  Svlloge  inscr. 
Gr.  I  n.  4:  462.  ^n.  149.  150: 
329.  n.  198:  154.  n.  215: 
329.  n.  227 :  419.  U.  n.  366 :  320. 

e5T,a£st5    ioyatXoTiXTj    1859   n.  3486. 

■  3487:  494.  1884  S.  100:  167. 
S.  160  f.  Taf.  11 :  209  f.  219. 
234.  236.  238  f.  242.  246. 
248.  252  301.  304  f.  336 
n.  197:  457.  1886  n.  1:  457. 
n.  88  S.  66:  173.  S.  88:  240. 
1886  S.  48:  240.  1887  n.  32 
S.  111:  244.  S.  166.  167:  225. 
n.  36  S.  175 f..  307.  314. 

Hermes  IV  S.184 :  328.  S.381 :  316. 
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